მერაბ ჩუხუა 


ქართველურ ენა-კილოთა 
მედარებითი 


ლექსიკონი 


თბილისი 


2000-2008 


Lნ6II10-C40C#ტ51C# 


MVICI8ხ LI იხისLხისმ 
სICწნიიიძ2მIIC C00102LC 
ძია IL2ILVC6ICI0§5 


MI0CI2ნჩ Cხ0Lჩხს2 
1იხ0 IL8ILVCII2ი9 C00102X2%1VC 
სIიწიი2LV 


VIC026 MIVXV2 
Cიგ2სეიი დონის 0I0820% 
IL20180ნ0IოIX IV მII0Iო-08 


მერაბ ჩუხუა 


ვუძღვნი პროფესორ 
გიორგი როგავას ხსოვნას 


ქართველურ ენა-კილოთა 
შ ე დ ა რე ბ ითი 


ლექსიკონი 


დამატებითი მასალები ისტორიულ-ეტიმოლოგიური 
ლექსიკონისათვის 


თბილი სი 
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ლექსიკონში მოცემულია ძიებანი ქართველურ ენა- 
კილოთა შედარებითი ლექსიკიდან. გამოვლენილია საერთო- 
ქართველური ფუძეენიდან მომდინარე ასეულობით ლექსი- 
კური ერთეული, რომელზეც ადრე არ იყო მითითებული 
საენათმეცნიერო ლიტერატურაში. ავტორი უხვად მოიხ- 
მობს გენეტურად საერთო მასალას მონათესავე იბერიულ- 
კავკასიური ენებიდან. ეტიმოლოგიზებულ ძირთა გარკვეუ- 
ლი ნაწილი ინტერესს იწვევს პროტოქართველთა წინარე 
კულტურის ისტორიის თვალსაზრისითაც. 

შრომის შესავალ ნაწილში განიხილება ქართველურ 
ენათა შედარებითი ფონეტიკის აქტუალური საკითხები. აღ- 


წერილია აქამდე უცნობი ფონეტიკური პროცესები სვანუ- 
რიდან. 


წიგნი განკუთვნილია ფილოლოგიის, ისტორიის, აღმო- 
სავლეთმცოდნეობის ფაკულტეტების სტუდენტთა, მასწავ- 


ლებელთა და ქართული კულტურის ისტორიით დაინტერე- 
სებულ მკითხველთა ფართო საზოგადოებისათვის. 
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ქართველურ ენა-კილოთა ლექსიკის შედარებითი შესწავლა გასული საუკუ- 
ნის 80-იან წლებში თბილისის სახელმწიფო უნივერსიტეტის კავკასიურ ენათა გან- 
ყოფილებაზე სწავლისას დავიწყეთ პროფ. გ. როგავას ხელმძღვანელობით. მოგვია- 
ნებით კვლევის შედეგები წერილებისა და თეზისების სახით პერიოდულად ქვეყ- 
ნდებოდა ენათმეცნიერების ინსტიტუტის სამეცნიერო კრებულში „ეტიმოლოგიური 
ძიებანი“, ასევე სხვადასხვა სამეცნიერო სესიათა მასალებში. 

1991-I992 წლების მიჯნაზე საქართველოში განხორციელებული სამხედრო- 
კრიმინალური სახელმწიფო გადატრიალების შემდგომ, როცა ქართველი ერის 
მტრებმა საქართველოდან განდევნეს პრეზიდენტ ზვიად გამსახურდიას ჭეშმა- 
რიტად ეროვნული ხელისუფლება, ნეობოლშევიკურ-ანტიქართული რეჟიმის პი- 
რობებში ჩვენ იძულებით დავტოვეთ სამშობლო და დღემდე დევნილობაში გან- 
ვაგრძნობთ დამოუკიდებელ სამეცნიერო მუშაობას. 

წინამდებარე მონოგრაფიის გამოქვეყნებაზე ფიქრი შესაძლებელი გახდა ახ- 
ლადგამოცემული სვანური ლექსიკონის წყალობით (ვ. თოფურია, მ. ქალდანი, 
სვანური ლექსიკონი, თბილისი, 2000). მისგან დიდად არის დავალებული ჩვენი 
ნაშრომი. დანამდვილებით შეიძლება ითქვას: სვანური ლექსიკონი საიმედო (მყა- 
რი) საფუძველია ქართველურ ენა-კილოთა ლექსიკის გაღრმავებული ისტორიულ- 
ეტიმოლოგიური კვლევისა. და გვჯერა, რომ იგი საპატიო ადგილს დაიჭერს ამ 
რიგის სხვა ლექსიკონთა შორის. 

ნაშრომი იქმნებოდა ცნობილი ქართველი ლექსიკოგრაფის ი. ჭყონიასეუ- 
ლი განწყობით. ჩვენთვის ახლოა ავტორის გულისტკივილი გამოტოვებულ ქარ- 
თულ სიტყვებზე. აკი სათაურშივე მოსთქვამდა კიდეც: „სიტყვის კონა, საბა-სულ- 
ხან ორბელიანის და დავით ჩუბინაშვილის ლექსიკონებში გამოტოვებუეუ- 
ლი სიტყვები“. სწორედ სხვა ლექსიკონებში (შედარებითი, ეტიმოლოგიური) 
„გამოტოვებულ“ საერთოქართველურ სიტყვათა კვალდაკვალ ძებნაში მოპოვე- 
ბულმა მასალამ მოიყარა თავი ამ ლექსიკონში. 

ქართველურ ენა-კილოთა შედარებითი ლექსიკონი უწინარესად სვანურს 
ეძღვნება. ჩვენი მიზანია, გამოვავლინოთ საერთოქართველურ ძირ-ფუძეთა სვანუ- 
რი ეკვივალენტები. ახსნას ვუძებნით აქამდე თითქოსდა განმარტოებით მდგომ 
სვანურ სიტყვებს. უფრო ზუსტად რომ ვთქვათ, წარმოვაჩენთ სვანური ლექსიკის 
იმ ნაწილს, რომელიც კანონზომიერ ფონეტიკურ-სემანტიკურ შესატყვისობებს იძ- 
ლევა ძველი ქართულის (იბერიულის) მიმართ (არნ. ჩიქობავა). ამიტომაც მეთა- 
ურ სიტყვად სვანური გამოვიტანეთ, სადაც სვანური ერთეული ვერ გამოვლინდა, 
იქ –- ქართული. 

მასალებში შემოვიდა მხოლოდ ისეთი შეპირისპირებები, რომლებიც ჩვენ 
მიერ იქნა გამოვლენილი; ან ძველ შესატყვისობებს დამატებულია ამა თუ იმ 
ქართველური ენის (დიალექტის) სათანადო, აქამდე უცნობი, ეკვივალენტი 
(აგრეთვე იბერიულ-კავკასიური პარალელები). 

ცალკეულ ლექსიკურ ერთეულთა განხილვისას განსაკუთრებული ყურადღე- 
ბა ეთმობოდა ფონეტიკური პროცესების აღწერას. ამიტომაც ლექსიკონის შესა- 
ვალ ნაწილში სპეციალური პარაგრაფები ეძღვნება ახალგამოვლენილ ფონეტიკურ 
შეფარდებებს ქართველურ დიალექტთა შორის. 

ნაშრომი შესრულებულია თანამედროვე იბერიულ-კავკასიური ენათმეცნიე- 
რების მიღწევათა საფუძველზე. ჩვენ, როგორც ამ ენათა სხვა მრავალი სპეცია- 


ლისტი, ვიზიარებთ იბერიულ-კავკასიურ ენათა და ხალხთა გენეტური ნათესაო- 
ბის, საერთო წარმომავლობის, ცნობილ თეორიას (ივანე ჯავახიშვილი, არნ. ჩიქო- 
ბავა), ამიტომაც უხვად მოვიხმობთ საერთოქართველურ ძირ-ფუძეებთან მონათე- 
სავე ლექსიკურ მასალას მთის იბერიულ-კავკასიური ენებიდან. 


განსახილველი სიტყვები დალაგებულია ანბანთრიგხე. 


Xჯ X# X# 


ავტორი გულწრფელ მადლობას მოახსენებს მეგობრებს: გოჩა ნაჭყებიას, 
მედეა სიხარულიძეს, დათო შამუგიას, რომლებიც არაერთი წლის მანძილზე შე- 
ძლებისდაგვარად ცდილობდნენ ხელი შეეწყოთ სამეცნიერო მუშაობაში. 

და ბოლოს, მოგვიტევონ იმ ავტორებმა, რომელთა კვლევის შედეგების 
გამოყენება ვერ მოგვიხერხდა ფორსმაჟორული პირობებისა გამო. 


მარიამობისთვე, 2001 წელი. 


წინასიტყვაობა 


ქართველური ენა-კილოები (ქართული, ზანური ანუ მეგრულ-ჭანუ- 
რი, სვანური) შემოდის იბერიულ-კავკასიურ ენათა ოჯახის იბერიულ 
(ქართველურ) ქვეჯგუფში აფხაზურ-ადიღური (აბაზური, აფხაზური, ადი- 
ღეური, უბიხური, ყაბბრდოული (ჩერქეზული)), ნახური (ბაცბური, ინგუ- 
შური, ჩაჩნური (იჩქერიული)) და დაღესტნური (ხუნძურ-ანდიურ-დიდოუ- 
რი, ლაკურ-დარგუული, ლეხგიური...) ქვეჯგუფის ენებთან ერთად (არნ. ჩი- 
ქობავა). 

იბერიულ-კავკასიურ ენათა ოჯახში ერთიანდება ძველი სამყაროს 
უძველესი ცივილიზაციის მკვდარი ენებიც: შუმერული, ეტრუსკულ-პელაზ- 
გური, ხათური (ანუ პროტოხეთური), ურარტული, ჰურიტული, ელამური, 
ლელეგური... აგრეთვე თანამედროვე ბასკური ენა (ი. ბრაუნი). 


ზემოთჩამოთვლილ ცალკეულ ენათა და ქვეჯგუფთა ნათესაობრივი 
ურთიერთდამოკიდებულება სქემატურად შემდეგნაირად გამოისახება: 


1 მეგრულისა და ჭანურის (ლაზურის) დამოუკიდებელ ენებად კვალიფიკაცია ზოგიერთი 
ენათმეცნიერის მიერ (გ. დეეტერსი, ჰ. ფენრიხი, ზ. სარჯველაძე...) სამეცნიერო თვალსაზ- 
რისით უსაფუძვლოა და დაუსაბუთებელი. საინტერესოა, რატომ არ შეიტანეს თავიანთ 
ეტიმოლოგიურ ლექსიკონში ფენრიხ-სარჯველაძემ დამოუკიდებელ ლექსიკურ სტატიებად 
ჭანურ-მეგრული იზოგლოსები (არგუნი „ნაჯახი“, ბიგა „ჯოხი“, ნეძ-ი „კაკალი“..)? თუ 
მეგრული და ჭანური დამოუკიდებელი ენებია, მაშინ მათ შორის ფიქსირებული საერთო 
ლექსიკური მასალაც უნდა ასახულიყო ისეთ ლექსიკონში, როგორიც ეტიმოლოგიურია. 
ავტორების მიერ შემოთავაზებული პრინციპი ამას მოითხოვდა. მაგრამ ეს არ გაკეთდა. – 
რატომ? პასუხი არასამეცნიერო შეიძლება იყოს... 
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წინარეიბერიულ-კავკასიური (ალაროდიული) ენა 











(ბასკური, კორსი 





კული 




















ადიღური ერთობა 









პურიტულ-ურსრტულ- 
ნახური ერთობა 























ლელეგურ-ალბანურ- 
დაღესტნური ერთობა 






















ლელეგური ენა 














წინარქაფხაზურ- 
ადიღური ენა 








ხათური 
ენა 























საერთოაფხაზურ- 
ადიღური 
უძეენა 






















































































აბაზ., აფხ., უბიხ., პურიტული ურარტული ხუნძ., ანდ., დიდ., 
ადიღ. ენები ენა ენა ლაკ., დარგ., ლეხგ... 
ენები 
ბაცბ., ინგ., ჩაჩნ. 
ენები 









შუმერული 
ენა 





























შუმერულ-იბერიულ-ეტრუსკულ- 
პელაზგური ერთობა 














წინარექართველური 
























ეტრუსკულ- 
პელაზგური ენა 














საერთოქართველური 


–. 


ბერიული) სამწერლო ენა 








საერთოქართველური ხპლხური (სამეტყველო) ენა 








CI 














ველი ქართული |სამწერლო ეხა 








ზანური 


(მეგრული, ჭანური 
(აფხაზ(ა)ური?...)) 








ქართული ენა 
(მესხურ-დიაოხური, 


ჰპერული, ქართლურ-კახური...) 








ფხოურ-კუხურ- 


სვანური 


(ხალდური, 
ლაშხური...) 














წარმოდგენილი სქემის ქართველურ ნაწილში განმარტებას ითხოვს 
საერთოქართველური (იბერიული) სამწერლო ენისა და საერთოქართვე- 
ლური ხალხური (სამეტყველო) ენის ურთიერთმიმართების საკითხი. ვფიქ- 
რობთ, საერთოქართველური (იბერიული) სამწერლო ენა შეიქმნა წინარე- 
ქართველური (იბერიული) დიალექტურად ჯერ კიდევ გაუდიფერენცირებე- 
ლი ენის ბაზაზე. როცა სამწერლო ენა და ცოცხალი მეტყველება მეტ-ნაკ- 
ლებად ერთმანეთის იდენტურ-იგივეობრივი იყო. და მხოლოდ მომდევნო 
ეტაპზე სამეტყველო ენის ბახაზე იკიდებს ფეხს ქართულ-ხანურ-სვანური 
დიალექტური სხვაობა ანუ კილოურად დიფერენცირებული საერო (ხალხ- 
ური) ზეპირმეტყველება. სწორედ ხალხური იბერიულისგან იღებს სათა- 
ვეს თანამედროვე ქართველური დიალექტები, მაგრამ იმავდროულად გან- 
სხვავებულად მომეტყველე კილოურ ჯგუფებს ყოველთვის აერთიანებდა სა- 
მწერლო იბერიული (საერთოქართველური) ენა, როგორც კულტურის, 
განათლების, რელიგიის და საერთოდ სახელმწიფოს ენა. ამგვარი მიმართე- 
ბა გრძელდებოდა ქართველთა ცხოვრების ისტორიულ პერიოდშიც. ახალი 
წელთაღრიცხვის პირველი საუკუნეებიდან მოყოლებული ძველი ქართული 
სამწერლო ენა უშუალოდ აგრძელებდა საერთოქართველური (იბერიული) 
სამწერლო ენის უწყვეტ ტრადიციას ტრანსფორმაციის უმნიშვნელოდ ნე- 
ლი ტემპით მაშინ, როდესაც ქართველური დიალექტების ენებად ჩამოყა- 
ლიბების პროცესი უკვე დასრულებული იყო. თვით ქართული საერო მე- 
ტყველება თითქმის არასდროს არ იყო იდენტური ძველი ქართული სა- 
მწერლო ენისა იმ უბრალო მიზეზის გამო, რომ სხვადასხვა ისტორიული 
ეპოქების მონაცემებია. ქართლური, მესხური, კახური, იმერული... ისევე 
სხვაობდა ძველ ქართულ სახელმწიფო სამწერლო ენასთან, როგორც მე- 
გრული ან რომელიმე სხვა ქართველური დიალექტი (შდრ. ძველი ლათი- 
ნური სამწერლო სახელმწიფო ენა და ძველი ლათინური სამეტყველო ენა, 
როცა ლათინური ენის ისტორიული დიალექტების შედარებითი ანალიზით 
რეკონსტრუირებული სიტყვა-ფორმები არ ემთხვევა ძველი ლათინური სა- 
მწერლო ენის რეალურ ფაქტებს (ა. მეიე)). ისტორიულად არსებული სა- 
ერთო სურათი მეტნაკლები განსხვავებით დღესაც ჩვენს სინამდვილეშიც 
ანალოგიურია. 

საერთოქართველური ფუძეენის რეალურად არსებობაზე მეტყველებს 
ისეთი კომპოხიტების არსებობა, რომლებიც ადიან საერთოქართველური 
ერთიანობის ქრონოლოგიურ დონემდე, შდრ.: ქართ. ვენ-ავ-ი : ზან. ბინ- 
ეხ-ი : სვან. ფენ-ავ, ს.-ქართვ. +ფუინ-ავ-; საერთოქართველური #ფჟინ-ავ- 
რთული შედგენილობისაა: პირველი ფინ- სეგმენტი იგივე ძირია, რაც ს.- 
ქართვ. #ღუინ-(ო) სიტყვაში მეორდება (ქართ. ღვინ-ო, ზან. ლღ(ვ)ინ-ი, 
სვან ღძინ-ელ). უ-ა წინ ლ-ს განვითარება (ვ. თოფურია) მომხდარა 
ცალკე აღებულ ”ფჟინ-ო სიტყვაში საერთოქართველურ დონეზე, ამიტომაც 
დასტურდება ღ ფონემიანი ფუძეები ყველა ქართველურ ენაში. ვენ-ავ-ის 
%ჟუინ-ავ-იდან მომდინარეობას მხარს უჭერს ი-ნიანი ფორმების არსებობა 


ზანურში – ბინ-ეხ-- “ #%ვინ-ოხ-, რომელიც აგრძელებს საერთოქართვე- 
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ლურ ი გახმოვანებას, რაც ღვინო-შიცაა დაცული. მეორე ნაწილი კომპო- 
ზიტისა ავ- დღეს დამოუკიდებლად არ იხმარება, მხოლოდ ვენ-ავ-შია 
შემორჩენილი, მისი მონათესავე ძირები დასტურდება დაღესტნურ ენებში: 
ხუნძ. ახ, ბოთლ., ღოდ. ახი, ახვახ. ავი, ანდ. ოხი, დიდ. ახ, ხვარშ. ოჰ, 
კაპ., ჰუნზ. აჰ, ჰინუხ. ახი-ბაკ „ხვარი“, დარგ. ანვ, ლაკ. ავ „ბაღი“. ე. ი. 
ვენ-ავ-ი კომპოზიტია და ნიშნავს ღვინის (+უინ-) ბაღს (4ავ-) 

ამრიგად, საერთოქართველურ სამწერლო ენაში (ფუძეენა) არსებობ- 
და დამოუკიდებელი ლექსიკური ერთეულები: “უინ-ო) “> ღუინ-ო და 
ავ- „ბაღი“, მათი შერწყმით (კომპოხიციით) საერთოქართველურშივე შე- 
იქმნა უინ-ავ- „ვენახი“ კომპოზიტი, რომელიც შესატყვისებს იძლევა ის- 
ტორიულ ქართველურ ენებში. აქედან დასკვნა: უინ-ავ- სიტყვათწარმოება 
საერთოქართველური დონისაა. და მიუთითებს საერთოქართველური ფუ- 
ძეენის რეალურად არსებობაზე, რადგანაც ქართული, ზანური თუ სვანუ- 
რი ენობრივი ცნობიერებისთვის ვენახი ერთი სიტყვაა, მისი შემდგო- 
მი სეგმენტაცია სპეციალური სამეცნიერო კვლევის გარეშე შეუძლებელია. 

ვენახი არ არის ერთადერთი სიტყვა, რომელიც რთული შედგე- 
ნილობისაა და საერთოქართველური ფუძეენიდან მომდინარეობს. ფუძეე- 
ნის წიაღში შექმნილად მიიჩნევა ქართული სიტყვა ძეწნა. მის შესახებ 
არნ. ჩიქობავა წერდა: „ძეწნ-ა/ი : ძელ-წნ- (ხმნა: წნ-ავ-ს) (სახელის ფუ- 
ძის უძველესი აგებულება ქართველურ ენებში, თბ. 1942, გვ. 33)“. რო- 
გორც ვხედავთ ძე-წნ- “-#+ძელ-წნ- სადაც ძელ- იგივეა, რაც ზანური 
ჯა(ლ-) „ხე“, ხოლო წნ- - წან- „წვნა“, ე. ი. ძე-წნ-ი/ა “-+ძელ-წნ-ი/ა 
„ხე წნული“. რა მდგომარეობაა ქართველურ ენებში? ისევე როგორც 
ვენახის შემთხვევაში, აქაც ზანური და სვანური შესატყვისობებს იძ- 
ლევიან მთლიანად ძე-წნ- ფუძის მიმართ, შდრ. ზან. (მეგრ.) ზი-ჭონ-ი “- 
ჯი-ჭონ-ი (შდრ. გვარი ჯი-ჭონ-აია), სვან. ჭგ-ჭგნ-დ ზს., ჩგ-ჭგნდ ლშხ,., 
ჩი-ჭგნდ (ვ. თოფურია). და ეს მაშინ, როცა სვანურს ცალკე აღებული 
არც ძელ-ის და არც წან- „წვნა“ ზმნის შესატყვისი არ მოეპოვება, და- 
კარგული აქვს. 

სხვა მხრივაც არის ძე-წნ- ფუძე საინტერესო. აქ ყურადღებას მიი- 
პყრობს ლ-ს დაკარგვის ფონეტიკური პროცესი ფუძეენაში. ანუ ძელ-წნ- 





=1: ძე-წნ- იმ ენაში განხორციელდა, რომლის ნიადაგხეც თვითონ კომპო- 
ზიტია შექმნილი, ხოლო ქართველური ენები (ქართული, მეგრულ-ჭანური, 
სვანური) შესატყვისობებს იძლევიან სწორედ ლ დაკარგულვარიანტიანი 
თველური ფუძეენის დონეხე მტკიცდება კონკრეტული ფაქტების მიხედ- 
ვით. შეგვიძლია მივუთითოთ ორ ამგვარ პროცესზე: ლ-ს განვითარება უ-ს 


წინა პოხიციაში (+უინო “– %ღფუინ-ოა) და ლ სონანტის გაუჩინარება 


1 ს.-ქართვ. #ფუინ-(ო) „ღვინო“ სიტყვის შესატყვისებია: ნახ. ვენ, აფხაზ. ა-უგ(ნ) „ღვინო“. 
მონათესავე ენათა ჩვენება ძვირფასია ღვინ-ო სიტყვის ისტორიის კვლევის გხაზე. 


წ-სთან პრეპოზიციაში (ძელ-წნ- “ ძე-წნ-, შდრ. ს.-ქართვ. ძელ + ქვა, 
სადაც ლ შენარჩუნებულია). 

ასევე საერთოქართველური (იბერიული) სამწერლო ენის სიტყვაწარ- 
მოების ნიმუშად ივარგებს რთული აგებულების %ზა-მთ-არ-ი სიტყვა, რო- 
მელიც ზ%ზა- „დრო, წელი“ და მ-თ-არ-ი „თოვლიანად“ ითარგმნება, შდრ. 
ზან. ზო-თ-ონჯ-ი „ხამთარი“, სვან. ზა-ი „წელი“... 

მეგრული (L6§0. ზანური) ამ შემთხვევაშიც კანონზომიერ შესატყვისს 
ზამ-თ-არ- კომპოზიტის მიმართ იძლევა, თორემ ცალკე %ზო- და თ-ონჯ- 


–%მთ-ო#ჯ-ი ფორმები მისთვის უცნობია.“ 

ზემოთაღწერილი საერთოქართველური ენობრივი ერთიანობიდან მო- 
მდინარე კომპოზიტების ანალიზი ცხადყოფს, რომ საერთოიბერიული ფუ- 
ძეენა არ არის მხოლოდ თეორიულად ნავარაუდევი სუბსტანცია, იგი რეა- 
ლურად არსებობდა კონკრეტულ დროსა და სივრცეში. მისგან უმუალოდ 
მომდინარეობს ძველი ქართული სამწერლო ენა, რომელიც განაგრძობდა 
დიდი ხნის წინათ შექმნილი საერთოქართველური სამწერლო ენის ტრადი- 
ციებს. ამდენად ქართველური (ქართული) სამწერლო ენის (დამწერლო- 
ბის) შექმნა ქრონოლოგიურად ემთხვევა საერთოქართველური ფუძეენის 
არსებობის პერიოდს. ამის დამადასტურებელი სხვა კონკრეტული ფაქტე- 
ბის კვლევა-ძიება მომავლის საქმეა. 

საერთოქართველური ფუძეენის დიფერენციაციის მომდევნო ეტაპზე 
ქართველურ ენებს შმორის საბოლოოდ ჩამოყალიბდა რეგულარულ და კა- 
ნონზომიერ ბგერათშესატყვისობათა შემდეგი ფორმულები: 












































ს.-ქართვ. ქართული ზანური სვანური 
ფონოლოგიური 

სისტემა 

“ა აე ო –/უ ა – ა/ე/ი 

ბე ე ა. –/ე ე. –/ა 

%6 ი ი/ე ი/გ 

%ო (56 ო –/უ –/2?/ი ო –/რ/რე 

წუ შ უ– /ო –>/2?/ი უ –>/2/უი 

გ ბ ბ/მ/ფ ბ/მ7ფ 

%ფ ფ ფ ფ 

X3 პ პ პ 

, ზო-თონჯ-ში გამოყოფილი ზო- სეგმენტი, რომელიც “შესატყვისია ქართული ზა- (%ზა-მთ- 
არ-ი, ზა-ფხ-ულ-ი), სვანური ზა(ი) || ზა-ი „წელი; ზაფხული“ სიტყვებისა (ნ. მარი), შეიძ- 


ლება ჩანდეს სვანურ ზო-მხა „ახალი წელი“ სიტყვაში. ეს უკანასკნელი ზანური წარმოშო- 


ბისა უნდა იყოს, რაზეც ა “ ო (ზა- +» ზო-) გარდაქმნის გარდა ე “> ა-ც მიუთითებს 
(ხო-მხა), შდრ.: სვან. %ზა(ი)მახე | ზ%ზამახე | ზაიმახე „ახალი წელი“ : ზან. ზომხა 
“- +ზო-მოხა (მაკე/მოკა...) „ახალი წელი“... იხ. აქვე. 


10 































































































ს.-ქართვ. ქართული ზანური სვანური 
ფონოლოგიური 

სისტემა 

“დ დ დ დ 

“თ ი თ თ –+/მთ 

%ტ ტ ტ ტ 

ძ ძ –/ /ძგ ”/ძგ 

'ც ც –ჩ ჩ/ცქ ჩ (– პ)/ცქ 

წ წ ე ჰ”კ 3 (–3)/წკ 

%% %ზ –/ჟ ჟ –>/ხ ჟ –>/ზ 

წ ჯ ჯგ. –>/ძგ(შ) ჯგ. –>/ძგ(ი) 

ი ' ჩქ –/ცქ(ტგ)/(რ)ცჭ | ჩჭ –/ცქ(ტ) 
რ ქ პკ –/წკ(ე)/(რ)წკ. | ჰკ – შკ/წკ(2) 
“მ 2 შე –/სქ(გ) შქ/სქ(ე) 

%გ გ გ გ –/ჯ/ძ 

“ქ ქ ქ ქ –ჩ 

გ კ კ კ –/ვჭ 

“ღ ღ ღ ღ 

ყა ხ ხ ხ –/პ 

%0 პ ქ ღ 

%8 3/ხ ქ/ხ პ 

C ძ ყ “–/ს/რ ყ “/3 

X8მ ღ/რ(9) ღ/რ(4) ღ/რ(9) 

წვ. ხ/ქ ხ/ქ ხ/ქ 

#მ მ მ მ/ლ 

ლვ ნ ნ ნ/რ 

ი რ რ (–-ლV რ (– მ)/ნ/ლრ) 
30 ლ ლ –/რ/(შ) ლ (–4)/რ/მ(შ) 
%2/ვ უ/ვ ვ/მ/ბ თუ/მ/ბ 

”9 2 %0 –/ჟ ი –/ჰ 














წარმოდგენილ კონსონანტურ მიმართებათა ფონზე ნათლად ვლინდე- 
ბა ზოგადი ტენდენცია: 1. ლაბიალური, დენტალური, ველარული, ფარინ- 
გალური თანხმოვნები ძირითადად იდენტური შესატყვისებითაა წარმო- 
დგენილი, სხვაობა ენებს შორის მინიმალურია; 2. ძირითად სხვაობას 
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ქმნის სიბილანტური რიგი. აქ ქართულის წინა სიბილანტებს ზანურსა და 
სვანურში უკანა სიბილანტები შეესატყვისებიან, ხოლო ქართულის უკანა 
სიბილანტებს –- ზანურ-სვანური უკანა სიბილანტი + უკანაენისმიერი ხშუ- 
ლი. ამგვარი მიმართება სიბილანტებში აიხსნება როგორც არტიკულაციის 
უკან გადაწევა ზანურსა და სვანურში, რასაც მხარს უჭერს ა, ე საერთოქარ- 
თველურ ხმოვანთა ევოლუცია ზანურში: ა – ო, ე. – ა (არნ. ჩიქობავა). 

ჩვენ მიერ გამოვლენილი დამატებითი მასალის მოხმობით ირკვევა, 
რომ არტიკულაციის უკან გადაწევის ტენდენცია ქართულსაც ახასიათებ- 
და. პროცესი ქართულში შეჩერდა, აქედან გამომდინარე სისტემად არ 
ჩამოყალიბდა, თორემ ჩანასახის მდგომარეობა სისინა -· შიშინა გადაბგე- 
რებისა აქაც შეიმჩნევა. კერძოდ, ისეთ მიმართებებში, როცა ქართულში 
შიშინა სიბილანტი გვაქვს, ხოლო ზანურსა და სვანურში სისინა + კანა- 
ენისმიერი ხშული (შდრ. ქართ. %ჩორ-/მ-ჩორ-ე : ზან. ცქ2რ- : სვან. ცქგრ 
„ფაღარათი“..) საერთოქართველურისთვის აღდგება არა #ჩორ-, არამედ 
%ცორ- არქეტიპი, საიდანაც ქართულში ”ჩორ- განვითარდა ც -· ჩ გადა- 
სვლით, ხოლო ზანურსა და სვანურში – #ცქორ– ც “– ცქ პროცესის 
განვლით. #ცორ- სისინა არქეტიპის აღდგენას მხარს უჭერს იბერიულ-კავ- 
კასიურ ენათა მონაცემებიც – შდრ. ადიღ. ციგა „ნაკელი“, ჰუნზ. ცუმო, 
ლეზგ. ცაუარ, არჩიბ. ც-ორი „შარდი“. 

ამით იმის თქმა გვსურს, რომ სისინა რიგის სიბილანტებში არტიკუ- 
ლაციის უკან გადაწევა სისინა “ შიშინა გარდაქმნის გარდა მიიღწეოდა 
სისინა სიბილანტის მომდევნოდ უკანაენისმიერ ხმშულთა განვითარებით, ე. ი. 
ს.-ქართვ. ძ ც წ % ს -– ზან., სვან. ჯ ჩ ჭ ჟ შ ტრასფორმაციის პა- 
რალელურად არსებობდა ალტერნაციული სისინა სიბილანტი + უკანა- 
ენისმიერი ხშული პროცესი: ს.-ქართვ. ძ ც წ ზ ს -· ზან,, სვან. ძგ 
ცქ წკ (ზგ) სქ - შდრ. ქართ. ღვარძლ-ა (მცენ.) : ზან. ღვანძგირ-ა : 
სვან. ღოსკ +–-#ღლფაძგ... (სხვა ნიმუშები იხ. §§ 25, 26, 27, 28). 


ქართ, «“«- ს.-ქართვ. – ზან., სვან. 


ჯ/ძ #ძ ჯ/ძგ 
ჩ/– ც 6 ჩ/”ცქ 
პ/- წ 7. ჭIწკ 
ჟI“- ზ %ზ ჟ/(ხგ) 
შ/– ს #ს შ/სქ 


სისინა + შიშინა სპორადული პროცესის არსებობით აიხსნება ჟ-ს 
პოვნიერებაც ქართულში, რომელიც საერთოქართველური #%-საგან მო- 
მდინარეობს –- ზ – ჟ. ამიტომაც ქართ. ჟ : ზან. ჟ : სვან. ჟ შესატყვი- 
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სობისას საერთოქართველურისთვის #% სისინა სპირანტი უნდა აღვადგი- 
ნოთ, და არა ჟ... 

საერთოქართველური X#ილ მჟღერი ფარინგალური აფრიკატი აღდგება 
ქართ. § : ზან. ქ : სვან. ლ კორესპონდენციის საფუძველზე, რომლისთვი- 
საც რამოდენიმე მაგალითი მოიპოვება – ქართ. ვნდ-ურ-ი I «- ვად-ურ-ი 
: ზან. ქონდ-არ-ი : სვან. ღედ-ერ; ქართ. ვბ-ორ- „ხბო“ : ზან. ქაბ-ულ-ა : 
სვან. ღაბ-ენ-ა. მასალის სიმცირე #C-ს დისტრიბუციული შეხღუდულობით 
უნდა აიხსნას. 

ფარინგალური რიგის სპირანტების (#მ, ##) რეფლექსები ქართვე- 
ლურ ენებში შეერწყა ღ, ხ და ქ ველარულ თანხმოვნებს. მათი რეკონ- 
სტრუქცია შესაძლებელია მონათესავე იბერიულ-კავკასიურ ენათა ჩვენება- 
ზე დაყრდნობით, შდრ. ბგერათშესატყვისობა ს.-ნახ. 8 : ს.-ქართვ. ლღ-– 
ნახ. ბშ-ოუ „კოშკი“: ქართვ. ბელ-ო.. ნახ. # : ქართვ. ხ/ქ (ნახ. #ბ-#არ 
„თხილი“ : ქართვ. #თ-ხილ-.. ნახ. #ონ- „ტვინი“ : ქართვ. ქონ- „ქონი, 
ტვინი“..). =-ს წინა პოხიციაში ს.-ქართვ. #9 გადადიოდა რ-ში – #%მუ 
– რუ : ს.-ნახ. #ნა-მუ- „ძილი“ : ს.-ქართვ. რულ- +-#მ4უ-ილ- „რული, 
ძილი“... 

დამატებით დისტრიბუციულ მიმართებაში იმყოფებოდნენ საერთო- 
ქართველური «/ვ ბგერები ერთმანეთის მიმართ , რასაც გავაფიქრებინებს 
არაერთგვაროვანი რეფლექსები ქართველურ ენებში, შდრ.: ს.-ქართვ. 


%ცეუ- „დაცვა“ “ ქართ. ცავ-/ცევ- : ზან. ჩვ-ჩუ- : სვან. უჩ- –%ჩუ-, 
მაგრამ ს.-ქართვ. უერწყუ- –“ ქართ. ვერწყვ-ი : ზან. მანჭკორა : სვან. 
ფაშყუ +“ ”ბაჭყუ „ფაშარი“, ე. ი. ქართ. ვ : ზან. მ/ბ : სვან. მ/ბ მიმართე- 
ბისას საერთოქართველური უუ უფრო კბილბაგისმიერობისკენ იხრებოდა, 
რაც კომბინატორული ფონეტიკური მოვლენაა და არა ფონოლოგიური 
(მდრ. ქართ. ვერძ-ი : ზან. ერჯ-ი “–#ფერჯ-ი, მაგრამ ქართ. ვეძ-ა : ზან. 
მენჯ-ი “–-%ვეჯ-ი; ქართ. არჩვ-ი : ზან. ერცქემ-ი +“ ერჩქევ-ი; ქართ. თივ- 
„თივა“ : ზან. თიფ- <–-%თიბ-ი «–%თივ- (შდრ. ქართ. თიბ-ავ-ს : სვან. 
შდექუ –%მთიუ...). 

და ბოლოს, ჩვენ გამოვრიცხავთ საერთოქართველურ (და მით უფ- 
რო წინარექართველურ) ენობრივ დონეზე ე. წ. მარცვლოვანი მ ნ რ ლ 
სონანტებისა და ე. წ. სისინ-შიშინა სიბილანტების არსებობას. მათი 
შემოტანა მკვლევართა მიერ სამეცნიერო მიმოქცევაში, ჩვენი აზრით, შე- 
პირობებულია, არა ფაქტობრივი მდგომარეობით, არამედ საკითხისადმი 
სქემატური მიდგომით. სტრუქტურალისტებისაგან ფონეტიკის უარყოფამ 
ენათმეცნიერებაში დაამკვიდრა მექანიკური მიდგომა ენობრივი ფაქტებისა- 
დმი. არადა, სწორედ ფონეტიკური კანონების აღმოჩენამ აქცია ენათმეც- 
ნიერება სამეცნიერო დისციპლინად (ამაზე დაწვრილების სხვაგან და სხვა 
დროს). 
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ჩვენ ასევე ვერ გავიზიარებთ გ. კლიმოვის მიერ შემოთავაზებულ 
ე. წ. ქართულ-ხანურ ენობრივ ერთობას, სვანურის საპირისპიროდ. რომ, 
თითქოს, რაღაც ეტაპზე ქართულ-ხანური ერთიანობის არსებობისათვის 
აღდგება ესა თუ ის სიტყვა, უმთავრესად კულტურული სფეროდან (რკი- 
ნა, სპილენჯი, ვერცხლი...). როგორც ქვემოთ დავინახავთ, ქართულ-ხანუ- 
რი რკინ-ის, ს-პილენძ-ის შესატყვისები სვანურშიც მოიპოვება, შდრ. 
შესაბამისად: სვან. მგ-კრ-ა „სახნისი“ “–- ეტ. „რკინა“, ბერეჟ „რკინა“ “+ 
„სპილენძი“ და სხვ. როგორ მოვიქცეთ იმ შემთხვევებში, როცა საერთო- 
ქართველური ეკვივალენტები აკლია ზანურს, და არა - სვანურს? ასეთი 
შემთხვევები ძალიან ხშირია, მაგრამ ეს ხომ არ ნიშნავს იმას, რომ ზა- 
ნურს ეს სიტყვები არ ჰქონდა. ჰქონდა, მაგრამ დაიკარგა დროთა განმავ- 
ლობაში; ან ჯერ კიდევ არ არის გამოვლენილი. ან კიდევ: როგორ არის 
შესაძლებელი სიტყვა „ქართულ-ხანური“ ერთიანობის დროინდელი იყოს 
და ამიტომ სვანურს არ ჰქონდეს, და ამავე დროს პარალელებს ეძებდე 
მონათესავე მთის იბერიულ-კავკასიურ ენებში, შდრ. ქართ. (რ)კინა-; ზან. 
(რ)კინა, ერკინა (2); სვან –: ლეხგ. რაკ, თაბას როკ „რკინა“ 
(L. IXIXIM08, 3CIC7L. გვ. 156-157). ე. წ. ქართულ-ხანური ერთობის უსაფუძ- 
ვლობა სამეცნიერო ლიტერატურაში სამართლიანად არის გაკრიტიკებული 
(ბ. გიგინეიშვილი). ამიტომ ამახე აქ ვერ შევჩერდებით. 
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ისტორიული ფონეტიკის ზოგიერთი საკითხის 
თაობაზე სვანურში 


ამ განაკვეთში ვეცდებით ვაჩვენოთ, თუ რა სახის ტრანსფორმაციე- 
ბი განიცადა საერთოქართველური (იბერიული) კონსონანტური სისტემის 
ამა თუ იმ ფონემამ სვანურში – როგორი ფონეტიკური პროცესები და 
ტენდენციებია ძირითადი. 


სონანტთა სისტემა ლ რ მ ნ Xა 


8§ 1. ლ. სონანტი ლ სვანურში მრავალი მიმართულებით იცვალა, 
რასაც ცხადჰყოფს ქართველურ ენათა სათანადო მონაცემებთან შედარე- 


ბა. თავს იჩენს შემდეგი სპორადული ფონეტიკური გარდაქმნები: ლ – დ, 
ლ – უ, ლ -–- მ, ლ -–- ნ, ლ -- რ. განიხილოთ თითოეული მათგანი 
ცალცალკე: 

8§ 2. ს.ქართვ. ლ –> სვან. დ. ბგერათშეფარდებაზე ქართ. ლ : 
სვან დ ადრეც მიუთითებდნენ.“ გ. კლიმოვი ვარაუდობდა უკუპროცესს 
(დ – ლ) ქართულსა და ზანურში. ამიტომ საერთოქართველური ფორმე- 
ბი აღდგენილია სვანურის ჩვენების ნიადაგზე: ქართ. (მ)გრგუალ- : სვან. 
გირგოდ, ს.-ქართვ. #მგრგოდ „მრგვალი“; ქართ. ცუილ- : ზან. (მ) ჩირ- 
სვან. ჯუიდ, ს.-ქართვ. +ცუიდ „ცვილი“. არადა სვანური მასალის ანალი- 
ზი აჩვენებს ამგვარი ვარაუდის უსაფუძვლობას, რადგანაც ლ – დ მო- 
ქმედი ფონეტიკური პროცესია სვანურში, ხოლო საპირისპირო დ – ლ 


ქართულში არ შეინიშნება ლ “– დ გარდაქმნა ნასესხებ, სხვა ენათაგან 
შეთვისებულ, ერთეულებშიც იჩენს თავს, რაც კიდევ უფრო სარწმუნოს 
ხდის ლ – დ-ს საკუთრივ სვანურის ნიადაგზე ახსნის შესაძლებლობას -– 
შდრ.: ქართ. ქულა ->· სვან. ქუდა „ქულა (მატყლისა, ბამბისა)“, ქართ. 
დედინაცვალ-ი “ სვან. დიენაცად, ქართ. შველ-ა -> სვან. შედ- „შვე- 
ლა“... ჩვენ მიერ გამოვლენილია ლ “–. დ გარდაქმნის სხვა ნიმუშებიც: 
სვან დგბჟგ ბხ., ბქ., დგბჟი ლხმ. „გამოლენჩებული“ : ზან. (მეგრ.) 
ლობჟო „ლენჩი“, სვან დგბჟგ, “ ლგბჟ2გ; სვან თოდ ზს. „შულო“, 
ი-თუდ-ი ზს. ლშხ. „იქსელავს დართულ ძაფს“ : ქართ. თელ-, თელეივ-ა 
„მატყლის შენაბდვა (საბა), სვან თოდ- “«“-+თოლ-; სვან სდუგ-ჩუ 
-–%სგუდ-ე ,ნაწნავი, სდუგ- „წვნა“ : ქართ. შულ-, შულ-ო, სვან. 
სდუგ-ე “'სგუდეუ “-”შქულ-(ე); სვან. ჯუიდ- (“-”ჩუიდ-) „თაფლის 
სანთელი“ : ქართ. ცულ-ი | ცვილ-ი : ზან. (მ)ჩირ-ი “–-+-ჩუილი-ი, სვან. 


1L #, IXI90IM08, 31MM0701096CIVII% CII08მი0ს6 Lმ0186)0ნCIIIX 9#30IXV08, ML. 1964, გვ. 130, 229. 
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ჯუიდ ““ჩუიდ (ჩ -· ჯ (მას შემდეგ, რაც ლ -> დ) გამჯღერება დ-ს-თან 
ასიმილაციით) “-+ჩუილ; სვან. ხიად- : ზან. ხიოლ- „სიხარული“, სვან. 
ხიად- “ ხიალ- (შდრ. ქართ. ხიარ-, მხიარ-ულ-ი +-Xმ-ხიალ-ურ-ი); სვან. 
შედ „ჭურჭელი; ხაფანგი“ : ქართ. სილა „სილა-ჭურჭელი“, სვან. შედ 
–%Xშილა (ა-ს არსებობაზე ისტორიულად ი – ე ხმოვანგადასვლაც მოწ- 
მობს (მ. ქალდანის წესი); სვან. ზად „საფუარი“ : ქართ. ზელ-/ზილ- 
„ხელა“ : ზან. ზელ-ი „ცომი“, სვან. ზად- “– ზად-ა “–-#ზელ-ა; სვან. პი- 
რისდ- “ | პრისდ- „მონათვლა“ : ზან. (ქართ.) პირისელ-ი | პირსელ-ი 
„ნათლია“ ("IVMმ"), სვან პირისდ- “–--პირისლ- “ პირისელ-; სვან. 
მაშდ : ქართ. (მოხ.) მარსლ-ი, სვან. მაშდ “-#მა(რ)სლ-; სვან. შდეკუუ- | 
შდოკ- : ქართ. სლოკ- „სლოკინი“, სვან. შდეკუ- L ““ შდოკ- “- #სლოკ-; 
სვან. ჭად- | ჭად- „ფარცხვა“ : ქართ. კალ- „ლეწვა“, კალ-ო, სვან. ჭად- || 
ჭად- ““კად- “+კალ-; სვან. გირგოდ : ქართ. მ-გრგვალ- : ზან. გორ- 
გოლ-ია „გრგოლი“, სვან. გირგოდ <”გირგოლ... 

8.3. ლ – უუ. ს.-ქართვ. ლ : სვან. უფ შეფარდება ცნობილია (ნ. მა- 
რი, ვ. თოფურია, გ. როგავა...); წარმოვადგენთ ჩვენ მიერ მოძიებულ და- 
მატებით მასალას: სვან. მუ-გუ „მტრედი“ : ქართ. გულ-იო „მომცრო 
ტრედია ველური (საბა)“, სვან. მუ-გუ “ მუ-გუუ “-მუ-გულ; სვან. 
ყანსგუ |I ჟგნსგ | ჟუანსგუ | ჟანსკუ „რიკი“ : ქართ. ჟეჯალ-ი „ესე არს 
ორი სწორად ტყუბსავით ჯოხი თუ რკინა“, სვან. ჟანსგუ | ყანსკუ “ 
ჟასგუ “ ყაძგუ “ “'ყეჯგუ “ “ყეჯგალ; სვან. ყუირყუ | ყუყუ „მარყუ- 
ჟი“ : ზან. ყურყელ- | ყორყელ- „ყორყი“, სვან. ყურყუ “ ”ყურყლ- 
“–"ყორყელ-; სვან. შკუემფ-, ა-შკუემფ-ე „გაჯოხავს” : ქართ. წკეპლ- 
„გაწკეპლა“, წკეპლ-ი, სვან. შკუემფ- “–”ჭკუებ- “”ჭკეპუ- “”ჭკებლ-; 
სვან ცხურკუ-, ა-ცხურკუ-ინ-ე „ხრაკავს, ხრუკავს“ : ქართ. სხურკლ-, 
და-სხურკლ-ვ-ა „შებღუნძვით შეხმობა (ტყავთა) (საბა)“, სვან. ცხურკუ- 
–%X+ცხურკლ-; სვან. ქიუ „ერთი წველა ყველი“ : ქართ. ქილა, სვან. ქიუ 
– ქილ “ ქილა; სვან. უჟ- „წოლა, ძილი“, ი-უჟ-ე „სძინავს“ : ქართ. 
ძილ- „ძილი“ : ზან. ჯირ- | ნჯირ- „ძილი, წოლა“, სვან. ფჟ- “– ჟუ- – 
ჯაუ “ ჯიუ- | ჯილ-; სვან. დუხ | “ დუხუ „ყოჩი, ერკემალი“ : ქართ. 
თოხლ-ი „ბატკანი ან ცხვარი ექვსი თვიდან ერთ წლამდე“, სვან. დუხ | 
დუხუ ““დოხუ ““+დოხლ-; სვან «უიცხ | იცხ „მსხალი“ : ქართ. 
(მე)სხალ- : ზან. სხულ-, სვან. უიცხ | იცხ “ იცხუ “--სხიუ “-“სხალ-; 
სვან იფხ „გვიმრა“ : ქართ. იფხლ- | იმხლ-, სვან იფხ “«-#იფხუ 
–%იმხლ-; სვან. ფუჟყუ ,ჩიყვი“ : ქართ. ბლიჟყ- „ჩიყვი“, სვან, ფუიყ “ 
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ბუიყ +“ %ბლიყ-; სვან. შდაუ-ალ „მერცხალი“ : ზან თოლ-ია „თოლია“, 
სვან შდაუ-ლ “«–-+შთალ-ალ; სვან. უღუა | ულუა „უღელი“ : ქართ. 
უღელ- : ზან. უღუ, სვან უღუა | უღუა “ აუღაუ “ უღაუა 
–%უღელ-ა; სვან. ჟელ : ქართ. ძაღლ- : ზან. ჯოლორ-, სვან. ჟელ “ 
ჟეღლუ “+” ჯელღლ-, სვან. გუი | გუ „გული“ : ქართ. გულ- : ზან. გურ-, 
.. გუი I გუ ““გუუ “”გულ-, სვან. მაყჟალ -> || მა-ყაუ ლხმ. „ში- 
თ-ის 


8§ 4, ლ – მ: ამგვარი ცვალების მაგალითები შედარებით მცირეა, 
მაგრამ პროცესის უტყუარობას ამოწმებს ქართული ენიდან ნასესხები 
ლექსიკური ერთეულების ჩვენება –- შდრ.: ქართ. ურდულ-ი -· სვან. 
ჰურდუმ ბხ. „ურდული“; ქართ. შურდულ-ი - სვან. შურდუმ ბხზ,, 
შურდუიმ ბქ. „შურდული“; სვან. თომირ ბხ., ბქ., ლნტ., თომურ ლშხ. 
„ბურვაკი“ : ქართ. თელ-ი „გოჭი“ : ზან. (მეგრ.ე) თუ, თულ-(ეფ(ი) „გო- 
ჭი“, ჭან თილ-ა „გოჭი“ “–+თული-ა, სვან. თომ-ურ | თომ-ირ «–-+თამ-ირ 
– X+თალ-ირ “+ ს.-ქართვ. #თალ- „გოჭი“; სვან. ჟომ-, ი-ჟომ-ი „იშლება“ : 
ქართ. ზულ-, ზულ-ევ-ა „ჩავარდნა, დაშლა“ : ზან. (ჭან.) ჟოლ- | ჟულ- 
„გადავარდნა“, სვან ჟომ- +–-+ჟოლ-; სვან. ვჭემად | ჯჭემად | ჯვემატ 
„მშვილდი“ : ქართ. ჟოდალ- “ კოდალ-ი „ისარი“, სვან. ჭემად “- 
ვედამ “–+ვოდალ; სვან. ყალ- -. | ჟამ-, ხ-ა-ჟყლ-უნ-ი («<-ხ-ა-ჟალ-უნ-ი) 
ბზ., ხ-ა-ყალ-უნ-ი ლშხ. „ეშინია“ -- მაგრამ ხ-ა-ყამ-ნ-ი (+<-ხ-ა-ყალ-ნ-ი “+ 
ხ-ა-ჟალ-უნ-ი) ლნტ. „ეშინია“, შდრ. მა-ყალ ზს., ქს. „შიში“; სვან, ლა-რ– 
ტამ || ჰა-რტამ „ბოსტანი“ : ქართ. მტილ-ი, სვან. -რტამ “-”-რტილი:... 


§ 5. ლ “ ნ: მოქმედებს მხოლოდ სიტყვის აბსოლუტურ ბოლოში. 
პროცესი ბუნებრივია როგორც ნასესხებ ლექსიკაში, ისევე საკუთრივ სვა- 
ნური ფონდის სიტყვებში: ქართ. ჩერგილ-ი “-. სვან. ჩერგენ, ქართ. 
მტკაველ-ი – სვან. კამგლ ლშხ., | კამილ ლნტ. -> | კამინ ბზ., ბქ.; 
სვან. ჭყუენ | ჭყონ „საზხარდული“ : ქართ. (ხევს.) მ-წყვილ-ი „საზარდუ- 
ლი“ : ზან. (მეგრ.), წყურ- (“-ჭყურ-), სვან. ჭყუენ | ჭყონ “-”ჭყუენ 
–%Xჭყუილ; სვან. ჭგმინ ზს., ქს. „ქერი“: ქართ. წინოლ-ი “– წიმოლ-ი : 
ზან. ჭიმურ-ი, სვან. ჭგმინ “–-+ჭგმგლ; სვან. ქუან | ქუან „ქვა, ჭიუხი, 
კლდოვანი ადგილი“ : ქართ. ქვა, ქოლ- «–-+ქლოა-ლ-, ჩა-ქოლ-ავ-ს : ზან. 
ქუა, ქუა-ლ-ეფ-ი „ქვები, ქუალ-ონ-ი I ქვალ-ონ-ი (ტოპ., ეტ. „ქვავნა- 
რი“), სვან. ქუან | ქუან “-+ქლუა-ლ-; სვან. ტყენ „კეტი“ : ქართ. ტყე- : 
ზან ტყა, ტყალ-ეფ-ი „ტყეები, ტყალ-ონა „ტყიანი“, სვან. ტყენ 
–%ტყე-ლ (ს.-ქართვ. “ტყე-ლ-); სვან. გენ- || გნ-, ა-გენ-ალ-ი „გარეკავს“ : 
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ქართ. გელ-, მი-ა-გელ-ვ-ებ-ს, სვან. გენ “-+«გელ-, სვან. პაშან „ხვინი“ : 
ქართ. პასალ-ი „ბოძი, პალო“, სვან. პაშან “–-+პაშალ... 

8§ 6. ლ – რ. ამგვარი გადასვლა ცნობილია ზანური ენიდან, სადაც 
მითითებულია მის პოხიციურ შინაარსზე: ნებისმიერ თანხმოვანთან მე- 
ზობლობაში, ასევე სახელებში სახელობითის ი ბრუნვის ნიშნის ზეგავლე- 
ნით (გ. როგავა). სვანურის ლ “ რ ფაკულტატიური ფონეტიკური პრო- 
ცესია და პოზიციით არ არის არც შეხღუდული და არც შეპირობებული: 
სვან კრანკ-, ი-კრანკი „გორდება“ : ქართ. კლაკნ- : ზან. კერკ-, 
ი-კერკ-ელ-უ(ნ) „გორდება“, ი-კიროკ-უ(ნ) „იკლაკნება“, სვან. კრანკ. “- 
კლაკნ-; სვან. ჟირ- | უჟგრ-, ხ-ე-ჟრი „უსველდება”, მგ-ჟირ „სველი“, 
ჟგრ- „წყალობა“, ლე-ჟრი „საბრალო“ (ეტ. საწყალი) : ქართ. ზალ-ა 
„მარავი, ვითარცა წყალი (საბა)“, ფშ. ზალა „მარილიანი წყალი“ : ზან. 
(მეგრ. ჟვერი “ ჟორ-ი „სველი“, ჟვარ-ჟვალ- (რედუპლ.) „წყლიანო- 
ბა, წვეთება“, სვან. ჟირ- | ჟგრ- ““+ჟალ-; სვან. ჟღერ “+ „თავსხმა, წვი- 
მა, თქეში“: ქართ. ზლველ-, ზლველ-ა „კოკისპირული წვიმა“ : ზან. 
(მეგრ.) ზღვარ-ზღვალ-ი (რედუპლ.) „ხღველა“, სვან. ჟღერ “– ჟღუელ; 
სვან. ჯინირ „ციყვი“ : ქართ. ძამლ-ი „ვირთაგვა“ : ზან. (ჭან., ძემურ-ი 
–%ჯომურ-ი, სვან. ჯინირ –- ჯემილ; სვან. ვამირ |  ვემურ | ვემგრ „სა- 
ქონლის ფეხების ტყავი“ : ქართ. ვამლ-ი, მე-ვამლ-ე, სვან. ვამირ | 
ვემურ | ვჭემგრ “-+ვამგლ; სვან. ბჟლერ ბქ. ლნტ. „ჩვილი, ყრმა“ 
ქართ. ბზღილ-ი „მწერის კვერცხი“ : ზან. ჟღირ-ტ-ალ-ი „ძვალ-რბილი, 
ჩვილი“, სვან. ბჟღერ “ ბჟლილ; სვან. კუკურ „ხის კვირტი“ : ქართ. 
კუკულ-ი „კვირტი“ : ზან. კვიკვილ-ი „კვირტი“, სვან. კუკურ “– კუ- 
კულ; სვან. მგ-ნჩხრი | მგ-ნჩხირ „გავარვარებული; ცხელი“ : ქართ. 
ცხელ-ი : ზან. ჩხე “– ჩხელ-, სვან. მგ-ნჩხირ «–-+მგ-ჩხელ; სვან. ნა-ჟარ 
„გაძლება“ : ქართ. ძალ- | ძლ-, გა-ძლ-ებ-ა : ზან. ნწჯოლ- | ნჯელ- „ძლე- 
ვა“, სვან. ნა-ჟარ “- ნა-ჯარ “- ნა-ჯალ; სვან. ცილ ზხს., ლშხ. ცირ ლნტ. 
„კანი, ქერქი“ : ქართ. (ხ. იმერ.) ცილ-ი „კანის თეთრი ნაწილი“, სვან. 
ცირ | ცილ “ ცილ; სვან. ჟავუერ | უჟავუარ „არყის ხე“ : ქართ. 
ძავუელ-ი | ძაკველ-ი „ძახველი“, სვან. ჟაკუარ | ჟავუერ “-“ჯავუელ; 
სვან, თეურ- | თეურ-, ა-თეურ-ალ-ი ბზხ., ა-თეურ-ალ-ი ლშხ., ა-თეურ- 
ალი ლნტ. „ათვალიერებს : ქართ. თვალ-, ა-თვალ-იერ-ებ-ს, სვან. 
თეურ- | თეურ “ თუერ “ თუელ- (შდრ. თერ-ლ „თვალები'); 
სვან. ფაქარ „ჩირქი, წყლული“ : ქართ. ფაქლ-ი | ფანქლ-ი | ლფანქალ-ი 
„წყლულება“, სვან. ფაქარ –-#ფაქალ; სვან. ჟუირ-, ყუირ-პი | ჟუირ-ა 
„ცალთვალა“ : ქართ. ბრჟვილ-ი „უსინათლო“ : ზან. (მეგრ.) ცსვერ-ე 
(<–%ცვირ-ე), სვან. ყუირ- – ჟუილ- “ ბრყუილ:... 
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§ 7. მ. საერთოქართველური მ სვანურში ძირითადად რეალიზებუ- 
ლია იდენტურად, მაგრამ მაინც შეიმჩნევა მის განვითარებაში საგრძნობი 
ცვლილებები: მ –> ნ, მ – ლ, მ – ბ. 

8§ 8, ს..ქართვ. მ. – სვან. ნ : სვან. ნახე | ნახე „იარაღი“ : ქართ. 
მახ-ე, მახ-, მახ-ავ-ს, მახ-ვ-ილ-ი : ზან. (მეგრ.ე) მოღე “- მოხე „იარაღი“, 
სვან. ნახე | ნახე “ ს:-ქართვ. მახ-ე; სვან. ჯინირ „ციყვი“ : ქართ. 
ძამლ-ი „ვირთაგვა“ : ზან. (ჭან.) ძემურ-ი “–-+ჯომურ-ი „ვირთაგვა“, სვან. 
ჯინირ “-+ჯემილ; სვან. შდრან- | შდრან- | შტრან-; ა-შდან-ი „გრეხს 
(თოვს, ტყავს)“ : ქართ. თრიმ-ლ- „თრიმლვა“, თრიმ-ლ-ი, სვან. შდრან- || 
შტრან “-+შთრიმ-ა; სვან გგგგნ-- „გაქვავება, გაჯიუტება“ : ქართ. 
(ხ..რაჭ.) გაგამ. „მაგარი“, სვან, გგგგნ- “. ს.-ქართვ. გაგ-ამ-; სვან. 
ნჩუერ- „ძნებად კორნვა“ : ქართ. მცვერ- „მცვრევა“, სვან. ნჩუერ- “– 
ს.-ქართვ. მ-ცუერ-; სვან. ჟრინ-ტ- „წყვეთი, ყლუპი“ : ქართ. %ზრინ-ტ-ი, 
ზრიმ-ლ-ი, სვან. ჟრინ-ტ- “- ჟრიმ-ტ-; სვან. გამ | გამ ზს., მაგრამ გან 
– გამ ლშხ. „სამაგიერო, სანაცვლო“ : ქართ. მგამ-ა (არა მგამა) : ზან. 
(მეგრ.) გამა „მაგიერი, მსგავსი“; სვან. აგემ |, პგიმ ბქ., მაგრამ აგენ (“- 
აგემ) ბზ. ლნტ. „სიმაღლე, სიგრძე“... 

§ 9. მ –» ლ. საერთოქართველური მ სონანტის ამგვარი გადასვლა 
დაედო საფუძვლად ბგერათშესატყვისობის შემდეგ სახეობას -–- ქართ. მ : 
სვან, ლ; შდრ.: სვან ლაჩუ ზს. ლნტ., ლაჩუ ლშხ. „ირემი“ : ქართ. 
(მთიულ.) მაცალ-ო „მოზვერი“, სვან ლაჩუ | ლაჩუ “+ +“ლაჩაუ “«-”მა- 
ჩალ-; სვან. გუალ „ბოსელი“ : ქართ. გომ-ი, გომ-ურ-ი, სვან. გუალ 
–+გოლ “– გომ-; სვან, ჟლა-უ „ბავშვი, ყმაწვილი“ : ქართ. ყმა, სვან. 
ყლა-ე “ყალ-უ “+-ყამ-უ; სვან. ჟალ-, მა-ყალ „შიში“ : ქართ. (მოხ., 
თუშ., ქართლ., ქსნის ხეობ..) ყამ-ი „შიში“, სვან, ჟყალ- “ ს:-ქართვ. 
%ყამ- (მდრ. ლენტეხური ხ-ა-ყამ-ნ-ი „ეშინია“, რომელიც მესამეულ საფე- 
ხურს ასახავს, მაგრამ მატერიალურად ამოსავალ ჟამ-ს ემთხვევა 
ს.-ქართვ. ჟამ- “– სვან. ჟამ. “+ ჟალ- -“ ლნტ. ყამ-(ნ-); სვან. ქათალ 
„ქათამი“ : ქართ. ქათამ-ი : ზან. ქოთომ-ი (შდრ. ს-ნახ. #+ქოთამ „ქათა- 
მი“), სვან. ქათალ “«- ქათამ-; ს.-ქართვ. მ – სვან ლ ტრანსფორმაციის 
არ ცოდნა განაპირობებს მსჯელობას იმის თაობაზე, რომ სვანურში ჯერ 
დაიკარგა მ, ხოლო შემდგომ ლ სუფიქსი დაერთო – ქათამ “– ქათა – 
ქათალ (გ. კლიმოვი). სხვათა აზრით, ქათ- ძირად გამოიყოფა, -ალ სუ- 
ფიქსურია (ჰ. ფენრიხი, ზ. სარჯველაძე). ვფიქრობთ, მომავალში საერთო- 


ქართველური ეტიმოლოგიური ძიებისას მეტი ყურადღება უნდა მიექცეს 
ფონეტიკურ მხარეს სიტყვისას. ეტიმოლოგია მეცნიერებად ფონეტიკის 
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ჩამოყალიბების შემდგომ იქცა; მისი უგულებელყოფა კარგს არაფერს 
უქადის ეტიმოლოგიური ეკვლევის საქმეს. 

§ 10. მ – ბ: სვან. სუოიბ- | სლობ- „ცეკვა“ : ქართ. სამ-ა, სვან. 
სუოიბ- –-+სუბ- “–”“სამ- (ა-ს ლაბიალიზაციით მივიღეთ +); სვან. ღერბეთ 
| ღერმეთ ზს. ლშხ. ღერბეთ ლნტ. „ღმერთი“ : ქართ. ღმერთ-ი : ხან. 
(მეგრ) ღორონთ-ი “ ლღორმოთ-ი, ჭან ღორმოთ-ი, სვან ღერბეთ “+ 
ღერმეთ; სვან. ბრუჭ „ბერწი“ : ქართ. მროწლ-ე, სვან. ბრუჭ “«–-+მრუჭ 
–%Xმროჭუ-; სვან. ჭაბ- | ჭბ- „დაბარება“ : ქართ. წამ- „წამება, შეტყობი- 
ნება, დაბარება“ : ზან. (ჭან.,) წუმ-, დო-ვ-უ-წუმ-ე „დავუბარე“ (წუმ- 
–%ჭუმ-), სვან. ჭაბ- | ჭბ- “–-”ჭამ-, სვან. ბასყ | ბასყ „მარწყვი“ : ქართ. 
მარწყვ-ი (ნ. მარი), სვან. ბასყ | ბასჟ “–-+მაწყ “-+მაწყუ; სვან. მგბილ || 
მუბილ | მუბულ „ქვეწარმავალი“ : ქართ. მუმლ-ი, სვან. მგბილ || მუ- 
ბილ | მუბულ “-+მუმილ; სვან. მუღულ ბზ. მუღულ ბქ. ბუღულ 
ლშხ., ბუღულ ლნტ. „ხოჭო“ : ქართ. მღილ-ი „ჩრჩილი, მატლი“ : ზან. 
მურღულ-ი, მურღული-ია, სვან. მუღულ -· | ბუღულ... 

სვანურში საპირისპირო ბ “+ მ გადასვლაც ბუნებრივია: სვან. 
მგრშკ „ჭინჭველა“ : ქართ. (ლეჩხ.) ბუნჭვ-ელ-ი „ჭიაჭველა“, სვან. მგრშკ 
–%+ბირჭკუ-; სვან. მაშკ ზს. ლნტ., მაშკ ლშხ. „ბარძაყი, ბარკალი“ : 
ქართ. ბეჭ-ი, სვან. მაშკ | “ მაშკ “-+ბეჭკ; სვან. ჩქიმ : ქართ. ცქაფ- 
“– გცქაბ-, სვან. ჩქიმ “–- ჩქიბ; სვან. შდრმ | შდუემ : ქართ. თებ-ო, 
სვან. შდუემ +–--”შდემ-ე... 

§ 11. ნ. საერთოქართველური ნ სვანურში ძირითადად უცვლელად 
ნს სახით შემოგვენახა. თუმცა გარკვეული სახის ტრანსორმაციები აქაც 


შეინიშნება (ხოგიც სერიოხული): ნ – რ (I), ნ -“+-მ,ნ –+ ლ. 

§ 12. ს.-ქართვ. ნ ->» სვან. რ. ამ ტიპის ცვალების შედეგად ჩამოყა- 
ლიბდა ბგერათშესატყვისობის შემდეგი ფორმულა -– ქართ. ნ : ზან. ნ : 
სვან. რ. ნ –. რ შესაძლებლობის მიგნებამ სვანურში რეალური გახადა 
ზოგი ეკვივალენტის ძებნაც (ქართ. ვინა : სვან. თერ- | «არ-, ქართ. -ან 
„-იან სუფ“. : სვან. -არ || -არ...) -- სვან. ზერდ ბზ., ბქ., ლნტ., ზერდ 
ლშხ. „ყველის საწური“ : ქართ. ზინდ-ალ-ი, სვან ზერდ | ზერდ “ 
ზინდ; სვან. კადარ ზს. ლნტ., კადარ ლშხ. „ხმელი (ადგილი)“ : ქართ. 
კადონ-ი | კადინ-ა „კოცონი“, სვან. კადარ | კადარ “ კადან-ა; სვან. 
ზაგარ ზს. ლნტ., ზაგარ ლშხ. „ქედი“ : ქართ. ზეგან-ი სვან. ზაგარ | 
ზაგარ “– ზეგან, სვან. კინტ ბქ., კირტ ლშხ., ლნტ. „ქსოვილის ნაკოწი, 
ნაჭერი, ნაგლეჯი“ : ქართ. კინტ-უა | კინტ-ი „რკინის პატარ-პატარა ნა- 
ჭრები“, სვან. კინტ – I კირტ; სვან. სგირ-ი | სკირ-ი „სვანური სახლის 
ქვედა სართული“ : ქართ. (ხევს., თუშ.) შინ-ა „ხევსურული სახლის ქვედა 
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სართული“, სვან. სგირ-ი | სკირ-ი “-#სქინ-ი; სვან. ყერ „ძალა“ : ზან. 
ცონ-იერ-(ო) „ძალიერი, ძლიერ“, სვან. ჟერ “+ ს.-ქართვ. #ყაუნ-; სვან. 
ჰერ- | ჰრ-, ი-ჰრ-ი (ან-ჰერ) „თავისთან იბარებს, გამოიძახებს“ : ქართ. 
წან- „მოწვევა“, წან-ა „წვეულება“ : ზან. ჭან-, ჭან-დ-ა „წვეულება“, ჭან- 
აფ-ა „დაბარება“, „გამოძახება“, სვან. ჰრ- | ჰერ- “+ სვან. #ჰენ- –-#ჭენ-; 
სვან. კარძ-, ა-კარძ-ე | ა-კარძე „ბანდავს“, მგ-კარძ-ალ-ი „მეწაღე“ 
ქართ. კანძ-/კინძ-, ა-კინძ-ავ-ს, სა-კინძ-ი, კანძ-ი, სვან. კარძ- | კარძ- “– 
კანძ- |“+“კანჯ-; სვან. კირბ-, ა-ს-კირბ-ი „ტკეპნის“ : ქართ. ტკებ-ნ- || 
ტკეპ-ნ-, სვან. კირბ- “– კიბრ- +–-”კიბ-ნ-; სვან. სკუერ-, ი-სკორ-ე (ახე- 
სკუერ) „ფიქრობს : ქართ. სკვენ- (და-ვ-ა-სკვენ-ი), სვან. სკუერ- 
–%სკფლენ-; სვან. ჭყარ-, ხ-ა-ჭყპრ-ნ-ე „ავად ხდება“ : ქართ. წყენ-/წყინ-, 
ა-წყენ-ს/ა-წქყქინა : ზან. (ჭან) ჭკინ- “-ჭყინ-, დი-ჭკინ-დ-ინ-უ, სვან. 
ჭყარ “ ჭყერ- “ ჭყენ-; სვან. ხერ- | ხერ- | ხარ- „ფხანა“ : ქართ. 
ფხან-, ი-ფხან-ს, სვან. ხერ- | ხერ- | ხარ- “+ ფხან-; სვან. იარ || თარ | 
იერ „ვინ“ : ქართ. ვინა : ზან. მი-ნ-, მინ-ი, სვან. იარ | «იარ | იერ 
–%ვენა –-%ვინა; სვან. კარჩხ- | კარჩხ | კორჩხ- : ქართ. კონცხ-ი, სვან. 
კორჩხ – კონჩხ; სვან რადაგ | რადაგ „ნოყიერი“ : ქართ. ნიადაგ-ი, 
სვან რადაგ | რადაგ “-”ნადაგ; სვან. მგრშკ „ჭიანჭველა“ : ქართ. 
ბუნჭვ-ელ-ი, სვან. მგრშკ “–-”ბინჭკე; სვან. ღუერ- | ღუენ-, ხ-ე-ღუერ-ი 
„ეფიცება“, ი-ღუენ-ე „იფიცავს“ : ქართ. ხვევნ- „ხვეწნა“, სვან. ღუენ- – 
I ღუერ-; სვან. ბარ- : ქართ. ბან-, სვან. ბარ- “- ს.-ქართვ. ბან- „დაბა- 
ნა“... 


ერთ ნასესხებ სიტყვაშიც გამოჩნდა ნ – რ პროცესი, რაც ამაგრებს 
ჩვენ დებულებას ნ – | რ ისტორიული გადასვლის არსებობის შესახებ, 
შდრ. სვან. ჩერჩ „მარცვლეულის ჩენჩო“ “+–- ქართ. ჩენჩ-ო. 

§ 13. ნ -–- მ: სვან. ჭგრემ | ჭერამ „წითელზოლება“ : ქართ. წი- 
რანი „წითელი; ჭერამი“ : ზან. (მეგრ) ჭერამი #“«-#ჭირონ-ი, სვან. 
ჭგრემ | ჭერამ “- ჭირან; სვან. ვამ-აშ-ა | ვამ-შ-ა „ძალა, ღონე, შეძლე- 
ბა“ : ქართ. მ-გნ-ე, სი-მ-ჭნ-ე, უ-მ-ჭნ-ე, სვან. ჭამ- “- ს.-ქართვ. ვან-; სვან. 
ჩამუირ „დონდლო“ : ქართ. ცონ-, მ-ცონ-არ-ი, გ-ცონ-ინ : ზან. ჩინ- || 
ჩუნ-, სვან. ჩამუირ “«–-“ჩონ-ირ; სვან. –- ჭკამ- | წკუამ- „ნაპერწკალი“ : 
ქართ. ბრწყინ- : ზან. (მეგრ.) (რაწკინ- “–-”ბრჭკინ-, სვან. ჭკამ | წკუამ 
–%ჭკინ-(უ); შდრ. აგრეთვე სვან.: უეშგინ -· | უეშგიმ ბზ., ღეშგინ -· || 
ღეშგიმ ლხმ. ღოშგინ “ ლღოშგიმ ბქ. „უკან, ბოლოს“, სვან. ლგრგიმ | 
ლგლგიმ “–- ქართ. ლოგინი-ი... 
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§ 14. ნ – ლ: სვან. ყუოელ-, ხ-ე-ყუელ-ენ-ი „სცილდება“ : ქართ. 
ყუენ-, და-ყუენ-ა „თმის მოშორება, თმის მოცლა, პარსვა“, სვან.. ყუელ- 
“– ყუენ-, სვან. კულზ-, ი-კულზ-ალ „დაძვრება“ : ქართ. კუნძ-, შე-ი- 
კუნძ-ა, მო-კუნძ-ულ-ი (საბა), სვან კულზ- “– გკუნძ-; სვან ფინჯალ 
„ფინჯანი“ –- ქართ. ფინჯან-ი, სვან. ნან-აგ “ | ლან-აგ „დედულეთი“ 
(მდრ. ქართ. ნენა : ზან. ნანა, ნანა-ია „დედა“ ); სვან. ლღყძემალ | 
ღუამალ, ღომალ ბხ., ღუემალ ბქ. ღემალ | ლომელ ლშხ. ლომალ 
ლნტ. „ყორანი“ + ქართ. (ბერძნ.) ჟორან-ი... 

8 15. რ. საერთოქართველური რ-ს რეფლექსებიდან აღსანიშნავია ლ 


(რ – ლ)|, მ (რ – მ), ნ(რ -- ნ) ალოფონები სვანურში. აქედან რ. – 
ლ სპირადულად ზანურშიც იჩენს თავს: ქართ. გორა : ზან. გოლა -” | 
გვალა, ქართ. გა-რე : ზან. გა-ლე „გარეთ“, ქართ. ქვირით-ი – ზან. 
ქვილით-ი (გვარი ქვილით-აია), ქართ. წარ- | წერ-ი : ზან. ჭგლ-ა | 
ჭილ-ა... რ -· მ, რ -- ნ სხვა ქართველური ენებისთვის უცხოა. 

8 16. ს..ქართვ. რ –> სვან. ლ. ამგვარი მოდიფიკაცია საერთოქარ- 
თველური რ ვიბრანტისა სვანურში ცნობილია. არსებობს მისი ახსნის 
მცდელობაც. ვარაუდობენ რ -– ლ-ს იმ ფუძეებში, სადაც ბაგისმიერთაგან 
ერთერთი თანხმოვანი მოიპოვება – სვან. პილ “–- პირ : ქართ. პირ-, 
სვან. ბელ- “–- ბერ- : ქართ. ბერ- „ბერვა“ : ზან. ბარ-'. ბაგისმიერთა 
პოვნიერება ფუძეში არ უნდა იყოს რ – ლ ცვალების მიზეზი სვანურში, 
რადგანაც იგი ბაგისმიერთა გარეშეც დასტურდება – შდრ.: სვან. ჟულ-ინ, 
ი-ჟულ-ინ-ი „გაჭენდება“ : ქართ. ზრ-ინ-, ზრ-ინ-(ვ-ა) „ართ დათქრიალე- 
ბა (საბა)“, სვან, ჟულ-ინ- “ ჟ”ურ-ინ-; სვან ღლიჯ | “ ლლი/გ- : 
ქართ. ღრეჯ-ღრიჯ- : ზან. ღინჯგ- “ ღირჯგ-, სვან ლლიჯგ- “ ღრი/გ-; 
სვან. შდურ – | შდულ „კოშკის ქონგური“ : ქართ. თერ-ო : ზან. თარ-ო, 
სვან. შდულ | “შდურ “-+შთირ-ე “-#)შთერ-ო; სვან. ჩუპლ | ჩუალ 
„მეწყერი“, ჩუალ-ობ „მეწყრიანობა“ : ქართ. ცორ-, ცორ-ვ(ა) „თოვლსა 
და მოლზე ჩაგლინვება (საბა), სვან ჩუაბლ | ჩუალ “-“ჩორ; სვან. 
ვუილ-ა „ყორე“ : ქართ. ჟორ-, ჟორ-ე : ზან. ცორ-, სვან. ვუილ-ა “ 
ვორ-ე; სვან. უილ ლშხ., ჰულ ბხ., პუილ ბქ. „ორი“ : ქართ. ვირ-ი : 
ზან. გურინ-ი | გურუნ-ი | გირინ-ი | გგრგნ-ი, სვან. ჰუილ | ფილ “- 
%ჟირ; სვან. მაშჟიჟა | მაშყიჟა „ათინათი, არილი“ : ქართ. მწყაზარ-ი 
„სუფთა, წმინდა“, სვან. მაშყიჟა | მაშყჟიჟა “+მაშჟიჟალ “+-+მაჭყჟაჟარ 
1 გ. მაჭავარიანი საერთოქართველური კონსონანტური სისტემა, თბ. 1965, გვ. 15; 


ჰ. ფენრიხი, ზ. სარჯველაძე, ქართველურ ენათა ეტიმოლოგიური ლექსიკონი, თბ. 1990, გვ. 
48, 248. 
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(რ – ლ – C პროცესის დასრულების შემდგომ საკომპენსაციოდ ი(“ა) 
დაგრძელდა სვანურში); სვან ყუბლ-აი „უფხო (პურეულის ჯიში)“ : 
ქართ. ყვიბარ-ო, ჟვიბარ-ი „პატარა, ჩია..“ : ზან. (მეგრ.) სუბერ-ი 
„უმწიფარი (ყურძენი)“, სვან. ჟუბლ-აი “-+ყუბარ-აი; საყურადღებოა ნა- 
სესხებ სიტყვათა ჩვენება, სადაც რ – ლ უბაგისმიერო ფუძეშიც დადას- 
ტურდა: სვან. მასგლ “- ქართ. მასრა, სვან. შაშალ „ლახვარი“ “+ ქართ. 
შაშარ-ი „სისხლის გამოსაშვები მახვილი (საბა)“... 


§ 17. რ – ნ: სვან. წუინ- „დამიზნება, გასწორება“ : ქართ. ს-წორ- : 
ზან. წურ-, სვან წინ “ წაუირ- სვან თეთნ-ულდ „თეთნულდი“, 
თეთნ-ე | თეთუნ-ე | თუეთუნ-ე „თეთრი“ : ქართ. თეთრ-ი, სვან. თეთნ-ე || 
თუეთუნ-ე | თეთუნ-ე “-+თეთურ-ე; სვან. ვან | ვან „ხარი“ : ქართ. 
ვარ-ი : ზან. ხოჯ-ი, სვან. ვან | ვან “ ვარ; სვან. ჟინა „ძერა“ : ქართ. 
ძერა : ზან. ჯაჯა-, მ-ჯაჯ-ი „ძერა“, სვან. ჟინა “-+ჯენა +“-#ჯერ-ა; სვან. 
სპან „საქონლის ბაგის თავის გადახურული ნაწილი“ : ქართ. (გურ.) 
სპარ-ა-ი „ქვევრი ზევითა ნაწილგატეხილი“ (შდრ. ლეჩხ. სპერ-ვ-ა „მოკვე- 
თა“), სვან. სპან “–- სპარ; სვან. ქეშენი | ქეშენი „ქვის კარავი მთაში“ : 
ქართ. ქესარ-ი, სვან. ქეშენი | “ ქეშენი “-+ქეშარ-ი; სვან. ჩხენ-/ჩხინ-, 
ხ-ა-ჩხინა „გაჩხერილია“ : ქართ. ჩხერ-/ჩხირ-, ჩხირ-ი/ჩხერ-ი : ზან. 
'ჩხინჯ-ი', ჩხაჟ-ი, სვან. ჩხენ-“ჩჩხინ- “- ს.-ქართვ. ჩხერ-/ჩხირ-; სვან. ვან-/ვან-, 
ხ-ო-ვან „სუნი ასდის“ : ქართ. ყარ-, ჟარ-ს : ზან. (მეგრ.ე) ცორ-იდ-/ცორ- 
ად- „ყროლა“, სორ-ად-ილ-ი „მყრალი“, სვან. ვან- | ვან- “-#ვარ-; სვან. 
ჰენდ- – | ჰანდ- (ა-ჰანდ-ურ-ე) „აწვეთებს“ : ქართ. წირტ-ა-ი „წვეთი“, 
წრედ-/„წრიდ- ზან. წირად-/წირიდ-/„წირდ- სვან ჰანდ.- | ჰენდ- 
-%Xჭერდ-; სვან. ხენ- | ხენ-, ხ-ა-ხენე ბხ., ლშხ., ხ-ა-ხენ-ე ბქ., ლნტ. 
„ახარებს“, ლი-ხენ-. „მიხარება“ : ქართ. ხარ-, ა-ხარ-ებ-ს, სვან. ხენ- || 
ხენ- “-წხერ- “+-ხარ-... 

§ 18. რ – მ. არაანლაუტისთვის დამახასიათებელი პროცესია. სა- 


თანადო მასალის სიმცირის გამო ძნელი სათქმელია, ანლაუტში არ გამო- 
ჩენა პოზიციური შეზღუდვაა, თუ უბრალოდ არ არის გამოვლენილი შე- 


საძლო შემთხვევები. რ -– მ დაჩნდება როგორც საერთოქართველურ, ისე 
ნასესხებ სიტყვებში: სვან დომეყ | დუმეყ, ნა-დმოყ „ბერწი“ : ქართ. 
დურაჟყ-ი „ჯიხვის წალი“ (სემანტიკისთვის შდრ. აჭარ. ბერწ-ია „დეკეუ- 
ლი“ + ბერწ-ი), სვან. დომეყ | დუმეყჟ “ დურეყ “ ს.-ქართვ. დუ- 
რაყ-; სვან. მუ-რ-ჟუამ „კოშკი“ : ქართ. ჟერ-ო „ძელი აღმართებით ზღუ- 
დედ მოვლებული (საბა)“, სვან. მუ-რ-ყუამ +-+მუ-რ-ჟამ-ე +-მუ-ყარ-2; 
სვან. ჟუან „შურთხი“ : ქართ. ზერან-ი : ზან. ჟრუნ-ი (+- უჟურუნ-ი), 
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სვან. ჟუან “-#ჟმან “-+”ჟემან- |+ჟერან-; სვან. ღ«ემალ | ლლყპამალ | 
ღომელ | ღლომალ “- სვან. #ლღორან “- ქართ. (ბერძნ.) ჟორან-ი; სვან. 
წყგზამ | წყგზემ | “ წყაზარ ლნტ. „სუფთა, წმინდა“ “+ ქართ. მწყა–- 
ზარ-ი „ლამაზი, წმინდა“; ქართ. კუკურ „წვეთი“ : სვან. კუკუმ „წვეთი“ 


“– კუკურ... 
§ 19. ფუ -–- ბ. საართოქართველური ერთობიდან მომდინარე + სვან- 


ურში იშვიათად ბ-ში გადადის, რითაც ზანურის ვ – ბ პროცესს მოგვაგ- 
ონებს. განსხვავება იმაშია, რომ ზანურში ვ “+ ბ უმთავრესად ქართული- 
დან მომდინარე სიტყვებში დასტურდება: ყავარი “ ყამბარ-ი, ლავიწ-ი 
– ლაბერწ-ი.. თუმცა - ვაც-ი : ბოჩ-ი (ჭან.), ხოლო სვანურში მხო- 
ლოდ საკუთარი ფონდის ფორმებში იჩენს თავს: სვან. ჯაბ || ჯუაბ „დამღა“ 
: ქართ. მ-ძივ-ი, ძვ-ინ-ი „შანთი“, სვან. ჯაბ | ჯოაბ +“ #ჯებ-უ “–%ჯიუ-ო; 
სვან, ფეშ- „დაღლა“ : ქართ. ოს- | კვას- | ვს-, სვან. ფეშ- “+-”ბეშ- 
–%ჟუეშ-; სვან. ჩხაფ „მარცვლეულის საწყაო“ : ქართ. ცხავ-ი, სვან. ჩხაფ 
–%ჩხაბ “–+#ჩხაუ; სვან. წობ-, ენ-წობ-ე „მოსრუტა“ : ქართ. წოვ-, წოვ-ს, 
მ-წოვ-ელ-ი : ზან. წვ-, სვან. წობ- + ს.-ქართ. ”წოუ- ... 

8§ 20. ფონეტიკურ პროცესთა ზოგადი კანონზომიერებისათვის 


სვანურში. ზემოთაღწერილ მოვლენებში შეინიშნება ერთი ზოგადი კანონ- 
ზომიერება, რაც ფონეტიკურ პროცესთა სიმეტრიულობაში გამოიხატება. 


კერძოდ, ნებისმიერი # – ხ გადასვლა იმავდროულად ვარაუდობს საპი- 
რისპირო ხნ – # პროცესს. -- შდრ.: ლ -– მ, მ – ლ; ლ “++ ნ,ნ – 
ლ; ლ -” რ, რ -” ლ; მ -–- ნ,ნ -–- მ;მ -”-ბ. ბ -–”- მ;ნ -+- რ6,რ -–-ნ 
(იხ. აქვე, §§ 4, 5, 6, 8, 9, 11, 12, 13, 15, 16, 17). 

8§ 21. ვ –. ნ პროცესისათვის ქართველურ ენებში. საერთოქარ- 
თველურ სიტყვათა ერთი ნაწილის ანლაუტში გამოჩნდება ოპოზიცია 
ქართ. ვ: ზან. ნ/ვ : სვან. ნ/ვ, შდრ.: ქართ. ვიდრ-ი „ბზესავით დაფშვნი- 
ლი ხმელი თივა“ : ზან. -–- : სვან. ნადრ-ა/ნადრ-ა “–-+ნიდრ-ა „თივის ბუ- 
ლული; ჩალის კონა“ (ს.ქართვ. #უიდრ-); ქართ. ვაკ-ე : ზან. (მეგრ.) 
ნაკა “#ნოკ-ა : სვან. ნაკ „ვაკე“ (ს. ქართვ. #ფჟუაკ-ე); ქართ. ნარდ-ი 
„ერთგვარი ყვავილი“, ვარდ-ი : ზან. ნორდ-ი „ხის გადანაჭერზე ამოსული 
ნორჩი ღერი“ : სვან. –- (ს.-ქართვ. #უარდ-); ქართ. ვნ- „ვნება“ : ზან. ნ- 
–-%ვნ- „ვნება“, ნ-ე “-+ვნ-ე „მაჭარი; ნაღველი“ : სვან. ნგნ-ირ |, ნგნ-ირ 
„ელენთა“, შდრ. მა-უინ- | მა-უინ : ქართ. მა-ვნ-ე, უენ-ავ- : ვენ-ავ-ი; 
ღუინ-ელ “+-+უინ-ელ : ღვინ-ო “-”ვინ-ო (ს.-ქართვ. ”ჟინ-). 

ამ ტიპის მასალაში ვ – | ნ სუბსტიტუცია ქართველურ ენებში 
ამოსავლად უ-ს ვარაუდობს. ეგევე ვ “ ნ ხომ არ ვიგულისხმოთ ზანურ 
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ზმნებშიც, შდრ. ქართ. კავ- „დაკავება“ : ზან. კგნ- | კინ- “-#კოვ- (1)... 
საკითხი დამატებით შესწავლას საჭიროებს. 

8§ 22. საერთოქართველური სლ თანმიმდევრობის რეალიზაცი- 
ისათვის სვანურში. ქართველურ მასალაში სლ თანმიმდევრობა იშვია- 
თად დასტურდება. იგი თავს იჩენს ს.-ქართვ. სლოკ-ინ-/-სლუკ-უნ- ფუძე- 
ში: ქართ. სლოკ-ინ- | სლუკ-უნ- : ზან. შგკ-ინ | შიკ-ინ- „სლოკინი“, 
მეგრ. ფ-შ2კ-ინ-უნ-ქქ „ვსლოკინებ“, მ-ო-შიკ-ინ-აფ-უ-ანს „მასლოკინებს“ 
ჭან. შიკ-ინ-ი „სლოკინი“, ა-შიკ-ინ-ე-ნ „ასლოკინებს“ (არნ. ჩიქობავა). ქარ- 
თულ-ხანურ ფუძეთა ანალიზი აჩვენებს, რომ ზანურში ლ დაკარგულია, 
ხოლო ქართ. ო/უ-ს შესატყვისად გ/ი დასტურდება. ქართ. ო/უ : ზან. - 
გ/ი გ. როგავას წესით აიხსნება, როგორც ლაბიალურ ხმოვანთა დელაბია- 
ლიხაცია – აუ/ო “+ გ/ი. ასე რომ, ამოსავალი ზანური შესატყვისი 
სლოკ-ინ- ფუძისა +“+შლუკ-ინ- სახეობისა უნდა ყოფილიყო: სლოკ-ინ- : 
%შლუკ-ინ- “ #%შუკ-ინ “ შგკ-ინ- “ | შიკ-ინ- ლ-ს გაუჩინარებას ზა- 
ნურში მოქმედი ფონოტაქტიკური შეზღუდვა უდევს საფუძვლად, რომ 
ყოველი თანხმოვანი + სონანტი აკრძალულია და სუპერირდება ან სონან- 
ტის გადასმით (სონანტი + თანხმოვანი), ან ანაპტიქსური ხმოვნის ჩართ- 
ვით (თანხმოვანი + ვოკალი + სონანტი), ან სულაც, როგორც ჩვენს შე- 
მთხვევაში, სონანტის ჩავარდნით. ზანურში აღწერილი თანხმოვანთშეერ- 
თების ეს წესი უძველესია და თითქმის უგამონაკლისოდ დღემდე მოქმე- 
დებს, შდრ. ქართ. ძაღლ-ი -“. ზან. (მეგრ.) ძალილ-ი, შობელ-ძაღილ-ი 
„მშობელ-ძაღლი“... 

საერთოქართველურ სლოკ-ინ- ფუძეს სვანურში შესატყვისი ეძებნე- 
ბა შდგკ-უნ- „სლოკინი“ ფორმის სახით. აქვე მიუთითებენ ფუძის ხმაბაძ- 
ვითობაზე, ამიტომაც არ იძლევაო მკაფიო ბგერათშესატყვისობებს (გ. 
კლიმოვი). სხვა ავტორები სიტყვის ექსპრესიულობას იზხიარებენ და მითვე 
ხსნიან ლ-ს რეფლექსების არ არსებობას მეგრულ-ჭანურში და ო/უ : ი 
შეფარდებას ხმოვნებში; სვანურ შდუკუნ- | შტუკუნ- ფუძესთან მიმარ- 
თება მათთვის არ არის ნათელი (ჰ. ფენრიხი, ზ. სარჯველაძე). 

ზანურ შესატყვისზე უკვე გვქონდა საუბარი, რაც შეეხება სვანურს 
ს.-ქართვ. +სლოკ-ინ-ის შესატყვისად აქ დასტურდება შდეკუ- || შტეკუ- 
ალომორფები: ლი-შდეკუ ზს., ლშხ., ლი-შტეკუ ლნტ. „სლოკინი“, ხ-ა- 
შდკ-უნ- ზს., ხ-ა-შდკ-უნე ლშხ., ხ-ა-შტეკუ-ნე ლნტ. „ასლოკინებს“, 
რომელიც შდოკ- | შტოკ- უფრო ძველი ფორმებიდან მომდინარეობენ. 
უცნაურია სვანური შდ/შტ ქართული ს (ს.-ქართვ. #ს) სიბილანტის შესა- 
ტყვისად. როგორც ცნობილია, აქ ან შ იყო მოსალოდნელი ან იდენტური 
ს (ნ. მარი, არნ. ჩიქობავა, ვ. თოფურია, გ. მაჭავარიანი...). ჩვენი ახრით, 


სვანური შდ – | შტ ზუსტად ასახავს საერთოქართველურ სლ თანმიმ- 
დევრობას. და თუ ზანურში ისტორიული ლ დაიკარგა ს(–შ)-ს მომდევ- 
ნოდ, სვანურში სლ გარდაიქმნა ჯერ სდ, ხოლო შემდგომ შდ || შტ ბგე- 
რათკომპლექსად. რასაც მოქმედი ფონეტიკური წესი უდევს საფუძვლად: 
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რომ ყოველი საერთოქართველური %სლ ბგერათმიმდევრობა სვანურში 
რეალიხდება სდ – შდ I“ შტ სახეობად. 

ერთი ნასესხები სიტყვის ანალიზიც ცხადჰყოფს სლ -–>· სდ გადა- 
სვლის რეალურობას სვანურში. მხედველობაშია პრისდ- | პირისდ- || 
პრისტ- | პირისტ- „მონათვლა“ ზმნა. – შდრ.: ლი-პრისდ-ალ ბზ., ლი- 
პრისდ-ალ ლშხ., ლი-პრისდ-ალ ბქ., ლი-პრისტ-ალ ლნტ. „ნათლობა“, ა- 
პრისდ-ე (ოხუ-პირისდ) ბზხ., ა-პრისდ-ი (ოხუ-პირისდ) ბტ., ა-პრისდ-ე 
(ოხ-პრისდ) ლშხ., ა-პრისტ-ე (ახუა-პირისტ) ლნტ. „ნათლავს“. ერთი შე- 
ხედვით, შეიძლება კაცმა იფიქროს პრისდ- | პრისტ- ფორმების ქრის- 
ტე-საგან მომდინარეობა ისევე, როგორც ქართული ქრისტვნა „მირონ- 
ცხება (საბა)“ ზმნისა. ამგვარად ფიქრი ზედაპირულად გვეჩვენება. სინამ- 
დვილეში აქ უნდა ჩანდეს ქართულ-მეგრული (“«- ბერძნ.?) პირისელი-ი || 
პირგსელი „ნათლია (LVM) სიტყვა, რომლითაც ადვილად აიხსნება 
პირსდ- | პირისტ- სრულხმოვნიანი ალომორფების არსებობაც სვანურში, 
რომ არაფერი ვთქვათ სრულ ფორმალურ იგივეობაზე. ამრიგად, პირი- 
სელ- სახელს თავიდან პირისლ- | პრისლ- რედუქციული ფორმები უნდა 
მოეცა, საიდანაც სლ – სდ || სტ გადასვლით თანამედროვე პრისდ-IIპი– 
რისდ- | პრისტ | პირისტ- ზმნური ფუძეები განვითარდა. 

ჩვენს მიერ გამოვლენილ საერთოქართველური წარმოშობის სხვა მა- 
გალითებშიც ნათლად მჟღავნდება სლ – სდ გადასვლა ისტორიულ სვა- 
ნურში. ასეთია მაშდ „ნალეწი მარცვლეულის ხვავი“ სიტყვა სვანურში. 
მაშდ ზუსტი შესატყვისია ქართული (I6§ნ. მოხეური) მარსლ-ი „დაფშვნი- 
ლი თივის ხვავი“, „დაფშვნილი თივა (ო. ქაჯაია)“ სახელისა. ვარაუდით 
აუსლაუტური რშდ თანმიმდევრობა გამარტივდა სვანურში – #%მარშდ- 
– მაშდ- : ქართ. მარსლ-ი (ს.-ქართვ. +მარს-ლ-). 

რშდ თანხმოვანთკომპლექსის კანონზომიერი გამარტივება ჩანს შემ- 
დეგ ქართველურ შეპირისპირებაშიც, სადაც სლ – სდ გარდაქმნა საცნა- 
ურია - სვან. ქშდ- “ ქარშდ-, მა-ქშდ-უნ-ა ზს., მა-ქშდ-უნ- ლშხ. 
–%მა-ქარშდ-უნ-ა „ლენცოფა“ : ქართ. (კახ.) ქარსლ-ა „სპარსული ღვარ- 
ძლა (ა. მაყ.)“. გარდა მატერიალური ერთიანობისა ამ სიტყვებს აახლოებს 
სემანტიკური მხარეც: ლენცოფა – ღვარძლა საერთო მოტივა- 
ციის ასახვაა. ბუნებრივია სვანურ მა-ქშდ-უნა | მა-ქშდ-უნ-ა სიტყვაში 
მა- –- -უნ-ა ცირკუმფიქსის გამონაწევრება. ამგვარ დერივაციას ეპარალე- 
ლება მა-ყგ-უნ-ა | მა-ყუგ-უნ-ა „კოდალა“ ლექსემა სვანურში. ამდენად 
ქართ. ქარსლ-: სვან. ქშდ- “–-+ქარშდ- შეპირისპირება კიდევ ერთხელ ნა- 
თლად წარმოაჩენს საერთოქართველური სლ თანმიმდევრობის შდ-დ 
ტრანსფორმაციას სვანურში (ს.-ქართვ. +ქარს-ლ-). 

ისტორიულად სლ – სდ გადასვლა წინ უსწრებდა ს – შ პრო- 
ცესს სვანურში, ე. ი. ჯერ სლ – სდ, ხოლო მომდევნო ეტაპხე სდ – 
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შდ)შტ. რატომ? -- პასუხი ერთია: საერთოქართველური შლ თანმიმდევ- 
რობა არ იძლევა შქდ – შგდ | შკდ კომპლექსებს სვანურში, შდრ.: 
ქართ. ვაშლ-: სვან. ფისგუ || უისკუ... 

როგორც უკვე მივუთითებდით (იხ. აქვე, § 2), ს.-ქართვ. ლ – 
სვან დ დამახასიათებელი პროცესია ხმოვნის მომდევნო პოხიციაშიც, 
მაგრამ ამგვარ შემთხვევებში ლ – დ სპორადულად იჩენს თავს და კა- 
ნონზომიერებას არ ექვემდებარება. სხვა მდგომარეობაა სლ პოზიციაში, 
აქ ყველა ს.-ქართვ. სლ ->· სვან. შდ || შტ. 

თავისი არსით სლ – სდ პროცესი პარალელურია სნ – სდ | სტ 
გარდაქმნისა სვანურში, შდრ. სვან. ფუსნ “+ | ფუსდ | ფუსტ „ბატო- 
ნი“, ისნაუ |, ისნაუ-> | ჰისტამ | ისტამ „სიზმარი“, წუსნ- “+ წუსდ- || 
წუსტ- ,წუწნა“ (-ქართ. წუწნ.. 

ტოპოლოგიურად ერთგვაროვანი ფონეტიკური პროცესები დასტურ- 
დება მონათესავე იბერიულ-კავკასიურ ენებშიც, შდრ. რლ –>. რდ (ინგუ- 
შურში), სნ “+ სთ (ჩაჩნურ-ინგუშურში), ლხ -· #დხ -· თხ (ბაცბურში). 

8 23. შიშინა -· | სისინა გადაბგერებისათვის სიბილანტებში. 
საყოველთაოდ ცნობილია, რომ საერთოქართველურიდან მომდინარე სისი- 
ნა სიბილანტებს ზანურსა და სვანურში შიშინა სიბილანტები შეესატყვი- 


სებიან. მიხეხად ამგვარი გარდაქმნისა აღიარებულია არტიკულაციის უკან 
გადაწევა, რასაც ზანურში ხმოვანთა ჩვენებაც ამაგრებს (არნ. ჩიქობავა): 


ქართ. “– ს. ქართვ. >  ზან., სვან. 
მ “ძ ჯ ჯ–/ჟ 
ც ც ჩ ჩ-+/შ 
წ “წ პ გ–/ჰ 
ზ #ზ ჟ ჟ 
ს %ს შ შ 


მაგრამ არაიშვიათია შემთხვევები, როცა ზანურსა და სვანურშიც 
ქართულისმაგვარი რეფლექსები დასტურდება. ამგვარი ფაქტები უნდა 
აიხსნას, როგორც ბგერათშესატყვისობის დარღვევა, შდრ. ქართ. წვეთ- : 
ზან. ჭვათ- – | წვათ-, ქართ. ცელ- : ზან. ჩალ- – | ცალ- (გ. როგავა). 
ჩვენ ვეყრდნობით გ. როგავას ცნობილ დებულებას შიშინა სიბილანტთა 
მეორეული გასისინების შესახებ ზანურსა და სვანურში, რადგანაც ენაში 
ყოველთვის მოქმედებს ამა თუ იმ ფონეტიკური პროცესის საწინააღმდეგო 
ტენდენცია (ა. მეიე). წარმოვადგენთ დამატებით საილუსტრაციო მასალას 
ს.-ქართვ. სისინა -> ზან., სვან. შიშინა -> | სისინა სპონტანური პრო- 
ცესის სასარგებლოდ: 1. ძ –+ ჯ – | ძ: ქართ. ნეძ- „კაკალი“ : ზან. 
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ლა(ნ)ჯ-ი „იფანი, კოპიტი“ : სვან. ნენზ | “- ნენძ “-+ნეჯ „სოჭი“; ქართ. 
ძამლ-ი : ზან. ძემურ-ი –%ჯემურ-ი „ვირთაგვა“ : სვან. ჯინირ „ციყვი“; 
ქართ. ჯიჯღ-ი „ჩიტია ერთგვ.“ :. ზან. ჯღირჯღ-უ : სვან. ძინძღ-უ 
–%ჯინჯღ-უ „ნამგალა“ (ს.-ქართვ. %ძიძღ-); ქართ. ძინარ-ა-ი (მცენ.) : ზან. 
ჯინორ-ია (გვარი) : სვან. ძგნერ-ა –#ჯინერ-ა (ს.-ქართვ. #ძინ-არ-); ქართ. 
ჯიხვ-ი : ზან. ძიხვ-ი «-%ჯიხვ-ი (შდრ. ნასესხები სიტყვები – ქართ. ჯაგ- 
არ-ი – ზან. ძაგვარ-ი, სვან. ძაგტარ, ქართ. ჯიგარ-ი – ზან. ძაგარ-ა...); 
212 ც– ჩ +#+Iც : ქართ. ჩხიკვ-ი : ზან. ჩხვირკ-ი : სვან. ცხაკე | “– 
ცხეკე –%ჩხიკუ „ქორი“ (ს.-ქართვ. %ცხიკე-). ქართ. ქურცხ-ი :. ზან. 
ქვერჩხ-ი „ბუჩქი“, მაგრამ ქურცხ-ონ-ი “+ +ქურჩხ-ონ-ი „ბუჩქნარი“ : სვან. 
ქგჩხ „სარეველა ბალახი“ (ს.-ქართვ. ”ქურცხ-); ქართ. ცარ-/ცერ- „ცრა“ : 
ზან. ცირ-/ცორ- “+ %ჩორ- : სვან. შირ- –-%+ჩირ- „ფქვა“ (ს.-ქართვ. #ცარ-); 
ქართ. კც-ენ- : ზან. კაშ- “–”კაჩ-: სვან. კაც-(ენ-) II კც-(ენ-) “-”კეჩ-(ენ-) 
(ს.-ქართვ. #კეც-(ენ-);, ქართ. ცენდ-არ-ი : ზან. ცანდ- +-”ჩანდ- : სვან. 
ჩერთ “«+-#ჩენდ (ს.-ქართვ. %ცენდ-); ქართ. ქერც-ლ-ი :. ზან. ქირც-ა I 
ქერც-ა –%ქირჩ-ა : სვან. ქარც ბქ. + I ქარჩ ბხ. „ქერტლი“ (ს.-ქართვ. 
%ქერც-ლ-); ქართ. სხურკლ- –%X%ცხურკლ- : ზან. ჩხირკ- | ჩხგრკ- : სვან. 
ცხურკუ-ინ- “– %ჩხურკლ-ინ- „მოხრაკვა“ (ს.-ქართვ. %ცხურკ-ლ-); ქართ. 
მსხვ-რ- +“-+მაცხვ-რ- „მსხვრევა“ : ზან. ფუჩხ-ოლ-/ფუჩხ-ა : სვან. ფაცხ 
ბქ. | “ ფანჩხო „ნამსხვრევი“ (ს.-ქართვ. %მაცხე-); ქართ. სხუერტ- 
–%ცხუერტ- „მოკაფვა“ : ზან. (მეგრ.) ცხონტ I ცხოტ- – I ჭან. ჩხოტ- 
(ი. ყიფშიძე) : სვან. –- (ს.-ქართვ. ჯ#ცხოუერტ-); ქართ. ცხ-, ცხ-რ-ო : ზან. 
ჩხურ-ი/უ : სვან. ტცხ-, მა-ცხ-აი „სიცივე, მგ-ცხ-ი „ცივი “ 'ჩხ'- 
(ს.-ქართვ. %#ცხ-); პკ. წ– ჭ – | წ: ქართ. მ-წყვილ-ი „სახარდული“ : 
ზან. წყურ-ი –%ჭყურ-ი : სვან. ჭყონ „საზარდული“ (ს.-ქართვ. %წყუილ-); 
ქართ. ბოწოწ-ო/ბუწუწ-ი : ზან. ბოწოწ-ი “-#”ბოჭოჭ-ი „ხავსი“ : სვან. ბო- 
ჭოჭ „ყვავილი“ (ს.-ქართვ. #+ბოწოწ-); ქართ. წივ-ი/-წვივ-ი : ზან. წირღვ-ი 
–%ჭიღვ-ი, შდრ. ქართ. (<-ზან.) ჭიღვ-ი : სვან. ჯურღუ «“-+ჭირღუ (ს.- 
ქართვ. %წიუ-); ქართ. წამ- „შეტყობინება“ : ზან. წუმ- «<-%ჭუმ-: სვან. 
ჭაბ- “–Xჭამ- „შეტყობინება“ (ს.-ქართვ. ”წამ-); ქართ. წენ-ი : ზან. წან-ა 
–%ჭან-ა : სვან. ჰნ- (ლე-ჰნ-ა) “–-#ჭენ- „გასულ წელს“ (ს.-ქართვ. ”წენ-); 
ქართ. წყ-ენ- „წყენა. : ზან. წკ-უნ- | წკ-უნ- “-ჭყ-უნ-,, შდრ. გურ. 
(<–ზხან.) ჭყ-უნ-ვ-ა „მოწყენა, ტკივილი“ : სვან. ჭყარ- (ს.-ქართვ. ”წყ-ენ-); 
ქართ. წენ- „საწენური“ : ზან. ო-წინარ-ი (+-%ჭინ-,, შდრ. ქართ. 
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(–- ზან.) ა-ჭინ-არ-ი „საკიდელი“ (საბა) : სვან. – (ს.-ქართვ. ”წენ-); 
ქართ. წნეხ-, სა-წნეხ-ელ-ი : ზან. ო-ჭინახ-უ : სვან. წლიხ- I წილხ- «-%ვნიხ- 
(ს.-ქართვ. #წნეხ-); ქართ. წუელ-ი : ზან. წვალ- | ჭოლ-ი “«-#ჭვალ-ი, 
შდრ. იმერ. (– ზან.) ჭვალ-ო „წბილი, წველი“ : სვან. წუ-არ “– %#ჭუ-ალ- 
(ს.-ქართვ. ”წუელ-); ქართ. 'წურ-', წურ-წურ- : ზან. ჭურ-ჭულ- | ჭვარ- 
ჭვალ- : სვან. წურ- –%ჭურ- „სითხის დენა“ (ს.-ქართვ. %წურ-); ქართ. 
წყურ-ტ-ი : ზან. წყგრ-ტ-ი “+ჭყურტ-ი, შდრ. ლეჩხ. (“–- ზან.) ჭყურ-ტ-ი, 
მა-ჭყურ-ტ-ია „წყურტი“ : სვან. –- (ს.-ქართვ. ”წყ-ურ-ტ-); ქართ. კაწ-არ-ი : 
ზან. კოჭი | კონჭი : სვან გაწრ + კაწრ- +–- აჭარ „წვივი“ 
(ს.-.ქართვ. ”კაწ-); ქართ. უ-წყ- : ზან. ო-რ-წყ- “-”ო-რ-ჭყ- : სვან. უ-შხ- 
–%უ-შყ- (ს.-ქართვ. #უ-წყ-); ქართ. წუეთ- : ზან. წვათ- | “- ჭვათ- : 
სვან 'რიდ- +“ +ჰუიდ- “–%Mჭუიდ- (ს.-ქართვ. “წუედ-); ქართ. წით-ელ- : 
ზან. ჭით-ა : სვან. წად-აუ | “ წად-აუ (მ. ქალდანი) “-#ჭიდ-ეუ ,„წითე- 
ლა“ (ს.-ქართვ. #წიდ-(ელ-)); ქართ. ჭიპ-ი : ზან. (მეგრ.) ჭიპ-ე, ჭან. წიპ-ა 
–%ჭიპ-ა : სვან, –- (წ.-.ქართვ. “წიბ-); ქართ. წყალ-ი, სა-წყალ-ი, წყალ- 
ობ-ა : ზან. ჭქოლ-ოფ-ა „წყალობა“, შდრ. წყორ- “– ჭყოლ- „წყლით გახა- 
ვება“ : სვან. –– (ს.-ქართვ. %წყ-ალ-); ქართ. წყინ-დ- : ზან. (ჭან.) ჭკინ-დ- || 
მეგრ. წყინ-დ- “-#ჭყინ-დ- : სვან. –- (ს.-ქართვ. ”წყინ-(დ)). 4. ს – შ – (| 
ს (ზ – ჟ – | ზ%) : ქართ. სიძე : ზან. სიჯა “ შიჯალ : სვან. ჩიჟე 
-%შიჯე (ს.ქართვ. ”სი-ძე(ლ-)); ქართ. სირ-ი : ზან. სინდ-იი “ შინჯ-ი 
(შდრ. სვან. (+ ზან.) წყარ-შინდ „იხვი“) : სვან. მგ-სირ “–- #მ2-შირ „რო- 
ჭო“; ქართ. სამ-ი : ზან. სუმ-ი “– შუმ-ი (ე. ჩელები, რ. ერკერტი, ნ. მარი): 
სვან. სემ-ი +-#შამ-ი; ქართ. თხის-ურ-ი : ზან. თხვას- | +“- თხვაშ- : სვან. 
თხის-უ | “- თხიშუ „ბუსუსი“; ქართ. სკ-ა : ზან. ფ-სქ-ა(ლ-) “–#ფ-შქ-ალ- : 
სვან. შგ-ერ- | შკ-ერ- „ფუტკრის ყრა“; ქართ. შიბ-ი : ზან. სქიბუ “- 
შქიბ-უ „წისქვილის ქვა“ : სვან. შგუაბ +-+შგიბ-ო „ქვის ურო“; ქართ. 
სთ(ვ)- : ზან. სთ- “– შთ- „წყდომა“ : სვან. შდ-გნ- | შტ-გნ- „დავიწყება 
+“ მოწყდომა“; ქართ. სუე : ზან. ფ-სუა(ლ-) “–%+შრუალ- : სვან. ში | შუ 
–%შუი „ხელი“ “+ „ფრთა“ (ს.-ქართვ. #სოე(ლ-)); ქართ. სვრ-ე, სვრ-ელ-ი : 
ზან. სვარ- –-#შვარ- : სვან. შუარ „ჭრილობა“ (ს.-ქართვ. #სჯუერ-); ქართ. 
თეს-/თეს-ლ- : ზან. თას-/თას-იი +-+თაშ- : სვან. თაშ(ო- +-”თეშ-უ- 
(ს.-ქართვ. X#თეს-(ლ); ქართ. ასო : ზან. ოშე : სვან. ისუ | “ იშიო 
„რბილობი“; ქართ. სულ-(აც) : ზან. შურ-ო(თ) „სულაც, სრულიად 

სვან. სურ-უ “+ +შურ-უ „ძალიან, სრულიად“; ქართ. სვილ-(ა) : ზან. შელ- 
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(ებურ-ი) (<-%X#შვილ-) : სვან. 'სუდ-ა' “-+ძშშუილ-ა „შვრია“; ქართ. ხაშარ-ი : 
ზან. ხოშქორ-ი, შდრ. სვან. (– ქართ.) ხანსარ | “- ხაშარ „თრთვილი“; 
სვან. ქუმ-ფაშ – | ქუმ-ფას, (მდრ. ქართ. ფაშვ-ი) თუ სვან. ქუმფ-აშ/ს 
(შდრ. სვან. ქუფ „ბუდე“).. ქართ. ზუთხ-ი : ზან. %ზ2გნთხ-ი/უ | ზ%ინთხ-უ 


–%ჟუთხ-ი, შდრ. აფხაზ. (“+ ზან.) ა-ჟ2ნთხ-2 „ზუთხი“; ქართ. ზღველია : 


ზან. 'ზღვარ-', ზღვარ-ზღვალ-ი –-#ჟღვალ- : სვან. ჟღერ +-#ჟღუელ... 
ზემოთაღწერილი შიშინა “ სისინა გადაბგერება სიბილანტებში 
იმაზე მიგვითითებს, რომ ისტორიულად ქართ. სისინა : ზან. სისინა : 
სვან. სისინა შეფარდება უფრო ძველი ქართ. სისინა : ზან. შიშინა : 
სვან. შიშინა შესატყვისობიდან მომდინარეობს და არ საჭიროებს განსა- 
კუთრებული, რიგით მესამე ე. წ. სისინ-შიშინა ლოკალური სიბილანტე- 
ბის პოსტულირებას საერთოქართველურ ფუძეენაში (შდრ. გ. მაჭავარია- 
ნი, საერთოქართველური კონსონანტური სისტემა, თბ. 1965, გვ. 28, 29). 


8 24, ს.ქართვ. ძ ც წ ს -– ძგ ცქ წკ სქ პროცესისათვის 
სვანურსა და ზანურში. ნაშრომის შესავალ ნაწილში აღვნიშნავდით, 
რომ არტიკულაციის უკან გადაწევა სვანურსა და ზანურში გარდა სისინა 


-– შიშინა გადაბგერებისა მიიღწეოდა უკანაენისმიერთა განვითარებით 
სისინა სიბილანტთა მომდევნო პოზიციაში. მართალია, ამგვარი გარდა- 
ქმნას ძირითადად პერიფერიულ ლექსიკას მოიცავს, და არცთუ ისე ხში- 
რია, მაგრამ მისი გაუთვალისწინებლობაც არ იქნება. როგორც ქვემოთ 
დავინახავთ, იგი იძლევა გასაღებს ზოგი ანომალიური შეფარდებისა ქარ- 
თველურ ენებში (ქართ. ც : სვან. ქ). 

§ 25. ს.-ქართვ. ს -· ქართ. ს : ზან. სქ : შვ–ს სგ/სკ +-”სქ. 

(1) სვან. სგიმ | სკიმ „ვეძა, მჟავე წყალი“ : ქართ. (ხევს.) სიმ-ურ-ი 
„მღვრიე წყალი“ : ზან. სქურ-ი „წყაროსწყალი, მყვვე წყალი“ 

(2) სვან. ყუასგ- I ყუასკ-, მუ-ყუსგ-ი I მუ-ყუპბსკ-ი „დაუპატიჟებე- 
ლი სტუმარი“ : ქართ. ყვას-, მო-ყვას-ი : ზან. –. 

(3) სვან. სგურ | სგტირ +“ სგირ-უ „ქსოვილი (კანაფის ძაფის)“ 
ქართ. სერ-ა „ქოთნის პირის მოსაკრავი“ || სირ-ა (საბა) : ზან. –. 

(4) სვან. ნესგ (კუახ-ნესგ) „გოგრა, კვახი“ : ქართ. ნესვ-ი : ზან. –. 


(5) სვან. –- : ქართ. პრას-ა/ი : ზან. პროსქ-ია | პურასქ-ია || პო- 
როსქ-ია „პრასა“. 

(6) სვან. –– : ქართ. რისუვ- „რისვა; რისვი“ : ზან. რისქონ- „ღოღ- 
ნა, კრეჭა“. 


(7) სვან. სგოჯ- : ქართ. საჯ- : ზან. ზოგ- +-”სქოჯ-. 
8 26. ს.-ქართვ. წ -» ქართ. წ : ხან. წკ : სვან. წკ – II სკ. 


(1) სვან. მგ-სკად || მგ-სკად “–- მგ-წკედ „ბეჭედი“ : ქართ. წინდ-ი, 
მ-წინდ-ი, დასა-წინდ-ი : ზან. მა-(რ)წკინდ-ი „ბეჭედი“. 
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(2) სვან. წკარ-ა | წკერ-ა „გაბზარვა“ : ქართ. წერ-, გა-ი-წერ-ა 
„გაიბზარა“ : ზან. ნწკგრ- || წკირ-, ი-ნწკირ-უ(ნ) „იბზარება“. 

(3) სვან. წკანტ – |, სკანტ „წვრილი“ : ქართ. წვიტ-ი „წვრილი“ : 
ზან. წკვინტ-ალ-ი „წვრილა“. 

(4) სვან. სკარ-უ, ლა-სკარ | ლა-სკარ –-#წკარ „რიგი, ერთობლივი 
დღესასწაული“ : ქართ. წარ-ი „წესი, რიგი“ : ზან. –. 

(6) სვან სკგდგლ | სკგნდგლ “-“წკუნდილ „ცინგლი“ : ქართ. 
წვინტლ-ი : ზან. წკგნტილ-ი „ცინგლი“. 

(6) სვან. სკგრ-ე | სკგრ-ი “–+წკგრ-ი „წვრილი“ : ქართ. წვნ-იკ-ი 
„წვრილი“ : ზან. –. 

(7) სვან. ძგებ «–-+წკეპ „წახნაგი“ : ქართ. წოპ-ი : ზან. ძგოპ-ი | – 
წკოპ-ი „წვერი, წახნაგი, ძგიდე“. 

(8) სვან. წკალ „მაშა“ : ქართ. წალ-, წალ-დ-ი : ზან. წკილ-ი | 
მ-წკილ-ი “–#წკოლ-ი „შანთი; საჭრეთელი კბილი“. 

(9) სვან. –: ქართ. რწმოლ-ი „ჭოტი, ბუ“ : ზან. რწკომ-ი „ჭოტი, ბუ“. 

§ 27. ს.-ქართვ. ძ -–> ქართ. ძ : ზან. ძგ : სვან. ძგ – || სგ/სკ. 

(1) სვან. ღოსგ | ღოსკ (შდრ. ზ.-რაჭ. ღოსკ-ი) “–#ღუაძგ „ღიმი“ : 
ქართ. ღვარძლ-ი/ა : ზან. ღვანძგირ-ა „ღვარძლა“. 

(2) სვან. –– : ქართ. ძაბ- „ძაბვა“, ძაფ-ი : ზან. ძგუფ |I ძგიფ- „ჭიმვა“. 

(3) სვან. –– : ქართ. ძრ-, ნა-ძრ-ევ-ით „გაკვირვებით“ : ზან. ძგვირ-, 
ძგვირ-ინ-ით „გაკვირვებით“, გუ-გ-ო-ძგვირ-ინ-უ-ან-ქ „გაგაკვირვებ“. 

§ 28, ს.-.ქართვ. ც – ქართ. ც : ზან. ცქ/ჩ : სვან. სგ “–-”ცქ. 

(1) სვან. ცქგრ „ფაღარათი“ : ქართ. ჩორ- –%ცორ- ,მ-ჩორ-ე“ : 
ზან. ცქგრ- | ცქირ- „გაფაღარათება“. 

(2) სვან. –– : ქართ. ცმორ-ი | ციმორ-ი/ა : ზან. ცქიმურ-ა „თევზის 
სახეობა“. 

(3) სვან. ვასგ | ჭასკ “–- ვაცჭქ „ჭაღარა“ : ქართ. მ-3ც-ე : ზან. ხჩ-ე || 
ქჩ-ნე “. რჩ-ე „თეთრი“. 

(4) სვან. ტყუესგ- I ტყუესკ- ““”ტყუეცქ-, ხ-ე-ტყუესკ-ენ-ი. „ნაპერ- 
წკალი უვარდება“, ა-მ-ტყუასგ | ა-მ-ტყუასკ „ნაპერწკალი, ვარსკვლავი”, 
მუ-ტყუასკ/გ „ვარსკვლავი“ : ქართ. ტყვც-იალ-ი : ზან. ტყვაცი “რ. 
“ტყვაჩ-ი „ჭექა“, ტყვაც-უნ-ს „ჭექს, ტყვციალებს”. 

(5) სვან ტყგრსგ-ნ-აი | ტყგრსგ-ნ-ა “ %#ტყგრცქ-ნ-ა-ი „ტკაცუნა“ : 
ქართ. ტკრც-იალ-ი, ტკაც-ან-ი/-უნ-ა : ზან. ტკვარჩ-ალ-ი “ #%ტკორჩ-ალ-ი 
„კრიახი“. 

ზემოთაღწერილი ბგერათფარდობის (ქართ. ც : ზან. ჩ : სვან. ცქ 
(+ვაცქ : მ-ვჭცე : ქჩ-ე/რჩ-ე..)) შემდგომ ტრანსფორმაციად გვესახება 
ქართველურ ენათა შედარებითი ფონეტიკიდან ცნობილი შესატყვისობა 
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ქართ. ც : ზან. ჩ : სვან. ქ (ცრემლ- : : ჩილამურ- : : ქიმრ; უ-ცებ-ი, უ-ცბ- 
ად : უ-ქბ-აად „მალულად, უნებლიედ“...). კერძოდ, სავარაუდოა ცქ -> ქ 
პროცესი სვანურში. ამგვარი გარდაქმნის საფუძველიც ცხადია, ცქ- ისტო- 
რიული კომპლექსის გამარტივება შესაძლებელი ხდება ც – ჰ სპორადუ- 
ლი ცვალების წყალობით (შდრ. ქართ. მ-ცირ-ე : სვან. მა-ჰურ-ენ-ე, 
ქართ. ცალ-ე : სვან. ჰარ-ი (ვ. თოფურია)). როგორც ეტყობა, სიტყვათა 
ერთ რიგში მოქმედი ც “+ ჰ სპორადული პროცესი ქ-ს წინა პოზიციაში 
ბოლომდე იქნა გატარებული – ცქ -– ჰქ -· ქ. სწორედ ამით აიხსნება 
ქართ. ც : სვან. ქ. თორემ ენის სისტემურობის პრინციპიდან თუ ამო- 
ვალთ, ქართ. ც : სვან. ქ შეფარდების გვერდით უნდა გვქონოდა ქართ. ძ : 
სვან. გ, ქართ. წ : სვან. კ. მსგავსი ოპოხიცია არ არის გამოვლენილი. 
რატომ? -–- პასუხი ერთია : ძგ “+ გ, წკ “ კ გადასვლები სვანურში არ 
განხორციელდა იმიტომ, რომ ენაში არ არსებობდა სათანადო ფონეტიკუ- 


რი პროცესები: ძ – ჰ --90, წ -– ჰ -- 0. ამავე მიხეზით დარჩა ხელუხ- 
ლებელი ზემოთაღწერილი სხვა შეფარდებები ქართ. ძ : სვან. ძგ, ქართ. 


წ : სვან. წკ. 

8§ 29. უკანაენისმიერთა დაკარგვის შემთხვევები თანხმოვან- 
კომპლექსებში. მას შემდეგ, რაც განხორციელდა ს.-ქართვ. ჯ ჩ ჭ შ 
შიშინა სიბილანტთა გარდაქმნა ჯგ ჩქ ჭკ შქ კომპლექსებად ზანურსა და 


სვანურში არტიკულაციის უკან გადაწევის გამო, შეინიშნება უკუპროცე- 
სიც, კერძოდ, ფონეტიკურ ნიადაგზხე იკარგება მეორე წევრი კომპლექსისა 


(გ ქ. კ) – შდრ.: სვან. ფუსულ ბზ. |, ფგსგგლ ბქ. : ქართ. ბურძგლ-ი : 
ზან. ბუძგურ-ია; სვან. სედ- | სიდ- : ქართ. შთ-ენ-ა : ზან. სქიდ- | სქუდ-, 


სვან, სედ- “+-#სგედ- «-+შქედ-; სვან. სერ-/ს-რ-, ლი-ს-ერ-ე „ჯობნა“ 
ქართ. ჯობ- +-Xჯვ-ებ- „ჯობნა“ : ზან. ჯგ- |  #გვ- „ჯობნა“, სვან. ს-ერ- “+ 
სგ-ერ- “–-#ჯგ-ერ-, შდრ. სვან. რე-სგუ- | რე-სკუ- „მორევა, ცემა“ (იხ. აქ- 
ვე); სვან. მგ-ღლიჯ | მგ-ღიჯგ “- მგ-ღლიჯგ- „კბილებდაკრეჭილი : ქართ. 
ღრეჯ-/რიჯ- : ზან. ღინჯგ- | ღვინჯგ-; სვან. წაბ-უ „სამართებელი“, წაბ-უ- 
ირ- „პარსვა“ : ქართ. წიბ-ო : ზან. ბიწკ-იი “– წკიბ-ი „წვერი (ფეხის)“, 
სვან. წაბ-ე- “-”წკიბ-ე; სვან. წად- I წად- I წედ-, ხ-ე-წად „ხედავს, უყუ- 
რებს“ : ქართ. – : ზან. წკგდ- | წკიდ-, ქიგი-ბ-წკიდ-ი „შემოვიხედე“, 
სვან. წად- “-”წკად-; სვან. ფაშგუ- “– +#ფაჩქუ- „ფერება“ : ქართ. ფაჩუნ-ი 
<–%ფაჩვ-ინი : ზან. ფუჩონ-ი – %ფუჩქვ-ინ-ი „ფერება“; სვან. ფეშგ/კ 
–%ფეჩქ- „გახსნა“ : ქართ. ფჩ-ენ-/ფჩ-ინ- „დაფჩენა“ : ზან. ფაჩ- –-#ფაჩქ- 
„გახსნა, გაგანიერება“, შდრ. იმერ. («–- ზან.) ფაჩქ-ვ-ა „გაგანიერება“; სვან. 
! ადრე ვარაუდობდნენ ქართ. ბრძ-ოლ-ა : სვან. ბგრგ-/იბორგ- „ჭიდაობა“ საერთობას, 
მაგრამ, როგორც გამოირკვა, ქართ. ბრძ- | “ ბორძ- ძირს უკავშირდება ზან. ბურჯ- : 
სვან. ბურჯ- „რქენა“ (იხ. აქვე). 
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ჯგჭკ “.”ჭიჭკ- „პატარა ჩიტი“ : ქართ. წიწკ-ან-ა : ზან. ჭინჭ-ა “+ ჭინჭკ-ა 
„ღობემძვრალა“; სვან. –- : ქართ. ბაჭკა : ზან. ბაჭა –- ბაჭკა „ტკიპა“... 

კომპლექსებში უკანაენისმიერთა დაკარგვა-გაუჩინარების შესაძლებ- 
ლობაზე სათანადოდ “უნდა გამახვილდეს ყურადღება ეტიმოლოგიური 
კვლევა-ძიების დროს. მას გარკვეული წვლილი მიუძღვის გრძელი ხმოვნე- 
ბის წარმოშობაშიც სვანურში. ამას გვაფიქრებინებს ლაშხური დიალექტის 
ჩვენებაც, სადაც შედარებით ხშირია უკანაენისმიერ თანხმოვანთა გაუჩინა- 
რება, ხოლო გრძელი ხმოვნები უკეთ არის დაცული. ამ ორ მოვლენას 
ერთმანეთთან მჭიდრო კავშირი აქვს. სახოგადოდ თანხმოვნებში დაწყე- 
ბულმა პროცესებმა ჭ – ჰ +909, ც -· ჰ -”+-0, უ -– ჰ/ი – 0... სვა- 
ნურში საკომპენსაციოდ ხმოვანთა დაგრძელება გამოიწვიეს. სწორედ თან- 
ხმოვნებში მიმდინარე ფონეტიკურ პროცესებში უნდა ვეძიოთ ხმოვანთა 
სიგრძის წყარო სვანურში. ტიპოლოგიურად ანალოგიური ვითარებაა ნა- 
ხურ ენებშიც, სადაც თანხმოვანკომპლექსებში ლაბიალიზაციის მოშლამ 
ხმოვანთა სიგრძეში იჩინა თავი. 

8 30. ს.-.ქართვ. სთ, თ ქართველურ ენებში. ა) საერთოქართვე- 
ლური სთ კომპლექსი სვანურში წარმოდგენილია შდ/შტ “- შთ რეფლექ- 
სის სახით: სვან. ჰაშდაკუ/ჰაშდეკუ ზს. აშდეკუ ლშხ., აშტაკუ ლნტ. 
–+აშთაკუ - „ხვლიკი“ : ქართ. ასთაკვ-ი, ს.-ქართვ. %ა-სთაკუ-; სვან. 
შდიმ | შტიმ “+ +შთუმ- „ყური“ : ქართ. სთუმ-, სა-სთუმ-ალ-ი : ზან. 
ო-რთუმ-ელ-ი, ს.-ქართვ. #სთუმ- (ე. ოსიძე); სვან. შდ-გნ- | შტ-გნ- 
“-%#შთ-უნ- „დავიწყება“ “+ ეტ. „წყდომა“ : ქართ. სთ-უვ-ნ- (მო-სთ-უვ-ნ-ი-ს), 
სთ-უვ-ელ-ი “– | სთ-უ-ელ- | რთ-ვ-ელ-ი : ზან. სთ-, მა-სთ-ვ-ა-ს „მო- 
წყდეს“, მე-სთ-უ „მოწყდა“, ს.-ქართვ. #სთ-უუ-ნ-; სვანურში ერთმანეთს ემ- 
თხვევა ს.-ქართვ. სთ და სტ კომპლექსთა რეფლექსები, შდრ.: სვან. ნე-შტ- 
რ-ალ II ნე-შდ-რ-ალ ჯIVსIმII1მ (მიხსი? „ნესტოები“ : ქართ. ნე-სტუ, ნე-სტ-ო : 
ზან. მი-შვიტ-ია „ცხვირი“; სვან. შდარუ-, ხ-ა-შდარუ- “«-ხ-ა-შდუარ-ე 
„აბრალებს“ : ქართ. სტუან-, მო-სტუან-ვ-ა „დაბეზღება“ (ს.-ქართვ. ნე- 
სტ-უ, სტე-ან-). 

განსხვავებულია სთ კომპლექსის რეფლექსები ზანურში. ჭანურ დია- 
ლექტში სთ იდენტურ ეკვივალენტს აჩვენებს, სავარაუდოა ს.-ქართვ. სთ 
-– შთ - სთ პროცესი ჭანურისთვის. მეგრულ დიალექტში არაიშვიათად 
ს.-ქართვ. სთ რეალიზებულია შთ შიშინა სახეობით, თუმცა ქართულის- 
მაგვარი რთ (– შთ/სთ) ალტერნაციაც საგრძნობია. ეს უკანასკნელი მი- 
ღებული ჩანს ქართულთან ადაპტაციის გზით. იქ, სადაც ფორმალურ-სე- 
მანტიკური სიახლოვე საგრძნობი არ არის (ძირითადად სახელებში), მე- 


გრული საკუთარ შთ რეფლექსს ავლენს, ხოლო სადაც იგივეობას ვაწყდე- 
ბით, თავს იჩენს ქართულის ტიპის რთ კომპლექსი (ხმნებში) – ”შდრ. 
ყველაფერი ზემოთქმულისთვის ზანური სათანადო მასალა: ქართ. რთ-, ე- 
რთ-ობ-ა, გა-რთ-ობ-ა : სვან. შდ-ერ-, შდ-აბ- „გართობა, თამაში, შექცევა, 


ვვ 


მუშაობა“ : ჭან. სთ-ერ-, ო-სთ-ერ-უ „თამაში“, მეგრ.· რთ-, ე-რთ-უ-ან-ს 
„ართობს“, ო-რთ-უ „აკეთებს, მუშაობს“, ს.-ქართვ. #სთ- „თამაში, შექცე- 
ვა, მუშაობა“; ქართ. სთ-უვ-ნ-, სთ-უვ-ელ- | სთ+უ-ელ- : სვან. შდ-2ნ-/შტ-გნ : 
ჭან. სთ-, სთ-ვ-, მე-სთ-უ, მეგრ. -–-; ქართ. ნე-სტ-არ-ი : სვან. -- : ჭან. –, 
მეგრ. ნე-შთ-ერ-ი, ს.-ქართვ. +ნე-სთ-არ (შდრ. სვან. შდ/ტ-2კ-(2) „ჩხვლე- 
ტა“); ქართ. ქოსტ- “-”ქვესტ-ი „ციკანი“ : სვან. –- : ჭან. –, მეგრ. 
ქვაშთ- „ახალგაზრდა ცხვარი“, ს.-ქართვ. “ქრესთ-; შდრ. აგრეთვე მეგრ. 
ო-რთუმ-ელ-ი : ქართ. სა-სთუმ-ალ-ი (იხ. ზევით)... 

ბ) ს.-ქართვ. სთ კომპლექსისა და ს.-ქართვ. თ ბგერის სვანური შე- 
სატყვისები ერთმანეთს ემთხვევა. ცნობილია ქართ. თ : ზან. თ : სვან. 
შდ/შტ “-“შთ (მ. ჯანაშვილი, ნ. მარი, არნ. ჩიქობავა, ვ. თოფურია, გ. 
როგავა, გ. მაჭავარიანი, შესატყვისობა, შდრ.: სვან. იეშდ | იეშტ 
-%იაშთ „ათი“ : ქართ. ათ-ი : ზან. ვით- “«-+ოთ-ი; სვან. დაშდუე | 
დაშტუ ““+დაშთუ „დათვი“ : ქართ. დათვ-ი : ზან. თუთ-ი | თუნთ-ი 


– %Xდოთვ-ი; სვან. შდუგუ | შტუგუ “+შთაგუ „თაგვი“ : ქართ. თაგვ-ი : 
ზან. მ-თუგ-ი “-”თოგვ-ი; სვან. შდუუ-ე | შტუ- “- “შთოუ-ე „თოვს“ 
ქართ. თოვ-ს, თოვ-ლ-ი : ზან. თუ-ალ-ა „თოვა“, თ-ირ-ი | თვ-ირ-ი „თოვ- 
ლი“, ს.-ქართვ. #+თ-ოუ-, %თ-ოუ-ლ..., სვან. შთხარ- „თხრა“ : ქართ. თხარ- : 
ზან. (ნ)თხორ-, ს.-ქართვ. “+თხ-არ-: სვან შდიხ | შტიხ “+-+შთხიუ 
“–Xშთხილ- „თხილი“ : ქართ. თხილ-ი : ზან. თხირ-ი, ს.-ქართვ. #თხ-ილ-; 
სვან. ფოშთხუ | თოოშთხუ +“ “ოშთხო „ოთხი“ : ქართ. ოთხ-ი |, ოთხო : 
ზან. ოთხ-ი | ოთხო || ოთხუ, ს.-ქართვ. #ო-თხ-ო... 

გაღრმავებული ეტიმოლოგიური კვლევისას ირკვევა, რომ საერთო- 
ქართველური თ ძირიანი სიტყვების ერთ ნაწილში სვანური შესატყვისად 
ხან თ-ს წარმოაჩენს, ხანაც –- შთ- “+ შდ |, შტ ალოფონებს. მხედველო- 
ბაშია საერთო ძირის სხვადასხვა დერივატები, შდრ.: სვან. ლუ-ნთ || ლი- 
ნთ-უ “#ლუ-თ „ხამთარი“ +“ ეტ. „თოვლიანი“ (ლუ- ქონების აღმნიშვნე- 
ლი პრეფიქსია: მუჭ „რქა“ – ლუ-მუჭ „რქიანი“, ჭუოემ „ტარი“ – ლუ- 
ჭუემ „ტარიანი“..) : ქართ. თ-, მ-თ-არ-ი, ზა-მ-თ-არ-ი (ეტ. დრო, წელი 
(ზა- თოვლიანი (-მ-თ-არ-ი)) : ზან. თ-, თ-ონჯ- +–-+-თ-ოჯ-, ზო-თ-ონჯ-ი 
„ზამთარი“, ს.-ქართვ. თ-. სახელური ს.-ქართვ. თ- „თოვლი“ ძირი საერ- 
თოა ზმნურ #თ-ო,შ- „თოვა“ ფუძესთან (იხ. ზევით). გამოდის, რომ სა- 
ხელური ძირის შესატყვისად სვანურმა იდენტური თ მოგვცა, ხოლო 
ზმნური ს.-ქართვ. #თ-ოჟ-ის შემთხვევაში შთ “+ შდ/შტ - შდ/ტუუ- 
„თოვა“. როგორც ქვემოთ დავინახავთ, თ – შთ შესატყვისთა განაწილე- 
ბაში ფუძის ზმნურობა/სახელურობა არავითარ როლს არ თამაშობს; სვან. 
თერ- “–-+თუოერ „თვალი“, შდრ. სვან. ა-თერრ-ალ-ი +-”ა-თუერ-ალ-ი ,„ათ- 
ვალიერებს“ : ქართ. თვალ-ი, ა-თვალ-იერ-ებ-ს : ზან. თოლ-ი, ნა-თოლ-ე/ი 
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„განათვალი“, ს.-ქართვ. #თუალ-, მაგრამ სვან, %შდოლ- – შოლდ- | 
შგლდ- | შელდ-, ი-შგლდ-ან-ი | ი-შელდ-ან-ი „ითვლის, შელდ „რიცხვი, 
სათვალავი“, უ-შდილ „მალულად“ +“ ეტ. „დაუთვლელად, უთვალოდ“ : 
ქართ. თვალ-/თვლ-, ი-თვლ-ი-ს, მი-ი-თვალ-ა, ნა-თვალ-ი : ზან. თვალ-, 
თვალ-უნ-ს „ითვლის, თვლის“, გი-ო-თვალ-ან-ს „მოითვლის“; სვან. თურ- || 
თრ- | თ-უნ | თ-ნ-, ლი-თრ-ე „სმა“ : ქართ. თ-რ-/თუ-ერ-, და-ვ-თვ-ერ : 
ზან. რთ-ომ- “–-+თრ-ომ-, ო-რთ-ომ-ელ-ი “-#ო-თრ-ომ-ელ-ი „სასმისი“, მაგ- 
რამ სვან. შდ-ემ-, ი-შდ-მ-ი „თვრება“, მგ-შდ-მ-ე „მთვრალი“ : ქართ. მ-თვრ- 
ალ-ი : ზან. –- (შდრ. მე-(რ)თ-ამ-ებ-ულ-ი „უსიცოცხლო“); სვან. თ=ე | 
თრ | თოლი ““+დთუე „თვე“ : ქართ. თ”;თ-ე, თთუ-ე : ზან. თუთ-ა “+ 
დუთ-ა „თვე, მთვარე“, შდრ. სვან. დოშდ-ულ –-+დუეშდ-ულ „მთვარე“. 

ზემოთაღწერილ შეპირისპირებებში ნათლად ჩანს თ ბგერის შესა- 
ტყვისთა არასტაბილურობა. სვანური ერთსა და იმავე ძირეულ მასალაში 
ხან თ-ს გამოაჩენს, ხანაც – შთ –“ შდ/შტ კომპოლექსებს. რაც იმაზე 
უნდა მეტყველებდეს, რომ თ -· | შთ ფონეტიკური პროცესი რეალურია 
სვანურში. ტიპოლოგიურად მსგავსი გარდაქმნა თავს იჩენს ქართულშიც, 
შდრ. ტ-ენ-ი, ნო-ტ-იო, მაგრამ ნე-სტ-ი “-”ნე-ტ-ი; ოფ-ი/ა (მცენ.), მაგრამ 
ოსპ-ი “– ოსფ-ი, პილო – სპილო, ნი-კარტ-ი ->· ნი-სკარტ-ი, ფოთ-ი – 
შფოთ-ი, პილენძ-ი “> სპილენძ-ი... ასევე თ – შთ ისტორიულ სვანურში, 
მხოლოდ ამგვარ გარდაქმნაზე მსჯელობისას დიდი სიფრთხილეა საჭირო, 
ყოველი თ – შთ მიმართებისთვის აუცილებელია საკითხის საგანგებოდ 
შესწავლა კონკრეტულ მაგალითზე მითითებით. 

შეიძლება შემოგვედავონ : ს.-ქართვ. თ -> სვან. თ შესატყვისობის 
შემთხვევაში ქართულიდან სესხებასთან გვაქვსო საქმე. ვუპასუხებთ: ამგვა- 
რი ფიქრი ხელს უშლის პრობლემის გაღრმავებულ შესწავლას, და საკი- 


თხის მარტივ გადაწყვეტად გვეჩვენება. 
გ) თავად შდ/შტ კომპლექსზე კი უნდა შევნიშნოთ, რომ იგი გა- 


კომპლექსის დ წევრის ლაბილურობა. შენიშნული გვაქვს მისი (დ) 
საურთიერთო სუბსტიტუცია გ-სთან ერთი ძირის ფარგლებში, შდო.: სვან. 


შგურდ- “+შდურგ-, ი-შგურდ-ენი “ ი-შდურგ-ენ-ი „იზელს (ცომს)“ : 
ქართ. თრგ-უნ-, თრგ-უნ-ავ-ს „სრესს (საბა)“; შდრ. საპირისპირო პროცე- 
სიც სვანურიდან: გ – დ – დ – გ, სვან. სდუგ-უ „ნაწნავი“, სგუდ- 


„წვნა“ –%სგუდ-უ, #სგუდ- : ქართ. შულ-, შულ-ო... შდ კომპლექსი შე- 
იძლება გამარტივდეს დ-ს დაკარგვის ან დისტანციური მეტათეზისის ხარჯ- 


ზე: სვან. შიხუნდ | შიხუნდ | შიხულ “+-+“-შდიხუნ „ძლოკვი, ანკარა“ : 
ქართ. თხუნ-ელ-ა (შდრ. ს.-ქართვ. თხ-არ- „თხრა“); შოლდ- | შგლდ- | 


შელდ- | შდილ- “-+შდოლ- „დათვლა, რიცხვი“, მუ-შოლდ-ან-იი “+-Xმუშ- 


ვუ 


დოლ-ან-ი „დამთვლელი“ : ქართ. თვალ-, და-თვალ-ა (იხ. ზევით); ხშირია 
შდ/შტ კომპლექსის გათიშვის შემთხვევები უფ ბილაბიალური ფრიკატივის 
მეშვეობით: სვან. მუ-ფშუდ-ე “+ მუ-ფუშდ-ე ზს. მუ-–ფშედ-ი “+ მუ- 
ფუშდ-ი ლშხ., შდრ. მგ-ფეშტუე-ე ლნტ. „გამკრეჭი“, ფეშდ(უ)- „კრეჭა“ : 
ქართ. ფეთ-/ფით- „ჭრა“, ა-ფთ-ი „იარაღი“ +“ ეტ. „საჭრელი“; სვან. ლი- 
ფშუდ-ე ზს., ლშხ., ლი-ფშუტ-ე ლნტ. “ ლი-”ფუშთ-ე „გაშვება, აშვება“, 
მუ-ფშუდ-ე “ მუ-”ფუშდ-ე „გამშვები“, შდრ.: ფიშუდ-ე | “ფუშდ-ე ზს., 
ფუშდ-ე ლშხ. ფიშტუ-ე “- ”“#ფუშთ-ე ლნტ. „უშვებს“ : ქართ. ფოთ-, 
ფოთ-ე „მოშვებადაც ითქმის.. ანუ დავსნილად (საბა)“, და-ფოთ-ებ-ულ-ი 
„მოშვებული“, და-ფუთ-ებ-ა „მოშვება“... მსგავსი პროცესები დასტურდება 
სდ (- სნ, შთ) კომპლექსიან სვანურ სიტყვებშიც : სვან. აფსასდ || 
აფსათ || აფსად | აფსათ „გარეულ ნადირთა ღმერთი“ : ქართ. აფთარ-ი : 
ზან. ანთარ-ი | ანატორ-ი | ოპინტრ-ე “#წოფთორ-ი, სვან. #აფშთას -- 
აფშასდ –“ აფსასდ || აფსად; სვან. ფუსდ | ფუსტ „მეუფე, ბატონი, მე- 
საკუთრე“, ფუსდ-პაი | ფუსდ-ა | ფუსტ-ა „საუფლო“, შდრ. ლაშხ. ფუსნ 
– ადიღ. ფსგ(ნ) „აზნაური“; ფუსდ “ თფსუდ- ზმნურ ფორმებში: ხ-ა- 
ფსუდ- ბქ., ხ-ა-ფსტუა ლნტ. „დაპატრონებულია“, ხ-ე-ფსუდ-ი (ეს- 
ფუსდ-ნ-ი) ზს., ლშხ., ხ-ე-ფსტუ-ი „ეპატრონება“... 

8 31, საერთოქართველური ჭ | წკ- შესატყვისები სვანურში. 
შესატყვისობა ქართ. ჭ : სვან. ჭკ : ზან. ჭკ კარგად არის ცნობილი სა- 
მეცნიერო ლიტერატურიდან (ნ. მარი, ვ. თოფურია, გ. როგავა, გ. მაჭავა- 
რიანი...). ჭკ კომპლექსის შემდგომ მოდიფიკაციად მიჩნეულია შკ ალოფო- 
ნიანი სახეობები შემდეგ სიტყვებმი – სვან. შკად-შშკიდ- «+-#ჭკედ- 
ქართ. ჭედ- : ზან. ჭკად-; სვან. მგრშკ «-”ბინჭკუ- : ქართ. ჯინჭვ-ელ-ი 
“-“დინჭვ-ელ-ი, ბინჭვ-ელ-ი „ჭიანჭველა“ : ზან. დიმჭკუ “- დინჭკუ. დასა- 
ხელებულ ნიმუშებში ჭ “+ შ პროცესი კანონზომიერად ასახავს სიბილანტ 
აფრიკატთა დეზაფრიკატიზაციის საერთო ტენდენციას სვანურში, შდრ. 
ს.-ქართვ. ძ ც წ -- სვან. “7 #ჩ #ჭ – ჟ შ ჰპ (ვ. თოფურია, გ. როგავა, 
გ. მაჭავარიანი, კ. შმიდტი...). 

ადრე ცნობილ მაგალითებს უნდა დაემატოს ჩვენ მიერ გამოვლენი- 
ლი შესატყვისები სვანურიდან, სადაც ჭკ – შკ პროცესის რეალურობა 
უფრო დამაჯერებლად გამოჩნდება – სვან. შკუნთ-, ი-შკუნთ-ია +“ ი- 
%ჭკუნთ-ი „იკრუნჩხება“ : ქართ. ჭინთ-, ი-ჭინთ-ებ-ა : ზან. -–, ს.-ქართვ. 
%ჭუნთ-; სვან. მაშკ | მაშკ + ”ბეჭკ „ბარკალი, ბარძაყი“ : ქართ. ბეჭ-ი : 
ზან. –, ს.-ქართვ. #ბეჭ-; სვან. ნეშკა | ნეშკა +“ %#ნეჭკა „სხვენი“ : ქართ. 
ნეჭა „ჭილობი“ : ზან. –, ს.-ქართვ. ”ნე-ჭ-ა. 

ზემოთაღწერილი მაგალითები კიდევ ერთხელ ცხადად გამოაჩენენ, 
რომ ს.-ქართვ. ჭ შიშინა აბრუპტივის სვანური შესატყვისები მხოლოდ ჭ 
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– ჭკ I შკ მიმართულებით იცვლებოდა, და რომ ს.-ქართვ. წ სისინა აბ- 
რუპტივის რეფლექსებისგან განსხვავდებოდა. კერძოდ, გამორიცხულია წ 
– ჭ – 3 | 0 ტიპის რეფლექსები ს.-ქართვ. ჭ-დან მომდინარე ჭკ I შკ 
კომპლექსისა სვანურში ისევე, როგორც ს.-ქართვ. წ-ს შესატყვისი ჭ არ 


იძლევა შ-ს სვანურში არაკომპლექსურ პოზიციებში – ჭ +X შ. მაგრამ 
ახალ შეპირისპირებებში თავი იჩინა ისეთმა პროცესმა, რაზეც ადრე არ 
იყო მითითებული. აღმოჩნდა, რომ ს.-ქართვ. ჭ-ს შესატყვისებს ემთხვევა 
ს.-ქართვ. წკ კომპლექსის რეფლექსებიც სვანურში, თითქმის ყველა ნი- 
მუშში ცხადდება ქართ. წკ : სვან. შკ +-+ჭკ. ჭკ მხოლოდ თეორიულად 
აღდგება“ – სვან. შკტემფ-, ა-შკრემფ-ე “-ა-#ჭკუეპ-ე „გაჯოხავს“ : ქართ. 
წკებ-ლ-, გა-წკეპ-(ლ)ა, წკეპ-ლ-ი/ს : ზან. ჭკვაპ “--ჭკაპ- „ცემა“, 


ს.-ქართვ. ”წკეპ-, #წკეპ-ლ-; სვან. შკგფ-ნ- +-#ჭკაპ-ნ-, ად-შკგფ-ნ-ალ-ე 
„დააკაკუნა“ : ქართ. წკაპ-ნ-ი „წვეთის ხმა“, წკაპ-უნ-ი : ზან. ჭკვაპ-ინ-ი 


–%ჭკოპ-ინ-ი, ს.-ქართვ. "წკაპ-; სვან. უიშკ | შუიშკუ | უშკუ “ ჰუიშკ 
“–გუიჭკ ““ჭუჭკ „პირი, სახე“ : ქართ. წუწკ-, წუწკხ-ის) „ბაგით 
ამოწოვნა (საბა)“ : ზან. –, ს.-ქართვ. ”წოწ-კ-. 

ჭკ -- შკ ტრანსფორმაციის ანალოგიურია ჭყ – შყ, წკ - სკ, წყ 
– სყ პროცესები სვანურში – სვან. ნაშყუ 2- ნა-ჭყუ : ქართ. ნერწყვ-ი 
: ზან. ლე(რ)ჭყვა | ლენჭკვა; სვან. სკიბ +–-#წკიპ- „მჭიდრო“ : ქართ. 
წკეპ-, გა-წკეპ-ილ-ი : ზან. რწკიპ- –-+წკიპ-, რწკიპ-უ-ა „მჭიდროდ შემო- 
ვლება რაიმესი“, გო-რწკიპ-ილ-ი = გა-წკეპ-ილ-ი; სვან. სჟ +–-”წყ-, ა-სყ-ი 
„აკეთებს“ : ქართ. წყ-, ა-წყჟ-ობ-ს, გა-ა-წყ-ობ-ს : ზან. ნწყ- “– წყ-, ო- 
ნწყ-უნ-ს „აწყობს“; სვან. ზისყ – %გირწყ : ქართ. გრწყილ-ი I “- გირ- 
წყილ-ი „რწყილი“ : ზან. მწკირ-ი I წყირ-ი –%გწყირ-ი... 

8§ 32 გდ “ ზ პროცესისათვის სვანურში. ეს ფონეტიკური 
გარდაქმნა ენაში თავიდანვე პოზიციითაა შეპირობებული: გ/დ+ა, ე, ი – 
ზა, ე, ი. და რა თქმა უნდა, იგი გამუალებული იყო #ძ აფრიკატით – ძ 
- ზ. სვანურში გამოვლენილი გადაბგერება სპორადულად ქართულშიც 
იჩენს თავს: დევ- “> | ძევ-, ერდო -> იმერ. ერძო, დეგ- ->”დეგ-ლ-ი -- 
ძეგ-ლ-ი, დინგელ-ი “> მთიულ. ძინგელ-ი, ნოგა “> ლეჩხ. ნურძა... 

სვანურში გ/დ – %ზ პროცესის საილუსტრაციოდ მოვიხმობთ შემ- 
დეგ ქართველურ მასალას: სვან. დ-ინ- “–. | %-ინ- „მისვლა, სვლა, მო- 
, მხოლოდ ერთგან დავადასტურეთ წკ-სგან მომდინარე ჭკ უცვლელად სვანურში, შდრ. 


სვან. ჭიჭკუ „კვირტი“ : ქართ. წიწკვ-ი : ზან. ჭინჭკვ-ი. ამ მაგალითში ჭკ-ს სტაბილურობას 
მომდევნო უ-სთან მეზობლობამ შეუწყო ხელი. 
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სვლა“ : ქართ. დ-ინ-, დ-ი-ს; სვან. გაგდა –> || გაგზა „ყბედი“ – გაგადა || 
გაგდა „ქვედა ყბა“; სვან. ზერჩუ +“ +დირჩუ +“ “+დურჩ- : ქართ. დუც-ი; 
სვან ზისხ “–-+დისხ : ზან. (ჭან.,, დიცხ-ირ-ი „სისხლი“; სვან. ზესხ-რა 
–%დესხ-რ-ა : ზან. (ჭან., დუცხუ „ცაცხვი“, სვან. ზექ “–-+დეშქა : ზან. 
დიშქა „შეშა“; სვან. ზიგ- “–-“დიგ-/”დეგ- : ქართ. დეგ- „დგომა“ – ძეგ- 
ლ-ი; სვან. ზიხ- –-#გიზ- : ქართ. გეხ-, გზ-ა; სვან. ზისყ- «“-+გიწყ- : 
ქართ. გრწყ-ილ-ი “–-#გიწყ-ილ-ი „რწყილი“... 

8§ 33. ტკ კომპლექსისათვის სვანურში. საერთოქართველური ტკ 


ჰარმონიულ-დეცესიური კომპლექსი სვანურში ძირითადად “უცვლელად 
არის შემონახული: ქართ. ტკვერ-/ტკვირ- : ზან. ნტკვარ- | ტკვარ- : 


სვან ტკურ-ნ- “–+ტკუირ-ნ-; ქართ. ტკეც-/ტკიც- : ზან. ტკაჩ- : სვან. 
ტკეჩ-/ტკენჩ- | ტკჩ- „რტყმა, ცემა“; ქართ. ტკრც- : ზან. ტკარჩ-ალ- : 


სვან. ტკგრჩ- (+ “ტკარჩ-) „ტკაცა-ტკუცი ; ქართ. ტკბ- „მოხვევა, ჩახუ- 
ტება“ : სვან, ტკბ- „დამაგრება, დაწებება“; ქართ. ტკიც-ინ-ა : ზან. 
ტკიჩ-ინ- : სვან. ტკგჩ „მაგრად დაჭიმული რამ“ და სხვ. მაგრამ საკმაოდ 
მოიპოვება ტკ კომპლექსის გამარტივების დამადასტურებელი ნიმუშებიც : 
ქართ. მ-ტკავ-ელ- : ზან. მ-ტკო- | მ-ტკუ- | ტკო-უ- I ტკუ- : სვან. 
კამგლ | კამილ “–- ტკაუ-ელ; ქართ. ტკებ-ნ- | ტკეპ-ნ- : ზან. ნტკაბ- || 
ტკაბ- | ბატკ- : სვან. კირბ- | კიბ-ნ- | კიმბ- „ტკეპნა“ “–- სვან. #ტკიბ-ნ-; 
ქართ. ტკეჩ-ი „წნელი, წნული“ : სვან. ტკეც- -> I კეც- ბქ. „ტკეჩი, წნე- 
ლი“; ქართ. ტკბ-, ტკბ-ილ-ი : ზან. ტკაბ- „ტკბობა“ : სვან. კბ- |I კაბ- 
-%ტკებ- „ფერება“... 


ტკ _ ი კ პროცესის საპირისპიროდ კ/ჟ მკვეთრთა წინა პოხიციაში 


ისე სხვა ენებიდან ნასესხებ ლექსიკაში : ქართ. ბრკ-ე : ზან. ფოკ-ა -” || 
ფოკვ-ა „ობი“ : სვან. ბეტკ-ი | ბეტკ „ნაღები“, „ხორცის ნახარშის ცხი- 
მიანი ქაფი“ (ბეტკ-ი “–--ბეკ-ი); ქართ. უკუნ-ი „ბნელი“ : ზან. უკუმ-ელია : 
სვან. უტკუნ -- I უტკუინ „ბნელი“ (უტკუნ “ უკუნ); ქართ. კეც-ი : 
ზან. კგც-ი I კიც-ი : სვან. კეც “> I ტკეც ბხ. „ჭურჭელი (საარაყე)“.., 
ქართ ორკეცი “ სვან პუორტკეც; შდრ. ასევე სვან. ბელყაჩ | 
ბალყაჩ „მურყანი“, მაგრამ ლე-ბგლტყაჩ „მურყნარი“ (შდრ. ქართ. ანკეს-ი 


– მეგრ. ანტკეც-ი...) 
§ 34. საერთოქართველური ყ სვანურში. ფუძეენიდან მომდინარე 


ქ გლოტალი სვანურში იდენტურად აისახა – ქართ. ქ: ზან. ჟ (= ს/დ): 
სვან. ყ (ნ. მარი, არნ. ჩიქობავა, ვ. თოფურია, გ. მაჭავარიანი, გ. კლიმო- 


ვი...). 


ვ8 


ჩვენ მიერ გამოვლენილი ახალი ლექსიკური შეპირისპირებები საშუ- 
ალებას იძლევა გამოვთქვათ აზრი იმის შესახებ რომ იდენტური ჟ-ს 
გარდა სვანურში §8-ც შეეფარდებოდა საერთოქართველურ ჟ ფარინგალს. 
მიზეხი ამგვარი შესატყვისობისა უნდა ჩანდეს 4.6 ბ სპონტანურ ფონე- 
ტიკურ პროცესში – შდრ. ჟე“: I ბ სუბსტიტუცია სვანურ სიტყვებში: 
დაყუ – | დავჭუ „ჩაწეული ადგილი“, ფაყჟშუირ ლხმ. | ფავჭშურ ლშხ. 
„ხერელე“. ერთგან ქ I ვ პროცესის ლექსიკალიზაციაც შეინიშნება - 
ჟაბ-უ „წვერი“ /ვაბ-უ „აღმა“ : ქართ. მ-ყაფ-ი „შეღმართი (საბა)“. ჟ – | “+ 
8 ბუნებრივია ქართულშიც: უ-ყამ-ურ-ი I უ-ვჭამ-ურ-ი, (ვამ-ლ-ი), მყიე I 
მჭიე „ნაცრისფერი“, ფერვ-ი I ფეჟ- (ინგილ.), შდრ. ბერკ- > 

სვანურში -1-.. ისტორიული ფონეტიკური პროცესის არსებობაზე 
მიუთითებს შემდეგი ლექსიკური ერთეულებიც: სვან. ავარ : ქართ. აყარ-ი; 
სვან. ვაშ | +“ ვაშ-ჟუ : ქართ. მ-ყეს-ი : ზან. ცაშ-; სვან. მუვუარი „ასკი- 
ლი“ : ქართ. მაყვალ-ი : ზან. მუც-ი; სვან. ჭან „სუნის დენა, ყროლა“ : 
ქართ. ჟყჟარ-, მ-ჟრ-ალ-ი : ზან. ცორ-იდ-/ცორ-ად-; სვან. ჭემად +«-%ვედამ 
„მშვილდი“ : ქართ. ჟოდალ-ი „ისარი“; სვან. გ-ეფ- „კბენა“, ვ-ეშდ- „ყეფა“ : 
ქართ. ჟ-ეფ-ა; სვან. ჭერ-ი „კიდე“ : ქართ. ყურ-ე : ზან. სურე- „მხარე“; 
სვან. ჭტილა „ყორე“ : ქართ. ყორ-ე, ჟორ- : ზან. ცორ- „აღყორვა“... 

ქ ->-პ გადაბგერების პოვნიერება სვანურში უნდა იქნეს გათვალის- 
წინებული მომდევნო ეტიმოლოგიურ კვლევა-ძიებაში. 

8§ 35. სისინა | შიშინა სიბილანტთა სუბსტიტუციისათვის სა- 
ერთოქართველურში. წინარეიბერიულ-კავკასიური ფუძეენის დაშლის შე- 
მდგომ, რაც გულისხმობს მის დანაწევრებას დამოუკიდებელ ენებად, ერთ- 
ერთ ერთეულად გამოიყო წინარეიბერიული ანუ წინარექართველური ფუე- 
ძეენა. ეს უკანასკნელი წარმოადგენდა წინარეიბერიულ-კავკასიური ენის 
ერთი კილოური სახესხვაობის უშუალო გაგრძელებას. წინარექართველურ- 
ში ჩასახული ენობრივი მოვლენების შემდგომი დიფერენცირებით ჩამოყა- 
ლიბებას იწყებს საერთოქართველური (იბერიული) ენა შემდეგი დიალექ- 
ტური შემადგენლებით: ქართული, ზანური, სვანური (არ გამოირიცხება 
დიალექტთა მეტი რაოდენობის შესაძლებლობა, თუმცა დღევანდელი მო- 
ნაცემებით ამაზე გადაჭრით საუბარი ჭირს; მოსალოდნელი კი არის). ამ- 
დენად, ქართველური (იბერიული) ფუძეენის განვითარებაში გამოსაყოფია 
ორი ძირითადი პერიოდი მაინც: 1. წინარეიბერიული ანუ წინარექართვე- 
ლური პერიოდი (L6§ი. ენა), 2. საერთოიბერიული ანუ საერთოქართველე- 
რი პერიოდი (I6§ი. ენა). წინარექართველური ენა ქრონოლოგიურად წინ 
უსწრებს საერთოქართველურ ენას და გამოირჩევა მეტი არქაულობით 
(გრამატიკული კლასის კატეგორია, ზმნისა და სახელის გაუდიფერენცირე- 
ბა..) და მონოლითურობით (დიალექტური სხვაობების არქონა, თითქმის 


უცვლელი ამოსავალი ფონოლოგიური სისტემა; ფონეტიკური პროცესები 
მხოლოდ ჩანასახის მდგომარეობაშია...). წინარექართველური ენის (პერიო- 
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დის) გაგრძელებას წარმოადგენს საერთოქართველური ენა (პერიოდი), 
რომელსაც სულ მცირე სამი დიალექტი მაინც გააჩნდა (ქართული, ზანუ- 
რი, სვანური). სადაც უკვე მოქმედებდა მძლავრად განვითარებული ფონე- 
ტიკური პროცესები, რის ნიადაგზეც ყალიბდება დღეს კარგად ცნობილი 
ბგერათშესატყვისობები ისტორიულ ქართველურ ენებს შორის. 

ერთ-ერთ ფონეტიკურ პროცესად, რომელიც აღსადგენია საერთო- 
ქართველური ენობრივი ერთიანობის დონეზე, მივიჩნევთ სისინა -> | ში- 
შინა სიბილანტთა სუბსტიტუციას, რასაც მხარს უჭერს მონათესავე მთის 
იბერიულ-კავკასიურ ენათა ინფორმაცია. კერძოდ, ნახურ-ქართველურ ბგე- 
რათშესატყვისობათა კვლევისას ჩვენ მიერ გამოვლენილი იქნა შემდეგი სა- 
ხის კანონხომიერება, რომ საერთოქართველური შიშინა სიბილანტ-აფრი- 
კატები საერთონახურში წინაენისმიერ ხშულებს შეისატყვისებენ – ს.- 
ქართვ. ჯ ჩ ჭ : ს.-ნახ- დ თI. ტა”, რაც, როგორც ირკვევა, წინარენახური 
შიშინა სიბილანტ-აფრიკატთა დეზაფრიკატიზაციის შედეგად ჩამოყალიბ- 
და: ჯ ჩ ჭ – დ თ. ტ. მაგრამ აქვე დადასტურდა გამონაკლისებიც, 
როცა ს.-ქართვ. ჯ ჩ.ჭ სიბილანტებს ს.-ნახ.-შიც იდენტური ჯ ჩ ჭ შეე- 
ფარდება. სათანადო დაღესტნურ მასალასთან შედარება არკვევს, რომ ამ 
ტიპის შეფარდებები მეორეულია, ცვლილება მომხდარია საერთოქართვე- 
ლურში და ს.-ქართვ. შიშინა : ს.-ნახ შიშინა შეფარდება ამოსავალში 
ს.-ქართვ. სისინა : ს.-ნახ. შიშინა შესატყვისობას ვარაუდობს. ე. ი. წინა- 
რექართველური ძ ც წ ორგვარად იქნა რეალიზებული საერთოქართვე- 
ლურში: წ.-ქართვ. ძ ც წ – ს.-ქართვ. ძ ც წ ”- | ჯ ჩ ჭ. ამდენად 
საერთოქართველურ მასალაში ორგვარი წარმოშობის შიშინა სიბილანტე- 
ბი დასტურდება. 

საერთოქართველურში არსებული სუბსტიტუცია სისინა -> | შიში- 
ნა (სიბილანტები) ფუძეენის დაშლის წინა პერიოდისათვის სიტყვათა ერთ 
რიგმი საბოლოოდ დამკვიდრდა როგორც შიშინა ალომორფები. ამიტო- 
მაც ზანურსა და სვანურში სათანადო ფონემური შესატყვისები რეალიხ- 
დებიან როგორც შიშინა სიბილანტი + უკანაენისმიერი ხშული. სქემატუ- 
რად სავარაუდო ფონეტიკური პროცესი შემდეგნაირად ჩაიწერება: 


ფუძეენა სიბილანტები 
I) წინარექართველური პერიოდი სისინა შიშინა 


C I I 
2. ა) ადრეული საერთოქართველური პერიოდი 3=, სისინა – | შიშინა შიშინა 


I 
ბ) გვიანდელი საერთოქართველური პერიოდი სისინა შიშინა 


წარმოვადგენთ აღწერილი წინარეისტორიული ფონეტიკური პროცე- 
სის საილუსტრაციო საერთოქართველურ ენობრივ მასალას სხვა მონათე- 
სავე იბერიულ-კავკასიური ქვეჯგუფის ენათა მონაცემების ფონხე: 
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(1) ქართ. ჭიპ-ი, ზან. (მეგრ.) ჭიპ-ე, ჭან. წიპ-ა “- ჭიპ-ა, ს.-ქართვ. 
ჭიპ- “ წ.-ქართვ. “წიბ- : ბაცბ. 'წამ-', ინგ. წონ-გ “- წომ-გჯ», ჩაჩნ. წან- 
გა | წონ-გა “ წამ-გა, ს.-ნახ. +წამ- : ხუნძ. წაინო, ანდ. წაუნო, ახვახ. 
წIუნ-, ლაკ. წუნ, ლეხგ. ფაიწ “ ბიწ “ წიბ, ხინ. წუმ, ბუდუხ. ბუწ “- 
წუბ, უდ. ცაამ “- წაამ.., ს..დაღ. ”წიმ-ო. 

(2) ქართ. ხოჭო, ზან. ხოჭო |, ხოჭუ, სვან. ხოჭუ, ს.-ქართვ. ხოჭ-ო 
– წ.-ქართვ. “ხოწ-ო : ბაცბ. 'ხინჭი', ინგ. ხინჯა, ჩაჩნ. ხინჟა | ხინჯი 
(ითუმკ.) “- ხინჭი „წილი“, ს.-ნახ. ხინჭი “-”ხი(ნ)წ-ი : ხუნძ. --.., ლეზგ. 
ხენწ, თაბ. ხოწ, აღ. ხეწუ, რუთ. ხიწ, არჩიბ. ხუიმწ „ტკიპა“, ს.-დაღ. 
“ხეწ-უ. 

(3) ქართ. მაჩუ-/მაჩვ-ი, ზან. მუნჩქვ-ი | მ.უნჩქ-ი “ მოჩქვ-ი : 
სვან. მინჩქუ +–- მაჩქუ, ს.-ქართვ. მაჩუ- + წ.-ქართვ.”მა-ცუ- : ბაცბ. ჩა, 
ინგ. ჩა, ჩაჩნ. ჩა „დათვი“, ს.-ნახ. ჩა “–+ცუა : ხუნძ. ცი, ახვახ. ში"ი, 
ბოთლ. სი”, ჰუნზ. სგ., დარგ. სინ-ქა, ლაკ. ცუ-შა “–“+ცდრა-ქა, ლეზგ. 
სეუ, თაბ. შუე, ხინ. ფსგ, უდ. შუვე „დათვი“.. ს.დაღ. #ცუა, შდრ. 
აფხაზ. ა-მში” „დათვი“. 

(ტ/) ქართ. ჩხართუ-, ზან –, სვან ჩხურუშტ | ჩხორუიშდ 
– +ჩხართუ- ს.-ქართვ "%ჩხართუ- “– წ.-ქართვ. “ცართხუ- ბაცბ. 
შურთხ, ინგ. შურტყა | შორტყა ““+შორთხა, ჩაჩნ შარტყა | შატყა 
-%შართხა „თრითინა“, ს.-ნახ ჩართხუ-ა “+ +ცართხუ-ა : ხუნძ. ცატიუ 
–%ცარტიუ, ანდ. სარტხუ “- ”ცარტიუ, ჭამ. სატიუ “+ +ცარტიხუ, ღოდ. 
სარტიუ “+ცარტიაუ „თრითინა“.., ს..დაღ. +“«ცარტიუ- “ +”ცართხუ-. 

(5) ქართ. მ-ჩორ-ე : ზან. ცქგრ- | ცქირ- : სვან. ცქგრ „ფაღარა- 
თი“, ს.-ექართვ. "ჩორ- – წ.-ქართვ. +“ცორ- : ბაცბ. 'ჩი-შ', ინგ. ჩი-ჟ 
–%#ჩი-შ, ჩაჩნ. ჩი-შშ “ | ჩი-ჟ „შარდი“, ს.-ნახ. ჩი-შ #IVIმIIმ Lმი(სიი 
–%ცი- : ანდ. ჩილ, ბოთლ. შილი, ჭამ. ში, ღოდ. შილი, ახვახ. შილი, 
ხუნძ ხილ “– შილ “-“ჩილ „სკორე“.. ს.დაღ. #+ჩირ “– %ცირ, შდრ. 
ადიღ. #ც!იგა, ყაბ.ცუგ „ნაკელი“... 

(6) ქართ. შუან-ი „ეშვი“ : ზან. ჩქვა(ლ) : სვან. ჩქუარ-არ „ეშვე- 
ბი“, ს.ქართვ. #ჩუალ- “+ წ.-ქართვ. #“ცუალ- : ბაცბ. ცარ-კ : ინგ. ცერ- 
გ I ცარ-გ, ჩაჩნ. ცერ-გ | ცარ-გ „კბილი“ “+ცუარ- : ხუნძ. ცა “+ ცალ, 


ანდ. სოლ, ახვახ. ჩილო, კარ. სალი, ტინდ. სალუ, ჭამ. სალ “–-#ცალუ, 
ბოთლ. სალუ, ბეჟიტ. სილა, ხვარშ. სელ, დარგ. ცულა, თაბას. სილ-იბ, 
აღ. სელ-ებ, რუთ. სგლა, წახ. სილი, ბუდუხ. სილ, ხინ. ცულ-ოზ, უდ. 
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ულ-უხ – ცულ- (უხ მრ. რ. ნიშანია), ს.. დაღ. #ცალუ “–-+ცუალ- ,„კბი- 
ლი“, შდრ. აფხაზ. ა-ც, ადიღ. ცჯ», ყაბ. ძა –-+ცა „კბილი“... 

(7) ქართ. შინ- „მშინება“, ზან. რსქინ- | ცქინ- “-”სქინ-, ს.-ქართვ. 
შინ- “– წ.-ქართვ. #სინ- : ბაცბ. სემ, ინგ. სიმ, ჩაჩნ. სთიმ- | სიმ- „ნა- 
ღველი, ღვარძლი“, ს.-ნახ. სიმ : ხუნძ. ცაინ “- ს+ინ, ანდ. საიმ, ახვახ. 
საიმი.., ჰუნხ. სიმ, დარგ. სიმი, ლაკ. ს+ი(ნ), თაბ. სებ, არჩიბ. საამ, რუთ. 
საბ „გინება, რისხვა; ნაღველი, ღვარძლი“, ს.-დაღ. #სიმ/ნ. 

(8%) ქართ. შინდ-ი, ზან. სქინდ-ი, სქინდ-ონ-ა, ს.-ქართვ. შინდ- “ 
წ.-ქართვ. %#სინ-დ- : ბაცბ. 'სტავ', ინგ. იესთიე, ჩაჩნ, ასთი | სთა | 
სთოუ „შინდი“, ს.-ნახ. #სნაუ “+--სან-უ : ხუნძ. სან |, სანი, ახვახ. შანი 
“– სანი, კარ. სენი, ტინდ. სანი, ჭამ. სან.., ბეჟიტ. სინო, ჰუნზ. სგნუ, 
რუთ. სგნ, წახ. სუნა „კოწახური“, ს.-დაღ. #სან-უ. 

(9) ქართ. შთ-ენ-ა, ნა-შთ-ი, ნე-შტ-ი “- ნე-შთ-ი : ზან. სქიდ-/სქად-, 
სვან. სედ-/სიდ; “–-+სქედ-, ს.-ქართვ. "შ-ედ- “+ წ.-ქართვ. ”ს-ედ- : ბაცბ. 
დი-ს-, ინგ. დი-ს-, ჩაჩნ. დი-ს- | თი-ს „დატოვება, დარჩენა“, ს.-ნახ. დი-ს- : 
ხუნძ. ბი-ჩ- “- ბი-შ-, ბოთლ. ბე-შათ-, კარ. ბე-შდ- | ბე-შათ- | ბე-სა"-, 
ჭამ. ბე-სა-, ს.-დაღ. ”ბე-ს-. 

სავარაუდოა, რომ საერთოქართველურში მომხდარი ცვლილებების 
მიხეხი მდგომარეობდეს არტიკულაციის უკან გადაწევაში (არნ. ჩიქობა- 


ვა), რაც საფუძვლად დაედო სისინა - | შიშინა სუბსტიტუციას სიბი- 
ლანტებში. ფუძეენაში ჩასახული სისინა სიბილანტთა გაშიშინების ფა- 
კულტატიური პროცესი სისტემად განვითარდა სვანურსა და ზანურში (ამ 
უკანასკნნელში არტიკულაციის უკან გადაწევა ხმოვნებშიც გამოვლინდა 
ს.-ქართვ. ა ე -–> ზან. ო. ა (არნ. ჩიქობავა)). მის ნიადაგზე ჩამოყალიბდა 
ბგერათშესატყვისობათა შემდეგი ფორმულა ქართველურ ენებში –- ქართ. 
სისინა : ხან. შიშინა : სვან. შიშინა. 


პრეისტორიული სისინა - | შიშინა სუბსტიტუციის სუსტ გამოძა- 
ხილს წარმოადგენს ფრცხილ- - | ფრჩხილ-ი (შდრ. ზან. ბურცხა | 
ბირცხა) ტიპის მონაცვლეობა საკუთრივ ქართულში: ძმერხლ-ი -– I 
ჯმერხლ-ი, წმახე ->· | ჭმახე, ძავველ-ი/ა -· | ჯავველ-ი/ა, ცახ-ი -#· | 
ჩახ-ი, ციბა – || ჩიბა, ზარ- “+ | ჟარ- „ხრობა“, ღრძ-ილ-ი | ლოჯ-ი... 

მე-5, მე-7, მე-8 და მე-9 შესატყვისობებში წარმოდგენილი შეფარდე- 
ბა: ქართ. ჩ : ზან. ცქ : სვან. ცქ, ქართ. შ : ზან. სქ : სვან. სქ არ გუ- 
ლისხმობს ჩქ “+ ცქ, შქ -– სქ გასისინების პროცესს ზანურსა და სვან- 
ურში; პირიქით, ქართულშია მომხდარი ც – ჩ და ს -- შ გარდაქმნები, 
რაშიც მტკიცედ გვარწმუნებს ქართ. ძ ც წ ს : ზან. ძგ ცქ წკ სქ : 
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სვან. სგ/კ “- ძგ, სგ/კ “–. ცქ, სკ “– წკ, სგ/კ “- სქ “–- ს.-ქართვ. #ძ #ც 
#წ %ს (იხ. აქვე, § 24) შესაძლებლობა. ე. ი. არტიკულაციის უკან გადა- 
წევა ზანურსა და სვანურში მიიღწეოდა ორგვარად: 1. სისინა -· შიშინა 
გადაბგერების ხარჯზე სიბილანტებში, 2. უკანაენისმიერ ხშულთა განვითა- 
რებით სისინა სიბილანტთა მომდევნო პოხიციაში. 

§ 36. ზმნური სუფიქსაციის ზოგიერთი საკითხი სვანურში. 
სვანურ ზმნებში სპეციალური ეტიმოლოგიური დაკვირვებების საფუძველ- 
ზე გამოიყოფა ისეთ სუფიქსთა წყება, რომელნიც დროთა განმავლობაში 
ფუძეს, ძირს შეხორცებულა და დღეს მოქმედ მორფოლოგიურ ოდენობად 
არ მოიაზრებიან. ამგვარი სუფიქსების გამოვლენას დიდი მნიშვნელობა 
აქვს ისტორიული მორფოლოგიის თვალსაზრისით. ირკვევა, რომ იქ, სა- 
დაც დღეს განსხვავებული სურათია, ადრე იგივეობრივი მდგომარეობა 
დასტურდებოდა. ასე მაგალითად, თანამედროვე სვანურში გვაკლია ქართ. 
-ებ I -ეფ : ზან. -აბ I -აფ შესატყვისი თემისნიშნები, ქვემოთ მოტანილი 
შეპირისპირებები სვანურ ზმნებშიც ადვილად გამოანაწევრებენ -ებ || -პბ | 
-აბ, -ეფ II -აფ II -აფ სუფიქსებს რელიქტის დონეზე. ე. ი. -ებ -· I -ეფ 
ზმნური სუფიქსური ფორმათ(სიტყვათ)წარმოება აქაც პროდუქტიული 
იყო ისევე, როგორც ქართულსა და ზანურში. თუ ქართულში -ებ სუფიქ- 
სი იფართოებს დისტრიბუციის არეალს (არნ. ჩიქობავა), სვანურში პირი- 
ქით, მისი ხვედრითი წილი დროდადრო მცირდებოდა, დღეისათვის ცო- 
ცხალი წარმოება არც არსებობს. -ებ სუფიქსის ფუნქცია სვანურში სხვა 
სუფიქსებმა იკისრეს. 

სვანურ ზმნებში გამოსაყოფია შემდეგი სუფიქსები: 

§ 37. -არ : სვან. ხ-ე-დგ-არ-ი (ამ-დაგ-ან) ზს., ლნტ., ხ-ე-დგ-არ-ი 
(ამ-დაგ-ან) ლშხ. „უკვდება“, შდრ. ხ-ე-დგ-ენ-ი (ლა-მ-დაგ) ზს., ხ-ე-დეგ- 
ენ-ი “«+-ხ-ე-დაგ-ენ-ი (ლა-მ-ე-დაგ) ლნტ. „ქრება“ : ქართ. დაგ-, დაგ-ავ-ს, 
და-მ-დაგ-ა, ი-დაგ-ებ-ა : ზან. (მეგრ.,) დგ-უ-დგ-უ-ა (რედუპლ.), დგ-უ-დგ- 
უნ-ა „დადაგავს, აქრობს“; სვან. ხ-ო-სგიდ-პრ-ი ბქ., ხ-ო-სგიდ-რ-ალ “+-”ხ- 
ო-სგიდ-არალ ლშხ. „ათვალიერებს“, შდრ. ხ-ო-სგდ-ი ზს., ლშხ., ხ-ო- 
სკიდ-ი ლნტ. „უყურებს, ხედავს“, ლი-სგდ-ი ზს., ლშხ., ლი-სკიდ-ი ლნტ. 
„ყურება, შეხედვა, ცქერა“ : ქართ. ცქეტ-ა “”ცქედ-ა „ყურება“, სვან. 
სგ-იდ-არ- | სგ-იდ- : ქართ. ცქ-ეტ-, ს.-ქართვ. ”ცქ-ედ-, შდრ. ქართ. ცქ- 
ერ- : ზან. ცქვ-ირ-ინ-ი „ყურება“; სვან. ჭკუ-არ-, ა-ჭკ-ურ-ე +-”+ ა-ჭკუ- 
არე (ოთ-ჭკუ-არ) ბზ., ა-ჭკუ-არ-ი ბქ., ლნტ., ა-ჭკუ-არ-ი | ა-ჭკუ-არ-ი 
ლშხ. „ფიქრობს“, შდრ. ხ-ა-ჭკ-გრ-ა ბზ., ლშხ., ხ-ა-ნჭკ-გრ-ა ბქ., ხ-ა-ჭკ- 
გრა ლნტ. „ფიქრობს, წუხს“, ჭკ-გრ- > ჭკ-ურ- – ჭკუ-არ- : ქართ. 
ჭოვ- | ჭუვ-, ჭუვ-ილ-ი „წუხილი“, ჭუვ-ი-ს „წუხს“ : ზან. ჭკუ-ა || ჭკუვ-ა 
-%Xჭკოვ-ა „აზრი, ფიქრი, ტვინი“, ჭკვ-ერ-ი „ჭკვიანი“, ს.-ქართვ. #ჭოუ-; 
სვან. ხ-ო-კიკუ-არ-ი ბზ., ხ-ო-კუიკუ-არ-ი ბქ. „უჭვრეტს“, უყურებს“ 
ქართ. უ-კიკ-ინ-ებ-ს : ზან. (მეგრ.) უ-კიკ-ინ-ან-ს | უ-კვიკვ-ინ-ან-ს „უჭ- 
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ვრეტს“; სვან. ი-ჰუნ-არი (ოხ-ჰუნ-არ) ზს. ი-უნ-ირ-ი “+ ი-ჰუნ-არ-ი 
ლშხ., ი-მნ-პრ-ი “–- ი-უნ-არ-ი “–- ი-ჰუნ-არ-ი ლნტ. „ისმენს“ : ქართ. (ფშ., 
ხევს.) ხუნ-ა „ღაღადება“ : ზან. (მეგრ.ე) ხონ-არ-ი | ხუნ-არ-ი „ხმა“, 
ს.-ქართვ. %#ხუნ-/+”ხონ-; -არ სუფიქსად ქართულშიც გამოჩნდება: ტკბ-ობ- 
ა/ტკბ-არ-უნ-ი, 3მ-ევ-/3მ-არ-... 

8 38, -ერ: სვან, ლი-შდ-ერ -–- ლი-შდ-აბ-ნ-ე „გართობა“, მგ-შდ-რ-ე, 
მგ-შდ-ბ-გნ-ნე ლშხ., მგ-შტ-აბ-ნ-ეე ლნტ. „გამრთობი“: ქართ. რთ- +--სთ-, 
გა-რთ-ობ-ა, ე-რთ-ობ-ა, ა-რთ-ობ-ს, გა-მ-რთ-ობ-ი (შდრ. მგ-შდ-აბ-გნ-ე) : 
ზან. (მეგრ.) რთ- “-+შთ-, ი-რთ-უ-ანს „ირთობს“, ქე-რთ-ე „გაართე“, 
ა-მა-რთ-უ-აფ-ალ-ი „გამრთობი“, ჭან. ო-სთ-ერ-უ “– ო-შთ-ერ-უ „გართო- 
ბა, თამაში“, სვან. შდ-ერ- | შდ-აბ- | შტ-აბ- : ქართ. რთ- – სთ- : 
ზან. რთ- “–-+შთ- “ სთ-, ს.-ქართვ. +“სთ-; სვან. ლი-სგ-ერ “ ლი-სგუ-ერ 
"0მ00მI6C" : ქართ. ჯუ- : ზან. ძგვ- | ნძგვ- „I1ძ“, სვან. სგ-ერ- “–-”სგუ-ერ- 
-–%ძგუ-ერ-; სვან. ი-ქუთ-ერ | ი-ქუთ-ერ ზს., ქს. „იპარავს, ქუით 
„ქურდი“ : ქართ. ქურდ-ობ-ს, ქურდ-ი : ზან. ქვირთ-უ „ქურდი“; სვან. 
ს-ერ- | ს-ერ-, ლი-ს-ერ | ლი-სერ “– ლი-სგ-ერ „ჯობნა“, ოთ-ს-ერ- – 
ოთ-სგ-ერ „აჯობა“ : ქართ. ჯ- „ჯობნა“ : ზან. ჯგ-ინ-ა „ჯობნა“, ს.-ქართვ. 
“ჯ-(უ-); სვან. შგ-ერ- | შკ-ერ- „ფუტკრის ყრა“, ი-შგ-ერ-ე | ი-შკ-ერ-ე 
„ფუტკარი იყრის, მრავლდება“ : ქართ. სკ-ა „ფუტკრის სახლი“ : ზან. სქ- 
ა(ლ) II სკ-ა(ლ) „ფუტკრის სახლი, სკა“, (ფ)სკ-ა(ლ)- „ფუტკარი“; სვან. 
ა-ცგყ-ერი „არჭობს“, ხ-ა-ცყ-ე ქს. „არჭობს“, ხ-ა-ცყ-ერ-ა „არჭვია“, 
შდრ. ხ-ა-ცყ-ენ-ი ზს. „არჭობს, ასობს“, ცაყ | ცაყ „ჯოხი“ : ქართ. ცილ» 
„დანა“ : ზან. ციკ- | ციგ- „რჭობა, სობა“; სვან. ჭჟ-ერ-, ჭყ-ერ-ნ-ი (ოთ- 
ჭყ-ერ) „ებმის ერთმანეთს“ : ქართ. რ-წყ-, ი-რ-წყ-ამ-ს, ე-რ-წყ-მ-ი-ს, შე-ე- 
რ-წყ-ა, შე-რ-წყ-მ-ულ-ი : ზან. (მეგრ.) ჭჟ-ან-, დო-ჭყ-ან-აფ-ა, ი-ჭჟყ-ან-უ- 
ან-ს „შეირწყამს“, გამგ-ნა-ჭყ-ან-იი „მთამომავალი“ –- ეტ. „მონაბამი, მო- 
ბმული“; სვან. ხუ-ერ-, ხ-ე-ხუ-ერ-ენ-ი, ი-ხუ-რ-ი +“ ი-ხუ-ერ-ე „ინგრევს; 
იშლის თმებს)“ : ზან. (მეგრ.) ხუ- “– ხუ-, ი-ხუ-აფ-უ(ნ) „ინგრევა, იშლე- 
ბა“, ი-ხუნს “+ ი-ხუ-უნ-ს „იშლის (თმებს), თუმა-გო-ხ-ილ- „თმაგაშლი- 
ლი“.. ზოგან საკუთრივ სვანური მასალის ნიადაგზეც ხერხდება -ერ სუ- 
ფიქსის გამოყოფა: სვან. ხ-ო-ბიდ ზს., ხ-ო-ბდ-ერ ქს. „ეწევა“; ხ-ო-კუდ-ერ 
ზს. ქს. „აკლდება, უკლებს“, მაგრამ ო-ხ-ო-კუდ | ა-+-ო-კუდ „დააკ- 
ლდა“.., სვან. ძღ-ერ „ცხიმი“ : ქართ. ძელ- / ძლ- „ძღომა“ : ზან. ძღ- 
„მღომა“, ძღ-ილ- „სუყება“... 

8§ 39, -ებ – I -აბ – | -აბ : სვან. გ-ებ-, ხ-ე-გბ-ენ-ი (ოთ-გაბ) ბზ., 
ლშხ., ხ-ე-გებ-ენ-ი ლნტ. „ეღრძობა“, ხ-ო-გბ-ე (ოთ-გიბ) „უსხლეტს“ 
ქართ. გ-ებ-, გ-, გადა-ე-გ-ებ-ა, გადა-ე-გ-ო : ზან. –; სვან. გ-ებ-/გ-იბ- : 
ქართ. გ-ებ-, გ-; სვან. გ-ებ-, ხ-ა-გბ-იე (ლა-ხ-ა-გ-იბე “ ლა-ხ-ა-გ-ებ-ე) 
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„არჭობს, ასობს“ : ქართ. გ-ებ-, ა-გ-ებ-ებ-ს, მი-ა-გ-ებ-ა, შე-ე-გ-ებ-ა 
ზან. (მეგრ.) გ-აფ-ა “ გ-აბ-ა „წამოცმევა“, მ-ა-გ-ან-ს „წამოაცვამს“, მუ-მ- 
ო-გ-ან-ს „მარტყამს“, ო-გ-აფ-ა “ || ა-გ-აფ-ა “+ო-გ-აბ-ა „სახვნელი, გუ- 
თანი“, სვან. გ-ებ-/გ-იბ-, ს.-ქართვ. #გ-ებ-; სვან. ტყ-აბ- “–- ტყჟ-ებ-, ა-ტყ- 
აბ-ე „წვავს , ლი-ტყ-ბ-ე „შეწვა, ლგ-ტყ-აბ „შემწვარი“, მგ-ტყ-აბ „შე- 
მწვარი; შემწველი“ : ქართ. ტყ-ინ-, ტყ-ინ-ებ-ა „ცეცხლის გზება, ნთება“, 
მო-ტჟყ-ინ-არ-ე „ანთებულივით (საბა)“, ტყ-უერ-ბ- “-#ტყ-უ-ებ-რ-ი „დი- 
დი ცეცხლია აღგზებული ფრიად (საბა)“, სვან. ტყ-ებ- – | ტჟ-აბ- : 
ქართ. ტჟ-ინ-, ტყ-უ-ერ-ბ-, ს.-ქართვ. #ტყ-; სვან. შდ-აბ- | შდ-ერ- „შე- 
ქცევა, გართობა“, აქ -აბ “+ -ებ და -ერ სუფიქსები მონაცვლეობს (იხ. 
აქვე, ზემოთ); სვან. შხ-იბ +–-#+შხ-ებ „გამონაწვავი, შავი“, შდრ. ი-შხ-ი 
„იწვის“, მე-შხ-ე „შავი“, ლი-შხ-ი „წვა“ : ქართ. ვშ-, ნა-ვშ-ირ-ი, ნა-ხშ- 
ირ-ი | ნა-შხ-ირ-ი : ზან. ნო-შქ-ერ-ი; საკუთრივ სვანურ შეპირისპირე- 
ბებში გამოიყოფა ასევე -ჯბ | -ებ შემდეგ სიტყვებში: სვან. ტკ-აბ ბზ., ტკ- 
ებ ლშხ. „თვალის დახამხამება, მოხუჭვა, რული“, შდრ. სვან. უ-ტკ-უნ-ა 
ბზ., ლშხ., უ-ტკ-უნ-ა ბქ. ლნტ. „დაუხუჭავი“ სვან. ა-შტ-არ-უნ-ე ლნტ., 
ა-შდ-აბ-უნ-ე ზს. „თვალებს კარკლავს“... 

40. -ეფ – || -აპფ – || -აფ : სვან. თხ-ეფ-, ხ-ე-თხ-ეფ-ენ-ი „გადაე- 
კიდება“; „გადაედება“ : ქართ. რა-თხ-, გან-რ-თხ-მ-ულ-ი, გარდა-რ-თხ-მ-ა 
შდრ. ქართ. მო-თხ- : ზან. თხ-2მ- | თხ-იმ „გაჭიმვა“, ამავე ძირებს უკავ- 
შირდება სვანური ი-რთხ-ინ | იე-რთხ-ილ ზს., ი-რთხ-ინ ქს. „ციდა“ (გ. 
კლიმოვი); სვან. ტყუ-ეფ-, ხ-ა.ტყუ-ფ- (ხ-ა-ტყუ-ეფ) „სცემს, არტყამს 
(მათრახს)“ : ქართ. ტყ-ებ- | ტყ-ეპ-, ტჟ-ებ-ა „თავს ცემა (საბა)“, ტჟყჟ- 
ეპ-ა “– ტყ-ებ-ა, მი-ტყ-ეპ-ა ცემა-ტყ-ეპ-ა : ზან. ტყ-აპ- “– ტყ-აბ- ,„ტყე- 
პა“ (გასარკვევია 4 უ-ს ფუნქცია სვანურში -– ტყ-უ-ეფ-, ფონეტიკური და- 
ნართია (?)), ქართ. ტჟ-ებ-, ე-ტყ-ეპ-ებ-ა : ზან. (რ)ტყ-აპ-, მი-კა-ა- 
(რ)ტყ-აპ-უ(ნ) „ეწებება“ : სვან. ხ-ე-(ნ)ტყ-ი, ხ-ე-პენტყ-ი “- ხ-ე-(ნ)ტჟ- 
ეპი „ეწებება“; სვან. ტყუ-ეფ-, ხ-ე-ტყუ-ეფ-ენ-ი– „სძვრება (ტყავი)“ : 
ქართ. ტყავ-ი, ტყავ-ებ-, გადა-ე-ტყავ-ება : ზან. ტყები “– ტყობ-ი 
(მდრ. გურ. ტყობ-ერ-ა), ტჟაბ-არ-, ე-ი-ა-ტყაბ-არ-უ(ნ) „გადაეტყავება, 
მოსძვრება”, სვან. ტყუ-ეფ- “ “ტყქაუ-ებ-; სვან. ჟულ-აფ ზს. „ატყავება, 
აყვლეფა , ყულ-აფ-დ ლიგნე ბქ. „გადაბუგვა“, ჟულ-აფ ლშხ. „დამტვრე- 
ვა, დამსხვრევა“ : ქართ. ჟვლ-ეფ-/ჟყჟვლ-იფ-, ჟულ-ივ-ი „ძვალი (მხრის)“ : 
ზან. სვილ-ე „ძვალი“, ყვილ-ონ-ი „ძვლიანი“, სვან. ჟულ-აფ “– ჟყულ-ეფ; 
სვან. ჟუ-ეფ-/ყუ-იფ-, ხ-ა-ყუფ-ე (ახ-ყუ-იფ) ზს. ლნტ., ხ-ა-ყჟუფ-ე (ახ- 
ყუ-იფ, ლშხ. „აძრობს, ამოყოფს“, ხ-ე-ჟუ-ეფ-ენი „სძვრება“ : ქართ. 
ყოფ- “ ქვ-ეფ-, გამო-ყოფ-ა, ე-ყოფ-ა, ნა-ყოფ-ი “- ნა-ყვ-ეფ-ი : ზან. 


ქვ- „გაყოფა“; სვან. შყუ-ეფ-/შყუ-იფ-, ხ-ა-შყუ-ფ-ე (ათ-შყუ-იფ) „გადა- 
აძრობს ტყავს, მოხდის“, შყუ-ედ-, ა-შყუ-დ-ი (ა-შყუ-ედ) „რეცხავს“ : 
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ქართ. რ-წყვ-, გამო-რ-წყვ-ა „მუწუკის შარავის გამოდენა“ : ზან. ნ-ჭყ- 
-%რ-ჭეყ-, ო-ნ-ჭჟ-ანს „გამორწყავს, მოხდის“, სვან შყუ-ეფ-/შყუ-ედ- 
–%ჭყუ-, შდრ. რ-წყ-ევ-ა, წყ-ალ-ი... სვან. ჩ-იფ-ე „კვებავს, საჭმელს აძ- 
ლევს“, მგ-ჩ-ფ-ე „მიმცემი“ : ქართ. ც-, ც-ემ-, მი-მ-ც-ემ-ი : ზან. ჩ-, ჩ-ამ-ა 
„ჭმევა“, ჩ-ან-ს „აჭმევს“, ჩ-უ „აჭამა“, სვან. ჩ-იფ- –-#ჩ-ეფ-; სვან. ჩხ-ეფ-, 
ჩხ-ეფ-ენ-ი „გახდება, წონაში დაიკლებს“ : ქართ. ცხრ-ებ-, ცხრ-ებ-ი-ს, 
ცხრ-ომ-ა „დაკლება, მოკლება“, მ-ცხრ-ალ-ი, და-ცხრ-ა : ზან. მა-რჩხ-ა “- 


მა-ჩხრ-ა „თხელი წყალი (არაღრმა)“ +“ ეტ. „დამცხრალი, დაკლებული“, 
შდრ. სვან. მე-ჩხ-ფ-ე | “- მე-ჩხ-ეფ-ე „დაკლებული, გამხდარი“, სვან. ჩხ- 
ეფ- “ “ჩხრ-ეფ-; სვან. ჩხ-ეფ-, მა-ჩხ-ეფ „ჩანჩქერი“ : ქართ. ჩქ-ეფ-ი, ჩქ- 
ეფ-ს, და-ნჩქ-ერ-ი „ჩანჩქერი“ : ზან. (ჭან., გე-ჩხ-იალ-ონ-ი „ჩანჩქერი“; 
სვან, ვ-ეფ- „კბენა, პ-ეფ-ი „იკბინება, შდრ. პ-ეშდ- „ყეფა“, პ-ეშდ-ე 
„ყეფს : ქართ. ქ ეფ”, ყ-ეფ-ს, ქ-ეფ-ა, მ-ყ-ეფ-არ-ი; სვან. კ-აფ- I კაფ”, 
ხ-ა-კ-პფ ზს., ლნტ. ხ-ა-კ-აფ ლშხ. „სწადია, ნებავს, სურს“, მ-ა-კ-აფ ზს., 
ლშხ., მ-ა-კ-აფ ლნტ. „ნება-სურვილი“, შდრ. სვან. მ-ა-კ-ჟუ „მინდა“, ჯ-ა-კ-უ 
„გინდა“, ხ-ა-კიუ „უნდა“ : ქართ. (მ-ა-კლ-ს (?)) : ზან. (მეგრ.) მ-ო-კ-ო(ნ), 
გ-ო-კ-იო(ნ), ო-კ-ო(ნ) „10“, მ-ო-კ-ო-ნ-ა(ნ) „გვინდა; საკ. სახ.“, ჭან. -კიო-ნ, 


ბ ჭარ-ა-კიო-ნ “+ ბ-ჭარ-ა-ო-კიო-ნ „დავწერო (უნდა)“, სვან. კ-აფ- | კ-აფ 
უ>.. რა 

სვანური -ებ- | -ეფ სუფიქსიანი ზმნები ზოგან კაუზატიურობის ში- 
ნაარსს ამჟღავნებენ და ეფარდებიან ქართულის რა-/რ- კაუზატივის ნიშნ- 
ებს, შდრ.: სვან. თხ-ეფ- : ქართ. რა-თხ- | რ-თხ-, სვან. შყუ-ეფ-/შყუ- 
იფ- „გადააძრობს“ : ქართ. რწყვ- „გამორწყვა“, სვან. ჩ-იფ-ე = ა-ჭმ-ევ-ს... 
-ებ-/-ეფ სუფიქსების გამოყენება კაუზატიურ ფორმებში ცნობილია ზანუ- 
რიდანაც : ო-ჭარ-აფ-უ-ან-ს „აწერინებს“; ერთგან სვანური -ეფ სუფიქსი 
მონაცვლეობს -ედ სუფიქსიან ზმნასთან შყუ-ეფ-/შყუ-ედ-. ყოველივე ზე- 
მოთქმული იმაზე მიუთითებს, რომ სვანური ენის განვითარების ადრეულ 
ეტაპზე -ებ- | -ეფ სუფიქსიან სიტყვა და ფორმაწარმოებას გაცილებით 
მეტი გასაქანი ჰქონდა, ისეთივე, როგორც ქართულსა და ზანურში. დღე- 
ვანდელი გადასახედიდან ძნელია იმ მიზეხზე მსჯელობა, რომლის წყალო- 
ბითაც -ებ || -ეფ სუფიქსებს ფუნქციები შეეკვეცა. 
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სვან. ა- „სადერივაციო პრეფიქსი“: ა-ყბ-ა „ყბა“, ა-კრედ |, ა-კუატ 
„კუდი“, ა-ბედ | ა-ბედ „აბედი“, ა-რტამ „მტილი“, ა-შტექე || ა-შთქე. „მა- 
კე“, ა-ღმტყოასგ „ვარსკვლავი“, ა-შხალ „ხის ტოტი“... 

ქართ ა- : ა-ბან- ო, ა-დგილ-ი, ა-ლაგ-ის,ი ა-ბედ-, ა-დვილ-ი, 
ა-ნრდილ-ი, ა-ფთ-ი, ა-კიდ-ო... 

ზან. ო- : ო-რტვინ-ი „მტილი“, ო-ლაგე „ალაგი“, ო-ბედ-ი (შდრ. ძვ. 
ქართ. ბდ-უ-ინ-ვ-ა : სვან. ბიდ- „ანთება, წვა“), ო-რჩხე „ქარქაში“ (შდრ. 
ქართ. ცხავ-ი), ო-რდ-ო/ა-დრ-ე, ო-რ-ო/ა-რ-ე/ა-რ-ილ-ი, ო-სქუ = ი-შელ-ი, 
ო-ლლბპე = ა-ლო... 

ქართულ-სვანურ პრეფიქსთა ერთიანობა ცნობილია (ვ.თოფურია). 
ზანურში გამოყოფილი ო- პრეფიქსი კანონხომიერად ასახავს საერთოქარ- 
თველურ ა- დერივატს. ეგევე ა- გამოიყოფა ქართ. ა-რტალა : ზან. 
ო-ნტოლო შეპირისპირებაშიც (გ. როგავა). 

ს.-ქართვ. “ა „სადერივაციო პრეფიქსი“ – ქართ. ა- : ზან. ო- : 
სვან. ა-. 


სვან. აბაბაი ბზ., აბაბაია ბქ. აბაბაი ლშმხ., აბაბაი | აპაპაი 
ლნტ. შორისდებული ,ვაი, ვაიმე, ავაიმე“. 

ქართ. (ფშ.) აბაბაი „შორისდებული გაკვირვება-გაოცებისა“. 

ზან. (მეგრ.ე) ოპოპ | ოპოპო „მორისდებული განგაშ-საშიშროების 
აღმნიშვნელი“. 

მიუხედავად ქართველურ ფუძეთა აშკარა ონომატოპოეტური აგებუ- 
ლებისა ბგერათშესატყვისობა ქართ. ა : ზან. ო : სვან. ა დაცულია. ყუ- 
რადღებას იქცევს ერთგვაროვანი ბ – პ გლოტალიზაციის პროცესი ლენ- 
ტეხურ დიალექტსა და მეგრულში. 

ს.-ქართვ. #აბაბა- „ვაი, ავაიმე“ – ქართ. აბაბა-ი : ზან ოპოპო 


<–%ობობო : სვან. აბაბა-ი | აბაბა-ი -> | აპაპა-ი | აბაბა-ია. 


სვან. -აგ – || -აქ „დანიშნულების მაწარმოებელი სუფიქსი“ : ნან-პგ 
„დედულეთი“ “- ეტ. „სადედო”, ქაშ-აგ „ჩერქეზეთი, ჩერქეზი“, ტიტ-აგ | 
ტიტ-ამ „ტრიალი“, ჯგგრ-აგ |I ჯგირ-აგ | ჯგგრ-აგ „წმინდა გიორგი“ (შდრ. 
მეგრ. ჯგერგე „წმინდა გიორგი“) “+ ეტ. „საწმინდაგიორგო“, ჩიჟე-აქ „სა- 
სიძო“, ჩი-აგ „ყველგან“ 

ქართ. -აგ : ქად-აგ-ი, (მ)სუნ-აგ-ი, წახნ-აგ-ი... 

ზან. -გ II -გა : სვინ-გ-ი „საფეთქელი“, ყურდ-გ-ი „მყუდრო“, ხან-გა 
„გიჟი“, ჭარ-გა „ჭრელი“... 
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ქართველური -აგ სუფიქსი ამოსავალში ისეთივე ფუნქციისა უნდა 
ყოფილიყო როგორიც ნახურ ენათა -აგ, რომელიც სა-ს (სა-ვალ-ი, შდრ. 
სვან ნან-ჯგ, ჩიჟე-აქ... ქართ. წახნ-აგ-ი, ზან. ცვინ-გ-ი “- ცვინ-აგ-ი „სა-ფეთ- 
ქელი..) და მ---ელ-ისაც (მ-სვლ-ელ-ი, ქად-აგ-ი | მ-ქად-ნ-ელ-ი), შდრ. 
ინგ. ვ-ოაღ-აგ „მომსვლელი; მოსავალი“, ე. ი. ვინც უნდა მოვიდეს“, ღო-გ 
+“ ღო-აგ „წასასვლელი“, „წამსვლელი“... იმავე ოდენობა ჩანს აფხაზ. -გა 
სა-“ : აჟაგ-გა „ბარი“ – ეტ. „სათხრელი“, ა-ჟ+რა „თხრა“... 

-აგ სუფიქსი თავდაპირველი ფუნქციის დაჩრდილვა ქართველურ 
ენებში უნდა გამოეწვია გვარის გრამატიკული კატეგორიის ჩასახვა-განვი- 
თარებას. 

საერთოქართველური ფუძეენის დონეზე -აგ სუფიქსის პოვნიერებას 
დიდი მნიშვნელობა ენიჭება ისტორიულ ეთნონიმთა კვლევის პერსპექტი- 
ვის თვალსაზრისით (აბაზ-აგ | აბახ-გ, ქაშ-აგ...,, როცა -აგ სუფიქსიანი 


»” 


სახელი, ვთქვათ, ქაშ-პაგ აღნიშნავდა როგორც ჩერქეზ-ეთ-ს “ სა-ჩერქე- 
ზოს, ისე ჩერქეხ-(ელ-)ს... 

ს.-ქართვ. “-აგ „სა-, -ეთ“, მ-–(-ელ-) “ ქართ. -აგ : ხან. -გ | “ 
-გა “--აგ-ა : სვან. -აქ || “- -აგ. 


ქართ. აგარა „სადგური (სახლი) საზაფხულო“, აგარაკ-ი „სახლი 
მთაში“, ანგარ-ი „ეზოს ან ყანის საზღვარზე არსებული ბუნებრივი ან ხე- 
ლოვნური ზღუდე“. 

ზან. (მეგრ.) აგვარა | ანგვარა „საქონლის ჩასამწყვდევი, შემოღო- 
ბილი ალაგი“, შდრ. ჭან. ონგორე „დირე, საკიდი“. 

სვან. –. 

ქართულ აგარა-ს შესატყვისად ზანურში #ოგორა უნდა მოეცა 
(მდრ. არტალა : ონტოლე/ო (გ. როგავა)); დღევანდელი მონაცემებით 
მსგავსი ფორმის არსებობაზე მსჯელობის შესაძლებლობას იძლევა სვანური 
აგორა ლნტ. „საქონლის ბაკი“, რომელიც ზანიზმად კვალიფიცირდება -- 
აგორა “– +ოგორა. ანლაუტში ა/- ო მონაცვლეობა საკუთრივ ზანური 
(მეგრული) მოვლენაა: ოგაფა -> | აგაფა „კავი, გუთანი“, ობედ-ი -> | 
აბედ-ი... ე. ი. თავიდან აგარა-ს შესატყვისად ზანურში #ოგორა გვქონდა, 
საიდანაც ანლაუტური ო “–/ა მონაცვლეობით აგორა მივიღეთ (შდრ. 
სვან. აგორა); შემდგომ ო –> ვა (მდრ. ქორა – || ქვარა, ცონა – II ცვა– 
ნა) გადაბგერებით, რაც მომდევნო ა-ს გავლენით აიხსნება, თანამედროვე 
ა(ნ)გვარა განვითარდა. 

აფხაზური ა-გუარა „ღობე“ ზანიზმია, ხოლო ა-ბოურა შესატყვისია 
ქართველური აგარა-სი, მხოლოდ აფხ. ა-ბოურა –-ა-გუოურა (გუ - ბ, 
შდრ. ქუ – ფ : ქართვ. ქვირით-ი – აფხ. ა-ფართ-ა). 
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იმL “ რუსული მMMმც... 
ს.-ქართვ. %ა-გარ-ა „შემოღობილი ადგილი, სახლი, ბაკი“ – ქართ. 
აგარა | ანგარ-ი : ზან. ა(ნ)გვარა “ აგორა “-+ოგორა. 


ქართ. ა-გურ-ი. 
ზან. (მეგრ.) ო-გურ-ი, შდრ. ოგურ-ხინჯ-ი ხევი (ტოპ.). 
სვან. –. 


აგური ზანურში ((6%0. მეგრულში) ანგურა-თი გადმოიცემა, რაც 
ქართულ აგურ-თან ადაპტირებული ფუძეა. ა-გურ- ფუძის კანონზომიერი 
შესატყვისი ზანური ეკვივალენტი ო-გურ- უნდა ყოფილიყო. იგი შემორჩე- 
ნილია ოგურ-ხინჯ-ი ხევის აღმნიშვნელ სიტყვაში (სოფ. ფახულანი). აქ 
ოგურ-ხინჯი = აგურ-ხიდ-ი, შდრ.: ჭუბურ-ხინჯი = წაბლის ხიდი, ბუ- 
ლი(შ)-ხინჯ-ი 5 ბალის ხიდი, თხუმ-ხინჯ-ი => თხმელის ხიდი.., რომლებიც 
ადგილის (ღელეების) სახელებია სამეგრელოში. 

ა-გურ-/ო-გურ- (ქართ. ა- „პრეფ.“ : ზან. ო- „პრეფ.“ იხ. აქვე) შე- 
პირისპირება გამორიცხავ ქართული აგური სიტყვის სპარსულიდან 
წარმომავლობის შესაძლებლობას. 


ს.-ქართვ. ”ა-გურ- „აგური“ “+ ქართ. ა-გურ-ი : ზან. ო-გურ-ი/ა -· || 
ა-ნგურ-ა. 


სვან. ალ-ა ბზ., ლშხ., ალ-ი ბქ., ალ-ე ქს. „ეს, ეგ“, მრ. რ.: ალ-ი- 
არ | ალ-ი-არ ზს., ალ-ი-არ ლშხ., ალ-მინ – || ამ-ნილ ლნტ. 

ქართ. ამ-ა, ამ-. 

ზან. ამ-, ამ-არ-ი „აგერ“, ჭან. (ჰ)ამ-... 

სამეცნიერო ლიტერატურაში ქართ. ამ-(ა) ჩვენებით ნაცვალსახელ- 
თან დაკავშირებულია სვანური ამაუ „აქამდე“, ამა-ს ფუძეები, რაც მისა- 
ღებია (გ. კლიმოვი, ჰ. ფენრიხი, ზ. სარჯველაძე). მაგრამ ამავე ფუძეებს 
ვერ დავაცილებთ სახელობითის ფორმებში დადასტურებულ სვანურ ალ-ა 
I ალ-ი | ალ-ე ალომორფებს. ამგვარი შეპირისპირების შესაძლებლობას 
იძლევა ბგერათშეფარდება ქართ. მ : სვან. ლ, რასაც მ –. ლ ფონეტიკუ- 
რი პროცესი დაედო საფუძვლად (ამის შესახებ იხ. აქვე, § 9). რატომ 
განხორციელდა მ – ლ სახელობით ბრუნვაში, ხოლო დანარჩენ ბრუნვებ- 
ში ისტორიული მ შენარჩუნდა? პასუხი ერთია: სახელობითში ძირეული მ 
ინტერვოკალურ პოზიციაში მკვიდრად იჯდა, ამიტომაც მ – ლ გადა- 
სვლას წინ ვერაფერი აღუდგებოდა, განსხვავებით არანომინატივური ფუ- 
ძეებისა, სადაც ისტორიულ მ-ს თითქმის ყოველთვის თან ახლდა ესა თუ 
ის თანხმოვანი, რაც ზღუდავდა მ “ ლ გადაბგერებას სვანურში -– 


49 


შდრ.: ამ-ნემდ || ამ-ნემდ, ამ-ნოშ |“ ამ-ნოუშუ, ამ-ნარდ || ამ-ნარილდ, ამ- 
დ, ამ-ნემიშ || ამ-შა... 


ს.-ქართვ. -ა-მ-(ა-) „ეს, ეგ“ “> ქართ. ამ-, ამ-ა : ზან. ამ- -” || ჰამ- : 
სვან. ალ-ა | ალ-ი | ალ-ე || “- ამ-ა. 


ქართ. ალალ-ი „ოლოლი“. 

ზან. 'ოლოლ-ი' „ხარნაშო, დიდი ბუ“. 

სვან. –. 

ქართული ალალ-ის კანონხომიერი შესატყვისი ჩანს ზან ოლოლიი, 
რომელიც შემონახულია ქართული ენის დიალექტებში ოლოლ-ი საბას 
ლექსიკონშიც ფიქსირდება, რაც მის ადრეულ ნასესხობაზე უნდა მეტყვე- 
ლებდეს. 

ს.-ქართვ. +-ალალ- „ხარნაშო“ – ქართ. ალალ-ი : ზან. ოლოლი-ი. 

ქართული ენის ფშაურ დიალექტში მსგავსი მნიშვნელობით დას- 
ტურდება ოდოდ-ა ფორმა, რაც ნახურ ენათაგან არის შეთვისებული, 
შდრ.: ინგ. “ოოდოდ, ჩაჩნ. (ქისტ.) უადუად „ოფოფი“. თუ გავითვალისწი- 
ნებთ ლ – დ გადასვლის შესაძლებლობას ნახურ ენებში, ს.-ქართვ. 
ალალ- : ს-ნახახ ოდოდ საერთო წარმომავლობის სიტყვებად მიიჩნევა. 


სვან. ანკრ || ანკრ „ეჭვი, გუმანი“. 
ქართ. ანკრ-, გურ. ანკრ-ათ „ჭორად ნათქვამი“. 


ზან. (მეგრ.ე) აკან ძო “«-%ოკან ო „ბუნდოვნად; საეჭვოდ“, აკან-ო 


ვორწყექ „ბუნდოვნად ვხედავ“. 
მეგრულში შენახული ა, რომელიც საერთოქართველურ ე-ს ასახავს, 


სხვა ქართველურ ენებში დაკარგულია. მისი ზეგავლენითაა ა – 3 პალა- 
ტალიზაცია სვანურში განხორციელებული. 

ს.-ქართვ. #ა-ნკერ- „ეჭვი, ჭორი; ბუნდოვანი?” – ქართ. ანკრ- : 
ზან. აკან- “–-“ოკან- : სვან. ანკრ | ანკრ “+-”ანკერ. 


ქართ. ანტრ-, მოხ. ანტრ-ად „მრავლად, ძალიან ბევრი“. 
ზან. (მეგრ.) უნტრ-ო(თ) „მრავალი, მრავლად“. 
ვან. –. 


შესაბამისი სვანური ფუძე ვერ გამოვავლინეთ. 


თავკიდური ა ქართულში და უ (–- ო) მეგრულში ძირეული არ 
ჩანს, ხმოვანპრეფიქსია. 


ს.-ქართვ. #ა-ნტრ- „მრავალი, ბევრი“ “+. ქართ. ანტრ-ად : ხან. 
უნტრო(თ) “+ონტრ-ოდ. 
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ქართ. ატოლ-ი „ღიმი“. 

ზან, 'ოტურ-ი | ორტოლ-ე „ერთგვარი ქლიავია, მსხვილი და 
მკვრივი ნაყოფი აქვს“. 

სვან. –. 

საკუთრივ ოტურ-ი | ორტოლ-ე ალომორფები დღევანდელ ზანურ 
(მეგრულ-ჭანურ) ცოცხალ მეტყველებაში არ შეგვხვედრია, მაგრამ შემო- 
რჩენილია ზანიზმის სახით ზემო აჭარულში, გურულსა და მესხურში 


ოტურ-ი ფორმით, ხოლო ლეჩხუმურში - ორტოლ-ე “+ +“ოტოლი-ი. 
ატოლ-/ოტურ- ფუძეთა სვანური ეკვივალენტი არ არის გამოვლენი- 
ლი. თუმცა, თუ გავითვალისწინებთ ტ “თ (შდრ. ქართ. ტ“#-ი : სვან. 
თუელ “–%#ტუელ) განმკვეთრების პროცესს სვანურში, აქვე შამოვიდოდა: 
ანთრ-ოლ ზს., ანთრ-ო ლშხ. „მსხვილი ვაშლი“. 
ს.-ქართვ. #ა-ტოლ- „ღიმი; ქლიავი ერთგვარი“ – ქართ. ატოლი-ი : 
ზან ორტოლ-ე | ოტურ-ი “+ოტოლ-ი : სვან. ანთრ-იილ | ანთრ-ო 


–”ანტოლ-(ოლ) –”ატოლ-(ოლ). 


ქართ. არგან-ი „ჯოხი“, „არგანი არს კვერთხის უსხოსი (საბა)“. 

ზან. არგუნ-ი „ნაჯახი“. 

სვან. –. 

ანლაუტში ქართ. ა : ზან. ა შეფარდება მეორეულია, იგი შედეგია 
ო – ა სპორადულ-სპონტანური გადაბგერებისა ზანურში, შდრ. ობედ-ი 
– I აბედ-ი, ოგაფა -- | აგაფა, ოლაგე -> | ალაგე, სოლ-ი -> სალ-ი 
(ქართ. სოლ-ი), ოკანო – II აკანო... ე. ი. არგან-ის შესატყვისად ორგუნ- 
ი უნდა გვქონოდა მეგრულ-ჭანურში. 

საინტერესოა ქართველურ ენათა ჩვენება სემანტიკის დონეზე. აქ 
ქართულ ხის ჯოხს ზანურში ნაჯახი შეესატყვისება. ამ მომნა- 
ცემიდან ხომ არ გამომდინარეობს, რომ ეტიმონი ხის ცელი იყო 
წინარექართველურში. საკითხი დამატებით შესწავლას მოითხოვს. 

ს.-ქართვ. %ა-რგ-ან- „ხის ჯოხი, ცული“ – ქართ. არგან-ი : ზან. 


არგუნ-ი “ +ორგუნ-ი. 


სვან. ა-რშუოილ ზს., ლნტ., ა-რშულ ლშხ. „ნიფხავი“. 


ქართ. ცვალ-, სა-ცვალ-ი. 
ზან. –. 


სვანური სიტყვისათვის ამოსავალი ჩანს ისტორიულად დაკარგული 


“(რ)შუილ-/“(რ)შუელ- (“- "ჩუელ-) აბლაუტური ზმნური ფუძე, ისევე 
როგორც ქართულში – ცვალ-. 
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ზანურის დიალექტებში შესაბამისი ძირი არ არის გამოვლენილი. 


თუმცა სემანტიკური მიმართება ცვალ- “ სა-ცვალ-ი დაცულია, შდრ.: 
მეგრ. გუმა-თირ-ალ-ი „საცვალი“ თირ-უ-ა '„გამო'ცვლა“. 

ს.-ქართვ. “ცუალ- „ცვლა“ – ქართ. ცვალ-, სა-ცვალ-ი : სვან. ა- 
რშულ || ა-.რშუილ –%აჩფილ. 


ქართ. ასპინძ-, მ-ასპინძ-ელ-ი. 

ზან. (მეგრ.) მ-ინჯ-ე, ჭან. მ-ანჯე „პატრონი“, უ-მ-ინჯ-ურ-ი „უპატ- 
რონო“, უ-მ-ინჯ-ენ-ს „უპატრონებს“. 

სვან. –. 

ჩვენთვის, რა თქმა უნდა, ცნობილია ქართული მასპინძელ- სიტყვის 
სომხურიდან მომდინარეობის ვერსია (ი. ყიფშიძე, ა. ჩიქობავა, ილ. აბუ- 
ლაძე...). მაგრამ ქართველურ ენებს შორის დადასტურებული ბგერათშესა- 
ტყვისობა ქართ. ძ : ჭან. ჯ უძველესია და ნასესხებ სიტყვებში არ დასტ- 
ურდება. თუ სესხებაზე იქნება საუბარი, უპრიანია უკუპროცესის დაშვება. 

მ-ასპინძ-ელ -–- მ-ა/ინჯ-იე შეპირისპირებაში სპ- თანმიმდევრობის გა- 
უჩინარება ძალაუნებურად მოგვაგონებს ანალოგიურ ვითარებას ადრე 
ცნობილი დაკავშირებიდან, შდრ.: ქართ. (ს)პილენძ- : ზან. ლინჯ-ი (ა. 
ცაგარელი). აქვე შემოსატანია სვანური ბერეჟ „რკინა“, რომელსაც შე- 
ნარჩუნებული აქვს თავკიდური ბე- “+ პი- პრეფიქსი? გამოდის, რომ ას- 
პინძ- ფუძე სომხურმა მაშინ შეითვისა, როცა ქართულში ს უკვე განვი- 
თარებული იყო ფონეტიკურ ნიადაგზე პ-ს წინა პოზხიციაში: პარს – 
სპარს, პა “. სპა (მხ. ანდრონიკაშვილი). 

ქვემოსვანური მიმჯე „მოკეთე, ნათესავი“ მეგრულიდან არის ნასესხები. 


ს.-ქართვ. #ა-პინძ „პატრონობა, მასპინძლობა“ -–. ქართ. ასპინძ-ა 
(ტოპ.), მ-ასპინძ-ელ-ი : ზან. მ-ინჯ-ე || მ-ანჯ-ე “-“მ-ა-(საპინჯ-ე “-”მ-ოპინჯ-ე '. 


სვან. აფსასდ ბხ., აფსათ ბქ., აფსათ | აფსად ლშხ. „გარეულ ნა- 
დირთა ღმერთი“. 

ქართ. აფთარ-ი (ცხოვ.). 

ზან. (მეგრ.ე) ანთარ-ი „შინაური საქონლის მფარველი ღმერთი“. 


+ შეიძლებოდა გვეფიქრა სვანური არშულ | არშუილ „ნიფხავი“ სიტყვის კანონზომიერ 
შესატყვისობაზე ქართ. ასალა : ზან. ოსარე „ნიფხავი“ სიტყვებთან, რასაც გადაულახავი 
ფორმალური წინააღმდეგობები ახლავს. 

შდრ. ქართ. პი-ტალ-ი/ო, -ტალ-ი : ზან. -ტოლ-ი. ისტორიული პი- ზანურმა აქაც 
დაკარგა (პი-ლენძ-ი : ლინჯ-ი). 
3 ქართული უწჯ- მე-უნჯ-ე „მცველი სიტყვაში ზანიზმი ხომ არ არის –- ქართ. ასპინძ- : 
ზან. 'უნჯ-' “–-#ოპინჯ-? 
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ქართველურ ენებს შმორის დადასტურებულ ბგერათშესატყვისობათა 
ჩვენების მიხედვით ქართულ აფთარ- ფუძეს სვანურში აფშდარ უნდა მო- 
ეცა (ქართ. თ : სვან. შდ “ შთ), გვაქვს კი აფსასდ “-#აფსდას. ერთი 
შეხედვით, უჩვეულოა ქართ. რ : სვან. ს, მაგრამ ფაქტია, რ – II ს სუბს- 
ტიტუცია სვანურისთვის დამახასიათებელი პროცესია (შდრ.: სვან. ფან- 
თქუის | ფანთქურ : ზან. ფუთქურ-ი, სვანი ტის : ქართ. ტვერ- 
„მტვერი“ (იხ. აქვე)..) და ეს ჩანს ამ შეპირისპირებაშიც – აფთარ- : 
აფსასდ “–+აფშდას +“ +აფშთას. დ/თ-ს გადასმა სიტყვის ბოლოში განპი- 
რობებულია ფშდ რთული კომპლექსის სუპერაციით. 

მოულოდნელი არც იმაშია რამე, რომ ცხოველის აღმნიშნელი სი- 
ტყვა ნადირთა ღმერთად კვალიფიცირებულიყო; მით უფრო ამგვარ გააზ- 
რებას ხელს უწყობდა აფთართან დაკავშირებული უძველესი რწმენა იმის 
შესახებ, რომ მას უნარი აქვს თავისი ხმა მიამსგავსოს ადამიანისას და 
მსხვერპლი მიიტყუოს.. 'უძველეს ადამიანებს სწამდათ, რომ აფთარი ბი- 
სექსუალურია; მას საკუთარი სურვილით შეუძლია ხან მდედრი იყოს და 
ხანაც მამრი (ი. ქერქაძე). აფთართან დაკავშირებული რწმენა მისი მრავ- 
ლისშემძლეობის შესახებ ხელს უწყობდა მის გაღმერთებასაც. 

ქართულში აფთარ-ი ღმერთის მნიშვნელობით არსად დასტურდება, 
რომ ჰქონდა მას ამგვარი დატვირთვა ნათლად ჩანს მეგრულ ანთარ-ში, 
რომელიც ფონეტიკური ვარიანტია ქართული აფთარ-ისა; აქ ფთ-ს შეუძ- 
ლებლობის გამო ფ ჩავარდა, რომლის ადგილიც მოგვიანებით ნ-მ დაიკავა -– 
აფთარ- -· ზან. ათარ-ი (შდრ. აფხახ. (+– მეგრ.) აითარ) “ ანთარ-ი. 
ქართულ აფთარ-ს, როცა იგი მეგრულმა შეითვისა, ნადირთა ღმერთის 
მნიშვნელობა უკვე ჰქონდა (გადაჰყვა). 

საკუთრივ ზანური შესატყვისი საერთოქართველური აფთარ- ნა- 
დირთა ღმერთისა შემონახულია, როგორც ამას სამართლიანად ვარაუ- 
დობდა ივანე ჯავახიშვილი, ხევსურულ ანატორ- ღვთაებაში: ოღონდ 
ანატორ- “–-+ანტორ- (ნ-ს გავლენით ნთ ->· ნტ : ანთია/ონტუ (ქ. ლომ- 
თათიძე)) “– +«ოფთორ-, შდრ. ნა-ოფთგრ-ი (ტოპ.)= ქართ. ნა-აფთარ-ი. 

ქართული აფთარ ფორმის საკუთრივ ზანური (მეგრულ-ჭანური) 
სტრუქტურულ-სემანტიკური შესატყვისი შემონახულია ასევე ცნობილი 
კომპოზიტის მეორე ნაწილში, შდრ. ოჩ-ოპინტრე §= ოჩ-წოპტირ-ე, რო- 
მელიც ითარგმნება ვაც-აფთარ-ად. აღდგენილი ოჩ-”-ოპტირ-მე +“ ოჩ- 
%ოფთგრ-ე “ ოჩ-ოფთორ-ე ჭანური დიალექტის კუთვნილებაა, რაზეც 
სახელობითი ბრუნვის -ე სუფიქსი მიუთითებს (მეგრ. კუჩხ-ი/ჭან. კუჩხ-ე...). 
პტ | ფთ სუბსტიტუცია ჭანურიდან სესხებისას არის სავარაუდო (ვით- | 
ვიტ- „ათი“...). 

შესაძლებლად მიიჩნევენ სვანური აფსად-ის კავშირს თრაკიულ-სომ- 
ხურ საბადიოს-ასუათ ღვთაებასთან (ნ. მარი). 


უვ 


ს.-ქართვ. %აფთარ-' „ნადირთა ღმერთი“ – ქართ. აფთარ-ი : ზან. 
ანატორი “«--ანტორი “–ონთორი “–+ოფთორი : სვან. აფსათ | 
აფსათ | აფსად | აფსასდ “- #აფსდას +“ +აფშთას | #აფშთარ. 


სვან აშდეკუ ლშხ. პამდაკუ | ჰაშდეკუ ზს. აშტაკუ ლნტ. 
„ხვლიკი“. 

ქართ. ასთაკვ-ი | ასთაკჯ „დუმიანი კიბორჩხალი დიდი (საბა)“. 

ზან. –. 

ქართული ასთაკვ-ი ცნობილია ძველი ქართულიდან. საბას ლექსი- 
კონში იგი განიმარტება როგორც „დუმიანი კიბორჩხალი დიდი“; რუსულ- 
ქართულ ლექსიკონებში ასთაკვ-ის ფარდი ლექსემაა რუსული 0M2ი 
(შდრ. ფრანგული ხიიიმეIძ). 

ასთაკვ-ის კანონზომიერი შესატყვისია სვანურში დადასტურებული 
ჰაშდაკუ - | ჰაშდეკუ ზს., აშდეკუ ლშხ., აშტაკუ ლნტ. „ხვლიკი“. სე- 
მანტიკური მიმართების ისტორიის თვალსაზრისით, სვანურის ჩვენება უფ- 
რო ძველად გვესახება –- ხვლიკი “ დიდი კიბორჩხალი. ანლაუტური ჰპ 
სვანურ ფორმებში ფშვინვიერ შემართვას ასახავს. 

დიდი ღირებულების ჩანს სთ კომპლექსის პოვნიერება წინარექარ- 
თველურის დონეზე; ბგერათშესატყვისობა ქართ. სთ : სვან. შთ – 
შდ/შტ უნიკალურია (შდრ. ქართ. სა-სთუმ-ალ-ი : ზან. ო-რთუმ-ელ-ი : 
სვან. შდიმ/შტიმ „ყური“ (ე. ოსიძე)). 

ბერძნული თლCXXVX0C (ასთაქოს) „დუმიანი კიბორჩხალი“ იმეორებს 
ქართულის სემანტიკას, რაც უშუალოდ ქართულიდან (და არა საერთო- 
ქართველურიდან) სესხებას გულისხმობს. გასარკვევია, ბერძნული ოსთრა- 
კუ I ოსთრაკონ „კუს სახეობაა“ ზანურ #ოშთრაკუ-ს ხომ არ ვარაუ- 
დობს წყაროდ? 

ს.-ქართვ. #ა-სთაკუ- „ხვლიკი“ “>. ქართ. ასთაკჯ | ასთაკვ-ი : ზან. 
%ოშთრაკუ +“ +ოშთარკუ(?) : სვან. აშტაკუ || ჰაშდეკუ | აშდეკუ II “– 
აშდეკუ “ "აშთაკუ. 

წინარექართველურიდან მომდინარე ს.-ქართვ. #ა-სთაკუ სახელს შე- 
სატყვისები ეძებნება მონათესავე იბერიულ-კავკასიურ ენებში: აფხაზ. (აშ- 
ხარ., ა-შთანწიგ “+-#ა-შთაკი „გველი“: ჩაჩნ. შალყა, ინგ. შო/ულყა “ 
ს.-ნახ %"შალკუ- „ხვლიკი“ (წ.-ნახ #%სთაკუ-ა) : ხუნძ. ჩყუთ | შაუთ 
–%შაუთკო, ანდ. კონჩაუ, ახვახ. კანცაარა.., ლაკ. ყჟურშაალა, არჩ. უნშა- 
ლა “-#ყ'უნშალა, თაბ. ჩურჩულ “«- “ვ უნჩულ „ხვლიკი“, წახ. ხოჩა “+ 
ვოჩა „გველი“... ხუნძურის ჩვენება (თ) ძვირფასია წინარედაღესტნური სთ 
– | შთ კომპლექსის რეფლექსების ძიების გზახე (შდრ. მისი შესატყვისი 


ბ წინარექართველურში #აფთარ- ფორმას მგლის შინაარსი ხომ არ ახასიათებდა: მგელი -–> 
აფთარი შეუძლებელი არ ჩანს, ე. ი. +აფთარ- წინარექართველთა ტოტემია. 


უ4 


ნახ. ენ, ლ, ანდ., ახვახ., არჩ. ნ – ლაკ., თაბ. რ) – წ.-დაღ. #სთაკუ 
„ბველი, ხვლიკი“ – ს.-დაღ. ”კასთუ. 


სვან. აჭარ ბქ. „საქსოვი დაზგის საყრდენი ნაწილი“. 

ქართ. აჟარი „სხვენის ლატანი, გინა საკიდრისა (საბა), ინგილ. 
„სხვენი“, ქართლ. აყრ-ებ-ი „სხვენხე გადებული ორი ძელი, რომელხედაც 
საკიდელაა ჩამოკიდებული“. 

ან. –. 

ქართულ-სვანურ ლექსემებს აერთიანებთ საყრდენი, საკიდარ/საკიდე- 
ლი ძელის სემანტიკა. 

ქართველურ ენათა შედარებითი ფონეტიკის თვალსაზრისით საყურა- 
დღებოა შესატყვისობა ქართ. ჟ : სვან. ვ, რასაც საფუძვლად ყ – § ფო- 
ნეტიკური პროცესი დაედო (იხ. აქვე, § 34. ყ – 8). 

ს.-ქართვ. %ა-ჟ-არ- „საყრდენი, საკიდელი ძელი; დირე“ – ქართ. 
ა-ჟარ-ი : სვან. ა-ვარ +-”აყარ. 


სვან. -არ ბზ., -არ ბქ., ლნტ., -არ ლმხ. „კუთვნილების აღმნიშვნელი 
სუფიქსი“ (წიდ-არ ბზ., წიდ-არ ბქ., ლნტ., წიდ-არ „ჭუჭიანი“, წიდ „ჭუ- 
ჭყი“; თაშ-არ ბზ. თამშ-არ ლშხ., თაშ-არ ლნტ. „ყველიანი; ხაჭაპური“, 
თაშ | თაშ „ყველი“...). 

ქართ. -ან (-ევ-ან, -ე-ან, -ი-ან, -ოვ-ან, -ოს-ან...). 

ზან. -ონ (ჭუბურ-ონ-ი ,„წაბლიანი“, ჯუმ-ონი „მარილიანი“, ყვილ- 
ონ-ი „ძვლოვანი“...). 

ს.-ქართვ. -ან სუფიქსს სვანურში -ან უნდა მოეცა, მაგრამ ნ – რ 
გადასვლით -არ მივიღეთ (იხ. აქვე § 12. ნ – რ). 

ს.-ქართვ. #-ან „იანი“ -–> ქართ. -ან : ზან. -ონ : სვან. -არ || -პრ | 
-არ «+–-%-ან. 


სვან. -არ ზს., ლნტ., -არ ლშხ. „სახელთა მრ. ნიშანი“. 

ქართ. -ნ (ქვა-ნ-ი, წყალ-ნ-ი...). 

ზან. -ონ. 

ზანურ-სვანური მონაცემებით ქართულში -ან იყო მოსალოდნელი, 
მაგრამ სახელებში -ან აღარსად არ ჩანს მრავლობითობის სუფიქსად; ა 
ყველგან ჩავარდნილია -ან – -ნ. ტოპონიმებში გავრცელებული -ან (ტი- 
ბა-ან-ი, გურჯა-ან-ი..) სუფიქსი წარმოშობით მრავლობითობის სრულ -ან 
სახეობას წარმოადგენს. 

შეიძლება მრავლობითობის -ან და კუთვნილების გამომხატველი ს.- 
ქართვ. -ან საეთრო მონაცემი იყოს. 
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სვან. ბაბან-იკ ლშხ. ლნტ. „ძვრა, განძრევა“, ა-ბაბ-ე ბზ., ლშხ,., 
ა-ბაბ-ე ბქ., ლნტ. „ანიავებს“ 4-»10(572 „ათრთოლებს, შეანძრევს“. 

ქართ. (ქართლ., მოხ., ფშ., გუდამაყრ.) ბაბან-ი „კანკალი, თრთო- 
ლა, ძაგძაგი“; ბაბან-ი „სიცივის აყოლის ხმა (საბა)“. 

ზან. –. 

ს.-ქართვ. #ბაბ-ან- „ნიავი, რხევა“ “> ქართ. ბაბან-ი : სვან. ბაბ-, 
ბაბ-ან-იკ. 


ქართ. ბაგვ-ი „მატყლის სქელი წინდა თოვლში სასიარულოდ“; „ნაბ- 
დის თბილი, ყელიანი ფეხსაცმელი“. 

ზან. (მეგრ.) ბუგ-ი „მატყლის თბილი ფეხსაცმელი“. 

სვან. –. 

სვანურში შესაბამისი ფუძე არ არის გამოვლენილი. 

ზანური ბუგ- კანონხომიერად ასახავს საერთოქართველურ #ბაგუ- 
ძირს. თავდაპირველად ზანურში #ბოგვ- უნდა გვქონოდა, მაგრამ ამ ტი- 
პის ფუძეები აქ ტრანსფორმაციას განიცდიან; კერძოდ, აუსლაუტური ვ 
ერწყმის წინამავალ ინტერკონსონანტურ ო ხმოვანს, რის შედეგადაც ო -- 
უ გადაბგერება ხორციელდება, შდრ.: ქართ. დათვ-ი : ზან. თუთ-ი 
– +დოთვ-ი; ქართ. თაგვ-ი : ზან. (მ)თუგ-ი “-#თოგვ-ი; ქართ. ლაღვ-ი 
(მდრ. მო.-ლაღურ-ი “–-+ლაღვ-ურ-ი) „ლეღვი“ : ზან ლულ-ი “–+ლოღვი-ი... 

ს.-ქართვ. ”ბაგუ- „მატყლის თბილი ფეხსაცმელი (წინდა)“ –> ქართ. 
ბაგვ-ი : ხან. ბუგ-ი “-#ბოგვ-ი. 


ქართ. ბად-, ნა-ბად-ი. 

ზან. (ჭან.) ლი-ბად-ი „პალტო, მოსასხამი“. 

სვან. –. 

ჭანურ ლი-ბად-ი სიტყვაში გამოყოფილი ლი- “–-#ნი- (შდრ. ნე-რ- 
წყ-ვ-ი : ლე-მჭკ-ვ-ა) პრეფიქსი ისტორიულად ქართულისთვისაც ნი-ს გვა- 
ვარაუდებინებს; ი – ა გარდაქმნა ასიმილაციურია – ქართ. ნა-ბად-ი “- 
%ნი-ბად-ი. 

ძირად გამოყოფილი ბად- იგივე ჩანს, რაც ქართ. ბად-ე, ბად-ე-ნ-ი : 
ზან. ბოდ-ა : სვან. ფატ-ან | ფატ-ან „პერანგი“ (იხ. აქვე) სიტყვებში. 

ს.-ქართვ. “ნი-ბად- „ნაბადი“ “+ ქართ. ნა-ბად-ი “--ნი-ბად-ი : ზან. 
ლი-ბად-ი “-#ნი-ბოდ-ი. 
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სვან. ბადუ ზს. ბადუ ლნტ., ბიდ ლშხ. „ფეტვის, კანაფის, სელის 
ჩენჩო“. 

ქართ. (აჭარ., გურ.) ბონდო „ხმელი ბალახები ერთად თავმოყრილი“. 

ზან. 'ბურდუ'. 

ქართული ენის დიალექტებში დადასტურებული ბურდუ თავისი გა- 
ხმოვანებით ზანიზმი ჩანს. 

სვანურში ამოსავალ სახეობად #ბრდუ –“ #%ბიდუ ლშხ. უნდა და- 
ვსახოთ, საიდანაც, მ. ქალდანის წესის მიხედვით, ჯერ ბადუ ლნტ., ხოლო 
შემდგომ ბადუ ზს. განვითარდა – %ბიდუ – ბადუ | - ბადე. აუსლა- 
უტური -ო ქართულში, -უ ზანურში და -უ (“+-ო) სვანურში შეიძლება 
აფიქსური იყოს. 

ს.-ქართვ. #ბონდ-ო „ჩენო“ – ქართ. ბონდო : ზან. ბურდუ : 


სვან. ბადუ | “+ ბადუ “+ +ბიდუ “-“ბრდუ. 


სვან. ბალ-ე ბზხ., ლშხ., ბალ-იდ ბქ., ბალ-ე ლხმ., ლნტ. „ფოთოლი“. 

ქართ. ბელ-, ბელ-ვ-ა, გადა-ბელ-ავს „ფოთლებსა და ტოტებს 
ჩამოაჭრის“. 

ზან. (მეგრ., ფალ-, ფალ-უნ- „შეიფოთლება“, გო-ფალ-ირ-ი „შეფოთ- 
ლილი“, ფალ-უ-ა „აყვავილება, შეფოთლვა“, მა-ფალ-უ „აღმომცენარე“. 

სვანური ბპლ- და ზანური ფალ- ფუძეების ნათესაობა ცნობილი 
ფაქტია (გ. როგავა). ჩვენ” ვარაუდით, ამასვე უკავშირდება ქართული 
ბელ- ზმნური ფუძეც, რომელიც გადა-ბელ-ვ-ა სიტყვაშია შემორჩენილი. 
ქართულსა და მეგრულში ბელ-/ფალ- “– #ბალ- ისტორიულად ნასახელა- 
რი ზმნა ჩანს, რომელსაც საერთოქართველური #ბელ- „ფოთოლი, ყვავი- 
ლი, ტოტი“ სუბსტანტივი დაედო საფუძვლად. ერთ შემთხვევაში ენამ ფო- 
თოლ/ტოტის ჩამოჭრის აღსანიშნავად გამოიყენა სახელური ფუძე (ქარ- 
თულში), მეორეგან პირიქით – ფოთოლ/ყვავილის მოსხმა გახდა 
ძირითადი (მეგრულში). ეგევე ბელ- ძირისას ქართული ბალი-ან-ი 


–%ბელ-ან-ი სიტყვაც (უ-ბელ-ო) (იხ. აქვე). 
ს.-ქართვ. ბბელ- „ფოთოლი, ყვავილი, ტოტი“ “> ქართ. 'ბელ-ი', 
ბელ- : ზან. ფალ- “–-#ბალ- : სვან. ბალ-ე | “- ბალ-ე “–#ბელ-ე. 


სვან. ბალ-ე „ბეწვი“. 

ქართ. ბალ-ან-ი „ბეწვი, თმა“. 

ზან. –. 

ძირად ბალ- გამოიყოფა; ქართ. -ან, სვან. -ე დამოუკიდებელი სადე- 
რივაციო სუფიქსებია, რომლებიც ფონეტიკურად ერთმანეთზე არ დაიყვა- 
ნება. 
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ზანურში შესაბამისი ფუძე ვერ გამოვავლინეთ. ძნელი სათქმელია, 
ასახავს თუ არა ქართული ბულ-ულ-ი ზანურ ეკვივალენტს. საკითხი და- 
მატებით შესწავლას საჭიროებს. 


ს.-ქართვ. #ბალ- „თმა, ბეწვი“ “+. ქართ. ბალ-ან-ი : სვან. ბალ-ე. 


ქართ. ბანც- | ბარც, ბანც-ალ-ი, ბაც-ბაც-ი, ბარ-ბაც-ი. 

ზან. (ჭან.) ბოჩ-, ო-ბოჩ-უ „ბორძიკი“, მე-გ-ა-ბოჩ-ა-ს „წაგებორძი- 
კოს“, მეგრ. ფორჩ-, ფორჩ-უ-ა „ძირს დაცემა“, ქაშა-ფორჩ-უ „ძირს დასცა 
(მრავალი)“. 

სვან. –. 

ქართველური ენებისთვის ამოსავალია #ბარც- არქეტიპი; ასე რომ: 
ქართ. ბარ-ბაც-ი “+ბარც-ბარც-ი, ბანც-ალ-ი “-+ბარც-ალ-ი (შდრ. მანგ- 
ალ-ი/მარგ-ლ-ავ-ს), თუმცა ამ ტიპის (სიმბოლიკური) აგებულების სი- 
ტყვებში რ/ნ სონანტთა სიჭარბე ან არარსებობა ბუნებრივად უნდა ჩაით- 
ვალოს. 

საერთოქართველურ %ბარც- ფორმას ზანურში #ბორჩ- მოუცია, 


რაზეც მეგრული ფორჩ- “–-+ბორჩ- მეტყველებს, ჭანურში რ-ს გაუჩინარე- 
ბა ჩვეულებრივი მოვლენაა – ბოჩ- –-+ბორჩ-. 

ს.-ქართვ. +ბარც- „ბორძიკი, ბორძიკით სიარული (დაცემა) – 
ქართ. ბანც- | “ ბარც-, ბაც-ბაც-ი, ბარ-ბაც-ი “-+ბარც-ბარც-ი : ზან. 
ბოჩ- | ფორჩ- “-+ბორჩ-. 


სვან. ბაჟ „ჭკუა, გონება, გონი (გრძნობა), ცნობა, ცნობიერება“; 
ბაჟ-იან | ბაჟ-იან | ბაჟ-იან „გონიერი, ჭკვიანი, დაკვირვებული“, ლი-ბჟ- 
ინ-ე ბზ., ლშხ., ლი-ბაჟ-ინ-ე ბქ., ლი-ბაჟ-ნ-ე ლნტ. „შეტყობინება“, ხ-ა-ბჟ- 
ინ-ე „ატყობინებს“, ხ-ა-ბჟ-ა, ხ-ა-ბაჟ-ა „ეჩვენება, ჰგონია“, ბაჟ-ინ „მაცნე“. 

ქართ. მზ-ერ-/მზ-ირ-, მზ-ირ-ი, გა-მზ-ნ-ილ-ი (ქიზიყ.) „ძალიან ნა- 
სწავლი, გამოცდილი, ბევრის მნახველი“. 

ზან. (მეგრ.) ბჟ-ინ-, გო-ბჟ-ინ-აფ-ა „ყველასთვის შეტყობინება“, გო- 
ბჟ-ინ-აფ-ილ-ი „საქვეყნოდ გამოტანილი“. 

ქართველურ ენებში ძირად გამონაწევრებული მზ-, ბაჟ- | ბჟ-, ბჟ- 
ინ- ეტიმოლოგიურად უნდა უკავშირდებოდეს მზის აღმნიშვნელ სათანა- 
დო ძირებს (შდრ. ასევე ქართ. მ%-ნ-ელ-ი, სა-მზნ-ელ-ი (საბა)). 

ს.-ქართვ. Xმზ-ნ-/მზ-ინ- „შეტყობინება, ცნობა“ – ქართ. მზ-ერ- || 
მზ-ირ-, მზ-ინ- | მ%-ნ- : ზან. ბჟ-ინ- : სვან. ბაჟ || ბჟ-, ბაჟ, ბაჟ-ინ- ... 


აზ 


სვან. ბარ- | ბარ- | ბირ-, ხ-ა-ბრ-ე (ა-ხ-ბირ) ზს., ლნტ., ხ-ა-ბრ-ე 
ლშხ. „აკლებს“, ხ-ე-ბრ-ენ-ი ზს., ლშხ., ხ-ე-ბერ-ენ-ი (ამ-ე-ბარ) ლნტ. „,აკ- 
ლდება“, ლი-ბერ „გამოკლება“, ბარ-ა „კლება“. 

ქართ. ბარ- | ბრ-, ვ-უ-ბრ-ი, გამო-ვ-უ-ბარ-ე. 

ზან. (მეგრ.) ფორ-ა „ნაკლი“. 

ქართულ-სვანნურ ფუძეთა ერთიანობა ადრეც იყო შენიშნული 
(თ. გამყრელიძე, გ. მაჭავარიანი). საერთოქართველური #ბარ- ძირისგან 
მომდინარედ მიიჩნევა ზანური ფორ-ა, რომელიც ნაკლის აღმნიშვნელია. 
ფორ- მასდარული ფორმაა ფორ- –-#ბორ- ზმნისა. სამწუხაროდ ამ 
ზმნის პირიელი ფუძეები ჩვენ ვერ გამოვავლინეთ. სტრუქტურულად მე- 
გრული ფორ-ა “-#ბორ-ა ენათესავება სვანურის ბარ-ა „კლება“ სახელ- 
ზმნას. 

ს.-ქართვ. #ბარ- „კლება“ – ქართ. ბარ- | ბრ- : ზან. ფორ-ა 
–%ბორ-ა : სვან. ბრ- | ბირ- | ბერ- | ბარ- | ბარ. 


სვან. ბარჯ „მხარი“. 

ქართ. თეძ-ი, თეძ-ო. 

ზან. მენჯ-ი „თეძო“, შდრ. ბანჯ-ი „ფენთხი“. 

დაკავშირება პრობლემურია ანლაუტში ბ – მ : თ – დ მიმართე- 
ბის გამო. ფონეტიკურად ბ “>. დ გამორიცხულია, ხოლო მორფოლოგიუ- 
რად ბ/დ ჩანაცვლება დამახასიათებელია ქართველური ენებისთვის, შდრ.: 


სვან. მგრშკ : ქართ. (იმერ.) ბინჭვ-ელ-ი, ძვ. ქართ. ჯინჭქვ-ელ-ი +-#დინჭვ- 
ელ-ი (არნ. ჩიქობავა, გ. ბურჭულაძე). 

ბდ მონაცვლეობა ანლაუტში აიხსნება მხოლოდ მორფოლოგიის 
დონეხე. როგორც ვთქვით, ფონეტიკურად ბ დ ტიპის გადასვლა შე- 
უძლებელია ჩვენს ენებში. ვვარაუდობთ, რომ ანლაუტური ბ/დ გამოძახი- 
ლია ოდინდელი გრამატიკული კლასების არსებობისა წინარექართველურ- 
ში. ამასვე ადასტურებს ჩვენს მიერ მოპოვებული დამატებითი მასალა: 
ბ-ინდგელ-/დ-ინდგელ, ბ-ოჩოლ-ა/დ-ოჩოლ-ა, ბ-უტკო/დ-უტკო, ბ-ოყვ- 
„ობი“ /დ-ოყვ- „მუწუკი“... 

სვანური ბარჯ მიღებულია ე – § “+ ა უკუმიმართულების უმლაუ- 
ტის გხით ისტორიული "ბეჯ-უ არქეფორმისაგან, სადაც აუსლაუტური -უ 
ფარდია ქართული -ო-სი (თეძ-ო). 

ს.-ქართვ. +ბ/დ-ეძ-(ო) „თეძო, მხარი“ – ქართ. თ-ეძ-(ო) “– დ-ეძ- 
(ო) : ზან. მენჯ-ი “- ბ-ეჯ-ი | ბანჯ-ი : სვან. ბ-არჯ – ბ-აჯ-უ +“ ბ-ეჯ-უ. 
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სვან. ბაღ ზს., ლნტ. „ბეღელი“; „პურეულის შესანახი დიდი კიდობანი“. 


ქართ. ბელ-ო, ბეღ-ელ-ი. 
ზან. ბაღ-უ. 


სვანურში ბოლოკიდური -უ (+--ო) მოკვეცილია. მისი ზეგავლენით 
განხორციელდა ე – აპ “+ ა უკუმიმართულების უმლაუტი სვანურში; ამი- 
ტომაც ემსგავსება ზანურ ბალ-უ ფორმას. სინამდვილეში კი – ბაღ 
–%ბაღ-უ “+ %ბელ-უ (იხ. აქვე სვან. -უ («“ -ო) : ქართ. -ო : ზან. -უ 
„დერივ. სუფ.“ ). 

ს.-ქართვ. %ბელ-ო „ბეღელი – ქართ. ბელ-ო, ბელ-ელ-ი : ზან. 
ბაღ-უ : სვან. ბაღ “-#ბპღ-უ +“ %#ბელ-უ. 

ს.-ქართვ. #ბელ-ო სიტყვას შეესატყვისება: ჩაჩნურ-ინგუშური ბჭოუ 
– (| ვჭშოუ „საბრძოლო კოშკი“, ხუნძ. ბოტი, ანდ. ბეტიი, ბოთლ., ღოდ. 
ბეტიი, ჭამ. ბეტხ –”ბეტიხო, კარ. ბეტხე, ახვახ. ბეტხო „თავლა, ფარდუ- 
ლი, ფარეხი“, ხვარშ. ბულ”უ „საჯინიბო“, ჰინ. ბულ”ე, ჰუნხ. ბული, 
ბეჟ. ბილ”ო „სახლი“, აფხაზ. ა-ბაჯ – #ა-ბაშჯ4 „ციხე-სიმაგრე“. ბეღელი, 
კომკი, სახლი, თავლა/ფარდული სემანტემათა არსებობა საერთო ძირის 
სიტყვებში იმაზე მეტყველებს, რომ ამოსავალი მნიშვნელობა სახლ-კოშკი- 
სა უნდა ყოფილიყო. აქედან გამომდინარე შეიძლება ვივარაუდოთ, რომ 
წინარეიბერიელთა საცხოვრებელი კოშკური ტიპისა ყოფილა. რაც, რა 
თქმა უნდა, არ ჰგულისხმობს მის ერთადერთობას (შდრ. ს.-ქართვ. ”სა- 
ხალ- “ ქართ. სა-ხლ-ი, ზან. ო-ხორ-ი, სვან. ლა-ხუ (+<-%#ლა-ხალ-); ჭა- 
მალ. ხად (–-+ხალ), კარ. ხარ, თაბ. ხალ, აღულ. ხალ, რუთ. ხალე წახ. 
ხაუ (<–%Xხალ) ,„სახლი“...), ს..დაღ. #ხალ. 


ქართ. (თუშ.) ბაჟვ-ი „ერთგვარი ფრინველი“. 

ზან. (მეგრ.) ბაჟვ-ა (კვატა) „გარეული იხვის სახეობა“. 

სვან. –. 

ქართული ბაჟვ- ფუძის შესატყვისად ზანურში ბოყქვ- (ა : ო) უნდა 
გვქონოდა. ისტორიულად ასეც იქნებოდა, მაგრამ მავრცობი ა-ს (ემფატი- 
კური) ზეგავლენით მოქმედი ო “. ვა პროცესის ჩართვამ მეგრულში 
კვლავ ა დაამკვიდრა; რადგანაც ქართველურ ენებში ბ ფ პ მ ბილაბია- 
ლურ თანხმოვანთა მომდევნოდ ვ ვერ ძლებს და არც არსად დასტურედე- 


ბა: ქართ. ბაყვ-ი : ზან. +ბვაჟვ-ა “--ბოყვ-ა. 
ს.-ქართვ. ”ბაჟუ- „გარეული იხვის სახეობა“ – ქართ. ბაჟვ-ი : ზან. 
ბაჟვ-ა “-#ბვაყვ-ა “-#ბოყვ-ა. 
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ქართ. ბაწკ-ი „სუსტი ძაფი (საბა)“. 

ზან. (მეგრ.) მონჭკ-ი „მატყლი“. 

სვან. –. 

მონჭკ-ისთვის ამოსავალ სახეობად %#ბოჭკ- უნდა გვქონოდა. გვაქვს 
კიდევაც ქართულში ზანიზმის სახით ბოჭკ-ო, ბოჭკ-ოვ-ან- სიტყვებში. 

ს.-ქართვ. +ბაწკ-(ო) „მატყლის ძაფი“ – ქართ. ბაწკ-ი : ზან. 
მონჭკ-ი “- #ბოჭკ-ი. 


სვან ბაგურა ლნტ. ბაგუირ ბზ, ბაგურ ლშხ, ბადუირ 


(<–ბაგუირ) ბქ. „ქურდი“. 

ქართ. ებგურ-ი „დარაჯი კოშკით, გინა ხიდაღმა ანუ მაღლით იდა- 
რაჯებდეს (საბა)“. 

ან. –. 

მნიშვნელობის მხრივ ქართულსა და სვანურს აერთიანებს ჩასაფრე- 
ბულის, მოდარაჯის გაგება, რაც დარაჯსაც ახასიათებს და ქურდ-ყაჩაღსაც. 


სტრუქტურულად ქართული მეტ სიძველეს აჩვენებს. ცხადია, ბ სვა- 
ნურში გადასმულია, ხოლო ს.-ქართველური ე ხმოვანი მომდევნო I-ს ზე- 


გავლენით გადაბგერდა აჯა ხმოვნად (მ. ქალდანის წესის მიხედვით) => 
%ბეგურ-ი - "ბეგუირ- - ბაგურა | | ბაგუირ- | ბაგურ. 

ბალსქვემოურში შენიშნული ბ I – დ სუბსტიტუცია სვანურის სხვა 
მასალაშიც იჩენს თავს და მეტად მნიშვნელოვანია ამა თუ იმ ძირის ის- 
ტორიის თვალსაზრისით. 


ს.-ქართვ. %ე-ბგ-ური „მოდარაჯე?“ “+ ქართ. ებგურ-ი : სვან. 
ბაგუირ | ბაგურ-ა | ბაგურ “-#ბეგუირ-. 


სვან. ბასრ ზს. „ბასრი“; „დაუკოდავი (ვირი, ცხენი...)“. 

ქართ. ბასრ-ი, ხევს. „მაგარი“, ბასრ-ი „ფოლადი რკინა (საბა)“. 

ზან. ბოშ-ი ,ბიჭი, მამრი“. 

ქართველურ ენათათვის ნიშანდობლივია „მამრის“, „მჭრელის“ მნიშვ- 
ნელობა. 


ს.-ქართვ. #ბასრ- „ბასრი, მჭრელი; მამრი“ –> ქართ. ბასრ-ი : ზან. 
ბოშ-ი : სვან. ბასრ +-”ბაშრ. 

ს.-ქართვ. #ბასრ- ფუძეს შეესატყვისება : ჩაჩნ. ბუორშ-ო -–> | ბუ- 
არჩ, ინგ. ბორშ-ა „მამრი; დაუკოდავი“, ხუნძ. როს “– დ-ოსა, დარგ. სუბ 
– ბ-უს, ლაკ. ლას “ რ-ას | “-დ-ას, აღ. შუუ “ ვუშ “+ ბ-უშ „ქმა- 
რი, მამრი“. თავკიდური ბ/რ “– დ გრამატიკული კლასის ნიშნებია იბერი- 
ულ-კავკასიურ ენებში. საკითხს ვსვამთ ინდოევროპული ბასრ- (ჩნმჯი0) ძი- 
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რის იბერიული წარმომავლობის შესახებ; სემანტიკისთვის შდრ.: ძევ. 
სპარს. წფ-მ- „ბასრი“ : ბერძ. «ხ/ი „ვეფხვი“. 


სვან. ბატკ ზს., ლნტ. ბატკ ლშხ. „მრგვლად შემწვარი თხა, ცხვა- 
რი, ხარი, მოხვერი“. 


ქართ. ბატკ-ი „ჩვილი თიკანი (საბა)“; „შემოდგომაზე ნაშობი შინა- 
ური საქონელი: ხბო, ბატკანი ან თიკანი (გურ.)“. 

ზან. (მეგრ.) ბატკ-ი „ბატკანი; კამეჩის ნაშიერი“. 

სვანურში სიტყვის ამოსავალი მნიშვნელობა ძირითადად დაცულია, 
რაც ემთხვევა გურული დიალექტის ჩვენებას, სადაც ბატკი სვანურისმაგ- 
რვარად შინაური საქონლის ნაშიერს აღნიშნავს ზოგადად. ამისავე გამო- 
ძახილი უნდა იყოს მეგრულში „კამეჩის ნაშიერისა და ბატკნის“ ერთი 


ლექსემით გადმოცემა. 
ს.-ქართვ. ”ბატკ- „შინაური საქონლის ნაშიერი“ – ქართ. ბატკ-ი : 
ზან. ბატკ-ი “–+ბოტკ-ი : სვან. ბატკ- || ბატკ-. 


სვან. ბაჩ | ბეჩ ზს., ქს. „ქვა“, ა-ბაჩ-აუ-ი „აქვავებს“. 

ქართ. ბიც-ი „მიწა მლაშე (საბა)“, გურ. გა-ბიც-ებ-ა “ || გა-ბეც- 
ებ-ა „გაქვავება, გაცივება, გამაგრება“. 

ზან. (მეგრ.) ბეჩა „გამოქვაბული“. 

ქართველური ენებისთვის ამოსავალია ქვის მნიშვნელობა, საიდანაც 
განვითარდა მეგრულში გამოქვაბულის გაგება (შდრ. ძვ. ქართ. ქუაბ-ი 
(– ქვა) „გამოქვაბული“), ქართულში სახეხეა მიწა “– ქვა სემანტიკური 
ცვალება. 

ფორმალურად საინტერესოა ბოლოკიდური ა ზანურში, რაც სვა- 


ნურსაც უნდა ჰქონოდა. მისი არსებობის კვალი ჩანს ი – ე/ა გადაბგერე- 
ბაში -- სვან. “#ბიჩა – ბეჩ || ბაჩ (მ. ქალდანის წესის მიხედვით). 

ს.-ქართვ. “ბიც-(ა) „ქვა, მიწა“ “+ ქართ. ბიც-ი, ბიც- | ბეც- : ზან. 
ბეჩა “”ბიჩა : სვან. ბეჩ | ბაჩ «–--ბიჩა. 


სვან. ბა?ჯუ ზს., ბაჯუ ლშხ. „ტერფი“. 

ქართ. ბოძ-ი, თუშ. „ჩითას ელემენტი“, ბოძ-ალ-ი. 

ზან. 'ბურჯ-ი'. 

სვანური ბაჯუ – | ბაჯუ ნაუმლაუტარი ფუძე ჩანს: #ბოჯ (შდრ. 
ქართ. ბოძ-ი) -–+#ბრჯ “++#ბუოეჯ “"ბეჯუ – ბაჯუ - | ბაჯუ. 

ქართულში ბოძი/სვეტი ალბათ ტერფის, როგორც საყრ- 
დენის, გაგებიდან განვითარდა. 


62 


ს.-ქართვ. #ბოძ- „ტერფი, საყრდენი“ “ ქართ. ბოძ-ი, ბოძ-ალ-ი : 
ზან. 'ბურჯ-ი' “–+ბორჯ-ი : სვან. ბაჯუ |. ბაჯუ “–ბეჯუ +–%ბუეჯ. 


სვან. ბაჯუ ზს., ბაჯუ ლშხ. ,ჩიყვი“, ლშხ., ლხმ. „სიმსივნე, ხორცმეტი“. 

ქართ. ბრძულ-ი | ბრძვ-ილ-ი „ესე სახელი არს კეთროვანებისა და- 
წყებისა, რაჟამს ჯერეთ უჩინო იყოს კეთრი ვორცთა შინა... (საბა)“, შე- 
ბრძვ-ენ-ებ-ა | შე-ბრძვ-ილ-ებ-ა || შე-ბრძვ-ინ-ებ-ა „გარდაბმა (საბა)“. 

ზან. ბუჯ-, მე-ბუჯ-ოლ-ერ-ი „მიბმული“. 

ქართული ბრძვ-ილ-ი მიმღეობაა ბრძვ- ისტორიული ზმნური ძირი- 
სა, რომელიც დამოუკიდებლად არ დასტურდება. ბრძულ- – | ბრძჯნ- 
ნასახელარი ზმნებია, და ინარჩუნებენ ამოსავალ, ეტიმონურ მნიშვნელობას 
მობმისა, რაც სვანურ ჩიყვ/სიმსივნე/ხორცმეტ სემანტემებშიც იჩენს თავს, 
შდრ. ქართ. ბმა -> ბმო „მუწუკი“. 

ქართველურ მონაცემთა შედარებითი ანალიხით ირკვევა, რომ ინ- 
ტერკონსონანტური რ ქართულში ფონეტიკური დანართია, განვითარებუ- 
ლი რედუქციის მომდევნო საფეხურზე ბძუ თანმიმდევრობის დასაძლევად: 
%ბაძუ- -. ბძუ- -· ბრძუ-. 

ს.-ქართვ. %#ბაძუ- „მობმა“, „მბმო“ – ქართ. ბრძუ-, ბრძვ-ილ- | 
ბრძვ-ინ- : ზან. ბუჯ- “–#+ბოჯუ- : სვან. ბაჯო | ბაჯო +“-”ბაჯუ-. 


სვან. -ბოუ || -ბაჟ |, -ბაჟ, ლა-ბაუ ბზ., ლა-ბაუ ლშხ., ლა-ბაუ 
ლნტ. „თავშესაფარი ადგილი“. 

ქართ. ბაო „მცირე ჩრდილი; ჩრდილი“. 

ზან. –. 

გამოყოფილი ლა- პრეფიქსი ფუნქციურად ქართულ სა-ს შეესატყვი- 
სება, ამდენად %ლა-ბაუ ეტიმოლოგიით ნიშნავს საჩრდილობელს. მთაში, 
მინდვრად საჩრდილობელ ადგილს თავშესაფარის მნიშვნელობა რომ გან- 
ვითარებოდა ლოგიკურიცაა და სინამდვილესაც შეეფერება. ძირად 
მიჩნეული ბაუ || ბაუ | ბაუ კანონხომიერი სვანური შესატყვისია ქართუ- 
ლი ბაო „ჩრდილი“ სიტყვისა – ო -- უ სიტყვის აბსოლუტურ ბოლოში 
ნორმაა სვანურისათვის. – შდრ.: ქართ. ასო -> სვან. ასუ, ქართ. მაქო 
– სვან. მარქუ... ქართულ ბაო-ს საბა თურქულში ქოლგას შეუფარ- 
დებს 

ს.-ქართვ. #ბა-ო ,ჩრდილი“ – ქართ. ბაო : სვან. ბაუ | ბაუ | 
ბაუ “+ ბაო. 
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სვან. ბელ „ბელი“, ბელ-ოდ ბზ., ბელ-ილდ ბქ., ბელ-ოდილ ლნტ. 
„კნინ.-ალერს. ფორმ.“. 

ქართ. ბელ-ი, უ-ბელ-ო. 

ზან. (მეგრ.) ბერ-ი (გიგი-ბერ-ია, თუთა-ბერ-ი, კაკუ-ბერ-ი...), ჭან. 
ბერ-ე „ბიჭი, ბავშვი“. 

ჭანურ დიალექტში ბოლოკიდური -ე სახელობითის ი-ს ეპარალელე- 
ბა (კუჩხ-ე, მეგრ. კუჩხ-ი „ფეხი“...). მეგრულში ბერ- დამოუკიდებლად არ 
იხმარება, მაგრამ გვარებში შვილის ადგილს იკავებს: გიგი-ბერ-ია ნიშნავ- 
და გიგის+შვილს, თუთა-ბერ-ი „მთვარიშვილს“... 

ვფიქრობთ, ბელ-/ბერ-იბბელ- საერთოქართველური მონაცემია და 
თავდაპირველად შვილს, ნაშიერს აღნიშნავდა. სიტყვის მნიშვნელობა ბავ- 
შვი “ დათვის ბელი ქართულში დავიწროვდა (შდრ. უ-ბელ-ო „უშვი- 
ლო“, სვან. სა-ბელ „კვიცი“). 

ს.-ქართვ. %ბელ- „შვილი, ნაშიერი, ბავშვი“ “ ქართ. ბელი-ი, 


უ-ბელ-ო : ზან. ბერ-(ე) : სვან. ბელ, სა-ბელ. 
ჭანურ ბერე-ხე მსჯელობისას არნ. ჩიქობავა ჩაჩნურ ბიერ-ს „შვი- 


ლი, ბავშვი“ ახსენებდა; ჩაჩნურ-ინგუშური ბიერ პირდაპირ ვერ დაუკავ- 
შირდება ქართვ. ბერე-, რადგანაც მისთვის ამოსავალია ბაცბური ბა- 
დერ ტიპის ს.-ნახ. ბად-ერ არქეფორმა. რომლის ბად- ძირთანაც ჩვენ სა- 
ერთოქართველურ %#ბელ- ფორმას ვაახლოებთ – ბელ- : ბად. შესატყვი- 
სობა ს.-ქართვ. ლ : ს.-ნახ. დ ისტორიულად სვანურის ლ - დ ტიპის 
გადასვლას ვარაუდობს ნახურ ენებშიც. რასაც სხვა ფუძეშიც ვადასტუ- 
რებთ – ს.-ქართვ. ო-ბოლ- : ს.-ნახ. ბად-ო.. აფხაზ. პჰჯიბა, ადიღ. იბა 
„ობოლი“... ს.-ქართვ. #ბელ- ძირს უკავშირდება აფხაზ. ა-ფა „ვაჟიშვი- 
ლი“, მდრ. აფხაზური გვარების -ბა დაბოლოება. 


სვან. ბერ, შიმი-ბერ ბზ., შიმ-ბერ |  შიემ-ბერ ბქ. „ხელისგული“, 
„ნები“, ჭიშხი-ბერ ზს. „ფეხისგული“. 

ქართ. ნებ-ი, ნებ-ოვ-ან-ი. 

ზან. –. 

სვანურში მეტათეზისებული ფუძე ვლინდება -– ბერ “+-#რებ. სავა- 
რაუდო #რებ- არქეტიპი მიღებულია სვანურისთვის დამახასიათებელი ნ 
– რ გადასვლით (იხ. აქვე, § 12. ნ – რ). 

ს.-ქართვ. %ნებ-' „ნები“ “– ქართ. ნებ-ი, ნებ-ოვ-ან-ი : სვან. ბერ 
–%რებ “+-%ნებ. 


1 ხომ არ უკავშირდება ს.-ქართვ. %"ნებ- ძირს აფხაზური ა-ნაპ (+-ა-ნაბ (?)) „ხელი“ (?). 
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ქართ. (რაჭ.) ბერ-ა-ო „მუხლუხო“. 

ზან. (მეგრ.) ბარ-უ-უ „მუხლუხი“. 

სვან. –. 

ქართული (რაჭ.ე) ბერ-ა-ო სიტყვის ზუსტ ფონეტიკურ-სემანტიკურ 
შესატყვისს წარმოადგენს ზანური (მეგრ.ე) ბარ-უ-უ (ქართ. ე : ზან. ა, 
ქართ. ა : ზან. ოუ, ქართ. ო : ზან. უ). სიტყვის აბსოლუტურ ბოლოში 
წარმოჩენილი -ო/-უ აფიქსური მასალა არის (შდრ.: ქართ. ბელ-ო : ზან. 
ბაღ-უ, ქართ. წებ-ო : ზან. ჭაბ-უ...). 

სვანურში სათანადო ძირი არ არის გამოვლენილი. 

ს.-ქართვ. #ბერ-ა(-ო) „მუხლუხი“ – ქართ. ბერ-ა-ო : ზან. ბარ-უ- 


უ “%ბარ-ო-უ. 


სვან. ბერეჟ „რკინა“. 

ქართ. პილენძ-ი |, ს-პილენძ-ი. 

ზან. (მეგრ.) ლინჯ-ი „სპილენძი“. 

სემანტიკური მიმართება სპილენძი – რკინა ბუნებრივია 
და სხვაგანაც მეორდება (შდრ. რუს. XCღCI630 და მისი ბერძნული შესა- 
ტყვისი (მ. ფასმერი)). 

თუ ქართველურ ფუძეთა მიმართებას განვიხილავთ ფორმალური 
თვალსაზრისით, მეტ სიახლოვეს ქართული პილენძ-ი სვანურ ბერეჟ-თან 
ავლენს. ამ უკანასკნელში ე –- ე ხმოვანთანმიმდევრობა მეორეულია და ი – 
ე თანმიმდევრობისგან რეგრესული ასიმილაციითაა მიღებული. საინტერე- 
სოა ამ თვალსახრისით ქართულიდან ნასესხები სპელენჯ, რომელშიც ასე- 
ვეთ–ე“+>ე - ე დასტურდება. ქართულსა და ზანურში ნ ფონეტიკუ- 
რი დანართი უნდა იყოს. პი-/ბი- არაძირეულია (შდრ. ქართ. ტალ-ი – 
პი-ტალ-ი). 

ქართველურ ენათა მონაცემები გამორიცხავს სვანური ბერეჟ სი- 
ტყვის სემიტური ენებიდან მომდინარეობას (ვ. ივანოვი). 

ს.-ქართვ. +(პი-)ლეძ- „სპილენძი“ “> ქართ. პილენძ-ი |“ სპილენძ-ი : 
ზან. ლინჯ-ი “–-#ლიჯ-ი : სვან. ბერეჟ “-#ბი-ლეჯ. 

საერთოქართველური %ლეძ- ძირის შესატყვისებია: ჩაჩნ. «ეზ || 
იეძ, ინგ. თეძ „ყვითელი სპილენძი“; ხუნძ. რეზი, ახვახ ლეზი, ბოთლ. 
რეზი, ბაგვ. რეზ „წითელი სპილენძი“... 


სვან. ბეტკ ზს., ბეტკი ქს. „რძის ან მაწვნის ნაღები“, „ხორცის ნა- 
ხარშის ცხიმიანი ქაფი (ლნტ.)“. 

ქართ. ბრკე |, პრკე I პკე, თუშ. ბიკა-ით „ობი“. 

ზან. (მეგრ.) ფოკა | ფოკვა „ობი“, ფოკვ-ინ-აფ-ა „ობის მოკიდება“. 
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შეპირისპირება სერიოზულ წინააღმდეგობას აწყდება ობი – ნაღები 
სემანტიკური სხვაობის გამო. თუმცა მნიშვნელობის ამგვარი გადაწევა და- 
მახასიათებელია სვანურისთვის - შდრ.: ბიჰუ „ობი“, „ნაღები რძისა“ 
(უშგულ.), ე. ი- ობი – ნაღები სვანურისავე ნიადაგზე აიხსნება. 

ფორმალური ანალიზისას სვანური ე : ზანური ო საერთოქართვე- 
ლურ ა-ს აღგვადგენინებს –- #ბაკ-ე, ხოლო კ-ს წინ ტ-ს გაჩენა საკუთრივ 
სვანური პროცესია (შდრ. ქართ. კეც-ი -– სვან. ტკეც). 

ს.-ქართვ. “ბაკ-ე „ობი“ “+ ქართ. ბრკე | პრკე |, პკე |, ბიკა : 


ზან. ფოკა | ფოკვა “-“ბოკა : სვან. ბეტკ | ბეტკ-ი “-”ბეკ-ი. 


სვან. ბეტკ „სალტე“. 


ართ. –. 

ზან. (მეგრ.) ბეტკ-ი „კალათის (გოდრის) ძირისა და გვერდის ფარ- 
თე ტკეჩები“. 

მეგრულში სახეზეა ა – ე ისტორიული გადაბგერება – ბეტკ-ი “– 
ბატკ-ი. ქართულში მოსალოდნელი ბეტკ- არ არის გამოვლენილი. 

ს.-ქართვ. #ბეტკ- „სალტე; ტკეჩი “ ქართ. –: ზან. ბეტკ-ი “– 
ბატკ-ი : სვან. ბეტკ. 


სვან. ბეჟუ ზს., ბოჟუ ბქ., ლშხ., ბეყუ-ილ ლშხ., ლნტ. ,ხის ქერ- 
ქისაგან გაკეთებული ჭურჭელი ხორბლისათვის“. 
ქართ. (გურ., იმერ.) ბოყვ-ი „ხის ჩარჩო“, ზ. იმერ. „კრამიტის ყა- 


ლიბი (კეთდება ხისგან)“, აჭარ. „ბოქლომი, კლიტე“. 

ზან. (მეგრ.) ბუყუნ-ი | ბუცსუნ-ი „ხის კასრი“. 

მეგრული -ინ სუფიქსი (ბუყუნ-ი “--#ბუყუ-ინ-ი) სხვაგანაც გამოჩნდე- 
ბა „ხედმეტად“ – შდრ. ქართ. ვირ-ი : ზან. გური/უნ-ი “-+-გვირ-ინ-ი 
(ვ. თოფურია). 

ს.-ქართვ. #ბოყუ- „ხის ჭურჭელი“ -–> ქართ. ბოყვ-ი : ზან. ბუჟუნ-ი || 
ბუსუნ- “-+ბუყუ-ინ-ი : სვან. ბეყუ | “ ბოყუ. 


სვან. ბეწუ „ნეზვი“. 

ქართ. ბუწ-ი „თოხლი, წლის კრავსა და მცირედ ნაკლებსა ეწოდე- 
ბის (საბა)“; მთიულ. „გამხდარი, გალეული საქონელი“. 

ზან. –. 
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ბეწუ ნაუმლაუტარი ფუძეა -– ბეწუ “-“ბიწუ +“ "ბუწ- ი – ე 
უმლაუტი მომდევნო 4 უ-ს მიეწერება. საინტერესოა, რომ მომდევნო ე ” ა 
«- ა გადასვლა ამ სიტყვაში არ განხორციელდა. 

ს.-ქართვ. +ბუწ- „თოხლი, ნეხვი – ქართ. ბუწ-ი : სვან. ბეწუ 
–%ბიწუ +–+ბოწ-. 

ს.-ქართვ ბუწის “შესატყვისებია: ხუნძ. ბოწაი, ანდ. ბუწაირ, 
ბოთლ. ბუწაი, ჭამ. ბოწ-, ბაგვ. ბეწყურ, ტინდ. ბოცაორ, ღოდ. ბუცაი, 
კარ. ბეწაურ „საქონელი, პირუტყვი“. 


სვან. ბეხ ზს., ქს. „დედალი ცხვარი“; ჯაგლაგი ცხენი (ლშხ.)“. 

ქართ. ბეხ-ი (ქართლ., ფშ., მთიულ.) „ძალიან დაბერებული საქონელი“. 

ზან. "ბახ-ი', ბახ-ია (ად. გვარ.) ჭან. ბახ-ი „ავადმყოფი“. 

ბახ- ძირი მეგრულში მხოლოდ ად. გვარშია შემორჩენილი (ბახია); 
ხოლო დასავლურ დიალექტებში გამოვლენილი ბახ-ი „უვარგისი, ძლიერ 
გამხდარი ცხენი“ საშუალებას გვაძლევს ზანურის ბახ- ძირის სემანტიკაზე 
ვიმსჯელოთ; იგი ქართულ-სვანურისას ემთხვევა. 

ს.-ქართვ. +ბეხ- „დედალი ცხვარი“; „უვარგისი ცხენი (ჭაკი?)“ -> 
ქართ. ბეხ-ი : ზან. ბახ-ი : სვან. ბეხ. 


ქართ. ბზ-ა, ბზ-ე. 

ზან. ბჟოლ-ი | ბჟოლ-ა „თუთა, თუთის ხე“. 

სვან. –. 

სვანურში სათანადო ფუძე ვერ გამოვავლინეთ. 

ახსნას ითხოვს ბზა/ბჟოლ- მიმართებაც. ქართულ ბზა-ში ისტორი- 
ული ლ მოკვეცილია – ბზა “-+ბზალ-, შდრ.: ქართ. მართვე : ზან. 
(ჭან.) მონთალ-ი, მზე : ბჟა(ლ-), ქვა : ქუა(ლ-), ტყე : ტყა(ლ-), და : 
და(ლ-), ძმა(ნ) : ჯიმა(ლ-)... (არნ. ჩიქობავა). სხვა მხრივ, შესატყვისობა 
ქართ. %ზ : ზან. ჟ, ქართ. ა : ზან. ო დაცულია. 

სემანტიკური მიმართება ბზა – თუთა ახსნადია; მით უმეტეს, როცა 
ბზე“ სგან ნაწარმოებ სიტყვაში აბრეშუმის გაგება დაჩნდება, შდრ. ბიზ%ზ-ოვ- 
ანი „თივა აბრეშუმის მსგავსი (საბა)“. სიტყვის განმარტებისას აბრეშუმის 
ხსენება შემთხვევითობად ვერ ჩაითვლება. ის იმაზე მიგვითითებს, რომ საერ- 
თოქართველურ #ბზალ- არქეტიპს აბრეშუმის ხის მნიშვნელობა ახასიათებდა. 

საერთოქართველური ერთიანობის დონეზე „აბრეშუმის ხის“ აღმნიშ- 
ვნელი არქეტიპის არსებობა კიდევ ერთხელ მიუთითებს იმ უძველეს პერი- 
ოდში ჩვენში მეაბრეშუმეობის განვითარებაზე. 

ს.-ქართვ. +ბზ-ალ- „აბრეშუმის ხე, თუთა“ – ქართ. ბზა | ბზ-ე : 
ზან. ბჟოლ-ი/ა. 


67 


სვან. ბიდირ ზს., ქს. „კანაფის თესლის ბუსუსები“, „კანაფის თესლი“. 

ქართ. (იმერ.), ბუდარ-ა „კვახის გული, რომელშიც თესლია მოთავს- 
ებული”. 

რან» =>: 

სვანური უმლაუტის მომდევნო, გამარტივებულ სახეობას წარმო- 
გვიდგენს – ბიდირ –- +ბიდარ «– %ბოდარ-. 

ს.-ქართვ. %ბუდ-არ- „კანაფის, კვახის... გული, თესლი“ – ქართ. 
ბუდარ-ა : სვან. ბიდირ +–-+ბთოდარ. 


სვან. ბიმბილ „მარცვალი (ყურძნისა ან რომელიმე მცენარისა)“. 

ქართ. ბიბილ-ა „ყვავილი“. 

ზან. –. 

სვანურში ინლაუტური მ განვითარებულია ფონეტიკურ ნიადაგხე ბ- 
ს წინა პოხიციაში. საერთოქართველური ბიბილ- უნდა მომდინარეობდეს 
%ბილ-ბილ- არქეტიპისაგან; რედუპლიცირებულ ფუძედ გვეჩვენება. 

ძნელი სათქმელია, ისტორიულად რა უფრო ძველია მნიშვნელობის 
თვალსაზრისით, თუმცა მარცვალი – ყვავილი სემანტიკური 
მიმართება სავსებით ბუნებრივია. 

ზანურის დიალექტებში შესაბამისი ფუძე არ არის გამოვლენილი. 


ს.-ქართვ. #ბილ-ბილ- „ყვავილი, მარცვალი“ – ქართ. ბი-ბილ-ა : 
სვან. ბიმბილ “-”ბიბილ. 

ს.-ქართვ. “#ბილ-ბილ- სიტყვის შესატყვისია ნახურ ენათა ასევე რე- 
დუპლიცირებული "ბუ-ბუ- ფუძე, შდრ. ბაცბ. ბუბუ-კ „ყვავილი“... 


სვან. ბინტუ || ბუნტ „ნისლი, ბურუსი“. 

ქართ. ბუნდ-ი, ბუნდ-ოვან-ი, ბინდ-ბუნდ-ი, მთიულ. ბუნდ-ი „მუ- 
ქიფერისა“. 

ზან. –. 


სვანურში ნდ – ნტ გადასვლა განხორციელდა ქ. ლომთათიძის წე- 
სის მიხედვით (მჟღერ ხშულთა გამკვეთრება სონანტებთან მეზობლობაში). 
ისტორიულად ქართული ბუნდ- ტიპის ფუძე უნდა გვქონოდა სვანურშიც, 
საიდანაც #ბუნდ – #%ბუინდ - %ბინდუ საფეხურების გავლით განვი- 
თარდა თანამედროვე ბინტუ || ბუნტ. 

ქართულში ბინდ-/ბუნდ- მიმართების რკვევისას მნიშვნელოვნად მი- 
გვაჩიია ბუნდ-ოვან-შმი სწორედ ბუნდ- ვარიანტის გამოყენება და არა 
ბინდ-ისა: „ბინდოვან-ი“ ასეთი სიტყვაწარმოება ქართულს არ ახასია- 
თებს(!). 
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ს.-ქართვ. #ბუნდ- „ნისლი, ბინდი “ ბუნდ-ი | ბინდ-ი : სვან. 
ბუნტ | ბინტგ – "ბტნდ. 


სვან. ბინულ ბზ., ლშხ., ბინილ ლნტ. „წყარო“. 

ქართ. (ლეჩხ.) ბინ-ულ-ი „წყარო მიწიდან ამონაქუხი“, გურ. მინ- 
–%ბინ-, გადა-მინ-ვა „წყლის სხვა მხარეს გადაშვება“. 

ზან. (მეგრ.) ბუნ-, განო-ბუნ-ა „გადასხმა წყლის“, შდრ. ბინ-ურ-ი 
„მდ. ხუნწში“. 

შედარებითი ანალიზის მიხედვით ირკვევა, რომ სვან. ბინ-ილ II -> 
ბინ-ულ, ქართ. ბინ-ულ-ი ნახმნარი სახელებია (შდრ. ზან. ბ-უნ-, გურ. 
მინ- “-”ბ-ინ-). 

ს.-ქართვ. %ბ-ინ-, ბ-ინ-–იილ-) | ბინ-(ულ-) „ამოსხმა; ამოსხმული 
(წყარო) – ქართ. ბ-ინ-ულ-ი, ”ბ-ინ- -· მ-ინ- : ზან. ბ-უნ-, ბ-უნ-ილ-ი || 
ბინ-ურ-ი : სვან. ბ-ინ-ილ --> | ბ-ინ-ულ. 


სვან. ბირუ-ა | ბილუ-ა ,ბზხ. ბირუ-ა ლშხ., ბირუ-ა ლნტ. „ცე- 


ცხლის ალი“. 

ქართ. ბოლ-, ბოლ-ი, ბოლ-ავ-ს, ინგილ. ბოლ-ებ-ა „ძლიერი ციებ- 
ცხელება”. 

ზან. პულ-, პულ-ა „ორთქლი“, კვამლი, ბოლი“, ჭან. „ღრუბელი“; 


(მ-)პულ-ან-ს „ბოლავს“, (მ-)პულ-აფ-ი = ბოლ-ავ-ი, ბოლ-ა-ობ-ა. 
სვანურ ფორმათაგან ბალსხემოური ბილუ-ა შედარებით სიძველეს 


აჩვენებს. დანარჩენი ალომორფები მიღებულია ლ -” რ (იხ. აქვე, § 6. ლ 
– რ) პროცესისა და ფუ – ფი -· ი / უ გარდაქმნების შედეგად -- სვან. 


%ბულ-ა (მდრ. ზან. პულ-ა +“ +ბულ-ა) -+#ბუილა “ ბილუ-ა - | 
ბირუ-ა. 


ს.-ქართვ. #ბოლ- „ბოლი; ბოლება“ “+ ქართ. ბოლ-ი, ბოლ- : ზან. 
პულ-ა “ ბულ-ა, (მ)პულ- “– ბულ- : სვან. ბირუ-ა | ბირუ-ა | “+ 
ბილუ-ა “იბუილ-ა “+ +ბულ-ა. 

ს.-ქართვ. %ბბოლ- არქეტიპის შესატყვისებია: ანდ. ჰალ “ ფალ, 
ტინდ. ჰაი “ ფარ, ჭამ. ჰარა | ჰაა “ ფარა, ბაგვ. ჰაი “ ფარ.., არ- 


ჩიბ. ჰილ “– ფილ, აღ. ელ “ ჰელ “– ფელ „ორთქლი“ «+ ს.-დაღ. 
#ბალ-(ა). 
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სვან. ბოლ-, ხ-ა--ბოლ-ა ბზ., ლშხ., ლნტ. „მიხოხებულია, აცოცებულია“. 

ქართ. (რაჭ., ბოლ-იარ-ი „ოთხფეხთა ყიალი“. 

ზან. –. 

-იარ | -იალ ქართულში სუფიქსია (მდრ.: ტრ-იალ-ი, სრ-იალ-ი, 
ჭრ-იალ-, აღრ-იალი-ი...). 

ს.-ქართვ. #ბოლ- „ხოხვა, ცოცვა“ “ ქართ. ბოლ-, ბოლ-იარ-ი : 
სვან. ბოლ-. 


ქართ. ბოლ-, ა-ბოლ-ავ-ებ-ა (კახ.) „ურმის აყირავება“, შდრ. ბოლ-ო(ს). 

ზან. (მეგრ.ე) (მ)ბოლ-, ი-(მ)ბოლ-უ(ნ) „აყირავდება“, მი-(მ)ბოლ-უ 
„აყირავდა“, ბოლ-ო(ს) „ბოლო“. 

სვან. –. 

სვანურში სათანადო ფუძე ვერ გამოვავლინეთ, შდრ. სვან. ა-ბგლ- 
ალრ-ი „ანგრევს“. 

ს.-ქართვ. #ბოლ-(ო) “ ქართ. ბოლ-, ბოლ-ო(ს) : ზან. (მ)ბოლ-, 


ბოლ-ო(ს) : სვან. ბგლ “–-#”ბოლ-?. 


სვან. ბოღრო | ბარღუ ბზ., ლშხ., ბარღუ ლნტ. „ფუღურო, ღრუ“. 

ქართ. (იმერ) ბოღო | ბოღრო „ფუღურო; დიდი ღრუ“, გურ. 
ბღორო ,1ძ“. 

ზან. (მეგრ.) ბურღუ „ფუღურო (დიდი)”. 

ბოლოკიდური -ო -– || -უ სვანურში, -ო ქართულში და -უ ზანურ- 
ში სადერივაციო სუფიქსებია. 

ს.-ქართვ. #ბოღრ-ო „დიდი ფუღურო“ – ქართ. ბოღრო | ბლორო || 
ბოღო : ზან. ბურღუ “-+ბუღრ-უ : სვან. ბარღუ | ბარღუ | “ ბოღრო. 


სვან. ბოჭოჭ „ყვავილი“ (კნინ. ბოჭოჭ-ოლ). 
ქართ. ბოწოწ-ო „სიმინდის ფოჩი, ჟუნჟრუკი“; ბუწუწ-ი „ცუდი და 
თხელი თმა“. 


ზან. (მეგრ.) ბოწოწ-ი „ხავსი“. 


მოცემული ფუძე ბგერწერითი აგებულებისაა. 
მნიშვნელოვანია წ : ჭ მიმართება ზანურსა და სვანურს შორის, 


რაც მხარს უჭერს გ. როგავას დებულებას შიშინა სიბილანტთა გასისინე- 
ბის თაობაზე (შდრ.: ქართ. წვეთ- : ზან. ჭვათ- | წვათ-) ზანურში. 


ს.-ქართვ. #ბოწოწ- „ყვავილი, ხავსი“ “– ქართ. ბოწოწ-ო | ბუწოწ-ი : 
ზან. ბოწოწ-ი “ “ბოჭოჭ-ი : სვან. ბოჭოჭ. 
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სვან. ბოჯგერ ბზ., ბოჯგ ბქ. „ქუჩი“. 

ქართ. ბაძგარ-ი „შქერის მსგავსი ხე“. 

ზან. (მეგრ.) ფენჯგირ-ე „ცოცხა“. 

საინტერესოა ძგ თანმიმდევრობის პოვნიერება ს.-ქართვ. ფუძეენაში. 
სვანური ო ქართული ა-ს წილ აიხსნება ა-ს პოზიციური ლაბიალიზაციით. 

ს.-ქართვ. #ბაძგ-არ– „ცოცხა, შქერი“ – ქართ. ბაძგარ-ი : ზან. 


ფენჯგირ-ე “–-+ბონჯგგრ-ე : სვან. ბოჯგ-ერ || ბოჯგ-. 


სვან. ბჟღ-ერ ბქ., ლნტ. „ჩვილი, ყრმა“. 

ქართ. ბზღ-ილ-ი, ბზღ-იტ-ი „მწერის კვერცხი“, „ტილი“. 

ზან. (მეგრ.) ჟლღირ-ტ-ი | ჟლირ-ტ-ალ-ი, „ყრმა“, „ძვალრბილი“, 
ო-ჟღირ-ტ-ინ-ან-ს „ჩვილად გამოიყურება“. 

მეგრული ფუძე +ბჟღ-ირ და "ბჟლღ-იტ- ლექსემათა კონტამინაციად 
მიიჩნევა. 

სემანტიკური თვალსაზრისით ამოსავალია პატარის, უმწიფარის გაგება. 

ყურადღებას იქცევს ზანურის მსგავსი ლ – რ პროცესი სვანურში, 
რასაც სხვა ფუძეებშიც ვადასტურებთ (იხ. § 6. ლ – რ). 

ს.-ქართვ. %ბზღ-ილ-/”ბზღ-იტ- „პატარა, ყრმა; ტილი“ – ქართ. 
ბზღ-ილ-ი, ბზღ-იტ-ი : ზან. ჟღლ-ირ-ტ- ““ბჟღ-ირ-ტ : სვან. ბჟღერ “ 
ბჟღილ. 


სვან. ბჟგლ-, ბჟვლ-მა-ბჟგლ ბზ., ბჟგლ-მა-ბჟგლ ბქ., ლნტ. „ბზუი- 
ლი“, ბუზ-ულ „ბუზი“. 

ქართ. ბზუ-ილ-ი, ბზუ-, ბუზ-ი. 

ზან. (ჭან.) ბუზ-ალ-ა „ბხუილი“. 

ქართველური ფუძეები ბგერწერითი ხასიათისაა, ამიტომაც გასაგე- 
ბია სირთულეები გახმოვანებაში. 

ს.-ქართვ. #ბუზ- | #ბზუ- „ბუზი, ბზუილი“ –“ ქართ. ბზუ-ილ-ი, 
ბუზ-ი : ზან. ბუზ-ალ-ა “ ბუჟ-ალ-ა : სვან. ბუზ-ულ- “ ბუჟ-ულ, 
ბჟგლ- “- ბჟ-უ-Vლ. 

ს.-ქართვ. #+ბუზ- | +ბზუ- სახეობებს ეპარალელება: აფხაზ. ბჟგ 
„ხოჭო“, ადიღ.-ყაბ. ბჟა „ფუტკარი“... 


ქართ. ბრბ-, ბრბ-უნ-ვ-ა „უსინათლოს ბეცება (საბა)“. 
ზან. ბურბ-უ „ღამურა“. 
სვან. –. 
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ქართულის ვითარებიდან თუ ამოვალთ, გამოდის რომ ზანური 
ბურბ-უ უსინათლობის (უსინათლო) ფრინველია. სხვაგან სახელდების იგი- 
ვე პრინციპია ქართულშიც გამოყენებული, შდრ. ღამ-ურ-ა ე. ი. ღამის 
ფრინველი (ძვ. ქართ. მ-ღამ-ი, მ-ღამ-ი-ობ-ი). 

ზანური ბურბ-უ სტრუქტურულად ქართულ ბრბ-ო სიტყვას შეესა- 
ტყვისება. მათ გენეტიკურ კავშირზე საუბარი ნაადრევად გვეჩვენება. 

ს.-ქართვ. “ბარბ- „ბრბუნვა“ “ ქართ. ბრბ-უნ- : ზან. ბურბ-უ “– 
%ბორბ-უ. 


სვან. ბრუჭ ზს., ქს. „ბერწი“. 

ქართ. მროწლ-ე „ნახირი“; საქონელი ერთიდან სამ წლამდის“. 

ზან. –. 

ანლაუტში დადასტურებული ქართ. მ : სვან. ბ ჩვეულებრივი მო- 
ვლენაა (ქართ. მღილ-ი : სვან ბურღულ, ღმერთი : ღერბეთ...). რაც 
შეეხება ძირისეულ გახმოვანებას, სვანური უ მიღებულია ო-სა და ბოლო- 
კიდური უ (– ლ)-ს შერწყმით: -ბროჭუ -·. ბრუჭ. 

სემანტიკური მიმართება საქონელი – ბერწი არ არის უნიკალური -- 
შდრ.: ქართ. დურაყ-ი „წალი“ : სვან. დუმეყ „ბერწი“; სვან. ნაქად(უ) „ორი 
წლის თხა“; ბხ., ლნტ. „ბერწი“; ბერწი “> აჭარ. ბერწ-ია „დეკეული“... 

ს.-ქართვ. #მ-როწლ-(ე) „ნახირი, საქონელი“ – ქართ. მროწლ-ე : 
სვან. ბრუჭ “-#ბროჭუ –-+მროჭლ. 


სვან, ბურდ-, ი-ბურდ-ენ-ი ბზ., ი-ბურდ-ი ბქ., ი-ბურდ-ინ-ე ლშხ., 
ი-ბურდუ-ინ-ეე ლნტ. „ცომს ზელს“, „ფშვნის (ქს.)“. 

ქართ. (ქიზიყ.) ბურდ-ნ-ა „ფეტვის ლეწვა“, მესხ. ბურდ-ვ-ა „ძაფის 
დაწეწვა“, ფშ. ბურდ-ო „ხორბლის, ქერის ან ფეტვის გალეწილი ჩალა“. 

ან. –. 

ქართველური ძირები სტრუქტურულ-სემანტიკურ იდენტურობას ამ- 
ჟღავნებენ. 

ს.-ქართვ. #ბურდ- „ფშვნა, ლეწვა“ “ ქართ. ბურდ-, ბურდ-ო : 


სვან. ბურდ-, ბურდუ- (ლნტ.) “-”ბურდო (1). 


სვან. ბურჯ-, ხ-ე-ბურჯ-იელ, ხ-ე-ბურჯ-იელ ლნტ. „რქენს“ ი-ბურჯ- 
იელ-ხ (პოეზ.) „ირქინებიან“, ი-ბურჯ-ელ „ირქინება“, ლი-ბურჯ-იელ, ლი- 
ბურჯ-იელ „რქენა, ჭიდილი“, მგ-ბურჯ-იელ-(ი) „მორქენალი“. 

ქართ. ბრძ-, ჰ-ბრძ-ავ-ს, მ-ბორძ-ალ-ი, ბრძ-ოლ-ა, მე-ბრძ-ოლ-ი, ე- 
ბრძ-ვ-ი-ს, ი-ბრძ-ვ-ი-ს. 
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ზან. (მეგრ.) ბურჯ-, ი-ბურჯ-ან-ს „ბორგავს, შფოთავს“, ბურჯ-აფ-ი 
„ჭიდილი“, მა-ბურჯ-ე „მბორგავი“. 

ქართულ-ხანურ ფუძეთა საერთო წარმოშობაზე ადრეც მიუთითებდ- 
ნენ (გ. დეეტერსი). ამავე ძირთან სვანური ბორგ- | ბგრგ- ფორმის და- 
კავშირება სამართლიანად არის უარყოფილი (ჰ. ფენრიხი, ზ. სარჯველა- 
ძე). ჩვენი დაკვირვებით, ქართ. ბრძ- : ზან. ბურჯ- : სვან. ბურჯ- ზმნურ 
ფუძეთა ერთიანობა ეჭვს არ იწვევს; ფორმალურ-მატერიალურ იგივეობას 
სემანტიკური მხარეც ეხმიანება –- ბრძოლა, ბორგვა, შფოთი, რქენა/ჭიდი- 
ლი საერთო ველის სემანტემებია. 

სვანურ-ხანური ფორმები ქართულისთვისაც გახმოვანებულ სახეობას 
გვავარაუდებინებენ, შდრ. ძვ. ქართ. მ-ბორძ-ალ-ი. 

ს.-ქართვ. #ბორძ- „ბრძოლა, ჭიდილი, ქრენა, ბორგვა“ – ქართ. 
ბრძ- | ბორძ- : ზან. ბურძ- : სვან. ბურჯ-. 

ს.-ქართვ. #ბორძ- „ბრძოლა“ ზმნას ენათესავება იბერიულ-კავკასიურ 
ენათა შემდეგი მონაცემები: ს.-ნახ. ეშ- „დამარცხება“, ანდ. ბუშ-, ბოთლ. 
ბეშ-, კარ. ბიშ- | მიშ-, ახვახ. ბიშ-, ჭამ. ბიჰ-, ტინდ. ბიპჰ- | ბიშ-, ხუნძ. 
ბერჰ (- ბერშ-) „გამარჯვება“.. ნახურ-დაღესტნური შ ამოსავალში ჯ 
(<–%ძ) აფრიკატს ვარაუდობს. 


ქართ. (მესხ.) ბუძ-ულ-აი „ძუძუ“. 

ზან. (ჭან.) ბუძ-ი „ძუძუ“. 

სვან. –. 

ქართულ-ჭანური ბუძ- ძირი კარგად აჩვენებს, რომ მოცემული სი- 
რყვა არ არის ბერძნულიდან ნასესხები. პირიქით, თუ სიტყვათა ამ რიგში 
შემოვიტანთ სვანურ დუდულ ფორმას, მაშინ ცხადი ხდება, რომ ანლაუ- 
ტური ბ-, დ- გრამატიკული კლასის ნიშნებია. ბ – დ მიმართებისთვის 
შდრ. ქართ. #დინჭუ-ელ- | ბინჭუელ- : სვან. მგრშკ, ქართ. დინდგელ- | 
ბინდგელია (იმერ.)... 

ს.-ქართვ. “ბ/დ-უძ-(ულ-) „ძუძუ“ “ ქართ. ძუძუ “–-+დ-უძუ, ბუძ- 
ულ-ა : ზან. ბ-უძ-ი : სვან. დ-უდ-ულ “-“დ-უძ-ულ. 


სვან. ბუჯერ ლშხ., ლნტ., ბგჯერ ლნტ. „თარო (ჭურჭლის დასაწყობი)“. 

ქართ. (გურ.) ბუძ-უ „თარო“, იმერ. ბუძ-ო | ბუძ-ე „ურდულის 
გასაყრელი ყურები“. 

ზან. –. 

ქართული ბუჯერ-ი სვანურიდანაა შემოსული. 

საერთოქართველურ ფუძეთა შედარება არკვევს, რომ ძირია ბუძ- 


/ბუჯ-, ხოლო -უ || -ე, -ერ სადერივაციო სუფიქსებია. 
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ს.-ქართვ. #ბუძ- „თარო“ + ქართ. ბუძ-ო | ბუძ-უ, ბუძ-ე : სვან. 
ბუჯერ -· I ბგჯ-ერ. 


სვან. ბღეჰ ბზ., ბღე ბქ., ლნტ., ბღეი ლშხ. „ნაპრალი“. 

ქართ. ლეღმ-ა „ბზარი“. 

ზან. –. 

სვანურში შებრუნებული სახეობის ალომორფები დასტურდება. 
მსგავსი ვითარება სხვაგანაც “შეინიშნება, შდრ. ქართ. თერძ- : სვან. 
ჟეთხ- “– თეჟ- “ თერჯ- (იხ. აქვე, ჟეთხ). ე. ი. თავდაპირველად სვა- 
ნურშიც #ლეღმ უნდა გვქონოდა, საიდანაც საურთიერთო სუბსტიტუცია- 
მეტათეზისით ბღელ მივიღეთ. ხოლო დამახასიათებელი ლ – 95 – ჰპ | 
ი ფონეტიკური გარდაქმნით თანამედროვე ალომორფები განვითარდა: 
“ლეღმ- -> ”ბღელ- – “ბღეუ -> ბღეჰ | ბღეი -> ბღე. 

ს.-ქართვ. #ლელმ- „ბზარი, ნაპრალი“ – ქართ. ლეღმ-ა : სვან. 


ბღე | ბღეი | ბღეჰ –”"ბღეუ-. 


სვან. ბძღ-გნ-, ლგ-ბძლ-გნ-ე „გაღივებული“. 

ქართ. –. 

ზან. (მეგრ.) ბურძღ-ინ-ი, ი-ბურძლ-ინ-უ, დი-ბურძღ-ინ-უ „შეინძრა; 
გაღივდა“. 

ქართული შესატყვისის უქონლობის გამო გაძნელებულია საერთო- 
ქართველურ გახმოვანებაზე საუბარი. 


სვან. ბგნ-ლეთ, ბგლ-ნეთ ბზ., ბგნა-ლეთ ლშხ., ბგნ-ლეთ, ბუნა-ლეთ 
ლნტ. „ბნელი ღამე“. 

ქართ. ბნ-ელ-ი, და-ბნ-ელ-ებ-ა, და-ვ-ი-ბენ-ი. 

ზან. (მეგრე) მუნ-აფ-ა „ღრუბელი“, დი-მუნ-უ „დაბნელდა; მოიღ- 
რუბლა“. 

სვანური ფორმები კომპოზიტურია; ლეთ | ლეთ აშკარად გამოიყო- 
ფა და ღამეს აღნიშნავს, ხოლო ბგნ | ბგნა იგივე ჩანს, რაც ქართული 
ბნ-ელ-ი, ბენ-. მათვე ეკედლება ზან. მუნ- ძირი. მეგრულში სახეზეა ბ – მ 
(ქართ. ბაწკ-ი : ზან. მონჭკ-ი...). 

ს.-ქართვ. #ბან- „დაბნელება, ბნელი“ – ქართ. ბენ-, ბნ-ელ-ი : ზან. 
მუნ- “–-+ბუნ- : სვან. ბგნ-(ა) “–-”#ბან-. 
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სვან. ბგ-ხგ, ბქ. „სტაფილო“. 
ქართ. მ-ხალ-ი || ფ-ხალ-ი. 


ზან. ხულ-ი „თალგამულა, მიწაფხალი“. 
სვანურში თავკიდური ბგ- იმავე ფუნქციისა ჩანს, რაც ქართული მ- 


(მ-ხალ-ი), ოღონდ სვანური ბ “+ მ (იხ. აქვე, ქართ. მ : სვან. ბ § 10. 
მ – ბ); აუსლაუტში ლ მოკვეცილია – ბგხგ “-+მგხგლ. 

მნიშვნელობის გადაწევა სტაფილო „–. ფხალი/მიწა- 
ფხალი სვანურშია საგულვებელი. 

ს.-ქართვ. #(მ-)ხალ- „ფხალი, მიწაფხალი“ – ქართ. მ-ხალ-ი – | 
ფ-ხალ-ი : ზან. ხულ-ი : სვან. ბგ-ხგ “–-+მგ-ხგლ. 

ს.-ქართვ. #(მ-)ხალ- სიტყვის მონათესავე ფუძეებს ვადასტურებთ 
სხვა იბერიულ-კავკასიურ ენებში: ბაცბ. ჭოუ, ინგ. ვიე “+ ვთ, ჩაჩნ. ვრ || 
ვოი „ლობიო“ “+ ს.-ნახ ვოუ “ვოლ; ხუნძ. ჰოლო, ანდ. ჰალი, ჭამ., 


ბაგვალ. ჰალ, ახვახ., კარატ., ტინდ., ბოთლ., ღოდ. ჰალი, ხვარშ. ჭ ელ, 
დარგ. ვარა, ლაკ. ვურუ, ლეხგ. ხარ-ხარ (რედუპლ.), თაბას. ხარ, აღ. 
ხარ-ხარ (რედუპლ.), რუთ. ხარ, წახ. ხარა, კრიწ. ხარ-ხარ (რედუპლ.) 


„ბარდა“, "I000X" +“ ს.-დაღ. ვალ-ა. 
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სვან. განზ ზს., ქს. „წვივის ძარღვი“, „წვივი“. 

ქართ. გაზ-, გაზ-ი, გაზ-ა „კლანჭები“, „ბრჭყალები“, გაზ-ებ-ი „წვი- 
ვები; წვივის ძვლები“. 

ზან. 'გოჯ-ი' „მუხლი“. 

სვანურში ნ ფონეტიკური დანართია – განზ “ გაზ (ს. ჟღენტი, 
მ. ქალდანი). 

ამოსავალი მნიშვნელობა წვივისა “უნდა ყოფილიყო. ზანური 
ეკვივალენტი უნდა ჩანდეს ძვ. ქართულ გოჯ- „მუხლი“ სიტყვაში. 

ს.-ქართვ. #გაზ- „წვივი; წვივის ძვალი (ძარღვი)“ -> ქართ. გაზ-(ა) : 
ზან. გოჯ-ი “–გოჟ-ი : სვან. განზ “-”გაჟ. 


სვან. გაჟუ ბქ. „მუქი, ბუნდოვანი, მკრთალი“. 

ქართ. (აჭარ., გურ.) გოჟო „ყვითელი, გამხდარი (ბავშვზე იტყვიან)“. 

ზან. (მეგრ.) გგჟ-ე II გიჟ-ე „ნელთბილი“. 

სვანურ-ხანურ ფუძეთა გახმოვანება ინლაუტში მეორეულია. ამოსა- 
ვალია ქართულის ვითარება: სვან. გაჟუ “+–-#გოჟ-ო, ზან. გგჟ-ე |, გიჟ-ე 
““გუჟ-ე. 

ბოლოკიდური -ო, -ე ქართველური ოდენხმოვნიანი სუფიქსებია. 

ს.-ქართვ. “გოჟ-ო (–+გოზ-ო) „მკრთალი; ნელთბილი“ –. ქართ. 


გოჟო : ზან. გგჟ-ე || გიჟ-ე : სვან. გაჟ-უ “-“გოჟ-ო. 


სვან. გარაშა ბზ., გარაშა ბქ., გარუაშა ლშხ., გარუაშა ლნტ. „ჭა- 
რი; გველის პერანგი“. 

ქართ. (ქართლ.) გერსლ-ი „გინგლი, თმა, ბალანი“, ქვ. ქართლ,, 
მოხ. ქარსლ-ი „თხელი ტყავი“. 

ზან. –. 

სვანური ალომორფებიდან უფრო ძველია ლაშხურ-ლენტეხური 
გარფუაშა, სადაც ქართული ლ-ს პოზიციური შესატყვისი უუ შენახულია, 
თუმცა მეტათეზისებულია ფუძის სიღრმეში – გარუაშა –-+გარაშაუ. 

საერთოქართველური არქეტიპი %#გარსალ- სახეობისა უნდა ყოფი- 
ლიყო, საიდანაც განვითარდა ა-ს რედუქციით ქართული გერსლ- |  ქარ- 
სლ-; სვანურში დადასტურებული ფორმები საერთოსვანური #გარშაუ- 
უძველესი ვარიანტიდან სინჰარმონიზმის მეშვეობით მივიღეთ – #გარშაუ- 
– %გარაშაუ “ გარჟუაშა | გარუაშა -> | გარაშა |, გარაშა. 
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შესატყვისობა სემანტიკურ დონეზე ჭარი – თმა, ბალანი, 
ტყავი კანონზომიერია. 

ს.-ქართვ “%გარს-ალ- „ჭარი, კანი; „თმა, ბალანი“ “– ქართ. 
გერსლ-ი | ქარსლ-ი : სვან. გარაშა | გარაშა | გარუაშა | გარუაშა 
– %გარაშაუ + +გარშაუ. 


ქართ. (იმერ., გურ., ლეჩხ.) გარო „ხარჩოხე ან ღომზე მოყენებული 
ქონი (ვ. ბერიძე)“, „მსუქანი ხორცის მოხარშვის შემდეგ წყლის ზედაპირ- 
ზე მოყენებული ქონი (ს. ჟღენტი)“, „თავხე მორთმეული ქონი ქვაბში სა- 
ჭმლის მოხარშვისას (მ. ალავიძე)“. 

ზან. (მეგრ.) გგრ-ი | გირ-ი „რძის ნახარში“; „შრატი“. 

ვან. –. 

ზანურში ქართული ა-ს შესატყვისად უნდა ყოფილიყო ო, გვაქვს კი -– 
გ I ი; ცხადია, ო –> გ I ი განხორციელდა ზანურში გ. როგავას წესის 
მიხედვით. 

აუსლაუტური ქართ. ო : ზან. ი სხვაგანაც დასტურდება (ღვინ-ო : 
ღ(ვ)ინ-ი...). 

ს.-ქართვ. “გარ-ო „ნახარში ქონი, ცხიმი“ – ქართ. გარ-ო : ზან. 


გგრ-ი | გირ-ი “–”გორ-ო. 


სვან. გარ-უ „კრიჭა (წისქვილის ნაწილი)“; „გეჯა, როფი“. 

ქართ. გარ-ა „ქვაბის ყელ-პირი“, „კოფო“, „ჯოხი“. 

ზან. (მეგრ.) 'გუჯ-', ლა-გუჯ-ი „საზურგე ტომარა, დაუმუშავებელი 
ცხვრის ან თხის ტყავისაგან“. 

მეგრულში ლა- სეგმენტის პრეფიქსად კვალიფიკაცია ბუნებრივია; 
აქ ლა-ს მსგავსი ფუნქციით გამოყენება საკმაოდ ხშირად შეინიშნება: ლა- 
კვატა I ლა-კუჩხა „ჭოლოკი”, ლა-კად-ა : კედ-არ-ო (იხ. აქვე), ლა-გვი- 
მორია, გვიმორა „გვიმრა“, ლა-ტყვაჟ-ია „ცუდი თოფი“ შდრ. ზმნური 
ტყვაჟ-აფ-ა „ცუდად სროლა (ი. ყიფშიძე)“, ლა-სურ-შ-ი „ლაყუჩი“... ლა-ს 
სვანურიდან სესხების დაშვება აუცილებლად არ მიგვაჩნია, რადგანაც ლა- 
ქართულშიც იჩენს თავს, შდრ. ლა-ფარ-ო/ფარ-ი, ფარ-ვ-ა, ლა-ფერთხ-ა 
(შდრ. სვან. ფერთხ-ა ,„,ციცხვი“)... 

ქართველურ ენებში ძირად გარ- გამოიყოფა, რომელსაც ერთგვარი 
ჭურჭლის მნიშვნელობა ახასიათებდა. 


ს.-ქართვ. #გარ „ერთგვარი ჭურჭელი“ – ქართ. გარ-ა : ზან. 
-გუჯ-ი “+ -გოჯ#-ი : სვან. გარ-უ +-#გარ-ო. 
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სვან. გაუ-, გაუ-ა „ძალა, ღონე“, ლგ-გაუ „ღონიერი, ძლიერი“. 

ქართ. (გურ.) გალ-ა „სუსტი“, გალ-, გა-გალ-ებ-ა „ძალის, სიმაგრის 
დაკარგვა“. 

ზან. –. 


საყურადღებოა მნიშვნელობის ევოლუცია გურულ დიალექტში, სა- 
დაც დიამეტრულად საპირისპირო შინაარსი დასტურდება. თუმცა ძალის 


სემის პოვნიერება აქაც საგრძნობია, რამეთუ ძალის ნეგატიურმა გაგებამ 
წარმოშვა სისუსტის ცნება: ძალა “– ძალის დაკარგვა – 
სისუსტე | სუსტი. 

სვანურში შეიმჩნევა ლ – «| პროცესი, რაც ბუნებრივია ამ ენის 
ფონეტიკისთვის (იხ. აქვე, § 3. ლ – M). 

ს.-ქართვ. #გალ- „ძლიერება, ღონე“ “+ ქართ. გალ-ა, გალ- : სვან. 
გაუ- “ გალ-. 


სვან. გაწ-რ ბქ. „წვივი“. 

ქართ. (ფშ.) კაწ-არ-ი „ბრჭყალი“. 

ზან. კონჭ-ი | კოჭ-ი „კოჭი“. 

სვანურში შეინიშნება კ “+ გ პროცესი, რაც სამეცნიერო ლიტერა- 
ტურაში ახსნილია, როგორც მკვეთრთა პოზიციურ-დისიმილაციური გა- 
მჟღერება, შდრ.: ჭაჭ ->· ჯაჭ, ტუტა -· დგტ... (გ. როგავა). გარდა ამი- 
სა, საყურადღებოა წ – ჭ – წ პროცესი სვანურში, რაზეც ზანური ეკ- 
ვივალენტი მიანიშნებს –- სვან. გაწ-რ “-”კაჭ-რ +-”კაჭ-არ. 

ასე რომ, ამ შემთხვევაში საერთოქართველურ ძირად კაწ- გამოიყო- 
ფა (არ, -რ აფიქსებიი ქართულსა და სვანურში). მისი ეტიმონი 
წვივ-კოჭისა უნდა ყოფილიყო. წვივი “ ბრჭყალი სემანტიკური 
ევოლუციისთვის ქართულში შდრ. გაზ-(ებ-)ი ლექსემა რომლისთვის დამა- 
ხასიათებელია როგორც „ბრჭყალის“, ისე „წვივის“ სემანტიკა. 

ქართული კოჭ-ი ზანიზმია, რომელიც ნ- ფონეტიკურად დართვა- 
მდე არის შეთვისებული -–- ს.-ქართვ. კაწ- “” ზან. კოჭ- “. ქართ. კოჭ 
(შდრ. სომხ. კუოჭ). 

ს.-ქართვ. #კაწ- „წვივი, კოჭი“ – ქართ. კაწ-არ-ი : ზან. კონჭ-ი “+ 
კოჭ-ი : სვან. გაწ-რ “-”კაჭ-რ +-”კაჭ-არ. 


სვან, გად- I გედ-, ხ-ა-გდ-ი (ამ-გად-ინ-და) ბზ., ბქ., ხ-ა-გდ-ი 
(ამ-გედ-და) ლშხ., ხ-ა-გედ-ი ლნტ. „ეძინება“; ქს. „სძინავს“. 


_. გდ-, ა-გდ-ია, (და)ე-გდ-ებ-ა, ე-გდ-ო. 
ახა, == 
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სტრუქტურული იდენტურობა ადვილი დასანახია. ყურადღებას იქ- 
ცევს სიტყვათა სემანტიკა. მნიშვნელობათა მსგავსი ცვალება კარგად ჩანს 


ხუნძურ-ანდიურ ენათა მასალაშიც – შდრ. ხუნძ. გირ- „დაგდება, დაგო- 
რება“, ანდ. გირ-დ- „დაწოლა“ : ტინდ. გორ-დ- „ძილი, თვლემა“ (ქართ. 
გორ-ავ-ს ტ. გუდავა). 

ს.-ქართვ. “გად- | %#გდ- „გდება, ძილი“ –> ქართ. გდ- : სვან. გად- 
I გედ-. 


სვან. -გან I -გენ, ლგ-გან ზს., ლნტ., ლგ-გენ უშგ., ლგ-გან ლშხ. 
„განიერი“. 

ქართ. გან-ი, გან-იერ-ი, გან- (ხმნისწინი). 

ზან. გო (<-#გონ-) „გა- ზმნისწ.“. 

ს.-ქართვ. #გან- „განი, განიერი“ – ქართ. გან-, გან-იერ-ი : ზან. 
გო- “ გონ- : სვან. გან | გენ | “- გან (შდრ. ს.-ნახ. გან- „შორი “). 


სვან. გატ ზს., ლნტ., გატ. ლშხ. „ქატო“. 

ქართ. ქატ-ო. 

ზან. (მეგრ.) ქუტ-ია „მცენარე (თხები ძლიერ ეტანებიან)“. 

ქართულ ქატ- ძირს კანონხომიერად შეესატყვისება ზანური (მეგ- 
რული) ქუტ-. ი. ყიფშიძე ლექსიკონში ქუთ-ია ფორმასაც უთითებს, რაც 
არ უნდა იყოს მართებული. 

მეგრულის ჩვენება იმით არის მნიშვნელოვანი, რომ აქ მცენარის სა- 
ხელწოდებაა შემონახული: თორემ ქატოს გაგებით ქართული სიტყვა 
გამოიყენება. 

ს.-ქართვ. ”ქატ- „ქატო (მცენ.) – ქართ. ქატ-ო : ზან. ქუტ-ია 
–%ქოტ-ია : სვან. გატ || გატ “-”ქატ. 

ს.-ქართვ. #ქატ- უკავშირდება მონათესავე ენათა მონაცემებს წინააზიი- 
დან, შდრ.: ხათური ქაით, ჰურიტული ქადე II ქათე „მარცვალი, ქერი“. 


სვან. გაუ ზს., გაუ-ალ ბქ. „ნატეხი“. 

ქართ. გალ- || გლ-, გა-გალ-ვ-ა „დანაყვა“, გლ-ა „ჩეჩქვა“, ქიზიყ. ნა- 
გალ-ი „ნალეწი“. 

ზან. –. 

სვანურში გვაკლია ზმნური ფორმები, რომელიც გაუ- ტიპის უნდა 
ყოფილიყო; ბალსქვემოურ გაუ-პლ სახელში -ალ სუფიქსად გამოიყოფა. ლ 
– უუ ფონეტიკურმა პროცესმა აქაც იჩინა თავი (იხ. აქვე, § 3. ლ – =). 

საერთოქართველურ დონეზე აღდგება გალ- ზმნური არქეტიპი, რო- 
მელსაც ახასიათებდა გატეხის, დანაყვა-ჩეჩქვის შინაარსი. 
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ს.-ქართვ. %გალ- ,„ტეხა, დანაყვა-ჩეჩქვა““> ქართ. გალ- : სვან. გაუ || 
გაუ-(ალ) “-”გალ-. 


სვან. გაჩ ზს., ლნტ., გეჩ ლშხ. „დანა“ (გაჩა-შ ნათ. ბრ. ფორმა). 

ქართ. გაცა -· | გაც-ი „კერპი, ღმერთი (წარმართული)“. 

ზან. გოჩა „,„ად. საკ. სახელი“. 

გაჩა-შ ნათ. ბრ. ფორმა აჩვენებს, რომ სვან. გაჩ | გეჩ ისტორიუ- 
ლად გაჩა არქეტიპისაგან მომდინარეობს. გაჩ(ა) : გაცა : გოჩა სემანტი- 
კური შეპირისპირებისას სვან. დანის (იარალის) გაგება ამოსავალი ჩანს 
(შდრ. ქართ. წათ-ი „იარაღი“ – წათ-ე „მეფის სახელი“ : ზან. ჭორთ- || 
ჭვირთ- „წათი“ (გ. როგავა)) ქართველური ენებისათვის და მიგვითითებს, 
რომ ქართულ წარმართულ პანთეონში გაცა | გაცი იარალის, ომის 
ღმერთი იყო. ოღონდ კონკრეტულად „დანის“ მნიშვნელობა გვიანდელი 
ჩანს სვანურში. უფრო ძველი მჭრელი იარაღის (ხმლის, სატევრის) სემა 
უნდა ყოფილიყო. ხმალი -– დანა მნიშვნელობის გადაწევისათვის შდრ. 
ქართ. ვმ-ალ-ი „ხმალი“ : ზან. ხამ-უ „დანა“. 

(გაცა : გოჩა) ფუძეს მეგრული ქიაჩ-იშ ხატი „ქიაჩ-ის ხატი“ უნდა 
შეიცავდეს: გოჩა - გოჩა-შ-ი “ გოა-ჩ-ი -> ქიაჩ-ი. 

ს.-ქართვ. #გაც-ა „ღმერთი (ომის, იარაღის)“ “> ქართ. გაცა || გაც-ი : 
ზან. გოჩა : სვან. გაჩ | გეჩ “ გჯჩა. 


სვან. გდ-, ხ-ო-გდ-ურ „უჭირავს, ხელი უკიდია“. 

ქართ. გდ- „ჩაგდება ხელში“. 

ზან. რდ-, ა-რდ-ებ-ა (გდ “– რდ გ. როგავა), ქართ. ვარდ- “+ ზან. 
'ო-გდ-' (არნ. ჩიქობავა). 

-ურ ზმნური სუფიქსია სვანურში და სხვაგანაც გამოიყოფა: ხ-ა- 
ყქუჩ-ე „ატეხს“, ა-ყუჩ-ურ-ე „ამტვრევს“, ხ-ა-ყჩ-ურ-ე „ატეხს ; ა-ღფ-ი | 
ა-ღაფ-ი „ღებავს“, ა-ღფ-ურ-ე | ა-ლაფ-ურ-ი „შავად მოსავს“... 

აქ აღწერილი ს.-ქართვ. გდ- ძირი უკავშირდება #გად- ზმნას 
(იხ. ზევით). 


სვან. გებ-/გიბ-, ხ-ა-გბ-ე (ლა-ხ-ა-გიბ-ე) „არჭობს, ასობს“. 

ქართ. გებ-, ა-გებ-ებ-ს, ა-გებ-ა... 

ზან. გ-აფ-ა, ო-გ-აფ-ს | ო-გ-ან-ს „წამოაცვამს, წამოაცმევს“, ო-გაფ-ა 
„სახვნელი, გუთანი“. 

ქართულ-სვანურში -ებ სუფიქსი ფუძეს არის შეხორცებული; ზა- 
ნურთან შედარება მას გამოანაწევრებს (შდრ. გებ- : ზან. გ-აფ- +-”გ-აბ-, 
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ქართ. დღვებ- “ დღვ-ებ- : ზან. (ჭან., დღვ-ალ- „დღვება“... -ებ | -ეფ 
სუფიქსისათვის სვანურში (იხ. აქვე § 39-40). 

ს.-ქართვ. %#გ-(ებ-) „სობა, წამოცმევა, გებება“ – ქართ. გებ- : ზან. 
გ-აფ-, ო-გ-აფ-ა : სვან. გებ-/გიბ-. 


სვან. გებ-/გიბ-, ხ-ე-გბ-ენ-იი (ოთ-გაბ) ბზ., ლშხ., ხ-ე-გებ-ენ-ი ლნტ. 
„ეღრძობა“, ხ-ო-გბ-ე (ოთ-გიბ) „უსხლეტს“. 

ქართ. გ-, გ-ებ, გადა-ე-გ-ებ-ა, გადა-ე-გ-ო. 

ზან. გ-, გ-აფ- გინო-გ-აფ-ა „გადაგება, ო-გ-აფ-ურ-ი „საგები“, 
„გადასახადი“. 

-ებ თემის ნიშანი აქაც ფუძეს არის შეხორცებული – გებ-, მაგრამ 
ქართულ-ხანურის ჩვენება მას ცალკე გამოგვაყოფინებს. 

„ღრძობის“ მნიშვნელობა სვანურში გადასმის, გადაგების 
(გადაეგო) გვიანდელ განვითარებას წარმოადგენს. მსგავსი შემთხვევა ზა- 
ნურიდან არის ცნობილი, შდრ. მეგრ. გინო-რშუმ-აფ-ა „ღრძობა“ : ქართ. 
გადა-სმ-ა („ღრძობა“ + „გადასმა“). 

ს.-ქართვ. “გ- „გება“ “>. ქართ. გ-, გ-ებ- : ზან. გ-, გ-აფ- : სვან. 


გებ- “- გ-ებ-. 


სვან. გემ, ლე-გემ „დასახურავი“, გუმ „ხის საცობი“; „ფიჭვის ქერქი 
კასრის ძირის ამოსაგმანად“. 

ქართ. გმ-ან- „დაცობა, დაგმანვა“, სა-გმ-ან-ი. 

ზან. –. 

გმ-ან- რედუცირებული ფუძე ჩანს ქართულში: გVმ-ან- “. გმ-ან-. 
რედუქციის მიზეზი -ან სუფიქსის დართვა უნდა იყოს, რომელიც გამოსა- 
ყოფია. 

ს.-ქართვ. +გVმ- „დაცობა, გმანვა“ “> ქართ. გმ-ან- : სვან. გემ- || 


გუმ. 

სვან. ბეჯ ბქ., ლნტ. „თოხი“ (წისქვილის ხორბლის სატრიალებელი 
რკინა). 

ქართ. გაზ-ი „მარწუხი“. 

ზან. –. 


სვან. ე კანონზომიერად ასახავს ს.-ქართვ. ა-ს, შდრ. ქართ. ა : სვან. 
ე (სამ-ი : სემი, ძაღლ-ი : ჟელღ(4«)...). 
ქართ. გაზ- სპირანტიზებული ვარიანტია ისტორიული გაძი-ისა, 
რაც ძ | %ზ სუბსტიტუციით აიხსნება (შდრ. ძახ-ილ-ი | “+> ზახ-ილ-ი, 
ძრახ-ვ-ა | -> ზრახ-ვ-ა...). 
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ს.-ქართვ. %გაძ- „თოხი, მარწუხი“ “+ ქართ. გაზ-ი (+– გაძ-ი) 
სვან. გე#ჯ “- გაჩჯ (შდრ: ს.-ნახ. გერძ „იარაღი“, ხუნძ. გაზა “+ გაძა, ანდ. 
გაზა “– გაძა, ბაგვ. გალჭა, ბოთლ. გაჯა, დარგ. გაძა, ლაკ. ქააზა, წახ. 
გაძაი „წერაქვი“...) 


სვან. გინდერ | გინდორ „ჩაქინდრვა“. 

ქართ. ქედ-ი, ქინდრ- ,„ჩაქინდრვა“, გურ. ქინდრ-ი „მსუქანი კისე- 
რი“, ლეჩწხ. ქინდრ-ებ-ი „კისერი“ (იIVIმIIმ Lმისსი). 

ზან. ქინდირ-ი „კისერი, ქედი“. 

ყურადღებას იქცევს ქ “– გ პროცესი სვანურში, რაც არ არის უნი- 
კალური –- სვან. გატ : ქართ. ქატო, სვან გიცარ „ვერძი“ : მეგრ. ქაცარ-ი 
„თიკანი“... 

ს.-ქართვ. +ქინდ-Vრ- „ქედი, კისერი“ “+ ქართ. ქინდრ-, ქედ-ი : 
ზან. ქინდირ-ი : სვან. გინდერ | გინდორ “-”ქინდერ-. 


სვან. გიცუ-რ-ილ ბზ., გიც-რ-ულ ბქ., ქს. „კვლიავი“. 

ქართ. ქაცვ-ი (მცენ.). 

ზან. (მეგრ.) ქუც-ი „ქაცვი“. 

ქართულ-ხანურ ფუძეთა საერთო წარმომავლობა ცნობილია (პ. ჭა- 
რაია, გ. კლიმოვი...). მათვე უკავშირდება სვანური გიცუ-რ-ი-ლ “--გიცუ- 
რა-ილ (-რა მცენარეთა დაბოლოებაა, -ილ –- კნინობითობის სუფიქსი). 

ანლაუტში შეიმჩნევა ქ – გ და ა – ი ფონეტიკური პროცესები, 
რაც დამახასიათებელია სვანურისთვის, შდრ. სვან. გიცარ : მეგრ. ქაც- 
არ-ი „ციკანი“, იხ. წინა მაგალითი. 

შეფარდება სემანტიკურ დონეზე კვლიავი – ქაცვი ბუნებ- 
რივია. 

ს.-ქართვ. “ქაცუ- „ქაცვი; კვლიავი“ – ქართ. ქაცვ-ი : ზან. ქუც-ი 
“–“ქოცვ-ი : სვან. გიც-რ-ულ | გიცუ-რ-ილ “-“ქაცუ-რა-(ილ). 


სვან. გიჭ-, ი-გჭ-ე (ად-გიჭ, ად-გიჭ-ე ზს. ლნტ., ოთი-გჭ, ედ-გიჭ, 
ედ-გიჭ-ე ლშხ.) „აკავებს, იჭერს“, გაჭ-ა „გაძლება“, ლე-გეჭ „დასაჭერი“. 

ქართ. გაწ-არი „გრძლად ნაგები მახე (საბა)? “ ეტიმ. „საჭერი, 
დამჭერი“. 

ზან. –. 

სვანური გიჭ- შეიძლება აბლაუტური სახენაცვალი იყოს გაჭ-ა „გა- 
ძლება“ ზმნისა. ამაზე ნათლად მიუთითებს ლე-გეჭ „დასაჭერი“ ალომორ- 
ფი; ე. ი. გაჭ- “> გეჭ- || გიჭ-. 
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ქართულ გაწ-არ-ში -არ დერივაციული სუფიქსი ჩანს (შდრ. ჯაგ-ი || 
ჯაგ-არ-ი...). ხმნური #”გაწ- ქართულში ვერ გამოვავლინეთ. 

ს.-ქართვ. #გაწ- „დაჭერა, მახე“ “– ქართ. გაწ-არ-ი : სვან. გაჭ- || 
ბეჭ- II გიჭ-. 


სვან. გოგუერ (მრ. რ. გოგორ-ალ) „ურმის თვალი“. 

ქართ. გოგორ-ა „ერქვანთ თვალი საბრუნავი“ (საბა), გორგოლი-ა | 
გორ-გოლ-აჭ-ი „პატარა ბორბალი“. 

ზან. გორგოლ-ია „პატარა ბორბალი; რგოლი“. 

ქართველური ფუძეები მიღებულია იმ გორ- ძირის რედუპლიკაციის 
(გორ + გორ-), რომელიც დღესაც ჩანს ქართულ გორ- (გორ-ავ-ს) ზმნა- 
ში (შდრ. ბრ- „ბრუნავს“ “ ბორ-ბალ-ი). 

აქ წარმოდგენილი ქართველური ფუძეები შეიძლება მეორდებოდეს 
სხვა საერთოქართველური წარმომავლობის სიტყვებშიც: ქართ. მ-გრგვალი-ი : 
ზან. კვარკვალ-ია : სვან. გირგოდ ლშხ., გორგუედ, გირგედ ზს. „რგო- 
ლი, რკალი“; ქართ. გვირგინ-ი : ზან. გურგინ-ი : სვან. გურგუინ ბხ., 
გუირგუინ ლნტ. „გვირგვინი“.. (შდრ. ქართ. გორგალ-ი, სვან. გურ-ან 
„გორება“, ზან. გვანგვალ-ი „გორვა“...) 

ს.-ქართვ. “+გორ-გორ- „ბორბალი“, %გორ- „გორვა“ – ქართ. გორ- 
გორ-ა, გორ-გოლ-ა, გორ- : ზან. გორ-გოლ-ია, გვან-გვალ-ი : სვან. გო- 
გუერ- | გო-გორ- “ გორ-გორ-, გურ-ან. 

გორ-გორ- სიტყვის შესატყვისებია ასევე გაორკეცებული ფუძეები 
მონათესავე იბერიულ-კავკასიური ენებიდან: ბაცბ. გოგრ „რგოლი, რკა- 
ლი“, გორგ-ი” „მრგვალი“, ინგ. გიერგ-ჯ „მრგვალი“, ჩაჩნ. გუორგ-ი”; ხუნძ. 
გურგინ-აბ, ანდ. გურგუმ-ა, ღოდ. გირგამ-უ, ტინდ. კორკალ-ობ, კარ. 
გერგამ-ობ, ახვახ. გიგა | გირგან-., ლაკ. ქაურქაი, დარგ. ჟურუგა 
–%+გურუგა, არჩიბ. გურგი, თაბას. გერგმი „მრგვალი“... შდრ. შუმ. გი- 
გირ „საბრძოლო ეტლი“... ბორბლის აღმნიშვნელი ტერმინის არსე- 
ბობა საერთოიბერიულ-კავკასიური ერთობის დონეზე მეტად მნიშვნელოვა- 
ნია ჩვენი ხალხების კულტურული წარსულის, და, საერთოდ, ცივილიზა- 
ციის ისტორიის თვალსაზრისით. 


ქართ. გრაკ-ალ-ი (მცენ.), გრკ-ო „რკო“. 

.. (ჭან.) კურკ-ა „წკა“, მეგრ. კგ „რკო“. 

ვან. –. 

წინამდებარე დაკავშირება მოტანილია იმის საილუსტრაციოდ, რომ 
საერთოქართველურ ენობრივ დონეზე არსებობდა მ უხის აღმნიშვნელი 
სხვა სინონიმური სიტყვაც. კერძოდ, ჩვენი აზრით, გრაკ-ალ-ი იყო მცენა- 
რე (მუხა), ხოლო მისი ნაყოფი გრკ-ო „რკო“. ე. ი. წიფ-ელ-ი (ხე) -– 

გვ 


წიფ-ი | წიფ-წიფ-ი (ნაყოფი) ტიპის მიმართება უნდა გვქონოდა. მოგვია- 
ნებით ისტორიულ ქართულში სურათი შეიცვალა მას შემდგომ, რაც ენა- 


ში გარვცელდა დაღესტნური წარმომავლობის მუხა სიტყვა. 
ზემოთქმულიდან გამომდინარე თითქოს ირკვევა რომ ჭანური 
კურკ-ა “+გურკ-ალ- ფორმა საერთოქართველური გრაკალ-ის (ხის) შე- 
სატყვისია, ხოლო მეგრული კგ ნაყოფის გრკ-ო-ს უშუალო გაგრძელებაა -- 
გრკიო - ”“რკ-უ -> კგ. 
ჭანური კურკ- ძირი არის საფუძველი ლათინური ძსძIძ-ს§ „მუხა“ 
ფუძისთვის. რომელიც აშკარა ქართველური წარმომავლობისა ჩანს. 
ს.-ქართვ. “გრაკ-ალ- „მუხა“, #გრაკ-ო | %გრკიო „რკო“ – ქართ. 
გრაკ-ალ-ი, გრკ-ო : ზან. კურკ-ა “-#გურკ-ალ-, კგ “%რკ-უ +“ %გრკ-ო. 
ს.-ქართვ. +გრაკ- ძირის შესატყვისებია: ბეჟიტ. კაკა, დიდ. აკ, პი- 
ნუხ. აკ „წკა“, ხვარშ. -რკა (მუჭუ-რკა) „რკო“, ლეხგ. კგკალ, თაბ. კე- 
კელ, კრიწ. კაფ, ბუდუხ. კაფ „წკა .., ბაცბ. კურკო „რკო“. 


სვან. გურ- 'ლა-ნ-გურ-' „ენგური“. 

ქართ. ე-ნ-გურ-ი, ე-გრ-ის-ი, მ-ე-გრ-ი || მ-ე-გრ-ელ-ი. 

ზან. (მეგრ., ი-ნ-გგრ-ი | ი-ნ-გირ-ი, მ-ა-რგ-ალ-ი «+ მ-ა-გრ-ალ-ი, 
ჭან. მ-ა-კრ-ონ-ი +“ მ-ა-გრ-ონ-ი „მეგრელი“ (ა-გრ-ონ-ი „ეგრისი“), მარგ- 
ულ-ი = მეგრ-ულ-ი. 

ი. ყიფშიძე ჟ. შარდენზე დაყრდნობით ლანგურ-ი სახეობას იმოწ- 
მებდა მდ. ენგურის აღსანიშნავად. შეიძლება დაისვას საკითხი მისი სვანუ- 
რობის შესახებ - ლ-ა-ნ-გურ-. ლ-ს დართვა -ა-ს წინ არ არის სვანურის- 
თვის უცხო, შდრ. ზან. ორტვინ-ი | ორტილი-ი : სვან. ლ-ა-რ-ტამ „ბოსტა- 
ნი“. ამოსავალი სვანური ვარიანტი ლ-ე-ნ-გურ- | ლ-ენ-გურ- უნდა ყოფი- 
ლიყო, საიდანაც ე – § “+ ა უკუმიმართულების უმლაუტის წესით (მ. 
ქალდანი) ლ-ა-ნ-გურ- განვითარდა. 

ჭანური მ-ა-კრ-ონ-ი (არნ. ჩიქობავა), ჩვენ” დაკვირვებით, იძლევა 
ძვირფას ინფორმაციას ეგრისის სამეფოს საკუთრივ ზანური სახელწოდე- 
ბის შესახებ. ვფიქრობთ, ე-გრ-ის-ი მეგრულ-ჭანურად #”ა-გრ-ონ-ად იწოდე- 
ბოდა, სადაც -ონ მრავლობითობის ზანური სუფიქსია (შდრ. ქვალ-ონ-ი, 
თაგილ-ონ-ი, ნიშ-ონ-ი...), ხოლო ”მ-ა-გრ-ონ-ი აღნიშნავდა ა-გრ-ონ-ი „ეგ- 
რისი“ ქვეყნის მკვიდრს ისევე, როგორც მ-ე-გრ-ი ე-გრ-ის-ისს მკვიდრს 
ქართულში (არგონავტ-შიც მეგრული არგონ- “– ა-გრ-ონ- „ეგრისი“ სი- 
ტყვა ჩანს) (შდრ. მარგ-ულ-ი( = მეგრ-ულ-ი) „შავქლიავი“, "ყნიყ00/0M8"). 

სამართლიანია ფიქრი ე-გრ-ის-ისა და ე-გურ- “ ენგურ-ის საერთო 
წარმომავლობის შესახებ (ო. კახაძე). 
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ს.-ქართვ. %ე-გურ- „ენგური; ეგრისი“ -“ ქართ. ე-ნ-გურ-ი, ე-გრ- 
ის-იი “ ე-გურ-ის-ი, მ-ე-გრ-ი | მ-ე-გრ-ელ-ი : ზან. ი-ნ-გგრ-ი |  ი-ნ- 
გირ-ი “-”ა-ნ-გგრ-ი “-ა-გურ-ი, ა-გრ-ონ-ი “ ა-გურ-ონ-ი, მ-ა-კრ-ონ-ი 
“– მ-ა-გრ-ონ-ი “ მ-ა-გურ-ონ-ი, მ-ა-რგ-ალ-ი “– მ-ა-გრ-ალ-ი “- მ-ა- 
გურ-ალ-ი : სვან. ლ-ა-ნ-გურ “ ლ-ე-ნ-გურ | “ ლ-ე-გურ. 

ს.-ქართვ. %ე-გურ- სიტყვის შესატყვისია მდინარის აღმნიშვნელი 
ფორმები იბერიულ-კავკასიურ ენებში: დიდ. ქერუ, ხვარშ. ქულა “– ქუ- 
რა, ჰინ. ქორა, ჰუნხ. ქურო, ბეჟიტ. ქუუო “– ქურო, კრიწ. ქურ, ბუ- 
დუხ. ქურ, უდ. ქურ „მდინარე; ნაკადული“.., აფხაზ. ა-გრ-უა „მეგრელი“. 


სვან. გურ-ნა ზს., ლშხ., გურ-ანა ლნტ. „ქვასანაყი“. 

ქართ. გორ-ა | გორ-ო „ერთგვარი ჭურჭელი“. 

ზან. (მეგრ.) ქვინჯ-ე | ქვიჯ-ე „როდინი, ქვიჯ-ა“. 

საერთოქართველურ ძირად გორ- გამოიყოფა, რომლის კანონზომიე- 
რი შესატყვისია მეგრული ქვიჯ “> | ქვინჯ-, სვანური გურ- “– გორ- 
(მდრ. ფხოლ-ე | ფხულ-ე) ძირები. ზანურში თავდაპირველად გორ-ის კა- 
ნონზომიერ ეკვივალენტად “გუჯ- გვექნებოდა ო : ო, რ: ჯ კორესპონდენ- 
ციებით, მოგვიანებით მისგან უშ “– ვი (შდრ. ქართ. თხორ-ი : ზან. 


თხვირ-ი...) და გ “ ქ ფაკულტატიური პროცესების გავლით თანამედრო- 
ვე ქვიჯ- | ქვინჯ- ჩამოყალიბდა. ქართულსა და მის დიალექტებში გა- 
ვრცელებული ქვიჯ-ა | ქვიჯ-ე ზანიზმად კვალიფიცირდება. 

საინტერესოა ამ სიტყვის სემანტიკური მხარე. თუ ქართულსა და 
ზანურში ის ფილ-(შდრ. ფილ-თა ქვა)/როდინ-/ჭურჭლის მნიშვნელობით 
ხასიათდება, სვანურში, პირიქით, ქვასანაყს აღნიშნავს. მსგავსი სემანტიკუ- 
რი სხვაობა აიხსნება საერთოქართველური ფუძის პოლისემიურობით, 
გორ- ერთდროულად როდინსაც შეიცავდა და ქვასანაყსაც (მდრ. ქართ. 
ფილთაქვა 1. როდინი, 2. ქვასანაყი (ქეგლ-ი)). 

ს.-ქართვ. #გორ- „ფილთაქვა“ “ ქართ. გორ-ა | გორ-ო : ზან. 


ქვიჯ-ე | ქვინჯ-ე “-”გუჯ-ე : სვან. გურ-ნა | გურ-ანა “--#გორ-ანა. 


სვან. '-გუ', მუ-გუ „მტრედი“. 
ქართ. გულ-იო „მომცრო ტრედია ველური (საბა)“. 
ზან. (მეგრ.) გგ „როჭო“. 


1 შდრ. ძვ. ქართული პროვინციის სახლი ა -რგუ-ეთ-ი “ა -გურ-ეთ-ი 
–აა-გურ-ეთ-ი =ა-გრ-ონ-ი --ბა-გურ-ონ-ი (მ-ა-რგვ-ელ-ი, მა-რგველ-ა- 
შვილი “-#მ-ა-გურ-ელ-ი). 
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სვანურში -გუ ძირი მიღებულია შემდეგი საფეხურების გავლით 


მუ-გუ “+მუ-გუუ “-+მუ-გულ. მუ- პრეფიქსისათვის ფრინველთა სახელ- 

ოდებებში შდრ. სვან. მ2-სირ #“«-#მუ-სირ „როჭო“ : ქართ. სირ-ი 
დეიძიე დ 8 გ უ 

(ჰ. ფენრიხი). 


ს.-ქართვ. #გულ- „ველური მტრედი“ – ქართ. გულ-იო : ზან. გგ 
–აგუ “–+გულ- : სვან. მუ-გუ “–+მუ-გულ (შდრ.: ხუნძ. მექუ, დარგ. 
ლაღფა „მტრედი“). 


სვან. გუალ ზს., ქს. „ბოსელი. 

ქართ. გომ-ი, გომ-ურ-ი. 

ზან. –. 

ყურადღებას იქცევს სვანური ფუძის აუსლაუტი, სადაც ქართული 
მ-ს წილ ლ სონანტი დასტურდება. შემთხვევა არ არის უნიკალური (ქა- 
თამ-ი : ქათალ... იხ. § 9. ლ : მ). სომხური გომ „ბოსელი“ ქართულიდან 
არის შეთვისებული. 

ს.-ქართვ. #“გომ- „ბოსელი, გომური“ – ქართ. გომ-ი, გომ-ურ-ი : 


სვან. გუალ “გოლ. 


სვან. -გუალ- || -გუალ-, მუ-გუალ ზს., ლნტ., მუ-გუალ ლშხ. „კვარი“. 
ქართ. გოლ-ი „თაფლის ვუეზა (საბა)“, მთიულ. „ფუტკრების მიერ 
აშენებული ფიჭა“, გოლ-ეული-ი. 
ახ. –. 


ქართველურ ენათა ეს მონაცემი უეჭველ სემანტიკურ-ფორმალურ 
ერთიანობას ამჟღავნებს ამოსავალია თაფლის გაგება (შდრ. ძვ. 


ქართ. ...უტკბილეს უფროის თაფლისა და გოლეულისა (ფსალმ.)). „ევა- 
რის“ სემა სვანურში განვითარდა თაფლის სანთლისაგან (მდრ. მეგრ. თალი 


ფურ-სანთელი = თაფლ-სანთელი). 

ხმოვნური მიმართება სვან. ფა: ქართ. ო ბუნებრივია (სვან. ჩუალ : 
ქართ. ცორ-, სვან. გუალ- : ქართ. გომ-ი). 

ს.-ქართვ. #გოლ- „თაფლი (ფიჭა)“ “ ქართ. გოლ-ი, გოლ-ეულ-ი : 
სვან. მუ-გუალ | “- მუ-გუალ “-მუ-გოლ, გუალ- “ ”გოლ-. 


სვან. გუამ- | გშუმ-, ან-გუმ-ე ბზხ., ან-გუმ-ინ-ე ბქ., ან-გუმ-ინ-ე 
ლშხ., ან-გუბპმ-ინ-ე ლნტ. „გმობს“. 

ქართ. გმ- „გმობა“, სა-გმ-ობ-ი; ძვ. ქართ. გი-ობ-ა „გმობა“, სა-გი- 
ობ-ელ-ი, პჰ-გი-ობ-ს, გი +“ გივ-?. 

ზან. –. 
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თუ ძველი ქართული გი-ობ-ა (“- გივ-ობ-ა) გენეტურად უკავშირ- 
დება გმობა-ს, მაშინ უძველეს ს.-ქართვ. სახეობად #გიუ-ამ- არის სავარა- 
უდო (შდრ. სვან. გუამ- – გVუ-ამ-). 

ს.-ქართვ. #გიუ- (<%გეფუ-) “+ | #გუ-ამ- „გმობა“ – ქართ. გი-, 
გმ- : სვან. გუამ- | გუმ- “–-#გVუ-ამ-. 


სვან. გუ-ან-აი ბხ., გუ-ან-ა ბქ., ლნტ., გუ-ან-აი ლშხ. „მტირალა“, 
მა-ნ-გუ-ამ „სამძიმარი“, ლა-გუ-ნ-ი ზს., ლშხ., ლა-გუ-ან-იი ლნტ. „სატირა- 
ლი“, ლი-გუ-ან-ე ბზ., ლი-გუ-ან-ე ბქ., ლნტ., ლი-გუ-ან-ე ლშხ. „ატირება“, 
ი-გუ-ან-ე ბზ., ი-გუ-ან-ე ბქ., ლნტ., ი-გუ-ან-ე ლშხ. „ტირის“. 

ქართ. გლ-, გლ-ა, გ-გლ-ი-ს „გენაღვლების (საბა)”, მ-გლ-ი-ან, გლ- 
ოვ-ა „ესე არს სამწუხაროსა ზედა ტირილი... (საბა)“, მ-გლ-ოვ-იარ-ე. 

ზან. (მეგრ.ე) რგ-, რგ-უ-ალ-ა „გლოვა“, ი-რგ-უნ-ს „იგლოვს“, ო-რგ- 
უ-ალ-ი „სამგლოვიარო“, მა-რგ-უ-ალ-ი „მგლოვიარე“. 

ქართულ-ხანურ ფუძეთა ერთიანობა შენიშნულია (გ. კლიმოვი). 
სვანურში გამოყოფილი გუ- კანონხომიერად ასახავს საერთოქართველურ 


გლ- ძირს -– გუ- “ გლ- (ლ => პროცესისათვის სვანურში იხ. აქვე, 
8.3.) 
მნიშვნელობის განვითარების თვალსაზრისით უძველესი ვითარება 
ართულს დაღთცავს, სადა -(ოვ-) სიტყვისთვის ბუნებრივია როგორ 
ულა დაუცავ დაც გლ-'ოღვ ტყვისთვ დეშყიოიც გოოც 
მწუხარება-გლოვა-ნაღველის (შდრ. ზანური), ისე ტირილის შინაარსი 
(შდრ. სვანური, საბას განმარტება). 


ს.-ქართვ. “გლ- „მწუხარება, გლოვა, ტირილი“ => ქართ. გლ-, გლ- 
ოვ- : ზან. რგ-(უ-) “- გრ-(უ-) : სვან. გუ- “- გლ-. 


სვან. გუარ- |“ გუარ- | გუირ-, გუარ-ნაი ბზ., გუირ-ნა ბქ., გუარ- 
ნაი ლშხ. გუარ-ნა ლნტ... „ბუტია“, მუ-გურ- ზს., ლშხ., მუ-გუარ-ი 
ლნტ. „ნაწყენი, დამდურებული“. 

ქართ. გან-?, გალ-?. 

ზან. გორ-, გორ-აფ-ა „გინება“, ო-გორ-ან-ს „აგინებს“, ო-გორ-უ „გი- 
ნება“. 

არსებობს ცდა ქართული გალ- „გალობა“ დაუკავშირდეს ზან. გორ- 
„გინება“ ზმნას (ვ. შენგელია); ამასთან დაკავშირებით ინტერესმოკლებული 
არ უნდა იყოს ქართლური დიალექტის ჩვენება, მხედველობაშია გან-, გა- 
გან-ებ-ა „ურცხვად ლანძღვა“. ვერც გალ- „გალობა“, ვერც გან- „გაგანე- 
ბა“ ვერ აგვიხსნის ფ-ს (გუარ-) არსებობას სვანურ ძირში. საკითხი დამა- 
ტებით კვლევას მოითხოვს, ამიტომაც თავს ვიკავებთ ს.-ქართვ. არქეტიპის 
რეკონსტრეუქციისაგან. 
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სვან. გუიგუ ზს., ლნტ., ბუბუ ლშხ. „გული (კვერცხის...)“. 

ქართ. გუგ-ა „თვალის გოგა“. 

ზან. გუნგა „ნაგულა“. 

ბოლოკიდური უუ შეიძლება ფონეტიკურ ნიადაგზე იყოს გაჩენილი 
(წინამავალ გუ/გუ თანმიმდევრობასთან ასიმილაციით), თუმცა არ გამოი- 
რიცხება მისი მორფოლოგიური კვალიფიკაციაც (სვან. -უ +“ ო : ქართ. 
ა-(ციც-ა : სვან. ციც-უ) მორფოლოგიური შეფარდებაა და არა ფონეტი- 
კური). 

ს.-ქართვ. “გუგ- „გული, გუგა “+ ქართ. გუგ-ა : ზან. გუნგ-ა 
–”გუგ-ა : სვან. გუგ-უ I გუიგ-უ “-“გუგ-ა. 


სვან. გუიჯ „წაბლის ნაყოფი“, გუიჯ-რა „წაბლის ხე“. 

ქართ. გოზ-ი, ნი-გოზ-ი, გოზ-ი-ნაყ-ი. 

ზან. –. 

ქართ. გოზ- (ნი-გოზ-ი) ისტორიულად M#გოძ- უფრო ძველი სახეო- 
ბიდან მომდინარეობს (შდრ. ქართ. გაზ-ი : სვან. გეჯ- ...). 

ს.-ქართვ. #გოძ- „ნიგოზი“ – ქართ. გოზ-ი, ნი-გოზ-ი : სვან. გუიჯ- 
I გუიჯ-რა “-#გოჯ-რა. 


სვან. გგგ-გნ-, ი-გგ-გნ-ი (ად-გგგ-ნ-ი) ზს., ქს. „ქვავდება; ჯიუტდება“. 

ქართ. (მესხ.) გაგა „უმწიფარი“ “- ეტიმ. „მაგარი“, ზ.-რაჭ. გაგამ-ა 
ჯა. ლეჩხ. გაგამ-ირ-ებ-ა „გაჩხირკა“. 

ან. ==. 

სიმაგრის გაგება ხელშესახებია სვანურშიც და ქართულშიც. გასარ- 
კვევია სვან. -გნ შეესატყვისება თუ არა ქართ. -ამ-ს. 

ს.-ქართვ. ”გაგ-(ამ-) „გამაგრება, მაგარი“ – ქაქრთ. გაგ-ა, გაგ-ამ-ა, 
გაგ-ამ-ირ- : სვან. გგგ-გნ- (<--გაგ-ამ-?). 


სვან. გგგგფ „ხარის მკერდის თავზე დაგროვილი ქონი“. 

ართ. –. 

ზან. (მეგრ.) გაგაბ-ი „ხორცის ნახარში ქონი“. 

შესაბამისი ქართული ფუძის უქონლობის გამო ძნელია ფუძის ის- 
ტორიულ გახმოვანებაზე მსჯელობა. სვანურში ირაციონალური გ ხმოვანი 


ყველა ხმოვნისგან მიიღება ფონეტიკურად (გ. როგავა). 
საერთოქართველური არქეტიპი რედუპლიცირებული სახეობისა უნ- 


და ყოფილიქო -– ”გებ-გებ- (შდრ. ს.-ქართვ. მ > ზან. ა). 
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ს.-ქართვ. #გებ-გებ- „ქონი“ – ქართ. – : ზან. გაგაბ-ი : სვან. 
ბგბგფ “ ”გგგგბ. 


სვან. გგრგგჭ „,ოჯოხეთი“. 

ქართ. კოწ-, კოწ-ოლ-ი „ცეცხლის ალი“, ფშ. კოწ-ლ-ვ-ა „წყლის ან 
სხვა სითხის ძლიერი დუღილი“, ხევს. კოწ-ლ-ისა „იტყვიან მწვავ, ცხელ 
საჭმელზე“. 

ზან. (მეგრ.) კოჭ-ობ-ი „ჭრაქი“. 

მნიშვნელობის მხრივ ყველა ქართველურ ენას აერთიანებს ცეც ხ - 
ლი ს /ც ხ ელი ს /დ ოღილი ს სემანტემები, რაც საერთო ჯამში ცე- 
ცხლის სემიდან გამოიყვანება. სვანურის ჯოჯოხეთი გადატანით სე- 


მანტიკას ასახავს: მდუღარე, ცეცხლი –> ჯოჯოხეთი, შდრ. ებრაული გეე- 
ნა „წოჯოხეთი, ცეცხლი“. 

პრობლემურია სვანური ეკვივალენტის ფორმალური მხარის იდენტი- 
ფიკაცია. თანამედროვე გგრგგჭ ქართული კოწ- ძირის შესატყივისი +კოჭ- 
არქეფორმის რედუპლიცირებულ სახეობას წარმოგვიდგენს, ეს უკანასკნე- 
ლი თავდაპირველად დისიმილაციური გამჟღერებით #გოჭ-ას მოგვცემდა 
(მდრ. ქართ. ტუტა – სვან. დგტ, ქართ. ჭაჭა : სვან. ჯაჭ...), საიდანაც 
ფუძის გაორკეცებით ჯერ გოჭ-გოჭ, ხოლო შემდგომ გოგოჭ | გგრგგჭ-ს 
მივიღებდით. სვანურში ფუძის რედუპლიკაციით მიღწეულ იქნა სიტყვის 
ექსპრესიული მხარის გაძლიერება. 

მეგრულში ბოლოკიდური ბ აფიქსური ჩანს, შდრ. ქართ. კოწ-ოლ- : 
მეგრ. კოჭ-ო-ბ-, ქართ. ჭ(რ)იჭინ-ა : მეგრ. ჭიჭი-ბ-ი... 

ს.-ქართვ. “კოწ- „ცეცხლი, მდუღარე, ცხელი“ “+ ქართ. კოწ-ოლ-ი, 
კოწლ- : ზან. კოჭ-ო-ბი : სვან. გგრ-გგჭ “-”გო-ეოჭ “-”გოჭ-გოჭ 
–%კოჭ-. 

ს.-ქართვ. %კოწ- ძირის კანონზომიერი შესატყვისია ს.-ნახ. კეჭ- 
(იახარ) „დუღილი“... 


სვან. გგრჯაბ „მრგვალი მაგიდა“. 

ქართ. გორძამ-ა „მსხლის ჯიშია ერთგვარი“. 

ზან. (მეგრ.) გუჯუბ-ა „მრგვალი კალათი“. 

ქართველურ სემანტემებს, მიუხედავად დიდი სხვაობისა, მნიშვნელო- 
ბის თვალსაზრისით აერთიანებს სიმ რგვალის სემა: მრგვალი მაგი- 
და, მრგვალი მსხალი, მრგვალი კალათი. როგორც ეტყობა, ამ საგანთა სა- 
ხელდებისას ძირითადია მათი ფორმალური აღწერილობა, მრგვალი და 
არა, ვთქვათ, ოთხკუთხედი (მაგიდა, კალათი...) ან სხვა ფორმისა. 
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ფორმალურ ჩვენებათა მიხედვით სურათი იდეალურია, თუ გავითვა- 
ლისწინებთ ბ – მ (გორძამა “– გორძაბ-ა), ო – გ (გგრჯაბ – 
გორჯაბ-ა), რ – 0 (გუჯუბა “– გურჯუბ-ა) ფონეტიკურ პროცესებს 
ქართველურ ენებში. 

ს.-ქართვ. #გორძ-აბ-ა „მრგვალი“ – ქართ. გორძამ-ია “«-#გორძაბ-ა 
: ზან. გუჯუბ-ა “–+გურჯობ-ა : სვან. გგრჯაბ “–- “გორჯაბ-ა. 

-აბა საერთოქართველური სადერივაციო სუფიქსია, შდრ. ქართ. 
კარ-აბ-ა (კარ-ი), კაკ-აბ-ა (კაკ-ი).. რომელიც სვანურშიც გამოჩნდა -–- 
გგრჯ-აბ +–%#გორჯ-აბ-ა. 
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დ 


სვან. დ-, დ-ინ- | “· %-ინ-, დ-ერ-, ი-ზნ- (ოთ-ი-ზინ) ბხ., ე-დ-ი- 
%ზინ-ე ლშხ., ა-დ-ი-%ნ-ნე ლნტ.) „ივლის, მოივლის“, შდრ. ნამყოს მკწრივე- 
ბი: ო-დ-ერ, ა-დ-რ-ი ბზ., ა-დ-რ-ინ-ე ბქ,, ო-დ-ერ, ა-დ-რ-ი ლშხ., ა-დ-ინ-ე 
ლნტ. „მისვლა“. 

ქართ. დ-, დ-ი-ს, დ-ინ- „დინებ-ა“, მ-დ-ინ-არ-ე. 

ზან. –. 

სვანურში %ზინ- | დინ- ალომორფების არსებობა უნდა აიხსნას დ 


– %ზ ფონეტიკური პროცესით, შდრ. სვან. გაგდაი ბხ., გაგზაი ლშხ., 
გაგდა ლნტ. „ყბედი, მოლაყბე...“ (იხ. აქვე, § 32). 

ს.-ქართვ. #დ-/დ-ინ- „სვლა“ “+ ქართ. დ-, დ-ინ- : სვან. დ-, დ-ერ-, 
დ-ინ- -· |  %-ინ-. 


სვან. დაგ- | დაგ- | დეგ-, ხ-ე-დგ-არ-ი (ამ-დაგ-ან, ათ-დაგ-ან) ზს., 
ლნტ., ხ-ე-დგ-არ-ი ლშხ. „უკვდება, შემოაკვდება“; ხ-ე-დგ-ენ-ი (ლა-მ-დაგ, 
ლა-ხ-დაგ ზს., ლე-მ-დაგ, ლე-ხ-დაგ ლშხ.), ხ-ე-დეგ-ენ-ი (ლა-მ-ე-დაგ, ლა- 
ხ-ე-დაგ) ლნტ. „ქრება“. 

ქართ. დაგ- „დაგავს, დამდაგა“, სა-დაგ-ი. 

ხან. (მეგრ.) დგუ-დგ-, დგუდ-გუნ-ს „დადაგავს“ (რედუპლ.). 

სვანურში „კვდომისა“ და „გაქრობის“ აღმნიშვნელი ფუძეები საერ- 
თო წარმოშობისაა და შეესატყვისება ქართულ დაგ- „დადაგვა“ სიტყვას, 
რაც, თავის მხრივ, უკავშირდება ზანურ დგუდგ- რედუპლიცირებულ 
ზმნას, შდრ. ბაცბ. დ-აკ- : ინგ. დ-აგ- : ჩაჩნ. დ-აგ-, ს.-ნახ. დ-აგ- „წვა“... 

ს.-ქართვ. #%დაგ- „დადაგვა, გაქრობა, წვა“ – ქართ. დაგ- : ზან. 


დგუდგ- “ “დუგ- + დუგ- : სვან. დაგ- | დაგ- | დეგ-. 


სვან დარ- | დრ-, ხ-ე-დრ-ალ ბზ., ხ-ე-დრ-ალ (ოს-დარ-ალ) ბქ., 
ხ-ე-დარ-ალ ლნტ. „უთვალთვალებს, უდარაჯებს“. 

ქართ. დარ- „დარი“, დარ-ილ-ი „ჟამთა ძიება თუ მხერა (საბა)“, 
და-დარ-ილ-ება „მზერა“. 

ზან. (მეგრ.) ე-დორ-ია „მარჯვე დრო“, ჭან. ჰე-მ-ინ-დორ-ას „იმ 
დროს“. 

სვანური დარ- მნიშვნელობით უფრო ქართულის დარილს, დადა- 
რილებას ეკედლება, ხოლო ზანური ფუძეები ქართულის დარ-/დრო-სთან 
ავლენენ მჭიდრო კავშირს (სემანტიკურ-ფორმობრივად). 

ს.-ქართვ. %დარ- „დარი, მარჯვე დრო; თვალთვალი, მზერა“ – 
ქართ. დარ-ი, დარ-ილ-ი (დრ-ო?) : ზან. დორ- : სვან. დარ-. 
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სვან. დარგ ბზხ., ლნტ., ლშხ. „წალი თხა, რომელსაც ჯერ თიკანი არ 
მოუგია“. 

ქართ. დერგ-ი. 

ზან. (მეგრ.ე) დარგა „თხა (ერთი წლის)“. 

სვანურისთვისაც უნდა ყოფილიყო დამახასიათებელი ა სუფიქსი სი- 
ტყვის ბოლოს, რომელმაც კვალი დატოვა ე – პ – ა უკანა მიმართუ- 
ლების უმლაუტის სახით (მ. ქალდანი) – ზან. დარგ-ა : სვან. #დერგ-ა 
– %დარგ-ა “> დარგ. 

ს.-ქართვ. #დერგ-ა „თხა, რომელსაც ჯერ თიკანი არ მოუგია“ – 
ქართ. დერგ-ი : ზან. დარგ-ა : სვან. დარგ “-”დარგ-ა. 

საერთოქართველურში ა-ს აპოვნიერებას მხარს უჭერს მონათესავე 
იბერიულ-კავკასიურ ენათა მონაცემებიც. – შდრ.: ანდ. ტუქა, ბოთლ. 
ტუქა, ღოდ. ტუქა, კარ. ტუქა (I ტუქუა), ახვახ ტუქა „თხა“, დიდ. 
ტექა, ხვარშ. ტექა, ჰინ. ტიგა, ბეჟ. ტიგა „მამალი თხა“. ჰინუხურ-ბეჟი- 
ტური ტიგა ახლოს დგას ს.-დაღ. “დიგა არქეტიპთან. 


სვან. დალ ზს., ლნტ., დალ ლშხ. „ნადირობის ქალღმერთი“. 

ქართ. დალ-ი „ნადირობის ქალღმერთი“. 

ზან. (მეგრ.ე) დო-, ო-დო-ია „ნაყოფიერების ღმერთი“, დო-უ (ანთროპ.). 

ქართულ-სვანურ ფორმათა ნათესაობა საყოველთაოდ ცნობილი ფაქ- 
ტია (ივ. ჯავახიშვილი, ვ. ბარდაველიძე...).. შესაძლებლად მიგვაჩნია მე- 
გრულ ო-დო-ია-ში გამოყოფილი დო- ძირის დაკავშირება დალ- სახელ- 
თან ა – ო და ლ –· 0 ზანურისთვის სპეციფიკური ფონეტიკური პრო- 
ცესების გათვალისწინებით. 

თავკიდური ო (ო-დო-ია) მეგრულში მიმართვის ფორმის ო უნდა 
იყოს, შდრ. ქართ. ო-დელ-ია. თუმცა შესაძლებელია მისი სხვაგვარი ახ- 
სნაც, შდრ. ქართ. მტილ-ი „ბოსტანი“ : ზან. ო-ნტულ-ე | ო-რტინ-ი, სა- 
დაც ო- საკუთრივ ზანური მონაცემია (იხ. აქვე, ქართ. ა- „პრეფიქსი“ : 
ზან. ო- : სვან. ა-). 

ს.-ქართვ %დალ- „ნადირობის, ნაყოფიერების (ქალ-)ღმერთი“ – 
ქართ. დალ-ი : ზან. 'დო-', ო-დო-ია “–%ო-დოლ-ია : სვან. დალ | დალ. 

ს.-ქართვ. #დალ- და ს.-ნახ. #დალ-ე „ღმერთი“ (ბაცბ. დალეჟ : ინგ. 
დალა : ჩაჩნ. დიელა) საერთო წარმომავლობის სიტყვებია. 


სვან. დაცხ | დაცხ-უ ზს. დაცხ ლშხ. „სიმსუქნე, კარგი ელფერი“. 
ქართ. (ქართლ.) დრენცხ-ი „მსუქანი და ზანტი“. 
ზან. –. 
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სვანურში ფუძე მეტად შეცვლილია. დაიკარგა რ და ნ სონანტები; 
აუსლაუტში მორფოლოგიურ ნიადაგზე გაჩნდა -უ (+ -ო) სუფიქსი, რო- 
მელმაც ძირეულ ე-ხე იქონია ზეგავლენა, კერძოდ, მ. ქალდანის წესით, 
განხორციელდა ე “+ პაპ | ა აბლაუტი – დაცხუ “-“დეცხ-უ 
–-+დრენცხ-უ. 

ს.-ქართვ. #დრე(ნ)ცხ- „სიმსუქნი”? “ ქართ. დრენცხ- : სვან. 
დაცხუ -· | დაცხ (–”დეცხ-უ). 


სვან. დიღჯჟამ „ნოყიერი (ნიადაგზე იტყვიან)“. 
ქართ. (გურ.ე) დოლღრ-ი „მსუქანი“, იმერ. დოყრ-ო | დოჟ-ო „ახმახი“. 


ზან. (მეგრ.ე) დოცორ-ე „მსუქანი, აყლაყუდა“. 
მნიშვნელობის მხრივ ქართველურ ენებში ძირითადია მს უქანის, 


ნოყიერის, დიდის შინაარსი. 

ფორმალურად სვანური მეტად ცვლილია. ივარაუდება უძველეს 
ფორმად #დოღარ-ის არსებობა, საიდანაც ო – უი და აუსლაუტში რ – მ 
(იხ. აქვე, § 18.) გადასვლით თანამედროვე დიღჟამ მივიღეთ – #დოღარ -– 
%დუიღამ - დიღუამ. 


საყურადღებოა ღ/ყ მონაცვლეობა ქართველურ დიალექტებში, რაც 
ფუძის სიმბოლიკით აიხსნება. 


ს.-ქართვ. “დოღ-არ-– | #დოჟყ-არ- „მსუქანი, ნოყიერი“ –. ქართ. 
დოღრ-ი | დოყ- | დოყრ-ო : ზან. დოსორ-ე “-+დოყორ-ე : სვან. 
დიღუამ “–- ”დუიღარ +“ +დოღარ. 


სვან. -დივ, ნა-დივ ზს., ნა-დივ ლშხ. „სახღაური“. 

ქართ. თივა +“ -#დივა „თიხა“. 

ზან. დიხა |, დეხა „მიწა“. 

ნა- | ნა- სადერივაციო პრეფიქსია სვანურში (ნა-ბოზ ,საღამო“, 
ბაზი „ამაღამ, ნა-ხ2მ „ხომა, „ოდენობა“, %ზომ- „გაზომვა“..); ძირად 
გამოყოფილი დივ იგივეა, რაც ქართ. თივა, ზან. დიხა. ე. ი. ნა-დივ- = 
საზლაური “+ ეტ. „სამიწე, მიწისა, ნამიწი“. 

ს.-ქართვ. “დივ-ა „მიწა, თიხა“ “+. ქართ. თივა : ზან. დიხა : სვან. 
დივ “-”დივა. 

ს.-ქართვ. #დივ-ა-ს შეესატყვისება: ს.-ნახ. ვაუ; ხუნძ. რატი, დიდ. 
რილწუ, ჰინუხ. რატი, ჰუნზ. რატი „მიწა“... 
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სვან. დინა ბზ., ლშხ., დინა ბქ., დენა ლნტ. „ქალიშვილი, გოგო“. 
ქართ. (იმერხ.) დინე „დედა“. 
ზან. –. 


შეიძლება ეს სიტყვები შეთვისებული იყოს სხვა ენებიდან. საკითხი 


სვან. დომეყ ბხ., დუმეყ ბქ., ნა-დმოყ ქს. „ბერწი (საქონელი)“. 

ქართ. დურაყ-ი „წალი; ჯიხვი“. 

ზან. დოც-ია | დუც-ია. 

ერთი შეხედვით უცნაურია ბგერათშეფარდება ქართ. რ : სვან. მ. 
აქ ცვლილება სვანურშია მომხდარი რ – მ (შდრ. ქართ. წყაზარ-ი : 
სვან. წჟგზამ | წყგზემ), იხ. § 18. 

სემანტიკური მიმართება წალი – ბერწი შესაძლებელია ერთი ფუ- 
ძის ფარგლებშიც დადასტურდეს (სვან. ნაქად „ორი წლის თხა; ბერწი“). 
რა შეიძლება მათ აერთიანებდეს? ამოსავალი ჩანს უშობელი (უზვი) სემა. 

ს.-ქართვ. #დურაყ- „წალი, ბერწი“ “> ქართ. დურაყ-ი : ზან. დოს- 
ია | დუცს-ია : სვან. დუმეჟ ->· | დომეჟ (“-#დურაყ). 


სვან. დორყუ | დურყუ „შემოხღუდული ადგილი“; „ბაკი“. 

ქართ. ლაყვა | ლაკვა „ჯურღმული ნაგები“ (საბა). 

ზან. 'ლორყო | ლურყუ”. 

ქართულ ლაყვა სიტყვას ზანურში შესატყვისდ ლოყუ | ლუყუ 
– ლორყუ | ლურყუ უნდა ჰქონოდა, მაგრამ ამგვარი ფორმები ზანუ- 


რის დიალექტებში დღეს არ დასტურდება, დაკარგულია. ზანური ეკვივა- 
ლენტი “ საერთოქართველური ლაყჟუა არქეტიპიდან მომდინარე -- 
შემოგვენახა სვანურში დორყუ | დურყუ ალომორფების სახით. ამ უკა- 


ნასკნელში ლ – დ სვანურის ნიადაგზეა მომხდარი (შდრ. ქართ. ქულა 
– სვან. ქუდა...); ხოლო ქართული ა, ვა-ს შესატყვისად ო/უ და უ “ 


ვო სიტყვის მეგრულ-ჭანურობას ამტკიცებს; აქვე გასათვალისწინებელია 
რ-ს ზედმეტობაც სვანურ ფორმაში, რაც ასევე ზანური მოვლენაა. საკუთ- 


რივ სვანური შესატყვისი უნდა გვქონდეს სვანურ დაყუ - | დავუ „ჩა- 
წეული ადგილი“ ლექსემაში. 

ს.-ქართვ. %ლაყჟუ-ა „შემოხღუდული ადგილი; ჯებირი; ბაკი“ – 
ქართ. ლაყვა | ლაკვა : ხან ლურყუ | ლორყუ “-#”ლოყვო ·: სვან. 
დაკუ | “ დაყუ “ “ლაყუ-. 
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სვან. დუხუ ზს., დუხ ლშხ., ლნტ. „ერკემალი, ყოჩი“. 

ქართ. თოხლ-ი ,ბატკანი; ცხვარი“. 

ზან. (ჭან.) თოლხ-ი „ერთი წლის თხა“. 

თავკიდური თ ქართულში მეორეულია (შდრ. თივა “ დივა...) – 
თოხლ-ი “–- +დოხლ-ი. 

ქართ. ლ : სვან. ფუ ბუნებრივია სიტყვის ბოლოში, და აიხსნება 
ლ -” უ გადასვლით სვანურში (იხ. § ვ). 

ვფიქრობთ, ეს შეპირისპირება გამორიცხავს ს.-ქართვ. “დოხლ- არ- 
ქეტიპის თურქული თოქლუ-სგან მომდინარეობას. შეიძლება დაუშვათ სა- 
პირისპირო პროცესი, რადგანაც ს.-ქართვ. #დოხლ-ს შესატყვისები ეძებ- 
ნება სხვა იბ.-კავკასიურ ენებში: აფხაზ. ა-თგლ” „ყოჩი“, ანდ. ენ. რიხარ || 
რიჰა(რ) “-”დიხალ „ცხვარი“... 

ს.-ქართვ. +დოხლ- „ერკემალი, ცხვარი“ “+ ქართ. თოხლ-ი : ხან. 


თოლხ-ი “– +დოხლ-ი : სვან. დუხუ -· | დუხ (<”დონუ). 


სვან. 'დულ'-, ა-დღლ-მე I ა-დღგუ-ე ბზ., ბქ., ა-დღიუ-ე „კაშკაშებს“. 

ქართ. დუღ- „დუღს“, დულ-ილ-ი, ნა-დულ-ი, მ-დულ-არ-ე. : 

ზან. (მეგრ.) დუღ-ა „მდუღარე“, დულ-უ-ა „მდუღარეში გავლება”, 
დულ-ილ-ი, ჭან. ნდულ-, გე-ნდულ-ერ-ი „საჭმლის სახეობა“. 

შედარებით უფრო ძველი სახეობა სვანური ალომორფებიდან 
დღიუ- უნდა იყოს, რომელიც #დუილ- საფეხურის გავლით არის მიღებუ- 
ლი – “დუღ- > “დუილ- “· დღიუ-. : 

„კაშკაშის“ სემას სვანურში „დუღილის“ გაგება უდევს საფუძვლად: 
დუღს -· კაშკაშებს. 

ს.-ქართვ. %დულღ- „დუღილი, ხარშვა“ –“– ქართ. დულ-, ნა-დულ-ი, 
მ-დულ-არ-ე : ზან. (ნ)/დუღ-, დულღ-ა : სვან დლღ-მ- | დღგუ- I| დღიუ- 
““დულ-. 

ს.-ქართვ %დულ- ძირის კანონხომიერი შესატყვისებია: ს.-ნახ. 
დილლ “–-+”დიყუ „ბულიონი“; ხუნძ. ჰამო.., ბეჟიტ. იაყო, ხვარშ. იოყუ, 
ჰუნხ. იაჟუ, ლაკ. ნაჟ, დარგ. ნირღ, არჩიბ. დიყ, რუთ. რიჟყ, აღ. რაყ, 
წახ. იგყ | თიყ „ხორცის ნახარში, ბულიონი“ (შდრ. ქართ. ნა-დულიი). 


სვან. დლ-, ა-დღ-ულ-ინ-ე ბზ., ა-დღ-ული-ინ-ე ბქ. „აჭენებს“. 
ქართ. დოლ-ი. 
ზან. –. 


სვანურში ფუძე რედუცირებულია – დღ- “ დოლ-. 
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ს.-ქართვ %დოლღ- „ჭენებ“ “ ქართ. დოღ-ი : სვან ლდლღ-ულ- 
“–-დოღ-ულ-. 


სვან დლღებ- | ლდლბ-, მე-დლბ-ე ზს., ლშხ., მე-დღებ-ე ლნტ. „გა- 
ხრწნილი, დამპალი“. 


ქართ. დღრებ-, მო-დღრებ-ულ-ი „მოუღონოებული (საბა)“. 
ზან. –. 


ქართულ-სვანურში გვაკლია ზმნური ფორმები. თუმცა ისტორიუ- 


ლად მისი არსებობა უეჭველია. 
საერთოქართველური დღრ-ებ- ფუძისთვის ამოსავალი მნიშვნელობა 


გახრწნისა უნდა ყოფილიყო. 
ს. ქართვ. #დღრ-ებ- „გახრწნა“ “> ქართ. დღრ-ებ- : სვან. დლ-ბ- | “+ 
დლ-ებ- “ ”დღრ-ებ-. 


სვან. დგბჟგ ბზ., ბქ. დგბჟი ლხმ. „გამოლენჩებული, უსიცოცხლო, 
მოუქნელი ადამიანი“. 


ართ. –. 

ზან. (მეგრ.ე) ლობჟო „შტერი, ლენჩი, გაუთლელი“. 

ქართულში შესაბამისი ფუძე ვერ გამოვავლინეთ, შდრ. გვარი 
ლობჟან-ი-ძე (1). 

შეპირისპირება მნიშვნელოვანია იმ თვალსაზრისითაც, რომ ლ – დ 
გადასვლამ ანლაუტშიც იჩინა თავი (იხ. § 2. ლ – დ). 

ს.-ქართვ. «+«ლობზ- „შტერი, ლენჩი“ “+. ქართ. -– : ზან. ლობჟ-ო : 


სვან. დგბჟგ “-“ლგბჟგ. 


96 


სვან. ერქ- | იერქ-, ერქ-გდა I თერქ-გდა ზს., იერქ-ედა | იერქ- 
და ლშხ., ერქ-ედა | ითერქ-ედა ლნტ. „ორივე“. 

ქართ. ერგ-, ერგ- -ას-ი „ორმოცდაათი“. 

ზან. –. 


სვანურში ძირად ერქ- “ ითერქ- სეგმენტი გამოიყოფა, -ედა II -გდა || 
-და სუფიქსია და ქართულ -ვე ნაწილაკს ეფარდება ფუნქციურ-მორფო- 
ლოგიურად: სემ-ედა -- სამივე, ფტოშთხუ-ედა - ოთხი-ვე, უოხუშდ-ედა 
- ხუთი-ვე, იეშდ-ედა - ათი-ვე.. (ერქ- ფუძისა და სომხური ერქუ-ს 
მსგავსება შემთხვევითია). 

ვფიქრობთ, სვანური ერქ- – | ითერქ- ქართული ერგ- ფუძის შესა- 
ტყვისია, რომელიც შემოგვენახა ერგ-ას-იი „ორმოცდაათი“ სიტყვაში. ამ 
კომპოზიტში ერგ- ნახევარს უდრის ე. ი. ერგ-ას-ი = ნახევარ-ას-ი ანუ 
ორმოცდაათი. ნახევარი სემანტემა ორამდე ადვილად დაიყვანება, თუ ვი- 
ვარაუდებთ, რომ ერგ-ი მეორედიდან განვითარდა: ორი – მეორედი – 
ნახევარი. 

მიუთითებენ ქართული ერგ- ფუძის რთულ შედგენილობაზეც – ერ 
+ გ- (ქ. ლომთათიძე), სადაც გამოყოფილი ერ- ეხმიანება ერ-თ- რიცხვი- 
თი სახელის ერ- ძირს (შდრ. ჭან. არ- „ერთი“). სვანური მასალის აქ მო- 
ხმობის შემთხვევაში გამოდის, რომ ერთის ა. ერ- საერთოქარ- 


თველური ძირი სვანურ ერ-ქ- -> | ითერ-ქ- „ორი“ სიტყვაშიც იჩენს თავს. 
საკითხი დამატებით კვლევას საჭიროებს!. 


ქართ. ეტლი-ი. 
ზან. (მეგრ.) ატარ-ი ,ჯამი, გობი (ხის)“. 


სვან. –. 

ს ხანორი ატარ- შესაძლებლობას გვაძლევს სრული წარმოდგენა ვი- 
ქონიოთ მის “შესატყვის უძველეს ქართულ ეკვივალენტზე, რომელიც 
+“ეტელ- სახეობისა უნდა ყოფილიყო, შდრ. ბგერათშესატყვისობა –- ზან. 
ა : ქართ. ე, ზან, რ (აუსლაუტში ი-ს წინ) : ქართ. ლ. “ეტელ- -· 
ეტლ- გარდაქმნა (რედუქცია) მიეწერება ძლიერი დინამიკური მახვილის 
მოქმედებას ქართულში (არნ. ჩიქობავა). 

არანაკლებ საყურადღებოდ გვეჩვენება სემანტიკური მიმართება ქარ- 
თველურ სიტყვებს შორის. ვფიქრობთ, ეტლი საერთოქართველურ სი- 
ნამდვილეში ხელით სატარებელ ხისგან გამოჭრილ საკაცეს თუ აღნიშნავ- 


1 არ არის გამორიცხული სვანური იერქ-ედა სულაც ფონეტიკურ ნიადაგზე იყოს გაჩენი- 
ლი: თერუ-ედა „ორივე“ (შდრ. იერუ-ეშდ = ორ-ი-ათ-ი) + %იერუქ-ედა “ იერჭ-ედა || 
ერქ-ედა „ორივე“. 
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და. თავდაპირველად ეტლი ბორბლიანი არ უნდა ყოფილიყო, ამაზე 
მეგრულის სემანტიკა მიუთითებს; შდრ. მეგრ. ატარ-ხიდ-ი „ხის გოდრის 
მზიდი“. 


ს.-ქართვ. #ე-ტელ- „ხისგან გამოჭრილი საკაცე; ვარცლი“ – ქართ. 
ეტლ-ი “+ეტელ-ი : ზან. ატარ-ი “-#”ატალ-ი. 


ქართ. ეწერ-ი „ისლოვან-გვიმროვანი ტყე ველოვანი (საბა)“, „მწირი, 
უნაყოფო მიწა“, „საქართველოს ზოგ კუთხეში უწოდებენ ბუჩქით, ის- 
ლით... დაფარულ დაბლობ ადგილს“ (ქეგლ-ი). 

ზან. 'აჭარ-ა'. 

სვან. –. 

მხოლოდ ვარაუდის დონეზე გამოვთქვამთ მოსაზრებას საქართვე- 
ლოს ძირძველი კუთხის სახელწოდების (აჭარა) შესაძლო ზანური წარმო- 
მავლობის შესახებ. ქართველურ ენებს შორის დადასტურებული შესატყვი- 
სობები თითქოს იძლევა ამის საფუძველს – ქართ. ე : ზან. ა, ქართ. წ : 
ზან. ჭ. მოულოდნელიც არაფერია ეწერ- სიტყვის ტოპონიმად ქცევაში. 
ეწერ-ი არაერთ სოფელს აქვს სახელად საქართველოს სხვადასხვა კუთხე- 
ში. სახელდება ამგვარ შემთხვევებში მოტივირებულია ადგილის თვისებით 
(შდრ. ტოპ. ეწრ-ოვან-ი...). თავიდან აჭარ-ა-ც ზანურში ქართული ეწერ- 
ის ფონეტიკურ-სემანტიკური ეკვივალენტი იყო და შემდგომ დღევანდელი 
აჭარა კუთხის რომელიმე ნაწილს თუ დაერქვა, როგორც ეწერ-ი ნიადა- 
გებით (ან ბუჩქით, ისლით...) გამორჩეულ ადგილს. მოგვიანებით მოხდა 
ტოპონიმის განზოგადება მთელი კუთხის მასშტაბით, შდრ. ოდიშ-ი (სოფ- 
ლები სამეგრელოში), ოდიშ-ი „სამეგრელო“, ოდიშ-არ-ია „ად. საკ. გვარ, 
სა-ოდიშ-ე (ქედი)...“ 

ე. ი. ქართ. ეწერ- ფუძეს ზანურში აჭარ- შეესატყვისებოდა, საიდა- 
ნაც -ა მატოპონიმებელი აფიქსის დამატებით აჭარ-ა წარმოიშვა. ანალო- 
გიური (-ა სუფიქსიანი) წარმოება გვაქვს ქართულ ეწერ-ა სიტყვაშიც, 
რომელიც აჭარულში გვიმრას აღნიშნავს “- ეწერ-ა „ეწერ ადგილას 
მზარდი“. ქართული ეწერ-ის საკუთრივ ზანური ეკვივალენტი უნდა ჩა- 
ნდეს აგრეთვე მეგრულ ო-(ნ)წარ-ე (+-#ო-აჭარ-ე) „ჭაობიანი, ტალახიანი 


ადგილი“ სიტყვაშიც, შდრ. სვან, ლა-ნწუარ “ ლა-ეჭერ-უ „ტალახიანი 
ადგილი“. 

ს.-ქართვ. “ე-წერ- „ეწერი“ “– ქართ. ეწერ-ი, ეწერ-ა : ზან. 'აჭარ-ი”, 
აჭარ-ა, ო-(ნ)წარ-ე “ #ო-აჭარ-ე : სვან. ლა-(ნ)წუარ +“ #ლა-ეჭერ-უ (?). 
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ქართ. ვარ-ია „სადღვებელი (ხისა)“, მოხ. ვარ-ია-ი „ხის ურო“. 

ზან. ურ-ო „ურო“. 

სვან. –. 

საერთოქართველურ უროს აღმნიშვნელ სიტყვად აღსდგება 
%უარ- ძირი, რომელმაც ქართულში ვარ- მოგვცა, ხოლო ზანურში ურ-. 
შესაბამისად -ია ქართულში და -ო ზანურში დამოუკიდებელი სადერივა- 
ციო აფიქსებია, რომლებიც მხოლოდ ფუნქციურად (მორფოლოგიურად) 
შეესატყვისებიან ურთიერთს, შდრ. იმერ., ქართლ. ვარ-იან-ი. 

ს.-ქართვ. #უარ- ზანურში ჯერ %#ვორ-შმი გადავიდოდა (ა – ო). 
მომდევნო ეტაპზე ვ-ს ზეგავლენით განხორციელდა ვო – « (არნ. ჩიქო- 
ბავა, ტ. გუდავა) – #%ვორ-ო “ ურ-ო. ქართული ურო ზანიზმია. 

ს.-ქართვ. “უარ- „ურო“ – ქართ. ვარ-ია(-ი), ვარ-იან-ი : ზან. ურ-ო 


–%ვორ-ო. 


ქართ. ვაცა-ი იმერ. „მთავარი ბოძი, რომელხედაც დადგმულია სა- 
ხლის თავი“; გურ. „სახლის სახურავის მწვერვალი და მთავარი ბოძი“. 

ზან. 'ოჩო-', ოჩო-ფეხები „გრძელი ჯოხები, რომლებსაც ფეხების 
დასადგმელი კაუჭები აქვს“. 

სვან. –. 

ქართული ვაცა- ფუძის შესატყვისი ზანური ეკვივალენტი 'ოჩო-' 
უნდა ჩანდეს კომპოზიტური აგებულების სიტყვაში ოჩო-ფეხები. ამის სა- 
ფუძველს იძლევა ბგერათშესატყვისობის ჩვენება ქართველურ ენებში, რა- 
საც მხარს უჭერს სიტყვის შინაარსობრივი მხარეც. 


ს.-ქართვ. ”უაცა „გრძელი ხის ჯოხი, ბოძი“ – ქართ. ვაცა- : ზან. 


ოჩო-. 
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სვან. ზად | %ზად ზს., ქს. „საფუარი“. 

ქართ. ზელ-/ზილ- „ხელა“. 

ზან. ზალ-ა „ხელა“, ზელ-ი „ცომი“. 

ზად მიღებულია ლ –“ დდაე + ა – ILა პროცესების გავლით 
სვანურში -- #ზელ- “+ #ზად – || ზად-. 

სემანტიკური შეფარდება „ცომი – საფუარი“ ადვილად აიხსნება, 
თუ დავუშვებთ რომ „საფუარი“ განვითარდა „მოსაზელის“ (ცომის) მნიშვ- 
ნელობიდან. 


ს. ქართვ. +-ზელ- | ზილ- „ხელა ->· ქართ. ზელ- | ზილ- : ზან. 
ზალ- | ზელ-ი : სვან. ზად- | ზად- “+ზელ-. 


ქართ. ზაკვ- „ზაკვა“, მ-ზაკვ-არ-ი. 

ზან. (მეგრ.) ზოკ-ულ-ი | ზუკ-ოლ-ი „ჭკუის დარიგება“, მა-ზუკ- 
ოლ-არ-ი „ჭკუის დამრიგებელი, მთქმელი“. 

სვან. –. 

ამ ძირებს ვერ დავაცილებთ ჭანურ %ოპ-, %ზოპ-ინ-ი „ლაპარაკი“, ო- 
ზოპ-ინ-უ-შ-იი „შესატყობინებელი“, რომელიც მიღებულია ზოკუ- (ქართ. 
ზაკუ-) ზანური არქეტიპიდან კუ “+ პ ბგერათშერწყმით (ქ. ლომთათიძის 
წესით). ქართული ზოპ-, მ-ზოპ-ავ-ი ჭანურიდან არის შეთვისებული. სვა- 
ნურში შესაბამისი სიტყვა არ არის გამოვლენილი. 

ს.-ქართვ. “ზაკუ- „თქმა, დარიგება“ – ქართ. ზაკვ-ა, მ-ზაკვ-არ-ი : 
ზან. ზუკ- | ზოკ- “ +ზოკუ-. 


ქართ. ზან-, ა-ზან-ი „დიდგვაროვანი“, „გვარდიდობა (საბა)“, ა-ზნ-ა- 
ურ-ი. 

ზან. (მეგრ.) ჟინ-ო-სქუა. 

სვან. ზან- (?). 

მეგრული ჟინ-ო სეგმენტის მსგავსება ჟინ- „ხედა“ სიტყვასთან შე- 
მთხვევითად გვეჩვენება. ვფიქრობთ, მეგრული ჟინ-ო ისევე მიემართება 
ქართულ ა-ზანს, როგორც ხოლ-ო - ა-ხალ-ს. -- ა-ზან-ი : ჟინ-ო, ა- 
ხალ-ი , ხოლ-ო სტრუქტურული იდენტურობა უეჭველია. ინლაუტური 
ქართ. ა : ზან. ი აიხსნება როგორც ო – გ – ი პროცესის შედეგი ზა- 
ნურში (გ. როგავა). 
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ზანური ჟინ- ეთნონიმად გამოჩნდება შემდეგ მყარ შესიტყვებაში: 
ჟინ(ო) ბორია „აღმოსავლეთის ქარი“ (შდრ. წარ-ბორა, გურულ-ბორია = 
გურული ქარი; ქართ. ზან-ი, ზან-ია (ანთროპ.): ზან. ჟინ-ო (ანთროპ.). 

ქართული ა-ზნ-ა-ურ-ი საფიქრებელია, რომ ა-ზან-ურ-ისაგან მომდი- 
ნარეობდეს ხოლო ჟინო-ქუა იმავე სიტყვათწარმოებას ჰგულისხმობს, 
რასაც შემდეგი მაგრული სოციალური ტერმინები: თავად-სქუა „თავადიშ- 
ვილი“, პატრონ-სქუა „დადიანი“, ჟაზახი-სქუა „გლეხი“, გაგე-სქუა „მზა- 
რეული“... 

შესაძლოა ეგევე %ზან- ძირი ჩანდეს სვანურ-ჩერქეზულ ზან ეთნონიმ- 


ში, შდრ.: ქართ. ზან-ი, სა-ზან-ო, ზანა-თ-იი (ტოპ.) : მეგრ. ჟინო-თ-ა 
(ტოპ.), (ჟონ-ეთ-ი (ტოპ.) იმერეთში). ეთნონიმის აღმნიშვნელმა სიტყვამ 
რომ სოციალურად დაწინაურებული ფენის სტატუსი შეითავსოს ამისი მა- 
გალითი ცნობილია ქართველური სინამდვილიდან (შდრ. აფხაზა „ქართვე- 
ლური ტომი; აზნაური“ +-#აფხ-აზან-(ი?), როგორც ლა-ხ-ი +“ ლა-ხან-). 

ს.-ქართვ. #ზან- „აზანი; ეთნონიმი“ -> ქართ. ა-%ზან-ი, ზან-ი, ა-%ნ-ა- 
ურ-ი (+ ა-ზან-ურ-ი) : ზან. ჟინ-ო (+– ჟგნიო “ ჟონ-ო) : სვან. ზან “ 
%ჟან (ზან-არ, მგ-ზან „მეგრელი“, ლუ-ზნ-უ „მეგრული“). 


სვან. %ზაი-მახე ბზ., ზა-მახე ბქ., ზაი-მახე ლშხ., ზაი-მახე ლნტ. 
„ახალი წელი“. 

ქართ. –. 

ზან. 'ზო-მხა' „ახალი წელი“. 

ახალი წლის (წელი ახალი) გადმომცემი უძველესი კომპოზიტი ზო- 
მხა “-+ზო-მოხა ზანურში დაკარგულია, მაგრამ არა უკვალოდ; იგი უნდა 
ჩანდეს სვანურ (ბზ., ლშხ.) დიალექტებში ფიქსირებულ ზო-მხა სიტყვაში. 
%ზო-მოხა ფუძეში მეორე ო-ს რედუქცია სვანურის ნიადაგზეა მომხდარი 
ო – უ – 6 საფეხურის გავლით -–- #+ზო-მოხა -–. #+ზო-მუხა ->· ზო-მხა. 

უფრო მეტიც, %ზა-მახე ტიპის კომპოზიტი უნდა გვქონოდა ქარ- 
თულშიც, მაგრამ ქრისტიანობის გავრცელებამ ხელი შეუწყო მის გაუჩინა- 
რებას, შდრ. კალანდობა, კალანდრა, გურ.-მეგრ. კალანდა „ახალი წე- 
ლი“ (ლათ. CმIმიძმ6). 

ს.-ქართვ. “ზა-მახე „წელი ახალი“ – ქართ. – : ზან. ზო-მხა “– 
ზო-მონხა : სვან. ზა-ი-მახე | %ა-მახე | ზა-ი-მახე | ზ%ა-ი-მახე. 


ქართ. ზეპ-/ზაპ-, ზეპ-ვ-ა „ცემა“, მთიულ. სა-ზეპ-ელ-ი „ბანის მიწის 
სატკეპნი ხისა“, იმერ., გურ. ზაპ-უნ-ი „ცემა რამე რბილ საგანზე“. 

ზან. (მეგრ.) ჟიფ-, ჟიფ-უნ-ს „ხეპავს“, ო-ჟიფ-ალ-ი „საცემი“, ჟიფ- 
ილ-ი „ნაცემი“, ჟიფ-უ-ა „ხეპვა“. 

სვან. –. 
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ქართულ ზეპ- ძირის ზანურ შესატყვისად მიჩნეულია ჭანური ზაპ- 
(გბ. კლიმოვი; ჰ. ფენრიხი, ზ. სარჯველაძე), მიუხედავად იმისა, რომ ქარ- 
თულში ზაპ- ვარიანტიც ბუნებრივია. 

ზეპ-/ზაპ მონაცვლეობისას უფრო ძველ სახეობად ზაპ- მიიჩნევა 
(მდრ. ჭერ-/ჭარ- “ ჭარ-), რომლის კანონხომიერი შესატყვისიც შემონა- 
ხულა მეგრულში ზეპ- ქართულიდან ნასესხები ფუძის სინონიმურ ჟიფ-უ- 
ა ზმნაში. აუსლაუტური პ : ფ შეფარდება წინააღმდეგობას ვერ შეგვიქ- 
მნის, ის ანალოგიურია ქართ. პეპელ-ა : ზან. ფარფალ-ია მიმართებისა. 
ზანურის ვოკალიზმი შემდგომი გაგრძელებაა ქართ. ა : ზან. ოსი – 


ჟიფ- ““ჟგფ- “““ჟუფ- ““ჟოპ- : ზაპ-. 
ს.-ქართვ. #ზაპ- „ხეპვა, ცემა“ – ქართ. ზაპ- “ | ზეპ- : ზან. 
ჟიფ- | ჟგფ- “ “ჟუფ- “ ჟოპ-. 


სვან. ზერდ ბზ., ბქ., ლნტ. ზერდ ლშხ. „ყველის საწური ხელსაწყო“. 
ქართ. (ქართლ., ქიზიყ., ზინდ-ან-ი „საკვერავი“, იმერ. ზინდ-ალ-ი 


„ქვაბის მჭედელთა გრდემლი”. 


86, =>. 


ქართ. ნ : სვან. რ ყველა პოზიციაში დასტურდება (შდრ. ზეგან-ი : 
ზაგარ... იხ. § 12. ნ – რ). 

ს.-ქართვ. +ზინდ- „საკვერავი, საწური“ -“ ქართ. ზინდ-ან-ი || 
ზინდ-ალ-ი : სვან. ზერდ | ზერდ “-“ზინდ. 


სვან. 'ზერჩუ' „არჯაკელი (მცენარეა)“. 
ქართ. დუც-ი. 
ზან. დგრჩ-ე | დირჩ-ე. 


ქართულ-ხანურ ფუძეთა ერთიანობა ცნობილია (გ. როგავა). სვანუ- 
რი ეკვივალენტი შემონახულია ლეჩხუმურ დიალექტში ნასესხობის სახით: 
სვან. ზერჩუ -– ლეჩხ. ზერჩო (უ-ს ვოკალიზაციით სიტყვის აბსოლუტურ 
ბოლოში). 

სავარაუდო ზერჩუ სვანურში მიღებულია უფრო ძველი #დურჩ 
არქეტიპისაგა დ – %ზ და უ – «უი პროცესების გავლით: დუც-ი : 
%დურჩ - “დუირჩ - +“დირჩუ - ზერჩუ. უ-ს დეუმლაუტიზაციის მო- 
მდევნო ეტაპზე ზირჩუ – ზერჩეუ (ი – მ) უკუმიმართულების უმლაუ- 
ტი განხორციელდა უ-ს პოზიციური გავლენით (მ. ქალდანი). პალატალუ- 
რი რიგის ხმოვნების წინ (ა, ე, ი) გ/დ – ზ გადასვლა სვანურში გა- 
ვრცელებული მოვლენაა (იხ. აქვე, § 32. გ/დ – ზ%) : სვან. ზისხ “–-#დისხ : 
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ჭან. დიცხირ-ი „სისხლი“, სვან. ზესხ-რა –+#დესხ-რა : ჭან. დუცხუ, ზექ 
„შეშა“ –%დეშქა : ზან. დიშქა „შეშა“, სვან. გაგდა – || გაგზა „ყბედი“... 


ს.-ქართვ. #”დუც- „დუცი (ბალახი)“ “+ ქართ. დუც-ი : ზან. დირჩ-ე 
| დგრჩე (“–“დურჩე) : სვან/ი ჭზერჩეუ “+ +დირუ #+-#დუირჩ 
–- -დუირჩ. 


ქართ. ზვარ-ი „დიდი ვენახი“, მე-ზვრ-ე. 

ზან. (მეგრ.) ჟვერ-ი „მრავალი მცენარე ერთად ამოსული (უმთავრე- 
სად ბუჩქნარი)“. 

სვან. –. 

ქართულში დადასტურებული დიდი (ბევრი) ვენახის სე- 
მანტიკის გამოძახილად მივიჩნევთ მეგრულში გავრცელებულ მრავალი 
მცენარის (ერთად ამოსულის) გაგებას. მნიშვნელობის მხრივ სიახ- 
ლოვე საგრძნობია. 

ფორმალური თვალსაზრისით ზვარ-/ჟვერ- ფუძეთა საერთოწარმო- 


მავლობას წინააღმდეგობა არ ახლავს; შდრ. ქართ. ა : ზან. ე (– ო) – 
ქართ. ძარღვ-ი : ზან. ჯერღვ-ი “–- ჯორღვ-ი, ქართ. ტყავ-ი : ზან. ტყებ-ი 
–%ტყობ-ი... ასევე ქართ ზვარ-ი : ზან. ჟვერ-ი “–-#ჟვორ-ი. 

ქართული ენის დასავლურ დიალექტებში (გურ., იმერ., აჭარ.) ფიქ- 
სირებული ჟვერ- ფუძე ზანური წარმომავლობისაა, რაზეც ფორმალურ- 
სემანტიკური იდენტურობა მიანიშნებს. 

ს.-ქართვ. +ზუ-არ- „მრავალი ვაზი (ყურძენი) ერთად; ვენახი (დი- 
დი)“ – ქართ. ზვარ-ი : ზან. ჟვერ- “–+ჟვორ-ი. 

ს.-ქართვ. #ზუ-არ- ლექსემის შესატყვისია: აფხაზ. ა-ჟ „ყურძენი“, 
შდრ. ა-ჟ-ქუაწა „ზვარი, ვენახი“, ა-ჟგ-მჟია „ყურძნის მტევანი“.., ხუნძ. ჟა, 
ბოთლ. ჟანა „ყურძნის წვენი“., ჰუნზ. ჟა „ღვინო“ (ჩერქეზ. ზ%/სან 
„წამალი“ ). 


სვან. ზიგ- | ზ%ზგ-, ი-ზგ-ალ, ი-ლ-ზიგ-ალ (ად-ზიგ-ი) ბზ., ი-ზგ-ალ 
(ად-ზიგ-ი) ბქ., ი-ზგ-ალ (ედ-ზიგ-ი) ლშხ. „ესახლება“, ი-ზგ-ე „სახლობს“, 
ლი-ზგ-ე „სახლობა; ცხოვრება“, ლა-ზგ-ა ზს. ლნტ., ლა-ზგ-ა ლშხ. ,„სა- 
ცხოვრებელი“, მე-ზგ-ე „მოსახლე“, ლგ-ზგ-ე „დასახლებული“. 

ქართ. დეგ- I დგ-, ვ-დეგ, და-დგ-ა, აღ-დგ-ინ-ებ-ა, და-ვ-ა-დგ-ერ, 
მ-დეგ-ი, ა-დგ-ილ-ი, ძეგ-ლ-ი, მე-დეგ-ი, მე-დგ-არ-ი, სა-დგ-ურ-ი, სა-დგ- 
ომ-ი მ-დგ-მ-ურ-ი. 

ზან. დგ-, დგ-უ(ნ) „დგას“, ო-დგ-ინ-ან-ს „აყენებს, ადგენს“, დგ-უმ- 
ურ-ი „მდგმური“, და-დგ-ინ-ალ-ი „სადგური, დო-დგ-ინ-უ „დადგომა“, დო- 
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ვ-ო-დგ-ინ-ი „გავაჩერე“, დგ-უ-ნ „დგას“, დო-დგ-ინ-ა „გაჩერება, ცხოვრება, 
სახლობა (ი. ყიფშიძე)“. 

ზანურში მხოლოდ რედუცირებული ძირი დასტურდება -- #დაგ- -- 
დგ-. ქართულსა და სვანურში ორივე სახეობა ჩვეულებრივია. სწორედ გა- 
ხმოვანებულ ფუძეებში განხორციელდა დ –>· ზ გადასვლა სვანურში, რაც 
ბუნებრივია პალატალური რიგის ხმოვანთა წინ: დ?+ა ეი -“ ზ + ა, 
ე, ი, შდრ.: სვან. გაგდა, გაგადა „ქვედა ყბა“ – გაგდაი – | გაგზაი 
„ყბედი“; დ “ %ზ ეპარალელება გ – ზ პროცესს სვანურში : სვან. ზისყ 
“– გისყ „რწყილი“ : ქართ. გრწყ-ილ-ი “–-#გირწყ-ილ-ი, სვან. ზიზ- “+ 
გიზ- : ქართ. გეზ- (იხ. აქვე).. შდრ. ქართ. ძეგ-ლ-ი –-+დეგ-ლ-ი (კ. მი- 
ქაილოვი). 

სემანტიკის დონეზე სვანური „სახლობა, მოსახლე“, ახლოსა დგას 
ქართულის „ადგილი“ | „სადგური“, „მდგმური“ სემანტემებთან, ხოლო მე- 
გრული დო-დგ-ინა იმეორებს სვანურ მნიშვნელობებს („ცხოვრება, სახ- 
ლობა“). 

ს. ქართვ. ”დ-ეგ- „დგომა, ადგილი” -> ქართ. დეგ- -> | დგ-, ა-დგ- 
ილ-ი : ზან. დგ- “- დაგ- : სვან. ზგ- | “ ზიგ- “-#დიგ-. 

ს.-ქართვ. #დ-ეგ- ძირის შესატყვისად მიიჩნევა შემდეგი სახელური 
ძირები მონათესავე იბერიულ-კავკასიური ენებიდან: ხუნძ. ბ-აკ “ ბ-აკუ, 
ანდ. მ-ოკუო, ბოთლ. მ-აკუა, ჭამ. მ-აკა | მ-აკუა, ტინდ., ღოდ., ბაგვ., 
კარ., ახვახ. მ-აკუა “–- ბ-აკუა „ადგილი“, ხვარშ. მ-უკო |, მ-ოკუო, ჰუნზ. 
ბაკ – ბ-აკუ „ადგილი“, ბეჟ. მ-უკოლ “ ბ-უკუ-ალ „საწოლი“ : ნახ. 
(ჩაჩნ.) მ-პგა “–-#ბ-აგა „საწოლი“.. (შდრ. ქართ. ლ-აგ-/ლოგ-ინ-ი “–-%ლ- 
აგ-ინ-ი). 

თავკიდური დ-, ბ- ->» |, მ- გაქვავებული გრამატიკული კლასის ნიშ- 
ნებია იბერიულ-კავკასიურ ენებში. : 

შეიძლება ვივარაუდოთ ქართული ბაკ-ი „ცხვრის სადგომი“ სიტყვის 
დაღესტნური წარმომავლობა (ხუნძ. ბაკ, ჰუნზხ. ბაკ), შდრ. ქართ. ბ-აგა : 
ზან. ბ-ოგა... 


სვან. ზიზ- -–- | ზგზ- -· | ზ%ზ., ლე-ზიზ ბხ., ლე-ზეზ ლშხ. „საგ- 
ზალი“, ა-%ზ-ი (ოთ-ზიზ ბზ., ოთ-ზგზ ლშხ.) „აგზავნის, ლი-ზზ-ი „გაგზავნა“. 

ქართ. სა-გზ-ალ-ი, გზ-ავ-ნ-ა, გეზ-ი, გზ-ა, მ-გზ-ავ-რ-ი. 

ზან, ო-რზოლ-ი (–- ო-გზ-ოლ-ი) „საგზალი“, ჭან. ო-გზ-ალ-ონ-ი 
„საკაცე“, ო-გზ-ალ-უ „სიარული“, ვ-ი-გზ-ალ-ამ „მივემგზავრები“. 

საერთოქართველური გეზ- ძირის უშუალო გაგრძელებას წარმოად- 
გენს %იზ- | ზ%2%ზ- | %ზ- ალომორფები სვანურში. აქ ი-ს წინა პოხიცია- 
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ში გ “+ ზ%ზ გადასვლა შეინიშნება –- %გიზ- “ %იზ-, რაც ბუნებრივია 
სვანურისთვის, შდრ. ქართ. გრწყ-ილ-ი “– გწყ-ილ-ი “+ +გიწყ-ილ-ი : სვან. 
ზისყ- “+გიწყ- „რწყილი“... 

ს.-ქართვ. ”გეზ- „გაგზავნა, სვლა; გხა, გეზი“ – ქართ. გეზ-ი, გზ-ა, 
გზ- : ზან, რზ- “– გზ-, გზ-(ალ-) : სვან. %ზ- | %გ%ზ- | %ზიზ- (+-”%გიზ- 
«“გეზ-). 


ქართ. ზუთხ-ი (თევზ.). 

ზან. ზგნთხ-ი „ხუთხი“, „მზეთუნახავი“. 

სვან. –. 

ზანურში შიშინა “ჟუნთხ-ი ვარიანტიც უნდა გვქონოდა, რასაც ამ- 
ტკიცებს აფხაზური ა-ჟ-გნთხგ „ზუთხი“. 

ს.-ქართვ. #+ზუთხ- „ხუთხი “– ქართ. ზუთხ- : ზან. ზგნთხ-ი/უ 
–%ჟუნთხ-ი. 


სვან. ზგნთხ ზს., ქს. „შვრია“. 

ქართ. ზანდ-, ზანდ-ურ-ი „ხორბლის ჯიში“. 

ზან. -–-. 

სვანურში სიტყვის ბოლოში ხ ფონეტიკური დანართია. ხ-ს განვითა- 
რება ბუნებრივი პროცესია: ქართ. თრასკ-ეს-ი „ქარის სახეობა“ : სვან. 


თხარსკ +–-#თარსკ „სეტყვა“, ქართ. ვაცკაც-ი “ სვან. შესკაცხ... ზგნთხ 
–- %ზანთ “-“ზანდ-. 
სვანურიდან არის შეთვისებული ადიღეური ზანთხ „შვრია“. 
ს.-ქართვ. #“ზანდ- „შვრია“ -– ქართ. ზანდ-ურ-ი : სვან. %ზგნთხ 
–- %ზანთ “-“ზანდ-. 
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სვან. თ-, ლე-თ ბზ., ლშხ., ლე-თ ბქ., ლნტ. „ღამე“, ლე-თ-ი ბხ., 
ლშხ., ლე-თ-ი ბქ., ლნტ. „წუხელ“. 

ქართ. თ-, თ-ევ-, თ-ენ-, მ-თ-ენ-ი, სა-თ-ევ-ი. 

ზან. თ-ან- „თენება“, ო-თ-ან-უ-ან-ს „ღამეს ათევს“, გ-ი-ფ-თ-ან-ე „ღა- 
მე ვათიე“, თ-ან-აფ-ა „აღდგომა“. 

ვვარაუდობთ სვანურ ფუძეთა მიმღეობურ წარმომავლობას; კერ- 
ძოდ, ისტორიულად თ- ცალთანხმოვნიანი ზმნური ფუძის არსებობას, რო- 
მელსაც „ღამის+თევის“ მნიშვნელობა უნდა ჰქონოდა, ისევე, როგორც ეს 
ქართულსა და ზანურს დღესაც ახასიათებს. ე. ი. ლე-თ-(ი) ისტორიულად 
სა-თ-ევ-ის აღმნიშვნელი იყო და ღამეს მიემართებოდა – სათევ- “– 
ღამე (ლეთი), რაც უნდა გათენდეს. 

ცხადია, ჩვენი დაკავშირება არ გამორიცხავს ქართ. თ-ევ-+თ-ენ- : 
ზან. თ-ან- : სვან. თ-აუ- „გაჩენა“ ფუძეთა ერთიანობას (ზ. სარჯველაძე). 
არა, ჩვენ მხოლოდ მის შესაძლო ეტიმოლოგიურ კავშირზე მივუთითებთ 
სვანურ ლე-თ/ლე-თ-ი „ღამე, წუხელ“ ლექსემებთან -–- სვან. თ- „თევა“ – 
ლე-თ-(ი) „სათევი“ <2; „ღამე“. 

ს.-ქართვ. %“თ- „თევა, თენება, 'გა'ნათება?” “>. ქართ. თ-, თ-ევ-, 
თ-ენ-, მ-თ-ენ-ი, სა-თ-ევ-ი : ზან. თ-, თ-ან- : სვან თ-, თ-აჟუ-, ლე-თ-(ი) 
I ლე-თ-(). 


ძვ. ქართ. -თ(ა) ბრ., მრ. რ. სუფიქსი (კაც-თ(ა), ძე-თ(ა), ძირ- 
თ(ა)...). 

ზან. (მეგრ.) -თა. 

სვან. –. 

ძველი ქართული მრ. რ. სუფ. -თ(ა), როგორც ცნობილია, ნათესაო- 
ბითი ბრუნვის ფუნქციასაც შეითავსებს (პოლიფუნქციურია). -თ(ა) სუ- 
ფიქსს შესატყვისი უნდა ჰქონოდა ქართველურ ენებში. ჩვენი ვარაუდით, 
შესაბამისი -თ(ა) ზანურში რელიქტის სახით შემორჩენილია შემდეგ მყარ 
შესიტყვებებში: მეგრ. ჯი-თა ჯინჯი | ჯი-თა ჯინს „ძირთა ძირს(ში)“, წვა- 
თა წვანჯი || წვა- თა წვანს „წვერთა წვერ-ს(ში), ხვა- თა ხვალე || ხვა-თა- 
ხე „მარტოხელი“, ძა-თა ნძალ-ი/ო „ძალთა ძალით“... 

წარმოდგენილ მეგრულ მასალაში -თა სუფიქსი გარდა ნათესაობი- 
თის ფუნქციისა მრავლობითობის ნიუანსსაც შეითავსებს. 


ს. ქართვ. #-თ(ა) – ქართ. -თ-ა : ზან. -თა. 
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სვან. თალ „სოლი“. 

ქართ. (მთიულ., გუდამაყრ., მოხ., თალ-ი „რკინის სალტე“. 

ზან. თურ- 'ო-თურ-ა', „რკინის სოლი“. 

ზანურში მოსალოდნელი თურ- ფორმა უნდა ჩანდეს გურულ ო-თუ- 
რ-ა- „რკინის სოლი“ სიტყვაში, რომელიც ზანური წარმომავლობისაა. 

ს.-ქართვ. “«თალ- „სოლი, სალტე“ – ქართ. თალ-ი : ზან. თურ-, 
ო-თურ-ა : სვან. თალ. 


ქართ. თარგ-ი, თარგ-ვ-ა, თარგ-ავ-ს „ჭრის“. 

ზან. თგნგ- | თინგ- „ჭრა“, თგ/ინგ-უნ-ს „(გამო)ჭრის“. 

რგ თანმიმდევრობა ზანურში (მეგრულში) ნგ-თი შეიცვალა. მოვლენა 
(რ -–- ნ) გავრცელებული ფონეტიკური პროცესია (ყუნვა „ყრუ“ “- ცურ+გა 
(მდრ. ცურ-უ ,Iძ03), გგნძე | გგრძე : გრძელი, ნტინ-ი | რტინ-ი : ლტოლ- 
ვ-ა..) ხმულ და სიბილანტ აფრიკატ თანხმოვანთა წინა პოხიციაში. 

ხმოვანფარდობა ქართ. ა : ზან. გ/ი ამოსავალში ო-ს ვარაუდობს 
ზანური დიალექტებისთვის (გ. როგავას წესი). 

ს.-ქართვ. #თარგ- „ჭრა; თარგი” “ ქართ. თარგ-, თარგ-ი : ხან. 


თგნგ- -> | თინგ- (- #თორჯგ-). 


სვან. თაშ ზს., ლნტ., თაშ ლშხ. „ყველი“. 

ქართ. თესლ-ი. 

ზან. თას-ი „თესლი“. 

ზანურ-სვანურში დეტერმინანტი -ლ დაკარგულია. თუმცა სვანურის 
თაშ-უ-ემ ფორმაში -ლ რეფლექსის სახით (-უ) შენარჩუნებულია. -უ 
(– -ლ) სუფიქსის ზეგავლენით განხორციელდა ე – გ |, ა უკუმიმართუ- 
ლების უმლაუტი (მ. ქალდანი) : #თეშ-უ -“ თაშ-უ ->· | თაშ || თაშ'. 

უფრო საინტერესოა მნიშვნელობის ცვლა სვანურში – თესლი 
– ყველი. ცხადია, თესლი სემანტემა ენაში თავდაპირველად 
კვეთის დვრიტას სინონიმად გამოიყენებოდა, საიდანაც მოგვიანებით 
ყველის შინაარსი განვითარდა: თესლი – დვრიტა -· ყველი, შდრ. 
მეგრ. თას-ი „თესლი“ – მარწვინიშ თასი = მაწვნის დვრიტა. 

ზანურში მნიშვნელოვანია ს – შ -– ს პროცესი – თას-ი “-+თაშ- 


ი, შდრ. ქართ. წვეთ- : ზან. ჭვათ- “ | წვათ- (გ. როგავა). 


' დღეს გავრცელებული ლა-შ-ი ბზ., ლა-შ-ი ბქ. ლა-შ-ი ლშხ.  ლა-შ-ი ლნტ. „თესლი“ 
წარმოშობით თეს- “+ თაშ „თესვა“ ზმნურ ფუძეთაგან ნაწარმოები მიმღეობებია: %#ლა- 
თაშ-ი „სათესი “+ #ლა-თშ-ი “+ ლა-შ-ი „თესლი“ “+ ა-ლაშ-ი „თესავს“... 
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ს.-ქართვ. #თეს-ლ- „თესლი “ ქართ. თეს-ლ-ი : ზან. თას-ი 
–%თაშ-ი : სვან. თაშ- | თაშ-(უ) “+თეშ-უ. 


სვან თეურ- | თე”ურ-, ხ-ე-თეუ/ალ | ა-თეურ-ალ-ი ბზ., ხ-ე- 
თეურ-ლ | ა-თეურ-ალლი ლშხ., ხ-ე-თეურ-ლ | ა-თეურ-ალ-ი ლნტ. 
„თვალყურს ადევნებს, ათვალიერებს“. 

ქართ. თვალ-ი, ა-თვალ-იერ-ებ-ს. 

ზან. თოლ-ი „თვალი“, ნა-თოლ-ე „განათვალი“. 

ზმნური ფუძე უფრო ზუსტად წარმოაჩენს ს.-ქართვ. თუალ- ძირის 
სვანურ ეკვივალენტს. აქ ცვლილება მინიმალურია – თეურ- –#თუერ- 
(მდრ. თე(რ)-ალ „თვალები“), სადაც ე-ს სიგრძე (ე) უ-ს გაუჩინარების 
საკომპენსაციო უნდა იყოს. ლ –> რ-სათვის სვანურში იხ. § 6. 

ს. ქართვ. +თუალ- “ ქართ. თვალ-ი, თვალ- : ზან თოლ-, თოლიი : 
სვან. თე(რ) | თე”ურ- “-+თუერ-. 


| ა თოდ ზს. „მულო“, ი-თუდ-ი ზს. ლშხ. „იქსელავს დართულ 
აფს“. 

ქართ. თელ-, თელვა „მატყლის შენაბდვა (საბა)“. 

ზან. –. 

აუსლაუტში განხორციელებული ჩანს ლ “? დ ფაკულტატიური ფო- 
ნეტიკური პროცესი (იხ. ლ “? დ § 2.). 

უჩვეულოა ხმოვანთა შესატყვისობა ქართ. ე : სვან. ო. შესაძლოა, 
ისტორიულად ვე(უე) თანმიმდევრობის დაშვება ფუძე-ენაში, ამას თით- 
ქოს ლაშხურის ჩვენება უჭერს მხარს: ო-ხ-თუად, ენ-თუად-ნ-ე, ენ-თუად- 
ე, თუმცა ქართ. შქერ-ი : სვან. შგორ-. 

ს.-ქართვ. “თ(უ)ელ- „ქსელვა: თელვა“ – ქართ. თელ- : სვან. 
თოდ I  თუდ- | თუად- “ “თუელ-. 


სვან. თომ-ირ ბზ., ბქ., ლნტ., თომ-ურ ლშხ. „ბურვაკი“. 

ქართ. თელ-ი „გოჭი“. 

ზან. თილ-ა (– თულ-ა), თუ(ლ-) „გოჭი“. 

-ირ საკუთრივ სვანური სუფიქსია, რომელიც მხოლოდ სვანურ შე- 
სატყვისებში დასტურდება (შდრ. ქართ. ას- : სვან. აშ-ირ „ასი“...). 

გამოყოფილი სვან. თომ- ძირი მიღებულია ლ ”– მ (იხ. § 4.) და 


ა “> ო პოხიციური გადასვლით. ა-ს ლაბიალიზაცია მომდევნო მ-ს მიეწე- 
რება (გ. მაჭავარიანი). 
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ს.-ქართვ. #თალ- „გოჭი, ბურვაკი“ “– ქართ. თელ-ი : ზან. თულ | 
თილ-ა (-–- თულ-ა) : სვან. თომ-ირ | თომ-ურ “ #თამ-ირ “ “+თალ-ირ. 


ქართ. თოშ-ი/ა, თოშ-, გა-თოშ-ვ-ა, გა-თოშ-ილ-ი. 

ზან. (მეგრ.) თგშქვ-ი | თიშქვ-ი „თოვლკყაპი“. 

სვან. –. 

თოში – თოვლჭყაპი შესატყვისობა სემანტიკურ დონეზე 
დასაშვებია. 

ზანური გახმოვანება მეორეულია. თავდაპირველად საერთოქართვე- 
ლურ თოშმშ- ფორმას აქ #თუშქ- უნდა მოეცა –- ქართ. ო : ზან. უუ, 
ქართ. შ : ზან. შქ. მეგრულ-ჭანურისთვის დამახასიათებელი უ/ო “+ გ – 
I ი გარდაქმნით %#თგშქ-ი | +#თიშქ-ი გვექნებოდა, საიდანაც მომდევნო 
ეტაპზე ვ-ს ფონეტიკურად განვითარებით თანამედროვე ფორმები მივი- 
ღეთ. 

ს.-ქართვ. “+თოშ- „ყინული, თოვლქჭყაპი“ “+ ქართ. თოშ-, თოშ-ი : 
ზან. თიშქვ-ი | თგშქვ-ი “--თუშქ-ი. 


სვან თუეთუნე | თეთუნე ბზ. თეთნე ბქ. თუეთუნე ლშხ., 
თუეთუნე ლნტ. „თეთრი“. 

ქართ. თეთრ-ი, თეთრ-დ-. 

ზან. თუთ-ია. 

ზანურში თეთრ-ის შესატყვისი ფუძე არ იყო გამოვლენილი. ვფიქ- 
რობთ, უმართებულო არ უნდა იყოს თუთიას შემოტანა სიტყვათა ამ 
რიგში. შეიძლება მივუთითოთ ზუსტ სტრუქტურულ ანალოგხე (ქართ. 
ლეღუ- : ხან ლუღ- – თეთუ- : თუთ-ია). 

თეთრი/ვერცხლი საერთო სემანტიკური ველის წევრებია. 

ს.-ქართვ. #თათუ-რ- „თეთრი“ – ქართ. თეთრ-ი : ზან. თუთ-ია 


X 


– %+თოთვ-ია : სვან. თეთნე | თუეთუნე || “ თეთუნნე. 


სვან. თქ-, ხ-ა-თქ-ე ბზ., ბქ., ხ-ა-თქე ლშხ. „საარაყეს აყენებს“, 
ლა-თქ-ა „საარაყე“, 'თქ"'- „არაყი“. 

ქართ. 'თქ-' „არაყი“. 

ზან. "თქ-'. 

ქართულ-ხანურში სათანადო ფუძე დაკარგულია, მაგრამ არა უკვა- 
ლოდ, სომხური ცქი “–-+თქი „არაყი“ ქართველური ენებიდან ჩანს შეთვი- 
სებული. 
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ს.-ქართვ. #“თქ- „არაყი“ – ქართ. 'თქ-' : ზან. 'თქ-' : სვან. თქ-, 
ლა-თქი-ა. 


სვან. თქუიმ-, თქუიმ-ე ზს., თქუმ-ე ლშხ. „აქრობს“. 

ქართ. ნთქ- „ნთქმა, შთანთქმა“. 

ზან. ნთქ-ერ- | ნთქ-ორ-, ნთქ-ორ-უნ-ს „შთანთქავს“. 

-უმ სვანურში ფუძესშეზრდილი თემის ნიშანი უნდა იყოს, მსგავსი 
ფუნქციისა ჩანს მეგრ. -ორ | -ერ. 

ს.-ქართვ. %#(ნ)თქ- „მთანთქმა“ – ქართ. ნთქ- : ზან. ნთქ-ორ- || 
ნთქ-ერ- : სვან. თქ-უმ- “> | თქ-უიმ-. 


სვან. თხ-ეკ-, ხ-ე-თხ-კ-ენ-ი ზს., ლშხ., ხ-ე-თხ-ეკ-ენ-ი ლნტ. „ესხმე- 
ბა, ეწვეთება“. 

ქართ. თხ-ევ-/თხ-ი(ვ)-, სი-თხ-ე. 

ზან. (მეგრ.) ნთხ-აფ-ა (ქი-ნთხ-აფ-ე „არწყიე“). 

ჩვენს მიერ მოხმობილი სვან. თხ-ეკ-, მეგრ. ნთხ- (<-თხ-) იგივე ფუ- 
ძეებია, რაც ჭან. ნთხორ- „ღებინება“, სვან. ლი-თხ-უნ-ე „პირღებინება“, 
ა-თხ-არ „გასკდა“, ლი-თხრ-ე „სითხიანი ჭურჭლის გახეთქვა“, რომელთაც 
ადრე სამართლიანად აკავშირებდნენ ქართ. თხ- „სითხე, თხევა“ ძირთან 
(ლ. ნადარეიშვილი). აქვე შემოსატანია : ქართ. თხრ-ამ-ლ-ი : ზან. თხ-ომ- 
ურ-ი : სვან. ლე-თხრ-ე „მუწუკი“. 

ს.-ქართვ. #თხ- „სითხე, თხევა“ “> ქართ. თხ-, თხ(რ)-ამ-ლ-ი, სი-თხ- 
ე : ზან. ნთხ-, ნთხ-ორ-, თხ-ომ-ურ-ი. სვან. თხ-ეკ-, ლე-თხრ-ე, თხ-უნ-, 
თხ-არ- | თხ-რ-. 


სვან. თხე-რ-ე ბზ., ლშხ., თხა-რ-ე უშგ., თხე-რ-ე ბქ., ლნტ. „მგე- 
ლი“, თხე-ლ-, ხ-ე-თხე-ლ-ი „ეძებს“, ლი-თხე-ლ-ი „ძებნა“, მე-თხუ-იარ ბზ., 
ლნტ., მე-თხუ-არ ბქ., მე-თხუ-იარ ლშხ. „მონადირე“, ლა-თხუ-იარ || ლა- 
თხუ-იარ ბზ., ლა-თხუ-არ ბქ., ლა-თხუ-იარ ლშხ., ლა-თხუ-არ ლნტ. „სა- 
ნადირო“, ი-თხუ-იარ ბზ., ლნტ., ი-თხუ-არ ბქ., ი-თხუ-იარ ლშხ. ,„ნადი- 
რობს“. 

ქართ. თხევ-, ი-თხევ-ლ-იდ-ა „თევზაობდა, ნადირობდა“, თხევ-ლ-ა 
„თევზაობა“, მ-თხევ-ლ-არ-ი „მონადირე, მეთევზე“. 

ზან. –. 

აქ ჩამოთვლილ ფუძეთა ერთიანობა ცნობილია (ნ. მარი). ჩვენ სი- 
ტყვათა ამ რიგში დამატებით შემოვიტანეთ სვანური მგლის აღმნიშ- 
ვნელი ალომორფები, რომლებიც ფორმალურად ახლოს დგანან თხევ-, 
თხუ-, თხე-(ლ-) ზმნურ ძირებთან. სემანტიკურად სვანურ მგელსა 


110 


(ნადირსა) და ნადირობას შორის ისეთსავე მიმართებას ვხე- 
დავთ, როგორსაც – ქართულში: ნადირი – ნადირობა. 

ს.-ქართვ. #Xთხ-ეუ- „ნადირობა (მგელზე)“ “> ქართ. თხევ-ლ-, თხევ- 
, მ-თხევ-ლ-არ-ი : სვან. თხე-რ-ე | თხა-რ-ე | თხე-რ-ე “–”+თხეუ-ლ-ე; 
თხე-ლ “-”თხ-ეუ-ლ- | თხუ- “#თხეუ-. 

ს.-ქართვ. #თხ-ეუ- „ნადირობა (მგელზე)“ ძირი უკავშირდება მონა- 
თესავე იბერიულ-კავკასიურ ენათა ძაღლის აღმნიშვნელ ფუძეებს: 
ს.-ნახ. ფჰ-უ (მრ. რ. ფჰ-არ-ჩ) „ძაღლი“, ხუნძ. ჰფუე, ახვახ. ხუაი, კარატ. 
ჰუე II ჰუაი, ჭამალ. ხუაი, ბაგვ. ჰუაი, ბოთლ. ხუაი, ღოდ. ხუაი, ანდ. 
ხოი “– ხუაი.. დარგ. ხა, თაბ. ხუი, აღულ. ხუი, რუთ. ხუე, წახ. ხუა, 
ხინ, ფხრა, კრიწ. ხუარ, ბუდუხ. ხორ - ხუარ, უდ. ხა “ ხუა „ძაღ- 
ლი“... ვგონებთ ძაღლი/ნადირობა/მგელი სემანტიკური მიმარ- 
თება პრობლემური არ უნდა იყოს. 


სვან. თხ-, ა-თხ-აი „ახვედრებს, აპოვნინებს, თავსუყრის“. 

ქართ. მ-თხ-უ-, მ-თხ-უ-ევ- „შეხვედრა, შემთხვევა“. 

ზან. (მეგრ.) ნთხ-აფ-ა „დაცემა, თავდასხმა“, ჭან. ნთხ-, მ-ი-ნთხ-უ 
„მკრა“, „მემთხვია“. 

ამასვე უნდა დავამატოთ კიდევ ერთი სვანური ზმნა ხ-ა-თხ-ამ ბზ., 
ლნტ,., ხ-ა-თხ-ამ ლშხ. „შურს, ეხარბება“ (შდრ. მეგრ. ნთხ-, მ-ო-ნთხ-უ-(ნ) 
„სუნი მცემს“). „სიხარბის“ ნიუანსი სვანურში ს უნის (ცემისაგან) გან- 
ვითარდა. რასაც ეპარალელება ქართული შურ-ი, შურ-ს „ეხარბება“, 
რომლის წყაროსაც ზანური შურ-ი „სუნი“ წარმოადგენს (საკუთრივ ქარ- 
თული სურ- „სურს სუნ-სულ-ის ალომორფად გვეჩვენება. იხ. აქვე, 
სვან. შონ-). 

ს.-ქართვ. #(მ)თხ- „შემთხვევა, შეხვედრა, მთხვევა“ “>. ქართ. მ-თხ- 
უ- : ზან. ნთხ- (<-თხ-) : სვან. თხ- |, თხ-ამ-. 


სვან. თხ-ეფ-, ხ-ე-თხ-ფ-ენ-ი ზს., ლშხ., ხ-ე-თხ-ეფ-ენ-ი ლნტ. „გადაე- 
კიდება“, მა-თხ-აფ, ლა-ხ-თხ-აფ ბზ., მა-თხ-ეფ, ლე-ხ-თხ-აფ ლშხ., მა-თხ- 


აფ, ლა-ხ-ე-თხ-აფ ლნტ. „მონადები, მოედვა (აჰყვა)“. 
ქართ. რა-თხ- | რ-თხ-, გარდა-რთხ-მ-ა „გადაფენასავით (საბა)“, ფშ. 


თხ-ეფ- „გადაკიდება, მოკიდება“. 
ზან. თხ-გმ- | თხ-იმ- „გაჭიმვა, გადაჭიმვა“. 


ზრდილი თემისნიშანია სვანურში (იხ. § 39-40). 


სვანურ მათხაფ ფუძესთან ახლოს დგას სტრუქტურულ-სემანტიკუ- 
რად სომხური მართახაფ-ლუკ „ღამურა“ “– „გადაკიდებული“ (შდრ. სვან. 
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მეთხეფე | მეთხფე „გადაკიდებული“, მათხეფ | მათხაფ „ღამურა”), 
რაც სვანურიდან სესხებით აიხსნება. 

ს.-ქართვ. +თხ- „გადაკიდება, გადაფენა“ “> ქართ. თხ-, რა-თხ-, თხ- 
ეფ- : ხან. თხ-იმ- | თხ-გმ- : სვან. თხ-ეფ- | თხ-აფ- | თხ-აფ-, მა-თხ-აფ, 
მე-თხ-ეფ-ე || მე-თხ-ფ-ე. 


სვან. თხუას | თხუაშ | თხისუ | თხიშუ „ბუსუსი, ქინქლი, ღინ- 
ღლი“, თხის-არ ბზ., თხისუ-არ ბქ., თხის-არ ლშხ., თხის-არ ლნტ. „ქინ- 
ქლიანი“. 

ქართ. თხის-ურ-ი „თივთიკი, თმა“. 

ზან. (მეგრ.) თხვას- | თხვაშ- „გამოყრა (მუწუკების, ჭორფლის...), 
თხვას-ილ-ი | თხვაშ-ილ-ი „გამოყრილი“. 

სვანურში უფრო ძველ სახეობად თხისუ | თხიშუ გვესახება -- 
თხისუ | თხიშუ – #თხას/შუ- - თხუას/შ (მ. ქალდანის წესით). 

საყურადღებოა ს/შ მონაცვლეობა ზანურ-სვანურ ფუძეებში. ცხადია, 
ს > შ – I ს. 

ს.-ქართვ. “თხისუ-(ირ-) „თივთიკი, ქინქლი“ “+ ქართ. თხის-ურ-ი : 
ზან. თხვას- | შ- “--თხიშუ6- : სვან. თხუას | თხუაშ “- | თხიშუ. 


სვან თგგ ლშხ. თგგ-ირ ზს. თგგ-გრ ლნტ. 1. „წვეტიანი ჩხირი, 
წკირი“, 2. ზს. „სადგისი“; ხ-ა-თგ-გნე (ლო-ხუ-თგგ-ინ ბზ., ლო-ხ-თგგ-გნ 
ლშხ.), ხ-ა-თგ-ი (ლო-ხუ-ა-თგგ-ინ) ლნტ. „არჭობს, ასობს“; ბქ. „ნისკარ- 
ტით ჩხვლეტს“. 

ქართ. 'დგ-', სა-დგ-ის-ი. 

ზან. "დგ-', ო-დგ-იშ-ი „სადგისი“. 

-ირ სახელური სუფიქსია სვანურში (შდრ. თომ-ირ : თელ-ი : თუ; 
აშ-ირ : ას-ი : ოშ-ი...). 

თგგ- | თგგ-ირ იმასაც აჩვენებს, რომ ს.-ქართვ. ძირი გახმოვანებუ- 
ლი უნდა ყოფილიყო (ამაზე სხვა იბ.-კავკასიურ ენათა ინფორმაციაც მიუ- 
თითებს -- ხუნძ. როკაენ „სადგისი“, ნახ. თეგ- „კერვა“...). 

ს.-ქართვ. #დVგ- „სადგისი; სობა, რჭობა“ “>. ქართ. დგ-, სა-დგ-ის-ი 


: ზან. დგ-, ო-დგ-იშ-ი : სვან. თგგ-, თგგ I თგგ-ირ “ #დგგ-. 
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სვან. ილუ ზს., ქს. „შველი“. 

ქართ. ილემ-ი „ირემი“ (ტოპ.). 

ზან. ირემ-ი „ირემი“, ო-ირემ-ე (ტოპ.) = სა-ირმ-ე. 

ირემ-თან დაკავშირებული ტოპონიმი ჩანს ქართული ილემ-ი, რო- 
მელმაც ირმის აღმნიშვნელი უძველესი საკუთრივ ქართული ფორმა შემო- 
გვინახ. ლ ვარიანტიანი ფუძის უძველესობაზე სვანური ილუუ „შველი“ 
მეტყველებს. იგი ისტორიულად გახმოვანებლი +“ილაუ- ტიპისა უნდა ყო- 
ფილიყო. აუსლაუტში ვ | მ მონაცვლეობა ცხოველთა სახელწოდებებში 
ზანურისთვისაც და ქართულისთვისაც დამახასიათებელია, შდრ.: ქართ. 
არჩვ-ი | არჩემ-ი (ბ. გიგინეიშვილი) : ზან. ერცქემ-ი „არჩვი“, ს.-ქართვ. 
%არჩავ-ი; ქართ. ღლავ-ი | ღლამ/-ნ-ი : ზან. (მეგრ.) ლლამ-ი „დიდი თევ- 
ზი“.. ასევე ქართ. #ილევ-ი | ილემ-ი : ზან. ირემ-ი : სვან. ილუ. ლ -– 
რ გადასვლით ზანური გამოირჩევა ქართველური ენებიდან. ამიტომაც 
ირემ-ი მეგრულ-ჭანური გვგონია (შდრ. აგრეთვე ვ -· მ : ქართ. (სპარს.) 
დევ-ი “> მეგრ. დემი-ი...). 

წარმოდგენილი ეტიმოლოგია ირემ- სიტყვისა გამორიცხავს უსაფუძ- 
ვლო ვარაუდს მისი ფინური (?) ჰირვი „ლოხი“ ლექსემისგან მომდინარეო- 
ბის შესახებ (გ. მელიქიშვილი). რაც შეეხება სემანტიკურ მიმართებას 
შველი – ირემი, იგი სავსებით დასაშვებია, შდრ. ქართ. შველ-ი : ზან. 
(ჭან.) მ-სქვერ-ი „ირემი“. 

ს.-ქართვ. #ი-ლაუ- „ირემი; შველი“ “–. ქართ. ილემ-ი “-+ილევი-ი | 
%ილავ-ი“ : ზან. ირემ-ი “–-%ილემ-ი –-%ილოვ-ი : სვან. ილუ “–-#ილაუ. 

ს.-ქართვ. +#ი-ლაუ- „ირემი, შველი“ არქეტიპის შესატყვისია: ს.-ნახ. 
“ლუუ „შველი“, შდრ.: ინგ. ლიი-გ “““ლუუ-იგ, ჩაჩნ. ლუ “- “ლუუ. 


ქართ. იშელ-ი „საღორე სახლი (საღორეა) (საბა)“. 

ზან. (მეგრ.) ოსქუ „საღორე“. 

სვან. –. 

თავკიდური ი ქართულში, ო ზანურში დერივაციული პრეფიქსებია 
–._. 2 ი-დაყვ-, ი-გურდივ... ხან. ო-კიდ-ო(შა) „აკიდო“, ო-რდ-ო 
„ადრე“...). 


1 იქნებ ქართული ირაო “–-#ილავი „ნარნარად ფრენა“ უძველეს დროში ირმის ნახტომს 
აღნიშნავდა და მატერიალურად %ილავ-ი „ირემი ფუძის ერთ-ერთი ფონეტიკური 
ვარიანტია. 
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ი-შელ- : ო-სქუ შეპირისპირებისას საინტერესოა -ელ : -უ შეფარ- 
დება, რაც ცნობილი მოვლენაა სიტყვის ბოლოში – შდრ.: ქართ. ველ-ი 
: ზან. ხუ-, ქართ. წნელ-ი : ზან. ჭინუ-, ქართ. წელ-ი : ზან. ჭუ-... 

მეგრული ოსქუ იმითაც არის მნიშვნელოვანი, რომ აქ სახეზეა შქ 
ისტორიული კომპლექსის გასისინების უტყუარი ფაქტი == ოსქუ – %ოშქუ 
„საღორე“. 

ვფიქრობთ, ზემოთ მოცემული დაკავშირება გამორიცხავს ზან. ოს- 
ქუ-ს რამენაირ კავშირს ქართ. ეშვი „ტახი“ ლექსემასთან (გ. კლიმოვი). 

ს.-ქართვ. #(ი-)შ-ელ- „საღორე“ “+ ქართ. ი-შელ-ი : ზან. ო-სქუ 
–%ო-შქუ. 


სვან. იშთხუ „წიხლი“. 

ქართ. (მოხ., მთიულ.) თხუს-ი „მსხვილფეხა საქონლის კოჭი“. 

ზან. –. 

ქართ. თხუს- ფორმას სეი. შეესაფყვინება სვან. იშთხუ – 
ქართ. თხ : სვან. თხ, ქართ. ს : სვან. შ, ქართ. უ : სვან. ფი («+ 5). 
ოღონდ სვანურში «უ-ს დიფერენციაციის მრმდევნო საფეხურზე ი-სთვის 
დამახასიათებელი მეტათეზისის გამო ძირი გარეგნულად ძალიან შეიცვალა 
- %#თხუშ-ი -"თხუშ - “თხუიშ “ იშთხუ (იცხუ +“ ”ცხიუ ,„მსხალი“). 

სემანტიკური მიმართება საქონლის კოჭი – წიხლი ბუნებრივი ჩანს. 

ს.-ქართვ. “თხუს- „კოჭი, წიხლი“ – ქართ. თხუს-ი : სვან. იშთხუ 
(– %თხუიშ). 


სვან. იშუ ზს., ლნტ., ისუ ლშხ. „რბილეული, რბილი (ხორცი)“. 

ქართ. ასო „ეწოდების ველსა ანუ ფერვსა, გინა თითოეულთა ნა- 
კვეთთა კაცისასა (საბა)“ 

ზან. (მეგრ.) ოშე „შუა ნაწილი“. 

ქართველურ ფორმათა ანალიზისას ყურადღებას მიიპყრობს ანლაუ- 
ტური მიმართება ხმოვნებში ქართ. ა : სვან. ი, რაც არაიშვიათად სხვა 
მასალაშიც დასტურდება (შდრ. ქართ. ძალ- : სვან. ჯილ „სიმი“...). სვა- 
ნურის მდგომარეობა გვიანდელია და გვეჩვენება, რომ შუალედური საფეხ- 
ური გ ირაციონალური ხმოვნისა უნდა ყოფილიყო – იშუ “«-+გშუ 
–%აშუ. თუ რა კანონზომიერებას ექვემდებარება ა – გ – ი პროცესი, 
ჩვენთვის გაუგებარია. 

ს | “- შ მონაცვლეობა სვანურში ასახავს შიშინა სიბილანტთა გა- 
შიშირების (გასისინების) მესამეულ ვითარებას: ს.-ქართვ. ს – სვან. შ -· ს, 
რაც ზანურისთვისაც არ არის უცხო (იხ. აქვე, § 23.). 

ბოლოკიდური -უ სვანურში და -ო ქართულში საერთოქართველუ- 
რიდან მომდინარე -ო სადერივაციო აფიქსია. 

ს.-ქართვ. %ას-ო „სხეულის ნაწილი“ – ქართ. ას-ო : ზან. ოშ-ე : 
სვან. ის-უ | “ იშ-უ +“ +გშ-უ “-”აშ-ო. 
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სვან. კაბ- | კბ-, ხ-ე-კბ-ალ ბხ., ხ-ე-კბ-ალ ბქ., ხ-ე-კაბ-ალ ლშხ., 
ხ-ე-კაბ-ალ ლნტ. „ეფერება“. 

ქართ. ტკბ-, ე-ტკბ-ი-ს, ტკბ-ებ-ა, ა-ტკბ-ობ-ს, მ-ი-ტკბ-ებ-ა, მ-ე- 
ტკბ-ებ-ა, ი-ტკბ-არ-უნ-ებ-ს, ტკბ-ილ-ი. 

ზან. (მეგრ.) ტკაბ-, გე-ტკაბ-ე „ტკბილად მიირთვეს (დალიეს)“, 
ტკაბ-უნ-ა(ნ) „ტკბებიან“, ტკაბ-უე-ა. 

ზანურში ა გახმოვანების არსებობა ქართულისთვის ტკებ- არქე- 
ფორმას გვავარაუდებინებს, სვანურშიც ისტორიულად ე გახმოვანებას 


ვვარაუდობთ, ე –“ ა ჩვენს შემთხვევაში ასიმილაციურია და მიეწერება 
მომდევნო -ალ ზმნურ სუფიქსს. აქვე თავს იჩენს ტკ – კ სვანური სი- 
ტყვის ანლაუტში – ”ტკებ- – კებ- – კაბ- | კბ-. ტკ- კომპლექსის გა- 
მარტივების სხვა შემთხვევები ცნობილია: სვან. კამგლ |, კამილ +-#ტკაჟ- 
ელ : ქართ. მ-ტკავ-ელ- : ზან. (მ) ტკო-უ I ტკ-უ, სვან. ტკეც “- კეც ““ 
ტკეჩ : ქართ. ტკეჩ-ი „წნელი თანა (იხ. აქვე, § ვვ.). 

სემანტიკური მიმართება ტკ ბობა – ფე რ ე ბა ბუნებრივია, 
შდრ. ეფერება => ატკბობს. 

ს.-ქართვ. #“ტკ-ებ- „ტკბობა, ფერება“ – ქართ. ტკბ-, ტკბ-არ-, 
ტკბ-ილ-ი : ზან. ტკაბ- : სვან. კბ- | კაბ- “-ჩკებ- “--#ტკებ-. 


სვან. კაბ-აი ბზ., კაბ-ა ჩბხ. „პირუტყვი, რომელსაც წელხე ან ფეხ- 
ზე თეთრი ზოლები გაჰყვება“. 

ქართ. (იმერ., გურ.) კაბ-ელ- „ჭრელი (შავთეთრა) საქონელი“, 
გურ. კაბ-ია (მდრ. ქეგლ-ი). 

ზან. (მეგრ.) კორობა “–-+კობ-ორ-ა „კაბია, კაბელა“. 

სვან. -პი | ა ქართულ -ია (კაბ-ია) სუფიქსს ეფარდება, ხოლო ზა- 
ნური -ორ-ა ქართული -ელ-ა დაბოლოების ეკვივალენტია. 

ს.-ქართვ. #კაბ- „თეთრი, შავთეთრი, ჭრელა“ – ქართ. კაბ-ელ-ა, 
კაბ-ია : ზან. კორ-ობ-ა “–%#კობ-ორ-ა : სვან. კაბ-პი || კაბ-პ. 


სვან. კადარ ზს., ლნტ., კადარ ლშხ. „ხმელი ადგილი“. 

ქართ. (გურ.) კადონ-ი „კოცონი“, კადინ-ა „მძიმე დიდი ცეცხლი“. 

ზან. –. 

სემანტიკური სხვაობა ქართულსა და სვანურს შორის შესამჩნევია; 
სიხმელე, გახურება უნდა იყოს ის ნიუანსი, რაც აერთიანებს კოცონსა 
და ხმელ ადგილს (ლგ-კდარ-ე „გამხმარი“). 
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სვანურში სახეხეა ნ – რ გადასვლა (იხ. § 12). 
ს.-ქართვ. #კად-ან- „გახმობა“ “> ქართ. კადონ-ი |  კადინა : სვან. 
კადარ | კადარ, ლგ-კდარ-ე. 


სვან. კად-არ ზს., ლნტ., კად-არ ლშხ. „ხმელეთი“. 

ქართ. (ქართლ., გურ., იმერ., კედ-არ-ო „ქვეყანა, მხარე“, ლეჩხ. 
კედ-ერ-ო „მხარე, ნაპირი“, კიდ-ე „ნაპირი“, კიდ-ე-გან-ი. 

ზან. (მეგრ.) კად-, ლა-კად-ა „მთის განაპირა მხარე“, კად-არ-ი 
(ტოპ.), 'კად-ა'. 

სვანურისთვის ისტორიულად %კედ-არ ტიპის ფუძე ივარაუდება, სა- 
იდანაც სუფიქსისეული ა-ს ზეგავლენით ე “+ აპ – ა უკუმიმართულების 
გადაბგერება განხორციელდა (მ. ქალდანი). 

კედ- გახმოვანების უწინარესობაზე მიუთითებს ზანური კად- ძირიც 
(მდრ. ქართ. ე : ზან. ა), ამიტომ ქართული კიდ-ე დისიმილაციური ვა- 
რიანტი ჩანს #”კედ-ე ისტორიული სახეობისა : ქართ. #კედ-ე : ზან. კად-ა 
– იმერ. კად-ა „კედელი (საცეხველისა)”. 

საკითხი ისმის ზემოთაღწერილ ფუძეთა მიმართების შესახებ 
ს.-ქართვ. კედ-ელ- ლექსემასთან. 

ს.-ქართვ. “კედ- „ნაპირი, კიდე, მხარე” “> ქართ. კედ-, კედ-არ-ი, 


კიდ-ე “ კედ-ე : ზან. კად-, კად-ა : სვან. კად-არ | კად-არ –-”კედ-არ. 


სვან. კათხ ზს., ქს. „ხის ფეხებიანი სასმისი“, კახთ-ტაბაგ „ქელეხი“. 
ქართ. კათხა „ხის მოზრდილი სასმისი“. 


ზან. (მეგრ.) კო(რჯ)თხო „ხის ჰურჭელი (მარცვლეულის საწყაო)“. 

ქართული ენის დიალექტებში გავრცელებული (გურ., ზ. აქარ., 
ლეჩხ.) კოთხო ზანიხმად კვალიფიცირდება (შდრ. ქართ. ა – ა : ზან. 
ო – ო); შემთხვევითი არც ის ფაქტია, რომ საბას თავის ლექსიკონში 
კოთხო არ შეუტანია. ეტყობა, სესხება უფრო გვიანდელ პერიოდში მოხდა. 


ქართველურ ლექსემათა სტრუქტურულ-სემანტიკური ერთიანობა 
ადვილი დასანახია. 


ს.-ქართვ. “კათხ-ა „კათხა; კოთხო (ხის). – ქართ. კათხ-ა : ზან. 
კოთხ-ო : სვან. კათხ «–-”კათხ-ა. 

ს.-ქართვ. %#კათხ-ა ძირის შესატყვისებია: ინგ. ცოართხალ, ჩაჩნ. 
სუორთხალ „ჭურჭელი“; ანდ. კონტია, კარატ. კუანტია, ჭამ. კონტია, 
ღოდ. კუანტია.. დიდ. ჟილ”უ, ხვარშ. კულ”უ, დარგ. ჟაგა, ლეზგ. ყუქ, 
თაბ. ყამჟ, წახ. კუკ „კოვზი“... 
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ქართ. (აჭარ.) კაკ-ან-, კაკ-ან-ა-ი „ბატკანი“. 

ზან. (მეგრ.) კოკ-ორ-ი „ვირის ნაშიერი, ჩოჩორი“. 

სვან. –. 

სვანურში შესაბამისი ფუძე არ არის გამოვლენილი. 

ქართულ კაკ-ან- სიტყვას კანონხომიერად შეესატყვისება ზანური 
კოკ-ორ- ბოლოკიდური -ან/ორ შეფარდება შეიძლება მორფოლოგიური 
იყოს. თუმცა ქართ. ნ : ზან. რ სხვაგანაც დაჩნდება (შდრ. ქართ. სვან-ი : 
ზან. შურ-ო, ქედან-ი : ქილორ-ი). 

ლეჩხუმურ დიალექტში გავრცელებული კოკორ-ი „მუტრუკი“ ზა- 
ნურ წყაროს ვარაუდობს. 

სემანტიკური მიმართება ბა ტ კა ნი – ჩოჩორი სავსებით და- 
საშვებია და ნაშიერის ”შემდგომ მოდიფიკაციად გვესახება. 

ს.-ქართვ. #კაკ-(ან-) „ნაშიერი (ვირის, ცხვრის...) “ ქართ. კაკ-ან- 
ა-ი : ზან. კოკ-ორ-ი. 


სვან. კან-, კან-არ „ჭუჭყიანი“. 

ქართ. ყანდ-ი „სიდამპლე, ზადი, ჭუქყი“, მოხ. ყანდ-რ-ი „დამპალი“, 
და-ყად-რ-ებ-ა „ხეს რომ სიდამპლე შეერევა“, ყანდ-ი-აშვილ-ი „ად. საკ. 
გვარ.“, ყჟარტ-ლ-ი „სიბინძურე, ჭუჭყი“. 

ზან. კუნდ-ი „განავალი“, ჭან. კუნდ-ალ-ონ-ი „ჭუჭყიანი“. 

სვანურში ფუძე გამარტივებულია კან- “–-#კანდ-. თუმცა დასაშვებია 
-დ სეგმენტის აფიქსურობაც ქართულსა და ზანურში. 

ქართული ყჟარტ-ლ- ამოსავალში %#ყჟან-დ-ლ-ის გულისხმობს. სო- 
ნანტთა გვერდით ხმშულთა გამკვეთრების ტენდენცია დადგენილია 
(1. ლომთათიძე), შდრ. ცოტნე “- (მ)ცოდნე... 

ყურადღებას იქცევს ჟ/კ მონაცვლეობა ქართველური ენების მიხედ- 
ვით, რაც დამახასიათებელი ფონეტიკური პროცესია; შდრ.: ქართ. ყულა 


„სასმისი“ : მეგრ. კულა „სასმისი, ქართ. ჟვერბ-ი : ზან. კებურ-ი, ქართ. 
ყვავი : ზან. კვარ- : სვან. ჭოერ- “– კტერ-, ქართ. ჟინ-ელ- : სვან. 
კუარ-ემ“... 

ს.-ქართვ. %ჟან-დ- „ხადი, ჭუჭყი, სიდამპლე“ – ქართ. ყანდ- | 
ყჟად-რ- | ყარტ-ლ- | ყანდ-რ- : ზან. კუნდ- “-#ჟონდ- : სვან. კან- 
–%კანდ- “-”ყან-დ-. 


! შდრ. ნასესხებ სიტყვებშიც ჟ “+ კ სვანურში: ქართ. ყბა “+ სვან. კაბა ლხმ. „ქვედა 
ყბა“, ქართ. ჟალიბ-ი – სვან. კალიბ || კალიბ... 
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სვან. კანდრეუ ლშხ., ლნტ. „არჩვის ნაშიერი“. 

აიი (ფშ.) კანთურ-ა „კატის კნუტი (შდრ. ქეგლ-ი)“. 

ან. –. 

სვანური ეკვივალენტი ფონეტიკურად სახეცვლილია. ვფიქრობთ, <4. 
გადასმულია ფუძის შიგნიდან სიტყვის აბსოლუტურ ბოლოში – კან- 
დრეუ “-“+კანდურ-ე “-+კანთურ-ე. სვანურში თრ “+ დრ პროცესისა- 
თვის შდრ. ქართ. სერთუკ-ი -> სვან. სურდუქ. 

ქართველური კანთ-ურ-ა გენეტიკურად ენათესავება ნახურ ენათა 
კანთ | კანათ | კნათ „ბავშვი; ბიჭი; ვაჟკაცი“ ფუძეს, შდრ. ქსნის. ხეობ. 
კინტ-ურ-ა „ბიჭი, ვაჟი“, კინტ-ო. 

ს.-ქართვ. ”კანთ-ურ- „ნაშიერი, შვილი“ – ქართ. კანთურ-ა : სვან. 


კანდრეუ “-“კანთურ-ე. 


ქართ. (გუდამაყრ., მთიულ., ფშ., ხევს.) კაპ-არ-ი, მომჟავო, დამჟავე- 
ბული სასმელი“, გურ., იმერ., ლეჩხ., რაჭ. კამპ-არ-ი „ჯონჯოლი, მწნილი“. 

ზან. (ჭან.) კომბ-ო | კობ-ო | კობ-უ | კობ-ალ-ა, მეგრ. კობ-უ 
„უმწიფარი, კუხი“. 

სვან. –. 

სათანადო სვანური ფუძე ვერ გამოვავლინეთ. 

ქართულ-ხანურ ფორმათა შეპირისპირებისას ირკვევა, რომ მ ფონე- 
ტიკური დანართია ქართულის დიალექტებსა და ჭანურში. საერთოქარ- 
თველურ ძირად #კაბ- გამოიყოფა, -არ ქართულში, -ო II -უ, -ალ-ა ზა- 
ნურში მაადიექტივებელი აფიქსებია. 

ქართული ენის დიალექტებში გავრცელებული მნიშვნელობა სი მ- 
ჟავესი უწინარესად გვესახება (არქაულია). 

ს.-ქართვ. #კაბ- „მჟავე, დამჟავებული; კუხი“ – ქართ. კამპ-არ-ი || 
– კაპ-არ-ი : ზან. კობ-უ II -ო || -ალ-ა. 

ს.-ქართვ. %კაბ- ძირის კანონხომიერი შესატყვისია ს.-ნახ. #კომ-, 
შდრ.: ჩაჩნ. კუონ (ახ. კუმ-ა | კომ-ა, ქისტ. კაუ), ინგ. კომ-ა | კუომ-ა 
„მწარე“... 


სვან. კა(რ) (მრ. რ. კარ-ალ ბზ., კარ-არ ბქ., კარალ ლშხ.) „კე- 
რია; ფიქალის ქვა“, ლე-კარ-ე ბზ., ქს. ლე-კარ-ე ბქ. „საფიქალე, გამოსა- 
ფიქალებელი“. 

ქართ. კერ-ა, კერ-ია. 

ზან. (ჭან.) კირ-ა | კერ-ა „კერია“. 

სვანურის ა გახმოვანებას შეიძლება გადამწყვეტი მნიშვნელობა 
ჰქონდეს საერთოქართველური არქეტიპის რეკონსტრუქციისათვის. მაშინ 
ჭანური ი გახმოვანებაც გასაგები ხდება: ს.-ქართვ. ა “> ზან. ო + გ –+ი 
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(გ. როგავა). თუმცა ვერ გამოვრიცხავთ ბოლოკიდური ა-ს (კერ-ა) ზეგავ- 
ლენით ე “> ა ასიმილაციას სვანურში. და რომ ისტორიულად ა არსე- 
ბობდა ფუძის აუსლაუტში, ამაზე ძირეული ა-ს სიგრძე მიუთითებს, რაც 
სუფიქსური ა-ს გაუჩინარების საკომპენსაციოდ გვეჩვენება. 


მეგრული კერ-იე იმერულ-რაჭულ კერ-იე-ს იმეორებს, რაც უკანას- 
კნელიდან სიტყვის გასესხებას გულისხმობს. 


ს.-ქართვ. +კერ-ა „კერია; კერის ქვა“ – ქართ. კერ-ა | კერ-ია : 
ზან. კერ-ა | კირ-ა : სვან. კა(რ) | კარ “+-”კერ-ა. 


სვან. კარძ- – || კარზ-, ა-კარზ-ე ბზხ., ა-კარზ-ე ბქ., ა-კარძ-ე ლშხ., 
ა-კარძ-ე ლნტ. „ბანდავს“, მგ-კარძ-ალ-ი „მეწაღე“. 

ქართ. კინძ- „აკინძვა“, სა-კინძ-ვ-ელ-ი | სა-კინძ-ი, კანძ-იი „ერთი 
ცხოვარის ნაპარსი (საბა)“. 

ზან. კანჯ-ო „ჩამოსაკიდი“. 

ნ -» რ სვანურში ჩვეულებრივია (იხ. § 12). საინტერესოა რძ || რზ 
მონაცვლეობა, რაც მეგრულიდანაც არის ცნობილი (ღერძ-ი | ღერზ-ი, 
დო-რძ-ამ-ა | დო-რზ%-ამ-ა „დანთება, შენთება...). 


ყურადღებას იქცევს ქართ. ძ : ზან. ჯ : სვან. ძ (– ჯ). 

ქართულში ა/ი სუბსტიტუცია (კინძ-/კანძ-, ეპარალელება რიცხ- 
(ვ)-/რაცხ- ფუძეს. 

ს.-ქართვ. #კინძ- | #კანძ- „ბანდვა, აკინძვა“ “> ქართ. კინძ-, კანძ-ი : 
ზან. კანჯ-ო : სვან. კარძ- “> | კარზ- («– #კანჯ-). 


სვან. კალ- ბზ. კალ ბქ. „ფთილა“. 
ქართ. –. 


ზან. (მეგრ.) კგლ-ი | კილ-ი „კონა, შეფუთვა“. 
ქართულში შესაბამისი ფუძე საძიებელია; სომხური კოლ-ოლ „ფთი- 


ლა“ ზანიზმია, შდრ. ქართ. («+ სომხ.) კულ-ული-ი. 
ზანურის გახმოვანება მეორეულია (#კოლ- –> კგლ- || კილ-). 
ს.-ქართვ. ”კალ- „კონა“ – ქართ. -– : ზან. კგლ-ი |, კილ-ი : სვან. 
კალ || კალ. 


სვან. კალ-უნ, კალ-კალ-უნ ლხმ., კალ-გნ, კალ-კალ-გნ ჩბხ. „ხოგ- 
ჯერ, დროგამოშვებით, დროდადრო“. 

ქართ. –. 

ზან. (მეგრ.) კან-კალ-ე | კალ-კალ-ე „ზოგი, ზოგიერთი“, კან-კალ- 
ე-შ-ა | კალ-კალ-ე-შ-ა „ხოგჯერ“. 


119 


სვანურის უმლაუტიანი გახმოვანება (კალ-) მიუთითებს, რომ ადრე- 
ოლ ეტაპზე კელ სახეობაა სავარაუდო == 1 5-2 > მომდევნო უ-ს მიეწერე- 
ბა (მ. ქალდანის წესი), ეს პრიმარობას ზანურიც მხარს უჭერს 
(ს.-ქართვ. ე -> ზან. ა). 

მოსალოდნელი 'კელ-' ქართულში ვერ გამოვავლინეთ. 

ს.-ქართვ. “კელ- „ხოგი, ზოგჯერ“ – ქართ. – : ზან. კალ-კალ-ე 
– | კან-კალ-ე, კალ-კალ-ეშ-ა “ | კან-კალ-ე-შ-ა : სვან. კპლ-უნ || 
კალ-გნ, კალ-კალ-უნ | კალ-კალ-გნ. 


სვან. კანჭ, ლე-კანჭ „გაბრაზება“. 

ქართ. კაწ-, ფშ. კაწ-არ-ეთ-ი „ავი, ბრაზიანი, კაპასი“. 

ზან. (მეგრ.) კონწ-არ-ი „ავი, ბოროტი“, კონწ-არ-ი კოჩ-ი „ავი კაცი“. 

სვანურსა და მეგრულში ნ ფონეტიკურ ნიადაგზეა გაჩენილი. საერ- 
თოქართველურ ძირად ”კაწ- გამოიყოფა. ზანური წ სისინა მკვეთრი სიბი- 
ლანტი სვანური ჭ-ს წილ უნდა აიხსნას შიშინა “ სისინა სპორადული 
გადაბგერების ტენდენციით – ზან. კონწ-არ-ი “–-#კოჭ-არ-ი. 

%კაწ- ძირისათვის დამახასიათებელი იყო ბრაზის, სიკაპა- 
სის შინაარსი, რასაც სამივე ქართველური ენის მონაცემი უჭერს მხარს. 

ს.-ქართვ. #კაწ- „გაბრაზება, კაპასობა“”“ –“ ქართ. კაწ-არ- : ზან. 
კონწ-არ-ი –-%#კოჭ-არ-ი : სვან. კანჭ- +-”კაჭ-. 


სვან. კაპ | კამპ ბზ., კამპ ბქ., ლშხ., კაპ ლნტ. „ბოძი, საყრდენი“, 
„ტყავის გასაჭიმი ჯოხი“. 

ქართ. (ფშ.) კაპ-ი „ხის ტოტი“, აჭარ. კაპ-ი „საქონლის დასაბმელი 
საია ჯოხი“, შდრ. ორ-კაპ-ი (ქეგლ-ი), ქართ. კაპ-არჭ-ი', ნა-კაპ-არ-ი 

აბა). 

ზან. (მეგრ.) კომპ-ულ-ი „ხის საყრდენი ქართულ უნაგირზე“; „ისა- 
რი“, ჭან. კოპ-ალ-ი „ტოტი“. 

ქართული კომბალ- “ კოპალ-ი ჭანურიდან არის შეთვისებული, 
შდრ. კოპალ-ა „წარმართული ღვთაება“. 

ს.-ქართვ. #კაპ- ,ჯოხი, ხის ტოტი“ – ქართ. კაპ-ი, ორ-კაპ-ი : ზან. 
კომპ-ულ-ი –-+კოპ-ულ-ი, კოპ-ალ-ი : სვან. კაპ – II კამპ || კაპ. 


, -არჭ-იის გამონაწევრება სხვა მაგალითშიც არის შესაძლებელი: ძვ. ქართ. მ-ღულ-ი, 


ღულ-არვ-. 
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სვან. 'კარტ-', 'ლა-კარტ-' „გლერტა“. 

ქართ. კლერტ-ა || გლერტ-ა. 

ზან. 'კნატ'-, ო-კნატ-ო „გლერტა“. 

საინტერესოა, რომ სვანური და ზანური ეკვივალენტები შემორჩენი- 
ლია მხოლოდ ქართული ენის დასავლურ დიალექტებში. კერძოდ, ზანური 
სახეობა გურულმა შემოგვინახა –- ო-კნატ-ო “–-#ო-კანტ-ო, ხოლო სვანუ- 
რ – ლეჩხუმურმა: ლა-კარტ-ი += ლა-კარტ. სიტყვის პრეფიქსაციის 
თვალსაზრისით ქართველურ ენებს შორის ისეთივე მიმართებაა, როგორიც 
„ბოსტნის აღმნიშვნელ ფორმებში, შდრ. ძვ. ქართ. -მტილ-ი : ზან. 
ო-რტვინ-ი | ო-რტილ-ი | ო-ნტულ-ე : სვან. ლა-რტამ „ბოსტანი“. 

ს. ქართვ. “კ(ლ)ერტ- „გლერტა" “ ქართ კლერტ-ა –> | 
გლერტ»ღა : ზან. ო-კნატ-ო “-#ო-კარტ-ო : სვან. ლა-კარტ “–-“ლა-კერტ. 


სვან. კაჩ- | კაჩ „აღმართი“, ა-კჩ-ე (ჟო-ხ-კაჩ) ზს., ა-კჩ-ენ-ი ლშხ., 
ა-კაჩ-ე „ლნტ.“ „აღმართავს, შეაყენებს“, ი-კაჩ-ი „წარიმართება“, ლგ-კჩ-ე 
ზს., ლშხ., ლგ-კაჩ-ე „ხეაწეული, ამართული“. 

ქართ. კეც- „კეცვა , კეც-ავ-ს. 

ზან. კგჩ- | კიჩ- „კეცვა“. 

სვანურში სიტყვის მნიშვნელობა დავიწროვებულია – კეცვა -– 
აკეცვა -· აღმართვა | აღმართი. 

სვანური მონაცემები ისტორიული ფუძის გახმოვანების თვალსაზრი- 
სითაც არის მნიშვნელოვანი (კაჩ- “ კაჩ-). ქართული კეც- მიღებულია 
%კაც- არქეტიპისაგან (მდრ. ჭარ- – | | ჭერ- „ჭრა, დაჭრა“ : ზან. ჭკორ-). 

ს.-ქართვ. %#კაც- ,კეცვა“ – ქართ. კეც- : ზან. კგჩ- | კიჩ- “–“კოჩ- : 
სვან. კაჩ- | «- კაჩ-. 


სვან. კაკ-ი ბზ., კაკ-ი ლშხ. „კევი“. 

ქართ. კევ-ი „ესე არს ხეთაგან გამონადენი ნოტიო რამე საცოხნელი 
ფისივითა (საბა)“, კევ-ნ-ა, „ღეჭვა“, მ-კუ-არ-ი || მ-კვ-არ-ი „ფიჭვის სანთე- 
ლი“, მ-კურ-ის კევ-ი. 

ზან. (მეგრ.) კორ- | ნკორ-, ი-ნკორ-ს „იცოხნება“, ნკორ-უ-ა „ცოხ- 
ნა“, ვე-ნკორ-ს „არ იცოხნება“, ჭან. მკორ-, ო-მკორ-უ „ცოხნა“, ი-მკორ- 
უმ-ს „იცოხნის“.. 


სვანური კაკ-იი რედუპლიცირებულ ფუძედ გვეჩვენება –- ”კეფ-კ-ი – 
Xკაუ-კ-ი – კა-კ-ი. 4 უ-ს არსებობის კვალი ჩანს როგორც ხმოვნის სიგრძე- 
ში, ისე ეუ – ა(უ) უკუმიმართულების უმლაუტში (მ. ქალდანი). ფუძის 
რედუპლიკაცია მისი ბგერწერითობითაა შეპირობებული. 
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ქართული კევ- და ზანური კორ- “ | ნკორ- შეპირისპირება ანა- 
ლოგიურია ქართ. შევ- „მშევა, შიმშილი“ : ზან. შქორ---/შქირ- მიმართე- 
ბისა (შდრ. ტევ- : ნტირ-). ამ შემთხვევაში ქართ. -ევ და ზან. -ორ და- 
მოუკიდებელი ზმნური აფიქსებია და მხოლოდ ფუნქციურ-მორფოლოგიუ- 
რად შეესატყვისებიან ურთიერთს. 

კევ- ფუძის კვალი დასტურდება ქართულ მ-კუ-არ- || მ-კვ-არ- ლექ- 
სემაში, რომელიც ”მ-კევ-არ-ი (შდრ. მ-წევ-არ-ი) ისტორიული მიმღეობის 
რედუცირებული სახეობაა – მ-კევ-არ-ი “> მ-კვ-არ-ი | მ-კ-უ-არ-ი. ამ- 
გვარ ეტიმოლოგიას სიტყვის სემანტიკაც უჭერს მხარს: მ-კვ-არ-ი „ფიჭვის 
სანთელი (საბა)“, ე. ი. ფიჭვის კევისგან დამხადებული სანთელი. 

სვანური კირ-ონ “ | კირ-უენ „ცვილის დიდი სანთელი“ ფუძეში 
უნდა ჩანდეს ქართული მკვარ-ი | მკუარ-ი-ს ბადალი -ონ სუფიქსით ნა- 
წარმოები ზანურში დაკარგული კირ-ონ-ი (შდრ. ჯიმ-ონ-ი) ფორმა. 

ს.-ქართვ. #კ-(ეუ-) „კევი; ცოხნა“ – ქართ. კ-ევ-ი, კევ-ნ-, მ-კ-ვ-არ-ი 
(<%მ-კ-ევ-არ-ი) : ზან. კორ- – II (ნ)-კიორ, +კირ-ონ-ი (+<-”კგრ-ონ-ი) : 


სვან. კა-კ-ი | კბკ-ი (<–-%კაუ-კ-ი). 


სვან. კარჩხ- I კარჩხ- II კარჩხ- I კორჩხ-, ხ-ე-კარჩხ-ი ბზ., ხ-ე- 
კარჩხ-ი ბქ., ხ-ე-კარჩხი ლშხ., ხ-ე-კორჩხ-ი ლნტ. „ცოცდება (ხეზე, 
კლდეზე...)“. 

ქართ. კონცხ-ი „ესე არს ცხვირი კლდეთა (საბა)“. 

ზან. კგნჩხ-ი || კინჩხ-ი „ქედი“. 

სვანურში ლენტეხური დიალექტის ჩვენება უძველესია; ამოსავალი 
ო-ის «თუ ლაბიალური ელემენტის (ვა) გაუჩინარების კვალი ჩანს ა-ს სიგრ- 
ძეში - კორჩხ- “+ “#კუარჩხ- -· კარჩხ- | კარჩხ-. სვანურ წყაროს ვარა- 
უდობს ლეჩხუმური კანჩხა „ძლიერ მაღალი“. 

ქართულ ნ-ს ამ შეპირისპირებაშიც რ შეესაბამება სვანურში (ნ -“ რ 
გადაბგერებისთვის იხ. § 12). 


ს.-ქართვ. %კონცხ „მწვერვალხე ასვლა; მწვერვალი“ –. ქართ. 
კონცხ-ი : ზან. კინჩხ-ი | კგნჩხ-ი “ კონჩხ-ი : სვან. კარჩხ- | კარჩხ | 
კორჩხ- (“--”კონჩხ-). 


სვან. კაფ- I კაფ- I კაფ-, ი-კაფ-ი ბზ., ი-კაფ-ი ლშხ., ი-კაფ-ი 
ლნტ. „წაიქცევა“, ლი-კაფ-ე ბზ., ლშხ., ლი-კაფ- ბქ., ლნტ. „წაქცევა“. 

ქართ. კაფ- კაფ-ვ-ა „ხეთ გარდაკვეთა (საბა)“. 

ზან. კალიფ- „ხის გადაჭრა ტოტებხე, ჩამოკაფვა“. 
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მეგრული კალიფ- რთული შედგენილობისაა. ის ერთ-ერთი იმ ძირ- 
თაგანია, სადაც არაძირეული (აფიქსური) ლ გადასმულია ფუძის სიღრმე- 
ში - შდრ. ჭქოლად-ა/ჭყვად-უ-ა : ქართ. წყუედ- : სვან. შყედ-. ე. ი. 
ჭყოლად-ა „დავიწყება“ “«+-#ჭყოდ-ალ-ა (-ალ-ა ზმნური დაბოლოებაა: 
თქუ-ალ-ა „თქმა“, წუ-ალ-ა „წოვა“, თხუ-ალ-ა „თხოვნა“...). 

ასე რომ, მეგრული კალიფ- მიღებულია უფრო ძველი “”კიფ-ალ- 
საფეხურიდან, რომელიც, თავის მხრივ, +კუფ-ალ-იდან მომდინარეობს: 
”კუფ-ალ- “> “კგფ-ალ- | “კიფ-ალ- “> კალიფ-. 

ს.-ქართვ. #კაფ- „ჭრა, კაფვა“ “+ ქართ. კაფ- : ზან. “კუფ-ალ- – 
%კიფ-ალ | | კალ-იფ- : სვან. კაფ-. 


ქართ. კევ-ი, მკურის-კევ-ი. 

ზან. (ჭან.) კავ-ი „აბედი“. 

ქართულ კევ- ძირთან დაკავშირებით უკვე გვქონდა საუბარი (იხ. 
სვან. კაკი/კაკი). აქ ვიტყვით მხოლოდ, რომ ჭანური კავ-ი ზუსტ ფონე- 
ტიკურ შესატყვისობას იძლევა სახელური კევ- ძირის მიმართ -– კევ- : 
კავ-. როგორც ეტყობა, საერთოქართველურში მკაფიოდ გაირჩეოდა ზმნუ- 
რი კევ- სახელური კევ-ისაგან. მეგრულ-ჭანურში კევ- ზმნის შესატყვისად 
(ნ)კ-ორ- შემოგვენახა (-ევ : -ორ აქ მხოლოდ ფუნქციურია). 

ჭანურის სემანტიკა ამაგრებს დებულებას ქართული (მ-)კვ-არ-ი სი- 
ტყვის კევ-თან კავშირის შესახებ, შდრ. ქართ. კვარი – ჭან. აბე- 


დი -- კევი.ე.ი. „კევი“ იყო მასალა, რისგანაც თავდაპირველად კვა- 
რი მზადდებოდა, ხოლო ლაზებში ის ა ბ მედ ა დ გამოიყენებოდა. 


ს.-ქართვ. %კ-(ეუ-) „კევი“, „კვარი“ => ქართ. კევ-ი : ზან. კავ-ი. 


ქართ. კენწ-, ოკრიბ. კენწ-ალ-ი | მე-კენწ-ალ-ი „პატარა ტოტი“, 
ხევს. კენწ-ვ-ა „კენწლაობა“, კენწ-ლ-ავ-ს. 

ზან. (ჭან.) კამჭ-ი „წნელი ,მათრახი“. 

სვან. –. 

ქართ. კენწ- : ზან. (ჭან., კამჭ- შეპირისპირება ჭანურისთვის უფ- 
რო ძველ ”#კანჭ- ფორმას ვარაუდობს, შდრ. ჭან. დამჭკუ “ დინჭკუ : 
ჯინჭველ-ი. 

ამ საერთოქართველური სიტყვის ამოსავალი მნიშვნელობა წნე- 
ლის, პატარა ტოტისა უნდა ყოფილიყო. 

ქართულში ბუნებრივია როგორც სახელური, ისე ზმნური ფუძეები, 
მაშინ როდესაც ჭანურში კამჭ-ი სახელი ერთადერთია. აქაც ქართულის- 
ნაირი ვითარება უნდა გვქონოდა. საძიებელია ზმნური ფუძეები. 
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ს.-ქართვ. “”კენწ- „წხელით კენწვლა; წნელი. -- ქართ. კენწ- | 
კენწ-ლ-, კენწ-ალ- || მე-კენწ-ალ- : ზან. კამჭ- “-”კანჯ-. 


სვან. კერ ბქ., ლნტ. ლშხ., კეირ || კაირ ბზ. „კერატი, ტახი“. 

ქართ. კერ-ატ-ი „მამალი ღორი“, იმერ. კერ-ი. 

ზან. (მეგრ.) მა-კერ-იშ-ე, კეშ-ი „კერატი; მამალი ღორი დაუკოდავი“. 

უჩვეულოა შესატყვისობა ხმოვნებში ქართ. ე : ზან. ე : სვან. ე; 
რომ არაფერი ვთქვათ აუსლაუტის უნიკალურობაზე ქართ.-სვან. რ : ზან. 
შ (I), შდრ. თქვირ- „ათქვირება“ : ზან. (მეგრ.) თქვიშ- „10“. 

ასახსნელია, თუ რა მიმართებაა ზემოთგანხილულ ლექსემებსა და 
ქართ. კერშ-ილ-ობ-ა „ნადირთ მაკინტლობა (საბა)“, ზან. მა-კერ-იშ-ე 
„კერატი“ ფორმებს შორის (ხანიზმია?). 

ს.-ქართვ. "კერ- „ტახი, დაუკოდავი ღორი“ – ქართ. კერ-ატ-ი, 
კერ-ი : ზან. კეშ-ი, მა-კერ-იშ-ე : სვან. კერ |, კეირ || კპაირ. 


სვან. კენჩხ ბქ. „მიცვალებულის სულის მოსახსენებლად მომზადებუ- 
ლი საკურთხი“, კონჩხ-არ, ნა-კუნჩხ-ენ „მიცვალებულის წლისთავზე გა- 
მართული საკურთხი დიდი წვეულებით“. 

ქართ. კიცხ- „კიცხვა“, სა-კიცხ-ავ-ი, გან-კიცხ-ულ-ი. 

ზან. –. 

აღსანიშნია მნიშვნელობის დიამეტრალური ცვალება სვანურში -– 
პატივი “ კიცხვა. რაც არ არის ერთადერთი; სვანურში ქართულიდან 
ნასესხებ კიცხ-ავ, საკიცხ-ავ- ფუძესაც იგივე მნიშვნელობა განუვითარდა : 
ქართ. საკიცხავ-ი - სვან. სიკცხაუ | სიკცხაუ „პატივი“, ქართ. კიცხავ- 
ს – სვან. ხ-ე-ს-კიცხაუ „პატივს სცემს, მიაგებს“. 

ს.-ქართვ. #“კიცხ- „კიცხვა“ “ ქართ. კიცხ-, სა-კიცხ-ავ-ი : სვან. 
კენჩხ -· | კონჩხ- -· | კუნჩხ-. 


სვან. კეშ ბზხ., ლშხ., კეშ ბქ. ლნტ. „ტყაპუჭი“, ლე-კეშ-გრ-ი ბზ., 
ლშხ., ლე-კეშ-გრ-ი ბქ., ლნტ. „სატყაპუჭე“. 

ქართ. კეც-ი, რბილ-კეც-ი, ჩვილ-კეც-ი. 

ზან. 'კაშ-ი', კაშ-ია „ად. გვარი“. 

სომხური კაშ „ტყავი“ ფუძის გახმოვანება მის ზანურ წარმომავლო- 
ბაზე უნდა მიგვანიშნებდეს (ქართ. ე : ზან. ა : სვან. ე, კაშ- –- კაჩ-, ჩ – შ 
პროცესისათვის შდრ. ქართ. კცენ-ა : ზან. კაშ-უ-ა, ვოც- : ვუშ-). 

ს.-ქართვ. “კეც- „ტყავი (გამხმარი) “ ქართ. კეც-ი : ზან. კაშ-ი 
– %კაჩ-ი : სვან. კეშ | კეშ “+-”კეჩ. 
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ქართ. კვანძ-, კვანძ-ვ-ა, კვანძ-ი, სა-კვანძ-ო. 

ზან. (ჭან.) პორ#ჯ#-ა „კალთა“. 

სვან. –. 

ქართული კვ : ჭან. პ “–-Xკვ მიმართება ანალოგიურია ქართ. ზაკვ- : 
ჭან. ზოპ- – ზოკვ- შეპირისპირებისა (იხ. აქვე ზაკვ-). ნ “+ რ კომპ- 
ლექსებში ჭანურისთვის ბუნებრივია, შდრ. მეგრ. შინკა, ჭან. შურკა „ნეს- 
ვი“; მეგრ. ჭინჭა, ჭან. ჭურჭა... 

ს.-ქართვ. #კუანძ- „კვანძი, კალთა“ – ქართ. კვანძ- : ზან. პორჯ-ა 
«< %კვონჯ-ა. 


ქართ. კვაწ-, კვაწ-ია „პატარა ქოთანი“. 

ზან. კოჭ-, კოჭ-ობ-ი „ქოთანი ერთგვარი“. 

სვან. –. 

ქართულ კვაწ- ძირს ზანურში კანონზომიერი შესატყვისი მოეპოვე- 
ბა კოჭ- “+კვოჭ- (შდრ. ქართ. თვალ-ი : ზან. თოლ-ი “–-+თვოლიი...) ძი- 
ის სახით. აბამისა ართ. -ია, ზან. -ობ სა ივაციო ი ია. 
რის სახ შესაბამისად ქარ ზან ბ სადერივაც სუფიქსებ 
მათი დართვა ძირზე გვიანდელი ფაქტია და განეკუთვნება დიფერენციაცი- 
ის მო ო ეტაპს; ამიტომა აო ისინი მა ია ად. ზა ი 
ს მ მდევნ ეტაპს მიტ მაც სხვ ბენ სინ მატერ ლურად ზანურშ 
წარმოდგენილი -ობ ზუსტი ფონეტიკური შესატყვისია ქართული -აბ სუ- 
ფიქსისა, შდრ. კაკ-აბ-ი „გუთნის ნაწილი“, წარ-აფ-ი “ წარ-აბ-ი „ორ ნა- 
ხნავს შორის დარჩენილი კვალი“, კარ-აბ-ა „ხღურბლი, შდრ. კარ-ნაგელა 
II. 

ქართული ენის დიალექტებში გავრცელებული კოჭობ-ი | კოჭობ-ა-ი || 
კოჭოპ-ა | კოჭოპ არქაული ნასესხობაა ზანურიდან; იმდენად ძველი, 
რომ იგი (კოჭობ-ი) საბას ლექსიკონშიც არის განმარტებული. 


»” 


ს.-ქართვ. ”კუაწ- „ერთგვარი მცირე ქოთანი“ – ქართ. კვაწ-ია : 
ზან. კოჭ-ობ-ი”. 


ქართ. კვიცა „მცირე ქოთანი“. 
ზან. (ჭან.) კვანცა „დოქი, სურა“. 


ან. –. 
თანამედროვე ქართული კვიცა ფორმა უფრო ძველი კვეცა-სგან 
მომდინარეობს ე – ი გარდაქმნა მიეწერება ე – ა ხმოვანთანმიმდევრო- 
ბის უჩვეულობას ქართულში. რაც ი – ა ბუნებრივმა შეხამებამ შეცვა- 
ლა. პროტოქართულში ე (კვეცა) ხმოვნის არსებობას მხარს უჭერს ჭანუ- 
რის მონაცემიც, სადაც ა (კვანცა) ხმოვანი ვლინდება, შდრ. ქართ. ე : 


ზან. ა. ე. ი. ამოსავალში გვქონდა ქართ. კვეცა : ზან. კვანცა “-”კვაჩა. 


# ზანური კოჭობ-ი „ჭრაქი“ სხვა წარმოშობის სიტყვაა, შდრ. ქართ. კოწოლი-ი (იხ. აქვე). 
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ს.-ქართვ "#კუეც-ა „დოქი, სურა, ქოთან“ “– ქართ. კვიცა 
(<–%Xკვეც-ა) : ზან. კვანცა («-”კვაჩ-ა). 

ს.-ქართვ. #კუეც-ა ლექსემის შესატყვისი ჩანს აფხაზური ა-წიც! 
„ჭიქა“, ეს უკანასკნელი მიღებულია #ა-კიცჯ არქეტიპისაგან. კ – წ შესაძ- 


ლებლობისთვის შდრ. აფხაზ. ა-ვაწ-2ც | “- ა-ვაკ-გც „გვერდის ძვალი“ : 
ქართვ. ნეკ-ნ-ი. 


სვან. კიბ-ნ- | კიმბ-, ა-კიმბ-ი ბზ., ა-კიმბ-ი ბქ., ა-კიმბ-ე ლშხ., 
ა-კიმბ-ე ლნტ. ,„ტკეპნის“. 


ქართ. ტკებ- | ტკეპ- „ტკეპნა“. 
ზან. (მეგრ.) ტკაპ- | ბატკ- „ტკეპნა სახლში სადგომი მიწისა“. 


სვანურში ძირია კიბ-, შდრ.: ა-ს-კირბ-ი ბქ., ა-ს-კიბ-ნ-აჟ-ი ლშხ. 
„ტკეპნის“, სიტყვის დასაწყისში ტკ კომპლექსი გამარტივებულია – ტკ 
– კ : სვან. #ტკებ- “– %ტკიბ- “– კიბ-; შდრ. ქართ. მტკაველ- „მტკავე- 


« 


ლი“ : სვან. კამინ ზს., კამგლ ლშხ., კამილ ლნტ. „მტკაველი“; სვან. კეც 
ბქ. „წნელი“ §- ქართ. ტკეჩ-ი... 

ს.-ქართვ. ”ტკ-ებ- „ტკეპნა“ – ქართ. ტკებ- | ტკეპ- : ზან. ტკაბ- 
– | #ბატკ- : სვან. კიბ- -–> | კირბ- | კიმბ- “–+ტკიბ- “--+ტკებ-. 


სვან. კიკბერ ზს., ლშხ. „გადაკეტილი კარის შესატეხი ხის მორი 
(ძველად); ძალა (ახლა)“. 

ქართ. (ქართლ., კახ.) კაკაბ-ი „ნაწილია გუთნისა; ხის სადგომი“, 
რაჭ. კაკაბა „საცერი“, ლეჩხ. კაკაბა „ძირი ძარი“. 

ზან. –. 

ქართ. კაკაბ-თან შედარებით სვანურში -ერ „ზედმეტია“; იგი სა- 
კუთრივ სვანური აფიქსი ჩანს. 

სვანური ფუძის ისტორიისათვის ფასეულია სვანურიდან შეთვისებუ- 
ლი ლეჩხუმური კაკიბერა „სამზარეულო სახლში შუაცეცხლის პირდაპირ 
ზევით გადებული დირე, რომელზედაც საქვაბე ჰკიდია“ – სვან. კიკბერ 
«–%Xკაკიბერ. 

ს.-ქართვ. #კაკ-აბ- „დირე, მორი“ – ქართ. კაკაბ-ი | კაკაბ-ა : 
სვან. კიკბერ. 


სვან. კიკუ- | კიკ-, ხ-ო-კიკუ-არ-ი ბზ., ხ-ო-კუიკუ-არ-ი ბქ. „უჭ- 
ვრეტს, უყურებს“; ხ-§-კიკ- „ელის“. 
ქართ. –. 


ზან. (მეგრ.) კიკ-ინ-, უ-კიკ-ინ-ან-ს „უჭვრეტს“, უ-კვიკვ-ინ-ან-ს „1ძ“. 
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ზანურ-სვანურ ფუძეთა ანალიზი არკვევს, რომ აქ ძირად კიკუ- უნ- 
და გამოვყოთ. ხომ არ უკავშირდება ქართული კიკვ-ა „მეომარი, მეთოფე 
(საბა)“ ამავე ძირსმ თუ მსჯელობა სწორია, „მეომრის, მეთოფის“ გაგება 
მეორეული ჩანს, უწინარესი „მეთვალყურის“, „მომლოდინეს“ მნიშვნელობა 
უნდა იყოს. 

ს.-ქართვ. #კიკუ- „თვალყურის დევნა“, „თვალთვალი“ “>. ქართ. 
კიკვ-ა : ზან. კიკ(უ-) – II კვიკვ-ინ- | კიკ-ინ : სვან. კიკუ- – II კიკ-. 


სვან. კინტ ბქ. კირტ ლშხ. ლნტ. „ნაკუწი, ნაფლეთი, ნაგლეჯი 
(ქსოვილის)“. 
ქართ. (რაჭ..) კინტ-უა-ებ-იი „პატარ-პატარა ნაჭრები (რკინის)“, 


ლეჩხ. კინტ-ი „საჭვალი“. 
ზან. –. 
ქართულ-სვანურს აერთიანებს ნაჭრის, ნაფლეთის საერთო სემანტიკა. 
ნ | რ მონაცვლეობა კიდევ ერთხელ ხაზს უსვამს ნ – რ პროცესის 
რეალურობას სვანურში (კინტ -> კირტ). 
ს.-ქართვ. +კინტ- „ნაჭერი, ნაფლეთი“ – ქართ. კინტ-ი : სვან. 


კინტ -· |  კირტ. 


სვან. კირაუ „საბძელი“. 

ქართ. (მთიულ.) კვილ-ი „თივის პატარა ზვინი“. 

ზან. –. 

სვანურში შეინიშნება ზოგი ფონეტიკური ცვლილება. კერძოდ, უუ 
მეტათეხირებულია ფუძის ბოლოში, ხოლო ინლაუტური ლ გადასულია 
რ-ში, რაც აქ დამახასიათებელი პროცესია – სვან. კირაუ “«–-#კუირ-ა 
«–%კუოილი-ა. 

შესაბამისი ზანური ეკვივალენტი არ არის გამოვლენილი. 

ს.-ქართვ. “კუილ- „თივის ზვინი, საბძელი“ – ქართ. კვილ-ი 
სვან. კირაუ “+ +კუირ-ა “-#კუილია. 


სვან. კიჩ-, ხ-ა-კჩე ბხ., ხ-ა-კიჩ-იი ბქ., ხ-ა-კჩე ლშხ. „წყვეტს 
(ვაშლს, მსხალს, ნესვს)“; ხ-ო-კჩ-ე ბზ., ლშხ., ლნტ., ხ-ო-კიჩ-ი ბქ. „მოუ- 
წყვეტს”. , 

ქართ. კვეც- || ინგილ. კრეც- „კვეცა“. 

ან. –. 

ამ ქართველურ ფუძეებს საერთო სემანტიკა ახასიათებთ. ახსნას 
ითხოვს სვანურის ი გახმოვანება ქართული ვე თანმიმდევრობის წილ. სა- 
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ვარაუდოა ლაბიალიზაციის მოშლა (დელაბიალიზაცია) ე – ი აბლაუტის 
მომდევნო საფეხურზე: %კოეჩ-/”კფუიჩ- – კიჩ-: თუმცა ინგილ. კრეც- უფ- 
რო ფუძის ბგერწერითობას უჭერს მხარს. 

ს. ქართვ. ”კ(უ)ეც- „კვეცა, მოწყვეტა“ “. ქართ. კვეც-, კრეც- 
სვან. კიჩ- “– %კ(უ)იჩ-. 


სვან. კობ ზს., კოპ ლშხ., კოპ ლნტ. „ხის სახელურიანი ჯამი, ხის 
სასმისი“. 

ქართ. (აჭარ., გურ.) კოპ-ე „ჭურჭელი ქვევრიდან ღვინის ამოსაღე- 
ბად“. 
ზან. კოპ-ეშ-ია „ხაპი; კვახი“, კოპ-ა „კოპე“. 
ზემოსვანურში პ გამჟღერდა დისიმილაციით (გ. როგავას წესი). 
ს.-ქართვ. კოპ- ძირის ალომორფი უნდა იყოს ს.-ქართვ. გობ- „გო- 
ბი“ სიტყვა (შდრ. სვან. გუებ). 

ს.-ქართვ. %კოპ- | %#გობ- „ჭურჭელი, სასმისი“ – ქართ. კობპ-ე | 
გობ-ი : ზან. კოპ-ა, კოპ-ეშ-ია : სვან. კოპ- |. კოპ- | გუებ-. 


ქართ. (ქიზიყ.) კოკელ-ი „ქუსლი; თაღის ფეხის საბრჯენი“. 

ზან. (მეგრ.) კონკერ-ი „კანჭი, წვივი“. 

სვან. –. 

ზანურში ნ ფონეტიკური დანართია; რაც ენაში გავრცელებული 
პროცესია (ნ. მარი, არნ. ჩიქობავა, ს. ჟღენტი). 


ქართველური ფუძეები ენათესავება ნახურ ენათა კმაკ | კოგ 


(“–-კოკ) II კაგ (“-კაკ) „ქუსლი, ფეხი“ სიტყვებს, შდრ. დარგ. ყუყა, თაბ. 
ყამყ, აღ. ჟუაჟუ, რუთ. ყუაჟყუეუ, უდ. ქაქაბ „ფეხი“... 
ს.-ქართვ. “”კოკ-ელ- „ქუსლი“ “+ ქართ. კოკელ-ი : ზან. კონკერ-ი. 


ქართ. კოკონ-ა „პატარა იხვია ერთგვარი“. 

ზან. (მეგრ.) კოკორგნ-ა „პატარა გარეული იხვის სახეობა“. 

სვან. –. 

ქართულ კოკონ-ა-ა კანონხომიერად შეესატყვისება ზანური კო- 
კორგნ-ა. სხვაობას სემანტიკის გარდა ქმნის რ-ს „ხედმეტობა“ მეგრულში, 
რაც გამოწვეულია რ ბგერის გაჩენისაკენ მიდრეკილებით. 

მეგრული კოკორგნ-ა იმერულში კოკორინ-ა ფორმით არის ათვისე- 
ბული. მეგრულის ირაციონალური გ ქართულმა სრული ი ხმოვნით 
გადმოიტანა. გ “ ი ბუნებრივია ზანურის იმ კილო-თქმებში, სადაც ის- 
ტორიული გ მოიშალა (სენაკური) იმერული კოკორინას მეგრულ 
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წარმომავლობას ამ სიტყვის სემანტიკაც უჭერს მხარს: „იხვის მაგვარი გა- 
რეული ფრინველი“ (ვ. ბერიძე). 

ს.-ქართვ. #კოკონ-ა „გარეული იხვის სახეობა“ “. ქართ. კოკონ-ა : 
ზან. კოკორგნ-ა. 


ქართ. (კახ., ქიზიყ.) კორა „ხის კოჭი, კარის ჩარჩოხეა მიმაგრებუ- 
ლი, დახურვისას კარს წამოედება და დაკეტავს“. 

ზან. (ჭან.) კურა-, კურა-კიდ-ი „რაზა“. 

სვან. –. 

ჭანური სიტყვა რთული შედგენილობისაა. აქ გამოყოფილი კურა- 
კანონხომიერად შეესატყვისება ქართულ კორა-ს, შდრ. ქართ. ო : ზან. უ. 
კომპოზიტის მეორე სეგმენტი კიდ-ი ქართულ კიდ- „კიდება“ ზმნას ენა- 
თესავება. მთლიანად ჭანური კურა-კიდ-ი სიტყვა ისეთივე აგებულებისაა, 
როგორც მეგრულში ჩაკა-ზიდ-ი „ცეკა (კალათი) მზიდი“, სადაც სიტყვის 
ზმნური ნაწილი ზიდ-ი, კიდ-ი ბრძანებითის ფორმებითაა წარმოდგენილი. 


ს.-ქართვ. “კორ-ა „ხის კოჭი“ “–. ქართ. კორ-ა : ზან. კურ-ა. 


სვან. კოშდ- | კოშტ- „დუღილი“, ნა-ნ-კოშდ ზს., ლშხ., ნა-ნ-კოშტ 
ლნტ. „დანადუღარი“. 


ქართ. კოლთ- „დუღილის ამოდენა (საბა), კოლთ-ოდ-ა | კლთ-ოდ-ა. 
ზან. –. 


სვანურში საძიებელია ზმნური ფორმები. ქართ. კოლთ- : სვან. 
კოშდ- | კოშტ- მიმართება სვანურისთვის უძველეს #კოუშთ- არქეტიპს 
გვავარაუდებინებს. თუმცა კოთ- ტიპის ფუძე ქართულისთვისაც არ არის 
უცხო, შდრ. იმერ. კოთ-ი „ხელმეორედ მოდუღებული მკვახე 
ტყემლის წვენი“. 

ს.-ქართვ. “კო(ლ)თ- „დუღილი“ – ქართ. კოლთ-, კოთ-ი : სვან. 
კოშდ- | კოშტ- (“--"კოუშთ-). 


სვან. კრანკ- | კრანკ-, ი-კრანკ-ი „გორდება“, ი-კრანკ-ალ ბზ., ი- 
კრანკ-ელ ბქ., ი-კრანკ-ალ ლშხ., ი-კრანკ-ალ ლნტ. „გორავს“. 

ქართ. კლაკნ-, ი-კლაკნ-ებ-ა. 

ზან. კერკ-ელ-, ი-კერკ-ელ-უ(ნ) „გორდება, გორაობს“, კიროკ-, ი- 
კიროკ-უ(ნ) „იკლაკნება“, კირო/აკ-ილ-ი „კლაკნილი“. 

ფუძე ბგერწერითი სახეობისაა, ამიტომაც ხმოვნებში ყველგან არ 
არის დაცული შესატყვისობა ქართ. ა : ზან. ო : სვან. ა. უფრო საინტე- 


რესოა ლ – რ სვანურში (იხ. § 6), აგრეთვე ნს მეტათეხისი (კრანკ- 
«– %კრაკნ-). 
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ს.-ქართვ. +კლაკ-ნ- „გორვა, კლაკნა““ – ქართ. კლაკნ- : ზან. 
კერკ-ელ-, კირაკ- | კიროკ- : სვან. კრანკ- | კრანკ-. 


სვან. კუკუმ ზს. „წვეთი“. 


ქართ. (ფშ.) კუკურ-ი „წვეთი“. 
ზან. –. 


სვანური კუკუმ კანონზომიერი შესატყვისია ქართული კუკურ- ფუო- 
ძისა. აუსლაუტში გამოვლენილი სხვაობა შედეგია რ-ს ფონეტიკური 


ტრანსფორმაციისა სვანურში – რ – მ (იხ. აქვე, § 18. რ -- მ) : სვან. 
წყგზამ +–- ქართ. მ-წყაზარ-ი... 

შეიძლება წარმოშობით რედუპლიცირებული სიტყვა იყოს – კუ- 
კურ- “ კურ-კურ-, შდრ. პ-კურ-ებ-ა, სა-პ-კურ-ებ-ელ-ი. 

ს.-ქართვ. “კურ-კურ- „წვეთი“ “. ქართ. კუ-კურ-ი : სვან. კუ-კუმ 
«კუ-კურ. 


სვან. კუკურ ლშხ. „ხის კვირტი“. 

ქართ. (აჭარ.) კუკულ-ი „კვირტი“. 

ზან. (მეგრ.) კვიკვილ-ი, ჭან. კუკულ-ი „კვირტი“. 

საკვირველია, სვანურში ლ –. რ განხორციელდა იქ, სადაც მე- 
გრულმა ლ შეინარჩუნა (პირიქით კი იყო მოსალოდნელი), იხ. § 6. 

ს.-ქართვ. #კუკ-ულ- „კვირტი“ –“. ქართ. კუკულ-ი : ზან. კვიკ- 


ვილ-ი | კუკულ-ი : სვან. კუკურ. 
გასარკვევია ქართულ კოკორ-, კოკობ- ფუძეებთან მიმართება. 


სვან. კუნკუაბს „ნართი, შულო (ძაფისა)“. 

ქართ. (მთიულ.) კვირსლ-ი „ბეწვი შალისა“. 

ზან. (მეგრ.) კვარკვაშ-ა „ქულა (მატყლისა)”. 

ყურადღებას მიიქცევს სვანურის აუსლაუტი, სადაც ისტორიული 
შიშინა სპირანტი შ გადასულია ს-ში. ამგვარი პროცესი – სისინა – ში- 
შინა -· |, სისინა –– სვანურსა და ზანურში სხვაგანაც შეიმჩნევა (იხ. აქვე, 
§ 23.). აქვე საცნაური ხდება რ – ნ გადაბგერება; ხოლო რაც შეეხება 
აუსლაუტურ ა-ს მეგრულში, მსგავსი მდგომარეობა საგულვებელია სვა- 
ნურშიც. მის (ა) ზეგავლენას მიეწერება ი – ე – წპ უკუმიმართულების 
უმლაუტი სვანურში (მ. ქალდანი). 

ფუძის უძველესი სახეობა დაცულია ქართულში, სადაც მარტივი, 
გაუორკეცებული არქეტიპიაი შემორჩენილი. ე. ი. სვან კუნკუას 
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–%კუირ-კუეშ-ა “-”კუირშ-კუირშ-ა, მეგრ. კვარკვაშ-ა “-#+კურ-კუშ-ა 
–%+კუირშ-კუირშ-ა (უ-უ - ვა-ვა გადასვლისათვის შდრ. ქართ. წურ- 
წურ-ი : მეგრ. ჭურ-ჭულ-ი -> || ჭვარ-ჭვალ-ი). 

ს.-ქართვ. “კუირს-(ლ-) „ქულა (მატყლისა)“ – ქართ. კვირს-ლ-ი : 
ზან. კვარ-კვაშ-ა “+კუირშ-კუირშ-ა : სვან, კუნკუას “-”კუირ-კუეშ-ა 
–%კუირშ-კუირშ-ა. 


ქართ. კუნწუხ-ი, ქიზიყ. კონწუხ-ი „მწვერვალი ხისა, მთისა, წვერი, 
თხემი“, მთიულ. „შორი, გადაკარგული ადგილი“. 

ზან. (მეგრ.) კვინჭგხ-ე „თეძო, ბარძაყი“. 

სვან. –. 

საბაპ კუნწუხ-ი განმარტა, როგორც „ხეთ ზედათი წვერვალი“; 
ქებგლ-ში კუნწუხ-ი „ხის კენწეროს“ ნიშნავს; სხვა მნიშვნელობისათვის იხ. 
ზევით. 

ფორმალური თვალსაზრისით, უფრო ძველად ქიზიყური კონწუხ-ი 
გვეჩვენება –- კონწუხ-ი “+ | კუნწუხ-ი (ასიმილაციით). 

არქაულ კონწუხ- ფუძეს კანონზომიერი შესატყვისი ეძებნება მე- 
გრული კვინჭგს-ე | კვინჭიხ-ე „თეძო, ბარძაყი“ სიტყვის სახით. აქ პირ- 
ველ ნაწილში ო – ვი პროცესი ვლინდება, შდრ. სხვა შესატყვისობები -- 
ქართ. კ: ზან. კ. ქართ. ნ : ზან. ნ, წ:უჭ უ:2გ-” I ი “ჯუ 6. როგავა), 
ხ :ხ. 

კონწუხ-/კუნწუხ- : კვინჭგნ-ე “+კონჭუს-ე შეპირისპირებას უნდა 
დაემატოს რაჭ. კუნწ-ი, მოხ. კუნწ-ულ-ი, ქიხიყ. კუნწ-ულ-ა „ხეხილის 
მსხმოიარე ტოტი“ ქიზიყ. კოწ-ოლ-ა „კენწერო“ : ჭან. კუჭ-ან-ი „თავი, 
კენწერო“, რომლების კონწ- სეგმენტს გამოგვაყოფინებენ საერთო ძირად, 
შდრ. კენწ-ეერ-ო “–-”კონწ-ერ-ო. 

ამოსავალი მნიშვნელობა (ეტიმონი) „ამობურცული, ამოწეული ად- 
გილისა“ უნდა ყოფილიყო. 

ს.-ქართვ. “კონწ- „მწვერვალი, კენწერო, თხემი, თეძო“ – ქართ. 
კონწ-უ-ხ-ი | კუნწ-უ-ხ-ი, კუნწ-ი, კუნწ-ულ-ი/ა, კენწ-ერ-ო “-”კონწ- 


ერ-ო : ზან. კვინჭ-გ-ხ-ე ““”კონჭ-უ-ხ-ე, კუჭ-ან-ი “-#”კონჭ-ან-ი. 
ს.-ქართვ. #”კონწ- გენეტურად უკავშირდება ს.-ნახ. კუჭ „მთის წვერი“. 


სვან. კუტალ ბზ., კუტალ ლშხ. „ღვინის სასმისი“. 

ქართ. (თუშ.) კუტო-ი „თუჯის პატარა თუნგი“. 

ზან. კოტო „თიხის ქოთანი (ჩვეულებრივ ლობიოს მოსახარშად იყე- 
ნებენ)“. 
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სვანურში -პლ | -ალ გამოსაყოფია ისევე, როგორც -ო ქართულსა 
და ზანურში. მორფოლოგიურ დონეზე ქართ. ო : სვან. -პლ არ არის მო- 
ულოდნელი (ქართ. ღვინ-ო : სვან. ღუინ-ალ). 

ს.-ქართვ. “კუტ- „ჭურჭელი, სასმის“ “ ქართ. კუტ-ო-ი : ზან. 
კოტ-ო “”კუტ-ო : სვან. კუტ-ალ II კუტ-ალ. 


სვან. კურთხ- ზს., ქს., ი-კურთხ-ან-იიელ „იკლაკნება, ფართხალებს, 
გაასავსავებს (ხელს...)“. 

ქართ. კუერთხ-ი „საგვემელი ჯოხი (საბა)“. 

ზან. (მეგრ.) კვართხ-ალ-, ი-კვართხ-ალ-უ(ნ) „ფართხალებს, იკრუნ- 
ჩხება“, გილე-კვართხ-ალ-უ(ნ) „დაფართხალებს“. 

ს.-ქართვ "%კუერთხ „კვერთხი: კლაკნა, კრუნჩხვა“ – ქართ. 
კვერთხ-ი : ზან. კვართხ-ალ- : სვან. კურთხ- –-+კუერთხ-. 


სვან. კუნჭილ |  კუნჭილ ზს., ქს. „კუწუბი“. 

ქართ. კუწუბ-ი, კუწუწ-ი, კოწოლ-ი (““კუწოლ-ი) „თმის ნაწნავი“. 

ზან. კუჭულ-ი | კუჭუჭ-ი „ქოჩორი“, კოჭო „ქოჩორა“ (კოჭო-ყვა- 
რია „ქოჩორა ყვავი). 

სვან. კუნჭ-იილ (–- კუჭ-ილ) ზუსტად ასახავს ძვ. ქართ. კოწ-ოლ 
(– კუწ-ოლ-), კუწ-უბ-ში გამოყოფილ კუწ- (სვან. ”კუჭ-) ძირს, აქვე 
შემოვა მეგრული კუჭ-ულ-ი და კოჭ-ო “-”კუჭ-ო; ხოლო კუჭუჭ-ი ქართ. 
კუწუწ-ის ფარდია. ყველა ქართველურ ენაში საერთო ძირად კოუწ- I 
კოწ-, კუჭ- | კოჭ- გამოიყოფა „ქოჩრის“ მნიშვნელობით. 

ს.-ქართვ. ”კუწ- „ქოჩორი“ – ქართ. კუწ-უბ-ი, კუწ-უწ-ი, კოწ- 
ოლ-ი : ზან. კუჭ-ულ-ი | კუჭ-უჭ-ი | კოჭ-ო : სვან. კუნჭ-ილ |I კუნჭ- 
ილ “– ”“”კუჭ-ილ (შდრ. ს.-ნახ. კუჭ -· | კუჯ „ქოჩორი“). 


სვან. კუ- | კაუ-, ი-კუ-ენ-ი, ი-კუ-ი ზს., ლშხ., ი-კაუ-ე ლნტ. „იკ- 
რძალავს“, ლგ-კაუ ზს., ლნტ., ლგ-კაუ ლშხ., შდრ. ლგ-კაბ-ე ზს., ლგ-კაბ 
ლშხ. „აკრძალული“. 

ქართ. კავ-, ი-კავ-ებ-ს (თავს იკავებს, თავი შეიკავა). 

ზან. კ-ინ-, ი-კინ-ან-ს || ი-კინ-ენ-ს „უკან იხევს; იკავებს (შდრ. დი-ბ- 
კინ-ი „უკან დავიხიე“, დე-ბ-კინ-ი „დავიკავე“). 

მეგრული კ-ინ- სახეობა აჩვენებს, რომ ქართულსა და სვანურში თე- 
მისნიშნისეული -ავ || -აუ ფუძეს არის შეზრდილი. 
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მნიშვნელობის ტრანსფორმაციის თვალსაზრისით საყურადღებოა მი- 
მართება: ქართ. დაკავება, შეკავება, სვან. აკრძალვა +–- თავის შეკავება, 


მეგრ. დაკავება, უკანდახევა +- თავის შეკავება. 
ს.-ქართვ. ”კ-/კ-აუ- “ ქართ. კ-ავ- : ზან. კ-ინ- : სვან. კ-პუ- – || 


კიუ- | კ-აბ- | “- კ-აბ-. 


სვან. კუაც ზს. კუეც ქს. „კვნესა“, ლი-კუეც „კვნესა“, მგ-კუც-ი 
„მკვნესარე“. 

ძვ. ქართ. კუნეს-ა, კუნეს-ი-ს, ახ. ქართ. კვნეს-ა. 

ზან. (მეგრ.ე) კუშ-ინ-, კუშ-ინ-უნს „კვნესის, ო-კუშ-ინ-აფ-უ-ან-ს 
„აკვნესებს“, ჭან. კუს-ინ-ერ-ი „ნაკვნესი, ვინც (და)იკვნესა“. 

ზემოსვანური კუაბც ფორმის წარმომავლობა არკვევს 2-ს პოვნიერე- 
ბას ფუძის შიგნით. ივარაუდება ე “+ ბპ გადასვლა ზემოსვანურში მომდევ- 
ნო მასდარისეული ა-ს ზეგავლენით (მ. ქალდანი), რომელიც თავს იჩენს 


ნათ. ბრ.-ის ფორმაში კუაც-ა-შ „კვნესისა· – კუაც “”კუეც-ა. 

ქართულ კუნეს-, სვანურ კუეც- ხმნებს ადრე აკავშირებდნენ ზა- 
ნურ კუს- (ო-კუს-უ, კუს-აფ-ი) „კვნესა“ ფორმასთან. რაც არ მიგვაჩნია 
მართებულად, რადგანაც ზანური კუს- ქართული კუნეს- ფუძის გამარტი- 
ვებული სახეობაა (ნასესხებია). ხოლო საკუთრივ ზანური შიშინა სიბი- 
ლანტიანი კანონხომიერი შესატყვისი ქართული კუნეს “«-#კუს-ენ- 
(ჰ. ფოგტი) სიტყვისა ჩანს ჩვენს მიერ მოძიებულ კუშ-ინ- „კვნესა“ ფუძე- 
ში, რომელიც მეტ სიძველეს აგებულებითაც აჩვენებს. უფრო სწორად, ის, 
რაც ჰ. ფოგტმა თეორიულად ქართულისთვის ივარაუდა, რეალურად გა- 
მოჩნდა ზანურის კუშ-ინ- „კვნესა“ ფორმაში. მეგრული კუშ-ინ-, ჭან. 
კუს-ინ- ალომორფთა შედარება გამოარკვევს ჭანურ-სვანურ სისინა სახეო- 
ბათა მეორეულობას – კუშ-ინ- “ ჭან. კუს-ინ- | სვან. კუს – კუც II 
კუეც-. ეს მაგალითი კიდევ ერთხელ ადასტურებს შიშინა სიბილანტთა ში- 
შინა “ სისინა გარდაქმნის რეალურობას ზანურსა და სვანურში (იხ. აქვე 
§ 23.). 

ს.-ქართვ. #”კუს-ენ-/ჯკუს-ინ- „კვნესა“ “–· ქართ. კუ/ვნეს- +-”კუს- 
ენ- : ზან. კუშ-ინ- “ | კუს-ინ- : სვან. კუაც- “ I კუეც- “-”კუს- 
«–%კუშ-. 


სვან. კუერ ზს., ქს., კერ ლხმ. „ჩაქუჩი, კვერი“. 

ქართ. კუერ-ი | კვერ-ი „ჩაქუჩი, კვერი“; „რკინის საცემელი, რკი- 
ნის დასაკვერებელი (საბა)“. 

ზან. (მეგრ.) კვალ-ია „პატარა ნაჯახი“. 
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სვანური და ქართული ფორმები ფორმალურ-სემანტიკურ ერთიანო- 


ბას ამჟღავნებენ. განსხვავებული ვითარებაა მეგრულში, კვერ-: კვალ- შე- 
პირისპირებისას ასახსნელია აუსლაუტური მიმართება ქართ. რ : ზან. ლ. 


სავარაუდოა რ – ლ გარდაქმნა ინტერვოკალურ პოზიციაში, რაც დამა- 
ხასიათებელია ზანურისთვის – შდრ.: ქართ. გორა/ხან. გოლა || გვალა, 
ქართ. გარე/ხან. გალე, ქართ. ჩირი ->/ხან. ჩილა.. ასევე კვერ-/ხან. 


კვალიია. 
ნაჯახის სემას მეგრულში რ პი ნ ი ს ჩ ა ქ უშ ჩ ი ს მნიშვნელობა 


დაედო საფუძვლად. 
ს.-ქართვ. Xკუერ- „რკინის ჩაქუჩი, კვერი“ – ქართ. კვერ-ი : ზან. 
კვალ-ია + %Xკვარ-ია : სვან. კუერ – II კერ. 


სვან. კუერ- | კუარ- | კურ-, ი-კურ-ემ-ი (ან-კურ-მ-ან ბზ., ან- 
კუერ-მ-ან ბქ., ენ-კუერ-მ-ან ლშხ.), ი-კუპრ-ემ-ი ლნტ. „იყინება“. 

ქართ. ყინ-, ყინ-ავ-ს, ჟინ-ელ-ი, ჟინ-ულ-ი, მ-ყინ-ვ-არ-ი. 

ზან. (მეგრ.) ო-ცინ-უ | ცინ-უ-ა „ყინვა“, ცინ-ი/უ „ყინული“ „ცივი“, 
გო-ცინ-იილ-ი „გაყინული“, ჭან. ო-ყინ-უ „ყინვა“, ყინ-ი | სინ-ი „ყინული, 
ცივი“, ჟინ-ერ-ი || ცინ-'ერ'-ი | ინ-ერ-ი „ყინული“, კ/ჟირ-ავ-ი „ყინული“. 

სვანურში საერთოქართველურ ყინ- არქეტიპს ყ “+ კ და ნ – რ 
სვანურისათვის დამახასიათებელი ფონეტიკური პროცესების შედეგად თავ- 
დაპირველად #კირ-უ უნდა მოეცა. სადაც -უ (“+ -ო) ცნობილი სახელუ- 
რი სუფიქსია (შდრ. მეგრ. სინ-უ, ჭან. კირ-ავ-). ამ უკანასკნელის ზეგავ- 
ლენით წინამავალი ისტორიული ი ხმოვანი მ. ქალდანის წესის მიხედვით 
ჯერ ე-ში, ხოლო შემდგომ ა-ში გადავიდა – ქართ. ყინ-(ელ-) : სვან. 
%კირუ “ კერიუ – კუერ- | კუპარ-. -ემ სვანურში ქართული -ამ-ის 
(ზან. -უმ) შესატყვისი თემისნიშანია. 


სვანურის ინფორმაციაც მხარს უჭერს ადრე გამოთქმულ მოსაზრებას 
ყჟინ- ფუძის სახელური წარმომავლობის შესახებ ზანურში (არნ. ჩიქობავა). 


ს.-ქართვ. %ყინ- „ყინული, ყინვა“ “ ქართ. ყინ-, ყინ-ელ- | ყინ- 
ულ- : ზან. ცინ- | ჟინ- | ინ-, ცინ-ი | ყინ-უ || ჟინ-ი, ცინ-ერ- | ჟინ-ერ- 
: სვან. კუარ- I კუერ- “ კარ-უ- | კერ-უ “”კირ-უ “-ყინ-ო. 


სვან. კოილ ზს., ქს. „კუნძი“, „ხის დაბალი სკამი, ჯორკო“. 
ქართ. (ლეჩხ.) კვილ-ო „პატარა კუნძი“. 


ზან. (მეგრ.) კველ-ა „პატარა დაბალი სკამი“, ჭან. კულ-ი „სკამი“. 
სვანურში გამოვლენილი მნიშვნელობები ცხადად აჩვენებს სემანტი- 


კური ევოლუციის მიმართულებას: კუნძი – II ხის დაბალი სკამი“. 
134 


იმერული კველ-ა „პატარა სკამი ჯორკო“ იმეორებს მეგრულ 
კველ-ა-ს, რაც მისი ზანური წარმომავლობით აიხსნება. ამ უკანასკნელში 
შეიმჩნევა ი “. ე გადაბგერება, რაც სპორადულად სხვაგანაც გამოჩნდება -–- 
ქართ. წვიმ-ა : ზან. (მეგრ.) ჭვემ-ა + ქვიმ-ა... 

ს.-ქართვ. “კუილ- „კუნძი; ხის დაბალი სკამი“ – ქართ. კვილ-ო : 


ზან. კველ-ა “–+კვილ-ა, კულ-ი –-#კვილ-ი : სვან. კუილ. 

ს.-ქართვ. კუილ- არქეტიპის შესატყვისებია: დიდ. ყაური, ხვარშ. 
ყბულე „სკამი“, დარგ. ურყჟული, ლეხგ. ყჟულ, წახ. ყჟუუჟა, თაბას., აღ., 
რუთ. არჩ. ყულ, შდრ. ახვახ. ჟორი „ფიცარი“. 


სვან. კუნ- | კუან, ლუ-კუნ-ე ზს. ლუ-კუნ-აბრ | ლუ-კნ-ე ლშხ,., 
ლუ-კუან-ე ლნტ. „სიმინდთან (ან ფეტვთან) ერთად მოზელილი ყველის 
გულიანი პური; ყველიანი მჭადი“. 

ქართ. 'რკნ-', მუ-რკნ-ა „რეცხვა“. 

ზან. (მეგრ.) რკვან-, რკვან-უნ-ს „შელესავს“, რკვან-ილ-ი „შელესილი“. 

სვანურისთვის ამოსავალია მოზელვის, მოზელილის შინაარსი: ე. ი. 
ლუ-კუან-ე მოხელილს უდრის; ლუ-ე ცნობილი სვანური კონფიქსია, ხო- 
ლო კუან- (– #კუენ-) - ძირი. 

ყველა ქართველური ფუძისთვის ძირითადია სრესის _(მოხელვა, 
შელესვა, რეცხვა) მნიშვნელობა. 

ქართულში მუ- სხვაგანაც გამოიყოფა – შდრ.: მუ-სრ-/სარ-, სრ-ავ-ს 
(ა. არაბული). 

თავკიდური რ ზანურ-ქართულში კაუზატიური ჩანს. 

ს.-ქართვ. +(რ)კუენ- „სრესა, ხელა“ – ქართ. 'რ-კნ-' (<-Xრ-კუენ-), 


მუ-რ-კ-ნ-ა : ზან. რ-კუან- სვან. კუან- – || კუნ-. 


სვან. კუიკუ ზს., ლნტ. „განმარტოებით მყოფი პატარა ვინმე ან რამე“. 

ქართ. (რაჭ.) კოკო „გალეული პატარა ადამიანი“. 

ზან. (მეგრ.) კოკუ „პატარა (ადამიანი)“, კოკ-ი „პატარა კუნძული“. 

განმარტოებით ჟოფნის ნიუანსი ხელშესახებია სვანურსა და მე- 
გრულში (კუნძული). ხოლო სიმცირის გაგება ყველა ქართველურ ფუძეს 
ახასიათებს. 

ბოლოკიდური -უ (“+ -ო) სვანურში, -ო ქართულში, -უ ზანურში 
სადერივაციო ოდენხმოვნიანი სუფიქსია (სვან. ფუ : ქართ. ო –- ფარ-უ : 
ფერ-ო; ზან. უ : ქართ. ო -–- ბაღ-უ : ბელ-ო...). 

ს.-ქართვ. ”კოკ-ო „განმარტოებით მყოფი ვინმე ან რამე“ – ქართ. 


კოკ-ო : ზან. კოკ-უ, კოკ-ი : სვან. კუიკ-უ –-%კოკ-ო. 
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სვან. კუიპ- || კუეჰ-, ი-კუპჰ-ეზს., ი-კუი-ეს ლშხ., ი-კუი-ესკ ლნტ. 
„იტყობს, იგებს“, ი-კუჰ-ალ-ი ბზ., ი-კუჰ-ალ-ი | ს ი-კუეჰ-ალ-ი ბქ., ი-კუიი- 
ალ-ი ლშხ., ი-კუი-ალ ლნტ. „მიიკითხ მოიკითხავს“. 

ქართ. რკვევ- | რკვი(ვ)-, ა-რკვევ-ს, ა-რკვი-ა. 

ზან. (მეგრ.) რკვან-, რკვან-უ-ა „გამორკვევა; გარჩევა“, მუნა-რკვან-ი. 

ქართველურ ფუძეთა შეპირისპირებითი ანალიზი ცხადყოფს, რომ 
ძირად გამოიყოფა რ-კუ- „გარკვევის, გარჩევის“ მნიშვნელობით. იგი გა- 
რთულებულია ქართულსა და სვანურში -ევ I -ეუ მორფემით (სვან. 
კუეჰ- | კუიჰ- “· კუე- | კუიი- “”კუეუ- I “კუიუ-, შდრ. უ –· ჰ- 
სთვის : ქართ. ზვ-ავ- : სვან. ჟაპჰ „ხვავი“). ქართულსა და სვანურს ფუ- 
ძის აბლაუტი ერთნაირად ახასიათებს – ე/ი. 

მეგრულში -ევ არ არის მოსალოდნელი (გ. როგავა), მის ადგილს 
ფუნქციურად -ან იკავებს (შდრ. ქართ.-სვან. კ-აუ- : ზან. კ-ინ- „შეკავება“ -- 
იხ. ზევით). 

ანლაუტში გამოყოფილი რ- კაუხატივის პრეფიქსია (ვ. თოფურია, 
ი. ბრაუნი). 

ს.-ქართვ. %რ-კუ- „რკვევა, რჩევა“ “· ქართ. რ-კვ-ევ-/რ-კვ-ივ- 


ხან. რ-კვ-ან- : სვან. კუ-ეჟ-/კუ-იჰ- –%კუ-ეუ/"კუ-იუ-. 


სვან. კც-, კც-ენ-, ი-კც-ენი რფუათუ-ი-კც, ჩუად-კაც, ჩუად-კაც-ნ-ე 
ბზ., ოთ-ი-კც, ად-კაც, ად-კაც-ნ-ე ბქ.) „იხოკავს“, ლი-კც-ე „ხოკვა“. 

ქართ. კც-ენ-, კც-ენ-ა „ფშვინვა“, კც-ენ-ოდ-ა „ფშვინვიდა“. 

ზან. (მეგრ.) კაშ-, პ-კაშ-გნ-ქ „ვოხრავ“, კაშ-უ-ა „ოხვრა“. 

მეგრულში სახეზეა შიშინა სიბილანტის დეზაფრიკატიზაცია სპირანტი- 
ზაციის გზით – ჩ “+ შ, შდრ. ქართ. ვოც- : ზან. (მეგრ.) ხუშ- +“ ”ხუჩ-. 

სვანურში ამოსავალი შიშინა სიბილანტი ჩ კვლავ ც-მი გადასულა: 

– ჩ – 

ბუნებრივად გვეჩვენება შესატყვისობა სემანტიკურ დონეზე: 
ფშვინვა – ოხვრა – ხოკვა, რაც მწუხარების გამოხატვის 
სხვადასხვა ფორმას წარმოგვიდგენს. 

გასარკვევია სვანური კუეც- „კვნესა“ ფუძის მიმართება ზემოთაღწე- 
რილ ქართველურ სიტყვებთან. 

ეენბბსაასთი·.___–-_______-–_–._-_-_.. 


კაშ- “–-#კაჩ- : სვან. კც- I კც-ენ- | “ კაც-(ენ-) –”კეც-(ენ-). 


სვან. კგნჯაბ | “ კანჯაბ ზს., კინჯაბ ლშხ., კინჯაბ ლნტ. „კლდე, 
კლდის ძირი“. 

ქართ. კბოდ-ე „ხღვისა და წყლის პირი კლდოვან-ფლატოიანი ჩაუ- 
ვალი (საბა)“. 
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ზან. (მეგრ.) კოდუმ-ე | კოდგმ-ე „კბოდე”. 

სვანურში დაკარგულია სუფიქსი -ე, რამაც კვალი დატოვა წინამავა- 
ლი ა ხმოვნის უმლაუტის სახით. სწორედ მისი (>) ზეგავლენით მოხდა 
დ-ს პალატალიზაცია აფრიკატიზაციის გზით – და -> ჯა. 

სვანურის ჩვენება სხვა მხრივაც არის საინტერესო. პირველი მარ- 
ცვლისეული ს.-ქართვ ა ხმოვანიი რომელიც ქართულს დაუკარგავს 
(კბოდ-ე “ კა-ბოდ-ე), აქ შენარჩუნებულია; მას ზანურში ო შეესატყვისება. 

საინტერესოა ბ-ს და %დ-ს სუბსტიტუცია ქართულში (ურთიერთჩა- 
ნაცვლება). 

ს.-ქართვ. ”კადობ-ე „კბოდე“ “ ქართ. კბოდ-ე “-”კადობ-ე : ზან. 
კოდგმ-ე | კოდუმ-ე (“”კოდუბ-ე) : სვან. კგნჯაბ | კანჯაბ | კინჯაბ 
–%კანდაბ “-#კადობ-ე. 


სვან. კგრცხ-, ა-კგრცხ-ე ბზ., ა-კირცხ-ე ლნტ. „ბელავს“. 

ქართ. (მესხ.) კურცხალ-ი „ახლადგათიბული ყანა (ხორბალი, ქერი)“. 

ზან. –. 

ძირია კურცხ-, -ალ ქართულში მასუბსტანტივებელი სუფიქსია 
(კურცხ-ალ-, წყ-ალ-... არნ. ჩიქობავა). 

სვანურში უ – გ | ი პროცესი დასტურდება. მსგავს გადასვლას ყვე- 
ლა ხმოვანი ექვემდებარება სვანურში (გ. როგავა); მექანიზმი დაუდგენელია. 

ს.-ქართვ. “კურცხ- „ბელვა, თიბვა“ “+. ქართ. კურცხ-ალ-ი : სვან. 
კგრცხ- | კირცხ- “-“კურჩხ-. 


სვან. კგც ზს., ლნტ., კიც ბქ. „კენკეშა (მცენ.)“. 

ქართ. კიც-ნარა „ჩიტის ბირკა (მცენ.) “. 

ზან. (მეგრ.) კუც-ი „ბაძგი (მცენ.)“. 

ზანური ეკვივალენტი მიღებულია -უ სუფიქსის ძირისეულ ი ხმოვან- 
თან შერწყმით: %კიჩ-უ “ #კვიც- -· კუც-. 

ქართულ კიც-ნა-რა-მი ორმაგი სუფიქსაცია გვაქვს: -ნა და -რა 
(შდრ. კანკ-რა, ძიგ-რა, კენკ-რა...). 

ს.-ქართვ. #კიც- „კენკეშა; კიცნარა“ “+ ქართ. კიც-ნა-რა : ზან. 


კუც- ““კვიც- “კიჩ-უ : სვან. კგც- | “ კიც- “-კიჩ-. 


1 ფ-ს აუსლაუტური გადასმისათვის სვანურში შდრ.: ქართ. თოკ-ი “> სვან. #თრკ “ თეკუ 
ლშხ. – | თაკუ ზს., ლნტ., ქართ. ფურ-ი : სვან. ფურ – ფუირ -· | ფირუ ზს., ლნტ... 
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სვან. ლაგ- | ლაგ- | ლგ-, ა-ლგ-უენ-ი (ოხუ-ლაგ-ეენ, ან-ლაგ-ენ-ე) 
ზს., ა-ლგ-ონი (ოხ-ლაგ-ონ) ლშხ., ა-ლაგ-უენი (ახროა-ლაგ-ონ) ლნტ. 
„აფასებს, ფასს ადებს“. 

ქართ. ლაგ-, გადმო-ა-ლაგ-ებ-ს, ლაგ-ებ-ა. 

ზან. (მეგრ.ე) ლოგ-, ბ-ლოგ-ინ-ან-ქ „ვაფასებ“, ლოგ-ინ-უ-ა „დაფასე- 
ბა“, დო-ლოგ-ინ-ეის „დააფასეს“. 

ფორმალური თვალსაზრისით შეფარდება ქართ. ლაგ- : სვან. ლაგ-/ლაგ- : 
ზან. ლოგ- კანონხომიერია. ფუძეთა ერთიანობას ზანურსა და სვანურში 
მხარს ოუუჭერს სიტყვის სემანტიკაც, რაც ერთადერთი ფას/დაფასე- 
ბის შინაარსით ვლინდება; ქართულში მსგავსი გაგება არ არის ცნობი- 
ლი. ცხადია, დაფასება ქართველურ ენებში დადგმის / და- 
დების (დალაგების) სემის შემდგომ ევოლუციას წარმოადგენს. 

ს.-ქართვ. ”ლაგ- „დადება/დადგმა, დაფასება“ – ქართ. ლაგ- : ზან. 
ლოგ- : სვან. ლგ- | ლაგ- | ლაგ-. 


ქართ. ლანძ- „ლანძვა“, ლანძ-ავ-ს, გა-ლანძ-ულ-ი, ლანძ-ვ-ა „ცხარე 
ცეცხლისაგან ზედაპირის წვა“. 

ზან. რუჯ-, რუჯ-ვ-ა „ცეცხლში გავლება (საბა)“, გო-რუჯ-ილ-ი = 
გა-რუჯ-ულ-ი. 

სვან. –. 

ქართული ლანძ-ის შესატყვისია ზანური რუჯ-. ქართ. რუჯ- ძველი 
ნასესხობაა ზანურიდან, უფრო ადრეული ვიდრე საბას პერიოდია. ზანურ- 
თან შედარება აჩვენებს, რომ ლანძ-ში ნ ფონეტიკური ჩანართია. ნ-ს გან- 


ვითარების შემდგომ არის ლანძ- სომხურში შეთვისებული (ლ –> ღ სა- 
კუთრივ სომხური პროცესია, შდრ. ჭან. ფაწალა “ სომხ. ფიწალ -” | 
ფიწელ ->· კახ. ფაწილ-ი, ქიზიყ. ფიწილ-ი. 

ს.-ქართვ. #ლაძ- „მოხალვა, ლანძვა“ – ქართ. ლანძ- : ზან. რუჯ- 
“ ლოXჯ-. 


სვან. ლაჯ- I ლაჯ- | ლჯ-, ა-ლჯ-ი (ო-ლაჯ, ა-ლაჯ) ზს., ა-ლჯ-ენ-ი 
(ოთ-ლაჯ, ად-ლა#ჯ-ე) ლშხ., გ-ლჯ- ლნტ. „რგავს“, ხ-ა-ლჯ-ი, ხ-ა-ლჯ-ენ-ი 
(ლა-ხ-ლაჯ ბზ., ლა-ხ-ლაჯ ბქ., ჟეს-ლაჯ-ე ლშხ.), ხ-ა--ლაჯ-ი ლნტ. „ამაგ- 
რებს“. 

ქართ. მაგ-ინ-, მაგ-არ-/მაგ-რ, ა-მაგ-ინ-ებ-ს, და-მაგ-ინ-ებ-ა „დარგვა, 
გადაწინდვა“, მაგ-არ-ი, ა-მაგ-რ-ებ-ს. 

ზან. (მეგრ.) ნოგ-რ-ო |, ნორგ-ო „ნერგი“. 
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მეგრულში ზმნური ფუძეები არ შეგვხვედრია. სახელური ნოგ-რ-ო 
–%Xმოგ-რ-ო (შდრ. ქართ. მაგ-რ-) ოდესღაც არსებული #მოგ-რ- „დარგვა, 
დამაგინება“ ზმნისაგან არის ნაწარმოები ისევე, როგორც ქართ. %მაგ- – 
მაგ-არ- || მაგ-ინ-... 

სვანური ეკვივალენტის სიტყვათა ამ რიგში შემოტანა შესაძლებელი 
ხდება სვან. ლ (+- მ) : ქართ. მ შესატყვისობის გამოვლენის წყალობით 


(იხ. აქვე, § 9.). 

ქართული და სვანური ფუძეები სემანტიკურ იდენტურობასაც ამ- 
ჟღავნებენ. 

ს.-ქართვ. #მაგ- „დამაგრება, დარგვა“ – ქართ. მაგ-არ-/მაგ-რ-, მაგ- 
ინ- : ზან. ნოგ-რ-ოო | ნორგ-ო “–-#მოგ-რ-ო : სვან. ლჯ- | ლაჯ- | ლეაჯ- 
–%ლაგ- “--მაგ-. 


სვან. ლას-, ლას-იარ „სალესი ქვა“. 

ქართ. ლეს-, ლეს-ავ-ს, სა-ლეს-ი, ლეს-ულ-ი. 

ზან. (მეგრ., ლას- | ლას-ირ- „შლა, წაშლა“; „ლესვა“, ჭან. ო-ლას- 
ირ-უ „ლესვა“, ლას-ირ-უმ-ს „ლესავს“. 

-ირ საკუთრივ ზანური სუფიქსია. 

სვანურში ზმნური ლას- ძირი დაკარგულია. მისი არსებობის კვალი 
ჩანს ნაზმნარ სახელში ლას-იარ „სალესი“. ამ სიტყვაში -იარ ოდენ სუ- 
ფიქსური წარმოება გვაქვს, რაც მოულოდნელია სვანური მორფოლოგიის- 
თვის. ვფიქრობთ, აქ ისტორიულ ლა-იარ (ლა-ღფ-იარ „საღებავი“ “- ლი- 
ღფ-ი „ღებვა“) კონფიქსი გამარტივებულია. ამის მიზეზი ფუძის აგებულე- 
ბაა. მოხდა ფუძისეული ლა სეგმენტის რეინტერპრეტაცია – გაიგივება 
კონფიქსისეულ ლა-სთან – ლას-იარ “– ლა-ლას-იარ. 

უმლაუტიანი ა ფუძის შიგნით ასახავს ს.-ქართვ. ეს : ლუას- 
-%#ლეს- (შდრ. ქართ. ჭედ- : სვან. ლი-შკად-ი „ჭედა“). 

ს.-ქართვ. #ლეს- „ლესვა“ – ქართ. ლეს- : ზან. ლას-, ლას-ირ- : 
სვან. 'ლას-', ლას-იარ +-#ლეს-. 


სვან. ლაჩუ ზს., ლნტ. ლაჩუ ლშხ. „ირემი“. 

ქართ. (მთიულ.) მაცალ-ო „მოხვერი“. 

ზან. –. 

დაკავშირება ერთი შეხედვით უჩვეულო ჩანს ანლაუტში ქართ. მ : 
სვან ლ შეფარდებისა გამო. მაგრამ თუ მოვიხმობთ სვანურ ფონეტიკას 
(იხ მ – ლ, § 9), მივხვდებით რომ მისი (დაკავშირების) მნიშვნელობა 


ფრიად დიდია (შდრ. ქართ. ქათამ- : სვან. ქათალ). 
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აუსლაუტის ვითარება ახსნას ექვემდებარება; სახეხეა ლ – ხ< (იხ. 
§ 3) პროცესი რედუქციის მომდევნო საფეხურზე სვანურში – ლაჩუ || 
ლაჩუ +“ #ბლაჩაუ “+--მაჩალ. 

ს.-ქართვ. “მაც-ალ- „ირემი; მოზვერი“ “+ ქართ. მაცალ-ო : სვან. 


ლაჩუ | ლაჩუ “-”მაჩალ. 


სვან. ლეგ „ცუდი; განავალი“. , 

ქართ. (მთიულ.) ლენგ-, გა-ლენგ-ვ-ილ-ი „ჭუჭყიანი“, გა-ლენგ-ებ-ა 
„გაფუჭება, გაშავება“. 

ზან. ლაგ-ე „ცუდი“, ლაგ-ე ღვინი „ცუდი ღვინო”. 

სვანურის მნიშვნელობები ახლოსა დგას მთიულური დიალექტის ჩვე- 
ნებასთან. შეიძლება ვივარაუდოთ ლენგ- ალომორფის წარმომავლობა სა- 
ერთოქართული ლეგ-ისაგან, რომელსაც შავის სემაც ახასიათებს: ლენგ 


“ ლებ“ 


ს. ქართვ. “ლეგ- „შავი, ლეგა, ცუდი“ -> ქართ. ლეგ- -” | ლენგ- : 
ზან. ლაგ-ე : სვან. ლეგ. 


სვან. ლესგ ზხს., ლშხ., ლესკ ლნტ. „ფერდი, გვერდი“. 

ქართ. ლაჯ-ი „ფერხებთ საშუალი (საბა)“, ლაჯ-ებ-ი (0IVIმIIმ (მიხხიი). 

ზან. –. 

ფუძისეული ე ხმოვანი სვანურში ნაუმლაუტარია: ა + 3 – ე 
(შდრ. ქართ. სამ-ი : სვან: სემ-ი, ძაღლ-ი –- ჟელ()...). 

შესატყვისობა სიბილანტებში ქართ. ჯ : სვან. სგ |, სკ მომდინარე- 
ობს ქართ. ჯ : სვან. ჯგ (– ძგ – სგ -”/სკ) არქისახეობიდან. 

ყოველივე ზემოთქმულიდან გამომდინარე სვანურში აღსადგენია უძ- 
ველესი ლაჯგ- ფორმა -–- ”ლაჯგ -> “ლაჯგ ->· “ლეძგ -> ლესგ || ლესკ. 

ს.-ქართვ. #ლაჯ- „ლაჯი, ფერდი“ – ქართ. ლაჯ-ი : სვან. ლესგ || 


ლესკ “-”ლაჯგ. 


სვან. ლეშგ ზს., ლეშკ ლნტ. „სახურავი“. 

ქართ. (იმერ.) მენჩ-ი „ჭერი“, მერჩ-ი „ჭერი, სხვენი“. 

ზან. –. 

ქართულ-სვანურ ფუძეთა ერთიანობაზე საუბარი შესაძლებელი ხდე- 
ბა ქართ. მ : სვან. ლ («- მ) ბგერათფარდობის გამოვლენის შემდეგ (იხ. 
აქვე, § 9). ნ | რ სონორები იმერულში ჩანს განვითარებული, ფონეტიკუ- 
რი დანართია, შდრ. სვან. შგილ | | შკილ : ქართ. ჩულ-ი (იხ. აქვე). 
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ს.-ქართვ. %მე-ჩ- „ჭერი, სახურავი, სხვენი“ “–. ქართ. მენჩ-ი || 
მერჩ-ი “–-+მეჩ-ი : სვან. ლეშგ | ლეშკ “- ”ლეჩქ “+-”მეჩქ. 


სვან. ლეჯურ-ანი ზს., ლეჯურ-ანი ლშხ,., ლეჯურ-ან ლნტ. „ურდუ- 
ლი; ლილვი. 

ქართ. ლანძვ-ი | ლანძჯ „ფანჯარა“; „ბადის სახე რკინა (საბა)“. 

ან. –. 

სვანურში ლეჯურ- ძირად გამოსაყოფია, -ანი || -ანი | -ან სუფიქ- 
სია სადერივაციო (შდრ. სვან. ლახუ „მთა“ –- ლახუ-ანი „მთიანი“...). 

ლეჯურ ფუძის ქართულ ლანძუ-თან შედარებით ირკვევა, რომ 
სვანურში საერთოქართველური ნ გადასულია რ-ში (იხ. აქვე, § 12. ნ – რ) 
და ამის შემდგომ გადასმულია სიტყვის ბოლოში – ქართ. ლანძუ- : სვან. 


ლანჯუ- > "ლერჯუ- “+ ლეჯურ-. ხმოვნებში გამოვლენილი შესატყვი- 
სობა ქართ. ა : სვან. ე კანონხომიერია და აიხსნება ა – ა – ე პროცე- 
სით სვანურში (თ. შარაძენიძე) –- ქართ. სამ-ი : სვან. სემ-ი... 
სემანტიკურად ქართულ ფანჯარასა და სვანურ ურდულს 
აერთიანებს საკეტის სემა,ა ურდულის გაგებასთან ასევე ახლოს დგას 


საბას მიერ მოხმობილი ალტერნაციული განმარტება ლანძ + სიტყვისა 
– „ბადის სახე რკინა“ ე. ი. ბადის მაგვარი (სახე) რკინა. 


ს.-ქართვ. #ლანძუ- „საკეტი, ფანჯარა, ურდული“ – ქართ. ლანძჯ; | 
ლანძვ-ი : სვან. ლეჯურ-ან | ლეჯურ-ანი | ლეჯურ-ანი (“ “ლერჯუ-ანი). 


ქართ. ლიგ-, გა-ლიგ-ვ-ებ-ა, გა-ლიგ-ვ-ებ-ულ-ი, ლიგ-ი „შტერი (სა- 
ბა)“, გან-ლიგ-ებ-ა „გაშტერებით უხმობენ (საბა)“. 
ზან. (მეგრ) ლიგვ-ს გო-ლიგვ-ინ-აფ-ა „გალიგვება, გაშტერება“; 
ლიგ-ვ-ალ-ი, ლაგვ-ა I ლოგ-ო „შტერი, ჩერჩეტი“. 
ან. –. 
ა) ვს არსებობა ზანურ ფორმებში. თუ ფონეტიკური 
დანართია, ქართულშიც რატომ ვლინდება? 


ს.-ქართვ. #ლიგ(უ)- „შტერი, გაშტერება“ “+ ქართ. ლიგ-ი, ლიგვ- || 
ლიგ- : ხან. ლიგვ-ალ-ი, ლიგვ- / ლაგვ-. 


ქართ. ლილ-ვი „ურმის ღერძი“, „საგორავი“ | ლვილ-ი | რვილ-ი 
„გუთნის ნაწილი“, „საქსოვი დაზგის საგორავი ნაწილი“. 
ზან. ლოლ-, 'ო-ლოლ-ა' „პატარა ურემი“. 


! რს მეტათეზისისათვის სვანურში შდრ. ქართ. წრიაპ-ი : სვა. წიბარ ბზ, 
წიბარ ბქ., წიბარ ლშხ. „წრიაპი“. 
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სვან. –. 


ქართული ლვილ- ძირის შესატყვისი ზანური ლოლ- “– ლვილ- 
შემორჩენილია ქსნის ხეობის ქართულში ზანურიდან შეთვისებულ ო- 
ლოლ-ა „პატარა ურემი“ სიტყვაში. რაზეც თვალნათლივ მიუთითებს ძი- 
რის გაფორმება ო – ა კონფიქსით, რომელიც ქართული სა – ე ზუსტი 
სტრუქტურულ-ფუნქციური შესატყვისია – სა – ე : ო -- ა. ოლოლ-ა 
თავდაპირველად სალილვე (ბორბლიან) ურემს თუ აღნიშნავდა უბორ- 
ბლოს (მარხილი) საპირისპიროდ. 

ურმის სახობათა მრავალფეროვნება საერთოქართველური ერთიანობის 
დონეზე ფასეულია პროტოქართველთა კულტურის ისტორიის თვალსაზრისი- 
თაც, რასაც არქეოლოგიური მასალებიც უჭერს მხარს (ამაზე სხვა დროს). 


ს.-ქართვ. +#ლუილ- „ბორბალი, ღერძი; ურემი“ “– ქართ. ლილვი-ი || 
ლვილ-ი | რვილ-ი : ზან ლოლ- “–-+ლვილ-, ო-ლოლია. 


სვან. ლის-უ ბზ., ლუს-უ ბქ., ქს. „ძუძუ“. 

ქართ. (ქიხიყ.) მის-ებ-ი (0IVIმIIმ (მიLVი2) „წვეტები (ქართული კაბის 
ზედატანისა)“. 

ზან. –. 

სვანური ფორმებიდან ამოსავალ ვითარებას ბალსზემოური ლის-უ 
წარმოადგენს; დანარჩენ დიალექტებში არსებული ლუს-უ მისი ასიმილა- 
ციური სახეობაა – ლის-უ “ ლუს-უ. ბოლოკიდური -უ (“ -ო) სადე- 
რივაციო აფიქსია (შდრ. ქართ. -ო : ზან. -უ). ასე რომ, ძირად სვანურში 
ლის- გამოიყოფა, რომელიც კანონზომიერი შესატყვისია ქართ. (ქიზიყ.) 
მის- ფორმისა. დაკავშირება შესაძლებელი ხდება სვან. ლ : ქართ. მ სო- 


ნანტური შესატყვისობის წყალობით (იხ. აქვე, 89.მ – ლ). 

ქართულში წ ვეტი სემანტემის პოვნიერება სვანური ძ ო ძ წყ. ს 
შესატყვისად იმაზე მიგვითითებს, რომ ამოსავალი მნიშვნელობა სვანურში 
ძუძუსთავისა უნდა ყოფილიყო. 

ს.-ქართვ. %მის- „წვეტი“ – ქართ. მის-(ებ-)ი : სვან, ლუს-უ | “– 
ლის-უ “-”მის-ო. 


ქართ. ლნ-, ა-ლნ-ებ-ა, მო-ა-ლნ-ე. 

ზან. (მეგრ) ლინალ- | ნინალ- | ინალ-, მო-ნინალ-ე | მო-ლი- 
ნალ-ე | მო-ინალ-ე „მსახური, დამხმარე“, ნინალ-უ-ა | ლინალ-უ-ა || 
ინალ-უ-ა „მოხმარება ქორწილში, ქელეხში“. 

სვან. –. 

3. მეგრულ მო-ნინალ-ე სიტყვის ეტიმოლოგიისას ვცადეთ მისი 
ძირეული ნინალ- ნაწილის ნინა(ლ) „ენა“ სიტყვასთან დაკავშირება. ვარა- 
უდით ნინალ-ა/უა „მსახურობა“ ნასახელარი ზმნა გამოდიოდა და ვფიქ- 
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რობდით, რომ ნინალ-უ-ა თავდაპირველად ნიშნავდა ენის მიტანას, ხოლო 
მო-ნინალ-ე ენის მიმტანს = მსახურს. ქართულ (I6§ი. იმერულ) ა-ლნ-ებ- 
ა „მოხმარება“ ზმნაც იგივე წარმომავლობისა გვგონია – ლნ- “- ნნ- “+ 
ნენ- „ენა“. ამგვარ დაშვებას ამაგრებს დაკავშირებულ სიტყვათა როგორც 
ფორმალური ისე სემანტიკური იგივეობა. 

ს.-ქართვ. Xნენ-ალ- „ენა“ “> ქართ. ა-ლნ-ებ-ა, მო-ა-ლნ-ე, ენ-ა “ 


ნენ-ალ- : ხან. ლინალ- | ნინალ- | ინალ-, მო-ნ/ლინალ-ე, ნენა(ლ-) || 
ნინა/ლ) : სვან. ნინ. 


სვან. ლგპ ზს., ქს. „ხსენი“. 

ქართ. ვსენ- „პირველ ნაწოვნი სძე (საბა)“, მოხ., მთიულ. „ახლად 
ნამშობიარები ქალის რძე; კვეთი; დვრიტა“, ლეჩხ. სხენ-ი. 

ზან. (ჭან.) ცხონ-ი „ახლადმოგებული ძროხის რძისაგან დამზადებუ- 
ლი ყველის მსგავსი საჭმელი“. 

მნიშვნელობის მხრივ ქართველური ენები კანონხომიერად შეესა- 
ტყვისებიან ერთმანეთს, სხვაობა მინიმალურია. გასარკვევია ფუძის აგებუ- 
ლების ზოგი საკითხი. 

ანლაუტური შეფარდება ქართ. ს : სვან. ლ ახსნას არ საჭიროებს 
(მდრ. ქართ. სძე : სვან. ლგჯე „რძე“...). ამდენად, სვანურსა და ჭანურს 
ფუძის აგებულების უფრო ძველი სახეობა დაუცავთ - ქართ. ვს-ენ-ი “– 
სვ-ენ-ი, შდრ. ლეჩხ. სხ-ენ-ი. პირიქით პროცესს ვერ დავუშვებთ არ ჩანს 
საფუძველი ხც ->· ცხ გადასმისა (გ. კარტოხია) ჭანურში. ხც კომპლექსი 
აქ სუპერაციას არ ექვემდებარება – შდრ. ჭან. ო-ხც“-უ „ლპობა“, არც 
ს.-ქართვ. ვც-ს (მ-ვც-ე) მოუცია ჭანურში ჩხ (შდრ. ხჩე „თეთრი“). ხო- 
ლო სვ => ვს გადასვლას ქართულში განაპირობებს მოქმედი წესი: სიბი- 
ლანტი + § აფრიკატი თანმიმდევრობა ქართულ ფონოტაქტიკაში აკრძა- 
ლულია (შდრ. ვს). 

ს.-ქართვ. %#ს-ვ-(ენ-) „ხსენი“ “. ქართ. სხ-ენ-ი || ხს-ენ-ი, ვს-ენ-ი : 
ზან. ცხ-ონ-ი “--სხ-ონ-ი : სვან. ლგვ. 

ს.-ქართვ. ”ს-ვ-(ენ-)-ის შესატყვისებია: ს.-ნახ. #ბვი (ინგ. პყი, ჩაჩნ. 
ფხი „ხსენი“); დარგ. ნიც “- ნიჟ, ლაკ. ნაკ, ლეზგ. ნექ, არჩიბ. ნატი, თაბ. 
ნექ. რუთ. ნაქ, უდ. ნაყ „რძე“... 
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სვან. მ-(ა-) | მ-(ა-, „მასდარის მაწ. ერთ-ერთი პრეფ.“ (მ-ა-ლატ 
„სიყვარული“, მ-ა-ლხალ „ცოდნა“, მ-ა-ხიგ „ტკივილი“, მ-პ-სისგ „სიძულვილი“. 

ქართ. მ- (მ-ე-გლოვ-აი „გლოვა“, მ-ი-ყვარ-ობ-ა „სიყვარული“ (არნ. 
ჩიქობავა, ქ. ლომთათიძე), მ-უ-სრ-ი, მ-უ-რკვნ-ა). 

ზან. (მეგრ.) მ-ა-რულ-ა „რბოლა“ (შდრ. რულია), მ-ა-ჩხომ-ა „ცხოვ- 
ნება“, შდრ. (გე-)ჩხომ-აფ-ა „ცხომება“. 

სვანური მ-(ა-) : ქართ. მ- (მ-ე-გლოვ-ა-ი) ისტორიულად ადამიანის 
კატეგორიის აღმნიშვნელი პრეფიქსი იყო (არნ. ჩიქობავა). სვანურსა და, 
აგრეთვე, ქართულში გამოყოფილი მ- პრეფიქსის შესატყვისი ზანური მ- 
უნდა ჩანდეს ჩვენ მიერ მოძიებულ მ-ა-რულ-ა, მ-ა-ჩხომ-ა (შდრ. ჩხომ-აფ-ა) 
მასდარულ ფორმებში. ჯერჯერობით ეს არის ორადორი ბედნიერი შე- 
მთხვევა, სადაც ნამდვილად ჩანს მ- მასდარული პრეფიქსის ფუნქციონირე- 
ბის კვალი ზანურში. 

ს.-ქართვ. #მ- „ადამ. კატ. აღმნიშვნ. მასდ. პრეფ.“ – ქართ. მ- : 
ზან. მ-(ა-) : სვან. მ-(ა- || პ-). 


სვან. მადა ზს., ქს. „წილში დანამატი, საუფროსო“, ლადა ბქ. „წი- 
ლის გასათანაბრებელი“. 

ქართ. მარდა „ესე არს არადღითი-დღედი ფასი, არამედ გარდაკვე- 
თით მუშაკთა“, მარდათ დაჭერა (საბა). 

ზან. მოდ-ი/ა „მიწის ერთგვარი ღალა“. 

სვანურში მ – II ლ შეიმჩნევა (იხ. აქვე, 8 შა): 

არ არის გამორიცხული ეს სოციალური ურთიერთობის ამსახველი 
ტერმინი ქართველურ ენებში გამჭვირვალე ეტიმოლოგიისა იყოს და უკავ- 
შირდებოდეს დ- „დადება“ ზმნას, მაშინ ქართული მ- პრეფიქსი მ-ეგლო- 
ვაი (არნ. ჩიქობავა), მ-იყვარობა (ქ. ლომთათიძე) ტიპის მასდარული 
წარმოების კიდევ ერთ მაგალითად გამოდგებოდა, შდრ. მ-უ-სრ-ი (სრ-ვ-ა), 
მ-უ-რკვნ-ა (იხ. აქვე)... 

ს.-ქართვ. #მ-ა-(რ)დ-ა „საუფროსო, სამუშაო ფასი“ – ქართ. მარ- 


და : ზან. მოდ-ი/ა “–-+მოდა : სვან. მადა –> | ლადა. 


სვან. მანაშ ბზ., მანაშ ბქ., ლნტ., მანაშ ლშხ. „ჭვავი“. 

ქართ. 'მინას- | მიმას-', ოკრიბ. მიმას-ტარა, ლეჩხ. მინას-ტარე 
„ირიგა (მცენ.)“. 

ზან. –. 
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ქართულში ძირად გამოყოფილი მინას- -> | მიმას- (ასიმილაციით) 
უნდა უკავშირდებოდეს ჭვავის აღმნიშვნელ სვანურ ალომორფებს, 
რომლებიც ზემოთ არის წარმოდგენილი. შესაძლებელია -ს ქართულში, -შ 
სვანურში, შესაბამისად, გენეტივის -ის და -იშ ნიშანთა შეკვეცილი სახეო- 
ბა იყოს. 

მეტად მნიშვნელოვანია საბას ლექსიკონში მანაშა ((ბალ.) შავი მჭა- 
დი (საბა)) ფუძის არსებობა – რაც, ჩვენის ახრით, სვანური წარმომავ- 
ლობისაა –- ქართველურ ტომთა კულტურული ურთიერთმიმართების ის- 
ტორიის თვალსაზრისით. 


ს. ქართვ. #მინას- „ჭვავი; ირიგა (მცენ.)“ “– ქართ. მინას- ->» | მი– 
მას- : სვან. მანაშ | მანაშ | მანაშ “+-”მინაში. 


სვან. მანზა-უ ზს. „თაფლისაგან გამოწვეული ავადმყოფობა; მათრობე- 
ლა“, მანზა-უ-იან ბქ., მანზა-უ-იან ლნტ. „მათრობელა, მაწყინარი თაფლი“. 

ქართ. მაზა „თაფლით გაკეთებული საჭმელი“, ქიზიყ., ფშ. „დესერ- 
ტი, ტკბილი საჭმელი“, ქართლ., მთიულ. მაზა-ო „რძიანა მცენარეა, საქო- 
ნელს აავადებს“. 

ზან. (მეგრ.) ნოზ-, ნოზ-უ-ა „მოწამვლა (თევზის)“, ნოზ-უნ-ს „თევზს 
წამლავს, ნა-ნოზ-ა „მონაწამლი“. 

სვანური ფორმალურად უფრო ახლოს დგას ქართულის მაზა-ო სი- 
ტყვასთან. ბოლოკიდური -უ სვანურში -- მანზა-უ- და -ო ქართულში სა- 
ერთო მონაცემია (იხ. აქვე სვან. -უ («+ -ო) : ქართ. -ო : ზან. -უ). 

საერთოქართველურისთვი ამოსავალი მნიშვნელობა მომწამ- 
ლავი, მათრობელა თაფლისა უნდა ყოფილიყო. 

ს.-ქართვ. Xმაზ-ა- „მომწამლავი, მათრობელა (თაფლი) – ქართ. 
მაზა-, მაზა-ო : ზან. ნოზ- (<-+მოზ-) : სვან. მანზა- (+<--”მაზა-4). 


ქართ. მანჭ-, მანჭ-ავ-ს, ი-მანჭ-ებ-ა, მანჭ-ია (შდრ. პრანჯ-ია). 


ზან (მეგრ) მ'ნჭკ-, ჟუ-მუნჭკ-უ-ანს „მანჭავს | მუნჭკ-უნ-ს 
(პირს), მუნჭკ-ილ-ი „მანჭული“, მუნჭკ-ია „მანჭია“. 
სვან. –. 


ზან. მუნჭკ- ზუსტი სტრუქტურულ-სემანტიკური შესატყვისია ქართ. 
მანჭ- ფუძისა. ო – უ ზანურში წინამავალ მ-ს მიეწერება (ტ. გუდავა). 

ს.-ქართვ. %#მანჭ- „მანჭვა“ “>. ქართ. მანჭ-, მანჭ-ია : ზან. მუნჭკ- 
– %მონჭკ-. 
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სვან. -მა-ჟუ- -> || მა-ჟ-, ლგ-მა-ჟ-ე (““ ლგ-მა-ჟუ-ე) ბხ., ლგ-მა-ჟუ- 
ე ბქ. „განელებული“. 

ქართ. ზავ-, ა-ზავ-ებ-ს, შე-ზავ-ებ-ა (საბა), გა-ზავ-ებ-ულ-ი. 

ზან. (მეგრ.) %ზ-, გა-ზ-ე | გა-ზ-ი „გააშველე“, ა-ზ-ი-ენ-ს „აშველებს“. 

ზანური სახეობა შეიძლება ქართულიდან იყოს შეთვისებული. 

-ჟუ- (- ჟაუ-) ზმნური ძირი – ქართული ზავ-ის შესატყვისი -– 
სვანურში დამოუკიდებლად არ იხმარება. გამოყოფილი მა-ჟუ- ნაზმნარი 
სახელია (მა- მასდარული პრეფიქსისათვის შდრ.: მა-შყად „ხსოვნა“, მა- 
ვჟუამ „მადლობა“, მა-ლატ „სიყვარული“... (ქართ. მი-ყვარ-ობ-ა ქ. ლომთა- 
თიძე)), რომელიც გართულებულია ლზ-ე კონფიქსით – ლგ-მაჟუ-ე (ლგ:0 
: ლგ-ხგ-ე „დასახლებული , ლგ-ხმ-ე „გამოხომილი“, ლგ-თ-ე „მომკილი“...). 

ბზ.-ში უ-ს გაუჩინარებამ საკომპენსაციო კვალი დატოვა ა-ს სიგრძე- 
ში – ლგ-მა-ჟუ- “· ლგ-მა-ჟ-ე; პროცესი საინტერესოა გრძელი ხმოვნე- 
ბის წარმოშობის ისტორიისათვის სვანურში. 

ს.-ქართვ. +ზაუ- „გახავება, განელება“ – ქართ. ზავ-, ზავ-ი : ზან. 
ზ- (-V%ჟ-) : სვან. ჟუ- “+ | ჟ- “–ჟაუ- (მდრ. ხუნძ. ჟობ-, ანდ. აბ-ჟ-, 
ახვახ. ჟუბ-...). 


სვან. მა-ლღლაუ „მოლაღური“; 'ლაღუ-' „ლეღვი“. 

ქართ. ლელვ-ი, მო-ლალ-ურ-ი. 

ზან, ლულღ-ი „ლეღვი“, მა-ელულ-ია || მე-ლულ-ი-ე „მენაძვიე (ჩიტი)”. 

ქართ. მო-ლალ-ურ-ი (–- მო-ლაღუ-ურ-ი) გამჭვირვალეა; აშკარად 
გამოიყოფა ლაღუ- არქეტიპი ლეღვის მნიშვნელობით, რომელსაც ზუსტი 
შესატყვისი ეძებნება სვანურში მა-ღლაუ “ მა-ლაღუ ალომორფის სა- 
ხით. საინტერესოა ლ-ს მეტათეზისი სვანურში, შდორ.: სვან. ა-ლღაჰ-ი 
„ყრის სახურავიდან თოვლს“, მაგრამ ნამყოს ნაკვთებში: ოხუ-ღალაჰ, ან- 
ღალჰ-ე ბზ., ოთ-ღალაჰ, ად-ღალჰ-ე ბქ. 

ს.-ქართვ. Mლაღუ- „ლეღვი“ – ქართ. ლეღუ-, მო-ლაღ-ურ-ი : ზან. 
ლულ-ი, მა-ლულ-ია : სვან. მაილლღაუ “+-+#მა-ლაღუ-. 


ქართ. მაშა „ცერცვი“. 

ზან. 'ფაჩქა' „ფეტვი“. 

სვან. –. 

სვანურში შესაბამისი ფუძე არ არის გამოვლენილი. 

ქართული მაშა- “შესატყვისი ზანური ფაჩქა შემორჩენილა საბას 


ლექსიკონში. მაშა/ფაჩქა შეპირისპირება ზანურში ისტორიული ”#ბოჩქა 
არქეფორმის არსებობას ვარაუდობს, საიდანაც მომდევნო ა-სთან ასიმილა- 


ციით მივიღებდით ”ბვაჩქა- (შდრ. ქართ. ყანა : ზან. სონა -·> ||, ცვა- 
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ნა...); მაგრამ ბვ თანმიმდევრობის შეუძლებლობის გამო, მისი გამარტივე- 
ბის გზით დამკვიდრდა ”#ბაჩქა -> ფაჩქა. 

ანლაუტური მიმართება ქართ. მ : ზან. ბ (– ფ) ბუნებრივია 
(შდრ. მარგ- : ბერგ- „თოხი“...), ხოლო ფუძის შიგნით გამოვლენილი შ : 
ჩქ შეფარდება საერთოქართველური ჩ-სგან მომდინარეობს – ჩ – შ 
ქართულში (შდრ. ქართ. შუანი : ზან. ჩქვა(ლ-) „ეშვი“, ს.-ქართვ. 
“ჩუა(ლ-). 

ს.-ქართვ. #“ბაჩ-ა „ფეტვი, ცერცვი“ – ქართ. მაშა “+-”ბაჩა : ზან. 
ფაჩქა “-+ბაჩქა “-+ბვაჩქა “-”#ბოჩქა. 

ს.-ქართვ. %#ბაჩ-ა სიტყვის შესატყვისებია: ადიღ.-ყაბ. მაშგ, მაჩ || 
მაჩ“ „ფეტვი“, აფხაზ. ა-ჩა „პური“; ს.-ნახ. ბორც „ფეტვი“; ხუნძ. მუჩ, ახ- 
ვახ. მიჩ, კარატ. ბოჩა, ტინდ. ბოჩ, ჭამალ. ბოშა, ბაგვ. ბოჩა, ანდ. ბეჩა, 
ბოთლ. ბოჩა, დარგ. მუჩი || მიჩი „ფეტვი“... 

საერთოიბერიულ-კავკასიური ერთიანობის დონეზე პ ური/ცერ- 
ცვი/ფეტვი-ს აღმნიშვნელი ტერმინის არსებობა ჩვენი ხალხების უძვე- 
ლეს ტრადიციასა და კულტურაზე მეტყველებს მიწათმოქმედების დარგში. 


სვან. მაშდ „ნალეწი მარცვლეულის ხვავი“. 

ქართ. (მოხ.) მარსლ-ი „დაფშვნილი თივის ხვინი, თივა“. 

ზანი ==. 

ქართ. მარსლ-ს შეესატყვისება სვანური მაშდ გარკვეული ფონეტიკუ- 
რი გარდაქმნებით: რ-ს დაკარგვით -მაშდ “ მარშდ და ლ -> დ გადაბგე- 
რებით შ-ს მომდევნო პოზიციაში – მაშდ +–-+მარშლ. საერთოქართველური 
სლ თანმიმდევრობა კანონხომიერად და რეგულარულად იძლევა შდ-ს სვა- 
ნურში (მდრ. ქართ. სლოკინ-ი | სლუკუნ-ი : სვან. შდგკგნ | შდუკუნ 
„სლოკინი“), რაც კომბინატორული ფონეტიკური პროცესია _ სლ =ჯ შდ. 

ს.-ქართვ. %მარსლ- „ნალეწი, დაფშვნილი ბალახეულის ხვავი“ – 
ქართ. მარსლ-ი : სვან. მაშდ +-+”მარშლ. 


სვან. მაშდ-ა-შა (- მაშდ-აშაუა) ბზ. მაშდ-ა-შა ბქ., მაშდ-ა-შუა 
ლშხ., მაშტ-ა-შუა „მარტოხელა“. 

ქართ. მარტო, მარტო ხელა/ი. 

ზან. –. 

სვანური მაშდა-შუა ქართული მარტო-ხელას სტრუქტურული 
ეკვივალენტია –- მაშდ-ა : მარტ-ო, შუა „ხელი“ : ხელ-ა „ხელი“, შდრ. 
სვე. 
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კომპოზიტის პირველი მაშდ- სეგმენტი ქართულ მარტო-ს მატერია- 
ლურადაც უკავშირდება, რადგანაც ცნობილია, რომ მარტ-ო “– მართ-ო 
(1. ლომთათიძე), ხოლო მა-შდ (შდრ. | შდ-ა-შუ „მარტოხელა“) : ქართ. 
მა-რთ- (+<-”მა-სთ-) ს.-ქართვ. “მა-სთ-ს ვარაუდობს (სთ – რთ ჩვეულებ- 
რივია ქართულ-ხანურში). 

დაბოლოს, ქართ. #მა-რთ-მი გამოყოფილი -რთ- ხომ არ უკავშირ- 
დება ე-რთ-ი, ე-რთ-ვ-ი-ს, ი-რთ-ავ-ს : ზან. (მეგრ.) ა-რთ-ი „ერთი“, ა-რთ- 
უ(ნ) „ერთვის“ ფუძეთა -რთ-ს? 

ს.-ქართვ. #სთ-, “მა-სთ- „მარტო, ერთი“ -> ქართ. #მა-რთ-ო -- მა- 
რტ-ო, ე-რთ-ი, ე-რთ- | ი-რთ- : ზან. ა-რთ-ი, ა-რთ- : სვან. შდ-ა-შუ 
„მარტო, ცალკე“, მა-შდ-ა-შუ-ა – || მა-შდ-ა-შ-ა | მა-შტ-ა-შოშა. 


სვან. მა-ჩხ-, მა-ჩხ-აფ ბზ., მა-ჩხ-ეფ ლშხ., მა-ნჩხ-აფ ლნტ., ბქ. ,ჩან- 
ჩქერი“. 

ქართ. ჩქ-ეფ-ი, ჩქ-ეფ-ს, და-ნჩქ-ერ-ი „ჩანჩქერი (საბა)“. 

ზან. (ჭან.) გე-ჩხ-იალ-ონ-ი „ჩანჩქერი“. 

მნიშვნელოვანია -აფ || “- -ეფ სუფიქსის პოვნიერება სვანურში (იხ. 
აქვე, § 40). 

აღწერილი შეპირისპირება ბგერწერითი ხასიათისაა, ამით უნდა აიხ- 
სნას ჩქ | ჩხ კომპლექსთა მონაცვლეობა ქართველურ ენებში. 


ს.-ქართვ. ”ჩქ-(ეფ-), ჩქ- „ჩქერა, ჩქეფა, ჩანჩქერი“ – ქართ. ჩქ-ეფ-, 


და-ნჩქ-ერ-ი : ზან. ჩხ-, გე-ჩხ-იალ-ონ-ი : სვან. მა-ჩხ-ეფ -> მა-ჩხ-აფ -” || 
მა-ნჩხ-აფ. 


სვან. მახე ბზ., ლშხ., მახე ბქ., ლნტ. „ახალი“. 

ქართ. –. 

ზან. 'მოხა' „ახალი“. 

თუ სწორია ჩვენი ვარაუდი სვანური ზომხა “– ზ%ო-მოხა „ახალი 
წელი“ სიტყვის ზანური წარმომავლობის შესახებ, რასაც გვაფიქრებინებს 
ა – ო (ზა : ზო) და ე -- ა (მახე : მოხა) ხმოვანთშესატყვისობები, მა- 
შინ მეგრულ-ჭანური მოხა ჩადგებოდა მოკა (ქართ. მაკე), მონჭა „მწი- 
ფე“, მონდა „მოწეული“ ისტორიულ მიმღეობათა რიგში, შდრ. მოხა-ში; 
მოხ-ირ-ი (ადგილის სახელები სამეგრელოში) = ახალი(?). სავარაუდოა 
ისტორიული მოხა „ახალი სიტყვის არსებობა ჭანურ ნოღა-მისა 
–%მოხა-ნისა (მდრ. ზან. ნისა „რძალი“) = ახალი რძალი კომპოზიტში. 

მოსალოდნელი "მახე ქართულში არ არის გამოვლენილი. 


ს.-ქართვ. “მა-ხ-ე „ახალი“ –> ქართ. -– : ზან. მოხა : სვან. მახე. 
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სვან. მაჯ-, ი-მაჯ-ე ბზ., ლშხ., ი-მაჯ-ე ბქ., ლნტ. „ზიდავს“. 

ქართ. ძიმ-, მ-ძიმ-ე, ი-მ-ძიმ-ებ-ს, ი-მ-ძიმ-ა. 

ზან. ჯუმ-, მი-ჯუმ-ან-ს „იმძიმებს, მოიტანს“, ჯუმ-აფ-ა „მძიმება“, 
„ზიდვა“. 

გამოყოფილი მაჯ- სვანურში შემდგომ სეგმენტაციას ექვემდებარება – 
მაჯ- “– მა-ჯ- (მა- მასდარული პრეფიქსია). ე. ი. ამოსავალში გვქონდა ჯ- 
ზმნური ძირი ზანური (მეგრული) ჯ-უმ- ტიპისა, აქედან მივიღეთ მა-ჯ- 
მასდარული ფორმა, საიდანაც მაჯ- ნასახელარი ზმნა განვითარდა. 

ქართ. მ-ძიმ-ე ერთნაირად ეხმიანება სვანურსაც (მა- : მ-) და ზა- 
ნურსაც (აუსლაუტური -იმ (“- -ამ) : -უმ, რაცხ-/რიცხ-, კანძ-/კინძ-). 

ს.-ქართვ. #ძ-, ძ-ამ- „წაღება, მძიმება“”“ “> ქართ. 'ძიმ-', მ-ძიმ-ე : 
ზან. ჯ-უმ- : სვან. მა-ჯ-, 'ჯ-'. 


სვან მანგ (მანგ-რ-იშ/-ალ) ზს.“ მანგ-არ ლნტ., მანგ-ერ ლშხ. 
„მსხვილფეხა საქონელი“. 

ქართ. (მთიულ., გუდამ.) მანგე „დედა ცხვარი“. 

ზან. (მეგრ.) მაქვ-ენჯ-ი „მომგები საქონელი (ძროხა, თხა, ცხვარი, 
კამეჩი)“, მაქვ-ალ-ი „კვერცხი“. 

მიუხედავად ქართველურ ფუძეთა ერთგვაროვანი გაფორმებისა, აშ- 
კარაა კავშირი გ- „მოგება“ ზმნასთან, რომელიც ოდენ ქართულის კუთ- 
ვნილებაა. ამიტომაც კონფიქსებად გამოიყოფა მა/ა- – -ე/არ სვანურში, 
მა- – -ე ქართულში და მა- – ენჯ-/-ალ ზანურში. შესაბამისად ნ სვა- 
ნურსა და ქართულში, ვ ზანურში ფონეტიკური დანართია. ასახსნელია 
გ -” ქ დაყრუების მიხეზი მეგრულ-განურში. 

ს.-ქართვ. #გ- „მოგება (საქონლის)“ – ქართ. გ-, მა-ნ-გ-ე “- მა-გ-ე 
: ზან. მა-ქ(ვ)-ენჯ-ი “-”მა-გ-ე#-ი, მა-ქვ-ალ-ი “«-”მა-გ-ალ-ი : სვან. მპ-ნგ- 
(რ) II მა-ნგ-პრ | მა-ნგ-ერ “-”მა-გ-ერ. 


სვან. მალ-იდ ბზ., მალ-იდ ბქ. „ტოროლა“. 


ქართ. (თუშ.) მალ-აც-ი „ღობემძვრალა (ჩიტი)“, ხევს. მალ-ულ-იკ-ა 
„ფრინველია ერთგვარი“. 

ზან. 'მელ-ი'. 

სვანურში -იდ კნინობითობის სუფიქსად გამოიყოფა ისევე, როგორც 
თუშურში -აც (შდრ. მელ-აცი „მელია“). გასარკვევია ხევსურული მალ- 
ულ-იკ-ა-ს საკითხი, კერძოდ, -ულ-იკ-ა აქ კნინობითობის რთული აფიქსია, 
თუ სხვა ფუძესთან გვაქვს საქმე. 
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ზანურში მოსალოდნელი %#მულ- ან %მოლ- ძირიანი ფორმა არ 
არის გამოვლენილი, შდრ. მეგრ. მელ-ყურძენე ,„ჩიტივაშლა“, მელ-იშ-ია 
„I9“, სადაც გამოყოფილი მელ- ჩიტის აღმნიშვნელი ჩანს. 

ს.-ქართვ. “მალ- „ტოროლა“ – ქართ. მალ- : ზან. მელ- : სვან. 


მალ- | მალ- (“-“მალ-). 


სვან. მაშკ ზს., ლნტ., მაშკ ლშხ. „ბარკალი, ბარძაყი“. 

ქართ. ბეჭ-ი, სა-ბეჭ-ურ-ი. 

ზან. –. 

სვან. მ : ქართ. ბ შეფარდებისას ცვლილება სვანურშია მომხდარი 
ბ – მ, შდრ. ქართ. ბინჭველ-ი „ჭიანჭველა“ : სვან. მგრშკ იხ. აქვე, § 10. 

ქართ. ე : სვან. ა, ქართ. ჭკ : სვან. შკ მიმართებისთვის შდრ. 


ქართ. ჭედ- : სვან. შკად- “–”ჭკედ- „ჭედა”. 
ს.-ქართვ. ჯბეჭ- „მხარი; ბარძაყი“ – ქართ. ბეჭ-ი : სვან. მაშკ -” || 
მაშკ. 


სვან. მაშყჟიჟა მზ., მაშყიჟა ლშხ. „ათინათი, არილი“. 

ქართ. მწყაზარ-ი „სუფთა, წმინდა“. 

ზან. "'ჭყიჟორ-ი' „ამინდი წვიმიანი, წყლიანი, ნესტიანი“. 

სვანურში ი-ს სიგრძე ბოლოკიდური რ-ს დაკარგვის საკომპენსაციო 
ჩანს: მაშყიჟა “+"მაშყიჟარ “+-#მა-ჭყაჟ-არ-. 

ასახსნელია ა – ი პროცესის მექანიხმი სვანურში, რაც არაიშვია- 
თად სხვაგანაც გამოჩნდება (ძალ-ი „სიმი“ : სვან. ჯილ-...). საკითხი სპე- 
ციალურ კვლევა-ძიებას საჭიროებს ჭჟიჟორ-ის სემანტიკისთვის შდრ. 
ქართ. წყლიან-ი -> სვან. წყგლიან | წქყილიან „მწყაზარი, სუფთა წმინდა“. 

ს.-ქართვ. მ-წყაზ-არ „სუფთა, ნათელი“, „წყლიან“ “– ქართ. 
მ-წყაზ-არი : ზან. ჭყჟიჟორ- (“-+ჭეგჟორ-ი) : სვან. მა-შყიჟ-ა | 
მაშყიჟ-ა (“+-”მა-ჭყაჟ-არ). 


სვან. მეგუ ზს., მეგუი ქს. „ტოლი, თანატოლი, თანაბარი“. 

ქართ. –. 

ზან. (მეგრ.,) მანგ-ი „სწორი, ტოლი, თანატოლი“, მანგ-ას „თანაბ- 
რად, ტოლად, სწორად“, ართი მანგ-ი „ერთმანეთის თანაბარი“. 

შესაბამისი ფუძე ქართულში ვერ გამოვავლინეთ. სვან. მეგ-/ხან. 


მანგ- “-“”მაგ- (ნ ფონეტიკური დანართია) ქართულისთვის მეგ- ფორმას 
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გვავარაუდებინებს. თუმცა ჯერ კიდევ გასარკვევია სვანურის უ/უი აუსლა- 
უტში ფონეტიკურად განვითარდა, თუ ძირეულია და ზანურმა დაკარგა. 
საკითხი შემდგომ დაზუსტებას საჭიროებს. 

ს.-ქართვ. %მეგ(უ-) „ტოლი, თანაბარი“ – ქართ. – : ზან. მანგ-ი, 
მანგ-ას : სვან. მეგუ II მეგჟი. 


სვან. მეგუ, სა-მეგუ „ტყავი“. 
ქართ. მოგვ-ი „ფეხსაცმლის სახეობა“. 


ზან. (მეგრ.) მაგუ-ია „წაღა“, ჭან. მანგუ „საბელი“. 

ქართველურ ენათათვის უჩვეულო ბგერათმიმართება ქართ. ო : ზან. ა 
უნდა აიხსნას ე – ო გადაბგერების დაშვებით ქართულში. ე-ს ლაბიალი- 
ზაცია (ე “ ო) პოხიციური ჩანს და განხორციელდა მ-ს ზეგავლენით, 
შდრ. ქართ. სითბე -“ სითბო, “ბატ-ი “ ბოტ-ი (გ. როგავა). ამგვარ ვა- 
რაუდს მხარს უჭერს სვანურის ჩვენებაც. ასე რომ, უძველესი ქართული 
არქეტიპი “მეგუ- სახეობისად გვესახება, რომელმაც ზანურში ე -–· ა და- 
მახასიათებელი გარდაქმნით მაგუ – || მანგუ შესატყვისი მოგვცა. 

საინტერესოა ჭანურ დიალექტში ფიქსირებული საბ ელი ს გაგე- 
ბა, რაც იმაზე მიუთითებს, რომ საერთოქართველური ერთობის დონეზე 
%მეგუ- პრაფორმა ტყავის „თასმებიან ფეხსაცმელს“ აღნიშნავდა. 

შესაძლებლად მიიჩნევენ ძვ. ქართული მოგვ- სიტყვის კავშირს სვა- 
ნურ ჰა-გუ „ქუსლი“ სიტყვასთან (ლ. გელენიძე), რასაც ფორმალური სიძ- 
ნელეები ახლავს. 

მეგრული მაგუ- ფუძე იკითხება აფხაზურ ა-მაგუ „ჩექმა“ სიტყვაში. 

ს.-ქართვ. #მეგუ- „ტყავის თასმებიანი ფეხსაცმელი“ –> ქართ. მოგვ-ი 


(–%მეგუ-ი) : ზან. მაგუ- “> || მანგუ- : სვან. მეგუ, სა-მეგ4'. 


ქართ. (ქიზიყ.) მელ-, ა-მელ-ვ-ა „ცეცხლის მიერ შეჭამანდის დაწვა“. 

ზან. (მეგრ.) მან-, მან-უნ-ს „მეტრუსავს“, მან-ილ-ი „შეტრუსული“. 

სვან. –. 

ზან. მან- მიღებულია მ-სთან ნაწილობრივი ასიმილაციის შედეგად 
(მან- “–-Xმალ-). იმერ. მან-ვ-ა „ცეცხლზე გავლება“ ზანიზმია. 


ს.-ქართვ. #მელ- „შეტრუსვა“ – ქართ. მელ- : ზან. მან- (<-Xმალ-). 


1 სა- პრეფიქსი საკუთრივ სვანური მონაცემია და არაფერი აქვს საერთო ქართულ სა- 
დანიშნულების თავსართთან; ამ თვალსაზრისით შდრ.: ქართ. ბელ-ი : სვან. სა-ბელ 
„კვიცი“; ქართ. მოგვ-ი : სვან. სა-მეგუ... 
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ქართ. მენ-ა „სენაკი“, „სამყოფი, სადგომი (საბა)“, ინგილ. მენ-ა-ი 
„თიხის ნახევარქვევრა“. 

ზან. (მეგრ.) 'მან-', ო-მან-ე „სორო, ბუნაგი“, ო-მან-ე (ტოპ.). 

სვან. –. 

ქართული მენ- ძირის შესატყვისი მან- ცალკე არ იხმარება ზანურ- 
ში. იგი უნდა ჩანდეს ო-მან-ე = სა-მენ-ე სიტყვაში. 

დასავლურ დიალექტებში გავრცელებული ო-მან-ო ზანური წარმო- 
მავლობისაა. 

ს.-ქართვ. %მენ- „სენაკი, სორო“ – ქართ. მენ-ა : ზან. მან-, ო-მან-ე. 

ს.-ქართვ. #მენ-ის შესატყვისია ნახურ ენათა ბე" „ბუდე, ბუნაგი“, 
შდრ. აფხაზ. ა-უნგ „სახლი“... 


სვან. -მესგ | -მესკ, ლე-მესგ ზს, ლე-მეს ლშხ., ლე-მესკ ლნტ. 
„ცეცხლი“. 

ქართ. მასკ-ულ-ავ-ი -> | ვასკ-ულ-ავ-ი – |, ვარსკ-ვლ-ავ-ი „მნათობი“. 

ზან. (მეგრ.) მასკ-ურ-ი | მასქ-ურ-ი „ვარსკვლავი, მნათობი“. 

ჩვენთვის ცნობილია დებულება სვანურ ფორმათა ჩერქეზულისაგან 
მომდინარეობის შესახებ (ს. ჯანაშია); და მაინც, შესაძლებლად გვეჩვენება 
ქართველურ ფუძეთა გენეტურ ერთიანობაზე მსჯელობა. არ გამოვრი- 
ცხავთ საერთოქართველური არქეტიპის ნათესაურ კავშირს „ცეცხლის“ 
აღმნიშვნელ სათანადო აფხაზურ-ადიღურ ფუძეებთან, შდრ. ნახ. სკივ 
„ნაპერწკალი“. 

სვანურში ქართულ-ხანური -ულ II -ურ სუფიქსის ფუნქციურ შესა- 
ტყვისად ლე- პრეფიქსი გამოდის, რომელიც სხვა ფუძეებშიც დაჩნდება: 
სვან. ლე-რთენ „მარცხენა“, შდრ. მგ-რთენ; სვან. ლე-რსგუენ „მარჯვენა“, 
შდრ. მგ-რსგუენ; სვან. ლე-ტეურ || ლე-ტაურ : ქართ. ტევრ-ი... 

ლაშხურში სგ (– ს) კომპლექსი გამარტივებულია. მის არსებობაზე 
მიუთითებს „ცეცხლისგან“ ნაწარმოები ერთერთი ლექსემა: მგ-ლ-მესგ-ი 
ლშხ., მგ-ლ-მესკ-ი ლნტ. „მეცეცხლური“... 

ს.-ქართვ. “მესკ-ულ- „ცეცხლი, მნათობი“ “> ქართ. მასკ-ულ-ავ-ი -> || 
ვასკ-ულ-ავ-ი “+ | ვარსკ-ვლ-ავ-ი : ზან. მასკ-ურ-ი | მასქ-ურ-ი : სვან. 


-მესგ- II -მეს- || -მესკ- («<-“მესკ-). 


სვან. მესგულა ზს., ქს. „ნაცარქათამა“ (მცენ.). 

ქართ. ფშალა „სვია“. 

ზან. (ჭან.) ფშქველა „თხმელა; ახალგაზრდა თხემლა“. 

სვანურში სიტყვის “შიგნთ გე გადასმულია –  მესგულა 
– Xმსგუელა. მოსალოდნელი ქართ. შ-ს შესატყვისი სვან. შგ გადასულია 
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უ-ს ზეგავლენით სგ-ში, შდრ. ქართ. ვაშლ- : სვან. ფისგუ “-”უაშგუ 


(ჰ. ფოგტი). 
ს.-ქართვ. მ ხმოვნის წინ უცვლელად დაუცავს სვანურს, ხოლო ზა- 


ნურ-ქართულში დაყრუვდა მომდევნო შ-ს გავლენით (ფშალა “– მშალა, 
შდრ. ფხალ-ი “+ || მხალ-ი). 

გასარკვევია ქართველურ ენათა სემანტიკის საკითხი. 

ს.-ქართვ. Xმშუალ-ა „ერთგვარი მცენარეა“ – ქართ. ფშალ-ა : 
ზან. ფშქველ-ა : სვან. მესგულ-ა “–-+მსგუელ-ა. 


სვან. მექუ ზს., ქს. „ხვინი“. 

ქართ. (ლეჩხ.) მექვ-ი „ბულული, თივის პატარა გროვა“, რაჭ. ნექვ- 
ი „ნაწილ-ნაწილ აგროვებული თივა ზვინის დასადგმელად“. 

ზან. –. 


რაჭულ დიალექტში შეინიშნება მ -–· ნ (ნექვ-ი “- მექვ-ი). 

ხომ არ ჩანს ამ სიტყვათა შესატყვისი ზანური სიტყვა ტოპონიმ 
მოქვ-ში (აფხაზეთი)? 

ს.-ქართვ. %მაქუ- „თივის ზვინი“ -–. ქართ. მექვ-ი – II ნექვ-ი : 
ხან. (მოქვ-(?)) : სვან. მექუ. 


სვან. მეჯარ ზს., ლნტ. მეჯარ ლშხ. „გაყინული თოვლი, ყინული“. 

ქართ. ზარ-/ზრ-, მ-ზრ-ალ-ი, ბზარ-ი „ეწოდება, თუცა შემბალი 
თოვლი შეყინა (საბა)“. 

ზან. (მეგრ.) ბჟგრ- “> | ბჟირ-აფ-ა „დაზრობა“, ბჟგრ- | ბჟირ-აფ-ილ-ი 
„დამზრალი“. 


ქართულის დიალექტებში (გურ., ლეჩხ.) დადასტურებული ბჟინ-, 
გა-ბჟინ-ებ-ა „გაყინვა სიცივისაგან (კაცისა)“ ზანიზმი უნდა იყოს. შედარე- 


ბითი ფონეტიკის თვალსაზრისით მნიშვნელოვანია ჟ – ჯ სვანურში, უ == 


გ/ი მეგრულში (შდრ. ქართ. ა : ზან. ო (–)). 

გასარკვევია, არის თუ არა უწინარესი ქართველური ენებისთვის სა- 
ხელური ფუძეები, რადგანაც ზმნური ფორმები სვანურისთვისაც არის და- 
მახასიათებელი: ი-მჯ-ერ-ი ბზ., ი-მჯერ-ი ბქ., ლშხ., ი-მეჯარ-ი ლნტ. „იყი- 
ნება“. ქართ. ზარ- უფრო ზმნურ საწყისს უჭერს მხარს. 


ს.-.ქართვ. X+ზარ- | #მ-ზარ- „ყინვა“ “· ქართ. ბზარ-, ზარ- | %რ-, 
მ-ზრ-ალ-ი : ზან. ბჟგრ- “+ | ბჟირ- (<%#მჟურ-) : სვან. მეჯარ || მეჯარ || 
მჯერ- (<-%მე-ჟარ). 
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სვან. მეჯ- | მჯ-, ხ-ე-მჯ-ალ ზს., ხ-ე-მჯ-ალ (ლო-ხ-მეჯ-ალ, ლა-ხ-მეჯ- 
ალ-ე, ლა-ხ-მეჯ-ალ-ნ-ე) ლშხ. „უსაყვედურებს“. 

ქართ. ვარძ-მ-ი (საბა). 

ზან. (მეგრ.) მანჯ-, სა-მანჯ-ელ-ი „მიზეხი, საბაბი“, ი-სა-მანჯ-ელ-უ- 
ან-ს „იმიზეზებს“, გა-მანჯ-ებ-ა „დამშვიდება“ – ეტ. „მიზეზის, საბაბის 
მოხსნა“. 

ქართ ვარძ, ვარძმი „უარის თქმა, მე-ვარძ-მე (საბა) 
ისტორიულად ვერძ- არქაული სახეობიდან მომდინარეობს. 

ს.-ქართვ. ვერძ „საყვედური, უარი, საბაბი“ – ქართ. ვარძ-, 


ვარძ-მ-ი : ხან. მანჩჯ- “-#ჯმაჯ- : სვან. მეჯ- || მჯ-. 


ქართ. მოცვ-ი | მოც”; „სელშავი“. 

ზან. 'მუჩუ' „მთის ჩადუნა“. 

სვან. –. 

ზანური შესატყვისი შემონახულია ქართული ენის ლეჩხუმურ დია- 
ლექტში. აუსლაუტში ვი “? უ გადასვლა დამახასიათებელი ფონეტიკური 
პროცესია მეგრულში: ქართ. ქაცვ-ი – მეგრ. ქაცუ, ქართ. კავ-ი – 
მეგრ. "კაღვ-ი “+ კაღუ... ე. ი. ზან. (მეგრ.ე) მუჩუ “ მუჩვ-ი (შდრ. 
ქართ. მოცვ-ი). 

ქართული მოცვ- ფუძე უნდა ჩანდეს მარცუ-ალ- |  მარცვ-ალ- სი- 
ტყვაშიც; ე/ა “ ო ბაგისმიერებთან ბუნებრივია სითბე – სითბო... (შდრ. 
მთიულ. მაც-ილ-ა “ მაცვ-ილ-ა „მოცვი“). 

ს.-ქართვ. ”მა(რ)ცუ- „მოცვი; მარცვლოვანი“ – ქართ. მარცვ-ალ-ი, 
მოცვ-ი (“+ მაცვ-ი) : ზან. მუჩუ “-”მუჩვ-ი “- მოჩვ-ი. 


სვან. -მტყუალ, ნა-მტყუალ „მონათესავე, ერთი ოჯახიდან წამოსული“. 

ქართ. მერტყვილ-ი „ქუსლი“. 

ან. –. 

ქართულ-სვანურ ფუძეთა ერთიანობის იდეა ამ შემთხვევაში ემყარე- 
ბა „ქუსლი“ სიტყვიდან ნათესაობის აღმნიშვნელი ტერმინის მიღების შე- 
საძლებლობას, შდრ. ქართ. ქუსლ-ი -> ქვისლ-ი. 

ს.-ქართვ. “მე(რ)ატყვ-ილ- „ქუსლი“ – ქართ. მერტყვილი-ი : სვან. 
ნა-მტყუალ, -მტყუალ “-“მეტყუილ. 
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სვან. მუდ-უ „თხუნელა“. 

ქართ. მუდო „დიდი თაგვი, თხუნველა (საბა)“. 

ზან. (მეგრ.) მუდუ „მუხვი“. 

ბოლოკიდური -უ (+--ო) სვანურში ქართული -ო, ზანური -უ დე- 
რივაციული სუფიქსის შესატყვისია; სხვაგანაც დაჩნდება (ქართ. ფერ-ო : 
სვან. ფარ-უ იხ. აქვე ქართ. -ო : სვან. -უ (სუფ.)). 

ს.-ქართვ. #მუდ-ო „თხუნელა, მუხვი“ “> ქართ. მუდ-ო : ზან. მუდ-უ : 


სვან. მუდ-უ –+#მუდ-ო. 


სვან. მუსუ |, მუს „თოვლი“. 
ქართ. ნისლ-ი. 
ზან. ნირს-ი „ნისლი“. 


ცნობილია სვან. მუს(უ) სიტყვის კავშირი ადიღურ ენათა უპბსგ | 
უსს „თოვლი“ სიტყვასთან; ივარაუდებოდა სვანური ფორმის ადიღური 
წარმომავლობა (ს. ჯანაშია). შესაძლებლად მიგვაჩნია მუს-უ-- სიტყვის 
ეტიმოლოგიური კავშირი ქართულ-ხანურ ნისლ-/ნირს- “–- ნისრ- ფუძეებ- 
თან, შდრ. ნ – მ (§ 13), ლ – + (§ 3) სვანურში -- სვან. ”ნისუ- -– 
%მისუ – %მუის -– მუს | მუსუ. სემასიოლოგიური გადაწევა ნისლი 
– თოვლი სვანურში განხორციელდა, რაც სავსებით კანონზომიერია. 

ს.-ქართვ. +ნის-ლ- „ნისლი“ – ქართ. ნისლ-ი : ზან. ნირს-ი “– 
ნისრ-ი : სვან. მუსუ | მუს “-#მისუ “-”ნისუ-. 

ს.-ქართვ. +ნის-ლ- არქეტიპის შესატყვისებია: ბაცბ. დოხ-კ, ინგ. 
დოხ-ქ, ჩაჩნ” დოხ- „ღრუბელი“: ხუნძ. ხუხ, დარგ. დირიხთუ, ლაკ. 
თურლუ, ლეხგ. ცით –%თაიხუ, თაბ. დი დ – დიხუ, აღ. დიდ 
–%დიხო.., არჩიბ. დილ“ე „ღრუბელი, ნისლი“ (შდრ. ადიღ. უასგ, ყაბ. 
ფას „თოვლი“ (?)). 


სვან. მუღულ ბზ., ბუღულ ლნტ., ბუღულ ბზ., ლშხ. „ხოჭო, მწე- 
რი“ 


ქართ. მლილ-ი „მატლი; ჩრჩილი“, და-მლილ-ულ-ი : ზან. (მეგრ.) 


მურღულ-ია „ბუხარა“, მურღულ-ია „ად. საკ. გვ., ჭან. მურღულ-ი 
(ჰიდრონ.). 


ართული და სვანური სახეობები აკავშირება არ არის ახალი 
რთული და სვანური სახეობების დაკავშირება არ არის ახალ 
(ჰ. ფენრიხი); მნიშვნელოვანია მურლღულ-ის არსებობა ჭანურ დიალექტსა 


(ი. ყიფშიძე) და მეგრულში. უძველეს ქართულ ფორმად “მღულ-ი გვესა- 
ხება ჯ მღულ-ი => მღილი-ი, შდრ. ფუც-ი '>%V ფიც-ი, მძუძე =>% ძიძა... 
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ს.-ქართვ. #მVღ-ულ- „მღილი, მწერი“ “> ქართ. მლღილ-ი “-+მღულ-ი : 
ზან. მურღულ-ი | მურღულ-ია : სვან. მუღულ -> | ბუღულ. 


სვან. მუღ-ულ ბზ., მუღ-ულ ბქ,, ბუღ-ულ ლშხ., ბუღ-ულ ლნტ. 
„ჭიაღუა“. 

ქართ. ბაღა „კუ, დიდი კუ (საბა)“. 

ზან. (მეგრ.ე) ფუღუ „თხუნელა, მუხვი“. 

სვანურისთვის უფრო ძველ სახეობად ივარაუდება #ბაღუ- არქეტი- 
პი, სადაც ბოლოკიდური უუ ქართ. ა-სა და ზან. უ-ს შეესაბამება, შდრ. 
ქართ. ციცა : სვან. ციცუ... თანამედროვე ალომორფები მიღებულია ა-ს 
ლაბიალიზაციითა და ფუძეზე -ილ კნინობითობის სუფიქსის დართვით: 
”ბაღუ-ილ - "ბაღულ - ბუღულ |, მუღულ. 

მეგრული ფუღუ კანონზომიერად ასახავს საერთოქართველურ ბაღ-ა 


ქართ. ბაღა : ხან, ბოღო – ბულღუ “ ფუღუ. მეგრულ ფუღუ-ს საბას 
ლექსიკონში ვაფიქსირებთ. 


ბერძნულში დადასტურებული ფაღ-ულ- ქართველურ წარმომავლო- 
ბას ვარაუდობს. 

ს.-ქართვ. #ბალღ-ა „ჭიაღუა, მუხვი“ “· ქართ. ბალღ-ა : ზან. ფუღ-უ 
(–”ბოლ-ო) : სვან. მუღ-ულ | მუღ-ულ | “ ბუღ-ულ | ბუღ-ულ 
(–”ბაღუ-ილ). 

ს.-ქართვ. #ბაღ-ა სიტყვას შესატყვისები ეძებნება მონათესავე იბერი- 
ულ-კავკასიურ ენებში. –- შდრ.: დარგ. მილილ “–-”მილილ, არჩიბ. მილი– 
ხუ “-+მიხუილ, თაბ. მოლავ “-“მოვალ, აღ. მალავუ “-”მახუალ, რუთ. 
მულგხ “–-”მუხგლ, წახ. მუვ, უდ. მევ, ხინ. მოქუ „ჭია“... 


სვან. მუშგურ-ი | მუშგუარ-ი ზს., ლშხ., მუშკუარ-ი ლნტ. ,სტუ- 
მარი“, ი-მშგუანე ბხ., ლშხ., ი-მშგუან-ე ბქ., ი-მშკუან-ე ლნტ. „გაისტუმ- 
რებს“. 

ქართ. ციქუ-, ვ-ციქუ-, მო-ციქულ-ი, სა-ციქუ-ელ-ი. 

ზან. (მეგრ.) ჩქვ-აფ-ა, ჩქ-უმ-ალ-ა, ვ-ო-ჩქვ-ან-ქ „ვაგზავნი“, მიდგ-მა- 
ჩქვ-ი „გამეგზავნე“; ჭან. ჩქვ- | შქვ-, ვ-ო-ჩქვ-ი | ვ-ო-შქვ-ი „გავგხავნე. 

სვანურ მუ-შგუ-არ |, მ-შგუ-ან- ფუძეთა შედარება ზმნურ შგუ-ს 
გამოგვაყოფინებს, რომელიც საერთოა ქართ. ციქუ-, ზან. ჩქუ- ფუძეებ- 
თან. ცხადია, ზან.-სვან. შკუ- | შგუ- | ჩქუ- “”ჩიქუ-. 
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სვან. მუ-შგუ-არ-ი | მუ-შკუ-არ-ი (+-მუ-შქუ-არ-ი) აგებულებით ახ- 
ლო დგას ქართ. მო-ციქ-ულ-თან (+–-მო-ციქუ-ილ) მნიშვნელობითაც 
სტუმრის სეა მოსულის, მოციქულის (მოგზავნილის) გა- 
გებიდან განვითარდა. 

ბალსზემოური ცაქუ „შიკრიკი“ ქართულიდან ჩანს შესული და და- 


მაჯერებლად აჩვენებს ი – ე – § უკუუმლაუტის რეალურობას, რაც მო- 
მდევნო «4-ს მიეწერება (მ. ქალდანი). ციქუ სახელი დამოუკიდებლად არ 
შეგვხვედრია ქართულში, რომ უნდა ყოფილიყო, ამას სვანური აჩვენებს. 

ს.-ქართვ. %ციქუ- „გაგზავნა, მოციქული (სტუმარი) “– ქართ. 
ციქუ-, მო-ციქ-ულ-ი, 'ციქუ-ი' : ზან. ჩქვ- | შქვ- : სვან. 'შგუ- -· | 
შკუ-, მუ-შგუ-არი “ | მუ-შგუ-რ-ი | მუ-შკუ-არ-- | მ-შგუ-ან- | 
მ-შკუ-ან-. 


ქართ. მუჭ-ი, მუჭ-ა, მუჭ-ეულ-ი, მუჭ-ავ-ს, მუჭ-ვ-ა. 

ზან. 'მუჭკ-ა'. 

სვან. –. 

ქართული მუჭ-ა სახეობის ზანური შესატყვისი მუჭკ-ა უნდა ჩანდეს 
გურულ მუჭკ-ა სიტყვაში, რომელსაც მ უჭეულის სემანტიკა ახასია- 
თებს: მუჭკა „ერთი მუჭა; ის, რაც ცალი ხელით დაიგირება“. 

ს.-ქართვ. %მუჭ- „მუჭი, მუჭა; მუჭვა““ “ „ქართ. მუჭ-ი, მუჭ-ა, 
მუჭ- : ზან. მუჭკ-ა. 


სვან. მუჭუ |, მიჭუ ზს., ქს. „რქა“. 

ქართ. მურწ-ი, მურწ-ა „წვერა“. 

ზან. –. 

ქართულში მურწ- ფუძის მნიშვნელობა დაჩრდილულია; მის ამოსა- 
ვალ სემანტიკაზე წარმოდგენა შეიძლება ვიქონიოთ სინონიმური სახელწო- 
დებიდან გამომდინარე, მურწ-აც და წვერ-აც ქართულში ერთსა და იმავე 
თევზს მიემართება. სახელდება აქ მოტივირებული ჩანს თევზის გარეგნუ- 
ლი ნიშნით (ამ შემთხვევაში ჭარბი წვერიანობით). აღნიშნულ სიტყვათა 
ფორმალური მიმართება ამაგრებს ჩვენს ვარაუდს რქა (სვანური) – წვე- 
რი (ქართული) სემანტემათა ერთიანობის შესახებ. სვანური მუჭ-უ | 
მიჭუ ““+მუჭ ზუსტი ფონეტიკური შესატყვისია ქართული მურწი-ი (საბა) 
სიტყვისა; მხოლოდ სვანურში რ დაიკარგა, რაც არაიშვიათად სხვაგანაც 
წარმოჩნდება (ქართ. კუარცხ-ლ- : სვან. ჭიშხ + %კირჩხ, ქართ. ბერვჯვ-ი : 
სვან. ბავ- «–%ბერვ-...). ამდენად, უძველესი სვანური ფორმა – ქართული 


მურწ-ის შესატყვისი -–- უნდა ყოფილიყო %#მურჭ- “--+მურჭ-ი. 
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ს.-ქართვ. ”მურწ- „წვერი, რქა“ “+ ქართ. მურწ-ი | მურწ-ა : სვან. 
მუჭ-უ | მიჭუ “”მუჭ “- “მურჭ-ი. 

ს.-ქართვ. #მურწ- ძირს შესატყვისები ეძებნება მონათესავე იბერი- 
ულ-კავკასიურ ენებში: ნახ. მუწარ „დინგი, ხორთუმი“; დაღ.: ჭამ. მუწ- 
„წვეტი“, დიდ. ენ. ცემი “-”მეწი, ლაკ. მურწუ, ლეხგ. მურტ “-“მურწ, 
არჩიბ. მეწე, თაბ. მუჩ. –+მუჭ, აღ. მურტ “-”მურწ „წვერი“... 


სვან. მუჭხუ-ი ზს., ლშხ., მგჭახუ-ი ლნტ. „ტკბილი“. 

ქართ. წმახ-ე, წმახ-ი „არს, რომელი პირველ არამჟავე იყოს და 
მომჟავდეს მცირედ (საბა)“. 

ზან. (ჭან.) მჭოხა, ელა-მჭუხ-ერ-ი „ცხარე“, მეგრ. ჭვახ-ე (<-+მჭო- 
ხა-ი) „მჟავე“. 

სვანურ-ჭანური ფორმები თვალნათლივ აჩვენებენ, რომ ქართული 
წმახე | წმახ--იი “– მწახ-ე | მ-წახ-ი (შდრ. აგრეთვე ქართ. ჭმახ-ი || 
მჭახ-ი, მ-ჭახ-ე). 

სვანურის ჩვენება სემანტიკის თვალსაზრისითაც უფრო ძველია და 
უახლოვდება მწიფეს, მოსულის გაგებას, საიდანაც განვითარდა 
ქართულ-ხანური სიმჟავე – მწიფე - გადამწიფებული 
– მჟავე: „პირველ არამჟავე იყოს და მომჟავდეს მცირედ (საბა)“. 

საერთოდ სემანტიკური მიმართება ტკ ბი ლი “– მ ჟავე ბუნებ- 
რივია. მსგავსი სურათი დავადასტურეთ დაღესტნის მონათესავე ენებშიც – 
ხუნძ. მიწ”-ა.; უდ. მუჭ „ტკბილი“ : ხინალ. მიწ „მჟავე“. 

ს.-ქართვ. %წახ-, +მ-წახ-ე „ტკბილი, მწიფე“ -> ქართ. წმახ-ი | წმა– 
ხე (<%მ-წახ-ე) : ზან. მ-ჭოხს-ა | ჭვახ-ე (+<-”მ-ჭოხ-აი) : სვან. მგ-ჭან-უ-ი 


– I მგ-ჭხ-უ-ი || მუ-ჭხ-ე-ი. 


სვან. მუვუარ-ი ბზ., მუვუარ-ი ლშხ. „ასკილი“. 

ქართ. მაყვალ-ი | მაყუალ-ი. 

ზან. (ჭან.) მუჟ-ი, მეგრ. მუცს-ი | მუს-ია „მაყვალი“. 

საინტერესო შესატყვისობა ვლინდება სემანტიკის დონეზე – ქარ- 
თულ-ხანური მაყვალი : სვანური ასკილი. 

ფორმალური თვალსაზრისით მნიშვნელოვანია ჟ “+ § (იხ. აქვე 


8 34), ლ – რ (იხ. აქვე § 6.) გადასვლა და ა-ს ლაბიალიზაციის პრო- 
ცესი სვანურში (გ. მაჭავარიანი). 
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ს.-ქართვ. “მაჟუ-ალ- „მაყვალი“ – ქართ. მაყვალ-ი |, მაყჟუალ-ი : 
ზან, მუყ-იი | მუსი | მ”უსია : სვან. მ”უვუარი | მ”უვუარ-ი 
(–+მავტალ-ი). 


ქართ. M902XI-00-1 1II2XI6L-1. 

ზან. ბჟღერ-ი„ „ნაშარდი“, ბჟღერ-ამ-ი „შარდის სუნიანი“, ჭან. 
ჯღირ-, ო-ჯღირ-უ ,ყროლა“. 

სვან. –. 

სემანტიკური მიმართება სავსებით კანონზომიერია. 

მეგრულში მ --. ბ ჩვეულებრივია, რასაც ჯ-ს სპირანტიზაცია მო- 
ჰყვება ხოლმე (შდრ. ქართ. რძე : მეგრ. ბჟა “- მჯა). 

ს.-ქართვ. %ძლერ- „განავალი: შარდი“ – ქართ. I9-2%I-0M9-1 || 
ს-2V9006I-I : ზან. ბ-ჟღერ- | “ ჯღირ- (შდრ. დარგ. ჯიჰ, ლეზგ., თაბ. 
ჩუხ, წახ. ცირს... „მარდი“). 


სვან. მგ-კრ-ა ზს., ქს. „სახნისი“. 

ქართ. რ-კინ-ა, სა-რკინ-ეთ-ი (ტოპ.). 

ზან. (ჭან.) ე-(რ)კინა | ი-კინ-ა, ტი-კინა “«-#დი-კინ-ა, მეგრ. 
რ-კინ-ა | კინ-ა „რკინა“, კინ-ა-ხონ-ა „სახნისი“. 

მეგრული კინ-ა-ხონ-ა „სახნისი“ ტერმინის ეტიმოლოგია იძლევა შე- 
საძლებლობას საერთოქართველური (რ)-კინა ძირი დავინახოთ სვანურ 
მგ-კრ-ა „სახნისი“ სიტყვაში. როგორც ეტყობა, სვანური მგ-კრ-ა, მეგრუ- 
ლი კინ-ა-ხონ-ა სიტყვათა წარმოშობა დაკავშირებულია რკინის სა- 
ხნისის გამოყენებასთან ხის სახნისის საპირისპიროდ. რ-კინ-ა სახნისის, 
იარაღის სინონიმური ცნება ხდება (შდრ. გურ. რკინა „ცული“, რაჭ. 
რკინ-ი-კეტ-ი „ძალაყინი“..) ქართველურ სინამდვილეში. 

საერთოქართველური ერთობის დონეზე რკინა-სახნისის არსებობა 
მნიშვნელოვანი ფაქტია კულტურის ისტორიის თვალსაზრისითაც. 

ს.-ქართვ. %რ-კინ-ა „რკინა, იარაღი“ –“ ქართ. რ-კინ-ა : ზან. 
ე-(რ)კინ-ა | ი-კინ-ა | რ-კინ-ა | კინ-ა : სვან. მგ-კრ-ა «-%მგ-კირ-ა 
<%მი-კინ-ა'. 

ს.-ქართვ. რ-კინ-აა ფუძის შესატყვისებია: ს.-ნახ კორ „ნახშირი“, 
ლეზგ. რაკ, თაბას. რუკ „რკინა“... 


' სვანურ #მი-კინ-ა არქეფორმის მი- თავსართი ისევე მიემართება ჭანურ #დი- (#დი-კინ-ა) 
პრეფიქსს, როგორც სვან. მგრშკ : ჭან. დიმჭკუ : ძვ. ქართ. ჯინჭვ-ელ-ი “- #6დინჭვ-ელ-ი 
სიტყვებში, შდრ. ზ. იმერ. ბინჭველ-ი „1ძ“ ე. ი. მ- “–- ბ-, დ- -+ || ჯ- ფუძეს შეხორცებ- 
ული ნივთთა გრამატიკული კლასის ნიშნებია. 
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სვან. მგნთილ ბხ., ლშხ., მენთილ ლნტ. „მენთილი“ (მცენ.). 

ქართ. მენთილ-ი (მცენ.). 

ზან. (ჭან.) მართინ-ი „თოლია“ (ფრინ.). 

მენთილ-ი აბზინდასმაგვარი მცენარეა ქართულში, მისი კანონზომიე- 
რი სვანური შესატყვისიც ფლორის აღმნიშვნელია. მნიშვნელობის მხრივ 
განსხვავებას ქმნის ჭანურის ვითარება, სადაც ზუსტი ფონეტიკური ეკვი- 
ვალენტი მართინ-ი (შდრ.: ქართ. ე : ზან. ა, ქართ. ლ : ზან. ნ – 
შურდ-ულ-ი : შქურდონ-ი..) თოლიას აღნიშნავს. ფრინველის სახელ- 
წოდება რომ მცენარის აღმნიშვნელი გახდეს, ამის პარალელი სხვაც მოი- 
ძევება, შდრ. ქართ. შროშან-ი 1. „მოშია“, 2. „ბაღის ბოლქვიანი მცენა- 
რე“ + ბაცბ. შორშა" „შოშია“... 

ჭანურ შესატყვისში საერთოქართველური ნ -> რ გადაბგერება შეი- 
ნიშნება, რაც აქ გავრცელებული პროცესია, შდრ.: მეგრ. შინკა/ჭან. შურ- 
კა „ნესვი“, მეგრ. ჭინჭა/ჭან. ჭურჭა „ღობემძვრალა“, ს.-ქართვ. ბან- „და- 
ბანა“ “ მეგრ.-ჭან. ბონ-, მაგრამ თანხმოვნის წინ ჭან. ბორ-, უ-(მ)ბორ-ტ- 
უ-მა | – უ-მბონ-ტ-უ(შა) „სანამ უბანდა“... 

ს.-ქართვ. #მენთ-ილ- „თოლია“ – ქართ. მენთილ-ი : ზან. მართინ-ი 
– %Xმანთილ-ი : სვან. მგნთილ || “- მენთილ. 

ს.-ქართვ. %მენთ-ილ- არქეტიპიდან მომდინარე ზანური მართინ- 
ფუძე გავრცელებულია ნასესხობის სახით მსოფლიოს მრავალ ენაში: რუს. 
MმლიმნI90, უკრ. Mმ0IVMი0, გერმ. M2მXწ9ი-5§-V0C6I, ფრანგ. M0მILწIი-ი6Cჩ6VL, 
IIმIწი-Cნმ5§56VL, ინგლ. M29Xწი.. დასახელებულ ენებში ის თურქულ ელე- 
მენტად ითვლებოდა (ფ. მიკლოშიჩი). 


სვან. მგ-ნჩხირ ბზხ., ლშხ., მგ-ნჩხრ-ი ბქ. „გავარვარებული“. 

ქართ. ცხელ-ი. 

ზან. ჩხე “–- ჩხელ- „ცხელი“. 

სვანურში მგ-ი ამ რიგის სიტყვებში კონფიქსად გამოყოფა (შდრ. 
მგ-ცხ-ი „ცივი“ : ქართ. ცხრ-ო : ზან. ჩხურ-უ) - #%მგ-ჩხირ-ი -· მგ- 
ნჩხრ-ი | ს მ2-ნჩხირ-. ნ ფონეტიკური ჩანართია (ს. ჟღენტი). 

საგულისხმოა ლ “– რ ზანურისმაგვარი გადაბგერება სვანურში, 
რაც სხვაგანაც დაჩნდება (იხ. § 6). 

ს.-ქართვ. #ცხ-ელ- „ცხელი – ქართ. ცხელ-ი : ზან. ჩხე “+ 
ჩხელ- : სვან. მგ-ნჩხირ || მგ-ნჩხრ-ი –-#მგ-ჩხილ-ი. 
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სვან. მგნწლა ზს., ქს. „კალია“. 

ქართ. (ქიზიყ.) მუწ-აკ-ი „წვრილი მწერია ერთგვარი“. 

ზან. მუნწ-ი „ტყის პატარა სულდგმულია რაღაც“ (ი. ყიფშიძე). 
სვანურსა და ზანურში ნ ფონეტიკური ჩანართია. 


ქართული “აკ კნინობითობის სუფიქსია (ა. შანიძე), რომელსაც სვან. 
-ლა (“-”ილა) შეეფარდება ფუნქციურად – მგნწლა “-“მუწ-ილა. 

ს.-ქართვ. #მუწ- „პატარა მწერი; კალია“ – ქართ. მუწ-აკ-ი : ზან. 
მუნწ-ი “ მუწ-ი : სვან. მგნწლა “-“”მუწ-ილ-ა. 


სვან მგრთ-ენ | მურთუ-ნ ზს. ლერთ-ენ ბქ, ლერთ-ან ლნტ. 
„მარცხენა“. 

ქართ. მართ-, წარ-მართ-ი. 

ზან. (მეგრ.) ფურთ-, მიშა-ფურთ-უ-ა „წახდენა, გაფუჭება, ურიგოდ 
ქმნა“, ქიმშა-ფურთ-უ „წაახდინა, ურიგოდ ქნა“. 

მართ- ფუძის ნეგატიური შინაარსი წარ-მართ- სიტყვაში აღძრავს 
აზრს მისი შესაძლო კავშირის შესახებ სვანურ მგრთ-ენ „მარცხენა“ სი- 
ტყვასთან. მსგავსი სემასიოლოგიური გადახრა ცნობილია ქართველურ 
ენებში: ქართ. მარცხ-ენ-ა “ მარცხ-ი..., მეგრ. კვარჩხ-ან-ი „მარცხენა“ -- 
კვარჩხ-ი „ბოროტი, უკუღმართი“, კვარჩხ-ენ-ს „ცუდად იქცევა; არ შეისმენს“. 

სვანურში დადასტურებული ანლაუტური მ || ლ სუბსტიტუცია აიხ- 
სნება ჩვენ მიერ დადგენილი მ – ლ სპონტანური პროცესით, შდრ. 
ლერსგჟენ II “- მგრსგუენ „მარჯვენა“ (იხ. აქვე, § 9.). 

ქართული წარ-მართ- სიტყვის შინაარსი „იკითხება ვაინახურ 
წა(რ)მათა ს(თ)აგ გამოთქმაში: „ცუდი, ძუნწი კაცი“, რაც ქართულიდან 
ნასესხობით აიხსნება. 

ს.-ქართვ. %Xმართ- „უკუღმართი, მცდარი; მარცხენა“ – ქართ. 
მართ-, წარ-მართ-ი : ზან. ფურთ- (--+მორთ-) : სვან. მგრთ-ენ | ლერთ- 
ენ (+-Xმართ-ენ). 


სვან. მგრშკ | მგშკ „ჭიანჭველა“. 
ქართ. (ხ. იმერ.) ბინჭველ-ი „ჭიანჭველა“, ლეჩხ. ბუნჭველ-ი, რაჭ. 


ბუნჭველ-ა „10, ჯინჭველ-ი “-“დინჭველი-ი. 
ზან. (ჭან.) პინჭკუ „ციცინათელა“, დიმჭკუ „ჭიანჭველა“. 
მოტანილ შეპირისპირებებში მასალობრივად ახალია ჭანური პინ- 


ჭკუ ““ბინჭკუ ალომორფის მოხმობა, რაც მნიშვნელოვანია სვან. 


მგრშკ/მგშკ : ქართ. ბინჭველ-/ბუნჭველ-/ჯ7ინჭველ- “ დინჭველ- (შდრ. 
ჭან. დიმჭკუ) ფორმათა ურთიერთმიმართების ისტორიის თვალსაზრისით. 
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სიტყვის ანლაუტში მ/“– ბ/დ მონაცვლეობა აქ მორფოლოგიურია (არნ. 
ჩიქობავა, გ. ბურჭულაძე...,. ქართულში ბ-, დ-ს გრამატიკული კლასის 
ნიშნად გამოყოფას მხარს უჭერს ზანური (I6§ი. ჭანური) ბ-/დ- მორფო- 
ლოგიური სუბსტიტუცია – დიმჭკუ/პინჭკუ (+- ბინჭკუ), ოღონდ ჭანურ- 
ში ბ თავსართიანსას ალომორფმა განსხვავებული სემანტიკა შეიძინა: 
ჭინჭველა – ციცინათელა. 

ს.-ქართვ. #ბ-/დ-ინჭუ-ელ- „ჭიანჭველა“ “. ქართ. ბინჭველ-ი -· | 
ბუნჭველ-ი/ა, ჯინჭველ-„ “-+”დინჭველ-ი : ზან. პინჭკუ #“-”ბინჭკუ, 
დიმჭკუ ““ დინჭკუ : სვან. მგშკ | “- მგრშკ “-”ბინჭკუ. 

ს.-ქართვ. +ბ-/დ-ინჭუ-ელ- არქეტიპის შესატყვისებია: ბაცბ. თანთ 
– +დანტ, ინგ. ძუნთ-აგ “> | ზუნგათ, ჩაჩნ ძუნთაგ “> | ჰზშნთაგ 
(ს.-ნახ. #დინტ-(აგ) “- წ.-ნახ. #დინჭ-(აგ)) „ჭიანჭველა“; ხუნძ. წაუნწი--რა, 
ანდ. ენ. ჯუნჯ | ჟუჟი | ჟუჟა „ჭიანჭველა“... “- ს.-დაღ. ”დუნჭ-. 


სვან. მგჟ „მიწა-ადგილი“. 
ქართ. რიყ-ე. 


ზან. (მეგრ.) რეკ-ა „რიყე“, რეკა (ტოპ.), რეკა-შ წყარი „ღელე თა- 
ბაკონში“. 


მეგრული რეკ-ა კანონხომიერად ასახავს ს.-ქართვ. რიჟ-ე ფუძეს; 
ქ – კ (ყჟვარია – II კვარია...),, ე – ა (ა-ს წინ: ჭვიმა “+ ჭვემა...) 
გარდაქმნები აქ ჩვეულებრივია. ასე რომ, არქაული ზანური შესატყვისი 
%რიყ-ა სახეობისა უნდა ყოფილიყო. აუსლაუტში შენარჩუნებულია ქართ. 
ე : ზან ა ბგერათშესატყვისობა, შდრ. კლდე/კირდა, მჭლე/ჭკოლა, 
მხე/მოხა... 


პრობლემურია სვანურის ჩვენება ანლაუტში რ -> მ პროცესის უნი- 
კალურობის გამო. 


ს.-ქართვ. #“რიყ-ე „რიყე “– ქართ. რიჟ-ე : ზან. რეკ-ა “– რიკ-ა 
–%რიჟყ-ა : სვან. მგყ “–- "მიყ-ე “-#”რიყ-ე (?). 

ს.-ქართვ. #რიყ-ე არქეტიპს შესატყვისები ეძებნება მონათესავე იბე- 
რიულ-კავკასიურ ენებში: ხუნძ რატია, ჰინუხ., ჰუნზ. რატი., ლეხგ. 
ნატ“უ, თაბ. ნატ“უ, აღ. ნატუ, რუთ. ნატ“უ, წახ. ნატ“უ, არჩიბ. ნატ“უ, 
ბუდ. იონოტ“ „მიწა“. 


სვან. მგხ ზს., ლნტ. „ავდარი“, მგ-მხ-ე „ავდრის გამომწვევი პიროვნება“. 
ქართ. მეხ-ი. 
ზან. (მეგრ.) მერეხ-ი „თავსხმა, დიდი წვიმა“, მოროხ-ია (ად. გვარი). 
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შეიძლება ვიფიქროთ, რომ სვანური მგ-მხ-ე „ავდრის გამომწვევი პი- 
როვნება“ სიტყვის ბადალი მეგრულშიც მოიძევებოდა ისტორიულად; მისი 
არსებობის კვალი ემჩნევა ადამიანთა გვარის აღმნიშვნელ მოროხ-ია ფორ- 
მას, სახელდება მოტივირებულია საქმიანობით: მოროხ-ი „ავდარი“ - მო- 
როხია „მეავდრე, შდრ. მოროხ-ია-შ(ის სუკი „ბორცვის სახელია 
საბედიანოში“. 

ს.-ქართვ. +მარხ- „ავდარი“; „მეხი“ “> ქართ. მეხ-ი : ზან. მერეხ- || “– 
მოროხ-, მოროხ-ია : სვან. მგხ +-”მახ. 

საერთოქართველური %მარხ- არქეტიპის შესატყვისი უნდა იყოს 
იბერიულ-კავკასიურ ენებში გავრცელებული შემდეგი ფორმები: ბაცბ. მოხ 
(მრ. რ. მახ-იშ) „ქარი“, ჩაჩნ. (ჭებ.) მუოხ (მრ. რ. მახ-იშ) „ქარი“, მარხ- 
უო „ღრუბელი“, ინგ. მუხ „ქარი“, მარხ- „ღრუბელი“; ხუნძ. მუჩ(-ჰური), 
ანდ. მოჩი, ბოთლ. მუჩუ, ბაგვ. მუჩუ, ტინდ., ღოდ., კარ. მუჩუ, ჭამ. 
მუშუ „ქარი“, ბეჟიტ. მუშ-ას, ჰუნზ. მუშ-ას., უდ. მუშ „ქარი“ “– 
ს.-დაღ. #მახ“ჟ... 


სვან. მგხ-იმ „მწარე“, ქს. „მჟავე“. 

ქართ. მხე „რომელსა მჟავისა და ტკბილისა საშუალი გემო ჰქონ- 
დეს, ეწოდება მხე“; „მხე არს მჟავე და ტკბილი გემო აქვნდეს, არა რომე- 
ლი სჭარბობდეს (საბა)“. 

ზან. 'მოხა', შდრ. მოხა-სქურ-ი = მჟავე წყალი (ადგილის სახ. 
სოფ. მუჟავაში, ჭალეში...). 

გაურკვეველია -იმ სეგმენტის ფუნქცია სვანურში. 

ს.-ქართვ. +მახ-ე „მჟავე“ “. ქართ. მხე : ზან. მოხა : სვან. მგხ-იმ. 


სვან. მგხ-ირ „კვარი“. 

ქართ. –. 

ზან. (ჭან.) მახ-ვა „ნაკვერცხალი“. 

სვანურში გამოყოფილი -ირ სუფიქსი ქართულისთვის -ელ-ს გვავა- 
რაუდებინებს, შდრ. სვან. მგნჩხ-ირ : ქართ. ცხ-ელ-. ამოსავალში -ელ-ის 
არსებობას ჭანურის ჩვენებაც მხარს უმაგრებს. -ვა ძირისეულ ა-სთან ასიმი- 
ლაციით -ო-საგან მომდინარედ მიიჩნევა –- მახ-ვა “- მახ-ო (შდრ. ხვამ-ა “+ 
ხომა „ლოცვა“, ო-ხომ-ალ-ა „დღეობა“). ჭანურში ო ხშირად დაჩნდება 
ქართული -ელ-ის შესატყვისად - ქართ. წნ-ელ- : ჭან. ჭინ-ო... 

ამრიგად, საძიებელი შესაბამისი ფუძე ქართულში #მეხ-ელ- სახეო- 
ბისა უნდა ყოფილიყო. 

ს.-ქართვ. #მეხ-(ელ-) „ნაკვერცხალი, კვარი“ – ქართ. 'მეხ-ელ-ი' : 
ზან. მახ-ვა –%მახ-ო' : სვან. მგხ-ირ +-#მეხ-ილ. 


! ამ კონტექსტში მეგრული ნორლღვას შემოტანას მოვერიდეთ, რომელიც შეიძლება 


ნორცხვა-სთან კონტამინაციით ჭანურისმაგვარ ”მარხვა-ს ინახავდეს. 
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სვან. ნა-ბან ზს., ნა-ბან ლშხ. „ფიცი“, ი-მ-ბან-ალ (ათ2-ნა-ბნ-ან, 
ად-ნა-ბნ-ი) ბზ., ი-მ-ბან-ალ (ად-ნა-ბნ-ი) ბქ. „იფიცება“. 

ქართ. ბან- | ბარ-, უ-ბნ- „ეუბნება“, უ-ბრ-ად, ნა-უ-ბარ-ი, სა-უ- 
ბარ-ი. 

ზან. –. 

სვანურში ნა- პრეფიქსია და უნდა გამოიყოს (შდრ. ნა-ბურ „შეღა- 
მება“, ლი-ბურ-ე „დაღამება“, ნა-ბოზ „საღამო“, ლი-ბზ-ე „საღამოება“, 
ბაზ-ი „ამაღამ“...). 

ქართულში ნ -· | რ მონაცვლეობა მორფონოლოგიურია (გ. დეეტერ- 
სი), ხოლო პრეფიქსი უ- იგივე წარმოშობისაა, რაც უ-წყ-ი-ს სიტყვაში. 

რა კავშირშია ქართ. (გურ.) ნა-ბდ-ვ-ა „დაფიცება“ ზემოთ აღწე- 
რილ ფუძეებთან (ნაბდ- “--ნა-ბნ-, განკაცნა “. განკაცდა?)? 

ს.-ქართვ. #ბან- | #ბარ- „ფიცი, თქმა“ “> ქართ. უ-ბან- -” || უ-ბნ-, 
უ-ბარ- | უ-ბრ- : სვან. ნა-ბან || ნა-ბან, მ-ბან- | +“- ნ-ბან- || ნა-ბნ-. 


სვან. ნადრ-ა ბზ., ნადრ-ა ბქ. „თივის ბულული“, „ჩალის კონა“. 

ქართ. (რაჭ.6) ვიდრ-ი „ბზესავით დაფშვნილი ხმელი თივა“. 

ზან. –. 

ქართველურ ფუძეთა შედარებითი ანალიზი გამოაჩენს ანლაუტში 
სვან. ნ : ქართ. ვ, ერთი შეხედვით, უჩვეულო შეფარდებას. მსგავსი სუ- 
რათი სხვა მაგალითშიც ვლინდება – სვან ნაკ : ქართ. ვაკ-ე : 
ზან. ნაკ-ა „ვაკე“. ამოსავალი ვითარება, ჩვენი ვარაუდით, ქართულს 
დაუცავს (იხ. აქვე, § 21). 

ახსნას ითხოვს ხმოვანთა ინლაუტური მიმართება; სვანური ა || + 3 


საერთოქართველური ი-ს შემდგომ ეგოლუციად გვესახება. ი “ მ ა=2ა ა/ა 


ს.-ქართვ. “-უიდრ- „ჩალის კონა; ხმელი თივის ბულული“ – ქართ. 
ვიდრ-ი : სვან. ნადრ-ა | ნპდრ-ა “–-+ნედრ-ა “–-+ნიდრ-ა. 


სვან. ნან-აგ “ | ლან-აგ „დედულეთი“. 

ქართ. (გურ.) ნენა-ი | ნენე-ი „დედა“, აჭარ. ნენე-ი „ბებია; დედა“. 

ზან. ნანა „დედა“, ნან-დიდ-ი „დიდედა“. 

სვანურში ძირად გამოიყოფა ნან – | ლან (დისიმილაციით), ხოლო 
-აგ დანიშნულების გამომხატველი სუფიქსია, მჟღერი ალომორფი -აქ-ისა 
(ნან-აგ “– ნან-აგ „სადედე “ დედულეთი“). “ნენა “ ნანა -·> ნან- || 
ლან- სვანურში აუსლაუტურ ა-ს მიეწერება (მ. ქალდანი). 
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ს.-ქართვ. “ნენ-ა „დედა“ – ქართ. ნენ-ა – || ნენ-ე : ზან. ნან-ა : 
სვან. ნან- “– | ლან- +-”ნენ-ა. 


ქართ. ნარდ-ი „ერთგვარი ყვავილი“, „სუმბული (საბა)“. 

ზან. 'ნორდ-'ი „ხის გადანაჭერზე ამოსული ნორჩი ღერი“. 

სვან. –. 

ქართულ ნარდ-ის შესატყვისი ზანური ნორდ-ი მეგრულსა და ჭა- 
ნურ დიალექტებში დაკარგულია. ზანური ეკვივალენტი შემოგვინახა გუ- 
რულმა კილომ, სადაც ნორდ-ს ძირითადი მნიშვნელობაა ნორჩი 
ღერი, რაც ყვავილისგანაა განვითარებული სემანტიკური გადა- 
ხრით – ყვავილი – ნორჩი ღერი. 

თუ გავითვალისწინებთ ვ : ნ მიმართების ფონეტიკურ შესაძლებლო- 
ბას ქართველურ ენებში (ქართ. ვაკე : ზან. ნაკა), დასაშვები ხდება ფორ- 
მათა ამ რიგში ქართული ვარდ-ის შემოტანაც. ვარდ-ის ინდოევროპული 
ნასესხობის ჰიპოთეზა (მ. ანდრონიკაშვილი, თ. გამყრელიძე, ვიაჩ. ივანო- 
ვი) არ არის სათანადოდ არგუმენტირებული. საეჭვოა მისი საერთოინდო- 
ევროპული წარმომავლობაც დისტრიბუციული შეზღუდულობის გამო (ძვ. 
ბერძნული, ავესტა, ლათინური). 

შესაბამისი სვანური ფუძე არ არის გამოვლენილი. 

ს.-ქართვ. ”ვარდ- „ყვავილი; სუმბული“ – ქართ. ნარდ-ი, ვარდ-ი : 
ზან. ნორდ-ი. 


სვან. ნა-ჟარ-, ხ-ო-ნ-ჟარ-ი (ო-ხუ-ნა-ჟარ) ზს., ხ-ო-ნ-ჟარ-ი (ო-ხ-ნა- 
ჟარ) ლშხ., ხ-ო-ნა-ჟარ-ი ლნტ. „უძლებს“. 

ქართ. ძალ-, ძალ-ი, ძალ-ა, ძლ-ევ-ა, და-ძალ-ებ-ა, მ-ძლ-ე, უ-ძლ-ო, 
უ-ლძლ-ურ-ი, ძალ-იერ-ი | ძლ-იერ-ი, მ-ძლ-ავ-რ-ი, ძალ-ოვ-ან-ი. 

ზან. (ჭან.) მე-ნჯელ-ი „ძლიერი“, უ-მე-ნჯელ-უ „უძლური“, მეგრ. 
ნჯოლ-, მო-ნჯ7ოლ-უნ-ს „ძლევს“, მო-ნჯოლ-ირ-ი „ძლეული“. 

სვანურ ნა-ჟარ-ში ნა- დამოუკიდებელ პრეფიქსად გამოიყოფა (შდრ. 
ნა-ბან „ფიცი“, ნა-ბურ „შეღამება“ და სხვა). 

ქართ. ძალ-ის შესატყვისად სვანურში #ჯალ-ს მოველოდით, საიდა- 
ნაც მოგვიანებით დამახასიათებელი დეზაფრიკატიზაცია-სპირანტიზაციის 
გხით ჯერ “ჟალ- მივიღეთ, ხოლო შემდგომ სპორადული ლ -–·> რ (იხ. § 6) 
გადასვლით ჟარ- განვითარდა. 

ზანური შესატყვისებიდან მეგრულს უფრო ძველი ვითარება შემოუ- 
ნახავს –- ქართ. ძალ- : მეგრ. ნჯოლ- (– ჯოლ-); ჭანურში სახელური 
ფუძე დასტურდება, სადაც ძირეული ამოსავალი ო პრეფიქსულ მე-სთან 
ასიმილაციით ე-შია გადასული (მე-ნჯელ-ი “-+მე-ნჯოლ-ი), შდრ. ასევე : 
ჭან. კორეცხ-/მეგრ. კოროცხ- : ქართ. რაცხ.-... 
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ს.-ქართვ. %ძალ- „ძალა; ძლევა, გაძლება“ – ქართ. ძალ- |  ძლ- : 
ზან. ნჯოლ- || ნ-/უელ- “- ჯოლ- : სვან. ნა-ჟარ- | ნა-ჟარ- («-”ნა-ჟალ-). 

ს.-ქართვ. “ძალ- ძირის შესატყვისებია: ხუნძ. ბა-ჟარ-, ანდ. ბა-ჯარ- 
უნ-ნ-, ბოთლ. ბა-ჟარ-, ჭამ. ბა-ჟარ-იდ, ტინდ. ბა-ჟარ-იი-, ბაგვ. ბა-ჟარ- 
ირ, კარ. ბა-ჟარ-(ილ-), ახვახ. ბა-ჟარ-ილ „შეიძლება, შეძლო“... 


ქართ. ნა-ძრ-ევ-ით „გაკვირვებით (საბა)“. 

ზან. (მეგრ.) ძგვირ-, ძგვირ-ინ-ი „გაკვირვებით, უკმაყოფილოდ შე- 
ხედვა“, ო-ძგვირ-ინ-ან-ს „უკმაყოფილოდ გამოიყურება“. 

სვან. –. 

ნა-ძრ-ევ-ი(თ) ნამყო დროის მიმღეობაა 'ძრ-ევ-' ზმნისა. 

მეგრული ძგვირ- ქართულისთვისაც გახმოვანებულ ძVრ- სახეობის 
ფუძეს გვავარაუდებინებს. მნიშვნელოვანია ბგერათფარდობა ქართ. ძ 
ზან. ძგ (იხ. § 27). 

ს.-ქართვ. XძVრ- „გაკვირვება, უკმაყოფილება“ – ქართ. 'ძრ-ევ-', 
ნა-ძრ-ევ-ით : ზან. ძგვირ-ინ-. 


სვან. ნანოლ -- || ნანულ ბზხ., ნანულ ლშხ. „ქალიშვილი“. 

ქართ. ნინველ-ი „ათის წლით ათხუთმეტამდე ვაჟსა ნინველი 
და ქალს, ნინველა (I) ეწოდების (საბა)“, ნინველება „ყრმათ სიჩჩო- 
ება (საბა)“, ნინველ-ი „ჩჩვილხე მეტი, ჭაბუკისა უმცირესი (საბა)“. 

ან. –. 

ნინველა არ არსებული ფორმაა ქართულში. იგი საბას მიერ არის 
ხელოვნურად შექმნილი სქესთა გრამატიკული გარჩევისათვის (შდრ. საბას 
მიერ ხელოვნურად შექმნილი სხვა წყვილები: დედოფალი/დედოფალა, 
მოხუცებული/მონუცებულა, ქვრივ-ი/ქვრივ-ა...). 

სვანურისთვის ამოსავალია ნანოლ “«-+#ნანუელ სახეობა; ისტორიუ- 
ლი 4 უ-ს ზეგავლენას მიეწერება ი:ე-:13->ა უკანა მიმართულების 
უმლაუტი სვანურში -- ნინუელ -· #ნენუელ -> ნანოლ |“ ნანულ. 

საქართველოში გავრცელებული ქალთა საკუთარი სახელი ნანულ-ი 
შეიძლება სვანური წარმოშობისა იყოს (შდრ. ქართ. ნინ-ო : ზან. (მეგრ.) 
ნინუ). 

ს.-ქართვ. +ნინუ-ელ- „მოხარდი“ “ ქართ. ნინვ-ელ-ი, ნინ-ო : 
ზან. ნინუ : სვან. ნანოლ -” |, ნანულ || ნანულ. 


სვან. ნაყრ-ოლ ,ნაჭუჭი, გარსი“. 
ქართ. ნაყრ-ი „ჩანასახი“, „მარცვალში რძის გამაგრება. 
ზან. (მეგრ.) ნოსურ-ი „ჩენჩო, მარცვლეულის ბუდე, კანი“. 


166 


მეგრულსა და სვანურში კანის, გარსის, ნაჭუჭის მნიშ- 
ვნელობა ძირითადია, რის გამოძახილსაც ვადასტურებთ ქართული ფორ- 
მის მნიშვნელობაში. კერძოდ, მარცვალში რძის გამაგრება 


ფაქტიურად მასში მარცვლეულის ბუდის კეთებას ჰგუ 
ლისხმობს. ე. ი. ქართული ნაჟრ- გარკვეულწილად იმეორებს სვანურ-ხა- 
ნურის სემანტიკას. 

საერთოქართველური არქეტიპის აღსადგენად გადამწყვეტი მნიშვნე- 
ლობა აქვს ზანურის გახმოვანებას. ირკვევა, რომ ისტორიულად ქართული 
და სვანური ეკვივალენტებიც ორმარცვლიანი იყო – ქართ. ნაჟრ-ი 
–%ნაყარ-ი, სვან. ნპჟრ- “–--”ნაყარ-. 

ს.-ქართვ. +ნაყარ „მარცვლის ბუდე; ჩენჩო, ნაჭუჭი“ “+ ქართ. 
ნაყრ-ი “- ნაყარ-ი : ზან. ნოცურ-ი –-+ნოყორ-ი : სვან. ნპაჟრ- “+–--”ნაჟყჟარ-. 


სვან. ნახე ზს., ლნტ. ნახე ლშხ. „იარაღი“. 

ქართ. მახე, მახ-ვ-ა, მახ-ავ-ს, მახვ-ილ-ი, წა-მახ-ულ-ი. 

ზან. (მეგრ.) მოღე „მასალა, ნივთი, იარაღი (სამუშაო)“. 

სვანურში სახეზეა მ – ნ (იხ. § 8) გადასვლა, რაც გავრცელებული 
პროცესია. 

მეგრულში ქართველური ხ ინტერვოკალურ პოზიციაში გამჟღერდა -– 
მოღე “-+მოხე. 

ბოლოკიდური -ე ქართველურ ენებში დერივაციული აფიქსია – 
მახ- –> მახ-ე. 

ს.-ქართვ. #მახ-, მახ-ე „მახვა, მახე“ “–. ქართ. მახ-ე, მახ-, მახ-ვ-ილ-ი : 
ზან. მოღ-ე “-“მოხ-ე : სვან. ნახ-ე | ნახ-ე “-”მახ-ე. 


სვან. ნაყუნ ბზ., ნაჟუნ ბქ., ნაყუნ ლშხ., ნაყეუნ ლნტ. „საჭმელი, 
შეჭამანდი“. 

ქართ. ნაყრ-, და-ნაყრ-ებ-ა, ნაჟრ-დ-ებ-ა, ნაყრ-ი „მცირეოდენი სა- 
ჭმელი”. 

ზან. (მეგრ.) ნოსორ-ი „საყლაპავი, ყრონტი, ხახა“. 

ქართულსა და სვანურში დადასტურებული მნიშვნელობები იგივეობ- 
რივია. თითქოს განსხვავებულია მეგრულის სემანტიკა; მაგრამ, თუ გავით- 
ვალისწინებთ ნოსორ-ის ფუნქციას როგორც საყლაპავი/საჭმე- 
ლი ორგანოსას, ყველაფერი თავის ადგილზე დგება. ირკვევა, რომ თავ- 
დაპირველად ნოსორ-საც საჭმლის, ჭამის შინაარსი ახასიათებდა, 
ისევე როგორც ნაჟრ-/ნაჟუნ ფუძეებს; ხოლო შემდგომში ნოცორ-ის (სა- 
ჭმელის) მნიშვნელობა შერჩა მხოლოდ იმ ორგანოს, რომელიც ს აყლა- 
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პავის (საჭმელის) როლს ასრულებდა. სხვაგან ქართული ნაყრ-ის 
შესატყვისი ზმნური ან სახელური ნოსორ- აღარ შემოგვრჩა, დაკარგულია. 

მეგრული და სვანური ფორმები ქართულისთვისაც ორმაცვლოვან 
%ნაყორ- არქეფორმას გვავარაუდებინებენ. აქვე გამოჩნდება ისტორიული რ 
– ნ პროცესი სვანურში, რაც დამახასიათებელი მოვლენაა (იხ. აქვე, § 17.). 

ს.-ქართვ. %ნაყ-ორ- „ნაყრი, დანაყრება; საჭმელი, შეჭამანდი“ – 
ქართ. ნაყრ-, ნაჟრ-ი : ზან. ნოცორ-ი : სვან. ნაყჟეუნ |, ნაჟუნ || ნაყუნ || 
ნაჟყჟუნ –%ნაყორ. 


სვან. ნე-ბგუ-ა ზს., ნი-გბ-ა ლშხ., ნი-გობ-ა ლნტ. „შუბლი“. 
ქართ. ბაგე, ნა-ბაგ-ევ-ი „ნატუჩევი (საბა)“. 
ზან. –. 


სვანურ ალომორფთა შორის მეტ სიძველეს ზს. ნე-ბგუ-ა “+-”ნე- 
ბოგ-ა აჩვენებს. 

აგებულების მხრივ ბევრია პარალელი სვანურ სომატურ სახელებში: 
ნი-კპ-ა | ნე-კპ-ა (შდრ. კაპ-რ-აი) „ნიკაპი“, ნე-ფხინ-ა, ნე-ქჭ-ა || ნი-ქეჭ-ა 
„წარბი“... 

გამოყოფილი სვან. ბოგ- ძირი მიღებულია ბაგ- არქეტიპისაგან. ა-ს 


ლაბიალიზაცია (ა “ ო) მეზობელ ბ-ს მიეწერება (გ. მაჭავარიანი). 
ს.-ქართვ. #ბაგ-ე „ტუჩი, ბაგე“ “. ქართ. ბაგ-ე, ნა-ბაგ-ევ-ი : სვან. 
ნე-ბგუ6-ა || ნი-გბ-ა | ნი-გობ-ა “-%ნე-ბოგ-ა +-#ნე-ბაგ-ა. 


ქართ. ნეკერ-ი | მთიულ. ნაკერ-ი | ქართლ. ნეკარ-ი. 


_. (მეგრ.) ნოსველ-ი | ნოცველ-ა „რტო, შტო“. 
ვან. –. 


ამ შეპირისპირებაში თავს იჩენს ბგერათფარდობა ქართ. კ : ზან. სც, 
რაც მრავალ პარალელს ითვლის : ქართ. რეკ- : ზან. რას-, ქართ. კასრ-ი 
„ციხესიმაგრე“ : ზან. ცორშ-ი „კოშკი, ციხე-სიმაგრე“, ქართ. კვირ- : ზან. 
ცვირ-, გო-სვირ-ინ-აფ-ა „გაკვირვება“... 

კ : ს შეფარდებისთვის ამოსავალია ს.-ქართვ. ყ, რომელიც სპორა- 


დულად კ-ს იძლევა ქართულში, ხოლო შ => სც ზანურში რეგულარულეკა- 
ნონზომიერია. 


ს.-.ქართვ. #ნა-ყარ- „შტო, ნეკერი, რტო“ – ქართ. ნე-კერ-ი || ნა- 
კერ-ი | ნე-კარ-ი “--ნა-კარ-ი : ზან. ნო-ცველ-ი | ნო-სველ-ა “-+ნო-სოლ-. 


1 ხომ არ ჩანს ქართულ ნაყ- „ნაყვა“ ზმნაში იგივე ნაყ- ძირი? 
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ქართ. ნელ-ი, ნელ-ებ-ა, ა-ნელ-ებ-ს. 

ზან. (მეგრ.) ნარ-, ნარ-აფ-ი „ნელება“, ი-ნარ-უ/გ „მდოვრედ, ნელა 
ინძრევა“. 

სვან. –. 

ქართული ნელ- ფუძის შესატყვისი მეგრული ნარ- გადაშენების პი- 
რასაა, მისი ადგილი დაიკავა ნელ- ფუძემ. საკუთრივ ზანური ნარ- ჩვეუ- 
ლებრივ მეტყველებაში არ ისმის, თუ მხედველობაში არ მივიღებთ რამდე- 
ნიმე სპეციფიკურ გამოთქმას. 

ს.-ქართვ. %#ნ-ელ- „ნელი, ნელება“ “>. ქართ. ნელ-ი, ნელ- : ზან. 
ნარ- “–-+ნალ-. 


სვან. ნენზ |, ნენძ „სოჭი“. 

ქართ. 'ნეძ-ი'. 

ზან. (მეგრ.) ლანჯ-ი | ლაჯ-ი „იფანი, კოპიტი“. 

ქართულში ნეძ-ი დაკარგულია, მაგრამ მეგრულ-ჭანურს შემოუნახ- 
ავს ნეძ- „კაკალი“ სიტყვაში, ხოლო საკუთრივ ზანური სახეობა ლაჯ-ი – || 
ლანჯ-ი „იფანი, კოპიტი“ ლექსემაში ჩანს (ქართ. ნ : ზან. ლ, ქართ. ე : 
ზან. ა, ქართ. ძ : ზან. ჯ). 

ყურადღებას იქცევს სვანურში ძ – ჯ – ძ |, ზ გადასვლა-, რაც 
არაიშვიათად დასტურდება (იხ. § 23). 

ს.-ქართვ. “ნეძ- „სოჭი, კოპიტი“ – ქართ. 'ნეძ-ი' : ზან. ლაჯ-ი – || 
ლანჯ-ი : სვან. ნენზ | ნენძ +-”ნეჯ-. 


სვან. 'ნესგ', კუახ-ნესგ, კნინ. კუახ-ნესგ-ილ „გოგრა, კვახი“. 

ქართ. ნესუ-, ნესვ-ი, ნეს-ოვ-ან-ი „ნესვის ბოსტანი“. 

ზან. –. 

საერთოქართველური ნესუ- არქეტიპის შესატყვისი სვანური ერთე- 
ული შემონახულია კომპოზიტური შედგენილობის კუახ-ნესგ სიტყვაში -- 
ქართ. ნესუ- : სვან. ”ნესგუ -· ნესგ. 

ქართველურ ენათა შედარებითი ფონეტიკის თვალსაზრისით საყურა- 
დღებოა ქართ. ს : სვან. სგ (<-+სქ) შეფარდება, რისი დამადასტურებელი 
არაერთი მაგალითი მოძიებულია ჩვენ მიერ (იხ. აქვე, § 235.). 

ს.-ქართვ. ”ნესუ- „ნესვი“ “ ქართ. ნესვ-ი : სვან. ნესგ “- ნესქუ. 

ს.-ქართვ. %ნესუ- არქეტიპს შესატყვისები ეძებნება მონათესავე იბე- 
რიულ-კავკასიურ ენებში: ნახ. ნარს „კიტრი“, აფხაზ. ა-ნჯშაა „კიტრი“, 
ადიღ. ნაშ „ნესვი“... 
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ქართ. ნესტარ-ი. 

ზან. (მეგრ.) ნეშთერ-ი „შაშარი“. 

სვან. –. 

შეიძლება ვიფიქროთ, რომ ქართ. ნესტარ-ი “–-+ნესთარ-ი (შდრ. 
შთ-ენ-ა “+ ნა-შთ-ი, მაგრამ ნე-შტ-ი “- ნე-შთ-ი), შდრ. ჭან. ნო-სთონ-ი. 

თითქოსდა უჩვეულო ქართ. სთ : ზან. შთ შესატყვისობას ეპარალე- 
ლება ქართ. გვირისტ-ი : ზან. გურიშთ-ი (პ. ჭარაია). 

ქართულ-ხანურში სთ-/შთ- ძირად გამოიყოფა, ხომ არ ჩანს იგივე 
ძირი სვან. შდ-გკ- | შტ-გკ- „შერჭობა“ ზმნაში (ხ-ე-შდ-კ-გნ-ი || ხ-ე-შტ-კ- 
გნ-ი „ესობა, ერჭობა“)? 

ს.-ქართვ. “ნე-სთ-არ-, სთ- „შერჭობა“ -– ქართ. ნე-სთ-არ-ი : ზან. 
ნე-შთ-ერ-ი/ნო-სთონ-ი : სვან. შდ-გკ- | შტ-გკ-(?). 


სვან. ნეფე ზს., ქს. „მეფე“. 

ქართ. მეფე. 

ზან. მაფა „მეფე, მაფა-წყუ (ტოპ. სამეგრელოში), მაფა-წკარ-ი 
(ტოპ. ლახეთში) „მეფე -წყარო“. 

სვანური ნეფე არ მიიჩნევა ქართულიდან ნასესხებ სიტყვად. გამოი- 
რიცხება სვან. ნეფე „მეფე“: ქართ. ნეფე მიმართებაც, რადგანაც ქარ- 
თულ ნეფე-ში ნ- დამოუკიდებელი პრეფიქსია (შდრ. ქართ. ნ-ე-ფ-ე/ს-ე- 
ფ-ე/მ-ე-ფ-ე), ხოლო სვანური თავკიდური ნ ფონეტიკურ ნიადაგზეა გაჩენი- 
ლი – მ – ნ : ”იმეფე –> ნეფე, მახე – ნახე I ნახე 
ქართ. მახე... (იხ. აქვე, § 8. მ – ნ). 

ამრიგად, საერთოქართველურ დონეზე აღდგება მეფე როგორც და- 
მოუკიდებელი ლექსიკური ერთეული. სხვა საკითხია მისი მიმართება მე- 
38. ს-უ-ფ-ევ-ა (გ. კლიმოვი), ნ-ე-ფ-ე/ს-ე-ფ-ე სიტყვებთან (შდრ. უ-ფ- 
ალ-ი)... 

ს.-ქართვ. #მ-ე-ფ-ე “ ქართ. მ-ე-ფ-ე : ზან. მ-ა-ფ-ა : სვან. ნ-ე-ფ-ე 


“-%მ-ე-ფ-ე. 


სვან. ნეც-ინ ზს., ქს. „წვრილი“ (მა-ნცინ-ე, ხ-ო-ნცინ-ა). 

ქართ. ნეც-, და-ნეც-უ-ა | და-ნეც-ვ-ა „პურის დამტვრევა; დამტვრე- 
ვა (საბა)“. 

ზან, +-, 

მნიშვნელოვანია -ინ სუფიქსის პოვნიერება სვანურ ზედსართავ სა- 
ხელში (შდრ. ჯუინელ „ძველი“ «– %ჯყელ-ინ : ქართ. ძუელიი). 

გამოყოფილი ნეც- ქართველური ფუძისთვის დამახასიათებელი იყო 
წვრილად დამტვრევის სემანტიკა. 
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ს.-ქართვ. %ნეც- „წვრილად მტვრევა“ – ქართ. ნეც-, ნეც-ვ-ა 
სვან. ნეც-ინ. 


სვან. ნეშკა ბზ. ლშხ., ნეშკა ბქ,, ლნტ. „სხვენი“. 

ქართ. ნეჭა „ჭილობი“, ინგილ., ქიხიყ. ნეჭა „სქელი მატერიის ჩამო- 
ნაჭრებისაგან დაწნული საფენი“. 

ან. –. 

ყურადღებას იქცევს სიბილანტური რიგის შესატყვისობა ქართ. ჭ 
სვან. შკ, რომელიც უნდა განვიხილოთ ქართ. ჭ : სვან. ჭკ-ს შემდგომ 
განვითარებად (შდრ. ქართ. ჭედ- : ზან. ჭკად- : სვან. შკად- “–-”ჭკედ- ვ. 
თოფურია). ამდენად, უფრო ძველად სვანურში #ნეჭკა უნდა გვქონოდა. 

ქართველურ ფუძეთა მნიშვნელობის განვითარების თვალსაზრისით, 
უძველესია „გადასაფარებელის“ გაგება, საიდანაც მივიღეთ „სხვენი“ სვა- 
ნურში, „საფენი“ – ქართულში (შდრ. ქართ. ჭ-ერ-ი). 

ს.-ქართვ. %ნე-ჭ-ა „გადასაფარებელი, საფენი“ – ქართ. ნეჭა : სვან. 
ნეშკა | ნეშკა “-”ნეჭკა. 


სვან. ნკელ- | მნკელ-, ხ-ე-ნკელ-ი ბზ., ლშხ., ხ-ე-ნკლ-ი ბქ., ხ-ე- 
ნკელ-ი ლნტ. „ემწყვდევა“. 

ქართ. –. 

ზან. (მეგრ.) ნკალ-, გი-ნკალ-უ „გაეკვეხა“, გო-ნკალ-ირ-ი „გაკვეხი- 
ლი“, ქაშგ-მ-ა-ნკალ-უ „მომემწყვდია“. 

მეგრულსა და სვანურში ანლაუტური ნ ფონეტიკური დანართი ჩანს. 
მიუხედავად ქართულში შესაბამისი სიტყვის უქონლობისა, ადვილია ფუ- 
ძის რეკონსტრუქცია. რამდენადაც სვანური ე- გახმოვანება საერთოქარ- 
თველურ ე-ს ასახავს (შდრ. ქართ. ე : ზან. ა : სვან. ე). 


ს.-ქართვ. X+კელ- „მომწყვდევა, გაკვეხება“ => ქართ. – : ზან. ნკალ- 
–-%კალ- : სვან. ნკელ- | ნკელ- –-”კელ-. 


ქართ. (ხ.-იმერ.) ნოგა „ხის ჭურჭელი, მეჯოგეები ხმარობენ ძროხის 
საწველად“, ლეჩხ. ნურძა (+ ნურგა) „ძროხის საწველი ჭურჭელი“. 

ზან. (მეგრ.) ნგგა | ნიგა „დურკი“. 

სვან. –. 

ს.-ქართვ. ო-ს ზანურში გ/ი შეეფარდება, რაც აიხსნება ო : უ – 
გ/ი პროცესით (გ. როგავა). 

გურულ დიალექტში ნიგა „თუჯის თუნგი“ ზანურიდანაა შეთვისებუ- 
ლი და სენაკურ ნიგა-ს ასახავს. 
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ს.-ქართვ. %ნოგ-ა „ხის ჭურჭელი, დურკი “ ქართ. ნოგა -·> | 
ნურძა : ზან. ნიგა | “- ნგგა “-”ნუგა. 


ქართ. ნოტ-იო ,წვიმიანი“, იმერ. ნოსტ-ვ-ა „დანესტიანება“, მო- 
ნოსტ-ა, გურ. ნოსტ-ო „ჩამდგარი ლორწოიანი წყალი“. 

_. (მეგრ.) ნოტ-აფ-ი | ნგტ-აფ-ი | ნთტ-აფ-ი „წვეთვა“. 

ვან. –. 

წყლიანობა/სინესტეს გაგება უპრობლემოდ უკავშირდება მეგრულში 
დადასტურებულ წვეთა-ს, რასაც ასევე წყლიანობა უდევს საფუძვლად. 
იქნებ წვეთვა/წვეთება იძლეოდეს გასაგებს მთიულურ-გუდამაყ- 
რული ნოტო-ნოტო „ნაწილ-ნაწილ“ სემანტემისთვის, ეტიმოლოგიით 
წვეთ-წვეთად. 

მეგრული ნოტ-აფ-ი ქართულისთვის ნოტ-ებ-ა-ს ვარაუდობს, შდრ. 
იმერული ზმნური ნოსტ-ვ-ა. თუმცა დღეს პირიელი ზმნური ფორმები მე- 
გრულიდან ჩვენ არ გვახსენდება. 

ს.-ქართვ %ნოტ- „წვიმიანობა, სინესტე “. ქართ. ნოტ- – | 
ნოსტ-, ნოტ-იო : ზან. ნოტ-, ნოტ-აფ-ი -> | ნგტ-აფ-ი -· | ს ნიტ-აფ-ი. 


სვან. ნჩურ- | ნჩუერ-, ა-ნჩურ-ი (ანუ-ნჩუერ, ანუ-ნჩუერ-ე, ანუ- 
ნჩუერ-ნ-ე) „ძნებად კრავს, კონავს“. 


ქართ. (ქართლ.) მცვერ-, მცვერ-ევ-ა | ცრ-ევ-ა „მოკრეფილ ვენახ- 
ში ან მოწეულ ყანაში ჭირნახულის ნარჩენების ძებნა, გროვება“. 


ზან. –. 

ანლაუტური ნ სვანურში ქართულ მ-ს შეეფარდება. სვანური 
ნჩუერ- ქართულისთვის მცვერ- ურედუქციო ფუძეს ვარაუდობს. 

ს.-ქართვ. %#მ-ცუერ- „ძნებადშეკვრა, გროვება“ “–. ქართ. მცვრ- | 
+“ მცრ-ევ- : სვან. ნჩუერ- – || ნჩურ-. 


სვან. ნგნძგ „ნისკარტი“. 

ქართ. დინგი. 

ზან. (მეგრ.) ნინძგ-ი | ნიძგ-ი -·> | ნიძგვ-ი „ნისკარტი“. 

ფუძეთა ერთიანობა ეჭვს არ იწვევს, თუ დავუშვებთ, რომ ქართულ- 
ში ისტორიულად ნიდგ-ი უფრო ძველი სახეობა არსებობდა, საიდანაც 
საურთიერთო მეტათეზისის (სუბსტიტუციის) გზით დინგ-ი მივიღეთ =- 
%ნიდგი “ დინგ-ი. მსგავსი პროცესი გავრცელებულია ქართულში, 
შდრ.: კუზი -· | ზუკი (საბა), კვნესა ->· | სნეკვა (საბა), თუშ. ნიჟი 
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– ჟინი, იმერ. ნოჟვა “- ჟონვა, ქიხ. ჟუდი “ დუჟი, კახ., მოხ., ფშ. 
განიჟება “ გაჟინება, რაჭ. ლისა “ სილა, ზხ. იმერ. თანჩა “- ჩანთა... 

ნავარაუდევი ნიდგ- არქეტიპის უპირატესობაზე ნი- ფუძეს შეზრდი- 
ლი პრეფიქსიც მიუთითებს – სნი-დგ- (შდრ. ნი-დაყვ-ი | დაყვ-ი, ნი- 
ძლავ-ი, ძლევ-ა... ვ. თოფურია). 

ი. ყიფშიძეც მეგრულის ლექსიკონში ნი-ს ცალკე გამოყოფს -– ნი-ძგ-ი. 

ქართულისთვის აღდგენილი ნი-დგ- ამოსავალია ზანურ-სვანური ნი- 
ძგ-ისთვის –- ნი-დგ- -·» ნი-ძგ- | ნი-ნძგ- (დ -·> ძ: დევ-ს – II ძევ-ს, ზან. 
ძ-უ-ნ...). 

დაბოლოს, სა-დგ-ის-/ო-დგ-იშ-ის დგ- ხომ არ ჩანს +ნი-დგ-ში? 


ს.-ქართვ. %ნი-დგ- „ნისკარტი“ “– ქართ. დინგ-ი “ ნი-დგ-ი : ზან. 
ნი-ძგ- | ნი-ნძგ- | ნი-ნძგ-ვ- “-+ნი-დგ-ი : სვან. ნგნძგ “--ნი-ძგ “-”ნი-დგ. 
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სვან. იპრ ზს., იარ ლშხ., იარ -” | პრ ლნტ. „ვინ“. 

ქართ. ვი-ნ, ვი-ნა, ვი-ნა-ი, ვი-ნა-ით-გან. 

ზან. მი- | მი-ნ, მი-ნ-ეფ-ი „ვინები“, მი-ნ-ი „ხოგი, ზოგიერთი“. 

სვანურში გატარებულია დამახასიათებელი ფონეტიკური პროცესე- 
ბის მთელი წყება: 1. თავკიდური 59 ასახავს საერთოქართველურ ვ-ს – ვ 
– 9 (შდრ.: ქართ. ცვ-ელ-ა : სვან. ცაი-რა, ქართ. ზვავ-ი : სვან. ჟაჰ || 
ჟაი..); 2. ბოლოკიდური ა (ვინა) მოკვეცილია, მაგრამ არა უკვალოდ: 
ი - პ/ა უკუმიმართულების უმლაუტი სვანურში მომდევნო ემფატიკური 
ა-ს ზეგავლენით განხორციელდა, რაც მ. ქალდანის წესით აიხსნება; 3. ძი- 
რეული ნ ამ სიტყვაში შეცვლილია რ სონანტით, რაც შედეგია ნ-–რ 
ისტორიული პროცესისა (იხ. § 121.ნ – რ). 

ასე რომ, ს.-ქართვ. ვი-ნ(ა) არქეტიპმა შემდეგი სახის ცვალებები 
განიცადა სვანურში: ს.-ქართვ. ვი-ნ(ა) “ სვან. ვანა “ იარა – «იარ | 
იარ || არ. 

ს.-ქართვ. ვი-ნ(ა) „ვინ“ – ქართ. ვი-ნ, ვი-ნა : ზან. მი |, “- მი-ნ, 
მი-ნ(ი) : სვან. იარ || პრ | იარ “-#იარა “«-”ვა-ნა. 

ს.-ქართვ. ვი-ნ(ა)-ს შესატყვისებს ვუძებნით მონათესავე იბერიულ- 
კავკასიურ ენებში: ბაცბ. მენ («+- მინა), ჩაჩნ. მინა “>. | მილა, ინგ. მალა 
(– მინა) „ვინ; კარ. ჰემულ – ემუნ, ტინდ. იმალა “- იმანა, ჭამ. იმ 
“– იმან, ბაგვ. ჰემი “ ემი! “– ემინ, ბოთლ. ე'ე 2- ეჟი! – ეჟუინ, 
ღოდ. ეუუ “+ ეჟი' – ეუინ, ხვარშ. ჰიბა “– იმა” “– იმან ,ვინ“.. «+ 
წ.-დაღ. ი-მანა | ი-უანა „ვინ“, შდრ. ს.-ნახ. მინა “ წ.-ნახ. #ჟინა. 


სვან. იერ ლშხ. „ერი“. 

ქართ. ერ-ი, გურ.-იმერ. რემ-ა „ადამიანთა სიმრავლე“. 

ზან. ერ-ებ-ი იIVIმIIმ (მისი (2) „დიდი ოჯახი“, ო-რ-ან-ი „მოდგმა“ 

სიტყვათა ამავე რიგში უნდა გაერთიანდეს მ-რ-ევ-ლ-ი, მ-რ-ავ-ალ-ი 
(ეთნონ. ჰერ-ი (ი. ჯავახიშვილი)). ლაშხური ი მიღებულია ჰ – ი პრო- 
ცესით. 

შედარებითი ანალიზი აჩვენებს, რომ ძირად გამოსაყოფია -რ- „სიმ- 
რავლის“ მნიშვნელობით. რომელსაც გენეტურად საერთო ძირები ეძებნება 
მონათესავე იბერიულ-კავკასიურ ენებში (შდრ. აფხაზ. ა-რ „ჯარი“...). 
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ს.-ქართვ. #-რ-ეუ-, ე-რ- „ერი, მრავალი“ – ქართ. ე-რ-ი, რ-ემ-ა, 
მ-რ-ევ-ლ-ი, ჰერ-ი-, მ-რ-ავ-ალ-ი : ზან. ე-რ-ებ-ი, ო-რ-ან-ი : სვან. იერ- 
–%ჰერ- +“ %ჩერ-. 


სვან. იგნშ-ი ბზ., „ნახი, რბილი მატყლი“. 

ქართ. (ქართლ.) ლას-ა „აბრეშუმის თხელი ქსელი; აპკი, გარსი“. 

ზან. –. 

სვანურ ფორმაში არაერთი დამახასიათებელი ფონეტიკური პროცე- 
სის კვალი შეიმჩნევა ლ – «59 (შდრ. ქართ. ლურჯ-ი “> სვან. იგრჟ-ი), 
ა“?გ (შდრ. ქართ. მატლ- : სვან. მგტ : ზან. მუნტურ-...), ინლაუტური 
ნ ფონეტიკური ჩანართია (ს. ჟღენტი, მ. ქალდანი). ამდენად, ქართული 
ლას- ძირის თავდაპირველი სვანური შესატყვისი %ლაშ-ი ტიპისა უნდა 
ყოფილიყო, საიდანაც ზემოთაღწერილი პროცესების შედეგად იგნშ-ი 
ალომორფი განვითარდა – %ლაშ-ი “ #%იაშ-ი “ იგნშ-ი : ქართ. ლას-ა. 

სემანტიკის მხრივ ამოსავალია „რბილი, თხელი მატყ ლის“ 
შინაარსი. 

ს.-ქართვ. #ლას- „რბილი, თხელი მატყლი“ – ქართ. ლას-ა : სვან. 
იგნშ-ი “-+ლაშ-ი. 

ს.-ქართვ. #ლას- არქეტიპს კანონზომიერად შეესატყვისება აფხაზ. 
4-ლასა || ჯლას „მატყლი“... 
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სვან. პ-, პ-ენ-, ხ-ე-პ-ნ-ი ((ო-ხუ-პ, ა-ხ-ა-პ, ა-ხ-პ-ენ-ი) ბზ., ო-ხ4-ე-პ 
ბქ. ო-ხ-ე-პ, ა-ხ-პ-ენნიი ლშხ; ხ-ე-პ-ენ-ი (ა-ხრ-ე-პ, ა-ხ-ა-პ-; ა-ხ-ე-პ-ენ-ი) 
ლნტ. „სკდება“. 

ქართ. პ-, ა-პ-ობ-ს, გან-პ-ებ-ა „გახეთქვა, გაპობა“, გან-პ-ებ-ულ-ი 
„გახეთქილი, გაპობილი, გაყოფილი“. 

ზან. –. 

ქართ. გაპობა, გახეთქვა – სვან6. სკდომა სემანტიკუ- 
რად ფარავს ერთმანეთს. 


ს.-ქართვ. პ- „პობა, ხეთქვა“ – ქართ. პ- : სვან. პ-, პ-ენ-. 


სვან. პაშან ბქ., პარშან ლნტ. „ძნებად შეკრული ნამკალის ზვინი“. 

ქართ. (აჭარ.) პასალ-ი „ბოძი, პალო“. 

ზან. –. 

ქართველურ სემანტემათა საერთოობა ეჭვს არ იწვევს. 

სიტყვის აუსლაუტში შეინიშნება ლ-ს ნახალიზაცია სვანურში -- 
ლ – ნ (იხ. აქვე, § 5). სხვა მხრივ ბგერათშესატყვისობათა ჩვენება და- 
ცულია (ქართ. ს : სვან. შ.... ლენტეხურში რ ზედმეტია, ფონეტიკურად 
განვითარდა – პაშან ->· პარშან. 

ს.-ქართვ. +“პას-ალ- „ხვინი; ბოძი, პალო“ – ქართ. პას-ალ-ი : 
სვან. პარშ-ან | “- პაშ-ან “-+პაშ-ალ. 


სვან. პაშუდ ბზ., პაშდუ ბქ., პაშტუ ლნტ. „კიდურების კუნთი“ : 


ქართ. (ქიზიყ.) პურტ- ი „ნეკნების ქვემოთა გვერდი“. 
ზან. –. 


ქიზიყური პურტ-ი ისტორიული #პუსთ-ის გაგრძელებაა სთ – სტ -· 
რტ ფონეტიკური საფეხურების გავლით (პურტ-ი –-+-პუსტ-ი “–-“პუსთ-ი). 

ს.-ქართვ. პუსთ-ის სვანურში პუშდ უნდა მოეცა, ხოლო მომდევნო 
ეტაპხე უკანა მიმართულების უმლაუტის წესით პაშდაუ განვითარდა: 
პუშდ | პუიშდ - პიშდუ -. პაშდუ -- | პაშუდ. ი -· ჯა -” | ა მო- 
მდევნო უ-ს მიეწერება (მ. ქალდანი). 

ს.-ქართვ. “პუსთ- „ნეკნები, კიდურები“ – ქართ. პურტ-ი : სვან. 


პაშგდ | პაშდგ – I პაშტ4. 


176 


სვან. პაჟუ ზს., ლნტ. „მაჯლაჯუნა“. 

ქართ. (რაჭ.6) პეზ-ან-ი „მსუქანი (ქათამი, გარეული ფრინველი)“, 
იმერ. პოზან-ი “– პეზ-ან-ი „საკლავი პირუტყვის მუცლის ქონი“, ლეჩხ. 
ბეზ-ან-ი | ბეზ-უნ-ა „მძიმე და მსხვილი“. 

ზან. (ჭან.) პეჯ-ი „სქელი, მსუქანი“, ი-პეჯ-ან-ე-ნ „სუქდება“, მეგრ. 
ო-პინჯ-ინ-ან-ს, პინჯ-ალ-ი „დიდი, აყლაყუდა“. 

სვანურში ძირად პაჟ- უნდა გამოიყოს; -უ (“- -ო) საკუთრივ სვა- 
ნური სუფიქსია, რომელსაც ფუნქციურად -ან შეესატყვისება ქართულში 
(-ან-ისთვის შდრ. სუქ-ებ-ა “> (მასუქ-ან-ი...) და -ალ, -ინ, -ან ზანურში. 


ე -–> ა სვანურში უ-ს მიეწერება – #პეჟ-უ – პაჟ-უ (მ. ქალდანი). 
ს.-ქართვ. ”პეზ-(ან-) „მსხვილი, სქელი, ქონიანი“ – ქართ. პეზ-ან-ი 
– | ბეზ-ან-ი : ზან. პეჯ-ი | პეჯ-ან- -> | პინჯ- : სვან. პაჟ-უ +–-”პეჟ-ო. 


სვან. პენტყ- “– | პონტყ-, ხ-ე-პენტყ-ი ბქ., ხ-ე-პონტყ-ი ბზ., ხ-ე- 
პონტყ-ი ლშხ., ხ-ე-პონტყ-ი ლნტ. „ეწებება“ || ხ-ე-ნტყ-ი „ეწებება“. 

ქართ. ტყეპ-, ე-ტყეპ-ებ-ა „ეწებება. 

ზან. (მეგრ.) რტყაპ-, მიკა-ა-რტყჟაპ-უ(ნ) „ეტყეპება, ეწებება“. 

ქართულის ე გახმოვანება ს.-ქართვ. ე-ს ასახავს, ამას ზანურის ა-ც 
უჭერს მხარს (ქართ. ე : ზან. ა), შდრ. ბქ. პენტყ-. ე. ი. ე –“ ო სვა- 
ნურშია მომხდარი ძირისეული პ-ს ზეგავლენით. ტყეპ “ პენტყ- -· 


პონტყ-. პარალელური ნტყ- ძირი -ეპ(<-ებ) სუფიქსს გამოგვაყოფინებს (იხ. 
§ 39-40). 


ს.-ქართვ. Xტყ-ებ- „მიწებება“ =% ქართ. ტყეპ- : ზან. რტყაპ- += 
ტქაპ- : სვან. პენტყ- -> | პონტყ- | პონტყ |, პონტყ-, ნტყ-. 


სვან. პეჟ-უ- | პაჟ-უ- | პიჟ- | პიჟ-უ-, ხ-ე-პჟ-ენ-ი ზს., ლშხ., ხ-ე- 
პეჟ-უ-ენ-ი ლნტ. „ემალება“, ხ-ა-პიჟ ზს., ხ-ა-პიჟ-უ ლშხ., ლნტ. „დამალუ- 
ლია“, ლა-პაჟ ბზ., ლა-პაჟ ბქ., ლა-პეჟ-უ ლშხ., ლა-პაჟ-უ ლნტ. „სამალი, 
დასამალავი“, ლუ-პჟ-უნ-ე ზს., ლშხ., ლგ-პეჟ-უნ-ე ლნტ. „დამალული“. 

ქართ. პარ-, გა-პარ-ვ-ა; ი-პარ-ებ-ა, მი-ი-პარ-ებ-ა. 

ზან. –. 

ზანურის დიალექტებში ეს ფუძე არ არის გამოვლენილი. რაც შეე- 
ხება ქართულ-სვანურ ფუძეთა მიმართებას, საცნაურია სემანტიკურ-მატე- 
რიალური სიახლოვე; ახსნას ითხოვს აუსლაუტური რ : ჟ მიმართება -- 
პარ- : პაჟ-, რომელიც სხვაგანაც დასტურდება, შდრ. ქართ. მ-წყერ-ი : 
სვან. შყაჟ-უ ზს., ლნტ., შყეჟ-უ ლშხ. „მწყერი“. რ : ჟ შეფარდება ლოგი- 
კურად ჯდება რ : შ (პურ- : პუშ, კვერ- : კუაშ-ი...), ლ : შ მიმართება- 
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თა საერთო სურათში. ჩვენი აზრით, აქ და სხვაგან გამოვლენილი რ : ჟ 
იგივე ქართ. რ : სვან შ შესატყვისობაა, რომელიც შ-ს წინა პოხიციაში 
რ : ჟ-დ გვევლინება, ე. ი. შ “> ჟ სვანურში 4-ს მიეწერება. სახოგადოდ 
კი უნდა ითქვას, რომ სვანურისთვის ბუნებრივია რ/შ (ტენტერ/ტენტეშ), 
რ/ს (ფანთქ უირ/ფანთქ უის) სუბსტიტუცია. 

ს.-ქართვ. #პარ- „(გა)პარვა, მალვა“ – ქართ. პარ- : სვან. პიჟ-უ- || 


პიჟ- | პეჟ-(გ-) | პაჟ-(ე-) “”პარ-. 


სვან. პიტ ზს., ქს. 1. „კვერი“, 2. უშგ. „ლუკმა-პური“. 

ქართ. (მთიულ.) ფათ-ილ-ე, ქიზიყ., ფერეიდნ. ფათ-ირი „გამო- 
მცხვარი პატარა მრგვალი პური“. 

ზან. 'ფურთ-ინ-ა' „ერთგვარი პური“. 

საინტერესოა ფ – თ –> | პ – ტ სუბსტიტუცია ქართველურ 
ენებში (შდრ. ფრ-ენ-ა : სვან. პერ- „Iძ“, ტეფ- || თბ-...). 

ქართული ა-ს შესატყვისად ი სვანურში ალბათ გ-სგან განვითარდა 
– ა“ გ – ი. გადასვლის მექანიხმი არ არის ნათელი. ზანური ეკვივა- 
ლენტი სვანურშია შემონახული, შდრ. ფურთ-ინ-ა ბზ., ლშხ. 

ს.-ქართვ. #ფათ- „გამომცხვარი კვერი“ “+ ქართ. ფათ-ილ-ე | ფათ- 
ირ-ი : ზან. ფურთ-ინ-ა “–-“ფოთ-ინ-ა : სვან. პიტ “-”ფათ. 


ქართ. პიტალ-ი/ო „სალი, მაგარი კლდე“. 

ზან. 'პეტრ-ა'. 

სვან. –. 

ვარაუდის სახით გამოვთქვამთ მოსაზრებას პეტრა-ს ციხის ქართუ- 
ლი წარმომავლობის შესახებ. კერძოდ, მისი საყრდენი ფუძე უნდა ყოფი- 
ლიყო ქართ. პიტალ- (პი-ტალ-, შდრ. ტალ-ი „ქვა“) ფორმის ზანური რ 
(ლ – რ) ვიბრანტიანი ალომორფი – პიტალ- : ზან. #”პიტორ-, ამ უკა- 
ნასკნელისგან პეტრ-ა მივიღეთ ა მატოპონიმებელი აფიქსის ზეგავლენით -- 
პიტორ-ა “ პიტრ-ა “ პეტრა, ი “ ე ზანურში ბუნებრივია ა-ს წინა 
პოხიციაში: ქართ. რიჟ-ე : ზან. +“რიყჟ-ა “ რეყ-ა | რეკ-ა, ქართ. წვიმ-ა 
: ზან. ჭვიმ-ა “. ჭვემ-ა.. საკითხის ამგვარად განხილვა გამორიცხავს 
პეტრა-ს ბერძნულ წარმომავლობას. არ გამოირიცხება საკუთრივ ბერძნუ- 
ლი პეტრა-ს ქართველური ეტიმოლოგია. 
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ქართ. პრაწ-, პრაწ-ვ-ა „დაჭყეტა (თვალის)“, პრაწ-ავ-ს „დააჭყეტს 
თვალებს“, პრაწ-ია. 

ზან. (მეგრ.)) პირჭ-, პირჭ-ინი (თოლიში) „დაჭყეტა (თვალის), 
თოლ-პირჭ-ალ-ი „თვალდაპრაწული“, უ-პირჭ-ან-ს „დაჭყეტილი აქვს“, ო- 
პირჭ-ინ-უ-ან-ას „პრაწავს“. 

სვან. –. 

სემანტიკური იდენტურობა ქართულსა და ზანურში ადვილი დასანა- 
ხია; პრაწ-/„პრიჭ- ორივეგან უმთავრესად თვალთან მიმართებაში იხ- 
მარება, და თვალდაჭყეტას აღნიშნავს. 

ასახსნელია ქართ. ა : ზან. ი ხმოვანმიმართება. ვფიქრობთ, ბგერათ- 
შესატყვისობის დარღვევა გამოწვეულია ფუძის სიმბოლიკური აგებულე- 
ბით; თანაც გასათვალისწინებელია პრ თანმიმდევრობის შეუძლებლობა 
მეგრულში, რადგანაც აქ თანხმოვანი + სონანტი თანმიმდევრობა აკრძა- 
ლულია. ჩვენს შემთხვევაში ი შეიძლება სულაც პრ თანმიმდევრობის ბგე- 
რათგასაყარს წარმოადგენდეს. 


ს.-ქართვ. “პრაწ- „პრაწვა (თვალის), დაჭყეტა“ – ქართ. პრაწ- : 
ზან. პირჭ- “–-”პროჯ- (?). 


სვან. პტყ-გნ-, ა-პტჟ-გნ-ე ქს. „აბრტყელებს“, ლი-პტყჟ-გნ-ე ბქ., „გა- 
ბრტყელება”. 

ქართ. ბტყ-ელ-ი, ძვ. ქ. პრტჟყ-ელ-ი, ა-ბრტყ-ელ-ებ-ს, სი-ბრტყ-ე. 

ზან. (მეგრ.) ბირტყ-ა „ბრტყელი“, ლა-პარტყ-ია „ბრტყელი“. 

სვანურში სახელური ფუძე არ ჩანს (დაკარგულა?). ზმნური პტყ-გნ- 
ფორმალურად ახლო დგას ქართულის გლოტალიზებულ ალომორფებთან: 
პრტყ-ელ-ი, სი-პტჟყ-ე, მო-უ-პრტყელ-ე (საბა). ზანურში ა/ი ხმოვანი 
პროთეტულია; ბრ-ს დასაძლევად არის გაჩენილი – ბრ – ბირ-/პარ- (?). 

ს.-ქართვ %ბრტყ-, #"ბტყ-ელ- „სიბრტყე, ბრტყელი“ “– ქართ. 
ბრტყ-ელ-ი -- | პრტყ-ელ-ი, სი-ბრტყ-ე -- სი-პრტყ-ე, ბრტყ-ელ- -- | 
პრტყ-ელ- : ზან. ბირტყ-ა, პარტყ- : სვან. პტყ-გნ- “-”ბრტვ-გნ-. 


სვან. პუშ ქს. „ერთგვარი საჭმელი ბალახი“. 

ქართ. პურ-ი. 

ზან. –. 

აუსლაუტში ქართ. რ : სვან. შ ოპოხიცია არ არის უნიკალური, 
შდრ. სვან. კუბში : ქართ. კვერ-ი... 


ს.-ქართვ. #პურ- „ხორბალი, პური“ – ქართ. პურ-ი : სვან. პუშ. 
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სვან. ჟაგ- “ I უჟგ-, ლა-ჟგ-იარ ბზხ., ლა-ჟაგ-არ ბქ., ლა-ჟგ-იარ 
ლშხ.,, ლა-ჟაგარ ლნტ. „ბილწი, უწმინდური, ურჯულო“; ლგ-ჟაგ ზს., 
ლნტ., ლგ-ჟაბ ლშხ. „ბინძური, წაბილწული“. 

ქართ. ძაგ-, ძაგ-ებ-ა, მო-ძაგ-ე, სა-ძაგ-ელ-ი. 

ზან. (მეგრ.) ჯოგ-, ბ-ჯოგ-უ(ნ) „მძულს“, გო-ჯოგ-ელ-ი „შეძულებუ- 
ლი“, გასა-ჯოგ-ე „შესაზიზღებელი“, ჭან. ჯუგ- | ნჩჯუგ- „შეზიზღება“. 

სვანური ფორმები აგებულებით და შინაარსობრივ ქართულ სა-ძაგ- 
ელ- სიტყვასთან დგანან ახლოს. ყურადღებას იქცევს იმერულ დიალექტში 


დადასტურებული მა-ძუგ-ი „ბინძური, წაბილწული“, რომელიც გვაფიქრე- 
ბინებს, რომ ქართულში ისტორიულად ძაგ-ის გვერდით ძუგ- ალომორ- 
ფიც არსებობდა (შდრ. ჭან. ჯუგ-). იგი ძულ- (სი-ძულ-ვ-ილ-ი, მ-ძულ-ს) 
სინონიმურმა ფუძემ გამოდევნა. 

სვანურში ჟაგ- | ჟაგ- | ჟგ- ზმნური ფუძე არ არის გამოვლენილი. 
არსებობს მცდელობა სვან. ჟაგ- „მოწამვლა“, ჟაგ „წამალი“ დაუკავშირ- 
დეს ქართ.-ხან. ძაგ-/7ოგ- ძირებს (გ. კლიმოვი, ჰ. ფენრიხი, ზ. სარჯველა- 
ძე), რაც არ მიგვაჩნია მართებულად (ჟაგ „წამალი“, ჟაგ- „წამლობა, მო- 
წამვლა“ სიტყვის შესატყვისებისთვის იხ. აქვე). 

ს.-ქართვ. ”ძაგ-/”ძუგ- „შეზიზღება, შეძულება; საძაგელი, ბილწი“ – 
ქართ. ძაგ-, მო-ძაგ-ე, სა-ძაგ-ელ-ი, მა-ძუგ-ი : ზან. ჯოგ-, გო-ჯოგ-ელ-ი, 


ჯუგ- – |, ნჯუგ- : სვან. ჟაგ- – II ჟაგ- | ჟგ- ““”ჯაგ-. 


სვან. ჟაგ ზს. ლნტ. ჟაგ ლშხ. | ჟაგ-არ | უჟაგ-არ „წამალი“, ხ-ა- 
ჟგ-ენ-ი ზს.,, ლშხ., ხ-ა-ჟაგ-ნ-ე ლნტ. „უწამლებს, მოარჩენს“, ა-ჟგ-გრ-ე 
(ოთ-ჟაგ-არ) ბზ., ა-ჟგ-გრ-ი ბქ. „წამლავს“. 

ქართ. ძეგუ-ი „ბუჩქი, ჩირგვი“, რაჭ. ძიგვ-ა „წმინდა ბალახი“, იმერ. 
ძეგვ-ე „ეკალი“. 

ზან. 'ჯაგ-ი' | 'ჯაგვ-ი' „წვრილი ჩირგვი“, 'ჯაგ-ო' „ბუჩქნარი“. 

ქართ. ძეგუ- : ზან. ჯაგვ- დაკავშირება სამეცნიერო ლიტერატურა- 
ში ცნობილიცაა და გაზიარებულიც (კ. დანელია; ჰ. ფენრიხი, ზ. სარჯვე- 
ლაძე). ჩვენი აზრით, აქვე შემოდის სვან. ჟაგ- |  ჟაგ- „წამალი“, „წამლო- 
ბა“. სვანურში, ისევე როგორც სხვა ქართველურ ენებში, უწინარესია ბა- 
ლახის მნიშვნელობა, საიდანაც განვითარდა წამალი/მოწამვლა სემანტემა 


(შდრ. ქართ. წამალ-ი „ბალახი“ – წამალ-ი – |, მოწამვლა || უწამლებს, 
მოარჩენს (გ. როგავა), რუს. 109882 – იIი288მ || 7)ე08M/V%). 

სვანურში ფუძის აუსლაუტი გამარტივებულია, დაიკარგა უუ, რო- 
მელმაც კვალ დატოვა ე - § | უკუუმლაუტის სახით (მ. ქალდანი) –- 
ქართ. ძეგუ- : სვან. ”ჯეგუ- “> “ჟაგუ- -> ჟაგ-Iჟაგ-. 
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ს.-ქართვ. "ძეგუ- „ბალახი, ბუჩქი“ “ ქართ. ძეგუ- “ I|I ძიგვ-ა || 
ძეგვ-ე : ზან. ჯაგვ-ი -” II ჯაგ-ი || ჯაგ-ო : სვან. ჟაგ | ჟაგ “-”ჯეგუ. 


სვან. ჟაგ-გნ- | უჟგ-გნ-, ა-ჟგ-გნ-ე „მარგლავს, თოხნის“, ლი-ჟგ-გნ-ე 
„მარგვლა“, ლგ-ჟგ-გნ-ე „გაწმენდილი, გამარგლული“, ლი-ჟგ-გნ-ალ. ბხ,, 
ლი-ჟგ-გნ-ელ ბქ., ლი-ჟგ-გნ-ალ ლშხ. „მარგვლის დროს“. 

ქართ. ძეგუ-, გამო-ძეგუ-ვ-ა „გამოცეხვა“, სა-ძეგვ-ელ-ი (საბა)“. 

ზან. –. 


სემანტიკური ცვალება შემდეგი მიმართულებით წარიმართა ქართვე- 
ლურ ენებში: მარგვლა “ | თოხნა “+ ლეწვა | ცეხვა (შდრ. რუს. 
M0M0XMVნ „ლეწვა, ცეხვა, დარტყმა (– თოხნა)“). 

ფორმალური თვალსაზრისით, საინტერესოა #ჯეგუ- “ ბჟაგუ – 
ჟაგ- | ჟგ- პროცესი სვანურში (იხ. წინა მაგალითი). 

ზანურში მოსალოდნელი ”ჯაგვ- არ არის გამოვლენილი. 

ს.-ქართვ. “ძეგუ- „თოხნა, მარგვლა; ცეხვა | ლეწვა“ – ქართ. 
ძეგუ-, სა-ძეგუ-ელ-ი : სვან. ჟაგ-გნ- | ჟგ-გნ- “““ჯეგუ-გნ-. 


სვან. ჟავ ზხს., ლნტ., ჟავ ლშხ. „ტიკი, ტიკჭორა“. 

ქართ. ძახ-, ძახ-ავ-ს, ძეხ-ვ-ი “– ეტ. ნაძახევი (შდრ. ჭარ- „ჭრა“ – 
ჭერ-). 

ზან. (მეგრ.) ჯგხ-უ-ა || ჯიხ-უ-ა, ჯიხ-უნ-ს „ტენის ხორცს ნაწლავში“, 

უ-ჯგხ-ვ-ან-ს „ჩატენილი აქვს“, ენო-ჯგხ-ილ-ი „ჩატენილი“. 

გასარკვევია სვან. ზივ „რომარა“ ფუძის წარმომავლობა; სავარაუ- 
დოა მისი გენეტური კავშირი ჟავ-თან – ჟავჭ “ #ჟგვ - ზივ. 

ქართველურ ფუძეთა სემანტიკური ერთიანობა არ არის საეჭვო. სა- 
ყურადღებოა შეპირისპირების მატერიალური მხარე; კერძოდ, ქართ. ხ : 
სვან. ვ. ამგვარ შეფარდებას სხვაგანაც შევხვდებით (შდრ. ქართ. ლხვ- 
(ებ-ა), გა-ლხვ-ა : სვან ლევუ- | ლვუ- „ლხობა“ (ზ. ჭუმბურიძე)). 
მსგავს სიტუაციაში უძველესია სვანურის ვითარება, ე. ი. ვ – ხ ქარ- 
თულში. 

ს.-ქართვ. “ძავ(უ-) „ნაწლავი, ძეხვი; ტიკი; ძახვა, ტენა“ – ქართ. 
ძახ-, ძეხ-ვ-ი : ზან. ჯგხ- -> | ჯიხ- “+ +#ჯოხ- : ჟავ | ჟავ | ზივ “-”ჯავ. 


სვან. ჟეთხ ლშხ., ჟათხ ბზ. „სახნისის პირველი კვალი“. 
ქართ. თერძ-, მესხ. თერძ-ვ-ა „მზრალად ხვნა“, მთიულ. ნა-თერძ-ი 
„კვლებს შორის დარჩენილი მოუხნავი მიწა“, თერძ-ულ-ი „ნათესი ვნული 
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(საბა)“, ზ.-იმერ. ა-თერძ-ვ-ა „დაუმუშავებელი მიწის პირველხვნა“, ქვ. 
აჭარ. გა-თერძ-ვ-ა „ყამირის გატეხა; შეთოხნა ან მოხვნა“. 

ზან. (მეგრე) თანჯ-, თანჯ-უ-ა „სახღვრის მიჩენა“, თანჯ-უნ- „სა- 
ზღვარს ავლებს“, სა-თანჯ-ო (ტოპ.). 

თერძ- ფუძეს ზანურში შესატყვისად თარჯ- უნდა მიეცა; გვაქვს კი- 
დევაც საბასთან თარჯ- ზმნური, ხოლო იმერ., ლეჩხ. სახელური თარჯ-ი 
„სახღვარი ტყეში“ ფუძეების სახით. ქართულმა თარჯ- მაშინ შეითვისა, 
როცა ჩქამიერთა წინ რ – ნ გადასვლა არ ფუნქციონირებდა ზანურში. 
უადგილო არ უნდა იყოს ტოპ. თერჯ-ოლ-ა-ა მოხმობა ამ კონტექსტში. 
თერჯ- მაშინდელია, როცა ე – ა გადასვლა არ მოქმედებდა ზანურში -- 
თერძ- -. თერჯ- -· თარჯ- | თანჯ-. 

სვანური ჟეთხ მიღებულია რთული ფონეტიკური პროცესების გა- 
ვლით. ბოლოკიდური ხ განვითარებულია (ჟეთ- “ უჟეთხ, შდრ. ჭაფურ- | 
ჭაფხუირ „ბალახი სამყურა“, ვაცკაც-ი “ ვესკაცხ...) მას შემდეგ, რაც 
%თერჟ-ისაგან საურთიერთო მეტათეზისის გზით ჟერთ- | ჟეთ- გაჩნდა -- 
თერჟ- - ჟერთ- | ჟეთ- -· ჟეთხ || ჟათხ. 

ს.-ქართვ. %თერძ- „პირველხვნა; საზღვრის მიჩენა კვალის გავლე- 
ბით“ “ ქართ. თერძ-, ნა-თერძ-ი, თერძ-ულ-ი : ზან. თარჯ- -> | თანჯ- : 
სვან. ჟეთხ -· | ჟათხ “-+ჟეთ- |“თეჟ- ““ ”თერჟ-. 

ს.-ქართვ. +“+თერძ- (<-+დ-ერძ-) ფორმის კანონხომიერი შესატყვისე- 
ბია: ბეჟიტ. იი-ზ-ალ, დარგ. ბა-ც-ის, ლაკ. ლი-სა-უნ, ლეზგ. ცა-უნ, არჩიბ. 
ლე-ზ-, თაბ. უ-რძ-უზ, აღ. უ-%ზ-ას, რუთ. იე-ზ-ეს, ხინ. წ-იილი “ ძ-ილი, 
კრიწ. იი-ზ-აზ, უდ. ე-%- „ხვნა“... 


სვან. ჟეღუ-, ხ-ა-ჟლ-უნ-ე ბზ., ლშხ,., ხ-ა-მ-ჟელ-ი ბქ, ხ-ა-ჟოლ-ნ-ე 
ლნტ. „მოამარაგებს“, „უზრუნველყოფს“, ი-ჟღ-უნ-ე ბზ., ი-ჟლუ-ან-ე ლშხ. 
„იმარაგებს“, ლე-მ-ჟეღუი ბზ. ლე-მ-ჟელი ბქ. ლე-ჟოლ--ე ლნტ. 
„უზრუნველსაყოფი“. 

ქართ. ზღავ-, ზღავ-ს, სა-ზლა(ვ)-ურ-ი, ზღვ-ევ-ა, სა-ზღვ-ევ-ი, მი- 
უ-ზლ-ო, ი-ზღვ-ი-ა. 

ზან. –. 

ქართველურ ფუძეთა სტრუქტურული ერთიანობა თვალსაჩინოა. ში- 
ნაარსობრივ ქართულ დაზხღვევასთან (თავს იზღვევს, და- 
აზღვია) ძალიან ახლოს დგას სვანური უზრუნველყოფა, უზრუნველსა- 
ყოფი-დასაზღვევი. 

ს.-ქართვ. “ზღა-უ- „უზრუნველყოფა, დაზღვევა“ “>. ქართ. ზღავ- || 
ზღვ-ევ- | ზღვ-ივ- : სვან. ჟეღუ- -- || ჟელ- || ჟლ. 
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, სვან. ჟირ- || ჟგრ-, ხ-ე-ჟრ-ი (ათ-ჟირ-ი, ათ-ჟირ-ან) ზს. „უსველდე- 
ბა“, ხ-ე-ჟრ-ი „სწყალობს“ (ღერბეთ ხეჟრი „ღმერთი სწყალობს“), მგ-ჟირ 
„სველი, სისველე“, მგ-ჟრ-ი „შემცოდებელი“ «–- ეტ. „შემწყალებელი“, ლე- 
ჟრ- „საცოდავი, საბრალო“ “+ ეტ. სა-წყალ-ი, ჟგრ- „წყალობა“ + ეტ. 
„წყალი“. 

ქართ. ზალ-ა „შარავი, ვითარცა წყალი“, ფშ. ზალ-ა „წყალი, მა- 
რილიანი“. 

ზან. (მეგრ.) ჟვერ-ი „სველი, წყლიანი“, ჟვარ-უ-ა || ჟვარ-ჟვალ-ი 
„წვეთება, წყლის სხმევა“, ი-ჟვარ-ჟვალ-უ-(ნ), „სველდება, ასველებს“. 

ქართველური ფუძეებისთვის ამოსავალი ეტიმონი წ ყ ა ლ ი და 
აქედანნ სისველე უნდა იყოს, საიდანაც სვანურში წყალობის, 
შ მ წყ ა ლ მ ბ ა – შ მ ც ო დ მ ბ ი ს მნიშვნელობა განვითარდა. მსგავსი მი- 
მართებისთვის შდრ. ქართ. წყალი “ წყალ-ობა-ა, შე-წყალ-ებ-ა, სა- 
წყალ-ი (ი. ჭავჭავაძე, ა. დირი), მეგრ. 'ჭყოლ-' „წყალი“ > ჭყოლ-ობ-უ-ა 
„წყალობა“. 

ფორმალური თვალსაზრისით საინტერესოა ლ ულა რ (იხ. § 6), ა “” 


გ – II ი სვანურში, რაც ჩვეულებრივია. 

ს.-ქართვ. +ზალ-(ა) „წყალი – ქართ. ზალ-ა : ზან. ჟვერ- || 
ჟვარ- “ ჟორ-, ჟვარ-ჟვალ- (რედუპლ.) “ "ჟორ-ჟოლ- : სვან. ჟირ- “- 
ჟგრ- “ ჟალ-. 


სვან. 'ჟიშხა'. 

ქართ. (იმერ.) ზისხა „მეტად მწარე და ცუდი გემოსი“. 

ზან. 'ჟეშქ-ილ-ა' „ნიგვზის კაკლის გარეკანი“. 

ქართული ზისხა-ს ზანური და სვანური ეკვივალენტები შემოინახეს 
დასავლურმა დიალექტებმა: სვანური, როგორც მოსალოდნელი იყო, რა- 
ჭულ კილოში შემოგვრჩა ჟიშხა- სახით, ხოლო მეგრული –- მეზობელ 
იმერულში - ქართ. ზისხა : სვან. ჟიშხა : ზან. ჟეშქ-ილ-ა <–%ჟიშნ-ილ-ა' 
(ი “ ე-სთვის ზანურში შდრ.: წვიმა : ჭვემა, თივა : დეხა...). 

საერთოქართველური ზისხა არქეტიპის ამოსავალი მნიშვნელობა 
ნიგვზის კაკლის გარეკანის წვენისა უნდა ყოფილიყო, 
რომელიც, როგორც ცნობილია, გამოირჩევა სიმწარითა და უგემურობით. 

ს..ქართვ. #%ზისხ-ა „ნიგვზის კაკლის გარეკანის წვენი“ – ქართ. 


ზისხა : ზან. ჟეშქ-ილ-ა “–-#ჟიშხ-ილ-ა : სვან. ჟიშხა. 


1ხ – ქ-სთვის შდრ. მეგრ. შხვა -> || ჭან. ჩქვა : ქართ. სხვა. 
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სვან. ჟორ- „გაბრუება“, ლგ-ჟორ-ე ბზ., ლშხ., ლგ-ჟორ-ე ბქ., ლნტ. 
„გაბრუებული, გონდაკარგული“. 

ქართ. (გურ.) ზორ-, ზორ-ვ-ა, და-ზორ-ვ-ა, მო-ზორ-ვ-ა „ცემა“. 

ზან. –. 

ქართ. ცემა – სვან. გაბრუება სემანტიკური შესატყვი- 
სობისთვის კარგი პარალელი ჩანს მეგრული ლახ- „ცემა“ ძირის დისტრი- 
ბუცია - შდრ. ლახუა, ლახუნს ,ცემს, გალახავს“ “ გოლა- 
ხირი ,ნაცემი, ნაგვემი, გაბრუებული“, ლეხ-ი „ავადმყოფი“. 

ს.-ქართვ. “ზორ- „ცემა“ “+ ქართ. ზორ- : სვან. ჟორ- –> | ს ჟორ-. 


სვან. ჟრინ-ტ- „წვეთი; ყლუპი“. 

ქართ. (მთიულ., ხევს.) ზრინ-ტ-ი „წვეთი“, ფშ. ზრიმ-ლ-ი „ცხვარი, ნამი“. 

ზან. –. 

სვანური ჟრინ-ტ- ზუსტი სტრუქტურულ-სემანტიკური შესატყვისია 
ქართული ზრინ-ტ-ისა (ქართ. ზ : სვან. ჟ). ფშაური ზრიმ-ლ-ი აჩვენებს, 
რომ ს.-ქართვ. ძირად ზრიმ- უნდა აღდგეს მ – ნ ასიმილაციურია მეზო- 
ბელი ტ-ს გავლენით (შდრ. წყურ-ტ-ი - წყურ-ვ-ილ-ი). 

ს.-ქართვ. +ზრიმ-ლ- | +ზრიმ-ტ- „ცვარი, წვეთი, ნამი“ – ქართ. 
ზრინ-ა-ი “–+ზრიმ-ტ-ი, ზრიმ-ლ-ი : სვან. ჟრინ-ტ “-“ჟრიმ-ტ-. 


სვან. ჟუან ზს. „შურთხი“. 

ქართ. (იმერ.) ზერან-ი „ფრინველია რომელიღაც“. 

ზან. 'ჟრუნ-ი'. 

სვანურში „ხედმეტია“ უუ, რომელიც ქართული რ-ს შესატყვისი უნ- 
და იყოს რ – მ – უ იხ. §. რ – მ) -–- ქართ. ზერან-ი : სვან. ”ჟე- 
რან- -· %ჟემან -+”ჟმან || ჟუან. 

ქართული ჟრუნ-ი „შურთხი“ (საბა) შეიძლება ზანურიდან იყოს შე- 
თვისებული, თუმცა ზანურ დიალექტებში ის არ დასტურდება. 

ს.-ქართვ. +ზერ-ან „მურთხი“ – ქართ. ზერან-ი : ზან. ჟრუნ-ი 
–%+ჟარუნ-ი : სვან. ჟუან “-"-ჟემან –-+ჟერან. 


სვან. ჟუინ-ა ბზ., ლშხ. ჟინ-ა ბქ., ლნტ. „ძერა“. 

ქართ. ძერ-ა || ძერ-ი. 

ზან. 'ჯაჯ-ა-', ჭან. მ-ჯაჯ-ი „ძერა“. 

ქართულ-ხანურ ფუძეთა ერთიანობა სპეციალისტთა ეჭვს არ იწვევს 
(გ. როგავა, ზხ.სარჯველაძე). უფრო რთულად დგას სვანური ეკვივალენტის 
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საკითხი. ს.-ქართვ. ძერ-(ა)-სთან ახლოს დგას ჟინ-ა (<-+ჯენ-ა +-Xჯერ-ა) 
ალომორფი. რაც შეეხება ჟუინ-ას, იგი კონტამინირებული სახეობაა 
ჟუან „მურთხი“ ფუძესთან – ჟუან | ჟინა “> ჟუინა. 

ქართ. რ : სვან. ნ ბგერათშეფარდება ჩვეულებრივია ( ქართ. ვჭარ-ი : 
სვან. ვან : ზან. ხოჯ-ი) და აიხსნება რ – ნ სპონტანური გადასვლით 
სვანურში (იხ. § 17. რ +. ნ). 

ს.-ქართვ. #ძერ-(ა) „ძერა“ – ქართ. ძერ-ი, ძერ-ა : ზან. ჯაჯ-ა, 
მ-ჯაჯ-ი : სვან. ჟინ-ა “-#ჯენ-ა +-#ჯერ-ა. 


სვან. ჟუმ- | ჟომ-, სვან. ი-ჟუმ-ი (ო-ხ-ჟომ-ან, ან-ჟომ-ან, ენ-ჟომ-ი) 
ბზ., ბქ. ლშხ., ი-ჟომ-ი ლნტ. „იშლება“, ლი-ჟუმ-ე ზს., ლშხ., ლი-ჟომ-ე 
ლნტ. „დაშლა“ ა-ჟეუმ-ე ზს., ლშხ., ა-ჟომ-ე ლნტ. „არღვევს“. 

ქართ ზულ- ჭზულ-ევა „ჩავარდნა, და-ზულ-ევა „დაშლა“, 
მ-ზულ-არ-ი „მეწყერი (საბა)“. 

ზან. (ჭან.) ჟოლ- | ჟულ-; მი-ჟოლ-ე-რ-ე-ნ, მი-ჟულ-ე-ე-ნ „გადავარ- 
დნილია“. 

ჭანურში დადასტურებული ო I. უ მონაცვლეობას (ხზ. სარჯველაძე) 
ემატება სვანურის ო გახმოვანება, რაც ქართულში ო – უ ისტორიულ 
გადასვლას გულისხმობს. 

ქართველურ ენათა შედარებითი ფონეტიკის თვალსაზრისით საინტე- 
რესოა ქართ. ლ : ზან. ლ : სვან. მ. ცხადია, სვანურში მეორეულ ვითა- 
რებასთან გვაქვს საქმე – ლ – მ. ნასესხებ სიტყვათა ანალიზი ჩვენს ვა- 
რაუდს უფრო სარწმუნოს ხდის: ქართ. ურდულ-ი -“. სვან. ჰურდუმ, 
ქართ. შურდული-ი -· სვან. შურდოუმ... იხ. § 4. ლ -- მ. 

ს.-ქართვ. “ზოლ- ,ჩავარდნა, დარღვევა, დაშლა“ – ქართ. ზულ-, 


ზულ-ევ-ა, მ-ზულ-არ-ი : ზან. ჟოლ- -> | ჟულ- : სვან. ჟომ- -> | ჟუმ- 
–%ჟოლ- (შდრ. ხუნძ. ჟუნ-, ანდ. ზურ-დ- „ჩამოცურება“: აფხაზ. ჩჯი-მგ-ჟ- 
რა „დაშლა“...). 


სვან. ჟულ-ინ- | ჟულ-ინ-, ი-ჟულ-ინ-ი ბზ., ი-ჟულ-ინ-ი ბქ., ი- 
ჟულ-ინი ლშხ. „გაჭენდება“; ლი-ჟულ-ინ- ბზ. ლი-ჟულ-ინ-ი ბქ., ლი- 
ჟულ-ინ-ი ლშხ. „ჭენება“. 

ქართ. ზრ-ინ- ზრ-ინ-ვ-ა „„ართ დათქრიალება (საბა)“, ი-ზრინ-ვ-ა 
ქარავანმა და შემოგვიდგა უკანა (საბა)“. 

ან. –. 


ქართულში რედუცირებულია ძირეული აუ, რომელიც სვანურმა 
შემოგვინახა. 
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ქართველური რ სვანურში ლ-ში გადასულა, რაც არ არის ბაგისმი- 
ერებთან მეხობლობით შეპირობებული, როგორც ამას სხვები ვარაუდო- 
ბენ (თ. გამყრელიძე, გ. მაჭავარიანი), რ – ლ ბაგისმიერთა გარეშეც 
ხდება; შდრ. #”ჟურ-ინ -  ჟულ-ინ- : ზრ-ინ-, სვან. შაშალ “ ქართ. 
შაშარ-ი (იხ. აქვე, § 16. რ -– ლ). 

ს.-ქართვ. #“ზურ-ინ- „ჭენება“ “+. ქართ. ზრინ- : სვან. ჟულ-ინ- -– 
ჟულ-ინ- | ჟულ-ინ- “-“ჟურ-ინ-. 


სვან. ჟღაერ-დ „აშკარად“. 

ქართ. უჟლღავნ-, ა-მ-ჟლავნ-ებ-ს, გა-მ-ჟღავნ-ებ-ულ-ი, მ-ჟღლავნ-ებ-ა 
„გაცხადება“. 

ზან. –. 

შესატყვისობათა იდენტურობა გასაგებია ფონემათა ამ რიგში 
(ქართ. ჟღ : სვან. ჟღ). 

ე-ს სიგრძე სვანურში «-ს გაუჩინარების კვალი ჩანს (საკომპენსა- 
ციო) – ჟღაერ-დ “ "ჟღაუფერ-დ (დ ბრუნვის ნიშანია). 

ქართ. ნ : სვან. რ აიხსნება ნ – რ გადაბგერებით სვანურში (იხ. 
§ 12. ნ – რ. 

ს.-ქართვ. +ჟლაჟუ-ნ #“«-+ზღაუ-ნ „გამჟღავნება, გააშკარავება“ – 
ქართ. მ-ჟღავნ- : სვან. ჟღაერ-დ (“--ჟღაუფერ-დ). 


სვან. ჟღერ „თავსხმა, კოკისპირული წვიმა, თქეში“. 

ქართ. (იმერ. ზლველ-ა „დიდი კოკისპირული წვიმა“. 

ზან. (მეგრ.ე) ზღვარ-ზღვალ-ი „კოკისპირული წვიმა“ (პ. ჭარაია). 

სვანურში ფუ დაკარგულია ჟღუერ “+ ჟღერ; ლ -· რ ერთობ ხში- 
რია (იხ. § 6. ლ – რ). ლეჩხუმური ჟღერ-ი „დიდი წვიმა“ სვანიხმია. 

ზანურში ფუძე გაორკეცებულია, ხოლო ისტორიული ჟღ -· ზღ. 

ს.-ქართვ. “ზღუელ- „დიდი წვიმა“ “– ქართ. ზლღველ-ა : ზან. 
ზღვარ-ზღვალ-ი (“- ”ჟღვარ-ჟღვალ-ი) : სვან. ჟღერ “ ”ჟღუელ-. 


სვან ჟლღიშუ-რ | უჟლიუ-ბრ, ჟღიუ-არბღიუარ ბზხ. ჟღიუ-არ- 
ბღირარ ლშხ,, ჟღიუ-არ-ბღიუარ ბქ., ლნტ. „ჭრელთვალება“. 

ქართ. ჟღლალ-ი „ჭრელი“; „შავ-მოწითლო (საბა)“. 

ზან. (მეგრ.) ჟღარ-ი, ჟღარ-თოლამი „ჭრელთვალება“. 

სვანურში ძირად გამოიყოფა ჟღიუ-, რომელიც ა – ი და ლ – აუ 
(იხ. § 3. ლ – უ) ფონეტიკურ პროცესებს გულისხმობს. 
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ს.-ქართვ %ჟლალ- “–-+ზღალ- „ჭრელი, ჭრელთვალა“ “– ქართ. 
ჟღალი : ზან. კჟღარ-ი (“-“"ჟღორი) : სვან. კჟლიუ- (–+ჟღაუ- 
“ “ჟღალ-). 


სვან. ჟ(ღ)გრბ-, ლგ-ჟლგრბ-ან ზს. ლგ-ჟღგრბ-ან ლშხ. „ჩასუქებუ- 
ლი, მსხვილი“. 

ქართ. ზორბ-ა „მოსული, მსუქანი, წარმოსადეგი“. 

ზან. ჟვაბ-უ „გომბეშო“, მეგრ. გო-ჟვიბ-ინ-აფ-ილ-ი „გასიებული“, 
ჟვიბ-ალ-ი „ტლანქი; ზორბა“. 

მიუხედავად იმისა, რომ ფუძე აშკარა სიმბოლიკური სახეობისაა, 
ქართველურ ენებს შორის დაცულია შესატყვისობა ქართ. ზ%ზ : ხან. ჟ : 
სვან. ჟ(ღ), ქართ. ა : ზან. უ “– ო. 

ამ დაკავშირებით ცხადი ხდება, რომ ზანური ჟვაბ-უ „გომბეშო“ 
სიტყვის ფორმალურ-სემანტიკური თანხვდენა რუსულ XI262-სთან შემთხვე- 
ვითი ფაქტია წარმომავლობის თვალსაზრისით მათ საერთო არაფერი 
აქვთ!. ჟვაბ-უ ეპითეტია იმ ბაყაყის სახეობისა, რომელიც მეტისმეტად გა- 
ბერილია (ქართ გომბეშოსავით მსხვილი) + ჟვაბ-უ 
გორდ-ი „გომბეშო“ “ ჟვაბ-უ „გომბეშო“. ე. ი. ეტიმოლოგიურად 
ჟვაბუ გომბეშოს კი არ აღნიშნავდა, არამედ ზორბას, მსხვილს; 
შემდეგ ხდება ჟვაბ-უ გომბეშოს ტოლფარდი სინონიმი. თავიდან ის მხო- 
ლოდ ატრიბუტული მსახღვრელი იყო. 

ს.-ქართვ. “ზწორბ-ა „დიდი, მსხვილი, მსუქანი“ “> ქართ. ზორბ-ა : 
ზან. ჟვაბ-უ, ჟვიბ- “–+ჟორბ- : სვან. ჟღგრბ- “–--ჟორბ-. 


სვან. ჟგყ „ძირმაგარას ძირი“. 

ქართ. (ხევს.) ზატყ-ი „ძარღვბანდი; ძარღვიანი ხორცი“. 

ზან. –. 

სვანურ-ქართულ ფუძეთა საერთო წარმომავლობაზე საუბარი შესაძ- 
ლებელი ხდება მხოლოდ მას შემდეგ, რაც გამოვლენილ იქნა ტ-ს დაკარ- 
გვის არაერთი შემთხვევა კომპლექსებში. –- შდრ.: ქართ. მ-ტკავ-ელ-: 
სვან. კამ-ილ (“-ტკავ-ელ-); ქართ. ტკებ-ნ- | ტკეპ-ნ- : სვან. კირბ- I კიბ-ნ- 
(<-ტკიბ-ნ-); ქართ. ტკეჩ-ი : სვან. კეც- ბქ. | “. ტკეც- „წნელი, წნუ- 
ლი“... (იხ. აქვე, § 33). ე. ი. სვან. ჟგჟ “”ჟატყ. 

ეტიმონური მნიშვნელობა საერთოქართველურში ძარღვძირი- 
სა უნდა ყოფილიყო. 

ს.-ქართვ. #“ზატყ- „ძარღვძირი; ძარღვი (ძირმაგარას ძირი ძარღვი)“ 


– ქართ. ზატყ-ი : სვან. ჟგჟ “"ჟატყ. 


4 რუს. #9628 სისველის აღმნიშვნელ ინდოევროპულ ძირს უკავშირდება (მ. ფასმერი). 
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სვან. რადაგ ბქ., რადაგ ლშხ. „ნოყიერი“. 
ქართ. ნიადაგ-ი. 
ზან. –. 


სვანური ნ -“. რ პროცესს აქაც გამოაჩენს (იხ. § ნ – რ). ნია- -- 
I რა- პრეფიქსად გამოიყოფა (ნია- პრეფიქსისთვის შდრ. გურ. ნია-გავ-ი 
(– გავ-ს) „გვარი, ნაირი“, ნია-ღვარ-ი, შდრ. ღვარ-ი, და-ღვარ-ა...). 

ს.-ქართვ. %ნ(ი)ა-დაგ- „ნოყიერი, ნიადაგი“ “ ქართ. ნია-დაგ-ი : 
სვან. რა-დაგ | რა-დაგ “-”ნა-დაგ. 


სვან. რაგუ ბქ,, რაგუ ლშხ. „მორყეული, დანგრევის პირას მისული 
(შენობა, ხიდი...). 

ქართ. რეგვ- „დამტვრევა“, სა-რეგვ-ავ-ი „მახე“. 

ზან. (მეგრ.) რაგვ-ი „ჩიტის საჭერი მახე“, რაგვ-აფ-ი/ა „დარეგვება“, 
რაგვ-ინ-ი „დაჯახება“, ჭან. რაგ-ი “– რაგვ-ი. 

სვანურისთვის უფრო ძველ სახეობად რეგუ- გვეჩვენება, საიდანაც 
ი. > ა/ა უმლაუტით, რომლის მიზეზიც მომდევნო უ- არის, მივიღეთ და- 
დასტურებული რაგუ -> | რაგუ. 

სვანურის სემანტიკა ბუნებრივია მეგრულისთვისაც, სადაც მოყანყა- 
ლებულ ნაგებობასაც რაგვ-ი ჰქვია. 

ს.-ქართვ. ”რეგუ- „დამტვრევა, დანგრევა, დაცემა“, „მახე“ – ქართ. 
რებვ-, სა-რეგვ-ავ-ი : ზან. რაგვ-ი -“. | რაგ-ი, რაგვ- : სვან. რაგუ – || 

აგუ. 


სვან. რაჭუ ზს., რეჭუ ლშხ. „კურდღელი“. 

ქართ. არწივ-ი. 

ზან. 'როჭო' „როჭო“. 

ზანურ-სვანურ ფუძეთა ჩვენება ქართულისთვის #რაწივ-ი სახეობის 
არქეფორმას გვავარაუდებინებს “- არწივი «–-+რაწივ-ი ზან როჭო 
– %როჭივ- : სვან. რაჭუ “-+რაჭიუ. ზანური შესატყვისი საერთოქართვე- 
ლური #რაწ-იუ- ფორმისა ქართულს შემოუნახავს მნიშვნელობის სათანა- 
დო ცვლით: არწივი – როჭო. 

სვანურის სემანტიკა ახსნას ითხოვს არწივი –> კურდღე- 
ლი მიმართულებით მნიშვნელობის ცვლა ნაკლებსავარაუდოა. უფრო 
მოსალოდნელია საერთოქართველურში სინონიმური ალტერნაცია კონტექ- 
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სტების მიხედვით არწივი | რუხი, რაც მსოფლიოს არაერთ ენაში 
დასტურდება; სანიმუშოდ შდრ. ლათინური მძ0LIIმ „არწივი“ მძს!Iს§ „რუ- 
ხი; სწორედ რუხი ფერის სემანტემიდან ვითარდება სვანურში კურ- 
დღლის სემა – რუხი -– კურდღელი. მნიშვნელობის ანალო- 
გიური გადაწევისთვის შდრ. რუსული 000MIM „რუხი“ “ 0609 „კურდღე- 
ლი“... 

ს.-ქართვ. “რაწ-იუ- „არწივი; რუხი“ “+ ქართ. არწივ-ი : ზან. რო- 
ჭო : სვან. რაჭუ || რეჭუ. 

ს.-ქართვ. +რაწ-იუ- ფორმის კანონზომიერი შესატყვისებია: ხუნძ. 
წუმ, ანდ. წაუნი, ბაგვ. წუნი, ბოთლ. წაუნი, ღოდ. ცIუნი, კარატ. 
წუნი, ტინდ. ცაIუნე, ახვახ. წIუნ, ჭქამალ. წაუნი, ბეჟიტ. ცუჰა, დიდ. 
ცეი, ხვარშ. ცე", პინუხ. ცოი, ჰუნხ. ცუ, დარგ. ჭა-ქა „არწივი“... 

ქართულიდან არის შეთვისებული: სომხ. არცუი, ავესტ. 9I9X7IIVმ-; 
შდრ. ურარტული მI9IხIი1 (გ. მელიქიშვილი). 


სვან. რაგუ- | რაგუ-, ხ-ა-რაგუ-ნ-ნე (ოთ-რაგუ-ინ) ბზ., ლშხ. ხ-ა- 
რაგუ-ნ-ე (ოთ-რაგუ-ინ) ბქ., ლნტ. „აგვიანებს, აყოვნებს“, ლი-რგ-ე | ლი- 
რაგ-ე ბზხ., ლშხ., ლი-რაგ-ე ბქ. ლნტ. „დაგვიანება, დაყოვნება“, ი-რაგ-ე 
ბზ., ლშხ., ი-რაგ-ე ბქ., ლნტ. „იგვიანებს“. 

ქართ. გვ-, გვ-იან-ი, ა-გვ-იან-ებ-ს. 

ზან. –. 

სვანური რაგუ შედგენილი ფუძეა; ძირად გუ- გამოიყოფა ისევე, 
როგორც ქართულში -გვ-იან- სიტყვაში. ხოლო რა- პრეფიქსი ბგერანაც- 
ვალია ისტორიული რე-სი (რე-ქუ-..), რომლის გადაბგერებაშიც (ე – § 
– ა) უ-ს მიუძღვის „ბრალი“ (მ. ქალდანი) –- %რე-გუ- “ #%რა-გუ- – 
რა-გუ II რა-გუ-. 

ს.-ქართვ. %#გუ- „დაგვიანება, დაყოვნება“ “. ქართ. გვ-, გვ-იან- || 
გვ-იან-ი : სვან. რა-გუ- | რა-გუ-. 


სვან. რბ-, ი-რბ-იელ ბზ., ი-რბ-იელ ბქ., ლშხ., ლნტ. „აცხობს“, მგ- 
რბ-იელ „მცხობელი“. 

ქართ. 'რბ-', ე-რბ-ო. 

ზან. –. 

ქართულში რბ- ზმნური ძირი დაკარგული ჩანს. მისი არსებობის 
კვალი სახელურ ე-რბ-ო-მი უნდა ვეძიოთ: სემანტიკისთვის შდრ. დუღ- 
„დუღილი“ “+ ნა-დულ-ი; ე – ო კონფიქსი ჩანს ე-რდ-ო (იხ. აქვე), ე-ჩ-ო... 
სიტყვებშიც. „ცხობა“, „წვა“ “– „ერბო“ წარმოება საერთო ძირიდან შეიძ- 


189 


ლება მოვიძიოთ მონათესავე იბერიულ-კავკასიურ ენებში: ინგ. დათ”- „წვა, 
ცხობა“ “+ დათას „ერბო“, „ხეთი“, „ცხიმი“. 
ს.-ქართვ. #რბ- „ცხობა, წვა“ – ქართ. 'რბ-', ე-რბ-ო : სვან. რბ-. 


სვან რდ-, ლა-რდ-ია „სახლი; სამყოფი“, ა-რდ-უნ-ე „ამყოფებს“, 
ი-რდ-ენ-ე „იყოლიებს“, ლი-რდ-ე „ყოფნა“. 

ქართ. 'რდ-', ე-რდ-ო „ხედა ბანი სახლისა“. 

ზან. (მეგრ.ე) 'რდ- “ რთ-, ო-რთ-ა „სამყოფი“, ჟინიშგ ო-რთ-ა 
„ზენაარი, ზენაართ სამყოფი“, შდრ. ქიანაშ ო-რთ-ა. 

ზან. ო-რთ-ა “– ო-რდ-ა ისევეა ნაწარმოები, როგორც სვანური ლა- 
რდ-ა; ო –- ა დანიშნულების კონფიქსია –- შდრ.: ო-კრიბ-ა ეტ. სა-კრავ- 
ე, კირიბ-ი „კრავი“, ო-ნჯუ-ა „საღამო“, ნჯუ-ალ-ა „ჭამა, ძოვა“ (გ. როგა- 
ვა)... ო – ა უძველესი ზანური კონფიქსია და ქართულ სა – ე-ს შეესა- 


ტყვისება. 
ქართულ-ხანურში ზმნური ძირი (სვანურის რდ-ს მაგვარი) დაკარ- 


გულია. რომ ისტორიულად არსებობდა, ამას ცხადყოფს ზან. ო-რთ-ა “- 
ო-რდ-ა, ქართ. ე-რდ-ო (შდრ. ე-რბ-ო, ე-ჩ-ო). 

ს.-ქართვ %რდ- „ყოფნა“, %+ე-რდ-იო” „სამყოფი, “ ქართ. რდ-, 
ე-რდ-ო : ხან. რდ-, ო-რთ-ა “ ო-რდ-ა : სვან. რდ-, ლა-რდ-ა. 


სვან. რესგუ- | რსგუ-, პ-რსგუ-ე ზს., ა-რსგუ-ე ლშხ., ა-რენსკუ-ე 
ლნტ. „სცემს, მოერევა, გალახავს“, ლი-სრ-ე „ჯობნა“, ათ-სერ „აჯობა“. 

ქართ. ჯუ-, ს-ჯ-ობ-ა “«+-ს-ჯუ-ებ-ს, მ-ჯ-ობ-ნ-ი +-Xმ-ჯუ-ებ-ნ-ი, უ-მ-ჯ- 
ობ-ე-ს-ი, ჯ-ობ- –%#ჯუ-ებ-. 

ზან. (მეგრ.) #გ-გრ-ი “ | ჯ#გ-ირ-ი, კარგი“ (ეტ. „ნაჯობნი, ჯობნი- 
ლი”), უ-ჯგ-უშ-ი “ უ-ჯგვ-იშ-ი „უკეთესი“, ნო-ჯგვ-ე „ნაჯობნება“, რ-ჯგ- 
ინ-ა „ძლევა“, „მორევა“, ო-რ-ჯგ-ინ-ან-ს „აჯობებს“, „მოერევა“, ჭან. უ-ჯგ- 
იშ-ი „უკეთესი“, ვ-ო-ჯგ-ინ-ამ „ვძლევ“, ვ-ო-ჯგ-ინ-ი „დავამარცხე“, „ვძლიე“. 

შეპირისპირებაში ძირეულად უნდა ვცნოთ ჯ4უ-, რომელმაც ქარ- 
თულში მოგვცა ჯობ- “+ ჯუ-ებ-, შდრ. შობ-ა – შუ-ებ-ა. 

ზანური ენის ჭანურ დიალექტში უ დაიკარგა ჯგუ- -> ჯგ-; მეგრულ- 
ში ჯგვ- ზოგან შენარჩუნებულია –- ნო-ჯგვ-ე, უ-ჯგ-უ-შ-იი “ ჟუ-ჯგვ-იშ-ი, 
ჭან. უ-ჯგ-იშ-ი. 

სვანურში ცვლილებები გაცილებით მეტია. აქ ს.-ქართვ. ჯუ- არქი- 
ფორმას ჯერ #ჯგუ- მოუცია, საიდანაც შემდგომ #ძგუ- მივიღეთ, მოგვია- 
ნებით – სგუ-. სგუ- გართულებულია რე- ზმნური პრეფიქსით – რე- 
სგუ- (შდრ. რე- : ა-რე-ქუ-ე „აცმევს“, მაგრამ ხ-ა-ქუ-ემ „აცმევს”); ეგევე 
190 


რე- რედუცირებული რ-ს სახით მეგრულშიც გამოჩნდება – რ-ჯგ-ინ-ა 
„ჯობნა“, რე- | რ- ზმნის კაუზატიურობას უნდა გახაზავდეს. რ- უნდა 
ჰქონოდა ჭანურსაც, მაგრამ დაიკარგა ფონეტიკურ ნიადაგხე, დამახასია- 
თებელი რ – 0C პროცესის გამო. 

ს.-ქართვ. %რე-ჯჟ- | ”ჯ(უ)- „ჯობნა, მორევა“ – ქართ. ჯობ- +“-ჯუ- 
ებ- : ზან. ჯგუ- | ჯგ- | რ-ჯგ- : სვან. რე-სგუ- -> | რ-სგუ- | რე-სკუ. 
““რე-ჯგუ-, ს-ერ- “““სგუ-ერ- “ ჯგუ-ერ-. 


ქართ. რის-, რის-უვ-ა „ცხოველთ პარსვა (საბა)“, რისვ-ი. 

ზან. (მეგრ.) რისქ-, რისქ-ონ-უნ-ს „ყვლეფს“, „ღოღნის“, გორისქონ- 
ილ-ი „გაყვლეფილი”. 

სვან. –. 

რისქ-(ონ-) ფუძის გარდა პრობლემური არ უნდა იყოს ძველი ქარ- 
თული რისუვ-ა-ს დაკავშირება აგრეთვე მეგრულ რის-ინ-აფ-ა ზმნასთან, 
რომლის მნიშვნელობაც კბილების კრეჭით შემოიფარგლება. სე- 
მანტიკის თვალსაზრისით მსგავსი დისტრიბუციისა ჩანს ქართულში კრეჭა 
„პარსვა“ – კრეჭა (კბილების), რას იკრიჭები? ნიშანდობლივია, რომ 
რის-ინ-აფას პარალელურ რის-უ-ას მეგრულში კბეჩის მნიშვნელობა 
უდასტურდება, რის-უნ-ს „კბეჩს,, რაც ახლოს დგას რისქ-ონ-უ- „გა- 
ყვლეფა“ სიტყვის ძირითად სემანტიკასთან. ცხადია, თუ რის- და რისქ- 
ფუძეთა საერთო წარმომავლობის ჰიპოთეზას გავიზიარებთ, მაშინ რის- 
– რისქ-. 

შესატყვისობა ქართ. რის- : ზან. რისქ- -· | რის- საშუალებას იძ- 
ლევა – სხვა მაგალითებთან ერთად (იხ. § 25) -– სხვაგვარად დაისვას 
ქართ. ს : სვან., ზან. ს შეფარდების საკითხი, კერძოდ, მისი მეორეულო- 
ბის შესაძლებლობა –- ქართ. ს : სვან., ზან. ს “- სქ. ამით კიდევ ერ- 
თხელ დასტურდება იმ ვარაუდის მართებულობა, რომელიც ამბობს, რომ 
ისტორიულად ქართული ს-სათვის შ-ს გარდა მეგრ.-ჭანურში სქ-ც უნდა 
ვივარაუდოთ (არნ. ჩიქობავა). 

ს.-ქართვ. %რის- „პარსვა, ყვლეფა“ – ქართ. რის- რის-უვ-ა, 
რის-ვ-ი : ზან. რის- | “- რისქ-. 


სვან. როგუ ზს., ქს. „ცერცვი“. 
ქართ. გორვ-ელ-ა „ცერცველა“. 
ზან. (მეგრ.) "როგ-', როგ-ავ-ა „ად. საკ. გვარი“. 
ზემოიმერულში დადასტურებული გორვ-ელ-ა „ცერცველა“ იმავე 
ფუძეს შეიცავს, რასაც ფშაურ-ქიზიყური გორვ-ელ-ა „სარეველა მცენა- 
რე“, გურული გორვ-ალ-ა „პილპილი“ და უკავშირდება სვანურ როგუ 
„ცერცვი“ ლექსემას. ქართულშიც გორუ- თავიდანვე ც ერცვს აღნიშ- 
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ნავდა; მისგან -ელ-ა სუფიქსის დართვით ისევე არის ნაწარმოები გორვ- 
ელ-ა, როგორც ცერცვ- ფუძისაგან “– ცერცვ-ელ-ა. ამოსავალი სახეობა 
ქართულისა როგვ-ელ-ა უნდა ყოფილიყო, საიდანაც რ – გ > გ -–რ 
საურთიერთო მეტათეზისით თანამედროვე გორვ-ელ-ა განვითარდა. 

საერთოქართველური როგუ- ფუძეს ზანურშიც უნდა ჰქონოდა შე- 
სატყვისი, რაც როგ-ავ-ა „ად. საკ. გვარი“ სიტყვაში შემოგვენახა, შდრ. 
ქართ. ცერცვ- “ ცერცვ-ა-ძე „ად. საკ. გვარ.“ (გ. როგავა). 

ს.-ქართვ. #როგუ- „ცერცვი“ – ქართ. გორვ-ელ-ა (<-+”როგვ-ელ-ა) : 
ზან. 'როგ-' (“«-'როგვ-') : სვან. როგუ. 


სვან. რუებ ბზ., რობ ბქ., ლშხ. „ოდნავ ჩაღრმავებული ადგილი“. 

ქართ. (იმერ.) რაბ-ო | რობ-ა (საბა) „ორმო წყლიანი“. 

ზან. (მეგრ.) რობ-უ, ჭან. რუბ-ა „ორმო“ (შდრ. ქართ. რობ-ა (საბა)). 

სვანური რუებ მიღებულია ისტორიული #რებუ-სგან ფუძის შიგნით 
ლ-ს გადასმით (ბუ-ს შეუძლებელობის გამო); სვანური -უ (- -ო) სუფიქ- 
სი ქართ. ო-ს (რაბ- -ო) ფონეტიკურ-მორფოლოგიური შესატვისია. ქართ. ა: 
სვან. ე კანონხომიერია – სამ-ი : სემ-ი... 

მეგრ. რობ-უ ქართ. რაბ-ო-ს ზუსტი ეკვივალენტია -– ქართ. ა : 
ზან. ო, ქართ. -ო : ზან. -უ (ბეღ-ო : ბაღ-უ). 

ს.-ქართვ. #რაბ-ო „ორმო“ – ქართ. რაბ-ო : ზან. რობ-უ : სვან. 


რუებ | რობ “-#ჯ#რებ-უ. 


ქართ. რჩოლ-, რჩოლ-ა „რქენა“, ი-რჩოლ-ებ-ა „ერჩის, ამოჰკრავს 
რქას“, მ-რჩოლ-ელ-ი „ვინც ერჩის“, ნა-რჩოლ-ი | რჩოლ-ილ-ი. 

ზან. (მეგრ.) ნჩქოლ-, ნჩქოლ-უ-ა „ცემა, ხელის კვრა“, უ-ნ-ჩქოლ-უ- 
ანს „ერჩოლება“, მა-ნჩქოლ-არ-ი „ამომკვრელი“, ნა-ნჩქოლ-ა „ნაცემი“, 
ნჩქოლ-ირ-ი „ნარჩოლი“. 

სვან. –. 

ქართულსა და ზანურში ძირითადია ამოკვრის, ცემის 
მნიშვნელობა. სემანტიკურ იგივეობას ამაგრებს ბგერათშესატყვისობის ჩვე- 
ნებაც, სადაც კანონზომიერება დაცულია ხმოვნებშიც და თანხმოვნებშიც 
(ქართ. ჩ : ზან. ჩქ). ანლაუტური შეფარდება ქართ. რ : ზან. ნ აიხსნება, 


როგორც საკუთრივ ზანური რ -· | ნ სუბსტიტუცია: გინძე |, გირძე : 


გრძელ-ი, თანგ-ი “–- თარგ-ი, ნჭყუ-ალ-ა : გამო-რწყვ-ა... 
შესაბამისი სვანური ეკვივალენტი ჯერჯერობით გამოვლენილი არ 
არის. 


ს.-ქართვ. %#რჩ-ოლ- „რჩოლა, რქენა, ცემა, ამოკვრა“ – ქართ. 
რჩოლ- : ზან. ნჩქოლ- “-+რჩქოლ-. 
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ქართ. რწმ-ოლ-ი, გურ. რწმ-ულ-ი || რწმ-უნ-ი „ბუ, ჭოტი“. 

ზან. (მეგრ.) რწკომ-ი „ჭოტი“. 

სვან. –. 

ქართულში ძირად რწმ- გამოიყოფა, რომელიც რედუცირებული სა- 
ხეობაა საერთოქართველური რწამ- გახმოვანებული არქეტიპისა. ა-ს პოვ- 
ნიერებას ფუძეენაში მხარს უჭერს მეგრულის ო გახმოვანება (შდრ. ქართ. 
ა : ზან. ო, ქართ. ო : ზან. (უ). 

უფრო მნიშვნელოვანია სიბილანტური ბგერათშესატყვისობა ქართ. 
წ : ზან. წკ, რაც კიდევ ერთხელ ადასტურებს ჩვენს მოსაზრებას ძ ც წ 


ს “+ ძგ ცქ წკ სქ სპონტანურ სპორადული გარდაქმნის თაობაზე ზა- 
ნურსა და სვანურში. რასაც არნ. ჩიქობავას მიერ აღმოჩენილი არტიკუ- 
ლაციის უკან გადაწევა უდევს საფუძვლად. 

ს.-ქართვ. #რწამ- „ჭოტი“ – ქართ. რწმ-ოლ-ი | რწმ-ულ-ი | რწმ- 
უნი “+-#+რწამ-ოლ-ი : ზან. რწკომ-ი. 
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ქართ. სა-ვარცხ-ალ-ი „მძრომელი“ (საბა), „ქვეწარმავალი“, 'ვარცხ-'. 

ზან. "ორჩხ-', ორჩხ-ოლ-ი | ურჩხ-ულ-ი „ურჩხული“. 

სვან. –. 

ძვ. ქართ. სა-ვარცხ-ალ- სიტყვას საბა განმარტავს: 1. სა-ვარცხ-ალ-ი 
„ჰქვია ერთ მძრომსაცა, ვითარცა ჯოჯო, მხვლივი, მისთანა რამ არს“; 
2. სა-ვარცხ-ალ-ი „ეწოდების ერთსა თევხსა ზღვისასა სავსესა მელნითა 
(მსგავსსა) „ხტაპოტისასა“. 

საბას განმარტებიდან აშკარა ხდება, გრომ სა-ვარცხ-ალ-ი ხვლიკის 
მსგავსი ქვეწარმავალია, რომელიც ზღვაშიც ბუდობს. 

სა-ვაცხ-ალ-ი ფუძის ზუსტი ზანური ეკვივალენტი უნდა ჩანდეს 
ქართულ-ხანურ ო-რჩხ-ოლ-ი “ | «თუ-რჩხ-ულ-ი სიტყვაში. ანალოგიური 
შესატყვისობისთვის შეიძლება მოვიხმოთ ქართ. სა-გზ-ალ-ი : ზან. ო-გზ- 
ოლ-ი “+ | ო-რზ-ოლ-ი. ქართ. ვა(რცხ-ი)ს სადარი ზან. (ვა “) ვო – 
უ შეზრდილია სა- პრეფიქსის შესატყვის ო-ს (შდრ.: ქართ. სა-ვარცხ-არ-ი : 
ზან. ო-რცხ-ონჯ-ი “+ო-ორცხ-ოჩ#ჯ-ი); ო-რჩხ-ოლ-ი -· | უ-რჩხ-ულ-ი მო- 
ნაცვლეობა (68%. ო – | უ) ანლაუტში ისტორიული გო თანმიმდევრო- 
ბის არსებობაზე მიუთითებს: ვა “+ ვო I ო – უ. 

ამრიგად, ქართ. სა-ვარცხ-ალ- სიტყვაში სა-ალ კონფიქსია, ვარცხ- -- 
ძირი. მისი ამოსავალი მნიშვნელობა საძებნია. 

ს.-ქართვ. ”უარცხ-, სა-უარცხ-ალ- „ურჩხული“ – ქართ. სა-ვარცხ- 
ალ-ი : ზან. ო-რჩხ-ოლ-ი -· | უ-რჩხ-ულ-ი “+ +ო-უორჩხ-ოლ-ი. 


სვან. სამპალ ბზ., სამალ ბქ. „ეშმაკი, ქაჯი“. 

ქართ. სა-მალ-ი, შდრ. ამალ-ი (1?) (საბა). 

ზან. "ო-ბურ-ი' „ეშმაკი“. 

მიგვაჩნია, რომ სვანურმა შემოგვინახა ეშმაკის აღმნიშვნელი 
ქართული სიტყვა, რომელიც (ს)ა-მალ- სახეობისა უნდა ყოფილიყო. მის 
ზუსტ ფონეტიკურ-სემანტიკურ ეკვივალენტს წარმოადგენს ზანური წარმო- 
შობის რაჭული ო-ბურ-ი „ეშმაკი“ ლექსემა. ამ შეპირისპირებაში თითქმის 
უგამონაკლისოდ არის წარმოჩენილი ქართველურ ენებს შორის გამოვლე- 
ნილი ბგერათშესატყვისობათა ჩვენება –- ქართ. (ს)ა- : ზან. ო-, ქართ. მ : 
ზან. ბ («–- მ), ქართ. ა : ზან. უ “–- ო, ქართ. ლ : ზან. რ. 

ქართულსა და სხვა ქართველურ ენებმი შემოსული ეშ- 
მა(კი)/ქაჯი სიტყვების გაბატონებამ ხმარებიდან გამოდევნა საკუთ- 
რივ ქართული სა-მალ-ი და ზანური ო-ბურ-ი, რომლებიც შესაბამისად 
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„. და რაჭულმა შემოგვინახეს (შდრ. სვან. (<– ზან. ფუობურ ,„კუ- 
დიანი“). 

ქართული სა-მალ-ი სიტყვის საკუთრივ სვანური შესატყვისი უნდა 
გვქონდეს უ-მან-უ ბზ., უ-მან ლშხ., უ-მან-ი ლნტ. „ეშმაკი, ბოროტი“ 
ფორმაში, სადაც ”უ- პრეფიქსი სა-ო- ქართულ-ხანური სეგმენტს შეესა- 
ტყვისება და არ უდრის უარყოფითობის უ-ს (შდრ. ქართ. და : სვან. 
უ-დილ). 

ს.-ქართვ. “(ს)ა-მალ- „ეშმაკი, ქაჯი“ – ქართ. ამალ-ი, სა-მალ-ი' : 
ზან. ო-ბურ-ი : სვან. უ-მან || უ-მან-უ | «ლუ-მან-ი “-+უ-მალ-ი. 


სვან. სან-პი ბზ., სენ-ა | სენ-აი ბქ., ლნტ., ლშხ. „წალო, განჯინა“; 
ლშხ. „სარკმელი“. 

ქართ. სენ-ა, ხევს. სენ-ე „რძის შესანახი სპეციალური ბინა ხევსუ- 
რულ სახლში“; „სახლის ნაწილი“. 

ზან. –. 

ქართველურ სახელებში სემანტიკური სიახლოვე ადვილი დასანახია. 
უწინარესია განჯინის, წალოს გაგება. 

სვანურში ე “+ ჯ – | ა ძირეული ხმოვნის ტრანსფორმაცია მო- 
მდევნო სუფიქსისეული ა-ს ზეგავლენით აიხსნება – სან-პი ბზ. +“ სან-აი 
– სენ-აი. 

ს.-ქართვ. #სენ-ა „განჯინა, წალო“ –> ქართ. სენ-ა || სენ-ე : სვან. სენ- 
აი – | სან-ათ (შდრ. ნახ. სან-, სან-გო „კარ-მიდამო“, ახვახ. შობე, ტინდ. 
ჰობა, ღოდ. შუბუ.., ბეჟ. შუნა, ხვარშ. შონა.., არჩიბ. სარ „საფლავი“...) 


ქართ. (ხევს.) სარცხა „კეწერა (მცენ.), ცირცხა (“+ სარცხა). 

ზან. ურჩხა -· | "უნჩხა', „ცარცხა, ურიშა (მცენ.)“. 

სვან. –. 

სალიტერატურო ქართულში დადასტურებული ცირცხა ხმოვნის დი- 
სიმილაციითა (ა – ა – ი – ა) და თანხმოვნის ასიმილაციით (ს – ც 
“ ც - ც) სარცხა არქეტიპიდან მომდინარეობს, რომელიც უცვლელი 


სახით ხევსურულ დიალექტს შემოუნახავს. 
ქართულ სარცხა-ს ზანურში შესატყვისი უნდა ჰქონოდა. ზანური 


ეკვივალენტის ისტორიულად არსებობის კვალი ჩანს დასავლურ დიალექ- 
ტებში შემორჩენილ სიტყვებში: იმერ., რაჭ. ურჩხა, ლეჩხ. უნჩხა „ცირცხა“. 


1 ხომ არ შეიცავს (ს)ა-მალ-ი ზმნურ მალ- „დამალვა“ ფუძეს? – შდრ.: უ-მალ, მალ-ე და 
მელ-ია | მელ-ა; ეს უკანასკნელი წარმოშობით მეტაფორული-ეპითეტური სახელი ჩანს ამ 
ცხოველის თვისებიდან გამომდინარე მელ-ია + ეტ. ეშმაკი (უ-ცებ - ცბ-იერ-ი). 
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ანლუტურ სა- თანმიმდევრობას რეგულარულად ო შეესატყვისება 
ზანურში (სახლ-ი : ო-ხორ-ი...); ქართველური ცხ კანონხომიერად იძლე- 
ვა ჩხ-ს, ხოლო ბოლოკიდური სუფიქსური -ა ზანურში ძირითადად უცვ- 
ლელია. ამგვარი პრაქტიკიდან გამომდინარე ქართულ სარცხა-ს შესატყვი- 
სად #ორჩხა უნდა მიეცა ზანურში; თუ გავითვალისწინებთ ჩქამიერთა წინ 
რ – | ნ სუბსტიტუციის შესაძლებლობას, ნათელი ხდება, რომ ზანურში 
ურჩხა | უნჩხა ალომორფები რეალურად არსებობდა. საიდანაც უნჩხა 
ვარიანტი ლეჩხუმურმა ისესხა, ხოლო აურჩხა რაჭულსა და იმერულში 
დამკვიდრდა. 

ს.-ქართვ. +სა-რცხ-ა „ცირცხა“ “ ქართ. სარცხ-ა - | ცირცხ-ა : 
ზან. #ორჩხ-ა -> ურჩხ-ა -· | უნჩხ-ა. 


ქართ. (აჭარ.) სატილია „ურთხმელი“. 
ზან. სოტელია | სოტოლია „ჭარხალი“. 


სვან. –. 
ზანურისთვის უძველეს ვარიანტად სოტილია უნდა დავსახოთ: 


სოტელია 
სოტილია<- 


სოტოლია. 
ანლაუტში სა ძირის კუთვნილებაა ამიტომაც არ გადავიდა ხან. 
ომი ურთხმელსა და ჭარხალს მნიშვნელობის თვალსაზრი- 
სით სიწითლის სემა აერთიანებთ. 


ს.-ქართვ. #”სატ-ილ-(ია) „ჭარხალი“ – ქართ. სატილ-ია : ზან. სო–- 
ტელ-ია | სოტოლ-ია “- #+შოტ-ილ-ია. 


სვან. საუ ზს., ლნტ., სეუ ლშხ. „მარხილი“, საუ-ჩაუ ზს., სეუჯჩეჟ 
ლშხ. „მარხილი და ჩეო; ჩეოიანი მარხილი“. 
ქართ. (ხ.-ააჭარ) სელ-ი „ბორბლიანი მარხილი (ორთვლიანი)”“, 


სელ-ი (საბა). 
ზან. (მეგრ.) სალ-ი „ურმის ბორბლის ნაწილი, მანა“. 
ლაშხური სეუ ფორმა უფრო ძველ ვითარებას აჩვენებს. იგი უშუა- 


ლოდ საერთოქართველური სელ- არქეტიპიდან მომდინარეობს ლ – « 
პროცესის გავლით. რაც შეეხება სპუ ალომორფს, აქ მ. ქალდანის მიერ 
დადგენილი ე – პჯ უკუმიმართულების უმლაუტი მჟღავნდება: სელ- – 


სეგ –- | სჯდ. 
სომხური სელ „ურემი“ ქართულიდან მომდინარეობს; გასარკვევია, 


რატომ არ მოხდა ლ – ლღ სიტყვის ბოლოში (ახალი ნასესხობაა?) -- 
სელ + სელ. 
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საერთოქართველური ერთიანობის დონეზე ბორბ ლია ნი 
მარხი ლი ს არსებობა ღირებულია გულრტუ რის ისტორიის 
თვალსაზრისითაც. 

ს.-ქართვ. “+სელ- „ბორბლიანი მარხილი“ – ქართ. სელ-ი : ხან. 


სალ-ი “–+შალ-ი : სვან. საუ | “+ სეუ ““”შელ. 


სვან. საყ „სამანი; ჯოხი“. 

ქართ. საყ-ე „ხალა, სარი, პალო, საბანი“, საჟ-ე-ბურთი ,ძვ. თამა- 
შობა, ფარბურთი“. 

ზან. (მეგრ.) შეც-ერ-ი „ღერო“. 

საერთოქართველურ საყ-ე ძირს სვანურში შაყ- შეეფარდებოდა, 
რომელმაც მოგვიანებით შ -– ს პროცესის განვლით მოგვცა თანამედროვე 
საყ. როგორც ეტყობა, ქართ. -ე, ზან. -ერ სუფიქსების შესატყვისად სვა- 
ნურშიც -ე ან -ი გვქონდა, რომლის მოკვეცამ კვალი დატოვა ძირისეული 
ა ხმოვნის პალატალიზაციის სახით -- #შაყ-ე/ი “+ #შაყ – საყ. 

უმლაუტის კვალი ზანურსაც ეტყობა; აქ საერთოქართველური ა 
ჯერ ო-მი გადასულა (ქართ. ა : ზან. ო), საიდანაც ო – ე გადაბგერების 
გავლით დღევანდელი ე გახმოვანება (შეს-ერ-ი) დამკვიდრდა. ზანურში სა- 
ერთოქართველური ა ხმოვნის წინ ს -–. შ გადაწევის არსებობა მნიშვნე- 
ლოვანია შედარებითი ფონეტიკის თვალსაზრისით. რადგანაც ზოგიერთთა 
აზრით, საერთოქართველური ა ხმოვნის წინ (აგრეთვე ე-ს წინაც) ს -– შ 
ყოველთვის იკარგება ზანურში: ს.-ქართვ. სა/სე “> ზან. ო/ა (თ. გამყრე- 
ლიძე, გ. მაჭავარიანი). ჩვენი დაკვირვებით, ს “+ შ -– C დასტურდება 
მხოლოდ არაძირეულ მასალაში (I6§ი. პრეფიქსებში). ძირეული ს – შ 
ზანურში არც ერთ პოხიციაში არ იკარგება. 

ს.-ქართვ. %#საჟ-ე „ღერო, ჯოხი, ხალა, სამანი“ – ქართ. საჟ-ე : 
ზან. შეც-ერ-ი -%შოყ-ერ-ი' : სვან. საყ «–#+შაჟ +--შაყ-ე/ი. 


სვან. სგ- I სკ-, ცქ-, ხ-ა-სგ-ემ ზს., ხ-ა-სგ-ეემ ლშხ. „შეაქცევს 
(ხურგს)“; ხ-ო-სგ-ემ ბქ., ლშხ., ხ-ო-ნსკ-ემ ლნტ. „დააქცევს, ანარცხებს“, 
ე-ცქ-ე ზს. „გაიწი“, ხ-ე-სგ-ი ბქ. „წაიქცევა. 

ქართ. ქეც-, ქც-ევ-, და-ქც-ევ-ა, ქც-ევ-ა, წა-ქც-ევ-ა, მო-ქც-ევ-ა, 
გა-ი-ქეც-, გარდა-ქც-ევ-ა. 

ზან. ჩქვ-, ო-ჩქვ-ან-ს „აქცევს“, გინა-ჩქვ-ი „გადააქციე“, გინა-ჩქვ-ან-ს 
„ოძიცეთ „სასაცილოდ აქცევს“. 


, შდრ. ტოპონიმი შუყ-ერ-ი “ შოყერი ქვემოიმერეთში. 
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ქართ. ქეც- I ქც-ევ- ფუძის დისტრიბუცია სვანურისას ემთხვევა. 
სემანტიკური ერთიანობა ძირეული მასალის გენეტურ წარმომავლობასაც 


გულისხმობს. 
ფორმალური თვალსაზრისით საინტერესოა ქ-ს მეტათეზისი სვანურ- 


ში ქც “ ცქ – I სგ (შდრ. ქართ. ექვს- I ექსვ- . სვან. უსგუა 
–%ექსუა), ასევე ქც – ჩქ ზანურში. ქც აქცესიური ბგერათკომპლექსი 
ერთნაირად დაიძლია ქართველურ ენებში. სვანურში უძველესი შიშინა შგ 
კომპლექსიანი ვარიანტები სგ სისინა ალომორფებმა შეცვალა (შდრ. ზან. 
ჩქ8-). 

ვვარაუდობთ ს.-ქართვ. ქც-ეუ- ძირის გენეტურ კავშირს ს.-ქართვ. 
ციქუ- ფუძესთან (იხ. აქვე) – ქც-ეუ- | ციქუ. ანალოგიური ვითარების- 
თვის შდრ.: ს.-ქართვ. კუეც- I ცეკუ- „კვეცა, ცეკვა , კუნეს- I სნეკუ- 
„კვნესა“, ქუაბ- | ბაქუ- (ხან. ფოქვ-)... 

ს.- ქართვ. ”ქეც-,'ქც-ეუ- „ქცევა “> ქართ. ქეც- I  ქც-, ქც-ევ- ”” II 
ქც-ივ- : ზან. ჩქვ- ““ქჩუ- : სვან. ცქ- => II სგ- I სკ- “- შქუ “-”ქჩუ-. 


სვან. სგიდ- | სკიდ, ი-სგდ-ი ზს., ლშხ., ი-სკიდ-ი ლნტ. „იყურება“, 
ი-სგიდ-რ-ალ ბზ., ი-სგიდ-რ-ალ ბქ., ი-სგიდ-რ-ალ ლშხ., ი-სკიდ-არ-ალ 
ლნტ. „იხედება“, ლი-სგდ-ი ზს., ლშხ., ლი-სკიდ-ი „ყურება, შეხედვა, ცქე- 
რა“, ხ-ო-სგიდ-არ-ი ბქ, „ათვალიერებს“. 

ქართ. ცქეტ-/ცქიტ-, ცქერტ-ა „დანახვის ნდომა“, და-ცქეტ-ა „დიდ- 
ხანს მზერა“, ი-ცქიტ-ებ-ა (საბა). 

ზან. –. 

ბუნებრივია ვივარაუდოთ “ცქედ-/ცქიდ- - ცქეტ- I ცქიტ-. სიბი- 
ლანტებთან დ-ს გლოტალიზაცია გავრცელებული პროცესია ქართულში: 
წყუედ- - წყუეტ-, წრედ- | წრეტ- : ზან. წირდ- „დნობა“... 


განსახილველი სიტყვა თუ რთული შედგენილობისაა ცქ-ედ- (-ედ 
ზმნური სუფიქსია), მაშინ სიტყვათა ამავე რიგში შემოვა ქართ. ცქ-ერ- | 


ცქ-ირ-, ზან. (მეგრ.) ცქ-(უ)-ირ-, უ-ცქვირ-ინ-ან „დაჟინებით უმხერს“, 


ცქვ-ირ-ალ-ი „მჭვრეტი“. 
ე/ი აბლაუტური მონაცვლეობიდან სვანურში მხოლოდ ი სახეობა 


დამკვიდრდა. 

ს.-ქართვ. “ცქ-ედ-, “ცქ-ერ- „ყურება, მზერა“ -- ქართ. ცქ-ეტ-/ცქ- 
იტ-, ცქ-ერ-/ცქ-ირ : ზან. ცქ-ვ-ირ- (<-%ცქ-ირ-) : სვან. სგ-იდ- – |I სკ- 
იდ- |“სგ-ედ- -> | “სკ-ედ-. 


სვან. სგიმ ზს., ლშხ., სკიმ „ვეძა, მჟავე წყალი“. 
ქართ. 'სიმურ-ი' „წყალი“, ხევს. სიმურ-ი „მღვრიე წყალი“. 
ზან. სქურ-ი „წყარო“, „მჟავე წყალი“. 
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ქართულ სიმურ-ში სრულად არის ამოსავალი სახეობა დაცული. 
სვანურში -ურ სუფიქსი არ ჩანს (სგიმ-ურ-?), შდრ. სგიმრ-აშ-ულ 
„მდინარე ლამხეთში“; მეგრულში ჩავარდნილია იმ ძირეული სეგმენტი – 
სქურ- “- სქიმ-ურ-. 

რაც შეეხება თითქოსდა უჩვეულო ბგერათშესატყვისობას ქართ. ს : 
ზან. სქ : სვან. სგ/სკ (<– სქ), იგი უნდა ჩადგეს სიბილანტთა შესატყვისო- 
ბის შემდეგ რიგში : ქართ. ძ : ზან. ძგ : სვან. სგ/სკ («+-ძგ), ქართ. ც : 
ზან. ცქ : სვან. ცქ II სგ II სკ, ქართ. წ” : ზან. წკ : სვან. წკ – | სკ 
(მდრ. ქართ. ღვარძლა : ზან. ღვანძგირა, ქართ. ციმორ-ი | ცმორ-ი : 
ზან. ცქიმურ-ი/ა, ქართ. წერ- (მოხ. გა-ი-წერ-ა) : ზან. ნწკგრ- „გაბზარ- 
ვა“, ქართ. პრას-ი : ზან. პურასქ-ია | პროსქ-ია, ქართ. რისუ- „რისვა“ : 
ზან. რისქ-ონ... შესატყვისობათა ამგვარი სახეობა ჩვენ მიერ იქნა გამო- 
ვლენილი იხ. აქვე, § 25-28). 

ს.-ქართვ. %სიმ-(ურ-) „წყალი; მჟავე წყალი“ – ქართ. სიმ-ურ-ი : 
ზან. სქ-ურ-ი “--სქიმ-ურ-ი : სვან. სგიმ- | სკიმ-, სგიმრ- “-”სქიმ-ურ. 

გამოყოფილი ს.-ქართვ. #სიმ- „წყალი“ ძირი კანონზომიერად შეესა- 
ტყვისება სხვა იბ.-კავკას ენათა წყლის აღმნიშვნელ ფუძეებს: ხუნძ. 
ლინ, ანდ. ლ“ენ, დარგ. შინ, ლაკ. შინ, თაბ. შიდ... 


სვან. სგირ ზს., ლშხ., სკირი ლნტ. „სვანური სახლის ქვედა სართული“. 

ქართ. შენ-ი, ხევს., თუშ. შინა „ხევსურული სახლის ქვემო სართუ- 
ლი, სადაც ზამთრობით ცხოვრობენ“. 

ზან. –. 

სვანური სგირ-ი | სკირ-ი კანონხომიერად შეესატყვისება ქართულ 
შინ-ა ლექსემას; ბოლოკიდური -ა/-ი დამოუკიდებელი აფიქსებია ქართვე- 
ლურ ენებში. 

ნ “+ რ საკუთრივ სვანური პროცესია, რომელიც არაიშვიათად 
სხვაგანაც დაჩნდება –- #შქინ-ი “>. სგირ-ი |, სკირ-ი (იხ. § 12. ნ – რ). 

გამოყოფილი ს.-ქართვ. შინ- საერთოა ქართულ შენ- „შენება“ 
ზმნურ ფუძესთან; ე. ი. შინ-ა (<შენ-ა) „ნაშენებს, ნაგებობას“ აღნიშნავ- 
და, შდრ. შენ-ი „აშენებული (საბა)“. 

ს.-ქართვ. #შენ- „შენება“, +შინ- „შენობა“ “> ქართ. შენ-, შენ-ი, 
შინ-ა : სვან. სგირ-ი | სკირ-ი “–-”შქინ-ი. 


სვან. სგუიზ- I სგუზ- || : სგუზ-, სგუიზ-ე „წყვეტს“, ჟ'ონ-სგუზ 
„ამოვწყვიტე , სგუიზ-ა „ჟლეტდა“, ლი-სგუზ-ე „ჟლეტა, წყვეტა, მოსრვა“. 


ქართ. –. 
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ზან. (მეგრ.) ზგუნჯ, ზგუნჯ-უ-ნს „წყვეტს“, გო-ზგუნჯ-ილ-ი „გა- 
წყვეტილი“, შდრ. გ2მო-ზგუნჯ-ილ-ი (მიკროტოპ. სოფ. ქვალონში) “– ეტ. 
„ჩამონაწყვეტი, ჩამოწყვეტილი“. 

ნ მეგრულში ფონეტიკური ჩანართია – ზგუჯ- “ ზგუნჯ- უფრო 
მნიშვნელოვანია აუსლაუტის ჩვენება, სადაც სვან. %ზ : ზან. ჯ დასტურდე- 
ბა. სავარაუდოა ისტორიულად ძ – ჯ |, ჟ – % გადაბგერება სვანურში. 
შიშინა -· | სისინა სუბსტიტუცია ჩვეულებრივია სვანურსა და ზანურში 


(იხ. აქვე, 8 23). 
ქართული შესატყვისის უქონლობის გამო თავს ვიკავებთ საერთო- 


ქართველური არქეტიპის რეკონსტრუქციისაგან. 


სვან. სგუირ ზს., სგ·გურ ლშხ. „ქსოვილი (კანაფის ძაფის)“. 

ქართ. სერა „ქოთნის პირის მოსაკრავი“ (საბა); სირ-ა (საბა). 

ზან. –. 

სვან. სგუირ | სგურ მომდინარეობს სგირ-4უ არქეტიპისაგან, სადაც 
-უ (– -ო) ქართული -ა სუფიქსის მორფოლოგიურ შესატყვისად გვევლი- 
ნება (შდრ. ქართ. ციც-ა : სვან. ციც-უ (“--%+ციც-ო)) - სვან. #სქერ-ო 
-–%სგირ-უ - სგუირ -· | სგურ. 

მნიშვნელოვანია ქართ. ს : სვან. სგ («- სქ) შესატყვისობა (იხ. § 25). 

ს.-ქართვ. #სერ-ა/სირ-ა „ქსოვილი მოსაკრავი“ – ქართ. სერ-ა : 
სვან. სგუირ |, სგურ. 


_ სვან, სდუგ-უ ზს. სდუგ-უ ლშხ., სტუგ-უ ლნტ. „ნაწნავი , ლუ- 
სდუიგ-უ ზს. ლუ-სდიგ-უ უშგ. ლუ-სდუგ-უ ლშხ. ლუ-სტიგ-უ ლნტ. 
„დაწნული, ნაწნავი“, ხ-ო-სდგ-უ-ი (ო-ხ-სდუგ-უ-ე) ზს., ლშხ., ხ-ო-სტგ-უ-ი 
ლნტ. „ოწნავს“. 

ქართ. 'შულ-', შულ-ო „ნართი“. 

ზან, --. 

სვანურ ფუძეთა შედარებითი ანალიზი აჩვენებს, რომ "შედარებით 
ძველი სახეობა სდუგ-უ უნდა იყოს, სადაც ბოლოკიდური -უ (+ ო) სი- 
ტყვათმაწარმოებელი სუფიქსია (შდრ. ქართ. შულ-ო). 

სიტყვის აუსლაუტში ო - უ დამახასიათებელი ფონეტიკური პრო- 
ცესია სვანურში. მისი რეალურობა ცხადად დაჩნდება ქართულიდან ნა- 


სესხებ სიტყვებში: მაქო – მარქუ, კალო – კალუ, უცხო “+ უცხუ, 


უბედო “+ უბადუ, ასო - ასუ.. (ვ. თოფურია, თ. გამყრელიძე, გ. მა- 
ჭავარიანი, მ. ქალდანი). 
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გამოყოფილი სდუგ- “ | სდუიგ- სვანურში მიღებულია რთული 
ფონეტიკური პროცესების გავლით. კერძოდ, საურთიერთო მეტათეზისის 
გზით მივიღეთ არქაული #”სგუდ-უ ვარიანტიდან სდუგ-უ ->· | სდუიგ-უ 
ალომორფები -– ქართ. შულ-ო : სვან #სგუდ.აუ “ სდუგ-უ -· | 
სდუიგ-უ. გ და დ ფონემათა ურთიერთჩანაცვლების წყალობით გაჩნდა 
სდ თანმიმდევრობა სვანურში. ჩვენი დაკვირვებით, სდ კომპლექსი აქ არ 
დასტურდება საკუთარი ფონდის სიტყვებში: ერთადერთია ხ-ა-სდიკ 
„სწყინს, უკმაყოფილოა“, რომელიც ქართულიდან შემოსული სასტიკ-ი 
უნდა იყოს. სასტიკ- უცვლელი სახით სვანურის დრო-კილოთა აორისტის 
წყებაში დაჩნდება: ამ-სასდკ-გნ ლშხ., ამ-სასტკ-გნ-და ზს. „ეწყინა“. 

კითხვა ისმის: საიდან გაჩნდა დ სვანურში? 

ირკვევა, რომ სვანური დ მიღებულია ლ-საგან, რასაც ჩვენ მიერ 
მოძიებული მასალა ადასტურებს “- ლ “– დ: სვან გირგუედ “– 
%გირგუელ : ქართ. გრგვალ- : ზან. გორგოლ-ია „რგოლი“, სვან. ხიად- : 
ზან ხიოლ- „სიხარული“, სვან ჯუიდ “+ “ჩუიდ ““ჩუილ- : ქართ. 
ცვილ-ი : ზან. (მ-)ჩირ-ი..., სვან. ქუდა “–-ქართ. : ქულა (მატყლისა, ბამ- 
ბისა...), სვან. შედ- „შველა“ “–- ქართ. შველ-... ამგვარი შეფარდება ად- 
რეც იყო შენიშნული, მაგრამ ამოსავლად სვანურის ვითარებას მიიჩნევ- 
დნენ – დ -“ ლ (გ. კლიმოვი); ნასესხებ სიტყვათა ჩვენებას გადამწყვეტი 
მნიშვნელობა ენიჭება (იხ. § 2. ლ – დ). 

ამრიგად, ქართ. შულ-ო სიტყვის სვანური ეკვივალენტი თავდაპირ- 
ველად ”შქულ-ო იყო, აქედან მივიღეთ ”შგუდ-უ - | ”შგუიდ-უ ლ -- 
დ გადასვლით, საიდანაც უ-ს ზეგავლენით (შგუ -> სგუ) ”სგუიდ-უ გან- 
ვითარდა, რომელმაც გ – დ – დ -– გ სუბსტიტუციით სდუიგ-უ | 
სდუგ-უ „ნაწნავი“ მოგვცა (გ – დ სუბსტიტუციისთვის იხ. § 30). 

ს.-ქართვ. +შულ-, „წვნა, რთვა“, #“შულ-ო „ნართი, შულო“ – 
ქართ. 'შულ-', შულ-ო : სვან. სდუგ-უ | სდუგ-უ, სდუგ- | სდიგ-უ- “- 
შგუდ-უ ““ შქულ- | ”შქულ-ო. 


სვან სენტყუ-, ი-სენტყუალ „წაიშენ თავში ხელებს“, ლი- 
სენტყუ-ალ ბზ., ლი-სენტყუ-ალ ბქ., ლნტ., ლი-სენტყუ-ალ ლშხ. „თავში 
ხელების წაშენა“. 

მართ. სეტქვ-, სეტყვ-ა, სეტყვ-ავ-ს... 

ან. –. 

სიტყვის შიგნით ნ განვითარდა სვანურში, რაც ჩვეულებრივი მო- 


ვლენაა (ს. ჟღენტი). 
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დაშენის (დაუშენს, წაუშენს) სემანტიკა აერთიანებს ქართულ- 
სვანურ ფუძეებს, შდრ. გამოთქმა (შესიტყვება) სე ტყვასავით და- 
უშინა. 

ს.-ქართვ. "სეტყუ- „დაშენა, სეტყვა“ “ ქართ. სეტყვ- : სვან. 
სენტყუ- | სენტყუ- “სეტყუ-. 


ქართ. (ქართლ.) სვანი „მოჭრილი ხის დასაცურებელი ადგილი 
ტყეში“. 

ზან. 'შურ-ო' (რაჭ., ლეჩხ., ზ.-იმერ.) „მთის კალთახე ჩამოშვებული 
დიდი თხრილი, ხეების ქვევით დასაცურებლად“. 

სვან. –. 

დასავლურ დიალექტებში დადასტურებული შურ-ო ზუსტად ასახავს 
ქართული სვან-ის ზანურ ეკვივალენტს ს : შ, ვა : უ “- ვო, ნ : რ შესა- 
ტყვისობებით –- ქართ. სვან- : ზან. შურ- +–--შვონ-. 

ქართველურ სახელებს საერთო სემანტიკა აერთიანებს. 


ს.-ქართვ. #“სუან- „ხეების დასაცურებელი თხრილი“ –> ქართ. სვან-ი : 
ზან. შურ-ო “–-+შუონ-ო. 


ქართ. (ფშ.) სისნ-ა „მცირე ჭამა“, იმერ. სისნ-, გადა-სისნ-ა „გადაჭ- 
მა ერთიანად“, ქართლ. სასნ-ა „ხარბად ჭამა“. 

ზან. (მეგრ.ე) შიშონ-, შიშონ-უნ-ს „ბევრს ჭამს განურჩევლად“, დო- 
შიშონ-უ „ერთიანად შეჭამა ყველაფერი“. 

ან. –. 

ქართლურ დიალექტმი ფიქსირებული სასნ-ა ფუძის ინლაუტური 
გახმოვანება მეორეულია – სასნ-ა მიღებულია რეგრესული ასიმილაციით 
სისნ-ა-საგან; ამახე ფშაურ-იმერულის გარდა მეგრულის მონაცემიც მიუ- 
თითებს, სადაც ი გახმოვანება ფუძის შიგნით ერთადერთია. 

მეგრულის სრულხმოვნობას თუ მივყვებით (შიშონ-), ქართულის- 
თვისაც ისტორიულად სრული გახმოვანების #სისან- არქეტიპი ივარაუდე- 
ბა. სიტყვის მეორე ა ხმოვნის რედუქცია მიეწერება მომდევნო ხმოვნით 


დაწყებული აფიქსის ზეგავლენას == %სისან- => სისნ-. 


ს.-ქართვ. #სის-ან- „ხარბად ჭამა“ “> ქართ. სის-ნ- “·. | სას-ნ- : 
ზან. შიშ-ონ-. 
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სვან. სკანტ ბზ., წკანტ ბქ. „წვრილი, ვიწრო“. 

ქართ. (აჭარ., გურ.) წვიტ-ი „წვრილი“. 

ზან. (მეგრ.) წკვინტ-, ო-წკვინტ-ინ-ანს „წვრილძვლიანად გამოყუ- 
რება, წკვინტ-ალი „წვრილსახიანი“, წკვინტ-ალ-ი „პატარა წვრილნის- 
კარტა თევხიჭერია ფრინველი“, შდრ. ქართ. წინტ-ალ-ი (ფრინ.). 

ზანურსა და სვანურში ნ ფონეტიკური ჩანართია. ისტორიული უ 
სვანურს დაუკარგავს. მისი არსებობის კვალი ჩანს ი – ა – I. ა ფონე- 
ტიკურ პროცესში, რაც ფ-ს ახასიათებს -- სვან. #წწკუიტ --”წკინტუ – 
წკანტუ -> წკანტ -- II სკანტ. 

საყურადღებოა შესატყვისობა ქართ. წ : ზან. წკ : სვან. წკ -– | 
სკ, რაც სხვაგანაც ვნახეთ (იხ. § 26). 

ს.-ქართვ. %წ(უ)-იტ- „წვრილი“ =2. ქართ. წვ-იტ-ი, წინტ-ალ-ი 
ზან. წკვინტ- | წკვინტ-ინ- I წკვინტ-ალ-ი- : სვან. სკანტ | წკანტ 
“–”წკინტუ “ წკუიტ. 


სვან. სკარ-, სკარ-უ, სკარ-ობ „გვარის ან თემის საერთო დღეობა, 
რიგრიგობით მართავენ ერთ წელს ერთ ოჯახში, მეორე წელს –- მეორე- 
ში“, ლა-სკარ ბზ., ლნტ., ლა-სკარ ბქ. „თემის ან გვარის ერთობლივი 
დღესასწაული“, ლე-სკარ ზს., ლნტ., ლე-სკარ ლშხ. „სადღეობო პური, ხა- 
ჭაპური“. 

ქართ. (ფშ.) წარ-ი „რიგი, წესი“. 

ზან. ნწკარ- (<-Xძწკორ-), დო-ნწკარ-უ-ა „რიგრიგობით რამის დალა- 
გება“. 

მეგრულში ო – ა პროცესის რეალურობას ამტკიცებს ქართ. სოლ-ი : 
ზან. ფსალ-ი | სალ-ი (- სოლ-ი) შეპირისპირება. სხვანაირად აუხსნე- 
ლია როგორ გაჩნდა ა ხმოვნიანი ვარიანტი მეგრულში, ხოლო ო ქარ- 
თულში. საერთოდ პირიქით ხდება – ქართ. ა : ზან. ო. როგორც ჩანს, 


სპორადულად უკუპროცესიც ა – თო -” ა დასაშვებია ზანურში. 
ქართველურ ენათა შედარებითი ფონეტიკის თვალსაზრისით მნიშვ- 


ნელოვანია ქართ. წ : ზან. წკ : სვან. სკ (– წკ) შეფარდებაც (იხ. § 26). 
სიტყვის ამოსავალი მნიშვნელობა რიგი, წესი უნდა იყოს. 


ს.-ქართვ. #+წარ- „რიგი, წესი“ “ ქართ. წარ-ი : ზან. ნწკარ- 
–%წკორ- : სვან. სკარ- | სკარ- “–-+წკარ-. 
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სვან. სკიბ ზს., ლშხ., სკუიბ ბქ. „მჭიდრო“. 

ქართ. წკეპ- | წკიპ-, გა-წკეპ-ილ-ი. 

ზან. რწკიპ-, რწკიპ-უ-ა „მჭიდროდ, ვიწროდ შემოვლება, ჩაცმა რა- 
იმესი“, გო-რწკიპ-ილ-ი „გაწკეპილი“. 

ბალსქვემოური სკუიბ მიღებულია -უ სუფიქსის ფუძეში გადასმით. 
უ-ს მეტათეხისი ჩვეულებრივი მოვლენაა სვანურში (იხ. ზემოთ) -– სვან. 
”სკიბ-უ - სკუიბ | სკიბ. 

აუსლაუტში პ-ს გამჟღერება დისიმილაციურია, რაც ფუძის შიგნით 
ორი მკვეთრის არსებობით აიხსნება (გ. როგავა): კოპ-ი “ სვან. კობ, 
კუპატ-ი - სვან. კუბად | კუბდ-არ. ზანური რ სიტყვის თავში ფონე- 
ტიკურადაა განვითარებული – %წკიპ- “– რწკიპ-. 

ს.-ქართვ. ”წკეპ-/”წკიპ- „მჭიდრო, შემჭიდროვება“ – ქართ. წკეპ- 
/წკიპ-, გა-წკეპ-იილ-ი : ზან. რწკიპ-, გო-რწკიპ-ილ-ი : სვან. სკიბ- || 
სკუიბ “-”წკიბ-ი. 


სვან. სკორ- | სკორ- | სკუერ-, ი-სკორ-ე (ა-ხხუ-სკუერ, ან-სკუერ- 
ნ-ე) ბზ., ლშხ., ი-სკორ-ე ბქ., ლნტ. „მოიფიქრებს“, ლი-სკორ-ე ბზ., ლშხ., 
ლი-სკორ-ე ბქ., ლნტ. „მოფიქრება“. 

ქართ. სკუენ-, და-ვ-ა-სკვენ-ი, ვ-ა-სკვნ-ი, და-სკვნ-ა. 

ზან. –. 

ისტორიული ფე თანმიმდევრობა სვანურში ო-ში გადასულა, მაგრამ 
ბალსზემოურში ნამყოს ნაკვთებში შემორჩენილია. 

საინტერესოა ქართ. ნ : სვან. რ; ნ – რ ბუნებრივია სვანურში : 
ქართ. ბან- : სვან. ბარ- „დაბანა“, ქართ. ზეგან-ი : სვან. ზაგარ | ზ%ა- 
გარ, ქართ. კინძ- : სვან. კარძ-... (იხ. § 12. ნ – რ). 

სვან. სკორ- | სკუერ- : ქართ. სკუენ- | სკუნ- ეტიმოლოგიურად 
შეიძლება უკავშირდებოდეს სკუ- |  სკუ-ენ- „შეკვრა“ ძირს - ქართ. ნა- 
სკჯ, სკ-ულ-ი, გამო-ნა-სკუ-ებ-ა, მო-სკუ-ნ-ა : ზან. სკვ-, სკუ-აფ-ა „შებ- 
მა“, სკვ-ილ-ი | სკვ-ირ-ი „შეკრული“, ო-სკვ-უ „შებმა“, ნა-სკუ- „ნა- 
სკვი“ : სვან. ლე-სკუერ „თოკი“ სიტყვის სტრუქტურა და სემანტიკა იძ- 
ლევა ამის საშუალება. 

ს.-ქართვ. #სკუ-/”სკუ-ენ- „ფიქრი, დაკავშირება ერთმანეთთან, შე- 
კვრა“ “+ ქართ. სკვ- | სკვენ- | სკვნ- : ზან. სკვ- : სვან. სკორ- || 
სკორ- I სკვერ-. 


სვან. სკგდგლ ბხ., სკგნდგლ ბქ. „ცინგლი“. 
ქართ. წვინტლ-ი. 


ახ... '=2, 
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ბალსზემოურში ძირეული ნ დაკარგულია – სკგნდგლ “ სკგდგლ. 

სვანური სხვა მხრივაც არის საინტერესო: 1. წკ – სკ, უი – უ – 
გ –- -წკუნდგლ ->· სკგნდგლ, 2. ქართ. წ : სვან. წკ (იხ. § 26). 

ქართულში ისტორიული ნდ თანმიმდევრობა ნტ-ში გადასულა, რაც 
ნ-ს ზეგავლენას მიეწერება, შდრ. ცინდალ-ი “ ცინტალ-ი, ყინცვის-ი -– 
ყინწვის-ი (ქ. ლომთათიძე). 

ს.-ქართვ "”წუინდ-ლ- „ცინგლი “ ქართ. წვინტლ-ი : სვან. 
სკგდგლ I “- სკგნდგლ “-”წკგნდგლ “-”წკუნდგლ. 


სვან. სკგრ-ე | სკგრ-ი (მა-ნსკრ-ე, ხ-ო-ნსკრ-ა ზს., ხ-ო-ნსკგრ-ა, 
სკგრ-იალ-ა ლშხ., სკგრ-იალ-ა |, მგ-სკგრ-ალ-ა, ხ-ო-ნსკგრ-ა ლნტ.) „წვე- 
ტიანი; წვრილი“. 

ქართ. (მოხ., ქართლ., ქიზ.) წვნ-იკ-ი „წვრილი“. 

ზან. –. 

ქართველური ფუძეები უეჭველ სემანტიკურ სიახლოვეს ამჟღავნებენ. 
საფიქრებელია, რომ ქართულში ამოსავალი სახეობა წუნ-იკ-ი იყო. შესა- 
ტყვისი სვანური ფუძე ჩამოყალიბდა ნ – რ (იხ. § 12), უ “+ გდაწ – 
წკ – II სკ (იხ § 20) ფონეტიკური პროცესების გავლით. რაც დამახასი- 
ათებელი მოვლენაა სვანურში. -იკ სუფიქსი ქართულში ფუძის სიმბოლი- 
კას გახაზავს. 


ს.-ქართვ. “#წუნ- „წვრილი“ – ქართ. “წუნ-იკ-იი “ წვნ-იკ-ი : სვან. 
სკგრ-ე | სკირ-ი “ ”წკურ-. 


სვან. სპან ბზ., ლნტ. „საქონლის ბაგის თავის გადახურული ნაწილი“. 

ქართ. (გურ.) სპარ-ა-ი „ქვევრი ან ხალამი ზევითა ნაწილგატეხილი, 
მარცვლეულის ჭურჭლად ხმარობენ“, ლეჩხ. სპერ-, სპერ-ვა „მოკვეთა“. 

ზან. –. 

ქართველურ ენებში უფრო ძველი მნიშვნელობა ჭურჭლისა 
უნდა ყოფილიყო. 

საყურადღებოა ბგერათფარდობა სონანტებში ქართ. რ : სვან. ნ, 
რაც აიხსნება რ – ნ გადასვლით სვანურში (იხ. § 17. რ – ნ). 

ს.-ქართვ. #“სპერ- „დახურული ჭურჭელი; სათავსი“, „მოკვეთა“ – 
ქართ. სპერ-, სპარ-ა(ი) : სვან. სპან +–-”სპერ. 
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ქართ. სპერ-ი (თემი), ისპირ-ი „ჭოროხი“. 

ზან. ფსარ-ი/ფსარ(-ოს) „ჭოროხი“, აფსარ-ი | აფსარ-ე „მდინარისა 
და ადგილის (სიმაგრის) სახელი“, აფსარ-ე-ა „თემის სახელი“, აფსარ- 
უნტ-ი „ციხე-ქალაქი“. 

სვან. –. 

ცნობილია, რომ სპერ-ის თემიდან მომდინარეობის გამო მდინარე 
ჭოროხს სპერის მდინარედაც მოიხსენიებენ. ვახუშტი ბატონიშვილი- 
სათვის ჭოროხი I სპერი | ისპირი ურთიერთმონაცვლე სა- 
ხელწოდებებია (სიმ. ჯანაშია). 

ქართული სპერ- ძირის კანონზომიერი შესატყვისია ზანური (ჭანუ- 
რი) ფსარ- “–-+სპარ-. სპ “+ პს -–. ფს სუპერაცია აიხსნება ჭანური ფო- 
ნოტაქტიკის ჩვენებით. აქ სპ I პს ბგერათთანმიმდევრობები აკრძალულ 
კომბინაციათა რიცხვს განეკუთვნება ამიტომაც მოხდა ისტორიული 
%სპარ-ის ფსარ-ად დაძლევა. 

ჭანური აფსარ- - ქართული ისპირ “ ესპერ- (შდრ. სპერ-ი) 
ფუძის შესატყვისი -- უნდა ჩანდეს ციხე-ქალაქ აფსარ-უნტ-ის სახელწო- 
დებაში. სადაც -უნტ- ზანური -უთ სუფიქსის ალომორფია (შდრ. ზან. 
ტოპონიმები: კვა-უთ-ი, გეგ-უთ-ი, გუდა-უთ-ი (ქართ. გუდა-ურ-ი)) - აფ- 
სარ-უნტ-ი “- #აფსარ-უთ-ი. 

ჭანური აფსარ-ე “ | აფსორ-ე (-ე სახელობითი ბრუნვის ჭანური 
დაბოლოებაა, შდრ. კუჩხ-ე „ფეხი“..) ტოპონიმიდან არის ნაწარმოები 
მე დე ას ძმის აფსჯრ-ტ-ე-ს საკუთარი სახელიც”!. „ზედმეტი“ -ტ- კნინო- 
ბითობის მეგრულ-ჭანური სუფიქსია (ჭკიჭკი-ტ-ია, ჯუმუ-ტ-ია, შდრ. კრუ- 
ხ-ი/ცრუ-ტ-ი). 

ს.-ქართვ. ”სპერ-, #ე-სპერ- „სპერი, ისპირი“ – ქართ. სპერ-ი, ის- 
პირი - ესპერი : ზან. ფსარ-ი “+-#სპარ-ი„ აფსარი #“-”აპსარ-ი 
–+%ასპარ-ი, აფსარ-ე, აფსჯრ-ტ-ე, აფსარ-უნტ-ი. 

ს.-ქართვ. %სპერ- ძირი ეტიმოლოგიურად უკავშირდება ს.-ქართვ. 
%სპერ- „კვეთა“ ზმნას (იხ. აქვე, სვან. სპან “–-#”სპერ : ქართ. სპარ-აი 
–%სპერ-ა-ი, ლეჩხ. სპერ- „მოკვეთა“). 


სვან. სუბ- “+ | სუბ-, ი-სუბ-ი, ი-სუბ-ი (ლახუ-სფუიბ-ინ, ლაი-სფუიბ- 

ნე, ლაი-სფუიბ-ნი) ბზ. „ცეკვავს“, ლი-სუბ-ი „ცეკვა“, მუ-სუბ-ი „მოცეკვავე“. 
ქართ. სამ-, სამ-ა „როკვა (საბა)“, ზ.-აჭარ., იმერხ. სამ-ა „ცეკვა“. 
ზან. სოფ-, ი-სოფ-უ(ნ) „ვერ ისვენებს, მოძრაობს, ცქმუტავს“. 


1 ამასთან დაკავშირებით საგულისხმოა არიანეს ცნობა, რომ დაბა აფსარე-ს წინათ 
აფსკრტე-ს ეძახდნენ, რადგანაც აქ აფსჯრტე დაიღუპა მედეასაგან და ადგილობრივები 
აფსკრტე-ს საფლავსაც კი უჩვენებდნენ (სიმ. ჯანაშია). 
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ცეკვის მნიშვნელობა ძირითადია შეპირისპირებული ფუძეების- 
თვის. სვანურში ძირეული უ -· (ჟი |. უ) ხმოვანი ს.-ქართვ. ა-ს ასახავს; 
მ (–ბ)-სთან მეხობლობით აიხსნება ა-ს ლაბიალიზაცია – ა “+ « (გ. მაჭა- 
ვარიანი). მ “+. ბ სპორადულად დასტურდება სვანურში (იხ. § 10. მ. – ბ). 

იდენტური ფუძე ცნობილია სხვა ენებიდანაც – შდრ. თურქ., არაბ. 
სემა „ცეკვა“. ს.-ქართვ. #სამ- არ უნდა იყოს შეთვისებული უცხო ენებიდან. 

ს.-ქართვ. #სამ- „ცეკვა, როკვა“ – ქართ. სამ-, სამ-ა : ზან. სოფ- 
(<–%სობ-), სოფ-ინ- „მოძრაობა“ : სვან. სუბ- | სუბ- “–%საბ- +--სამ-. 


სვან. 'სუდა' „შვრია“. 

ქართ. სვილ-ა | სვილ-ი „ჭვავი“. 

ზან. (მეგრ.) შელ-ებურ-ი „ჭვავის პური (ყველგარეული)”. 

ქართული სვილ- ძირის შესატყვისი ზანური ეკვივალენტი დაცულია 
შელ-ებურ- სიტყვაში, რომელიც -ებურ- სუფიქსითაა ნაწარმოები შელ- 
ძირისაგან (შდრ. ჯვეშ-ებურ-ი = ძველ-ებურ-ი...). ქართ. სვილ- : ზან. 
შელ- ანალოგიურია ქართ. ცვილ- : ზან. ჩირ- მიმართებისა, სადაც ვ-ს 
გაუჩინარება უეჭველი ფაქტია. ე. ი. ამოსავალი სახეობა +შვილ-ა -> | 
#შველ-ა (შდრ. წვიმ-ა : ჭვემ-ა) უნდა ყოფილიყო მეგრულში. 

თუ გავითვალისწინებთ ლ “– დ გადასვლის შესაძლებლობას სვა- 


ნურში (იხ. აქვე, § 2. ლ – დ), შესაძლებელია ფიქრი ქართული სუდ-ა 
„შვრია“ სიტყვის სვანურ წარმომავლობაზეც. 


ს.-ქართვ. #სოილ-(ა) „ჭვავი“ “ ქართ. სვილ-ი | სვილ-ა : ზან. 
შელ- (--+შვილ-ა) : სვან. სუდ-ა “-#შუიდ-ა. 

ს.-ქართვ. “სოილ-(ა) არქეტიპის შესატყვისებია: ბაცბ. 'სულა', ინგ. 
სულა, ჩაჩნ. სულა „შვრია“; ხუნძ. სუ-სურ, ანდ. 'სუ-სურ', ბაგვ. სუ- 
სურ, ახვახ. შუ-შულ - | შუ-შუ „ველური შვრია“, დარგ. სუ-სულ, 
ლაკ. სუ-ს (--+-სუ-სულ), ლეხგ. სილ, თაბ. სურ-სულ, აღ. სულ, სულ- 
ენ, რუთ. სგკგლ (“-”სგლ-გკ), წახ. სიკგლ (“-”სილ-გკ) ხინ. სგლ-ქ, 
კრიწ. სილ-სილ, ბუდ. სგლ-სგლ „ჭვავი“, ს.-.დაღ. სულ. 


სვან. სურ-უ „ძალიან, მეტად, სრულად“. 
ქართ. სულ, სულ-ა-ც, სრ-ულ-, სრ-ულ-ი-ად. 
ზან. (მეგრ.) შურ-ო „სულ“, შურ-ო-თ „სრულიად“. 


ქართულში შეიმჩნევა დისიმილაციური გადასვლა ლ == ლ – რ _–_ ლ 4 
სულ-ულ- “ სურ-ულ-ი -“ სრ-ულ-ი, შდრ. წულ-ილ-ი -· | წურილი-ი. 
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საერთოქართველურ სულ- ძირს ზანურში კანონხომიერი შურ- მო- 
უცია ს – შ და ლ -- რ გადასვლით; სვანურში მესამეული მდგომარეო- 
ბა დასტურდება: სულ- “– შულ- “ სურ. საერთოდ, არაერთი მაგალითი 
ამოწმებს, რომ ზანურ-სვანურში სისინა “ შიშინა ტრანსფორმაციის სა- 
პირისპიროდ შიშინა - სისინა უკუპროცესიც მოქმედებდა. სწორედ ამ- 
გვარი გადაბგერების ნიადაგზე გაჩნდა ქართ. სისინა სიბილანტი : ზან. 


შიშინა სიბილანტი : სვან. შიშინა სიბილანტი კორესპონდენციის გვერ- 
დით სისინა : სისინა : სისინა პარალელური ოპოხიცია (იხ. აქვე, § 23). 


ს.-ქართვ. #სსულ- „მთლიანად, სრულად, სულ“ – ქართ. სულ, სრ- 
ულ- “– სულ-ულ- : ზან. შურ-ო : სვან. სურ- “– შურ- – შულ-. 


ქართ. სუტ-, მოხ. გა-სუტ-ილ-ი „გამხდარი, წვრილი“. 

ზან (მეგრ) სვიტ-ალი „გამხდარი წვრილი“, ო-სვიტ-ინ-ან-ს 
„წვრილია, გამხდარია“. 

სვან. –. 

საინტერესოა უ – ვი მეგრულში, რაც სპონტანური პროცესია 
(შდრ. მეგრ. ხუნ-ა „ჯდომა“ – გი-ო-ხუნ-ალ-ი | გი-ო-ხვინ-ჯ-ი „დასაჯდო- 
მი“, ქართ. შუდ- : ზან. შქვიდ- „ხრჩობა“...). 


ს.-ქართვ. “სუტ- „გახდომა; წვრილი“ “+ ქართ. სუტ- : ზან. სვიტ- 
–შუტ-. 


სვან. სუ-, ხუ-ა-სუ „ვიყავი“, ხ-ა-სუ „იყავი“, ლ-ა-სუ „იყო“. 

ქართ. სუ-, და-სვ-ა-ს, სვ-ამ-ს, გარდა-სუ-მ-ა, და-უ-სვ-ამ+, გადა-მ-ე-სვ-ა. 

ზან. (მეგრ., რშვ-, რშ-უმ-, გეგგნი-ბ-რშვ-ი „ვიღრძე“, გინო-რშუმ- 
აფ-ა „ღრძობა“, კუჩხიქ გეგგნ-მ-ა-რშუმ-უ „ფეხი მეღრძო“. 

ქართულ სუ- (სუმა) ძირს სვანურში შესატყვისი დაეძებნა სუ- 
(ლ-ა-სუ) ფორმის სახით, რომელიც წარმოჩნდება დრო-კილოთა აორის- 
ტის სისტემაში, სვანური სუ- ძირისათვის ამოსავალი მნიშვნელობაა ,სმა, 
ჯდომა“ (ბ. გიგინეიშვილი). 

ქართული სუ- (სუმა) სიტყვის ზანურ შესატყვისად მოველოდით 
შვ- (შუმა) ძირის არსებობას. ამგვარი დაშვების საფუძველს გვაძლევს 
ომონიმური სმ-ა ზმნის ზანური ეკვივალენტი – ქართ. სვ-ამ-ს : ზან. 
შუნ-ს “-#შვ-უმ-ს. 

ჰიპოთეტური #შუმ- ფუძის ნაცვლად რეალურად რშ-უმ- ფორმას 
ვადასტურებთ მეგრულ დიალექტში. მისი მნიშვნელობები შემორჩენილია 
შემდეგ მყარ შესიტყვებაში: გინო-რშუმ-აფა (ძვალიში, კუჩხიში) „ღრძობა 
(ძვლის, ფეხის)“, შდრ. პარადიგმები: გინგ-მ-ა-რშუმ-უ კუჩხი „ფეხი მე- 
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ღრძობა“, გეგგნ-მ-ა-რშუმ-უ „მეღრძო“, გინი-ბ-რშუმ-უ-ან-ექ „ვიღრძობ“, 
გეგნი-ბ-რშუმ-ეე/იი „ვიღრძე“... 

როგორც ვხედავთ, აწმყოში ფიქსირებულია რშუმ- ფუძე, რომე- 
ლშიც -უმ, ქართული -ამ-ის შესატყვისი თემის ნიშანი, აორისტშიც გადა- 
ყვება, რაც მოულოდნელია (შდრ. ფ-შუნ-ქ--გე-ფ-შვ-ი „დავლიე“...), მაგ- 
რამ მოხმობილი ფაქტები ზუგდიდურის კუთვნილებაა, სამურზაყანულში 
კი აორისტის ნაკვთებში, როგორც მოსალოდნელი იყო, გაბატონებულია 
ათემატური ფუძეები: გეგგნი-ბ-რშვ-ი,„ გეგგნი-რშვ-ი, გეგგნი-რშ-უ “+ 
გეგგნი-რშვ-უ... 

მეგრული გინო-რშუმ-ა (I-აფ-ა) ქართული გადა-სმ-ა ფორმის ზუს- 
ტი სტრუქტურულ-სემანტიკური შესატყვისი უნდა იყოს: გადა | “- 
გარდა: გგნო პრევერბები გენეტურადაც ერთია და სემანტიკითაც: გეგგნ- 
მ-ა-რშუმ-უ = გადა-მ-ე-სვ-ა, ხოლო მეგრული „ღრძობა“ სემანტემა “– 
„გადასმა“ სემანტემისაგან, შდრ. ქართ. გადასმა „ადგილის შეცვლა (რის- 
თვისმე)“, –– გადაადგილება (რისამე), ქეგლ-ი. 

რ-ა გაჩენის საფუძველი ნათელი უნდა იყოს. აქ მთავარი როლი 
სტრუქტურული ომონიმიის სუპერაციის აუცილებლობამ ითამაშა: %შუმ- 
„დასმა“ | შუმ- „დალევა“ “ რშუმ- „დასმა“ || შუმ- „დალევა“... 

მეგრული რშუმ- ფუძის გამოყენება სხვა ფუნქციებით კვლავ მოგვა- 
გონებს ქართულის სმა ზმნის ძირითად სემანტიკურ ნიუანსებს, შდრ. შე- 
სიტყვებები: თოლს გი-ვ-ო-რშუმ-უ-ან-ქ „თვალს ვადგამ (ვასვამ)“, ქვარაქ 
ქათ-მ-ა-რშ(ვ)-უ „მუცელი მომაწვა (ამომესვა)“, ალემა-ბ-რშუ-ან-ქ „ხანდა- 
ხან ვკოჭლობ (ფეხს ამოვისვამ (?))“... 

ბგერათშეფარდება ქართ. სისინა (ს) : ზან. შიშინა (შ) : სვან. სისი- 
ნა (ს “- შ) სახეობისათვის იხ. აქვე, § 23. 

ს.-ქართვ. “სუ- „დასმა, ჯდომა, ყოფნა, ყოლა“ –> ქართ. სვ- || სუ- : 
ზან. რ-შვ- | რ-შუმ- “+-+შვ- | #შვ-უმ- : სვან. სუ- +“-#შუ-. 

ს.-ქართვ. %სუო- ძირის კანონხომიერი შესატყვისებია: ნახ. და-ს- 
„დასმა“; ხუნძ. ლ“-ეზე, ახვახ. ბი-ლ“-უ, ჭამ. ბე-ლ“-ულა, დარგ. ბი--ეს, 
ლაკ. ბი-შ-ინ არჩიბ. ე-ლ“-ას, ხინალ. ჩე-შ-ირ-ი, ბუდუხ. ო-ს-ურ-ი 
„დადება, დასმა“... ჰურ. აშშ- „ჯდომა“, ურარტ. აშ- „დასმა“. 


სვან. სხაპ ბხ., ლშხ. „კუკუხო“. 

ქართ. (ლეჩხ.) სხაპ-ი „დაკლული საქონლის კისრის ნაწილი“. 

ზან. –. 

ფუძის გავრცელების არეალი არ სცილდება სვანეთ-ლეჩხუმის მიდა- 
მოებს, რაც ანგარიშგასაწევი ფაქტი შეიძლება იყოს სიტყვის ისტორიის 
თვალსაზრისით. 

ს.-ქართვ. #სხაპ- „კუკუხო“ – ქართ. სხაპ-ი : სვან. სხაპ +-#შხაპ. 


209 


სვან. სხაპ-იაი ბზ., სხუაპ-იაი ლშხ., სხუაპ-ია ლნტ. „მოქნილი“. 

ქართ. (ფშ.) სხვეპ-, გამო-სხვეპ-ა „გამოხტომა, გამოჭრა“. 

ზან. სხაპ-, სხაპ-უნ-ს „ცეკვავს“, გეგგმა-სხაპ-უ „გამოხტა“, სხაპ-ია 
„მხტომი“, ო-სხაპ-უ „ცეკვა“. 

ქართულ-ხანური ძირების კავშირი ცნობილია (ა. ფენრიხი, ზ. სა- 
რჯველაძე). სვანურის ჩვენება იმით არის საინტერესო, რომ აქ ძირეული 
თუ ქართულის მსგავსად ნაწილობრვ დაცულია (ლშხ., ლნტ.). მეგრულში 
(ასევე ბალსზემოურში) ვ/უ-ს დაკარგვა შეპირობებულია ფუძეში ორი ბა- 
გისმიერი თანხმოვნის პოვნიერებით (სხვეპ-). 

სვანურში შესაბამისი „მოქნევა“ ზმნური ძირი გამოსავლენია. 

ს.-ქართვ. ”სხუეპ- „ცეკვა, მოქნევა, ხტომა“ – ქართ. სხვეპ- : ზან. 
სხაპ- “–-“შხვაპ-- : სვან. სხუაპ- || სხაპ- | სხუაპ- “–”+შხუეპ-. 


ქართ. სხვირპ-ლ- | სხჯრპ-ლ-, სხჯრპ-ლ-ვ-ა „ტანთ მუწუკთ სხმა 


(საბა), ქიხიყ. სხრუპ-ელ-ი „ღუდუდი, პატარა მუწუკი“. 

ზან. ჩხუპ-ურ-ი „მუწუკი“, ო-ჩხუპ-ურ-უ | ჩხუპ-ურ-უ-ა „ტანზე 
ბეწეკების გამოყრა“, ჩხუპ-ურ-ელ-ი „დაწერტილი, გამოყრილი“. 

ან. –. 

იაა ბვყებ ფუძეთა ანალიზით ირკვევა, რომ საერთოქართვე- 
ლურში ცხუ(რ)პ- | ცხუი(რ)პ- არის საგულვებელი. შეიძლებოდა გვეფიქ- 
რა ქართული სხ კომპლექსის უძველესობაზე, მაგრამ შხ -– ჩხ ზანურში 
(მით უფრო მეგრულში) არაბუნებრივია. უფრო საპირისპირო პროცესია 
რეალური: ცხვარ- : ჩნურ- -· | შხურ-, ცხომ- : ჩხომ- - | შხომ-... 

ს. ქართვ. “ცხჯ(რ)პ-ილ-, | ”ცხუ(რ)პ-(ალ-, „მუწუკი, მუწუკთ 
გამოყრა“ “. ქართ. სხჯრპ-ლ- | სხვირპ-ლ-, სხრუპ-ელ-ი : ზან. ჩხუპ- 
ურ-ი, ჩხუპ-ურ-. 
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სვან. ტაბ- | ტაბ-, ხ-ა-ტაბ-ნ-ე „ათლევინებს“, ა-ტაბ-ე ბზ., ლშხ., 
ა-ტაბ-ე ბქ., ლნტ. „თლის“, ლი-ტაბ-ე | ლი-ტაბ-ე „თლა“. 

ქართ. (იმერ.ე) ტაფ-, ტაფ-ვ-ა „თლა, წვეტება“, წა-ტაფ-ვ-ა ჯოხისა 
სათიბ ვეტები წაჩეკა ჯოხისა (ბ. წერეთელი)“. 

ან. –. 

ქართ. (იმერ.) ტაფ- ზუსტი სემანტიკურ-სტრუქტურული ეკვივალენ- 
ტია სვან. ტაბ- | ტაბ- ფუძისა. 

ქართულში ფუძის აუსლაუტი დაყრუებულა – ტაბ “ ტაფ-. 

ჩვენთვის არ არის მთლად ნათელი გურ. მო-ტაფ-ვ-ა სიტყვასთან 
აღწერილი ფუძეების მიმართება. დიდია სხვაობა შინაარსის თვალსაზრი- 
სით – გურ. „მოსპობა“, „განადგურება“ – იმერ., სვან. „თლა, წაწვეტება“. 

ს.-ქართვ. %ტაბ- „თლა, წაწვეტება“ “+ ქართ. ტაფ- (“+-ტაბ-) : 
სვან. ტაბ- |, ტაბ-. 


სვან. ტალ- -> | ტლ-, ლგ-ტლ-ურ-ე ბზ., ლგ-ტალ-ურ-ე ბქ., ლნტ., 
ლგ-ტალ-ურ-ე ლშხ. „დასახიჩრებული, ტალიანი“. 

ქართ. ტალ-ი „ლაქა“. 

ზან. (მეგრ.ე) ტალ-ი „ლაქა“. 

მეგრ. ტალ- “ ტოლ-ი პროცესი არ არის უჩვეულო. ჩვენ მიერ 
მოძიებული ქართ. სოლ-ი : მეგრ. (ფ)სალ-ი (<-+სოლ-ი) შეპირისპირება 
ნათლად აჩვენებს, რომ ო – ა უკუპროცესი (ა “ ო-სი) ზანურში მოქ- 
მედებდა. 

ს.-ქართვ. “ტალ- „ლაქა“ –“– ქართ. ტალ-ი : ზან ტალ-ი “–+ტოლიი : 
სვან. ტალ -- I ტლ. 

ს.-ქართვ. #ტალ- „ლაქა“ ძირს შესატყვისები ეძებნება მონათესავე 
იბერიულ-კავკასიურ ენებში “– შდრ.: ს.-ქართვ. ტალ- „ლაქა“ : ნახ. 
ტად-ა | ტიედა „ლაქა“; ხვარშ. მუტ, ჰინ. მუტ, ლეხგ. ს-ტალ, თაბას. 
ლიტან “– ნოტალ, კრიწ. იუ-ტულ „წერტილი“... 


სვან. ტაურ-, ლე-ტაურ- | ლე-ტეურ „ტევრი, სიხშირე“. 
ქართ. ტევრ-ი. 
ზან. (მეგრ.) ტებ-ი „ხშირი, გაუვალი ტყე“, მა-ტგრბ-აია (ფარონმა- 


ტგრბ-აია ი. ყიფშიძე) „ტევრი“. 
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ქართ. ტევრ- : სვან. ტაურ- დაკავშირება ცნობილია (გ. დეეტერსი, 
კ. შმიდტი). ჩვენი დაკვირვებით, მეგრ. ტგრბ- – | ტებ-ი არ უნდა იყოს 
ქართულიდან შეთვისებული, თუმცა ქართ. ვ : ზან. ბ უფრო ნასესხებ 
ფორმებში დასტურდება: ლავიწ-ი “ ლაბერწ-ი, ჟავარ-ი “ ყამბარ-ი. 
ჩვენს შემთხვევაში ვ “– ბ შეპირობებულია თანხმოვანთა სინტაგმატიკით: 
-ურ- ან -რუ- თანმიმდევრობები აკრძალულია მეგრულში და მისი სუპე- 
რაციის კვალი ჩანს ტგრბ- + ტებ-ი ფორმებში: ქართ. ტეურ- : მეგრ. 
%ტაურ- -- ტგრბ- -· ტებ-ი, შდრ. ქართ. ჯავრ-ი -· მეგრ. ჯაბ-ი... 

სვანური ა გახმოვანება ქართ. ე-ს წილ «უუ-ს გავლენით აიხსნება -- 
ეუ -> პუ -· აუ (მ. ქალდანი). 

ს.-ქართვ. %ტეუ-რ- „ტევრი, ხშირი ტყე“ => ქართ. ტევრ-ი : ზან. 


“ტაურ- -· ტგრბ- -· | ტებ-ი : სვან. ტაურ- | “- ტეურ-. 


ქართ. (იმერ.ე) ტაფ-ელ-ა „პატარა წითელი ფერის თევზი“. 

ზან. (მეგრ.) ტოფ-უ | ტოფ-გ | ტიფ-უ „ერთგვარი თევზია“, 
ტოფ-უ-ა „ქვირითის დაყრა“, ო-ნტოფ-ო/ა (ტოპ.). 

სვან. –. 

ი. ყიფშიძე მეგრულში ტოფ-ი ფორმას ადასტურებს მხოლოდ, რაც 
სენაკური მეტყველების კუთვნილებაა და ქართულთან ადაპტირებული სა- 
ხეობა ჩანს. ხუგდიდურ-სამურზაყანულში ტოფ-უ/გ გაგვიგონია. პ. ჭარაია 
თავის ლექსიკონში ტიფ-უ-ს იმოწმებს. 

ქართ. ტაფ-ელ- : ზან, ტოფ-უ/გ შეპირისპირება იდეალურია ბგე- 
რათშესატყვისობათა ჩვენების თვალსაზრისით –- ქართ. ა : ზან. ო, ქართ. 
“ელ : ზან. “ოუ. 

დასავლურ დიალექტებში გავრცელებული ტოფ-ი (იმერ.), ტობ-ობ-ა 
(ხ. იმერ., ლეჩხ.) „ქვირითის ყრა თევზის მიერ“, ტობ-ი (გურ.) „თევზი“ 
სიტყვები ზანური წარმოშობისაა. 


ს.-ქართვ. “ტაფ-(ელ-) „თევზის სახეობა; ქვირითის ყრა“ – ქართ. 
ტაფ-ელ-ა : ზან. ტოფ-გ | ტიფ-უ | “ ტოფ-უ, ტოფ-. 


ქართ. ტაფ-ელ-ა „ჯოხი სარიკაო“, რიკ-ტაფ-ელი-ა, რაჭ. ტაფ-ა-ობ-ა 
„რიკ-ტაფელობა“. 

ზან. (მეგრ.ე) ტურფ-ა „კუპრის გამოსაკრავი გათლილი ჯოხი“. 

სვან. –. 

ტაფ-ელ- : ტურფ-ა ოპოხიცია ფუძის აუსლაუტის თვალსაზრისით 
ეპარალელება წით-ელ- : ჭით-ა შეპირისპირებას, რაც სიტყვის აბსოლუ- 
ტურ ბოლოში ლ-ს მოკვეცით აიხსნება: ჭით-ა +“-+ჭით-ალ-6 ტურფ-ა 
–+ტოფ-ალ-... 
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მეგრულში ამ სიტყვას გათლილი ჯოხის სემა ახასიათებს, რაც 
შემთხვევითი ფაქტი არ უნდა იყოს. სავარაუდოა, საერთოქართველური 
ტაფ/ბ-ელ- მიმღეობური წარმოშობის ფუძე იყოს ტაბ-/ტაფ- „თლა“ 
ზმნური ძირიდან ნაწარმოები (იხ. აქვე, სვან, ტაბ- : ქართ. ტაფ-, 
ს.-ქართვ. #ტაბ-). 

ქართულში გავრცელებული ტურფი-ი ზანურ წყაროს გულისხმობს. 

ს.-ქართვ. “ტაბ-ელ- „ტაფელა; გათლილი ჯოხი“ “> ქართ. ტაფ-ელ-ა : 
ზან. ტურფ-ა (<-“ტოფ-ალ-). 


სვან. ტახ-რა „მამალი ნაძვი ან ფიჭვი“; „კავკასიური სოჭი“. 

ქართ. ტახ-ი „მამალი ღორი“. 

ზან. –. 

მნიშვნელობის ცვალება სავარაუდოა სვანურში, სადაც მამრის გა- 
გება გახდა ძირითადი, რომელიც შემორჩენილა ტახ-რა სიტყვაში. 

ფორმალული ანალიზისას ირკვევა, რომ ტახ- ფუძე სვანურში ქარ- 
თული ტახ-ის შესატყვისია (შდრ. ნეზუ-რა „დედალი ფიჭვი“); ხოლო -რა 
მცენარეთა და ცხოველთა სახელწოდებებში გავრცელებული სუფიქსი: 
ჯიპ-, ჯიჰ-რა „მუხა“, წიფ-, წიფ-რა „წიფელი“, ჰებ-, ჰებ-რა „ბალი“... 

ს.-ქართვ. #ტახ- (+–-წ.-ქართვ. %დ-ახ-, „მამალი ღორი“ –. ქართ. 
ტახ-ი : სვან. ტახ-, ტახ-რა. 

წ.-ქართვ. %დ-ახ-- „მამალი ღორი“ ფუძის შესატყვისებია: ს.-ნახ. 
(#ჰაავა „ღორი“; ხუნძ ბოლ“, ბოთლ. ბოლ“ონ, კარ. ბოლ“ონ.., დიდ. 
ბელ”ო, არჩიბ. ბოტი „ღორი“... 


სვან. ტაფ-, ლე-ტაფ-ი „განის ფიცარი“. 

ქართ. ტაბ-ო გურ. „ჩამურის ნაწილი“, ქვ. აჭარ. „მომრგვალებული 
ფიცარი, ლეჩხ. სა-ტაფ-ურ-ი „ბარის ტარში გაყრილი ჩხირი ფეხის 
დასაბიჯებლად“. 

ზან. 'ტუბ-არ-ი' „საფუძველი, საძირკველი“, ტუბ-უ-ხ-ი „ფსკერი“. 

ზანურში ტაბ-/ტაფ- ქართველურ ძირთა შესატყვისი ფორმა დაკარ- 
გულია (არ არის გამოვლენილი). შესაძლებელია მოსალოდნელი #ტუბ- 
ჩანდეს აჭარულ ტუარ-ი “–+ტუბ-არ-ი სიტყვაში. 

საერთოქართველურ %#ტაბ- სახელს ერთგვარი (საყრდე- 
ნი) ფიცრის სემანტიკა ახასიათებდა. ამგვარ ჩვენებას მხარს უჭერს ყვე- 
ლა ქართველური მონაცემი (შდრ. ტაბ-აკ-ი | ტაბ-ლ-ა (?)), შდრ. ჭან. 
ტაბ-უ „ტაბლა“. 

ს.-ქართვ. #ტაბ- „ერთგვარი (საყრდენი) ფიცარი“ “+ ქართ. ტაბ-ო, 


სა-ტაფ-ურ-ი : ზან. #+ტუბ-არ-ი (?) : სვან. ტაფ-, ლე-ტაფ-ი +–-#ტაბ-. 
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სვან. ტაფშ-უ, ტაფშ-უ უშგ. „ბრტყელი“. 

ქართ. (რაჭ.) ტელ-ფ-ი „ფართო, ტრიალი ადგილი“, ინგილ. ტელ- 
ა-ი „გაბრტყელებული“, ტლ-უ. 

ზან. 'ტაშ-'ი, "ტაშ-ირ-ი' (ტოპ.). 

სვანური ტაფშ-უ მიღებულია #ტაშ-ფ-უ უფრო ძველი ვარიანტისა- 
გან შფ თანმიმდევრობის შეუძლებლობის გამო – ქართ. ტელ-ფ- : სვან. 
%ტაშფუ “ ტაფშ-უ; აქ ივარაუდება ლ – შ ფონეტიკური პროცესი 
სვანურისთვის. რასაც ზანურშიც ვადასტურებთ –- ქართ. ტელ- : ზან. 
ტაშ- | ტაშ-ირ- (მდრ. ქართ. ძველ-ი : ზან. ჯვეშ-ი). ამით იმის თქმა 
გვსურს, რომ ტაშ-ი (ტაშ-ის-კარ-ი), ტაშ-ირი წარმოშობით ზანური 
ტოპონიმებია, რომელთა სახელდებაც მოტივირებულია მათი ადგილმდება- 


რეობით, შდრ. ქართ. (“+ ზან.) ტაშ-ირ-ი „ღია, გაშლილი ადგილი“. 

ს. ქართვ. “ტელ-(ეფ-) „ბრტყელი, ფართო, ტრიალი (ადგილი)“ -- 
ქართ. ტელ-ფ-ი, ტელ-ა-ი, ტლ-უ (–<+ტელ-უ) : ზან. ტაშ-ი, ტაშ-ირ-ი : 
სვან. ტაფშ-უ I “ ტაფშ-უ ““ ტაშ-ფ-უ “”ტეშ-ფ-ე. 


ქართ. ტერფ-ი „ფერვის ქვეითი სიბრტყე“; „ფეხის ძირი“. 

ზან. (ჭან.) ტაბ-ან-ი | ტაბ-უ „ფეხის გული“; „ქუსლი“. 

სვან. –. 

ჭანურში -ან || -უ დაბოლოებებს არაძირისეულად მიიჩნევენ, ძირია 
ტაბ- (არნ. ჩიქობავა). ჭანური ტაბ- უნდა შეესატყვისებოდეს ქართულში 
განმარტოებით მდგარ ტერფ- ფუძეს. თუ დაკავშირებას გავიზიარებთ, 
მნიშვნელობის მხრივ დიფერენციაცია მინიმალურია ქართველურ ენებში, 
შდრ.: „ფეხის ძირი“, „ქუსლი“, „ფეხის გული“. 

კანონხომიერია ფორმალური მიმართებაც – ტერფ2/ტაბ-. ქართ. ე : 
ზან. ა, ქართ. ფ : ზან. ბ (შდრ. ტეფ- „გან-ატეფ“, ტფ-ილ- : ტიბ-უ | 
ტუბ-უ) ბუნებრივია. ახსნას ითხოვს რ-ს „ხედმეტობა“ ქართულში; ის, არ 
არის გამორიცხული, რომ ზანურში (მით უმეტეს ჭანურში) დაკარგულიყო. 

აჭარული ტაბან-ი „საძირკველი“ ჭანურ წყაროს ვარაუდობს. 

ს.-ქართვ. %ტე(რ)ბ- „მირი, ტერფი; ფეხის ძირი“ – ქართ. ტერფ-ი 


-%+ტერბ-ი : ზან. ტაბ-უ | ტაბ-ან-ი –-+ტარბ- (?). 


ქართ. ტინ-ი „ლოდი, სალი კლდე“, ტილ-აპ-ი „კირქვა“. 

ზან. (მეგრ) ტკილ-ი | ტკირ-ი „ლოდი, სიპი კლდე“, ტკილი-ამ-ი 
„ქვიანი“, კოდუმე-ტკირ-ი „კლდიანი სანაპირო (კბოდე)“. 

ქართულში ძირად ტილ- (-–+ ტინ-) გამოიყოფა, რომლის ზანური 
კანონხომიერი შესატყვისი გართულებულია კ-თი, რაც ბუნებრივია მე- 
გრულისთვის ტ-ს მომდევნო პოხიციაში, შდრ. ქართ. ღ/ხრტილ-ი : მეგრ. 
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ხინტკირ-ი, ქართ. ღურტნ-ა : მეგრ. ხენტკორ- „ამოღურტნა“... ასევე 
ქართ. ტილ- : ზან. ტკირ- I ტკილ-. 

ს.-ქართვ %#ტილ- „ლოდი “– ქართ. ტინ-, ტილ-აპ-ი : ზან. 
ტკირ-ი | ტკილ-ი “–+ტილ-ი. 


ქართ. (ლეჩხ.) ტოხ-, ამო-ტოხ-ვ-ა „სატეხით ამოჭრა“. 

ზან. (მეგრ.) ტოხ-, ეშა-ტოხ-უ-ა (ოტახუთ) „სატეხით ამოტოხვა“. 

სვან. –. 

ქართ. ტოხ- : ზან. ტოხ- ფუძეთა ფორმალურ-სემანტიკური იდენ- 
ტურობა არ ნიშნავს რომელიმე მათგანის ერთი ენიდან მეორეში სესხებას. 
ტოხ საერთოქართველური დამოუკიდებელი ზმნური ძირია, რომელსაც 
არაფერი აქვს საერთო ს.-ქართვ. +ტეხ- (ხან. ტახ-) სიტყვასთან. 

ს.-ქართვ. #ტონს- „სატეხით ამოჭრა“ – ქართ. ტოხ- : ზან. ტოხ-. 


სვან. ტკგჩ- „მაგრად დაჭიმული რამ“. 

ქართ. ტკიც-ინ-, გა-ტკიც-ინ-ებ-ა, ტკიც-ინ-ა. 

ზან. ტკიჩ-ინ-, ო-ტკიჩ-ინ-უან-ს „ატკიცინებს; მაგრად გაბერავს“, გო- 
ტკიჩ-ინ-აფ-ილ-ი „დაჭიმული“, ტკიჩ-ონ-დ-უ(ნ) „იბერება, მაგრად იჭიმება“. 

მეგრულ-ქართულში -ინ ზმნური სუფიქსი დრო-კილოთა ყველა 
ჯგუფმია წარმოდგენილი; სვანურში -ინ არ დასტურდება, არც ზმნური 
ფუძეებია ცნობილი. 

ს.-ქართვ. #ტკიც-ინ- „დაჭიმვა, გაბერვა“ – ქართ. ტკიც-ინ- : ზან. 
ტკიჩ-ინ- : სვან. ტკგჩ- “–. ტკიჩ-. 


სვან ტრელ-, ხ-ე.ტტრელ-ალ ლნტ. „ეთამაშება, ლი-ტრელ-ალ 
„თამაში“. 

ქართ ტრელ-, ტრელ-ი „ერთს პირსა და ერთს საქმეზედ დაუმ- 
დგარი (საბა), ფშ. ტრელ-ი „ლაჩარი, მშიშარა“, ტრელ-ობ-ა „ფერება, 
მოფერება“. 

ზან. –. 

თამაში და ფერება საერთო სემანტიკური ველის წევრებია. ამ ფუ- 
ძეებს ფორმალური იდენტურობა აერთიანებთ. 

ს.-ქართვ. #ტრ-ელ- „თამაში; ფერება“ “+ ქართ. ტრ-ელ-ი, ტრ- 
ელ- : სვან. ტრ-ელ-. 


სვან. ტუარ- | ტუარ- | ტურ-, ა-ტურ-ე (ან-ტუარ-ე) ზს., ლშხ., 
ა-ტუაპრ-ე ლნტ. „ანთებს“, ა-ტურ-ალ-ი ბზ., ა-ტურ-ალ-ი ბქ., ა-ტურ-ალ-ი 
ლშხ., ა-ტუარ-ალი ლნტ. „ანთებს (ბევრს ან მრავალგზის), ლუ-ტუარ 
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ბქ., ლნტ., ლუ-ტუარ ლშხ. „ანთებული“, მუ-ტუარ ზს., ლნტ, მუ-ტუარ 
ლშხ. „მნათი, სანთელი“. 

ქართ. ტრ-, ტრ-ი-ობა-ა „აღგზნება“, ს-ტრ-ი-ო | ს-ტირ-ი-ო „ტრი- 
ობის მქნელი (საბა)“. 

ზან. (მეგრ.) ტურ, ტურ-აფ-ა „შენთება“, ეთო-ტურ-აფ-ილ-ი | 
ე-ტურ-აფ-ილ-ი „შენთებული, აღგზნებული“, მითო-ტურ-აფ-ა „შეგზხნება 
(ცეცხლის)“, ქინთუ-ტურ-ე „შეუნთე, შეუცაცხანე“. 

სვან. ტუარ- : ზან. ტურ- ფუძეთა შედარებითი ანალიზი გვიჩვე- 
ნებს, რომ ტრ- ძირი ქართულშიც ისტორიულად გახმოვანებული იყო. სა- 
ვარაუდო #ტუარ- ქართულში არ ჩანს. 

ს.-ქართვ. “ტუარ- „ანთება; შენთება“ – ქართ. ტრ- –+ტუარ- : 


ზან. ტურ- : სვან ტუარ- “+ | ტურ- | ტუჯრ-. 


სვან. ტუერ-დ ბზ., ლშხ., ტურ-ამ-დ ბქ., ტურ-ამ-დ ლშხ. ტუარ-დ 
ლნტ. ლიგნე „დამტვრევა, ნამსხვრევებად ქცევა“, შდრ. სვან. ტჟუის „მტვერი“. 

ქართ. მ-ტვერ- || მ-ტვრ-, მ-ტვრ-ევ-ა, ა-მ-ტვრ-ევ-ს, მ-ტვერ-ი. 

ზან. მ-ტვერ-ი –-#მ-ტვარ-ი „მტვერი“. 

ზანურ შესატყვისად მოხმობილი მ-ტვერ- ქართულთან ადაპტირე- 
ბული ფუძეა, რომელმაც გამოდევნა საკუთრივ ზანური M#(მ-ს)ტვარ- არქე- 
ტიპი, შდრ. მეგრ. ზმნური ფუძე რტუმ-ოლ-ი „მტვრევა“. 

ქართულში დაკარგულია ამოსავალი ზმნური ტვერ-; არსებული 
მ-ტვერ-ი/მ-ტვერ- ნაზმნარი სახელია. ამას კარგად აჩვენებს სვანურის არ- 
ქაული ტუერ- ფორმა. 

ს.-ქართვ %ტუერ-L „მტვრევა, “%მ-ტუერ „მტვერი“ “– ქართ. 
%ტუერ-, მ-ტვერ-, მ-ტვერ-ი : ზან. მ-ტვერ-ი («<-”მ-ტვარ-ი), რტ'უმ-ოლ-ი 
“–%მ-ტვარ-ოლ-ი : სვან. ტუერ- -· | ტურ- | ტუარ-. 


სვან. ტყაბ- | ტყაბ- | ტყბ-, ა-ტყბ-იე (ო+ხუ-ტყაბ) ზს., ა-ტყბ-ი 
(ო-ხ--ტჟაბ) ლშხ., ა-ტყაბ-ე/ქი ლნტ. „წვავს, ლი-ტყბ-ე ზს. ლი-ტყბ-ი 
ლშხ, ლი-ტყაბ-ი ლნტ. „შეწვა“, ლგ-ტყაბ ზს. ლნტ., ლგ-ტყაბ ლშხ. 
„შემწვარი“, მგ-ტყაბ ზს. ლნტ., მგ-ტყაბ ლშხ. „შემწვარი“, მგ-ტყაბ-ე 
ლნტ. „შემწველი“. 

ქართ. ტჟყ-ინ-, ტყ-ინ-ებ-ა „ცეცხლის გზნება, ნთება (საბა)“, მო-ტყ- 
ინ-არ-ე „ანთებულივით (საბა)“. 

ზან. –. 

„წვა“ – „დანთება“ სემანტიკური მიმართება ადვილი ასახსნელია. 


ფორმალური თვალსაზრისით ყურადღებას იქცევს -ჯაბ – I -აბ თე- 
მის ნიშნის პოვნიერება სვანურში (იხ. § ვ9). -ებ-იანი ფუძე ქართულშიც 
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შეიძლება მოვიძიოთ – ტყუერბ-ი (–<%X+ტჟ-უ-ებ-რ-ი) „დიდი ცეცხლი 
აგხებული ფრიად (საბა)“. 

ს.-ქართვ. "ტყ- | ”ტყ-(ებ-) „დანთება, ცეცხლი; ცეცხლზე შეწვა“ -> 
ქართ. ტჟ-ინ- ტყ-უ-ერ-ბი “ %ტყ-უ-ებ-რ-ი : სვან. ტყ-აბ- | ტყ-აბ- 
“ “ტყ-ებ-. 


ქართ. (იმერ.) ტყვეპერ-ა „ლაყე კვერცხი”. 
ზან. (მეგრ.) ტყვაპა-ია „ლაყე კვერცხი“. 
სვან. –. 


მეგრულში რ დაკარგულია ტყქვაპა-ა “«–-#+ტყვაპარ-ია. ფუძის სიმ- 
ბოლიკური (ბგერწერითი) აგებულების მიუხედავად ბგერათშესატყვისობა 
ქართ. ე : ზან. ა დაცულია. 

ს. ქართვ. “ტყფუეპ-(ერ-) „ლაყე კვერცხი” -· ქართ. ტყვეპ-ერ-ა : 
ზან. ტყვაპ-ა-ია “-#+ტყვაპ-არ-ია. 


სვან. ტჟლიბ ზს., ლნტ., ტჟლიპ ლშხ. „ელენთა“. 
ქართ. ტჟყირბ-ი | ტჟყირპ-ი. 


ზან. (მეგრ.ე) ტყილ-ი „ტყირბი, ელენთა“. 
ზანურ-სვანნურში ლ მეორეული ფორმაციისაა მეგრული უფრო 


შორსაა წასული; აქ ბოლოკიდური ბ დაკარგულია, რაც ჩვეულებრივია 
მხოლოდ რ-სთან მეხობლობაში (შდრ. ქართ. რბოლ-ა : ზან. რულ-ა “+ 
რბულაა...) – მეგრ. ტყილ-ი ““ტყირ-ი “+ტყვირბ-ი. 

ს.-ქართვ #%ტყირბ „ტყირბი„ ელენთა “– ქართ. ტყირბ-ი | 
ტყირპიი : ზან ტყილ-ი (–-+ტყირბ-ი) : სვან ტყლიბ | ტყლიპ 
(«”ტყირბ). 

ს.-ქართვ. ტყირბ- ფუძეს შესატყვისები ეძებნება იებრიულ-კავკასიურ 
ენებში, შდრ.: ნახ. დშევს „ღვიძლი“; ანდ. რეტიაილ "სი – %+დეტიილა"ი, 
დარგ. დულეკ, ლაკ. თბილიკ, არჩიბ. დილიკ, ხინალ. დალალღ „ღვიძლი“... 


სვან. ტჟუალ ბზ., ლშხ. ტყუალ ლნტ. „ლაფი, შლამი“. 
ქართ. 'ტლაპ-ო'. 


ზან ტყოლ-ი ო-ნტქოლეში “ | ო-ლონტყ-ეშ-ი „ტლაპო“, 
მო-ნტყოლ-ირ-ი „ლაფში ამოვლებული“. 
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თუ დამტკიცდება, რომ ყ ან ქართულშია დაკარგული, ან გაჩენი- 
ლია ზანურ-სვანურში, მაშინ აღწერილ ძირთა სტრუქტურა და სემანტიკა 
იძლევა მათი დაკავშირებით შესაძლებლობას, შდრ. ტალახ- “–-+ტყალი-ა (1). 

ს.-ქართვ. #ტყუალ- „ტლაპო, ლაფი – ქართ. ტლ-აპ-ო : ზან. 
ნტყოლ- -> | ლონტყ- : სვან. ტყუალ -> | ტყუალ. 


სვან. ტყუესგ- | ტყუასგ- | ტყუასკ-, ხ-ე-ტყუსგ-ენ-ი (ეს-ტყუესგ- 
ნ-ი) ბხ., ხ-ე-ტყუესკ-ენ-იი „ნაპერწკალი უვარდება“, ამ-ტყუასგ -· II ან- 
ტყუასგ ზს., ან-ტყუასგ ლშხ., ამ-ტყუასკ - | ან-ნტყუასკ ლნტ. „ვარ- 
სკვლავი“, ქს. „ნაპერწკალი“, მუ-ტყუასგ ზს. მუ-ტეუასგ ლშხ., მუ- 
ტყუასკ ლნტ. „ნაპერწკალი, ვარსკვლავი“. 

ქართ. ტყვც-, ტყვც-იალ-ი. 

ზან. (მეგრ.) ტყვაც-, ტყვაც-ი „ჭექა“, „ელვა“, გო-ტყვაც-უ „იელ- 
ვა“, ჭან. ტკოჩ- „სროლა“. 

ზანურში ფუძე გასისინებულია ტყვაც- “+-#ტჟყვაჩ (შდრ. ჭან. 
ტკოჩ-). მნიშვნელოვანია შესატყვისობა ქართ. ც : ზან. ჩ – ც : სვან. 
სგ/სკ “–- ცქ (იხ. § 28). 

ბუნებრივად გვეჩვენება სემანტიკური შეფარდება ნაპერწკალი 
> (ელვა) ვარსკვლავი, 

ს.-ქართვ. “ტყუეც-/ტჟოც- „ელვა, ნათება, ნაპერწკალი“ – ქართ. 
ტქყვც- (““”ტყვეც-) : ზან. ტყვაც-, ტკოჩ- ““ტყოჩ- : სვან. ტყუესგ | 
ტყუასგ | ტყუსგ- | ტყუესკ- “ ტყუეცქ-. 


სვან ტყუეფ- | ტყუაფ- | ტყუფ-, ხ-ე-ტყუფ-ენ-ი (ა-ხ-ტყუაფ) 
ზს., ლშხ., ხ-ე-ტყუეფ-ენ-ი ლნტ. „სძვრება (ტყავი, კანი...), მე-ტყუეფ-ე 
„ატყავებული“. 

ქართ. ტყავ-, ტყავ-ი, ტყავ-ებ-ა, გადა-ე-ტყავ-ებ-ა, ა-ტყავ-ებ-ს. 

ზან. ტყებ/ტყაბ, ტყებ-ი | ტკებ-ი „ტყავი“, ტყაბ-არ-უ-ა „გა- 
ტყავება“, გინა-ტყაბ-არ-უ(ნ) „გადაეტყავება“, გურ. (-- ზან.) ტყობ-ერ-ა. 

სვანურში სახელური ფუძე გვაკლია. აგებულებით სვანური ხ-ე- 
ტყუეფ-ენ-იი უდრის ქართულ 'გადა'-ე-ტყავ-ებ-ა-ს. 

სვან. -ეფ (+– -ებ) არამხოლოდ ფუნქციურად შეესაბამება ქართულ 
-ებ-ს (იხ. 8 39-40). სვანურში -ეფ გამოსაყოფია; ძირად გვრჩება ტყო-, 
რომელიც რედუცირებული შესატყვისია ქართული ტყავ-ისა – ტყუ- 
“ოტყ-აუ-. 

ს. ქართვ. “”ტყ-აუ- „ტყავი, ტყავება” “> ქართ. ტყავ-ი, ტყავ- : 
ზან. ტჟებ- | ტყაბ-ი ტყაბ-არ “– ტყობ-არ- : სვან, ტყუ-ეფ- ”-·> | 
ტყუ-აფ- -· | ტყუ-ფ- (““ტყაუ-ებ-). 
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სვან. ტყუეფ- | ტყუაფ- | ტყუფ-, ხ--ტყუფ-ი (ლო-ხ-ა-ტყუეფ) 
ზს, ხ-ა-ტყუფი (ლო-ხ-ტყუეფ) ლშხ., ხ--ტყუაფი (ლა--ა-ტყუიფ) 
ლნტ. „სცემს; არტყამს (მათრახს...)“. 

ქართ. ტყებ-, ტყებ-ა „თავს ცემა (საბა)“, „ტირილი, გოდება“, ძვ. 
ქართ. ტყებ-დ-ეს. 

ზან. –. 

-ეფ (“- -ებ) სვანურში აქაც გამოჩნდება ქართული -ებ-ის შესა- 
ტყვისად. მთლად ნათელი არ არის 4-ს კვალიფიკაცია სვანურში – ფო- 
ნეტიკურად განვითარდა, თუ ქართულმა დაკარგა. ამის ფონეტიკური სა- 
ფუძველი არსებობდა ძირში ბს პოვნიერების სახით – ტყუებ -- 
ტყებ-. საკითხი დამატებით შესწავლას მოითხოვს; გამოსავლენია ზანური 
ეკვივალენტიც, შდრ. ტ(ჟ)ვაფ-აფ-ი „თავში ცემა”. 

სვანურში ფუძის აბლაუტი ჩვეულებრივია – ტყუეფ- -> | ტყუაფ -- 
ტყუიფ-, ქართულში ე – ი არ არის შენიშნული. 

ს.-ქართვ. %ტყ(უ)ებ- „ცემა, ტირილი – ქართ. ტყებ- : ზან. 
ტ(ჟ)ვაფ- : სვან ტყუეფ- -> | ტყუაფ- -· | ტყუფ- | ტყუიფ-. 


სვან. ტჟგრსგ-ნ-, ტჟგრსგ-ნ-პი ბზხ., ტყგრსგ-ნ-ა ბქ. „ტკაცუნა“. 

ქართ. ტკრც-ი-ალ-ი/ა, ტკაც-ან-ი, ტკაც-უნ-ა. 

ზან. ტკარჩ-ალ-ი „კისკისი, კაკანი“, ტკაჩ-აფ-ი „ტკაცანი“. 

ტკ- ტყ მონაცვლეობას ალბათ ამ ფუძის ბგერწერითი ხასიათი გან- 
საზღვრავს, თუმცა ტკ/(ტჟ სპორადულად ამის გარეშეც იჩენს თავს -- 
ტყბილ-ი | ტკბილ-ი. 

ქართ. ც : ზან. ჩ : სვან. სგ (– ცქ) ბგერათფარდობამ აქაც იჩინა 
თავი (იხ. § 28). 

ს.-ქართვ. +ტჟაც-ან- „ტკაცანი“ – ქართ. ტკაც-ან- | ტკაც-უნ-, 
ტკრც-იალ-ა/ი : ზან. ტკარჩ- | ტკაჩ- : სვან. ტყგრსგ-ნ-“-+”ტყარცქ-ან-. 


სვან ტგნ- | ტინ-, ალ-ტგნ-ე (ოთ-ლგ-ტინ) „ჭყლეტს”. 

ქართ. ტენ-, ტენ-ი-ს, გა-ტენ-ილ-ი, შე-ტენ-ილ-ი, და-ტენ-ა, ტენ- 
ებ-ა „რა (საბა)“. 

ზან. ტვენ-, ტვენ-უ-ა „ტენა“, გო-ტვენ-ილ-ი „გატენილი“. 

სემანტიკურ-ფორმალური იგივეობა ადვილი შესამჩნევია. სვან. ა-ლ- 
სხვაგანაც დასტურდება –- ალ-ფარ-ი „ფარავს“ : ქართ. ფარ-, ფარ-ი... 

ს.-ქართვ. #%ტენ- „ტენა, ჭქლეტა“ – ქართ. ტენ- : ზან. ტვენ- : 
სვან. ტგნ- || ტინ-. 
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– 


უ 


სვან. -უ (+ -ო) „დერივაც. სუფ.“. 

ქართ. -ო „დერივაც. სუფ.“. 

ზან. -ო – II -უ „დერივაც. სუფ.“ 

მუდ-უ : მუდ-ო : მუდ-უ, ფერ-უ -> | ფარ-უ : ფერ-ო, სდუგ-უ : 
შულ-ო, ბაღ- “+ ბაღ-უ : ბეღ-ო : ბაღ-უ, წებ-ო : ჭაბ-უ || ჭაბ-ო... 

ს.-ქართვ. #-ო „სადერივაციო სუფიქსი“ – ქართ. -ო : ზან. -ო -” | 


-უ : სვან. -უ (<-%ო). 


სვან. უედნ -> I 'უედდ „ძლივს“. 

ქართ. ოდნ-ავ-, ოდნ-ავ-ი. 

ზან. (მეგრ.), ონდ-ე | ონდ-ე-თ „ძლივს. 

ამ სიტყვის ამოსავალი სახე ყველაზე უკეთ ქართულს დაუცავს – 
სვან. უედდ || “ 'ოედნ “-+ოდნ, ზან. ონდ- “–-+ოდნ-. 

ზანურში დნ “ ნდ გამოწვეულია თანხმოვანთა სინტაგმატიკაში 
მკაცრად გატარებული წესით – კონსონანტი + სონანტი აკრძალულია და 
სუპერირდება სხვადასხვა მიმართულებით: სონანტის გადასმით (C+5 – 
5C), ან ხმოვნის ჩასმით C+5 – CV5 (შდრ. ქართ. მშობელძაღლ-ი – 
მეგრ. შობელძაღილიი...). 

ზემოაღწერილ ფუძეთა ისტორიული კავშირი ქართ. ოდ-ენ ლექსე- 
მასთან შესაძლოდ მიგვაჩნია. 

ს.-ქართვ. “ოდნ- (ოდ-ენ?) „ოდნავ, ძლივს “– ქართ. ოდნ-ავ-ი, 
ოდნ-ავ;, ზან ონდ-ე- თ) (“+ “ოდნ-ე-(თ)) : სვან «რედდ | «ედნ 
(<– %ოდნ-). 


სვან. უ-ელ-, ი-უელ-იელ ბზ., ლშხ., ი-უოელ-იელ ლნტ. „კნავის“. 

ქართ. წივ-, წივ-ი-ს, წივ-ილ-ი. 

ზან. (მეგრ.) ჭვ-, გე-ჭვ-ი-ან-ს „წივის“, ჭვ-ი-აფ-ი „წივილი“. 

სვანურსა და მეგრულში ფუძე რედუცირებულია: უ-ელ- “ “ჰიუ- 
ელ-, ჭვ- “-+ჭივ-; სვანურში ი- რედუქციამ საკომპენსაციოდ მომდევნო 
ხმოვნის (ე) დაგრძელება გამოიწვია (შდრ. სვან. ყუ-ილ- “-#ყიუ-ილ- : 
ქართ. ყივ-ილი-ი...). 
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სვანურში «უ-ს წინა პოხიციაში ისტორიული ჭ –- ქართული წ-ს 
შესატყვისი –- ჯერ ჰ-ში გადასულა, ხოლო შემდგომ სულაც დაიკარგა 
(მდრ. ქართ. წვერ-ი : სვან. ფერ-ე “- ჰუერ-ე “+ ჭუერ-ე... ვ. თოფურია). 

ს.-ქართვ. ”წიუ- „წივილი“ – ქართ. წივ- : ზან. ჭვ-ი : სვ. უ-ელ- || 
უელ”. 


სვან. ფერ ზს., ლნტ., უორ (–<უერ) ლშხ. „მიწა, თიხა“. 

ქართ. წვირ-ე „ნეხვი, ჭუჭყი, ნაკელი“. 

ზან. (მეგრ.) წვერ-ე „ნეხვი“. 

მეგრული წვერ-ე ქართულთან ადაპტირებული ფუძეა - წვერ-ე 
“ “ჭვერ-ე. 

როგორც ეტყობა, მეგრ. #ჭვერ-ე ტიპის ფუძე სვანურშიც დასტურ- 
დებოდა. ბოლოკიდური -ე აქ დაკარგულია, მას შემდეგ, რაც ასიმილირე- 
ბულ იქნა ძირისეული ი – #ჭუირ-ე - #ჰუირ-ე “ #უერ-ე -“ უერ-. 

შინაარსობრივი მიმართება ჭუჭყი – მიწა ადვილი ასახსნელია. 
მნიშვნელობის გადაწევა ქართულ-ხანურშია მომხდარი. რასაც ქართულში 
მიწა შეთვისებული სიტყვის გაბატონებამ შეუწყო ხელი, ხოლო მეგრულ- 
ში დიხა-მ გაიფართოვა სემანტიკური ველი. მიწა – წვირე მი- 
მართებისათვის შდრ. ქართ. მიწა -> მეგრ. მინწა „წვირე, ნაკელი“. 

და რომ მიწის მნიშვნელობა ამ სიტყვისთვის ძირითადია, ამაში მო- 
ნათესავე იბერიულ-კავკასიურ ენათა ჩვენებაც გვარწმუნებს, სადაც გენე- 
ტურად საერთო ძირებს ვადასტურებთ, შდრ.: აფხ. ა-რწიგრ-ა, ადიღ. 
ა-ჭაგრ „მიწა“; წახ. ჭიიე “– ჭირე, ხინ. ინჩპე “ ჭაინე, ლეხგ. ჩაილ “- 


ჭაილ, თაბ. ჯილ “- ჭირე, აღ. ჯილ “ ჭირე, რუთ. ჩაილ “– ჭაირე ,„მი- 
წა“, დიდ. ჭედო, ხვარშ. ჭიდა... 

ს.-ქართვ. +წუირ-ე „მიწა, ტალახი“ –“– ქართ. წვირ-ე : ზან. წვერ-ე 
(“<-“ჭვირ-ე) : სვან. უერ- -> | ფორ (“-”ჭუირ-ე). 


სვან. იდ ზს., ლშხ. „დელამა, ცვარი, წვეთი“. 

ქართ. წვეთ-, წვეთ-ი. 

ზან. ჭვ-ათ- -> | წვ-ათ-, ჭვ-ეთ-ი | ჭვ-ათ-ი, წვათ-ან-ს | ჭვათ-ან-ს 
„მოწვეთავს“. 

სვან. ფიდ სტრუქტურულად ქართ.-ხან. წუ-ეთ- | ჭუ-ათ- ფორმებ- 
თან ამჟღავნებს სიახლოვეს «ფუუიდ ნააბლაუტარია “- «ლიდ “+-#ჟუედ 
-–%+პუედ -"ჭუედ, შდრ. ლაშხური უფედ ,1ძ“ ალომორფი. 
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სვანურში ფუძის აუსლაუტი უძველეს ვითარებას გვიჩვენებს; ე. ი. 
ქართ. წვეთ- “”წუედ-. 

ს.-ქართვ. ”წუედ- „წვეთი, ცვარი, წვეთება“ – ქართ. წვეთ- : ხან. 
ჭვათ- -· | ჭვეთ-/წვათ- : სვან. უიდ | უედ (“-”ჭუედ). 

ს.-ქართვ. %წუედ არქეტიპი გენეტურად საერთოა სხვა იბერიულ- 
კავკასიურ ენათა მონაცემებთან – შდრ.: ხუნძ. წაად, ახვახ. წაარი “ 
წ.ადი, ანდ. წაა “ წაად, ბოთლ,., ქჭამ., ბაგვ., კარ. წააი “-+წაარ “-”წაად 
„წვიმა“... 


სვან. 'უინ-', მა-უინ ზს., ლშხ., მა-უინ ლნტ. „მავნე“; ნგნ-ირ ზს., 
ლშხ., ნგნ-ირ ლნტ. „ელენთა“. 

ქართ. ვნ-, მა-ვნ-ე, ვნ-ებ-ა, ვნ-ებ-ს. : 

ზან. (მეგრ.) ნ-, ო-ნ-უ „ვნებს“, გ-ე-ნ-უ „გავნო“, ნ-ე „მაჭარი; ნაღვე- 
ლი, ღვარძლი“. 

სვანურის გახმოვანებული ფუძეები «ფინ- ნგნ “– «ინ (შდრ. 
ქართ. ვაკე : სვან. ნაკ „ვაკე“, ვიდრ-ი : ნადრა..) უძველეს, ურედუქციო 
ვითარებას წარმოაჩენს და ემთხვევა საერთოქართველურ მდგომარეობას: 
ზანურში ძირი გამარტივებულია –- ნ- –-#ვნ-, ნ-ე “-#ვნ-ე. სემანტიკურად 
ქართულის ვნება (შდრ. ვნებათა ღელვა) სემანტემიდან ადვილად 
გამოიყვანება მეგრულის როგორც მაჭარი, ისე ნაღველი, 
ღვარძლი სემები: მაჭარი –“ ვნების აღმძვრელი, 
ვნებიანი; ნაღველი, ღვარძლი + მავნე. ამ უკანასკნელის 
„” ევოლუციად გვევლინება სვანური ელენთა (– ნაღვე- 
ლი). 

ვნების აღმნიშვნელი საერთოქართველური #4უინ- ძირის დერი- 
ვატია ს.-ქართვ. #უინ-ო „ღვინო“ (–+ ქართ. ღვინ-ო, ზან. ღვინ-ი -· | 
ღინ-ი, სვან. ღუინ-ელ). აქ განსაკუთრებული ყურადღება უნდა გამახვილ- 
დეს ღვინოზე, როგორც ვნების აღმძვრელ გამაბრუებელ 
საშუალებაზე, შდრ. მეგრ. ნე “რ«-%ვნე „მაჭარი“. საერთოქართველურ 
%უინ-ო „ღვინო“ ლექსემას ვერ დავაცილებთ საერთოქართველურ #ჟინ- 
ავ- „ვენახი“ უძველეს კომპოხზიტს (შდრ.: ქართ. ვენ-ავი “«--ვინ-ავ-ი, 
ზან. ბინ-ეხ-ი “–-+ვინ-ოხ-ი, სვან. ფენ-ავ “–-X#ფუინ-ავ). კომპოზიტის პირვე- 
ლი კომპონენტი, რა თქმა უნდა, იგივე #უინ- არის, რომელიც #ფუინ-ო 
„ღვინო“ სიტყვაშია, ხოლო ავ- იგივე ფუძეა, რაც: ხუნძ. ახ, ბოთლ., 
ღოდ. ახი, ახვახ. ავი, ანდ. ოხი.., ლაკ. ავ, დარგ. ანვ „ბაღი“.. შდრ. თა- 
ნამედროვე ახ-ო “– ავ-ო (არნ. ჩიქობავა). ე. ი. კომპოზიტი #ჟინ-ავ- 
ეტიმოლოგიით ღვინის ბაღს აღნიშნავდა, რაც რეალობასთან ახლოა. 


222 


ვნებისა და ღვინის სემანტემათა გადმოცემა საერთო ძი- 
რის სიტყვებით დამახასიათებელია სხვა მონათესავე იბერიულ-კავკასიური 
ენებისათვისაც, შდრ.: ბაცბ. ვენ „ღვინო“, ჩაჩნ, უნ «–-#ჟუინ, ინგ. უ(ნ) 
–%უინ „დაავადება, ინფექცია“, ვაინახ. უნ-ხუო „ავადმყოფი“ + ს.-ნახ. 
%უინ- „ვნება, ღვინო“: ს.-ქართვ. #უინ- ,„Iძვ, შდრ. აფხაზ.: ა-უგ “– 
ა-უგნგ. „ღვინო“ და ა-უანგ-ხა „ელენთა“ (აფხაზური -ზ(ა) +“ ა-%(ა) ,„ნა- 
ღველი'). 

ზემოთწარმოდგენილი ეტიმოლოგია ღვინისა და ვენახის 
თაობაზე გამორიცხავს ადრე გამოთქმულ მოსაზრებას იმის შესახებ, რომ 
ეს ლექსემები ნასესხებია ქართველურში ინდოევროპული ენებიდან (თ. გა- 
მყრელიძე, ვიაჩ. ივანოვი). მოულოდნელიც კი იყო ხალხს, რომელმაც ხუ- 
თასზე მეტი ყურძნის ჯიში გამოიყვანა, ინდოევროპელებისგან შეეთვისები- 
ნა ღვინისა და ვენახის სახელწოდებები. 

ს.-ქართვ. #უინ-/უნ- „ვნება, თრობა/გაბრუება; მაჭარი, ღვინო, ნა- 
ღველი, ღვარძლი“ – ქართ. ვნ-, მა-ვნ-ე, ღვინო” “+-%ვინ-ო, ვენ-ავ-ი 
–%ვინ-ავიი : ზან. ნ- “-#ვნ-, ნ-იე “-+ვნ-ე, ღ(ვ)ინ-ი #“«-%ვინ-ი, ბინ-ეხ-ი 
–%ვინ-ოხ-ი : სვან. მა-უინ | მა-უინ, ნგნ-ირ | ნგნ-ირ “«-”ჟინ-, ღუინ- 


ელ “-”ფინ-ელ, უენ-ავ “-“უინ-ავ. 


სვან. ფიშკუ ზს., ლნტ., უიშკ ლხმ. უშკუ ლშხ. „პირი, სახე“. 
ქართ. წუწკ-, წუწკ-ი', წუწკ-ნ-ი-ს „ბაგით ამოწოვნა (საბა)“. 
ზან. – 


ქართულში დაკარგულია სახელური ფუძე ”წუწკ-ი, რომელსაც ბა- 
გის მნიშვნელობა უნდა ჰქონოდა. ამას საბას მიერ მოხმობილი წუწკ-ნ- 


„ბაგით წოვნა“ ადასტურებს. სემანტიკური ფარდობა ბაგე -– სახე - პი- 
რი ბუნებრივია. 

შეიძლებოდა გვეფიქრა სვან. ფიშკ ძირის კავშირზხე ქართ. ჭოჭ-თან 
(იხ. ქეგლ-ი), მაგრამ ჭოჭ- წოვა-თუშურიდან შეთვისებულად მივიჩნიეთ 
(მდრ. ბაცბ. ჭოჭ „პირი; ხეობა“, ინგ. ჭოჯ : ჩაჩნ. ჭუოჟ || ჯ). 

ქართული %წუწკ-ის შესატყვისი სვანური ფუიშკ შეპირისპირება 
ეფუძნება შემდეგ ქართველურ კორესპონდენციებს. ქართ. წ : სვან. ჰ – 0, 
ქართ. წკ : სვან. ჭკ -> შკ (იხ. აქვე, §8 31). ე. ი. სვან. ფიშკუ | უშკუ | 
უიშკ “ უშკ ““ჰუშკ –”ჭუჭკ- (შდრ. ქართ. ჭედ-: სვან. შკად-). 

ს.-ქართვ. #”წუწ-კ- „ბაგე, პირი“ – ქართ. 'წუწკ-ი', წუწკ-ნ-: სვან. 
უშკუ | უიშკუ I უიშკ “–”“ჭუჭკ-. 

ს.-ქართვ. “?წუწ-კ- ძირის მონათესავე ძირებია: ადიღ. ჭოწ „პირის 
ღრუ“, აფხ. ა-ჭ. „პირი“; ბაცბ. ჭოჭ, ინგ. ჭოჯ, ჩაჩნ. ჭუოჯ „სახე, პირი“... 
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სვან. უიჯ ზს., ქს. „გველი, ძლოკვი“. 

ქართ. 'ოძ-ი' „გველი“, ოძ-ის-ი (ტოპ.), ოძ-ელ-ი „ად. საკ. გვარი“. 

ზან. –. 

საკუთრივ ქართულში ოძ-ი ლექსემა „გველის“ მნიშვნელობით არ 
იხმარება, დაკარგულია. მაგრამ ქართულში დაკარგული სიტყვა სომხურს 
ადრევე შეუთვისებია და ოძ – | ოც „გველი“ სახით შემოუნახავს. 

ქართ. ოძ- : სვან. უიჯ შეპირისპირება გამორიცხავს ადრე გამო- 
თქმულ მოსაზრებას სვანური «უიჯ-ის კავშირის შესახებ ქართ. გველ- : 
ზან. გვერ- სიტყვებთან. 

ს.-ქართვ. #ოძ- „გველი“ “ ქართ. ოძ-ი, ოძ-ელ-ი, ოძ-ის-ი (შდრ. 


გველეთი (ტოპ.)) : სვან. უიჯ “უჯ “ოჯ. 


სვან. უოსარ ზს., ლნტ., უოსარ ლშხ. „ჩოხა“. 
ქართ. ასალ-ი „ცხენის ზურგზე გადასაფარებელი ქსოვილი“, გურ. 


ასალა- „ქეჩა კეხის ქვეშ დასაფენი“. 
ზან. (მეგრ.) ოსარე „პერანგი“; „ურმის ნაწილი“. 


მეგრულ ოსარე-ში ადრე ქართული სერ-ი „ღამე“ ფუძის შესატყვის 
კანონხომიერ სარ- ფუძეს ხედავდნენ (თ. გამყრელიძე, გ. მაჭავარიანი). 
რაც არ არის მართებული. ზანური ოსარე კანონზომიერად ასახავს საერ- 
თოქართველურ 7#ა-სალ-ა ფუძეს, ოღონდ თანამედროვე ოსარე უძველესი 
%ოსორა-(ი) ფორმისაგან (ქართ. ა : ზან. ო, ქართ. ლ : ზან. რ) მომდი- 
ნარეობს. შუა საფეხურად აღდგება #ოსარა-(ი), სადაც ინლაუტური ო 
ა-ში მომდევნო -ა სუფიქსის ზეგავლენით გადავიდა. აუსლაუტური ე ზა- 
ნურში ა-ი თანმიმდევრობის გვიანდელ რეალიხაციას წარმოადგენს (ტომა- 
რა-ი – მეგრ. ტომარე... 8. თოფურია). 

საყურადღებოა, რომ მეგრულ ოსარე-ს ქართულისმიერი სემანტიკაც 
ახასიათებს, რაზეც სამართლიანად მიუთითებდა ი. ყიფშიძე (იხ. ლექსიკო- 
ნი, ზენწარ-ი, ოსარე). 

ს.-ქართვ. %“ა-სალ-ა- „ქეჩა, ჩოხა, პერანგი“ “. ქართ. ასალა -” | 
ასალ-ი : ზან ოსარე “-#ოსარა-(ის “წოსორა-(ი) : სვან. «ოსარ | 
უოსარ “+ +(უ)ასალ (ჟუ ფონეტიკური დანართია, შდრ. ობოლ-: ფუობელ, 
ოსტატ-: უოსტატ...). 

ს.-ქართვ. #ა-სალ-ა (#6§ი. ხან. ოსარე, სვან. ფუოსარ) დაკავშირებუ- 
ლია ადიღეურ საია „პერანგი, ახალუხი“, უბიხურ აშე „პერანგი“ ფუძეებ- 
თან (გ. როგავა). აქვე შემოსატანია: ჩაჩნ. ასა(ნ), ინგ. ოასა +“ თოასა(ნ), 
ბაცბ. ასრ (მრ. ასერ-ჩ) „თასმა, ქამარი“... 
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სვან. ლუშხ- | უშხ- | «კუშხ-, ხ-ა-უშხ-ნე (ათ-უშხ-ე) ბზ., ხ-ა-უშხ-ე 
(ახ-უშს-ე) ბქ., ხ-ა-უშხ-ი (ათ-უშხ-ე) ლშხ., ხ-ა-უშხ-ი (ათა-უიშხ) ლნტ. 
„ამხელს, ამჟღავნებს, გასცემს (მას, მას)“; ა-უშხ-ნე ბზ., ა-უშხ-ე ბქ., 
ა-უშხ-ი (ად-უშხ-ე) ქს. „ამხელს, ამჟღავნებს“. 

ქართ. უწყ-, უწყ-ი+, ა-უწყ-ებ+, უწყ-ებ-ა, ი-უწყ-ე, ნა-უწყ-ებ-ი. 


ზან. ორწყ- | ოწკ- „ხედვა, ყურება“. 
შეპირისპირების სემანტიკური მხარე ეჭვს არ იწვევს. ცნობილია ასე- 


ვე ზანურ-ქართულ ფუძეთა საერთო წარმომავლობაც (დ. მაჭავარიანი). 

სვანურში უშხ- ფორმის პოვნიერება ქართული უწყ-ის შესატყვი- 
სად აიხსნება როგორც ჭყ – შყ -· შხ ფონეტიკური პროცესის შედეგი; 
შდრ. ქართ. ნერწყუე- : სვან. ნაშყო – II ნაშხო, სადაც შყ -· | შხსუებ- 
სტიტუცია რეალური ენობრივი ფაქტია. 

ამდენად, სვანური უშხ- მიღებულია #”უჭყ- არქეტიპისაგან უშყ- სა- 
ფეხურის განვლით – ქართ. უწყ- : სვან. +უჭყ- -· +უშყ- -- უშხ-; ხო- 
ლო ზანური ფორმები #ო(რ)ჭყ- უფრო ძველ საფეხურს ჰგულისხმობენ. 


აქ წყ =5. ჭყ => წყ მესამეული პროცესის შედეგად თანამედროვე ალო- 
მორფები განვითარდა (იხ. აქვე, § 

ს.-ქართვ. %უ-წყ- „უწყება, შეტყობა, შეტყობინება, ხედვა“ => ქართ. 
უ-წყ- : ხან. ო-რწყ- | ო-წკ- (““”ო-(რ)ჭყ-): სვან. უ-შხ- || უ-შხ- || უ-შხ- 
(–“უ-შყ- “'უ-ჭყ-). 


სვან. უჩ-, ი-უჩ-ი (ოთ-ი-უჩ) ზს., ლშხ., ლნტ. „იგერიებს“. 

ქართ. ცავ-, ი-ცავ-ს, ცევ-, და-ი-ცევ, და-ცვ-ა, მ-ცვ-ელ-ი. 

ზან. ჩუ- | ჩვ-, ჩუ-ალ-, „ცვა“, „დამალვა“, პი-ჩუ-ან-ი „პირცვა, 
მარხვა”, , ტყა-ნუ „ტყის მცველი”. ჭან. ჩ-უ „უდარაჯა“, მა-მ-ჩვ-ალ-ე 
„მცველი“, პი-ჩვ-ა „პირცვა, მარხვა“. 

სემანტიკური შენაცვლება მოგერიება – დაცვა – და- 
მალვა (შენახვა) ბუნებრივია. 

უ-ს მეტათეზისის საფუძველი სვანურში არ ჩანს. მაგრამ პროცესი 
გავრცელებულია და შეიძლება ზუსტ ანალოგზეც მივუთითოთ, შდრ.: 
ქართ. დაშავ-(ება) “ სვან. დაუშ- | ლდაუშ- „გაფუჭება, დაშავება“ 
(ქართ. ცავ- : სვან. “ჩაუფ- “ უჩ-), ქართ. ძილ- : სვან. +ჯიუ- -%ჟაუ- 
– უჟ- „ძილი“. 

ზანურში მხოლოდ რედუცირებული ფუძე გვაქვს : ქართ. ცავ-/ცევ- : 
ზან. ჩვ “-”ჩაუ-. 

ს.-ქართვ. #”ცეუ- „დაცვა“ – ქართ. ცევXცავ-, მ-ცვ-ელ-ი : ზან. ჩვ-/ჩუ- 
(– ჩაუ-) : სვან. უჩ- –-+-ჩუ- –“ჩაუ-. 
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სვან. ფათქ ზს., ქს. „ორმო“. 

ქართ. (იმერ.) ფათქ-ა „ჭურჭელი (წყლის)”. 

ზან. (მეგრ.) ფოთქ-ი -- | ფოთქვ-ი „ორმო, საბუდარი თევზთა, ჩი- 
ბე, ღჯილო“ 

ქართველური ფუძეებისთვის არსებითია ორმოს, ამოღრმა- 
ვებულის გაგება. ამასვე ვარაუდობს იმერ. ფათქ-ა „ჭურჭელი“, რო- 
მელიც ამოღრმავებულ ჭურჭელს აღნიშნავდა თავდაპირვე- 
ლად (გობ-ი/გუბ-ი/გუბე, ქვაბ-ი/ქვაბ-ი). 

ს.-ქართვ. #“ფათქ- „ორმო, ამოღრმავებული“ – ქართ. ფათქ-ა 
ზან. ფოთქ-ი -> | ფოთქვ-ი : სვან. ფათქ. 


სვან. ფათქ-უს „დამპალი ხე“. 

ქართ. ფოთქ-ი „ხე მალ გამტეხი“ (საბა)“. 

ზან. –. 

სვანურში -უს სუფიქსად გამოიყოფა (იხ. მომდევნო ლექსემა). ხო- 
ლო, რაც შეეხება ძირის გახმოვანებას (ფათქ- - ფოთქ-), აქ პროცესი 
შემდეგნაირად წარიმართა: ფრთქ- “ %#ფუეთქ- - #+ფათქუ- - ფათქ-უს; 
ე>22-–ა მომდევნო 4 უ-ს ზეგავლენით (მ. ქალდანი). 

მნიშვნელობის მხრივ სხვაობა ქართველურ ფუძეებს შორის მინიმა- 


ლურია. 
აქ განხილული ფუძეები შეიძლება საერთო იყოს „ხავსის“ აღმნიშ- 


ვნელ სიტყვასთან (იხ. მომდევნო მაგალითი). 


სვან ფანთქუის ბზ., ქს., ფუნთქუის ზს. ფანქუის | ფანქუს 
ლშხ., ფანთქურ ზს., ქს. „ხავსი“. 

ქართ. (ჯავახ., ფოთქ-ი „შემხმარი კანი (ხახვის)“. 

ზან. (მეგრ.) ფუთქურ-ი, ქან ფუთქირი - | ფუქირ-ი „ხავსი, 
ყვავილი“. 

საყურადღებოა -უს/-ურ მონაცვლეობა ფუძის ბოლოში, რასაც მხო- 
ლოდ სვანურში აქვს ადგილი. ხომ არ არის ეს უჩვეულო მონაცვლეობა 
ქართ. რ : სვან. შ შესატყვისობასთან კავშირში (შდრ. სვან. კუბში : 
ქართ. კვერ-ი, პუშ : პურ-ი...) (?). 

ს.-ქართვ. “ფოთქ- ,კანი, ხავსი“ “+ ქართ. ფოთქ-ი : ზან. ფუთქ- 
ური | ფუთქ-ირ-ი : სვან ფანთქ-უის | ფ'უნთქ-უის | ფანთქ-ურ 
– ”ფოთქ-ურ. 
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სვან. ფაჟ ბხ. „გაოგნებული, ელდანაცემი, მისუსტებული“. 

ქართ. ფაზ-არ-ი „არს ქვა ნავღელთა ანუ ღვიძლთა შინა შექმნილი 
(საბა)“. 

ზან. ფიჟვ-ი „ფილტვი“, ფიჟვ-ალ-ი „მისუსტებული, ნაღვლიანი“, 
მო-ფიჟვ-ინ-აფ-ილ-ი „მოწყენილი, ავადმყოფური“. 

მეგრ. ფიჟვ-ი მიღებულია ისტორიული ”#ფუჟ-ისაგან რომელიც 
ზუსტი ეკვივალენტია ქართ. #ფაზ- (ფაზ-არ-ი) და სვან. ფაჟ ფუძეებისა 
(ქართ. ზ% : ზან. ჟ : სვან. ჟ, ქართ. ა : ზან. უ (+<-ო) (ფ-ს გამო) : სვან. ა). 

ქართულში -არ სუფიქსურია (შდრ.: ჯაგ-არ-ი, ჯაგ-ი;: წყ-არ-ო, 
წყ-ალ-ი, წყ-ურ-ვ-ილ-ი; გაწ-არ-ი; ჟაფ-არ-ი (იხ. აქვე)... 

ს.-ქართვ. #ფაზ- „ფილტვის, ღვიძლის ან ნაღველის მიერ გამოწვეუ- 
ლი სისუსტე“ “ ქართ. ფაზ-არ-ი : ზან. ფიჟვ-, ფიჟვ- (“--“ფუჟი-ი) : 
სვან. ფაჟ. 


სვან. ფარ-ფალ ბზ., ლხმ., ფარ-ფალ-აი ზს. „ცეცხლის ალი“. 

ქართ. ფერ-ფლ-ი, ფერ-ფლ-, ი-ფერ-ფლებ-ა. 

ზან. (მეგრ. ფა-ფალ-ი „ფერფლი“, ფა-ფალ-, დი-ფა-ფალ-უ „დაი- 
ფერფლა, დაიწვა”, ქიგუ-ვ-ო-ფა-ფალ-ე „დავწვი, ფერფლად ვაქციე“, გე- 
ფა-ფალ-ერ-ი „დაფერფლილი“, ჭან. ფალ-ურ-ი „ცეცხლის ალი“. 

რედუპლიკაცია ფუძისა ქართველურ ენებში უეჭველია. ამოსავალი 
საერთოქართველური არქეტიპი Xფერ-ფერ- უნდა ყოფილიქო, რომლის 
ქართ. “ფერ-ფელ- : ზან. #ფარ-ფალ- “+ ფა-ფალ- (შდრ. ქართ. ე : 
ზან. ა). 

ქართული ენის დასავლურ დიალექტებში მარტივი ფუძეებიც დას- 
ტურდება: იმერ: ფრ-ავეელ-იი „ფერფლი“, ლეჩხ. ფერ-ილ-იი „ფერფლი“, 
რაც თავისთავად სვამს საკითხს ქართ. ფერ-ი „ნაცრისფერი“ : სვან. 
ფარ-ეუ ზს. ფარ-ე ლშხ. ფარ- ლნტ. „ნაცრისფერი“ ფორმებთან მიმარ- 
თების შესახებ. 

სემანტიკური მიმართება ნა ც რ ი ს ფე რ ი არია ფ მ რ ფ ლთ ი ადვი- 
ლად აიხსნება, როგორც დაფე რფლილის (ნაცრის) შემდგომი ეგო- 
ლუცია. 

ს. ქართვ. ”ფერ- | ”ფერ-ფერ- „ფერფლი, დაფერფვლა, ფერფლის- 
ფერი“ – ქართ. ფერ-ფლ- “ ფერ-ფელ-, ფერ-ილ-ი, ფრ-ავ-ელ-ი, ფერ- 
ო: ზან. ფა-ფალ- “–-+ფარ-ფალ-, ფარ-ულ-ი : სვან, ფარ-ფალ- “-+ფერ- 
ფელ-, ფარ-უ | ფარ- | ფარ-უ “-“ფერ-ო. 
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ქართ. ფარგ-ა „თევზის სახეობა“. 

ზან. (მეგრ.) ფორონჯ-ი, ჭან. ფორეჯ-ი „ხუთხი“. 

სვან. –. 

ი. ყიფშიძე მეგრულ ფორონჯ-თან დაკავშირებით მიუთითებდა ქარ- 
თულ ფოროჯი სიტყვახე (იხ ლექსიკონი) თუ გავიზიარებთ ქართ. 
ფარგ-ა : ზან ფორონ#-ი ფუძეთა საერთო წარმომავლობას, ცხადია, ქარ- 
თული ფოროჯ- ზანიზმად კვალიფიცირდება. ფოროჯ-ი საკმაოდ ძველ 
ნასესხობას წარმოადგენს; უფრო ადრინდელს ვიდრე ნ განვითარდებოდა 
მეგრულ-ჭანურ ფორმაში. ნ-ს გარეშეა იგი ფიქსირებული საბას ლექსი- 
კონშიც - ფორეჯ-ი „ზუთხს ჰგავს (საბა)“. 

სიტყვის აბსსოლუტურ ბოლოში გ – ჯ პალატალიზაცია-აფრიკატი- 
ზაცია სახელობითის ი ფორმანტის ზეგავლენას მიეწერება და სპორადუ- 
ლად სხვა შემთხვევაშიც იჩენს თავს. ქართ, თარგ-ი – მეგრ. 
თანჯ-ი (სა-თანჯ-ო მარგატელი = სა-თარგ-ო მაკრატელი)... 

ქართ. ფარგ- : ზან. ფოროჯ- მიმართება ქართულისთვის გახმოვანე- 
ბულ ფარაგ- ფუძეს ვარაუდობს ისტორიულად, საიდანაც ფარგ- რედუ- 
ცირებული სახეობა მივიღეთ -ა სუფიქსის დართვის შემდგომ ეტაპზე – 
ფარაგ-ა “ ფარგ-ა. 

ს.-ქართვ. “ფარ-აგ- „თევხი ზუთხისმაგვართა ჯგუფიდან“ – ქართ. 
ფარგ-ა (– ფარაგ-ა) : ხან, ფორონჯ-ი | ფორეჯ-ი (“ #ფოროჯ-ი). 


ქართ. ფარტ-ენ-აა „მატყლის ფთილა (საბა)“, ფშ., მთიულ., გუდა- 
მაყრ. „მეორედ გადაჩეჩილი მატყლი დასართავ ქულად დამზადებული“, 
გურ., იმერ. ფანტ-ელ-ა „ფთილა, ფარტენა“. 

ზან. (მეგრე), ფუტ-ოლ-, ფუტ-ოლ-უ-ა „დართვა“, ვ-ფუტ-ოლ-უნ-ქ |I 
ვ-უ-ღფუტ-ოლ-უ-ან-ქ „ვართავ“, ნა-ფუტ-ოლ-ა „ნართი“, ფუტ-ოლი-ირ-ი 
„დართული“. 

სვან. –. 

ქართულში ზმნური ფუძეები გვაკლია. ისტორიულად აქაც ფატ- 
ტიპის ძირი უნდა გვქონოდა, რომელიც მეგრულში ფუტ “- “ფოტ- 
ფორმას შეისატყვისებს. ნ/რ ქართულში ფონეტიკური დანართი ჩანს: 
ფატ “ ფანტ-ელ-ა/ფარტ-ენ-ა. გასარკვევია ქართ. ფანტ- „ფანტ-ვ-ა“ 
ფუძესთან მიმართება. 

ს.-ქართვ. “«ფატ- „დართვა; ფთილა“ – ქართ. ფარტ-ენ-ა | ფანტ- 
ელია : ზან. ფუტ- ““ფოტ-. 
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სვან. ფატან ზს., ლნტ., ფატან ლშხ. „პერანგი“. 

ქართ. ბადენ-ი „სამოსელი, მოსასხამი“. 

ზან. (ჭან.) ფოთ-ინ-ი „ფეხსაცმელი“. 

დ “”? ტ გლოტალიზაცია სვანურში ჩვეულებრივი მოვლენაა, შდრ. 
სვან. ფელტ || ფრლტ ზს. „ფერდობი“ : ქართ. ფერდ-ი. სიტყვის თავში 
ს.-ქართვ. ბ დაყრუებულა, რაც ასევე ჩვეულებრივია სვანურში (იხ. აქვე 
ქართ. ბაჟლ-ის, ბაყვ-ის, ბლიყ-ის სვანური შესატყვისები). 

ქართ. ბად-ენ-ი შეიძლება უკავშირდებოდეს ბად-ე-ში გამოყოფილ 
ბად- ძირს (ნა-ბად-ი), ზან. ბოდ-ა -- ბად-ე. 

ს.-ქართვ. #ბად-ენ- „პერანგი, მოსასხამი“ “>. ქართ. ბად-ენ-ი : ზან. 
ფოთ-ინ-ი “+ბოდ-ინ-ი : სვან. ფატ-ან ->· | ფატ-ან («-”ბად-ენ). 

ს.-ქართვ. #ბად-(ბად-(ე), ბად-(ენ-ი), ნა-ბად-)ის შესატყვისებს ვა- 
დასტურებთ იბერიულ-კავკასიურ ენებში: ბაცბ. ბოდ „მახე“, ჩაჩნ. ბედ- 
ირ/ბედ-არ „ტანსაცმელი“, ინგ. ბიედ-არ; ახვახ. ბათან, ბაგვ. ბათ-ან-ბი 
(იIსწმI2 (მისიი), ბოთლ. ბართ-ა, ღოდ. ბართ-ან-ბპა  (იIხIმIIმ Lმი(სი2), 
რუთ. ბად-უ, წახ. ბად-ა „ტანსაცმელი, შარვალი“... 


სვან. ფაქარ „ჩირქი; წყლული“. 

ქართ. ფაქლ-ი „კეთრის ავი ქერტლი (საბა)“, ძვ. ქართ. ფანქალ-ი 
„ქეცი“. 

ზან. –. 

სვანურის სრულხმოვნობა ანგარიშგასაწევის ქართულისთვისაკ – 
ფაქლ-ი “–-+ფაქალ-ი. ლ -· რ ზანურისმაგვარი გადასვლა აქაც საცნაუ- 
რია (იხ. § 6). 

ვფიქრობთ, ,ჩირქი, წყლული“ – „კეთრის ქერტლი“ საერთო რიგის 
სიტყვებია (შდრ. ფაქლ-ი „წყლულება“ (საბა), ძვ. ქართ. ფანქალ-ი). 

ს.-ქართვ. #ფაქ-ალ- „წყლული, კეთრი“ –. ქართ. ფაქ-ლ-ი | ფან- 
ქალ-ი : სვან. ფაქ-არ (<-+ფაქ-ალ) (შდრ. ლეხგ. ბარხუნ, აღ. იარ#უნ, 
ხინალ. ფარხუნ „მუწუკი“). 


სვან. ფაშდუ- | ფაშდუ- | ფაშტუ-, ი-ფშუდ-იელ, ი-ფშუდ-იელ 
(ათუ-ფაშუდ- | იელ) ბზ., ი-ფშდ-ელ (ათუ-ფეშდ-ალ) ბქ., ი-ფშუდ- 
იელ (ლოხ-ფაშდუ-იელ) ლშხ., ი-ფაშტუ-იელ (ლახუ-ფაშტუ-იელ) „ტრა- 
ბახობს, იკვეხნის“. 

ქართ. ფათ-ურ-ი, ა-ფათ-ურ-ებ-ს. 

ზან (მეგრ) ფუთ-ორ-ი, უ-ფუთ-რ-უანს „ეფერება, ფოთ-, 
ი-ფოთ-უ-ან-ს „მოიხმობს“. 
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სავარაუდოა, რომ „ტრაბახის, კვეხნის“ ნიუანსი სვანურში 
„ფერების“ გაგებიდან განვითარდა “– ფათური – ფერება 
– ქება, ტრაბახი. 

ქართ. ფათ-ურ-ი : ზან. ფუთ-ორ-ი უუ-ს პოვნიერებას უჭერს მხარს. 
კერძოდ, ზანურში უუ ძირისეულ ო-ს შეერწყა - #ფოთუ-ორ-ი “ ფუთ- 
ორ-ი, ხოლო ქართულში სუფიქსისას –- #ფათუ-ორ-ი - ფათ-ურ-ი. ამ 
თვალსაზრისით სვანურის ვითარება უფრო ძველია. 

მნიშვნელოვანია, ქართველურ ენათა შედარებითი ფონეტიკის თვალ- 
საზრისით, შესატყვისობა ქართ. თ : სვან. შდ. 

ს.-ქართვ. +«ფათუ- „ფერება, ქება, ტრაბახი“ – ქართ. ფათ-ურ-ი : 


ზან. ფუთ-ორ-ი : სვან. ფაშდუ- ->· | ფაშტუ | ფშუდ-. 


სვან. ფაშგუ- II ფაშგუ- LL ფაშკუ-, ხ-ა-ფაშგუ-ე ბზ., ხ-ა-ფაშგუ-ე 
ბქ., ხ-ა-ფაშგუ-ე ლშხ., ხ-ა-ფაშკუ-ე ლნტ. „ეფერება, ხელს უსვამს“. 

ქართ. ფაჩ-უნ-ი. 

ზან. (მეგრ.ე) ფუჩ-ონ-ი „ხელის წასმა (IIმ/III6)“, უ-ფუჩ-ონ-უან-ს 
„ეფერება“. 

ქართულ-ხანურ ფუძეთა ერთიანობა შენიშნული ჰქონდათ ი. ყიფში- 
ძეს, პ. ჭარაიას (იხ. ლექსიკონები). მეგრულში ქ დაკარგული ჩანს -- 
ფუჩ-ონ-ი “+ფუჩქ-ონ-ი (ქართ. ჩ : ზან. ჩქ). ქართულ ფაჩ-უნ-ში ძირი- 
სეული უ-ს კვალი ჩანს –- ფაჩ-უნ-ი “-+ფაჩუ-ინ-ი (შდრ. სვან. ფაშგუ-). 

ს.-ქართვ. ”ფაჩუ- „ფერება, ფათური“ – ქართ. ფაჩ-უნ-ი (<< ფაჩუ- 
ინ-იი, : ზან ფუჩ-ონი “«-+ფოჩქვ-ინი : სვან, ფაშგუ- | ფაშგუ- | 
ფაშკუ- “ “ფაჩქუ-. 

შეიძლება დაისვას ს.-ქართვ. #ფათუ-, ”ფაჩუ- არქეტიპების საერთო 
წარმომავლობის საკითხი –- ფუძის სიმბოლიკა. 


ქართ. ფაშვ-ი, ფშვ-ინ-, ფშვ-ინ-ვ-ა, ფუშ-ნიერ-ი | ფაშვ-ნიერ-ი. 

ზან. (მეგრ.) ფუშქ-ინ-, ფუშქ-ინ-უ-ა „ფშვინვა“, ფუშქ-ინ-უნ-ს „იბე- 
რება; თ, ფუშქ-ი „გაბერილი, გაზვიადებული“. 

ვან. –. 

ქართულ ფაშვ- ფუძეს კანონხომიერად შეესატყვისება მეგრული 
ფუშქ- “+ფოშქვ- (ქართ. ა : ზან. ო – ჯუ, ქართ. შ : ზან. შქ). მეგ- 
რულში სახელური ფორმა დაკარგულია. აქ ქართულიდან შესული ფაშვ-ი 
ერთადერთია. 

ხომ არ არის ჭანური შქემბე „ფაშვი“ მეტათეზისებული სახეობა 


#ფუშქ-ე ძველი სახეობისა? საკითხი დამატებით შესწავლას მოითხოვს. 
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ს.-ქართვ. %ფაშუ- „ფაშვი, ფშვინვა“ “ ქართ. ფაშვ-ი, ფშვ-ინ- 
– %ფაშვ-ინ- : ზან. #ფუშქ-ინ- –- ”ფოშქვ-ინ-. 

ს.-ქართვ. ჯ+ფაშუ-ის შესატყვისებია: ს.-ნახ. მარშ „ოჯახური ძეხვი“.., 
ხუნძ. ბატი, ანდ. ბოტი.., ტინდ., ღოდ. ბატიხი, კარ. ბატხე.., დიდ. ბილ”, 
ჰუნზ. ბალ”ა, არჩიბ. ბატი „ძეხვი, ნაწლავი“... 


სვან. ფაშყუ ზს. „ქაშა, ფაშარი“. 


ქართ. ვერწყვ-ი | ვერწყ”+ჯ „ქვირითი“. 
ზან. მანჭკ-ორ-ა „მანჭკვალა (სოკო)“. 


საყურადღებოა სემანტიკური მიმართება ფაშარი – ქვირი- 
თ ი. აქ ამოსავალი სემანტემა ფშვნადისა უნდა ყოფილიყო, რასაც 
კარგად უდგება როგორც ქვირითის, ისე ფაშარის გაგება – 
ფშვნადი “+ ფაშარი | ქვირითი, შდრ. ზან. მანჭკორა = ფაშარა, 
ფშვნელა. 

ფორმალური ანალიხისას გარკვეული ცვალება შეინიშნება სვანურ 
ეკვივალენტში. მხედველობაშია ანლაუტური ვ – ბ -– ფ გადასვლა, რაც 
გავრცელებული ფონეტიკური პროცესია, შდრ. სვან. ჩხაფ : ქართ. ცხავ- 
(იხ. აქვე, 8§ 19). ე – § – ა გადასვლა სვანურში პოზიციურია და მიე- 
წერება მომდევნო უ-ს ზეგავლენას (მ. ქალდანი). სიბილანტური შესატყვი- 
სობა ქართ. ჭყ : სვან. შყ მომდინარეობს ქართ. წყ : სვან. ჭყ უფრო 
ძველი სახეობიდან: ქართ. ვერწყვ- : სვან. +“უე(რ)ჭყუ – %# ბა(რ)ჭყუ 
– ფაშყუ : ზან. მანჭკორ-ა –-+”ვარჭყვ-არ-ა (შდრ. ვ : მ--ვეძა : მენჯ-ი). 

ს.-ქართვ. %ჟერწყუ- „ფაშარი, ფშვნადი: ქვირითი“ – ქართ. 
ვერწყვ-ი : ზან. მანჭკორ-ა “–-+ვარჭყვ-არ-ა : სვან. ფაშყუ +-”ბა(რ)ჭყუ 


“– "უე(რ)ჭყუ. 


სვან. ფარხ (მრ. რ. ფარხ-არ) ბქ. „ხაფანგი, კვერნის დასაჭერი“. 

ქართ. ფერვ-ი, სა-ი-ფევ-იო არს სხვა რიგად თოკითვე ადგილზედ 
შეუპყრას ფერვი (საბა). 

ზან. 'ფარხ-ი'. 

აქ სვანური იმდენად არის საინტერესო, რომ მან შემოინახა ქართუ- 
ლი ფერვ- „ფეხი“ სიტყვის შესატყვისი უძველესი ზანური ფარხ- ფორმა. 
ფარხ- „ფეხი“ ზანურში საბრვე-ს შინაარსსაც შეითავსებდა. სწორედ სა- 
ბრვ-ის აღმნიშვნელი ლექსიკური ერთეული შეითვისა სვანური ენის ბალ- 
სქვემოურმა დიალექტმა (შდრ. მეგრ. პეხ-უ | ბეხ-უ „ტერფი“ “+--ბარხ- : 
ქართ. ფერვ-, ბერვ- (სა-ბრვ-ე) : სვან. ბარვ (ნა-ბარვ ,კვალი“) „ნაბიჯი“). 
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ს.-ქართვ. %ბერვ- „ფეხი; ტერფი“ – ქართ. ფერვ-ი, სა-ი-ფევ-იო, 
სა-ბრვ-ე : ზან. პეხ-უ | ბეხ-უ (-%ბარხ-) „ტერფი“, ფარხ-ი „ხაფანგი“ : 
სვან. ბა(რ)ვ, ნა-ბარვ. 


სვან. ფარჯიგ ბქ. „ურჩი, ჯიუტი“. 

ქართ. (აჭარ.) ფანძაკ-ი „უტიფარი, მოურიდებელი, ურცხვი“. 

ზან. 'ფანჯიკ- | ფარჯიკ-'. 

სვანურში შეიმჩნევა ნ “>. რ გადაბგერება, რაც ბუნებრივი პროცე- 
სია (იხ. აქვე, § 12. ნ – რ). ზანური ეკვივალენტები შემორჩენილია შემ- 
დეგ ქართულ გვარებში: ფანჯიკ-ი-ძე, ფარჯიკ-ია. აქედან პირველი ჭანუ- 
რი უნდა იყოს წარმოშობით. 

ქართულსა და სვანურში სიტყვის ნეგატიური შინაარსი საგრძნობია. 

აღწერილი ფუძეები შეიძლება ნასესხები იყოს ქართველურ ენებში. 


სვან. ფაჩ-ი ზს., ფაჩ-ლ-ელ ლშხ. „ბავშვის ნაქსოვი ფეხსაცმელი“. 

ქართ. (ქიხიყ.. ფანც-ი „ქსოვილი (ხოგადად)“, ფაც-ერ-ი „თევზის 
მახე (საბა), ფაც-ერ-კოდ-ი „ტრედის მახე (საბა)“. 

ზან. (მეგრ.) 'ფორჩ-ა', ხე-ფორჩ-ა „სახელური“, ჭან. ფორჩ-ა ,„პე- 
რანგი“, ხე-ფორჩ-ა. 

ქართული ქ სო ვილი, სვანური ნ აქ სო ვი სემანტემები ეტიმო- 
ნურ მნიშვნელობებს აჩვენებენ. საერთოქართველური ფაც- ძირი ქსოვის 
სპეციფიკურ რომელიღაც ტერმინს თუ აღნიშნავდა. პერანგის გაგე- 
ბა ჭანურში გვიანდელია, ნაქსოვის/ქსოვილის შემდგომ ევო- 
ლუციად გვესახება. 

ფორმალური თვალსაზრისით ქართველურ ფუძეთა ურთიერთმიმარ- 
თება იდეალურია, შდრ.: ქართ. ა : ზან. ო : სვან. ა/ა, ქართ. ც : ზან. ჩ : 
სვან. ჩ. ფონეტიკური დანართია ნ ქიზიყურში და რ ზანურში. 

საერთოქართველური ერთობის ხანაში ქს ოვილის/ქსოვის 
აღმნიშვნელი არაერთი საერთო ძირის არსებობა პირდაპირი მითითებაა 


პროტოქართველთა ყოფის მაღალ კულტურაზე. 
ს.-ქართვ. %#ფაც- „ქსოვა, ქსოვილი“ – ქართ. 'ფაც-, ფანც-ი 
(– ფაც-ი), ფაც-ერ-ი : ზან. ფორჩ-ა (<-X”ფოჩ-ა) : სვან. ფაჩ- | ფაჩ-. 
ს.-ქართვ. ჯფაც- ძირის შესატყვისია ს.-ნახ. #(დ-)ე-ვც- „წვნა, ქსელ- 
ვა, ქსოვა“. 
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სვან. ფაცხ- | ფაცხ- | ფაცხ-, ლა-ფცხ-ირ ბზ., ლა-ფცხ-ირ ბქ., 
ლა-ფცხ-ირ ლშხ., ლა-ფაცხ-ირ ლნტ. „ფოცხი“, მგ-ფცხ-ი ზს., ლშხ., მგ- 
ფაცხ-ი ლნტ. „მფარცხავი“, ნა-ფაცხ-უ ბზ., ნა-ფაცხ-უ ბზ., ნა-ფაცხ ბქ., 
ლშხ., ნა-ფაცხ-უ ლნტ. „ნაფარცხი“. 

ქართ. ფარცხ-, ფარცხ-ი, ფარცხ-ავ-ს, ნა-ფარცხ-ი. 

ზან. ბუცხ-, ბუცხ-ი „ფარცხი, ფორცხი“, ბუცხ-ანს „ფარცხავს“, 
ნა-ბუცხ-ა „ნაფარცხი“, ო-ფუცხ-უ „ფარცხვა“... 

ქართული ფორცხ-ი ზანურიდანაა შეთვისებული. თავკიდური ბ ზა- 
ნურში უძველეს ვითარებას ასახავს. სვანურში რ დაკარგული ჩანს. 

ს.-ქართვ. “ბარცხ- „ფარცხი, ფოცხი, ფარცხვა“ “ ქართ. ფარცხ- || 
ფარცხ- : ზან. ბუცხ- | ბურცხ-ი : სვან. ფაცხ- | ფაცხ- | ფაცხ- 
(<–%ბარცხ-). 

ს.-ქართვ. ”ბარცხ-ს ეძებნება მონათესავე ძირები სხვა იბერიულ-კავ- 
კასიური ენებიდან: ხუნძ. ფურუცა, ანდ. რებცაუ “ ბერცIუ, ბოთლ. 
ფერცაუ, ტინდ. ბეც-ი | ბერეცა, კარ. ბეცბე | ბერცბე, დიდ. ბირუს, 
ხვარშ. ბარუც | ბურუც, ჰუნზ. ბარუს, დარგ. დ-ურაძ | დ-ურაცა», თაბ. 


ცურუც- “ | დ-ურუც, აღ. დ-ურუც, წახ. ვეიცა “ ბერცა, უდ. ფე- 
ნეც' “ ბერეც: „კავი, ოქოქა“. სემანტიკური მიმართება კავი – ფარცხი 
სავსებით კანონზომიერია. 

თავკიდური ბ-დ დაღესტნურში და ბ ქართველურში ნივთთა გრამა- 
ტიკული კლასის ნიშნებია და უნდა გამოიყოს “– %ბ-არცხ-, დაღ. 
%ბ-ერც-უ | +დ-არც”-უ. შეპირისპირება მნიშვნელოვანია კულტურის ის- 
ტორიის თვალსაზრისით, მდრ. ლათ. #0LCმ „კვალი, ხნული“. 


სვან. ფემფ-ირ, ფიმფ-ორ ბზ. „ადიდებული, აქაფებული (მდინარე)“. 

ქართ. ფოფ-რ-, ა-ფოფ-რ-ილ-ი, ა-ფოფ-რ-ებ-ა „აღელვება“ (შდრ. 
ფოფი-ინ-ებ-ა „დუღილივით რევა“; მ-ფოფ-ინ-არ-ე „ჩქარად მდუღარე (საბა)“. 

ზან. (მეგრ.ე) ფირფ-ინ-აფ-ა „აგურგვლა“, გე-ფირფ-ონ-დ-უ „აიფოფ- 
რა“, ჭან. ფოფ-ოჯ-ი „ქაფი“. 

ხმოვნებში შენიშნული შეუსაბამობა ამ ფუძის სიმბოლიკური ხასია- 
თით არის შეპირობებული. 


ს.-ქართვ. #იფოფ-(რ-) | +“ფოფ-(ინ-) „ადიდება“, „აქაფება“ – ქართ. 


ფოფ-რ-, ფოფ-ინ- : ზან. ფირფ-ინ-, ფოფ-ოჯ-ი „ქაფი“ : სვან. ფემფ-ირ || 
ფიმფ-ორ. 


სვან. ფენთხ ბქ., ლნტ., ფრნთხ ბზ., ფონთხ ლშხ. „ფენთხ-ი“. 


ქართ. ფენთხ-ი, ქართლ. ფერთხ-ელ-ა „საქონლის ფერდის ტყავი“. 
ზან. 'ფანთხ-ი'. 
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ე – I ო სუბსტიტუცია სვანურისავე ნიადაგზე უნდა აიხსნას (შდრ. 
ქართ. შქერ-ი : სვან. შგორ-ი, ფერდ-ი : ფელტ | ფოლტ...). 

ზანურის დიალექტებში სათანადო ფუძე დაკარგულია. ძირის გახმო- 
ვანებით გურ. ფანთხ-ი ზანურ წყაროს უნდა ასახავდეს (შდრ. ბგერათშე- 
სატყვისობა ქართ. ე : ზან. ა –- ფენთხ- : ფანთხ-). 


ს.-ქართვ. ჯ+?ფენთხ- „ფენთხი“ “– ქართ. ფენთხ- - | ფერთხ-ელ-ა : 
ზან. ფანთხ-ი : სვან. ფონთხ | ფრნთხ | ს “ ფენთხ. 


ქართ. ფერ-დ-ი „ფერდი, გვერდი“. 

ზან. (მეგრ.) ო-ფარ-ე „ხურგი, უკანა მხარე (სხეულისა)“. 

სვან. –. 

დ ქართულში იმავე ფუნქციისაა, რაც “შვილ-დ-ი, შდრ. ზან. 
შქვილ-ი (არნ. ჩიქობავა), წალ-დ-ი, ცულ-დ-ი | ცული-ი... სიტყვებში. 

ქართულ-ხანურ ფუძეთა შედარება ფერ-/ფარ-ს ძირად გამოაცალ- 
კევებს. 

ს.-ქართვ. #ფერ- „ფერდი“ – ქართ. ფერ-, ფერ-დ-ი : ზან. ფარ-, 
ო-ფარ-ე. 


სვან. ფეშ- | ფაშ- | ფაშ-, ფეშ-ა ზს., ქს. „დაღლა“, ფეშ-ნ-ი ზს., 
ლშხ., ფეშ-ენ-იი ლნტ. „იღლება“, ხ-ა-ფიშ ზს., ქს, „დაღლილია“, მა-ფაშ 
ბქ., ლნტ., მა-ფეშ ლშხ. „დაღლა“. 

ქართ. ოს- |  ვას- | ვს-, ოს-ებ-ა, ხევს. ვას-ებ-ა „დაოსება“, და-ვს- 
ებ-ულ-ი, და-ოს-ებ-ულ-ი. 

ზან. –. 

დაღლა, დაცლა, დაოსება სემანტიკური მიმართება ჩვეულებრივია 
და ახსნას არ საჭიროებს. 

ფორმალური ანალიზის თვალსაზრისით მნიშვნელოვანია სვან. ფ : 
ქართ. ვ (შდრ. ქართ. ცხავ- : სვან. ჩხაფ, იხ. აქვე), რაც ამოსავალში ვ : 
ბ მიმართებას გულისხმობს (ქართ. წოვ- : სვან. წობ- „წოვა“), იხ. § 19. 

საყურადღებოა ფუძისეული ხმოვნის აბლაუტი სვანურში ფეშ-/ფიშ-, 
რაც შესაბამისი ქართული ძირისთვის უცხოა; მასდარულ ფორმებში შე- 
იმჩნევა ე – § “+ ა უკანა მიმართულების უმლაუტი, რაც ამ შემთხვევა- 
ში დაკარგული ბოლოკიდური ა-ს გავლენით აიხსნება. 


ს.-ქართვ. %ვეს- „დაღლა, დავსება“ “. ქართ. ოს- | ვას- | ვს- : 
სვან. ფეშ-/ფიშ- -- | ფაშ- - | ფაშ-. 
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სვან. ფეშგ- | ფეშკ-, ფეშგ-ა ლშხ., ბქ. „გახსნა“, ფეშგ-პი ბხ., 
ფეშგ-ა ბქ., ფეშკ-ა „ხსნადი“, ფეშგ-ნ-ი „გახსნის“, ლი-ფეშგ „გახსნა“. 

ქართ. ფჩ-ენ-/ფჩ-ინ-, და-ფჩ-ენ-ა, და-ი-ფჩ-ინ-ა, და-ფჩ-ენ-ილ-ი. 
ეა ს (მეგრე) ფაჩ-, ფაჩ-ილ-ი „გახსნილი, გაშლილი“, ფაჩ-უნ-ს 
” ი ლ 

ზანურ-სვანური ფუძეების მონაცემებთა ჩვენებით ქართული ძირის ე 
გახმოვანება არის სავარაუდო – #%ფეჩ-ენ-; ე ხმოვნის რედუქცია მომდევ- 
ნო სუფიქსისეული ხმოვნის ზეგავლენითაა გამოწვეული. 

მეგრულში ქ დაკარგულია (შდრ. ფუჩ-ონ-ი “-+ფუჩქ-ონ-ი). სავა- 
რაუდო ქ იმერულ დიალექტს შემოუნახავს, სადაც მეგრულიდან ნასესხები 
ფაჩქ-ვ-ა დასტურდება „გაწევის“, „გაგანიერების“ მნიშვნელობით –- ფაჩ- 
“– ფაჩქ-. სხვა მხრივ შესატყვისობათა კანონზომიერება დაცულია -– 
ქართ. ფეჩ- : ზან. ფაჩქ- : სვან. ფეშგ/ფეშკ-. 

ს.-ქართვ. %ფეჩ-(ენ-ს, „გახსნა, დაფჩენა“ “. ქართ. ფჩ-ენ-/ფჩ-ინ- 


(– ფეჩ-ენ- | ფეჩ-ინ-) : ზან. ფაჩ- (+- ფაჩქ-) : სვან. ფეშგ | ფეშკ- 
– %ფენქ-. 


სვან. ფეშდუ- | ფეშტუ-, ხ-ე-ფშუდ-ენ-ი (ეს-ფეშუდ-ნ-ი ბზ., ოს- 
ფეშდუ-ე-ნ ლშხ.), ხ-ე-ფეშტუ-ენ-ი „დააცხრება, დაეცემა, დაესხმის“. 

ქართ. ფეთ-, ე-ფეთ-ებ-ა, შე-მ-ე-ფეთ-ა, განა-ფეთ-ნ-ეს, და-ფეთ-ებ- 
ულ-ი. 

ზან. –. 


ამ დაკავშირებით აუხსნელი გვრჩება ბოლოკიდური «უუ სვანურში 
(ფონეტიკური დანართია?), შდრ. ქართ. ბუღა – სვან. ბუღუა. 

ს.-ქართვ. %ფეთ- „დასხმა, დაფეთება“ “+. ქართ. ფეთ- : სვან. 
ფეშტუ- | ფეშდუ- ““ “ფეშთ-. 


სვან. ფეშდუ- | ფეშტუ-, მუ-ფშუდ-ე ზს., მუ-ფშუდ-ი ლშხ., მგ- 
ფეშტუ-ე ლნტ. „გამკრეპი,, უ-ფშუდ-ა ბხ. ლშხ, უ-ფშდ-ა ბქ., უ- 
ფემტუ-ა ლნტ. „გაუკრექელი, ლე-ფშუდ-ე ბზ., ლშხ., ლე-ფშდ-ე ბქ., 
ლე-ფეშტუ-ე ლნტ. „გასაკრეჭი“. 

ქართ. ფეთ-/ფით-, ფეთ-ა „ჭრა (საბა)“, და-ფით-ა „გაჭრა“, ა-ფთ-ი 
„იარაღი“ “– ეტ. „საჭრელი“. 

ზან. –. 

კვლავ აუხსნელი გვრჩება აუსლაუტური უ (ფეშდუ-) სვანურში. იქ- 
ნებ ბალსქვემოურის ჩვენება არ იყოს მეორეული (ლე-ფშდ-ე, უ-ფშდ-ა). 

ს.-ქქართვ. ”?ფეთ-/”ფით- „ჭრა, კრეჭა“ “· ქართ. ფეთ-/ფით-, ა-ფთ-ი : 
სვან. ფეშდუ- | ფეშტუ- “ “ფეშთ-. 
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სვან ფითუ ბზ., ლნტ., ლშხ. „ნამცეცი, ბეწვი“; ფითუ „თოვლის 
ფთილა“; ფათუ | ფათუ „თმა“. 

ქართ. ფთილ-ა, ფითილ-ა „ბამბის წნული (საბა)“. 

ზან. –. 

უფრო ძველი სახეობაა საბას მიერ დამოწმებული ფითილ-ა ტიპის 
ფუძე, რომელმაც, ერთი მხრივ, ფთილ-ა მოგვცა, მეორე მხრივ, –- სვანუ- 
რი ფითუ „ფთილა, ბეწვი“. ფითუ-ს შემდგომ განვითარებას წარმოადგენს 
ფათუ | ფათუ „თმა“ სვანურში. ფონეტიკურად განსხვავებული ვარიან- 
ტები ენამ მნიშვნელობითაც გაარჩია და სხვადასხვა ლექსიკური ერთეუ- 
ლები წარმოშვა. ი – ა –> ა უკუმიმართულების უმლაუტი აუსლაუტურ 
უ-ს მიეწერება (მ. ქალდანი). თავად უფ ქართულ ლ-ს შეესატყვისება -- 
ლ – უუ, შდრ. ქართ. ძაღლ- : სვან. ჟეღუ, ქართ. ცინდალ-ი : სვან. 
ცინდაუ... (იხ. § 3). 

ს.-ქართვ. #ფითილ-(ა) „ფთილა, ბეწვი, თმა“ “+ ქართ. ფითილი-ა | 
ფთილი-ა : სვან. ფითუ ->· | ფათუ | ფათუ. 

ს.-ქართვ %ფითილ- ფორმას შესატყვისები ეძებნება მონათესავე 
იბერიულ-კავკასიურ ენებში: აფხაზ. ა-ფთ-ა „მატყლი ცხვრისა (პირველი 
გაპარსვის)“; ბაცბ. ფათარ, ჩაჩნ. ფათარ, ინგ. ფათარ „ბუმბული, თივთი- 
კი (თხისა)“... 


სვან. ფითქ ზს. „ფქვილეული“, ითქ-ფითქ „მარცვლეულ-ფქვილეული“. 

ქართ. ფიფქ-ი (“-“ფითქ-ი) „ფიფქი“, გა-ფიფქ-ულ-ი „ფიფქიანი“. 

ზან. (მეგრ.ე) ფითქ-ი „ფაფა (ღომის ფქვილისგან)“, გო-ფითქ- 
ილ-ი „გაფიფქული“, ფითქ-უ-ა „გაფიფქვა“. 

ზანურ-სვანური განვითარების უფრო ადრეულ საფეხურს ასახავს, 
რადგანაც, ვფიქრობთ, რომ ქართ. ფიფქ-ი/ფიფქ- ასიმილაციითაა მიღე- 
ბული ფითქ-ისაგან. სვან. ბიფხ „ცხვარი“ ქართულ ფიფქ-ს ასახავს და 
ნასესხებია. 

არ არის ინტერესმოკლებული მნიშვნელობის განვითარების თვალს- 
აზრისით ქართველურ სიტყვათა მონაცემები: ერთის მხრივ, მეგრ. ფითქ-ი 
„ფიფქი“, გო-ფითქ-ილ-ი – გა-ფიფქ-ულ-ი და, მეორეს მხრივ, სვან. ფითქ 
„ფქვილეული“, მეგრ. ფითქ-ი „ფაფა“. ფიფქი, ფქვილი, გაფიფქვა საერ- 
თო პარადიგმის წევრი სემანტემებია და ეტიმონად ნაფქვის ნა- 
მცეცის, ფანტელის გაგებას გულისხმობენ. 

ს.-ქართვ. +ფითქ- „ფიფქი, გაფიფქვა, ფქვილი, ნაფქვი” “+ ქართ. 
ფიფქ-, ფიფქ-ი (“–-“ფითქ-): ზან. ფითქ-, ფითქ-ი : სვან. ფითქ. 
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სვან. ფიკ-უ | ფუკ-უ ზს., ლნტ., ფუკუ ლშხ. „ვაცი“. 

ქართ. ვერკ-ემ-ალ-ი | ერკ-ემ-ალ-ი, ფშ. ვერკ-ამ-ელ-ი „ერკემალი, 
მამალი ცხვარი“. 

ზან. –. 

საერთოქართველურის დონეზე გამოიყოფა ვერკ-ემ-ალ- ფუძე, რო- 
მელსაც სვანურში ფიკ-უ (> ფუკ-უ) მოუცია "ბერკ-უ საფეხურის გა- 
ვლით (შდრ. ქართ. ვ : სვან. ფ “– ბ, § 19). აუსლაუტური -უ სვანურში 
-ემ.ალ- თანმიმდევრობის კომბინატორული რეფლექსია – შდრ.: ქართ. 
ცხემ-ლ- : სვან. ცხუ „ისარი“ (იხ. აქვე). 

მიმართება სემანტიკურ დონეზე ეჭვს არ იწვევს – ერკემალი 
–ვაც-ი სავსებით ბუნებრივია. 

ს.-ქართვ. +ვერკ-ემ-(ალ-) „ერკემალი, ვაცი“ – ქართ. ვერკ-ამ-ელ-ი || 
ვერკ-ემ-ალ-ი | ერკ-ემ-ალ-ი : სვან. ფუკ-უ | ფუკ-უ I “ ფიკ-უ 
(–”ბერკ-ჟ). 

ს.-ქართვ. ”ვერკ-ემ-(ალ-) ფუძეს შეესატყვისება იბერიულ-კავკასიურ 
ენათა შემდეგი მონაცემები: ბაცბ. ბმოკ, ინგ. ბოჯ “– ბოგ “+ ბოკ, ჩაჩნ. 
ბუოჟ | ბუოჯ | “ ბუოგ | ბუაგ “ ბოკ „ბოტი, ვაცი“, ს.-ნახ. ბოკ; 
ხუნძ მორკაენ ანდ. ჰორჭინ – ჰორკიინ„ ღოდ. ჰარქაი", ტინდ. 
ჰარქაინ, კარ. ჰარკაინ, ჭამ. ჰაწაიმ “–- ჰარკაიმ, ბაგვ. ჰაჭაიმ “–- ჰარკაიმ, 
ახვახ. აკაე' | “. არკაენ | “ ჰარკაენ-ი „ცხვარი““-+ფარკ--იმ, ს.-დაღ. 
%ბარკ.-იმ/ნ. 


სვან. ფის-ე ზს., ქს. „ფისი; კუპრი“. 

ქართ. ფის-ი „წიწვოვანი მცენარეების წებოვანი წვენი“. 

ზან. ფირს-ა „ფისი“. 

სვანური ფუძის ჩვენება უძველესია და საერთოქართველური არქე- 
ტიპისას ემთხვევა. ფის-ე სახეობის უწინარესობას ამტკიცებს ზანური ეკ- 
ვივალენტიც, რომელშიც ვლინდება ე: ა შესატყვისობა (შდრ. ქართ. 
კლდ-ე : ზან. კირდ-ა, მცირ-ე : ცირ-ა...). 

აქ გამოყოფილი ფის- ძირი ეტიმოლოგიურად უკავშირდება ფს-მ-ა, 
ფს-ელ-ი, მო-ფის-ვ-ა ფუძეებში გამოყოფილ საერთოქართველურ ფის-/ფს- 
ძირს (შდრ. ზან. ფს-უმ-ა, ო-ფს-იმ-უ, ნა-ფს-უმ-ა „შარდი“, სვან. მე-ფს-ა-ი). 
ამ არქეტიპებს აერთიანებს სითხის (წვენის) გამოყოფის 
სემა. 


ს.-ქართვ. #ფის-ე „ფისი“ “+ ქართ. ფის-ი “–-+ფის-ე : ზან. ფირს-ა 
–%ფიშ-ა : სვან. ფის-ე “–-#ფიშ-ე. 


237 


სვან. ფიშ-ირ „მრავალი, ბევრი“, ფიშ-რ-ობ „სიმრავლე“, ი-ფშ-ირ-ი 
„მრავლდება“, ა-ფშ-ირ-ე „ამრავლებს“, ლი-ფშ-ირ-ი/ე „გამრავლება“. 

ქართ. ვრც-, ვრც-ელ-ი, ა-ვრც-ელ-ებ-ს, გან-ა-ვრც-ო, სი-ვრც-ე. 

ზან. (მეგრ.) ფი(რ)ჩ-ა | ფი(რ)ჩ-ალ-ი „ვრცელი, გაშლილი, დიდი“, 
თოლ-ფიჩ-ალ-ი „დიდ თვალება“, ჭან. ფირჩ-ე „დიდი, ლექე ფირჩ-ე 
„დიდი ლაქა“. 

ანლაუტური მიმართება ვ/ფ ქართველურ ენებში ამოსავლად ვ-ს ვა- 
რაუდობს, ვ – ბ - ფ გარდაქმნა ზანურსა და სვანურში განხორციელ- 
და. ქართულში ძირეული ი ხმოვანი დაკარგულია, რომელიც სვანურის 
ზმნურ ფორმებში ზოგან რედუცირდება. ზანურში ი არ განიცდის რე- 


დუქციას. საერთოქართველური არქეტიპი #“უირც-ელ- უნდა ყოფილიყო. 
საგულისხმოა სემანტიკური მიმართება ვრცელი/დიდი/ბევ- 
რი, რაც სავსებით კანონზომიერია. 


სვანურში დამატებით შეინიშნება ჩ – შ (შდრ.: ქართ. ცენ- : ზან. 
ჩან- : სვან. შენ- –-Xჩენ-, ქართ. რეც- | რც- : ზან. რჩ- : სვან. რშ “– 
რეჩ-..) და ლ – რ ფონეტიკური პროცესები. უძველესი სვანური არქე- 
ფორმა იყო #ბირჩ-ელ- -“ #“ფირშ-ილ- -· ფიშ-ირ-. 

ს.-ქართვ. “უირც-(ელ-) „ვრცელი, დიდი, მრავალი“ – ქართ. ვრც-, 
ვრც-ელ-ი : ზან. ფირჩ-ა(ლ-) | ფირჩ-ე “-“ბირჩ-ალ- : სვან. ფიშ-ირ 
–--ფირშ-ილ –M%ბირჩ-ელ-. 


სვან. ფიჩქ ზს., ლშხ. „სუფრა; სამფეხა მრგვალი მაგიდა“. 

ქართ. ფიჩჯ | ფიჩვ-ი „მატყლის ფარდაგი“. 

ზან. –. 

სვანურში დაკარგულია აუსლაუტური უ- ”#ფიჩქუ - ფიჩქ, რაც 
გავრცელებული ფონეტიკური პროცესია: სვან. ჟეღუ “> ჟელ „ძაღლი, 
მგტუ - მგტ „მატლი“, მატყუ -> მატყ | მატყ „მატყლი“... 

მნიშვნელობის მხრივ უფრო ძველად „გადასაფარებლის, სუფრის“ 
შინაარსი გვეჩვენება, საიდანაც გვიან „სამფეხა მრგვალი მაგიდის“ სემა 
სვანურის ნიადაგზხე განვითარდა. 

ს.-ქართვ. #+ფიჩუ- „გადასაფარებელი, სუფრა“ – ქართ. ფიჩჯ | 


ფიჩვ-ი : სვან. ფიჩქ “-“ფიჩქუ. 


1 ქართ. -ელ : სვან. -ირ “–- -ელ სხვა ადიექტივშიც შევნიშნეთ – ცხ-ელ-ი : მგნჩხ-ირ 
„გავარვარებული“ (იხ. აქვე). 
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ქართ. ფიცხ-, ფიცხ-ებ-ა, ფიცხ-ი, ფიცხ-ელ-ი/ა. 

ზან. (მეგრ.) ფიჩხ-, გო-ფიჩხ-აფ-ა „გაფიცხება (ბავშვის)“, გე-ფიჩხ-უ 
(ბაღანაქ) „ბავშვი გაღიხიანდა, გაფიცხდა“, გო-ფაჩხ-აფ-ა „ნადირის გამო- 
რეკვა ტყიდან“, ო-ფაჩხ-აფ-ე (ტოპ.), ფიჩხ-აია „ად. საკ. გვარი“. 

სვან. –. 

ფიცხ-/ფიჩხ- მიმართება კანონზომიერია ფორმალური თვალსაზრი- 
სით; მას მხარს უმაგრებს სემანტიკური იგივეობაც – ფიცხება – 
გაღიზიანება “+ ეტ. გაფიცხება, შდრ. მეგრ. ფიჩხ-ი (ბავშვზე 
იტყვიან) : ქართ. ფიცხ-ი. 

რამდენადმე განსხვავებულია ნადირობასთან დაკავშირებული ტერმი- 
ნის გო-ფაჩხ-აფ-ა ჩვენება, სადაც მოსალოდნელი ი-ს ნაცვლად ძირში ა 
ხმოვანი დასტურდება. ი “– ა გადაბგერება მომდევნო -აფ-ა სუფიქსისეუ- 
ლი ა-ს ზეგავლენით აიხსნება – გო-ფაჩხ-აფ-ა “ გო-ფიჩხ-აფ-ა. მნიშვნე- 
ლობის განვითარების თვალსაზრისითაც საინტერესოა ტერმინი გო-ფაჩხ- 
აფ-ა „ტყიდან ნადირის გამორეკვა“, რასაც საფუძვლად გაფიცხება 


(= გოფაჩხაფა) უდევს. 
ს.-ქართვ. “+ფიცხ- „გაფიცხება“ “ ქართ. ფიცხ- : ზან. ფიჩხ- -· | 
ფაჩხ-. 


სვან. ფიწალ ბზ., ბირწალ ეშგ., ბიწარ ბქ. „ფიწალი“. 

ქართ. ფიწალ-ი (–<-+ბირწალ-ი). 

ზან. ბურჭულ-ი „წალდი“, ნა-ბურჭულ-ა „ნაწალდევი“. 

სვანურის მონაცემები მოხმობილია მხოლოდდამხოლოდ ქართული 
ფიწალ- სიტყვის ისტორიის დასადგენად. ირკვევა, რომ მჟღერი ბ ფონე- 
მიანი ვარიანტები ქართული ენის დიალექტებშიც იყო გავრცელებული, 
საიდანაც იგი სვანურმა შეითვისა; არც რ ყოფილა ქართულისთვის უცხო. 

საყურადღებოა ფუძის პირველი მარცვლის გახმოვანება – ქართ. ი : 
ზან. ფუ. ქართულის მდგომარეობა მეორეულია – რ “+ ი-სთვის შდრ. 
ქართ. ფიც-ი : ზან. ფუჩ-ი (ძვ. ქართ. ფუც-ი). ზანურში უ -· გ | იარ 
განხორციელდა; ბ-ს მომდევნო პოზხიციაში ეს არ არის მოსალოდნელი 
(გ. როგავა). 

ს.-ქართვ. #ბურწ-ალ- „ფიწალი, წალდი“ – ქართ. ფიწალ-ი : ზან. 
ბურჭულ-ი. 


სვან. ფორხ-, ფორხ-პი ბზ., ფორხ-ა ბქ. „ჩინდრიკ-ჩინდრიკით მოსი- 
არულე”. 

ქართ. ფორხ-, ფორხ-ი-ალ-ი, ფორხ-ავ-ს. 

ზან. (მეგრ.) ფურხ-, ფურხ-ონ-ი „ფორხიალი“, ჭან. მე-ფონ-ე(რ)-ი, 
ო-ფოხ-უ „ხოხვა“. 
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სვანურში ზმნური ფუძე არ არის გამოვლენილი. 
ს.-ქართვ. #ფორხ- „ფორხიალი“ “+ ქართ. ფორხ- : ზან. ფურხ- | 
ფოხ- “+ #”ფორხ- : სვან. ფორხ-პი | ფორხ-ა. 


სვან. ფოტორ ბზ., ფროტ ბქ. „ფუტურო ხე“. 

ქართ. ფოტ-ორ-ო „ფლატე (საბა)“, ფუტ-ი „ხის ხმელი ქერქი (სა- 
ბა)“, ფუტურ-ო. , 

ზან, (მეგრ) ფუტურ-ელ-ი „ფუტურო, ფუტურ-ამ-ი „მატლიანი 
ფუტურო ხე, ფუტურ-ან-ს „მატლი უჩნდება, ფუტუროვდება“. 

სვანური კვივალენტები გახმოვანების უძველეს საფეხურს ასახავენ. 
ამას ქართული ფოტორ-ო-ც ცხადჰყოფს. 

ს.-ქართვ. #ფოტ-(ორ- „ფუტურო “ ქართ. ფოტ-ორ-ო -· | 


ფუტ-ურ-ო, ფუტ-ი : ზან. ფუტ-ურ- : სვან. ფოტ-ორ -- | ფროტ. 


სვან. ფოქ ზს. „გამოქვაბული; ბუნაგი“. 

ქართ. –. 

ზან. (მეგრ.) ფოქვ-ა | ფოქვ-ე „გამოქვაბული, ბუნაგი“ (შდრ. ქვიბ-ია 
„გამოქვაბული, ორმო“), ფოქვ-ეშ-ი (ტოპ.) ი. ყიფშიძე). 

შესაბამისი ქართული ძირი შეიძლება შემონახული იყოს ქვაბ-ი | 
ქუაბ-ი (გამო-ქვაბ-ულ-ი) ფორმაში. თუ დავუშვებთ, რომ ფუძე მეტათე- 
ზისებული სახეობაა #ბაქუ- არქეტიპისა (შდრ. ზან. ქვიბ-ი). სვან. ფოქ 
მიღებულია #ფექუ ძველი ალომორფიდან ფუძის შიგნით ძირეული წ-ს 
გადასმითა და ე-სთან შერწყმით – #ბექუ- “ #ფუექ ->· ფოქ. 

ს.-ქართვ. #ბაქუ- | #ქუაბ- „გამოქვაბული“ – ქართ. ქფაბ-ი : ზან. 


ფოქვ- || ქვიბ- : სვან. ფოქ “-”ბექუ. 
შეიძლება დაისვას საკითხი ს.-ქართვ. #ქუა(ლ-) „ქვა“ ძირთან ეტი- 
მოლოგიური კავშირის შესახებ. 


სვან. ფოჟ | ფაჟ ბხ., ფოყ ბქ., ლნტ., ფეყუ | ფოყჟ ლშხ. „თეძო, 
გავა, გვერდი; მხარე“, ფოჟყ-რა ლხმ. „თეძოამოვარდნილი“. 

ქართ. ბაყვ-ი „მუხლს ზეითი (საბა)“, მო-ბაჟუ-ა „მოკეცით (ბაყვის 
გაშლით) ჯდომა (საბა)“, ხევს. ბაყჟვ-ი „ადგილი, სადაც ბარკალი ეკვრის 
მუცელს”. 

ზან. 'ბოყვ-ი' „საჯდომი ძვალი“. 

ზანურის დიალექტებში ბოყვ- დაკარგულია; ო გახმოვანება იმერუ- 
ლი ბოჟქვ- ფუძისა მის ზანურ საწყისზე მიუთითებს -–- ქართ. ა : ზან. ო -– 


ბაყვ- : ბოყვ-. 
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სავანურისთვის ამოსავალია ფეყუ ლშხ. ვარიანტი, საიდანაც ე – ა 
(უ-ს გავლენით) ბალზემოურში განხორციელდა – ფეყუ “ “ფაყუ -· 
ფაყ-; ხოლო ფოჟყ მიღებულია 4-ს ფუძის შიგნით გადასმითა და ძირისე- 
ულ ე-სთან შერწყმით – ფეყუ - ფუეყ |I ფოყ. 

ს.-ქართვ. #ბაჟუ- „თეძოს, ზურგის ძვალი; დლაყვი“ – ქართ. ბაყვ-ი || 
ბაყვ- : ზან. ბოყვ-ი : სვან. ფოჟ || ფაჟ I “ ფეჟუ “-”ბაყუ-. 

ს.-ქართვ. #ბაყუ- ძირს შეესატყვისება ძვლის, მხრის აღმნიშვნელი 
ძირები მონათესავე იბერიულ-კავკასიური ენებიდან: აფხაზ. ა-ბამა || ა-ბაა 
(1. ლომთათიძე) უბიხ. პყგ, ადიღ.-ყაბ. პჟგ „ძვალი“; ნახ. ბალ-ი „მხრები“ 
(იIIმI18 (მიწი) –+ბამუ | %ბაყუ; წახ. ბარკუ | ბარყუ „ძვალი“, ლეზგ. 
კარაბ “– ბარკუ, თაბას. კურაბ “– ბარკუ, რუთ. ყგრგბ “– ბგრყგ, ხი- 
ნალ. ნიკ “–- ნ-იყუ, უდ. უჟეინ “– ნერყუ “-%#ნ-ერყუ „ძვალი“... 

თავკიდური ბ ნივთთა გრამატიკული კლასის ნიშანია ამაზე ხინ. 
ნ-იკ (<-”ნ-იყუ). და უდ. უყეინ (<-ნ-ერყუ) ფორმები მიუთითებს –- 
წ.-იბ.-კავკ. ბ-აჟუ |. ბ-არყუ „ძვალი“. 


სვან. ფოშდა ბქ. „გვერდის ფიცარი“. 

ქართ. ფთა „ერქვანთ საგვერდულის ფიცარი“ (საბა), ქიზიყ. „ჯა- 
რის (ჯარა) მორგვზე ჯვარედინად აფარებული ფიცრები“, ფშ. „ჯარის (ჯა- 
რა) ერთი ნაწილთაგანი“. 

ზან. –. 

სემანტიკური იდენტურობა სვანურსა და ქართულს შმორის ოდავოა. 
რამდენადაც გვერდის გაგება მეორდება, იქნებ ფთა | ფრთა-ც აქვე 
შემოვიდეს. 

დიდი ღირებულებისაა სვანურის გახმოვანება ქართული ფთა ძირის 
ისტორიის აღსადგენად. მხოლოდ ო-ს პრიმარობა ნაკლებსავარაუდოა; 
უფრო ას ვვარაუდობთ, რამაც ფ-სთან მეზობლობით ლაბიალიზაცია 


განიცადა სვანურში – #ფაშდა “+ ფოშდა, ხოლო ქართულში მომდევნო 
ა-ს ზეგავლენით რედუცირდა – ფათა ->· ფთა. 

ს.-ქართვ. %ფათ-ა „გვერდის ფიცარი“ “ ქართ. ფთ-ა : სვან. 
ფოშდ-ა “+ #ფაშდ-ა “- #ფაშთ-ა. 


სვან. ფრექ ლშხ., ლნტ. ფაქრაუ- ან. | ფაქრაუ-ან ზს. „უფსკრული, 
ხრამი“, ქაუქ-ან ლშხ., ლნტ. „სალი კლდე“. 
მარია, (თუშ.) ქანქან-ი „ხვრელი“, ქართლ., ქიზ. ქანქან-ა „გვირაბი“. 


ზან. (მეგრ.) ქგრქე I ქირქე „უფსკრული, ხრამი; ფრიალო“. 
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სვანურში ფრექ | ფაქრ-აუ- მიღებულია ”ქრექ | ”ქაქრ-აუ- ძველი 
სახეობიდან, რაზეც დიალექტური (ლნტ., ლშხ.) ქაუქ-ან მიუთითებს; ქ 
– (| ფ ჩანაცვლება სხვაგანაც შეიმჩნევა სვანურში, შდრ. ქუხუ -– | 
ფუხუ „მუწუკი . 

ქართველური ფუძეები რედუპლიცირებულია. 

ს.-ქართვ. #ქან-ქან- „უფსკრული, ხრამი; გვირაბი“ – ქან. ქან-ქან-ი 


I ქან-ქან-ა : ზან. ქგრ-ქე | ქირ-ქე («<-+ქონ-ქონ) : სვან. ფრექ || ფაქ- 
რაუ-ან | ქაუქან “-”ქარ-ქან. 


სვან. ფუთხ-უ | ფურთხ-უ ბქ. „ხორცის შემაგრებული ბურთულა“. 


ქართ. (ხ. აჭარ.) ფუთხ-ო „ხმელი მუწუკი“. 
ზან, –. 


ქართულ-სვანურში ძირად ფუთხ- გამოიყოფა. ბოლოკიდური -უ 
(– -ო) : -ო სადერივაციო აფიქსებია (იხ. აქვე, სვან. -უ («+ -ო) : ქართ. 
-ო : ზან. -უ). 

გასარკვევია სვანურ ქგთხ „მუწუკი“ სიტყვასთან მიმართება. თუ ვი- 
ვარაუდებთ აღწერილ ფუძეთა სიმბოლურ აგებულებას, მაშინ ადვილად 
აიხსნება ქუხუ | ფუხუ „მუწუკი“ | ფუთხუ | ქგთხ „მუწუკი“ მონაც- 
ვლეობა სვანურში, როგორც ქ/ფ. თხ/ხ ბგერწერითი სუბსტიტუცია 
(შდრ. ქართ. ფურთხი-ი). 

ს.-ქართვ. #ფუთხ-ო „მუწუკი (ხმელი) “+ ქართ. ფუთხ-ო : სვან. 
ფუთხ-უ -· | ფურთხ-ე. 


სვან. ფუკუ-ნ-ირ ლხმ. „ოხშივარი, ორთქლი“, ფუკუ-ი ბზ., ლნტ., 
ფიკუ-ი ბქ. „მშრალი“. 

ქართ. ფუტ-ი (--”ფუკ-ი) „ავი კვამლი (საბა)“. 

ზან. (მეგრ.) ფურკ-ი „კვამლი, ბოლი“. 

ქართულ ფუტ-ი მეორეულია, მისი წინაპარი სახეობა ფუკ-ი უნდა 
ყოფილიყო (შდრ. ტიმოთე | კიმოთე), ამაზე ქართველური ძირები ნათ- 


ლად მეტყველებენ. 

სვანურისთვის ლახამულურის ჩვენება ამოსავალია – ორთქლი – 
მშრალი. 

რ მეგრულში განვითარებული ჩანს (ეპენთეზა). 

ს.-ქართვ. #ფუკ- „ორთქლი, კვამლი“ – ქართ. ფუტ-ი (+- ფუუკ-ი) : 
ზან ფურკ-ი ““+ფუკი : სვან ფუკუ-ნ-ირ, ფუკუ-ი | “ ფიკე-ი 
“– “ფუკ-ი. 
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სვან. ფუსულ ბზ., ფგსგგლ ბქ. „ღინღლი“. 

ქართ. ბურძგლ-, ბურძგლ-ი, ბურძგნ-ი-ს, ა-ი-ბურძგლ-ა. 

ზან ბუძგური | ბუძგურ-ია „ბუსუსი ღინღლი“, შდრ. ჭან. 
ფუსქულ-ი „ულვაში“. 

სვანურში (ბზ.) გ-ს დაკარგვამ მომდევნო უუ ხმოვანი დააგრძელა -- 
ფუსგულ -· ფუსულ (შდრ. სვან. სედ-ენ-ი “–-”სგედ-ენ-ი „რჩება“ : ზან. 
სქიდ- | სქად- : ქართ. შთ-ენ- “-+”შედ-ენ-). საინტერესოა ასევე ბ – ფ 
ანლაუტში, რაც გავრცელებული მოვლენაა (იხ. სიტყვები: ფოჟ, ფუყუ, 
ფუქუ...). ისტორიული -ძგ- აქაც სგ-მში გადასულა. 

ს.-ქართვ. %ბუ(რ)ძ-ლ- „ბუსუსი, ღინღლი“ – ქართ. ბურძგლ-ი, 
ბურძგლ- “ | ბურძგნ- (შდრ. ქორწილ-ი -· ქორწინ-ებ-ა) : ზან. ბუძ- 


გურ- : სვან. ფუსულ- |, ფგსგგლ (–-”ბუძგულ-). 


სვან. ფუყუ ზს. „ძირმაგარა; ჩირქოვანი სიმსივნე“. 

ქართ. ბაყლ-ი „მწიკვლი, ჩირქი“. 

ზან. –. 

სვანურს თავდაპირველად ბაყჟუ ფორმა უნდა მოეცა (შდრ. ბგერათ- 
შესატყვისობა ქართ. ლ: სვან. უ (იხ. § 3. ლ -- 9)), გვაქვს კი ფუყე, 
რომელიც მიღებულია ა-ს ლაბიალიზაციით და დამახასიათებელი ბ – ფ 


პროცესით – ბაყლ-: +“ბაყუ- “ #ბუყუ- “ ფუყუ-. 

ს.-ქართვ. %#ბაყ-ლ- „ჩირქი, მუწუკი “– ქართ. ბაყლ-ი : სვან. 
ფუყუ “- ბაყუ. 

ს. ქართვ. ბაჟყლ-ის შესატყვისებია: ანდ. ბიღუან-ებ, ახვახ. ბიღუად-ე, 
კარ. ბიღუამ-ქუა, ბოთლ. ბიღუაბ, ღოდ. ბიღუა”' „ჩირქი, მუწუკი“.., ნახ. 
დაი6ნ(-აშ) “–+დ-აჟნ „ჩირქიანი წყლული“. ბ-დ გრამატიკული კლასის გა- 
ქვავებული ნიშნებია იბერიულ-კავკასიურ ენებში –- %ბ-აჟლ-, “+დ-აყნ-, 
#ბ-იყუან-. 


სვან. ფუყუ ზს., ქს. „ჩიყვი“. 

ქართ. (ლეჩხ.) ბლიყ-ი „ჩიყვი“. 

ზან. –. 

ლეჩხუმური ბლიყ-ის ჩვენება ძვირფასია ფუჟუ-ის წარმოშობის და- 
სადგენად. ცხადია, ძირისეული უ სვანურში რთული შედგენილობისაა, ის 
შეიცავს ფ-ს, რომელიც ქართული ლ-ს შესატყვისია, და ი-ს (შდრ. ბლიყ-ი). 
ე. ი. თავდაპირველად მივიღეთ მოსალოდნელი #ბფიყ-, აქედან ბუ თან- 
მიმდევრობის შეუძლებლობის გამო ბუყ, საიდანაც ფუყუ განვითარდა -–- 
ბლიყჟ- : "ბუიჟ -· ”ბუყ > "ბუყუ | ფუყუ (იხ. § 3, ლ -- 9). 
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ს.-ქართვ %ბლიყ- „ჩიყვი“ “– ქართ. ბლიყ-ი : სვან ფუჟუ 
–%ბუიყ. 


სვან. ფუშ „თიაქარი“. 

ქართ. ფუც-, ხ. იმერ. ფუც-უკ-ი, გურ. ფუც-უნ-ა „მუწუკი“, ლეჩხ. 
ფუც-უც-ი „ტანზე გამონაყარი“. 

ზან. –. 

ქართულ ფორმათა შედარებითი ანალიზის საფუძველზე ირკვევა, 
რომ აქ ძირად ფუც- გამოიყოფა. სწორედ მისი კანონზომიერი შესატყვი- 
სი უნდა ჩანდეს სვანურ ფუშ სიტყვაში. ეს უკანასკნელი ფუჩ არქეფორ- 
მიდან მომდინარედ მიიჩნევა, რამდენადაც ჯ – ჟ, ჩ -– ფშ, ჭ -· შ შიშინა 
სიბილანტთა დეზაფრიკატიზაცია-სპირანტიზაცია სვანურისთვის დამახასია- 
თებელი ფონეტიკური პროცესია (გ. როგავა). ქართული ფუშ-ი სვანური 
წარმომავლობისაა. 

სემანტიკური ფარდობა თიაქარი – მუწუკი ახსნადია, თუ 
გავითვალისწინებთ ორსავე სემანტემაში ამობერვის (ამობერილის) 
შინაარსის არსებობას. 

ზანურში ამ ფუძის შესატყვისი ფორმა არ არის გამოვლენილი. 


ს.-ქართვ. #+ფუც- „ამობერილი“ => ქართ. ფუც-, ფუც-უენ-ა, ფუც- 
უკ-ი, ფუც-უც-ი ““ფუც-ფუც-ი : სვან. ფუშ –-“ფუჩ. 


სვან. ფუშდ- | ფუშდ- | ფიშუდ- | ფიშტ-უ-, ფიშუდ-ე, ფუშდ-ე 
ზს., ფუშდ-ე ლშხ., ფიშტუ-ე ლნტ. „უშვებს“, მუ-ფშუდ-ე ზს., ლშხ., მგ- 
ფმტუუ „გამშვები“, ლი-ფშუდ-ე ზს., ლშხ. ლი-ფშუტ-ე ლნტ. „გაშვება, 
აშვება“. 

ქართ. ფოთ-ფუთ-, ფოთ-ე „მოშვებულადაც ითქმის... ანუ დახსნილად 
(საბა)“, და-ფოთ-ებ-ულ-ი „მოშვებული“, და-ფუთ-ებ-ა „მოშვება (საბა)“. 

ზან. –. 

სვანურში უ სტაბილურია “- ფუშდ-, ქართულში შეიმჩნევა ო/უ 
მონაცვლეობას “ ფოთ-/ფუთ- ქართველურ სიტყვებში აშვების, 
მოშვების, გაშვების შინაარსია ძირითადი. 


ს.-ქართვ. #ფოთ- „შვება, აშვება“ “+ ქართ. ფოთ- | ფუთ- : სვან. 
ფუშდ- - | ფუშდ- | ფიშტუ-. 


სვან. ფუცხ-უ ზს., ქს. „რკინის კავი (იხმარება მოხარშული ხორცის 
ამოსაღებად)“. 


ქართ. ფუცხვ-ი | ფუცხჯ | ფუცხ-ი | ფუცხ-უ „კავოედნი რკინა 
ქვაბით ხორცთა აღმოსაღებელი“ (საბა). 
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ზან. ფოცხ-ი | ფორცხ-ი | 'ფორჩხ-ი' „ფოცხი“. 

ქართულსა და სვანურში სემანტიკურ-ფორმალური იდენტურობა 
შეინიშნება. აუსლაუტური -უ სვანურში და -უ – I -ვ ქართულში ძირე- 
ული არ უნდა იყოს, რასაც ზანურის მონაცემები ადასტურებს. ზანურისა- 
თვის უფრო ძველი, შიშინა სიბილანტიანი ალომორფი იმერულმა დია- 
ლექტმა შემოგვინახა. ამ უკანასკნელის ჩვენება სვანური სიტყვის ისტორი- 
ისათვისაც ღირებულია – ფუცხ-უ “+ “+ფუჩნხ-უ. 

ფუცხვ-ი -– ფოცხ-ი სემანტიკური მიმართების თვალსაზრი- 
სით საინტერესოა საბას განმარტება – ფუცხვ-ი „რკინისს ფოცხი“. 


ს. ქართვ. “ფუცხ- „ფუცხვი; ფოცხი“ “> ქართ. ფუცხ-ი | ფუცხ-უ | 
ფუცხ-ვ-ი | ფუცხჯ : ხან. ფოცხ-ი | ფორცხ-ი | ფორჩხ-ი “«+-ფუჩხ-ი : 
სვან. ფუცხ-უ “-+"ფუჩხ-უ. 


სვან. ფხაჭ ბზხ., ლნტ., ფხაჭ ბქ. ფხერჭ ლშხ. „მაგარწვეტებიანი 
რამ“. 


ქართ. ხიწვ-ი „წვეტიანი ანახეთქი (ეკალივით)“. 

ზან. 'ხიჭვ-ი', „ხიწვი“. 

ქართული ენის დიალექტებში გავრცელებული ხიჭვ-ი შიშინა ალო- 
მორფი ზანური მონაცემი ჩანს, ამ თვალსაზრისით მნიშვნელოვანია ის 
ფაქტიც, რომ საბას ლექსიკონში მხოლოდ ხიწვ-ი სახეობა დასტურდება. 
ეტყობა, ზანური ხიჭვ-ი მოგვიანო ხანის ქართულში გავრცელდა, ვიდრე 
საბას პერიოდია. 

გარკვეული ხასიათის ფონეტიკური სხვაობა სვანურ ალომორფებში 
ადვილი დასანახია. აქ აუსლაუტური უფ გადასმულა სიტყვის თავში; მანა- 
მდე მისი მოქმედების კვალი ეტყობა ი – ე – ა “+ ა დეპალატალიხზა- 
ციის ფონეტიკურ პროცესს, რაც მ. ქალდანის წესის მოქმედებით აიხსნე- 
ბა: “ხიჭ8 > "ხებგ – "ხაჭ8 | "ხაჭგ > ფხერჭ ლნტ. | ფხა ბქ. | 
ფხაჭ ბზხ., ლნტ. 

ს.-ქართვ. “ხიწუ- „ხიწვი – ქართ. ხიწვ-ი : ზან. ხიქჭვ-ი : სვან. 


ფხაჭ | ფხაჭ | ფხერჭ “–-”ხიჭუ. 


სვან. ფხეჟ-/ფხიჟ-, ფხეჟ-ა ზს., ქს., ფხაჟ-ა ბზ. „დაშლა“ ფხეჟ-ნ-ი 
ზს., ლშხ., ფხეჟ-ენ-ი ლნტ. „იხსნება, იშლება“, ფხიჟ-ე „გაშლის, გახსნის“. 


ქართ. ფხლეზ-, და-ფხლეზ-ა „გაშიშვლება (მკლავის)“. 
ზან. –. 


რი ე => ა მასდარულ ფორმაში, მომდევნო ა-ს მიწერება (მ. ქალდანი). 
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ქართულისთვის უცხოა ე/ი მონაცვლეობა; აქ სვანურთან შედარე- 
ბით ლ „ხედმეტია“, იქნებ სვანურსაც ჰქონდა და დაკარგა. 

ს.-ქართვ %ფხლეზ-/”ფხლიზ „გაშლა, გახსნა: გაშიშვლება“ – 
ქართ. ფხლეზ- : სვან. ფხეჟ -> | ფხაჟ- | ფხიჟ- “ “ფხლეჟ-“ფხლიჟ-. 


სვან. ფხერ-ა ბზ., ფხერ-ა ბქ., ლნტ. „გახელა (თვალისა)“. 

ქართ. მხელ-/მხილ-, ა-მხელ-ს ა-მხილ-ა, სა-მხილ-ი, მა-მხილ-ებ-ელ-ი. 

ზან. –. 

ს.-ქართვ. ლ-ს ამ შემთხვევაშიც რ მოუცია სვანურში, რაც ბუნებ- 
რივია (იხ. § 6. ლ – რ). აქ მხ კომპლექსიც ფხ-ში გადასულა, მხ – 
ფხ სხვა შეპირისპირებაშიც გამოჩნდება (იხ. ქვემოთ). სვანურში გვაკლია 
პირიელი ფორმები. 


ს.-ქართვ. %მ-ხელ-/+მ-ხილ- „გახელა, გამხელა“ –. ქართ. მხელ-/მხილ- : 
სვან. ფხერ- “–- %მხელ-. 


სვან. ფხიტ ბქ., ქს. „მარჯვე, გაბედული, მოქნილი“, მე-ფხტ-ე ზს., 
ლშხ., მე-ფხეტ-ე ლნტ. „ფხიზელი, მოქნილი, ცოცხალი“. 

ქართ. (ქიზიყ.) ფხ-იტ-ი „ცქვიტი, ყოჩაღი, მარჯვე“, ფხ-ოვ-ელ-ი 
„მარჯვე“, ფხ-იან-ი. 

ზან. 'ფხონ-ი' „გამრჯე, ყოჩაღი“. 

ფხ"ს ძირად გამონაწევრება ქართულის ნიადაგზე შესაძლებელია. 
სვან, ფხ-ოუ-ელ „მამაცი“ ქართულიდან არის შესული. ზანური ეკვივა- 
ლენტი ზ. იმერულ კილოს დაუცავს -- ფხ-ონ-ი = ფხ-იან-ი. 

ს.-ქართვ. +ფხ-(იტ-), #“ფხ- „ფხიანი, ფხოველი, ყოჩაღი, მარჯვე“ – 
ქართ. ფხ-იტ-ი, ფხ-იან-ი ფხ-ოვ-ელ-ი : ზან. ფხ-ონ-ი : სვან. ფხ-იტ, 


მე-ფხ-ეტ-ე “-”მე-ფხ-იტ-ე. 


სვან, ფხრიჭუ- | ფხირჭუ-, ა-ფხრიჭუ-ი. (ან-ფხირჭუ-ი) ბზ., ა- 
8591. (ო-(ხხ-ფხირიჭ) ბქ. „თხრის“, ლი-ფხრიჭუ-ი ბზხ., ლი-ფხრივ-ი ბქ. 
თხრა“. 

ქართ. ფხრეწ-/ფხრიწ-, ფხრეწ-, ფხრიწ-ა, ფხაწ-ი-ფხუწ-ი (საბა). 

ზან. ხიჭ-, ხიჭ-უ-ა „კბეჩა“. 

სვანურში გაბატონებულია ი (ი – ი) გახმოვანების ფორმები, ქარ- 
თულში - ე/ი. ბალსზემოურში კვლავ ზედმეტად გამოჩნდება ფუ – 
ფხრიჭუ- (ფონეტიკური დანართია?). 

ს.-ქართვ. ჯ+ძღფხრეწ-/”ფხრიწ- „ფხრეწა, თხრა“ -· ქართ. ფხრეწ-ფხიწ- : 
ზან. ხიჭ- “–-+ფხიჭ-: სვან. ფხრიჭ- ->· | ფხრიჭუ. 


»” 
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სვან. ფხგლ ზს. „გველის წიწილა“, „ხვლიკი“. 

ქართ. მხულ-ივ-ი | მხვლ-ივ-ი, ხვლ-იკ-ი. 

ზან. (მეგრ.) ხვილ-არ-ი -“ | ხველ-არ-ი | ხოლ-არ-ი; ჭან. მხოლ- 
ურ-ე | ხოლ-ურ-ა | ფხორ-უ-ე „ხვლიკი . 

ს.-ქქართვ. %მხ თანმიმდევრობა აქაც ასიმილაციით ფხ-ში გადასულა 
(შდრ. ქართ. მხელ- : სვან. ფხერ-); ასევეა ზანური ენის ჭანურ დიალექტშიც. 

ამოსავალი უ ხმოვანი ზანურში ო-ს ეფარდება, რაც ო || უ მონაც- 
ვლეობის შედეგი ჩანს; სვანურში – უ – 

თავკიდური მ- მარეგილობ ენებში გა მასაძიივიდ. 

საექსრთვ: %მ-.ხულ- „ხვლიკი – ქართ. მხულ-ივ-ი | ხვლ-ივ-ი, 
ხვლ-იკ-ი : ზან. ხვილ-არ-ი | ხველ-არ-ი | ხოლ-არ-ი | მხოლ-ურ-ე | 
ხოლ-ურ-ა | ფხორ-უ-ე : სვან. ფხგლ (“-”მ-ხულ-). 


სვან. ფგნ-, ხ-ა-ფგნ (მ-ა-ფგნ-დ-ა, ხ-ა-ფგნ-ჟ-ა, ხ-ა-ფგნ-დ-ედ-ს ბზ.) 
ხ-ა-ფგნ-დ-ეს ქს. „სწყურია“. 

ქართ. ბინ- (?). 

ზან. (ჭან.) მბინ-, ო-მბინ-უ „წყურვილი“, ა-მბინ-უ „მოსწყურდა“. 

ჭანურში მ ფონეტიკური დანართია – მბინ- “-”ბინ-. ისტორიული 
%ბინ- ზმნის შესატყვისი ჩანს სვანური ფგნ- “– ბინ- „წყურვილი“. 

საკითხი ისმის ამ (მ)ბინ-/ფგნ- ფუძეთა მიმართების შესახებ ბინ- 
ულ-ი „წყარო“ (იხ. აქვე) სახელში გამოყოფილ ბინ- ძირთან, შდრ.: 
ქართ. წყ-ალ-ი, წყ-არ-ო და წყ-ურ-ვ-ილ-ი, ს-წყ-ურ-ი-ს. 

ს. ქიორვ, %ბინ „წყურვილი “– ქართ. ბინ- (მ) : ზან. მბინ- 
–%ბინ- : სვან. ფგნ- +-”ბინ-. 


სვან. ფგტგრ- | ფგტრ-, ფეტ-/ფიტ-, ფგტ-გრ-აი ბხ., ფგტ-რ-ა ბქ. 
„გამხვრეტი, ხვრეტია“, ფიტ-ე ზს. ფგტ-ე ქს. „ხვრეტს“, მე-ფტ-ე ზს., 
ლშხ., მე-ფეტ-ე ლნტ. „გახვრეტილი“. 

ქართ. ფატ-რ-, ფატ; -არ-, ფატ-რ-ავ-ს, გამო-ფატ-რ-ულ-ი, მ-ფატ-რ- 
ავ-ი, ფატ-არ-ი „ფუტურ 

ზან. (მეგრ.) ფორტა | ფორტ-ო | ფორტ-ვ-ა „გაფატრული (ე, 
მუცელი...)“. 

ქართველური ენებისთვის ამოსავალი ძირეული ხმოვანი ა იყო, რო- 
მელიც ქართულს დაუცავს უცვლელად (შდრ. ზან. ო-ფატრ- : ფორტ-) 
სვანურში ს.-ქართვ. ა ე-ში გადავიდა (შდრ. სამ-ი : სემ-ი), რომელიც 
შემდგომ ფუძის აბლაუტით ი-ს იძლევა – ფეტ-/ფიტ- -> | ფგტ-. 

შეპირისპირებითი ანალიზი ცხადჰყოფს, რომ აღწერილ მაგალითში 
ძირად ფატ- გამოიყოფა, -არ სუფიქსია. ზანურში თავიდანვე რედუცირე- 
ბული ფუძე უნდა გვქონოდა, რომელმაც თანხმოვანი + სონანტი თანმიმ- 
დევრობის შეუძლებლობის გამო, რ-ს მეტათეზა გამოიწვია – ფატ-რ- : 
ფოტ-რ- - ფორტ. 

ს.-ქართვ. “#ფატ-, +“ფატ-არ- „ფატვრა, ხვრეტა; ფუტურო“ – ქართ. 
ფატ-რ- ფატ-არ-ი : ზან ფორტ- “+ფოტ-რ- : სვან. ფეტ-/ფიტ- | ფ2გტ-. 
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სვან. ქაბ-ნ || ქაბ-, ხ-ე-ქაბ-უნ-ალ ბზ., ხ-ე-ქაბ-უნ-ალ ბქ., ხ-ე-ქაბ-უნ- 
ალ ლშხ., ხ-ე-ქაბ-ნ-იელ ლნტ. „აუქცევს, არიდებს (თავს)“, ლი-ქაბ-ნ-იელ, 
ლი-ქაბ-უნ-ალ „აქცევა (გვერდის), არიდება (თავის)“, მგ-ქაბ-ი ბზ., მგ- 
ქაბ-ი ბქ., ლნტ., მგ-ქაბ-ი ლშხ. „ამქცევი, გვერდის ამვლელი“. 

ქართ. ქაბ-ნ-, ქაბ-ნ-ა „სიტყვის გარდაცქაფნა, გარდასხვაება (საბა)“. 

ზან. –. 

ფორმალური იდენტურობა ქართველური ფუძეებისა ადვილი დასა- 
ნახია –- ქართ. ქაბ-(ნ-) : სვან. ქაბ-(ნ-) || ქაბ- || ქ§ბ-. 

ახსნას ითხოვს სემანტიკური მხარე. მართლაც, ერთი შეხედვით, რა 
უნდა იყოს საერთო „თავის არიდებასა“ და „სიტყვის გარდასხვაებას (საბა)“ 
შორის? ამის გარკვევაში დაგვეხმარება ქართული ქცევ- ფუძის სემანტი- 
კური დისტრიბუცია, რომლისთვისაც აქცევა = გვერდის ავლა-ც დამა- 
ხასიათებელია და ქცევა-ც (უქ ცევს). 

ს.-ქართვ. %#ქაბ- „აქცევა, ქცევა“ “ ქართ. ქაბ-ნ- : სვან. ქაბ- || 
ქაბ- | ქვბ- || ქაბ-(ნ-). 


ქართ. ქათ-ინ-, ქათ-ინ-ა-ურ-ი „ტკბილად და ტყუილად მოუბნება“. 

ზან. (მეგრ.ე) ქუთ-ოლ-, ქუ(რ)თ-ოლ-აფ-ა „ტრელობა, ფერება, პირ- 
ფერობა“, უ-ქუთ-ოლ-უ-ანს „ეპირფერება, ემლიქვნელება“, ქუთ-ოლ-ა 
„ქლესა“. 

სვან. –. 


არ გვახსენდება ზმნური ფორმები ქართულიდან, რომელთა პოვნიე- 
ლებაც საეჭვოდ არ მიიჩნევა. 

ძირად გამოიყოფა ქათ-/ქუთ- (+--+ქოთ-), რომლის მნიშვნელობაც 
პირფერობა/მლიქვნელობას, საზოგდოდ, არაგულწრფელ 
ქცევას უტოლდება. 

ს.-ქართვ. #ქათ- „არაგულწრფელი ქცევა/საუბარი“ – ქართ. ქათ- 
ინ- : ზან. ქუთ- | ქურთ- “–-+ქოთ-. 


სვან. ქან ზს., ქს. „კანაფი“ ქგნ-აშ ზს., ქგნ-ეშ ქს. „კანაფის თესლის 
შეჭამანდი“, ქგნ-მ-არ ლშხ., ქგნ-ეშ-არ ლნტ. „კანაფის თესლის გულიანი 
პური“. 

ქართ. ქერ-ი, ქერ-ელ-ი „კანაფის, სელის გარე კანი“. 

ზან. –. 

ერთი შეხედვით, უჩვეულოდ მოგვეჩვენება სემანტიკური მიმართება: 
კანაფი – ქერი. მაგრამ თუ გავითვალისწინებთ ქართული ქერ- 
ელ-ი სიტყვის ჩვენებას, საცნაური ხდება, რომ ქერ- ფუძესაც ახასია- 
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თებდა ისტორიულად ,კანაფ-სელის“ მნიშვნელობა. საფიქრებელია, რომ 
ქერ-ი სიტყვაში კანაფის სემანტიკის დაჩრდილვა გამოწვეულია შუ- 
მერულიდან მომდინარე (ქუნიბუ) კანაფ- ფორმის გაბატონებით ქარ- 
თულში, შდრ.: მეგრ. კიფ-ი/უ „კანაფი“, ნა-კიფ-უ (ტოპ.) ,„ნაკანაფევი“ : 
ქართ. კანაფ-ი (ჩაჩნ. კუომალ, ინგ. კუომალ „კანაფი“...). 

აუსლაუტური რ : ნ შესატყვისობა აიხსნება როგორც რ –> ნ გადა- 
ბგერება სვანურში (ქართ. ვარ-ი : სვან. ვან «-#ვარ..., იხ. აქვე, § 17). მი- 
მართება ხმოვნებში ე : ა ქართულის მეორეულობას ამტკიცებს -- ქერ-ი 
–%ქარ-, შდრ. სომხ. (– ქართ.) ქარ || გარ „ქერი“. 

ს.-ქართვ. #ქარ- „კანაფი, სელი; ქერი“ – ქართ. ქერ-ი, ქერ-ელ-ი : 
სვან. ქან “- #ქარ. 

ს.-ქართვ. +ქარ- არქეტიპისგან მომდინარე სვანური ქან უნდა ჩა- 
ნდეს სპარსულ ქანა, ოსურ გან, თურქულ ქენ-დირ, მარიულ ქგნე „კანა- 
ფი“ სიტყვებში. გამოსაკვლევია, აფხაზური ა-ქიგნგ ხომ არ წარმოაჩენს 
ზანურ 'ქონ-' ეკვივალენტს სელის მნიშვნელობით. 


ქართ. (ქართლ.) ქანქლ-ე | ქარქლ-ი „მსუბუქი, თხელი“, მთიულ. 
ქარქლ-ი „თხელი, სიფრიფანა“, მოხ. ქარქლ-ა-ი „ძალიან თხელი“. 

ზან. (მეგრ.) ქექ-ე „მსუბუქი“, ქექ-, დე-ქექ-უ „შემსუბუქდა, მსუბუ- 
ქი გახდა“. 

სვან. –. 

ზანურში შესატყვისი ფუძე ძალიან გაცვეთილია, ამას ხელს უწყობ- 
და აგებულების სიმბოლიკა, ბგერწერითი ხასიათი. 


ს.-ქართვ. ”ქარ-ქალ- „მსუბუქი, თხელი“ – ქართ. ქან-ქლ-ე || ქარ- 
ქლ-ი/ა-ი : ზან. ქე-ქ-ე, ქე-ქ. 


სვან. ქართ- | ქპრთ- „აღმოსავლეთი საქართველო“, მგ-ქართ || მგ- 
ქართ „აღმოს. საქ. მცხოვრ. ქართველი“, ლგ-ქართ-უ „ქართული“. 

ქართ. ქართ- ქართ-ლ-ი,„ ქართ-ვ-ელ-ი, ქართ-ულ-ი, ქართ-ავ-ი 
(ტოპ.). 

ზან. ქორთ-უ „ქართველი“, ქორთ-ულ-ი „ქართული“. 

ადრე მიუთითებდნენ სათანადო ქართველურ ფუძეებთან სვანური 
ქართ „თბილისი“ სიტყვის ერთიანობაზე (ჰ. ფენრიხი, ზ. სარჯველაძე). 
მაგრამ ქართ- „თბილისი“ მეორდება მეგრულში, აფხახურსა და სვანურ- 
ში, ამიტომ ძნელია მის ოდენსვანურობაზე საუბარი. 

საკითხი ისმის ქართ. ქართ-ა : სვან. ქგრთ- (იხ. აქვე) ფუძეებთან 
მიმართების შესახებ. 
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ს.-ქართვ. +ქართ- „ქართველი, ქართული“ – ქართ. ქართ-ლ-ი, 
ქართ-ულ-ი, ქართ-ვ-ელ-ი, ქართ-ლ-ელ-ი, ქართ-ავ-ი : ზან. ქორთ-, ქორთ-უ, 
ქორთ-ულ-ი : სვან. ქართ- | ქართ-, მგ-ქპრთ || მ2-ქართ, ლგ-ქართ-უ. 


სვან. ქასგრ- | ქსან-, მუ-ქუასგრ-ა ლშხ., მგ-ქსან-ი ჩბხ. „მამულა 
(მცენ.)“. 

ქართ. ქასრ-ა „მცენარეა ერთგვარი“, თივა-ქასრ-ა (მცენ.) (საბა). 

ზან. –. 

სვანური მუ-ქუასგრ-ა მიღებულია მუ- პრეფიქსთან ასიმილაციით 
მუ-ქასგრ-ა უფრო ძველი სახეობისაგან. ჩუბეხეურში შეინიშნება რ – ნ 
გადასვლა, რაც დამახასიათებელია სვანური ფონეტიკისთვის (იხ. აქვე, § 17. 
რ – ნ. 

ს.-ქართვ. %#ქასრ- „მამულა (მცენ.), “ ქართ. ქასრ-ა : სვან. მუ- 
ქუასგრ-ა || მგ-ქსან-ი “-Xმუ-ქასრ-ი/ა. 


სვან. ქაქ – |I გაგ „ფაფა“. , 

ქართ. (გურ., იმერ.) ქაქ-ია || ქაქ-იე „ფაფა“. 

ზან. –. 

საკითხავია, რამდენად გამართლებულია ზან. (მეგრ.) ქაფ-ირ-ი „ბუ- 
ლიონი“ სიტყვის აქ მოხმობა –- ქაფ-ირ- “–-+ქაქუ-ირ- +–-+ქვაქ-ირ. ქუ – 
ფ ხანურში დამახასიათებელი პროცესია – ძელქვა : მეგრ. ჩამფ-ა “ 
ჯამ-ფა (ქ. ლომთათიძე), შდრ. ასევე იმერ. ქვინახარ-ი „მაღალფეხებიანი 
ყუთი (სამხარეულოში ჭურჭლის შესანახად)“ “ მეგრ. ფინახარ-ი „ბაგა, 
ხვასტაგთა საჭმლის ჩასაყრელი“. 

ს.-ქართვ. “ქაქ- „ფაფა“ – ქართ. ქაქ- : ზან. 'ქოქ- – II ქვაქ || 
ქაქვ-' : სვან. ქაქ – II გაგ. 


სვან. ქაშან ბხ., ლნტ., ქაშან ლშხ. „საცალფეხო ბილიკი“. 

ქართ. ქაშანი „შამბთა და თოვლზხედ გაქელილი გხა (საბა)“, 
ზ. აჭარ. „მაღალტყიან ადგილას დაშვებული ბუნებრივი თხრილი, რაშიაც 
შეშას ან მძიმე საშენ მასალას თრევით დააცურებენ“. 

ზან. –. 

სვანურში შგ || შკ კომპლექსი არ განვითარდა ფუძეში ქ გუტურა- 
ლის პოვნიერების გამო (ხომ არ არის შეთვისებული?). 

ს.-ქართვ. #ქაშ-ან- „ვიწრო გზა, ბილიკი, თხრილი“ –> ქართ. ქაშან-ი : 
სვან. ქაშან | ქაშან. 
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სვან. ქაჩ- | ქჩ-, ა-ქჩ-ე (ა-ქაჩ) ზს., ლშხ., ა-ქაჩ-ე ლნტ. „მოჭრის“, 
ი-ქჩ-ე (ან-ქაჩ ზს.), ი-ქაჩ-ე ლნტ. „იჭრის“, ი-ქჩ-ი ბხ., ლშხ., ი-ქაჩ-ი ლნტ. 
„იჭრება“, ლი-ქაჩ-ე ლნტ., ლი-ქჩ-ე ზს., ლშხ. „ჭრა“. 

ქართ. (მოხ.) ქენც-, გა-ქენც-ა „გახია“, ქენც-ვ-ა „ხევა, დახევა“. 

ზან. ქაჩ- | ქანჩ- „ხელში დაჭერა, გაწევა“, გო-ქანჩ-უ „გაწია“, დი- 
ქაჩ-უ „დაიჭირა ხელში“. 

ქართველური დიალექტებიდან მეგრულსა და მოხეურში ნ ფონეტი- 
კური დანართი ჩანს. ბგერათშესატყვისობა ქართ. ე : ზან. ა : სვან. 3 


(– ე), ქართ. ც : ზან. ჩ : სვან. ჩ უეჭველს ხდის აღწერილ ფუძეთა სა- 
ერთო წარმომავლობას. 

მნიშვნელობის მხრივ ქართული და სვანური მეტ სიახლოვეს ამ- 
ჟღავნებენ – ჭრა +– ხევა საერთო რიგის სემანტემებია; ზანურის 
'გა'წევა, დაჭერა უნდა წარმოადგენდეს გახევის შემდგომ 
ევოლუციას .ქართული ქაჩ- „ქაჩვა“ ზანიზმი შეიძლება იყოს, მან საკუთ- 
რივ ქართული ქეც- (მოხ. ქენც-) ძირის ადგილი დაიკავა. 

ს.-ქართვ. ”ქეც- „ჭრა, ხევა, გაწევა“ “. ქართ. ქენც- : ზან. ქანჩ- || 
ქაჩ- : სვან. ქჩ- | ქაჩ- (+-”ქეჩ-). 


ქართ. ქედ-ან-ი „დიდი მტრედი, ქედანი“. 

ზან. (მეგრ.) ქილ-ორ-ი „ხოხობი“. 

სვან. –. 

სიტყვის შიგნით წარმოჩნდება ბგერათფარდობა ქართ. დ : ზან. ლ, 
რაც სპორადულად სხვაგანაც დაჩნდება (ქართ. ღად- : ზან. ლოლ- 
(მეგრ.), ლოდ- (ჭან.), ქართ. ხვედ- : მეგრ. ხვალ- „შეხვედრა“...). 

ახსნას მოითხოვს აუსლაუტური ქართ. ნ : ზან. რ (იხ. აქვე, სხვა 
მაგალითი – ქართ. სვან-ი : ზან. შურ-ო). 

იქნებ ქართული გედ-ი არ იყოს ყაბარდოულიდან ნასესხები (ივ. ჯა- 
ვახიშვილი) და სვანურ შესატყვისს ასახავდეს. მით უმეტეს, ქ “> შე სვა- 
ნურისთვის არ არის უცხო: გატ : ქატო, გიცარ : ქაცარ-ი, გინდერ- : 
ქინდრ-(ვ-ა)... 

ს.-ქართვ. #ქიდ-ან- „ქედანი, ხოხობი“ – ქართ. ქედ-ან-ი : ზან. 


ქილ-ორ-ი “ ქიდ-ონ-ი : სვან. 'გედ' “ქიდ- (1). 


სვან. ქელ ზს. „კარავი“. 
ქართ. ქალა, ქიზიყ. „კარ-ფანჯრის ჩარჩოს ზემოთა ნაწილი“, „ქუდის 
ზემო ნაწილი“. 
ზან. (მეგრ.) ქოლო „კასრი“. 
სვანურში ბოლოკიდური ა მოკვეცილია, აქვე ვლინდება ა – ე 
გადასვლა : ქელ “- ქელა “- ქალა. 
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მნიშვნელობის განვითარების თვალსაზრისით, მეგრული უფრო და- 
ცილებულია ამოსავალ ვითარებას. შეინიშნება ს ახლი (ნაგებობა) -- 
კასრი ტრანსფორმაცია, რაც ბუნებრივია ჩვენი ენებისათვის; შდრ. 
ქართ. კასრ-ი „სახლი მომცრო სათავისწინაო“ – | კასრ-ი „ეწოდების 
ჭურჭელსა... (საბა)“ : ზან. ყორშ-ი | სორშ-ი „კოშკი, ციხე-სიმაგრე“... 
როგორც ეტყობა, თავიდან მეგრული ქოლო მცირე ნაგებობას აღნიშნავ- 
და, სადაც ინახებოდა ესა თუ ის სურსათი; აქედან მნიშვნელობის დავიწ- 
როებით ჭურჭლის სემა განვითარდა. 

ს.-ქართვ. “ქალ-ა „მცირე ნაგებობა; კარავი“ – ქართ. ქალ-ა : ზან. 


ქოლ-ო : სვან. ქელ “- ქელ-ა. 


სვან. ქეშენ-ი ბზ., ლშხ., ქეშენ-ი ბქ. „კარავი მთაში“. 

ქართ. (აჭარ.) ქესარ-ი „ეჩო“. 

ზან. 'ქვიშინ-ი'. 

ზანური შესატყვისი უნდა ჩანდეს რაჭულ დიალექტში შემორჩენილ 
ქვიშინ-ი „ხის ჯამი“ სიტყვაში (მ?) (–- ზან. “ქაშორ-ი) კარავი – 
ეჩო სემანტიკური მიმართებისათვის შდრ. რაჭ. მაჩა 1. „სამკედლიანი 
შენობა“, 2. „იარაღი, ქვის სათლელი“. 


ს. ქართვ. რ-ს სვანურში ნ მოუცია (იხ. § 17. რ + ნ). 
ს.-ქართვ. ”ქეს-არ- „ეჩო, ჭურჭელი“ – ქართ. ქეს-არ-ი : ზან. ქვი- 
შინ-ი “- 'ქაშ-ორ-ი' : სვან. ქეშენ-ი | ქეშენ-ი “ ქეში-ან-ი. 


ქართ. (თუშ.) ქვირ-ან-აც-ი „კვიცი“, მთიულ. ქვირ-ა-ქვირ-ა „კვიცის 
მოხმობის შეძახილი“, ხევს. ქვირ-ო-ქვირ-ო „კვიცის მოსახმობი სიტყვა“, 
ქართლ., იმერ. ქვი-ქვირ-ი „კვიცის ხმა“. 

ზან. (მეგრ.) ქვირ-ა „კვიცი“. 

სვან. –. 

ქართველურ სიტყვებს შმორის სემანტიკური სხვაობა მინიმალურია. 
ყველგან კვიცის მნიშვნელობაა ძირითადი. 

ფორმალური თვალსაზრისით მეგრულ ქვირ-ა-სთან ახლოს დგას 
თუშური ქვირ-ან-აც-ი, სადაც ფუძედ ქვირ-ან- გამოიყოფა. -აც(-ი) თუ- 
შურში გავრცელებული სეგმენტია (თ. უთურგაიძე). ქართ. (თუშ.) ქვირ- 
ან- : ზან. (მეგრ.ე) ქვირ-ა ფუძეთა მიმართებაზე მსჯელობისას უადგილო 
არ უნდა იყოს ქურ-ან-ის მოხმობა, რომელიც „წაბლისფერ ცხე- 
ნად“ განიმარტება –- ქვირ-ან- “· ქურ-ან- თუ ვარაუდი მართებულია, 
მაშინ უძველეს ზანურ ფორმადაც ქვირ-ან- უნდა დავსახოთ. სიტყვის აბ- 


252 


სოლუტურ ბოლოში ნ-ს გაუჩინარება გავრცელებული ფონეტიკური პრო- 
ცესია მეგრულში – შდრ. ქართ. ვინ : მეგრ. მი “+ მინ... (არნ. ჩიქობავა). 

ს.-ქართვ. “ქუირ-ან- „ცხენი, კვიცი“ “– ქართ. ქვირ-ან- | ქურ-ან-, 
ქვირ-ა-ქვირ-ა | ქვირ-ო-ქვირ-ო, ქვი-ქვირი “ ქვირ-ქვირ-ი : ზან. 
ქვირ-ა “ ქვირ-ან-. 


სვან. ქიზ „სიცილი, ხარხარი“. 

ქართ. (გურ.) ქიზ-, ქიზ-ებ-ა „ხმორება“, აჭარ. ქიზ-, ქიზ%ზ-ვ-ებ-ა, 
იმერ. ქიზ-ინ-ი „ცახცახი შეციების გამო“. 

ზან. –. 

ქართველური ძირებისთვის ამოსავალია ცახცახის სემანტიკა. 

ს.-ქართვ. %#ქიზ- „ცახცახი, ხარხარი“ – ქართ. ქიზ-, ქი%ზ-ინ-ი 
სვან. ქიზ. 


სვან. ქილიქ „სახლის, შენობის გარეთა კუთხე“. 

ქართ. ქილიკ-ი (საბა), (იმერ., ქილიქ-ი | ქილუქ-ი „ფიცრების ნა- 
სკვი სახლის კუთხისა“. 

ზან. (მეგრ.) ქილიქ-ი „შენობის სახურავის კუთხე“. 

გასარკვევია, არის თუ არა უფრო ძველი იმერ. ქილუქ-ი სახეობა, 
ხოლო ქილიქ- მისი ალომორფი (ასიმილირებული). 

შეიძლება ეს სიტყვა უცხო ენებიდან იყოს შემოსული. 


სვან. ქირს ზს., ქირც ქს. „ოსპი (მცენ.)“. 

ქართ. (ხევს.) ქირცა „სათიბი ბალახია ერთგვარი“. 

ზან. (მეგრ.) ქირცა „ოსპი“. 

სვანურში ბოლოკიდური ა მოკვეცილია, რს | რც მონაცვლეობა 
რ-სთან მეხობლობითაა გამოწვეული (შდრ. მეგრ. გარზება || გარძება “ 
ქართ. გაძლება). 

ს.-ქართვ. %ქირც-ა „ოსპი“ “– ქართ. ქირც-ა : ზან. ქირც-ა 
–%ქირჩ-ა : სვან. ქირს | ქირც “-”ქირჩ-ა. 


სვან. ქიქ(-ი) „ნამცეცი“. 

ქართ. (მოხ.) ქიქ-ილ-ა-ი „წილი“, ზ. იმერ. ქიქ-ი „წვრილი მატლი“, 
იმერ. ქიქ-ა-ო „შინაური ფრინველის ძალიან წვრილი მკბენარი“, გურ. 
ქიქ-აბ-ა „ტილის მაგვარი მწერია“. 

ზან. –. 
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ძირად ქიქ- გამოიყოფა, სვან. -ი, ქართ. -ილ-ა-0, ა-ო, -აბ-ა კნინო- 
ბითობის სუფიქსია. 


ს.-ქართვ. %#ქიქ- „ნამცეცი, ნამცეცა, მწერი“ -> ქართ. ქიქ- : სვან. ქიქ-ი. 


სვან. ქიქილ || ქინქილ ზს., ლშხ. „ფაფარი“. 

ქართ. ქინქლ-ი „ბუსუსი“. 

ზან. (მეგრ.) ქიქილ-ი | ქინქილ-ი „პატარა ახალამოსული თმა“. 

სვანურსა და ზანურში ისტორიულად უფრო ძველი, ურედუქციო 
ფუძეებია შემორჩენილი –- ქინქლ- “- ქინ-ქილ. 

აღწერილი ფორმები რედუპლიცირებული უნდა იყოს. 


« 


ს.-ქართვ %ქინ-ქილ- “«-+ქილ-ქილ- „ბუსუსი, თმა“ –“ ქართ. 
ქინქლ-ი : ზან. ქი-ქილ-ი | “- ქინ-ქილ-ი : სვან. ქი-ქილ | “- ქინ-ქილ. 

ს.-ქართვ. +ქილ-ქილ- (რედუპლ.) უკავშირდება ტინდ. ქ“ არა, ჭამ. 
ჩა “ქარა, ახვახ. ქარი, ხვარშ. ქერა, ჰუნზ. ქერა, ბეჟიტ. ქეია | “– 
ქერა „თმა“... 


სვან. ქიუ ბზ., ლშხ., ლნტ. „ერთი წველა ყველი“. 

ქართ. ქილა. 

ზან. –. 

შეიძლება ამ სიტყვათა წყარო არაბ., თურქ. ქილე იყოს. საინტერე- 
სო ფუძეა, თუნდაც იმიტომ, რომ ლ – (+ (იხ. § 3) პროცესმა ნასესხებ 
სიტყვებშიც იჩინა თავი. 


სვან. ქორ „სახლი, ოჯახი“, ქორ-ა(შ) მარე „სახლიკაცი“. 

ქართ. ქორ-ი „სახლის ერდოზე სახლი (საბა)“, ქორ-ედ-ი. 

ზან. (მეგრ.) ქორ-, ო-ქორ-იე „ხვიმირი“, „წისქვილში სასიმინდე“. 

სვანურ-ქართულ ფუძეთა ერთიანობა ცნობილია (თ. გონიაშვილი). 
მეგრული ო-ქორ-იე (შდრ. ო-ჭკორ-იე) სიტყვაში ძირად გამოყოფილი 
ქორ- კანონზომიერად ასახავს საერთოქართველურ ქორ- ფუძეს. მეგრუ- 
ლის სემანტიკას შეიძლება მნიშვნელობა ჰქონდეს წინარექართველური 
ეტიმონის დასაზუსტებლად. საერთოქართველური ქორ- ფორმის შესა- 
ტყვისებიც მონათესავე იბერიულ-კავკასიური ენებიდან განსხვავებულ სე- 
მანტიკას აჩვენებენ: ბაცბ. ქორ, ინგ. ქორ, ჩაჩნ. ქუორ' „ფანჯარა, სა- 
თვალთვალო (კოშკხე)“, (შდრ. საბა: სახლის ერდოზხზე სახლი, 
ხუნძ გორ-დო, ანდ. ინგურ, ბოთლ. პჰინგურ, ღოდ. ინგურ, ტინდ. 


ბ ქართულ-ჩაჩნურ ფუძეთა დაკავშირება თ. გონიაშვილს ეკუთვნის. 
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ინგუერ | ჰინგუარ, ბაგვ. ჰუნგარ |  ჰუნგუა, ახვახ. ისგო –-Xინგორ 
„ფანჯარა“. 

ს.-ქართვ. ”ქორ- „სახლის ერდოზხე სათვალთვალო სახლი“ –> ქართ. 
ქორ-ი, ქორ-ედ-ი : ზან. ქორ-, ო-ქორ-იე : სვან. ქორ. 


ქართ. ქორაფ-ი „ტეგანი (საბა)“, რაჭ., ლეჩხ. „თათაბო“, გურ. ქო- 
რაფ-ა „ნაცარქათამა“ (მცენ.). 

ზან. (მეგრ.) ქოროფ-ე „ნაცარქათამა“. 

სვან. –. 

ქორაფ- სიტყვას საბა ტეგანხე მსჯელობისას მოიხსენებდა: „ტეგანი 
ქორაფიაო – კარაბადინმა ს! (სახარებაში) IC“. 

მეგრულის ჩვენება ემთხვევა გურული დიალექტისას – „ნაცარქათამა“. 

ს.-ქართვ. #ქორ-აფ- „ტარხუნა, ნაცარქათამა“ “>. ქართ. ქორაფ-ი/ა : 
ზან. ქოროფ-ე. 


ქართ. (ქართლ.) ქოსტ-ი „ციკანი“, „შემოდგომით მთიდან დაბრუნე- 
ბული ციკანი“ (ქეგლ-ი). 

ზან. (მეგრ.) ქვაშთ-ი „შიშაქი, წლის დედალი ცხვარი“. 

სვან. –. 

მეგრული ქვაშთი ქართულისთვის ქვესტ-ის გვავარაუდებინებს, 
შდრ. ქართ. ე : ზან. ა. შეიძლებოდა გვეფიქრა ო –> ვა პროცესზეც მე- 
გრულში, მაგრამ ამგვარ გარდაქმნას სათანადო პოზიცია სჭირდება – მა- 
ასიმილებელი ა : ქორა – ქვარა, გოლა – გვალა (მაგრამ გოლ-ურ-ი 
კვინჩა „მთის კვინჩა“, გვალ-ურ-ი არ არსებობს), სონა “+ სვანა, მაგრამ 
ნო-ცუნ-ი „ნაყანევი“.. თანაც ო – ვა მეგრულში მხოლოდ ზუგდიდურ-სა- 
მურზაყანულ კილოკავშია მოსალოდნელი. 

უფრო მნიშვნელოვანია სთ კომპლექსის პოვნიერება საერთოქართვე- 
ლურ ენობრივ დონეზე? 

ს.-ქართვ. “ქუესთ- „ციკანი“ “–· ქართ. ქოსტ-ი (+-”ქვესთ-ი) : ზან. 
ქვაშთ-ი. 


სვან. ქოქ ზს., ლშხ., ლნტ. „ფუღურო“. 
ქართ. ქოქ-ი „ეკალი ჩირგვიანი (საბა)“. 


ზან. (მეგრ.) ქოქ-ა „ცარიელი, ფუღურო“. 


1! მხედველობაშია „უსწორო კარაბადინი“ (ილ. აბულაძე). 
2 ქოსტ-/ქვაშთ- ფუძეებთან ფორმალურ-სემანტიკურად ახლოს დგას სვან. ნე-ღეშტ/ნე- 
ღაშდ „ციკანი“, რომ არა უჩვეულო ქართ.-ხან. ქ : სვან. ღ. 
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სიტყვათა ამ რიგში უნდა შემოვიტანოთ ზემო რაჭული ქოქ-ო „გა- 
უმაძღარი“, რომლის ნეგატიური შინაარსი სიცარიელის, უძიროს გაგე- 
ბას უახლოვდება. 

ს.-ქართვ. #ქოქ- „ცარიელი; ფუღურო“ “> ქართ. ქოქ-ი |, ქოქ-ო : 
ზან. ქოქ-ა : სვან. ქოქ. 


სვან. ქუთ || ქუთუ (მრ. რ. ქუთუ-არ | ქუთუ-არ) ზს. „ხაჭაპური“. 

ქართ. ქადა „ერბოთ ზელილი პური“, „ერბოიანი პური (საბა)“. 

ზან. 'ქუთუ'. 

სვანური ქუთ(უ) იმით არის საინტერესო, რომ აქ შემოგვენახა ქარ- 
თული ქადა-ს შესატყვისი ზანური სახეობა. ამაზე (690. ზანურობაზე) მი- 


გვითითებს არა მხოლოდ ფუძის გახმოვანება, არამედ დ – თ პროცესიც – 
შდრ. ქართ. შვიდ-ი : ზან. შქვით-ი... 

სომხურში გავრცელებული გათა | ქათა ალომორფები ქართულ 
წარმომავლობას ჰგულისხმობენ (ინგილ. ქათა). 

საერთოქართველური ერთიანობის დონეზე ქადა „ერბოიანი პური, 
ხაჭაპური“ სიტყვის პოვნიერება მნიშვნელოვანია პროტოქართველთა კუ- 
ლინარიის ისტორიის თვალსაზრისით. 


ს.-ქართვ. #ქად-ა „ერბოიანი პური, ხაჭაპური“ –“ ქართ. ქად-ა : 
ზან. ქუთ-უ “--ქოდ-უ : სვან. –. 


სვან. ქურმილ || ქურილ „გრდემლი“. 

ქართ. ქკრდემლ-ი | ქვირდემლ-ი, გრდემლ-ი. 

ზან. (მეგრ.) ქულამურ-ი „გრდემლი“. 

სვანური ფუძე მეტად გაცვეთილა, აქ ძირეული დ დაკარგულია, 
ხოლო მ-ს მეტათეზხა განუცდია ან სულაც ჩავარდნილა. უნდა გვქონოდა 
%ქურდიმლ, საიდანაც თანამედროვე ალომორფები განვითარდა. 

მეგრულში ინლაუტური ლ საერთოქართველურ დ-ს ასახავს – დ 
– ლ : ქედანი : ქილორ-ი “-”ქიდონ-ი, ხვედ-რ-ი : ხვალ-ამ-ა, ჭან. 
ღოდ-, მეგრ. ღოლ- „ქმნა“... შდრ. ქართ. წავედ-ი “·. | წაველ-ი... ამდე- 
ნად ძველი ზანური ეკვივალენტი ქუდამურ- უნდა ყოფილიყო. 

თუ აუსლაუტური ლ-ს დეტერმინანტობა დამტკიცდება, იქნებ -ემ 
ფუძის ზმნურ წარმომავლობაზე მიუთითებდეს. 

ს.-ქართვ. +ქუ(რ)დ-ემ-ალ- „გრდემლი“ – ქართ. ქვირდემლ-ი | 
გრდემლ-ი : ზან. ქულამურ-ი “- #ქუდამურ-ი : სვან. ქურილ || “ ქურ- 
მილ “-#ქურდიმლ. 

ს.-ქართვ. “ქუ(რ)დ- ძირის შესატყვისები ვლინდება მონათესავე და- 
ღესტნურ ენებში: ახვახ. ქორტა, კარ. ქოტა “- ქორტა, ტინდ. ქოტა “ 
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ქორტა, ბაგვ. ქორტა, ბოთლ. ქუარტა, დიდ. ქუარტა, ლაკ. ჟუტილუ, 
არჩიბ. კურტა, ლეზგ. კუთა, კგტა “ კურტა, ხინალ. კულლა “- კურ- 
და „კვერი, ჩაქუჩი“, ს.-დაღ. #ქორდა. 


სვან. ქურუხ(უ) ბზხ., ლშხ. „რუხი“. 

ქართ. (ინგილ.) ქურუხ-ი „პირქუში“. 

ზან. 'ქიხორ-ი'. 

მეგრულ-ჭანურში საძიებელი ფუძე არ არის დაცული. შესაძლოა, 
ოკრიბ., ლეჩხ. ქიხნორ-ი „ნაცრისფერი“ ზანურ წყაროს ასახავდეს –- %#ქუ- 
ხორ-ი -· ქვხნორ-ი -“ ქიხორ-ი (უ –“ გ -–- ი) (1). 

ს.-ქართვ. %ქუხ-ორ- „რუხი, ნაცრისფერი “– ქართ. ქურუხ-ი 
(-%ქუხურ-ი) : ზან. ქიხორ-ი “-+-ქუხორ-ი : სვან. ქურუხ(უ) “–-#ქუ- 
ხურ(უ). 


სვან. ქუფ (მრ. რ. ქუფ-უ-არ ბზ., ქუფ-უ-არ ლშხ.) „დაწნული კი- 
დობანი“. 


ქართ. ქუმ-, სა-ქუმ-ელ-ი „ხისაგან სნეულთ მვჭრით სატარებლად შე- 
მზადებულსა ეწოდების“, „საკაცე“ (საბა). 

ზან. ქიმ-, 'ო-ქიმ-ო' „ეტლი“. 

ო-ქიმ-ო საბასთან დასტურდება; დიდი ლექსიკოგრაფი იოანე პეტ- 
რიწის თარგმანებით სარგებლობს სიტყვის განმარტებისას (ი. აბულაძე). 
ო-ქიმ-ო ქართული სა-ქუმ-ელ-ი სიტყვის ზუსტი სტრუქტურულ-სემანტი- 
კური შესატყვისია. ძირად გამოყოფილი ქუმ- (– ქიმ-) იგივეა, რაც სვა- 
ნური ქუფ- “– ქუბ “+ ქუმ (იხ. აქვე, § 10. მ “+. ბ). ოღონდაც, სვანურ- 
ში ოდენსუფიქსური ქუფ-უ წარმოჩნდება, რომელიც მრ. რ. ფორმე- 
ბია შემორჩენილი. სამსავე ქართველურ ენაში დაკარგულა ქუმ- ზმნური 
ფუძე, რომელსაც რაღაც მოწყობილობით ტარების სემანტი- 
კა ახასიათებდა. 

ს.-ქართვ. %ქუმ- „ეტლით ან სხვა მოწყობილობით ტარება“ => 
ქართ. სა-ქუმ-ელი : ზან. ო-ქიმო (+–%ო-ქუმ-ო) : სვან. ქუფ-(4) 
(–“ქუბ-უ +“ ”ქუმ-ო). 

შეიძლება ს.-ქართვ. ქუმ- ძირის მონათესავე იყოს ხუნძ. ჰოქო, 
ახვახ. ჰორქო, ღოდ. ჰოქო „ურემი“... “- ს.-დაღ. ფოქო “+ ბოქო (?). 


_ სვან. ქუქუ- I ქუქუ- I ქქუ-, ი-ქქუ-ი (ის-ქუქუ-ი ბზ., ლშხ.), 
ი-ქუქუ-ი (ას-ქუქუ-ი ლნტ.) „ცუცქდება“. 


ართ. –. 
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ზან. ქუქ-, გე-ქუქ-უ(ნ) „ჩაცუცქებულია“, ვა-გ-ი-ქუქ-ა-თ „ნუ. ჩა- 
ცუცქდებით“, გე-ქუქ-ინ-ი „ჩაცუცქება“. 

ქართულში მოსალოდნელი ქუქ- ფუძე არ არის გამოვლენილი. 

ასახსნელია შუ-ს პოვნიერება სვანური ფუძის აუსლაუტში. შეიძლება 
იგი ფონეტიკურ ნიადაგხე გაჩენილიყო, წინამავალ უ – || უ-სთან ასიმი- 
ლაციით. არ გამოირიცხება ბგერწერითი წარმომავლობაც, რასაც ფუძის 
აშკარად სიმბოლური აგებულება უწყობდა ხელს. 

ს.-ქართვ. ”ქუქ- „ჩაცუცქება“ – ქართ. -– : ზან. ქუქ- : სვან. ქქ- 
უ- I ქუქ-უ I ქუქ-უ (“-“ქუქ-). 


სვან. ქუან ბხ., ლნტ., ქუან ლშხ. „ჭიუხი, კლდოვანი ადგილი“. 

ქართ. ქუა |, ქვა, ქოლ-, ჩა-ქოლ-ვ-ა. 

ზან. ქუა(ლ) „ქვა“, ქუალ-ეფ-ი „ქვები“, ქვალ-ონ-ი (ტოპ.) “ ეტ. 
„ქვებიანი“. 

სვანურში „ქვის“ მნიშვნელობაც არ არის უცხო. სვანური ლექსიკო- 
ნის (იხ. გვ. 788) საილუსტრაციო მაგალითში ქვის გაგებაც აშკარაა: 
„ქუანდუ ალგენელი ამჟი ლირდე!“ – „ქვად იქცეს ასეთი ყოფა!“ სვანუ- 
რის ჩვენება ძვირფასია საერთო-ქართველური ფუძის ისტორიის თვალსაზ- 
რისითაც; თუ ქართულმა დეტერმინანტი სუფიქსი ლ დაკარგა სახელურ 
ფუძეში (შდრ. ზმნური ქოლ- “– ქუალ- „ქოლვა“), ხოლო ზანურმა მხო- 
ლოდ მრავლობითსა და ნაწარმოებ ფუძეებში შემოინახა, სვანურში ფუძე 
უცვლელად არის შენარჩუნებული. ამ მხრივ ჩვენი მაგალითი არ არის 
უნიკალური, ანალოგიური ვითარებაა ტყენ „კეტის“ აღმნიშვნელ სვანურ 
ფუძეშიც; შდრ. ქართ. ტყე : ზან. ტყა(ლ-) : სვან. ტყენ „კეტი“ “ 
ს.-ქართვ. “ტყელ-. 

ს. ქართვ. ”ქუალ- „ქვა, კლდე, ჭიუხი“ -- ქართ. ქვა II ქუა, ქოლ- 
+“ ქუალ- : ზან. ქუა(ლ-) : სვან. ქუან || ქუჯღნ. 


სვან. ქუაჯ ზს., ქუაჯ ლშხ. „სახელური (კოტა, მაჭო)“. 

ქართ. (თუშ.) ქურ-ო „ხელთათმანი“, ქურ-ო „არს ორთავე ველთა 
შესაყოფელი ფართო ბეწვიანი სითბოსათვის (საბა)“. 

ზან. 'ქუჯ-ი' „ხელთათმანი“. 

სვანური იმდენად არის საინტერესო, რომ მან ზანურიდან ნასესხები 
ისეთი სიტყვა შემოინახა, რომელიც საკუთრივ ზანურში დაკარგულია. 


ქართ. ქურ-ო : ზან. ქუჯ-ი (<-+ქურ-ი) მიმართებისათვის მოვიხმობთ ანა- 
ლოგიურ შეპირისპირებას – ქართ. სურ-ო : ზან. სუჯ-ი. ბოლოკიდური 
-ო სუფიქსურია (შდრ. აგრეთვე ქართ. ღვინ-ო : ზან. ღვინ-ი || ლინ-ი). 
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ს.-ქართვ. %ქურ-, "ქურ-იო „ხელი, სახელური; ხელთათმანი – 
ქართ. ქურ-ო : ზან. ქუჯ-ი. 

ს.-ქართვ. #ქურ-, #”ქურ-ო სიტყვას შესატყვისები ეძებნება მთის მო- 
ნათესავე იბერიულ-კავკასიურ ენებში, სადაც ძირითადია ხელის მნიშვნე- 
ლობა; შდრ.: ნახ. ქულ-(გ) „ხელი“, ხუნძ. ქუერ | ქერ „ხელი“, ბოთლ. 
ქუადუ “ ქუარ-დუ „ხელში“; ბაგვ. ქუაი “ ქუარ, ბეჟიტ. ქორო, 
ჰუნხ ქორო „ხელის მტევანი, ლაკ. ქუა “– ქუარ, ლეზგ. ქულ 
(– ქურ), ხინალ., არჩიბ., უდ. ქულ “–- ქურ „ხელი“... 


სვან. ქუიშარ-აი ბზ., ქიშორ-ა ბქ., ქუიშარ-აი ლშხ. „რუხი“. 

ქართ. (ლეჩხ.) ქისორ-ი | ქისონ-ი „თაგვისფერი, ნაცრისფერი“. 

ზან. (მეგრ.) ქვიშორ-ი „ნაცრისფერი“. 

ქართ. ქისორ-/ხან ქვიშორ- ფორმებს სემანტიკურ-სტრუქტურული 
იგივეობა აერთიანებთ (ქართ. ს : ზან. შ). მხოლოდ მეგრულში ვ ზედმე- 
ტია. ამ სიტყვაში ვ-ს გაჩენა მეტაანალიხის შედეგი უნდა იყოს. მხედვე- 
ლობაშია ქვიშა ლექსემასთან ქვიშორ-ის „ნაცრისფერის“ გაიგივების შე- 
საძლებლობა. ამიტომაც ქვიშორ-ი –-+ქიშორ-ი : ქართ. ქისორ-ი. 

ქართულში ქისორ- ფორმას ფონეტიკური ვარიანტები მოეპოვება – 
ოკრიბ, ლეჩხ ქიხორ-ი ,ნაცრისფერი“. შედარებითი ფონეტიკის 


თვალსაზრისით მნიშვნელოვანია ხ/-- ს მონაცვლეობა საერთო მასალაში, 
რაც არ არის უნიკალური შემთხვევა, შდრ. ქართ. ფსვლიკ-ი –> | 
ფხვლიკ-ი, II სუბ. პირ. ნიშანი ს -- || ხ... 

ს.-ქართვ. #“ქის-ორ- „ნაცრისფერი“ – ქართ. ქიხორ-ი |, ქისონ-ი | “- 


ისორ-ი : ზან. ქვიშორ-ი “-#ქიშორ-ი : სვან. ქოიშარ- “-+ქიშოარ- “+ 
ვ 8 უ უ 
ქიშორ-. 


სვან. ქშდ-, მა-ქშდ-უნ-ა ზს., მა-ქშდ-უნ-ა ლშხ. „ლენცოფა“. 

ქართ. (კახ), ქარსლ-, ქარსლ-ა „სპარსული ღვარძლა (ა. მაყ.)“. 

ზან. –. 

ქართული ქარსლ- ძირის კანონზომიერი შესატყვისია სვანური რე- 
დუცირებული ქშდ( (–- ქაშდ-) სახეობა, რომელიც ჩანს მა-ქშდ-უნ-ა || 
მა-ქშდ-უნ-ა სიტყვაში. სვანურ ფორმას აგებულების მხრივ ეპარალელება 
მა-ჟგ-უნ-ა ბზ., ლნტ., მა-ჟუგ-უნ-ა ბქ. „კოდალა“ ლექსემა, სადაც ასევე 
გამოიყოფა მა- -–- -უნ-ა ცირკუმფიქსი. 


! აქ გამოყოფილი ყუგ- - ყჟოგ- შესატყვისია ქართ. კოდ- (კოდ-ალ-ა), ზან. კგდ- | კიდ- |I 
კუდ- ძირებისა, ოღონდ სვანურში ყოგ- “–#ყოდ-, შდრ. სვან. გ | დ : დაჰარ – I 
გაჰარ „სუფთა“... 
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ქართ. ქარსლ- : სვან. ქშდ- (–- ქაშდ-) შეპირისპირება კიდევ ერ- 
თხელ ნათლად წარმოაჩენს საერთოქართველური სლ თანმიმდევრობის 
შდდ ტრანსფორმაციას სვანურში, შდრ. ქართ. მარსლ-ი ·: სვან. 
მაშ დ (იხ. აქვე, § 242)... 


ს.-ქართვ. “ქარსლ- „ლენცოფა, ღვარძლა“ – ქართ. ქარსლ-ა 
სვან. მა-ქშდ-უნ-ა | მა-ქშდ-უნ-ა +–-#მა-ქაშდ-უნ-ა. 


სვან. ქტნთირ | ქგნთგრ ზს. „ცარიელი ქონი“. 

ქართ. (ფშ..) ქუნთ-ურ-ა „მსუქანი (ბავშვზე იტყვიან)“, ლეჩხ. 
ქვინთლ-ი „ღორის ხორცის ქონიანი სქელი მონათალი“. 

ზან. (მეგრ.) ქვანთილ-ა „დუმა (ცხვრისა)“. 

ფშაური ქუნთ-ურ-ა ფორმაში ლ დაკარგულია – %#ქუნთლ-ურ-ა -– 
ქუნთ-ურა. 

სვანურში შემდეგი პროცესები დასტურდება უ – გ, ლ-> რ (იხ. § 6. 


ლ -> რ) -–- ქუნთილ -”> ქგნთირ. 
ყველა ქართველურ დიალექტში ქონის, სიმსუქნის ნიუანსია 
ძირითადი. 


ს.-ქართვ. #ქუნთ-ილ- „ქონი, დუმა“ “ ქართ. ქვინთლ-ი, ქუნთ- 
ურ-ა : ზან. ქვანთილ-ა (–-+ქუნთილ-ა) : სვან. ქგნთგრ | ქგნთირ 
(<%-ქუნთირ). 


სვან. ქგრთ-, ი-ქგრთ-ე ზს., ქს. (ახუ-ქირთ, ან-ქგრთ-ე, ან-ქგრთ-ი 
ბზ. ოხ-ქტგრთ, ენ-ქტრთ-ე ლშხ. „იღობავს“, ლი-ქგრთ-ე „ღობვა“, ლგ- 
ქგრთ-ე „მოღობილი, შემოღობილი“, მგ-ქგრთ-ე „მღობავი“. 

ქართ. ქართ-ა „შემოღობილი ადგილი“. 

ზან. (მეგრ., ქგრთ-ა/ი | ქგთ-ა „მჭიდროდ დასახლებული ადგილი 
(სოფელი)“; „ქალაქი“. 

ქართველური სიტყვებისთვის ძირითადია ღობე/ღობვის მნი შვნელო- 
ბა. მეგრულის სემანტიკა დასახლების უძველესი სახეობის – ”შემოღობი- 
ლი, გამაგრებული სამოსახლო ადგილის – გამოძახილად გვეჩვენება. 

ქართული ქართ-ა ფორმის ძველი ზანური ქუთ-ა შესატყვისი უნდა 
ჩანდეს ქუთ-ა-ის –- (ბერძ. ქუთ-ა-ია | ქჯთ-ა-ი-ონ) ტოპონიმშიც, შდრ. 
მეგრ. ქუთ-ეშ-ი “ ჭან. ქუთ-ა-იშ-ი, სვან. ქუთ-ა-შ. თავდაპირველად ქუ- 
თაისის აღსანიშნავად ქუთა | ქუთა-ია გაუფორმებელი ზანური ფუძე გა- 
მოიყენებოდა, როგორც სინონიმი მსხვილი დასახლებული 
პუნქტისა. ე. ი. ქუთ-ა-(ია) „ქუთაისი“ ჰგულისხმობდა დიდ, მჭიდ- 
როდ დასახლებულ, გამაგრებულ (შემოღობილ) ქალაქ-ციხე-სიმაგრეს და 
ქალაქის სინონიმი იყო ისევე, როგორც მოგვიანებით თბილისი, 
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შდრ. მეგრ.-სვან.-აფხაზ. ქართ-(ი) „თბილისი“, ვაინახური 
ქალაქ =თბილისი, ქალაქოინვუორ =თბილისური 
მსხა ლი, ქ ალა ქ ოო „თბილისელი“... 

საერთოქართველური ქართ--ას ზანური ეკვივალენტი ქუთ-ა 
(–Xქოთ-ა, შდრ. ბერძნ. ქოთა | ქოთა-ის-). იკითხება აფხაზურ ა-ქგთ-ა 
„სოფელი ბევრი მცხოვრებით“ სიტყვაშიც, რომელიც აშკარა ზანიზმია. 
შეიძლება დაისვას საკითხი ქართ-ა, ქართ-ლ-ი, ქართ-ავ-ი (ტოპ.), ქართ- 
(ვ)-ელ-ი ფუძეთა ერთიანობის შესახებ (შდრ. ვაინახური ქართ I 
ქიერთ „ღობე, სიმაგრე“ = რუს. M3--000)I6). 

ს.-ქართვ. +ქართ-(ა) „ღობე, შემოღობვა; გამაგრებული, შემოღობი- 
ლი ადგილი (ციხე-სიმაგრე)“ “· ქართ. ქართ-ა : ზან. ქგრთ-ი | ქგთ-ა || 
ქუთ-ა (-”ქორთ-ა), ქუთა-ია, ქოთა : სვან. ქტრთ- («-”ქართ-). 


სვან. ქგს-ა ბზ., ქგს-ე ბქ. „ფიფქი, მშრალი თოვლი“. 
ქართ. (ფშ. ქირსლ-, მთიულ. ქირსლ-ი „ქერტლი“, ქირსლ-ი, 
ქირსლ-ავ-ს „წვრილ-წვრილად თოვა“. 


ან. –. 

სვანურში შესატყვისი ფუძე გაცვეთილი, გამარტივებულია – ქგს- 
«–7%ქირს-, -ა/-ე წარმოშობით ფუძეს შეზრდილი მასდარის ნიშანი ჩანს. 

ს.-ქართვ. “ქირს-, +ქირს-ლ- „თოვა, წვრილ-წვრილი ფიფქი“; – 
ქართ. ქირს-ლ- : სვან. ქგს-ე | “- ქგს-ა “-+ქირშ-ა. 


სვან. ქგჩხ „სარეველა ბალახი“. 


ქართ. ქურცხ-ი „სარეველა“, გურ. ქურცხ-ი „გაუვალი ტყე“. 

ზან. (მეგრ., ქვერჩხ-იი „სარეველა, ეკლიანი ბუჩქი“, ქურცხ-ონ-ი 
„ბუჩქნარი“, ჭან. ქუნცხ-ი „ჩირგვი“. 

მეგრული ფორმა დისიმილაციურია ი – ი + ე – ი -- ქვირჩხ-ი – 
ქვერჩხ-ი. სვანურში ფუძე გამარტივებულია –- ქურჩხ -– ქგჩხ. 

ს.-ქართვ. ქართვ. “ქურცხ- „სარეველა“ “> ქართ. ქურცხ-ი : ზან. 
ქუნცხ-ი, ქვერჩხ-ი “–-”ქვირჩხ-ი “-+ქურჩხ-ი : სვან. ქ2გჩხ “-#ქურჩხ. 


ღ 


სვან. ღაბ-ნ-ა ზს., ლშხ., ღაბ-ენ-ა ლნტ. „მოხვერი“. 


ქართ. ვბ-ორ-(ებ-ი), მე-ვბ-ორ-ე, ვბ-ო -- || ხბ-ო. 
ზან. (მეგრ.) ქაბ-ულ-ა „მოხრდილი ხბო“. 
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ქართველურ ენებში ძირად ღაბ- “ | ლღაბ-/ვბ-/ქაბ- გამოიყოფა, 
რაც საერთოქართველურისთვის %#Cებ- ტიპის ფუძეს ვარაუდობს. ქართ. 
ჭ : სვან. ღ : ზან. ქ მიმართება წინააღმდეგობას ვერ შექმნის, შდრ. 
ქართ. ჭნდ-ურ-ი : სვან. ღედ-არ I ღედ-ერ „მინდვრის ბარდა“ (მ. ქალდა- 
ნი) : ზან. ქონდარ-ი (იხ. აქვე). გასარკვევია, ოპოხიცია ქართ. §8 -/ხ : 
სვან. ღლ : ზან. ქ ხომ არ ჰგულისხმობს სხვა წყაროს, ვთქვათ, წინარექარ- 


თველურ ”ილ ფარინგალური რიგის მჟღერ აფრიკატს (|). 
ს.-ქართვ. “ლებ- (მ) „ხბო“ “+ ქართ. ვბ-რ- | ვ§ბ-ო – || ხბ-ო : 
ზან : ქაბ-ულ-ა : სვან. ღაბ-ნ-ა | ლღაბ-ენ-ა “–-#ღებ-ენ-ა. 


სვან. ლამგნ- | ლამგნ- ლი-ლამნ-ეე „დროის მიცემა“, ხუ-ა-ღამნ-ე 
„ვაცლი“, მა-ღამგნ „მაცალე, დრო მომეცი“. 

ქართ. ღამ-, და-ღამ-ებ-ა, მ-ღამ-ი, ღამ-ე, ღამ-ურ-ა, სა-ღამ-ო. 

ზან. (ჭან.,) ლომ-ან | ლომ-ა „გუშინ“, ლომ-ან-ერ-ი „გუშინდელი“, 
მეგრ. ღუმ-ა, ღუმ-ან-ერ-ი „წუხანდელი“. 

ადრე გამოთქმული ვარაუდი ქართული ღამ-ე სახელის არქაული 
ღამ-ენ- სახეობისაგან მომდინარეობის შესახებ, რაც ჭანურ-მეგრულის ჩვე- 
ნებათა მიხედვით გაკეთდა (არნ. ჩიქობავა), მაგრდება სვანური ენის მონა- 
ცემების მოხმობითაც. ნასახელარი ღამ-გნ- ზმნა სვანურში უძველეს ეტაპ- 
ზე დროის სემანტიკით ხასიათდებოდა, ე. ი. უფრო ზოგადი მნიშვნე- 
ლობა გააჩნდა: სვან. ღამ-გნ- „დრო“ – ლი-ღამგნ-ე „დროვება, დროის 
მიცემა, დაცლა (ვაცლი)“, სემანტიკისთვის შდრ. ქართ. დრო – ად 


როვებს = აცლის. პრინციპში დაღამებაც ხომ დროის 
გასვლას ნიშნავს. 
ს.-ქართვ. %#ღამ-ენ- „ღამე, ღამით (წუხელ); დაღამება“ – ქართ. 
ღამ-, ღამ-ე : ზან. ღუმ-ა(ნ)- | ““ ღომ-ან- : სვან. ლამნ- | ღამგნ-. 
ს.-ქართვ. %#ღამ-ენ- არქეტიპის შესატყვისია: ბაცბ. ღა" –-%ღან, ინგ. 
ლა “«--Xღან, ჩაჩნ. ღა" I ღან, ს.-ნახ. #ღან „სიზმარი“... 


სვან ღანწუ-შ ბზხ., ღენწ-იშ ბქ. ლღენწუმ “+-+ღენწუ-იშ ლშხ., 
ღენწუ-(იშ) ლნტ. „სახვნელი იარაღი, გუთანი“. 

ქართ. ხვეწ-ი „მოკაკული სათლელი“ (საბა), გურ. ხვეწ-ი „მოხრი- 
ლი რკინა“. 

ზან. (მეგრ.) 'ხვაწ-ა' „კოვზის სათლელი დანა“, ნა-ხვაწ-ა „ღომის 
ამოღების შემდეგ ფსკერზე წარმოქმნილი ქერქი“, ეტ. „ნაკაწრი“, ჭან. 
ხვეწ-ი „რკინის იარაღი კოვზის გულის ამოსათლელად“. 
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სვანური ალომორფებიდან უფრო ძველ სახეობად გვეჩვენება ლენტე- 
ხური ღენწუ- | ღენწუ-იშ, რომელიც შედარებით ახლოს დგას ქართულ 
ხვეწ-თან. ხვეწ- : ღენწუ- შეპირისპირებაში გასათვალისწინებელია I-ს 
მეტათეზისი სვანურში და ხ “+ ღ გადასვლა (შდრ. სვან. ღან-აუ „ორსუ- 
ლი“ : მეგრ. უ-ხენ-ო „1ძ“), ნს ფონეტიკური დართვა ინლაუტში, რაც 
ასევე ბუნებრივია (მდრ. ქართ. ღერღედ-ი : სვან. ღარღანდ, იჯარა – 
ინჯარ, კაწრ- : კანჭ-ურ- (მ. სუხიშვილი)...). 

ქართველური ფუძეებისათვის ბუნებრივია სახვნელის (სვანუ- 
რი), ამოსათლელის (ქართული, ზანური), მოხრილი რკინის (გურ. 
დიალ.) მნიშვნელობები, რომელთაც აერთიანებთ რკინის იარაღით რაღა- 
ცის ამოღების, ამოღურტნის გაგება. სწორედ ამაში იკვეთება 
ხვეწის, როგორც იარაღის, პოლიფუნქციურობა. ამიტომაც იქცა ის 
„ბუთნად“ სვანურში, შდრ. რაჭ., მთიულ. ხოწ-ი „ნიჩაბი“, „ბარი“. 

ს.-ქართვ. #“ხუეწ- „ხვეწი, ამოსათლელი იარაღი; გუთანი“ – ქართ. 
ხვეწ-ი : ზან. ხვეწ-ი | “ ხვაწ-ი/ა : სვან. ღანწუ-იმ | ღენწ-იშ || 
ღენწუ-(იშ) ““ხუეწ-. 

ს.-ქართვ. +ხუეწ- ძირს უკავშირდება: აფხაზ. აი-ხაწი „რკინის შამ- 
ფური“, ა-მ-ჰაწი „კოვზი“; ბაცბ. ღაწ „ნაკაწრი“.. ხუნძ. ჰეწ, ანდ. ხუწუ, 


კარატ. ჰეწე, ჭამ. ხიწუ, ბაგვალ. ჰეწუ.., ჰინუხ. ხარწუ, ჰუნზ. ხაწგ, არ- 
ჩიბ. ხაწი, აღ. ღამწ „მარწუხი, გაზი“... 


სვან. -ღაშდ || -ღაშტ || -ღეშდ; ნე-ღაშდ ბხ., ნე-ღეშდ ლშხ., ნი-ღაშტ 
„თიკანი“. 

ქართ. თიკ-ან-ი. 

ზან. (მეგრ.) თილ-ი „ბატკანი; ცხვარი“. 

სვანური შესატყვისი ნაწარმოებია ნე-/ნი--ა კონფიქსით; სუფიქსუ- 
რი სეგმენტი -ა დაკარგულია, მაგრამ მისი არსებობის კვალი დააჩნდა ი 
– ე I – აჯ პროცესის სახით ძირეულ ხმოვანს. უძველესი სახეობა Mნი- 
შთილ-ა ფორმისა უნდა ყოფილიყო (შდრ. ნი-ქჭ-ა, ნი-გბ-ა, ნი-ფხენ-ა...). 
ლ-ს მეტათეზისის ფაქტი ცნობილია (იხ. აქვე მალლაუ); შესატყვისობა 
ქართ.-ხან. თ : სვან. შდ ბუნებრივია (ნ. მარი, ვ. თოფურია, გ. როგავა, 
კ. შმიდტი...). 

დაკავშირება პრობლემურია ქართ. კ : ზან. ღ : სვან. ლ უნიკალუ- 
რობის გამო (იქნება კ“'ჟე-.ღლღ (?)). 

ს.-ქართვ. #თიკ-ან- „ბატკანი, თიკანი“ “ ქართ. თიკ-ან-ი : ზან. 
თილ-ი : სვან. ნე-ღაშდ | ნი-ღაშტ | ნე-ლეშდ “-“ნი-შთილ-ა. 

ს.-ქართვ. #თიკ-ან ფუძეს შესატყვისები ეძებნება მონათესავე იბერი- 


ულ-კავკასიურ ენებში; შდორ.: წაეკირ, ბოთლ. წაეკირ, ჭარ. წაეჭი 827 
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წაეკირ, ტინდ. წიკ“არ, ბაგვ. წაეკერ, კარ. წაიკერ, ახვახ. ჭეკე : დიდ. 
ცეკი, ხვარშ. ჩიკი, ბეჟ. ჩიკე, ჰუნზ. ჩიკე „თიკანი“... 


სვან. ღედ „ეჭვი; სამართალი“, ი-ლ-ღედ-ი ბზ., ბქ, ლშხ., ლნტ. 
„განსჯის“, უ-ღად ბხ., უ-ღად-უ ბქ. „უსამართლო, უკანონო“. 

ქართ. ღდ-ინ-, ღდ-ინ-ი „განსჯა, რჯული, სარწმუნოება“. 

ზან. დლ-ან- ლდლ-ან-ა „განსჯა, ძრახვა“, მ-ი-დღ-ან-უ(ნ) „განმსჯის, 
დამხრახავს“, ვა-გა-მ-გ-დღ-ან-ა „ნუ განმსჯი“. 

ზანურში დლ დეცესიურ-ჰარმონიული კომპლექსი რედუქციის მო- 
მდევნო საფეხურზე შექმნილი ლღდ-ს სუპერაციას გვიჩვენებს. რედუქცია 
გამოწვეულია -ან ხმოვნიანი სუფიქსის დართვით. +ლად-ან “ %ღდ-ან- -> 
დლ-ან-. ქართ. ღდ-ინ-ი მიღებულია შემდეგი საფეხურების გავლით: ღედ- 
ენ “ #%ღდ-ენ-- ღდ-ინ -“ ლღდინ-ი. ქართ. ღდ-ინ-ი არაბულიდან მომდი- 
ნარედ მიაჩნიათ, მის წყაროდ არაბულ დიინ „რელიგია, რწმენა“ ასახელე- 
ბენ (გ. წერეთელი, ნ. ნედოსპასოვა, ლ. ავალიანი). სვან. ლედ- : ქართ. 
ღდ-ინ : ზან დლ-ან “ ლღდ-ან გამორიცხავს რაიმე შესაძლებლობას 
სესხებისა, ლ-ს განვითარება დ-ს წინ (I), ამგვარ დაშვებას ქართველურ 
ენათა ფონეტიკა ეწინააღმდეგება. თუ სესხებაზე იქნება საუბარი, უფრო 
სავარაუდოა პირიქით პროცესი: ქართ. ღდ-ინ- “ არაბ. დიინ (ლ-ს გაუ- 
ჩინარებით). 


ს.-ქართვ. “ღედ-(ენ-)/”ღედ-(ინ-) „განსჯა, სამართალი, ეჭვი, ძრახვა“ – 
ქართ. ღდ-ინ- (“-“%ღდ-ენ-ი, : ზან. დლ-ან- “-+ლდ-ან- : სვან. ღედ-, 
უ-ღად-ე | “ უ-ღად-უ “ უ-ღედ-უ (ე -> § -> ა მომდევნო უ-ს გავლენით). 


სვან. მგ-ღდ-ერ-ილ ბზ., მგ-ღდ-ერ-ოლ ლშხ., მგ-ღდ-ერ-ილ ბქ. 
„ცერცველა“ ღედ-არ | ღედ-ერ ზს., ღედ-ერ ქს. „მინდვრის ბარდა”. 

ქართ. ვნდ-ურ-ი „ცერცვი“, მოხ. ვად-ურ-ი „მინდვრის ბარდა“. 

ზან. ქონდ-არ-ი „უსუპი, ქონდარი“. 

ქართულ-სვანურ ფუძეთა ერთიანობა ცნობილია (ივ. ჯავახიშვილი, 
მ. ქალდანი). ქონდ-არ- ფორმის ზანურად კვალიფიკაცია ემყარება ბგე- 
რათშესატყვისობათა შემდეგ ჩვენებას ქართ. § : ზან. ქ : სვან. ღ, რაც 
დასტურდება ქართ. ვბ-ორ- : ზან. ქაბ-ულ-ა : სვან. ღაბ-ნ-ა | “- ღპბ-ენ-ა 
(იხ აქვე) შეპირისპირებაშიც. §/ქ/ქლ თანხმოვნები ერთმანეთისაგან არ 


გამოიყვანება, მართალია ვ – ქ ჩვეულებრივია ზანურ მასალაში (ჭუარ- 


ბალ-/ქობალ-...), მაგრამ ვ “+ ღ უცხოა სვანური ფონეტიკისთვის. რაც 
ამოსავალში მესამე წყაროზხე მიუთითებს. ამგვარად გვეჩვენება ფარინგა- 
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ლეზგიურ ენებში, სადაც ლ ფონემა დღესაც ფუნქციონირებს –- შდრ.: 
თაბ. რიდი : არჩიბ. ბარვ : უდ ბეღ „მხე“.; თაბ. ნიუ9 
არჩიბ ნაბ : უდ. ნელღ „ცრემლი“... 


ს.-ქართვ. ”იად- „ცერცვი; ქონდარი“ – ქართ. ვად-ურ-ი, ვნდ-ურ-ი 
(–%Xვანდ-ურ-ი) : ზან. ქონდ-არ- (<-+ვონდ-არ-) : სვან. ღედ-არ | ღედ- 
ერ (“-”ღად-ერ). 


ქართ. ღერლ-, ამო-ღერლ-ავს „გაჭირვებით, ძლივს იტყვის სა- 
თქმელს“, სა-ღერღ-ელი „სალაპარაკო“, სა-ღერლ-ელ-ი აეშალა, ე. ი. 
„ბევრს ლაპარაკობს“. 

ზან. (ჭან) ღარლღ-ალ-ი „ლაპარაკი“, დო-ღარლ-ალ-უ „ილაპარაკა“, 
ო-ღარლ-ალ-უ „ლაპარაკი“, მეგრ. ღარღ-ალ-ი „უთავბოლო, მოსაბეზრებე- 
ლი ლაპარაკი“, ვა-ღარლ-ალ-უ-ა „ბევრს ნუ ყბედობ“. 

სვან. –. 

ქართული სა-ღერლ-ელ-ი იმავე სტრუქტურისაა, რაც სა-თქმ-ელ-ი, 
სა-წად-ელ-ი.. ღერლ- ფუძის ნეგატიური შინაარსი „ძლივს, გაჭირვებით 
ბევრი ლაპარაკი“ გამოძახილს ჰპოვებს მეგრულის „უთავბოლო, მომაბეზ- 
რებელ ლაპარაკში (ყბედობა)“. 

ღერღ-/ღარლდ- (ქართ. ე : ზან. ა) კანონზომიერ მიმართებას აჩვენებს. 

შესაძლებლად მიაჩნიათ ზანური ლარღ-(ალ-) ზმნის დაკავშირებას 
სვანურ გარგ-ლ-ა ბზ., გარგ-ლ-ა ლშხ., გარგ-ალ-ა ლნტ. „ლაპარაკი“ სი- 
ტყვასთან, შდრ. ხუნძ. გარგა-დ-იზე || გარგა-ხე, გარგ-არ „ლაპარაკი, ყბე- 
დობა“ (არნ. ჩიქობავა). თუ ამ ფუძის ხმაბაძვითობას გავიზიარებთ გ/ღ 
მონაცვლეობა ქართველურ ენებში დასაშვებია; თუმცა სხვა სიტუაციაში 
სვანური უფრო პირიქით (საპირისპირო) ჩვენებას იძლევა – ქართ. გ : 


ზან. გ: სვან. ღ (გენ-ი : გინ-ი :წღენ- – ღუნ „ხბო“...). 

ს.-ქართვ. #ღერღ- „ლაპარაკი; ყბედობა“ “+ ქართ. ღერლღ-, სა- 
ღერლ-ელ-ი : ზან. ღარღ-(ალ-) : სვან. გარგ-ლ- “ | გარგ-ალ- “- |! 
“გერგ-ალ-. 


სვან. ლეშგ- | ღეშკ-, ი-ღეშგ-ალ-ხ ბზ., ი-ღეშგ-ალ-ხ ბქ., ი-ღეშ- 
ალ-ხ (<–ი-ღეშგ-ალ-ხ) ლშხ., ი-ღეშკ-ალ-ხ ლნტ. „ეცილებიან, დაობენ“. 

ქართ. (რაჭ.) ღისკ-ინ-ი „მტრობა, ხელის შეშლა ვინმესთვის“. 

ზან. –. 

ქართული ლისკ-ის შესატყვისად სვანურში ლიშკ- უნდა გვქონოდა 
(შდრ. ლნტ. ღეშკ-), ზემოსვანურსა და ლაშხურში დადასტურებულია 
ღეშგ-, სპირანტის მომდევნო კ გამჟღერდა – კ – გ; ამგვარ შესაძლებ- 
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ლობაზე ცალსახად მიუთითებს ერთი ნასესხები სიტყვის ანალიზი; შდრ. 


ქართ. სკლატ-ი -> სვან. სგალატ ზს., სგალატ ლშხ. – სკ -· სგ. 
ს.-ქართვ. #ღირსკ-(ინ-, „მტრობა, დავა, ხელის შეშლა“ –. ქართ. 


ღისკ-ინ-ი : სვან. ღეშგ- | ღეშკ- ““ღიშკ-. 


ქართ. ღეჭ-, ღეჭ-ავ-ს, ღეჭ-ვ-ა, სა-ღეჭ-ი. 

ზან. (მეგრ.) ღანჭკ-, ღანჭკ-უნ-ს -- | ღვანჭკ-უნ-ს „ღეჭავს“, ღანჭკ- 
უ-ა, ო-ღანჭკ-ალ-ი „საღეჭი“. 

სამეცნიერო ლიტერატურაში გავრცელებულია მცდარი აზხრი იმის 
შესახებ, თითქოს ქართ. ღეჭ- ძირს მეგრულში ღაჭ- „ღეჭვა“ შეესატყვისე- 
ბოდეს (თ. გამყრელიძე, გ. მაჭავარიანი, ჰ. ფენრიხი, ზ. სარჯველაძე). არა- 
და, ღაჭ-უ-ა მეგრულში კრეჭა-ს ნიშნავს. ზემოხსენებული ვარაუდი, 
როგორც ეტყობა, ი. ყიფშიძის ლექსიკონიდან იღებს სათავეს, სადაც 
მეგრ. ლაჭ- ღეჭვადაც განიმარტება. პ. ჭარაიას მეგრულ-ქართულ ლექსი- 
კონში ი. ყიფშიძის შეცდომა გასწორებულია. ავტორი ღანჭკ-უ-ას სინონი- 
მად კანკ-უ-ა-ს მოიხმობს, რაც მართებულად მიგვაჩნია. ქართ. ღეჭ- : 
ზან. ღანჭკ- უპარისპირებაში, მიუხედავად ფუძის აშკარა სიმბოლური 
აგებულებისა დაცულია ბგერათშესატყვისობათა ჩვენება ქართველურ 
ენებში: ქართ. ე : ზან. ა, ქართ. ჭ : ზან. ჭკ.. ნ ფონეტიკური დანართია 
ზანურში. 


ს.-ქართვ. “ღეჭ- „ღეჭვა“ “> ქართ. ღეჭ- : ზან. ღანჭკ- | ღვანჭკ- 
+ “ღაჭკ-. 


სვან. ღიჯ-უ |I ღიჯ-უ (მრ. რ. ღიჯ-უ-არ, ნათ. ბრ. ღიჯ-უ-იშ) „და- 
ღრეჯილი, გაბრაზებული“, ლი- ღჯ- 2ნ-ე „გაბრახება, გაღიზიანება“, ნა-ღჯ#-გნ 
„გაბრაზებული, გაფისიანებუბის“ : 

ქართ. ღრძ-, (გულ-) ღრძ-ო, ღრძ-ობ-ა, ი-ღრძ-ო. 

ზან.–. 

ქართულ ღრძ-ო-ას კანონზომიერად შეესატყვისება სვანური ღიჯ-უ 
სახელი. ბოლოკიდური ქართ. -ო : სვან. -უ («“- -ო) სადერივაციო აფიქსი 
ჩანს (იხ. აქვე სვან. -უ : ქართ. -ო : ზან.: -უ). 

ზმნური ღრძ- „ღრძობა“ სემანტემას საფუძვლად სვანურში დადას- 
ტურებული „გაღიზიანების“ გაგება დაედო – გაღიზიანება 
– ღრძობა. 

ქართული ღრძ- ძირი ისტორიულად გახმოვანებული უნდა ყოფილი- 
ყო; რ აქ ფონეტიკური დანართია, გაჩენილი რედუქციის მომდევნო საფე- 
ხურზე: %ღიძ “– %ღძ –“ ლღრძ- (შდრ. ქართ. ღიზ-(?), ზან. ლღვიზ-, 
ო-ღვიზ-ინ-ანს „გაღიზიანებულია, უკმაკოფილოდ გამოიყურება“, ღვიზ- 
ალ-ი „მოღუშული“). 
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ს.-ქართვ. %ღიძ-, +“ღიძ-ო „გაღიზიანება“, „ღრძო“ - ქართ. ღრძ-, 
ღრძ-ო : სვან. ღჯ- “-#ღიჯ-, ღიჯ-უ “-#ღიჯ-ო. 


სვან. ღლიჯგ-, მგ-ღლიჯ (“- მგ-ღლიჯგ) ბხ., ლნტ., მგ-ღიჯგ “- მგ- 
ღლიჯგ ბქ, „კბილებდაკრეჭილი , 

ქართ. ღრეჯ-/ღრიჯ-, და-ღრეჯ-ილ-ი, მ-ღრეჯ-ი, ი-ღრიჯ-ებ-ა. 

ზან. (მეგრ.ე, ღინჯგ-, ღინჩჯგ-ალ-ი | ლვინჯგ-ალ-ი, ო-ლღინჯგ-ინ-ან-ს, 
ი-ღვინჯგ-ინ-ან-ს „იღრიჯება“, გო-ღინჯგ-ინ-აფ-ილ-ი „დაღრეჯილი“. 

ზანურ-სვანური ასახავს ს.-ქართვ. ი გახმოვანებას (ღრიჯ-). 

სვანურში რ სიტყვის შიგნით ლ-ში გადასულა (იხ. § 16. რ – ლ), 
ხოლო ზანურში ნ-ში, რაც ბუნებრივია (შდრ. გგნძ-ე : ქართ. გრძ-ელ). 

ს.-ქართვ. #ღრ-ეჯ-/Iღრ-იჯ- „ღრეჯა“ “+ ქართ. ღრეჯ-/ღრიჯ- : ზან. 


ღინჯგ- | ღვინჯგ- (“- ”ღირჯგ-) : სვან. ღლიჯ- | ლიჯგ- “-“ღრიჯგ-. 


სვან. 'ღოსგ || ლოსკ' „ღიმი“. 

ქართ. ღვარძლ-ი | ლვარძლ-ა. 

ზან. (მეგრ.) ღვანძგ-ი | ლვანძგ-ირ-ა (შდრ. იმერ. ღვანძგილა). 

სვანურმა სათანადო ძირი დაკარგა; მისი არსებობა ცხადი ხდება 
ზ. რაჭული ღოსკ-ი „ღიმი“ სიტყვის განხილვისას. ვფიქრობთ, ქართულ 
ღვარძლ-ს სვანურში ღოსგ | ლღოსკ (“–+ღუარძგ) უნდა მოეცა, აქედან 
რაჭულმა ისესხა მნიშვნელობის ცვლით („ღვარძლა“ – „ღიმი“! ღოსკ 
ალომორფი. 

მეგრული ღვანძგირ-ა კანონზომიერად ასახავს ს.-ქართვ. ლუარძლ-ს 
ლ –> რ გადასვლით. და რომ ლ ზანურ ფორმებში რეალურად არსებობ- 


და, ამას იმერული ღვანძგილა ამტკიცებს. 
საინტერესოა ბგერათშესატყვისობა ქართ. ძ : ზან. ძგ : სვან. სგ || 


სკ 24- ძგ (მსგავსი ტიპის შესატყვისობებზე იხ. § 27). 

ს.-ქართვ. +«ღუარძ-ილ- „ღვარძლა“ “+ ქართ. ღვარძ-ლ-ა | ლღვარძ- 
ლ-ი : ზან. ღვანძგ-ირ-(ა) (<-+ღვარძგ-ილ-(ა)) : სვან. ღოსგ- | ლოსკ- 
–”ღუარძგ-უ. 

ს.-ქართვ. +ღუარძ-ილ- „ღვარძლა (მცენ.ე) უთუო კავშირშია ქარ- 
თულ ღვარძლ- „სიმწარე“ ფუძესთან, რაც დასაკავშირებელია ს.-ნახ. 


%ყუანძ-; ხუნძ. ტ'ანწა “ ყჯუანწა, დიდ. ჟონწა, ხვარშ. ჟანწა, დარგ. 
ყანწ, ლეზგ., არჩიბ. ყანწა „ძმარი“ ლექსემებთან. 


სვან. ღუმ-ირ, ღომ-ირ ბხ., ზს., ლნტ., ღუმ-ურ ლშხ. „ნაძვი“. 
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ქართ. ღომ-ი. 

ზან. ღუმ-უ | ღომ-უ „ღომი“. 

სვანურისათვის ამოსავალია ლომ-ირ ალომორფი, რომელიც კანონ- 
ზომიერად ასახავს ს.-ქართვ. ღომ-ს, -ირ საკუთრივ სვანური სუფიქსია 
(მდრ. ქართ. ას-ი : სვან. აშ-ირ, ქართ. თელ : სვან. თომ-ირ...), რომელ- 
საც ფუნქციურად ზანური -უ შეესაბამება. 

დაკავშირება პრობლემურია სემანტიკური თვალსაზრისით – ღომი 
– ნაძვი. მნიშვნელობის გადაწევა სვანურში განხორციელდა, რასაც ქარ- 
თულიდან შეთვისებული ღომ „ღომი“ ფუძის გაბატონებამ შეუ- 
წყო ხელი. ანგარიშგასაწევია ის ფაქტიც, რომ ლღუ/ომ-ირ სვანურში 
სახოგბადოდ წიწიან მცენარესააც აღნიშნავს; ამიტომ წიწვი 
(მარცვალი) + ღომი (მარცვალი) ბუნებრივად გვეჩვენება. 

ს.-ქართვ. #ღომ- „ღომი (მარცვალი)“ – ქართ. ღომ-ი : ზან. ღომ-უ 


– | ღუმ-უ : სვან. ღომ-ირ -> | ღუმ-ირ |  ღუმ-ურ. 


ს.-ქართვ. %ღომ- ფუძეს შეესატყვისება დაღესტნურ ენათა გენეტუ- 
რად საერთო მასალა „პურის“ მნიშვნელობით : ანდ. ღან, ბოთლ. ღანი, 
ღოდ. ღანი, ჭამ. ღა”, ბაგვ. ღა”, ტინდ. ღანი, კარ. ღანე | ღანი, ახვახ. 
ღანე „პური“... 


სვან. 'ღუნ'-, უ-ღუნ-ა „იდაყვი“. 

ქართ. ი-ღუნ-იო. 

ზან. –. 

ძირად გამოყოფილი ღუნ- შეიძლება იგივე იყოს, რაც ღუნ- „ღუნ- 
ვა“ ზმნა. სახელდების მოტივაციის თვალსაზრისით უადგილო არ უნდა 
იყოს საბასეული განმარტების მოხმობა, შდრ. ი-დაყვ-ი „მკლავთ სადრეკი 
(საბა), ი-ღუნიო და ისქიო.. რომელთა მიერ აქვს მდრეკელობა, 
მუვლთა და ბარკალთა (საბა)“. 

საერთოქართველური ღუნ ფუძის ალომორფად მიიჩნევენ ღლულ- 
ფუძეს – შდრ.: ქართ. ღულ-ი | მ-ღლულ-ი „ნამგალი“ – ეტ. „მოღუნუ- 
ლი“, მეგრ. ღულ-(ა) „მოღუნული“, „ღუნვა“, სვან ღულ-ა-ი „მუხლი“ 
(ქ. ლომთათიძე, კ. შმიდტი...). 

ს.-ქართვ. “ღუნ- „ხმნური ღუნვა“, ღულ- „სახელური მოხრილი, 


მოღუნული“ წ=მა ქართ. ღუნ-, ღოულ- : ზხან. ღულ- : სვან. ღუნ-, ღულ”-. 


ქართ. (მოხ.), ღლუჭ-ა „შავი, მური, ჭვარტლი“, ქართლ. ყუჭ-ი „ძა- 
ლიან შავი“, ქიზიყ. ჟურჭ-ი „ძალიან შავი“, რაჭ. ყურჭ-ი „მწიფე ხილი“, 
ყურჭ-ო „ძალიან მწიფე მსხალი“. 

ზან. (მეგრ.) ხონჭკ-ა „მწიფე, შავი“. 

სვან. –. 
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ხონჭკ-ა სიტყვა ზანური ენის დიალექტებში დამოუკიდებლად არ 
დასტურდება, ერთადერთია კომპოზიტური შედგენილობის ხონჭკა-ყვარია 
„ყვავის სახეობა“. აქ გამონაწევრებული ხონჭკა ზანიხმის სახით უნდა ჩა- 


ნდეს გურულ დიალექტშიც, შდრ. გურ. ხონჭკ-ა „კარგად შემოსული 
ჭყინტი სიმინდი“, სადაც სიმწიფის შინაარსი ძირითადია. 

როგორც ვხედავთ, სემანტიკური სიახლოვე თვალსაჩინოა ქართვე- 
ლურ ენებში -- ზან. ხონჭკ-ა „მწიფე, შავი“ : ქართ. ღუჭ-ა | ყუჭ-ი || 
ყურჭ-ი „მწიფე, შავი; ჭვარტლი“. ამოსავალია სიშავის გაგება; სიშავე, 
ძალიან შავი გარეგნული სახეა ძალიან მწიფე ხილისა; გაშავდა, 
შავია 8. ი. გადამწიფებულია, ძლიერ მწიფეა. ამდენად, მეგრ. ხონჭკ-ა-ყვა- 
რია = ჭილ' -ყვავი = შავი ყვავი. 

ფორმალურად საერთოქართველურ არქეტიპთან ყველაზე ახლოს 
მოხეური ღუჭ-ა დგას. სწორედ მისი შესატყვისია ზანური ხონჭკ-ა -- ღ : 


ხ (<– ღ) მიმართებისთვის შდრ.: ქართ. პაღუ-ი „დიდი მუცელი“ : ზან. 
(მეგრ.) პუხუ ““პუღვ-ი „კუხი (გ. კლიმოვი)“. ღ | ჟ ქართულისავე ნია- 
დაგზე აიხსნება – ღ – ყ. 

ს. ქართვ. “ღუ(რ)ჭ-(ა) „შავი“ -> ქართ. ღუჭ-ა | ყუჭ-ი | ჟურვ- 
ი/ო : ზან. ხონჭკ-ა (<-+ღორჭკ-ა). 

ს.-ქართვ. “ღუ(რ)ჭ-ა არქეტიპის შესატყვისია: ბაცბ. იარჭ-ი”, ინ 
არჯ-ა | =არჟ-ა, ჩაჩნ. არჟ-ა || «არჟ-ი" „შავი“ + ს.-ნახ. არჭ-ინ. 


სვან. ღუჰ ბხ., ბქ. „ბუ“. 
ქართ. ბუვ-ი. 


ზან. (მეგრ.) ღუ, ჭან. ბღუ „ბუ“. 
აუსლაუტური ჰ სვანურში კანონზომიერად ასახავს ს.-ქართვ. ფ-ს -– 


– პ: სვან. კუეჰ ს; ქართ. რკვევ-, სვან. ჟაჰ 1 ქართ. ზვავ-... 
საინტერესო ვითარებაა ს.-ქართვ. ბლ კომპლექსის რეალიზაციის 
თვალსაზრისით ქართველურ ენებში. ამოსავალი ბლ "შენარჩუნებულია 
მხოლოდ ზანური ენის ჭანურ დიალექტში. ბღ-ს გამარტივება ორი მიმარ- 


თულებით წარიმართა ქართველურ დიალექტებში: 1. ბღ – ბ ქართულ- 
ში, 2. ბღ –> ღ სვანურსა და მეგრულში. 

ს.-ქართვ. ბბღუუ- ,ბუ“ -“ ქართ. ბუვ-ი | ბუ- : ზან. ბღუ -· | 
ღუ : სვან. ღუჰ (--”ბღუუ-). 

ს.-ქართვ. #ბღუუ- ლექსემას შესატყივსები ეძებნება სხვა იბერიულ- 
კავკასიურ ენებში : ნახ. ბშოფუ – | ბოუ – | ბუიჰ, ღოდ. ბო#უ, ჭამ. 
ბუჰ#უ „ბუ“... 


! ჭილ- “ ჭელ-ი ქართულში შავის სინონიმად გამოდის. იხ. აქვე ჭილ-ყვავ-ი. 
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სვან. ღო-, მუ-ღუ-პი ზს., მუ-ღუ-ა ლნტ., მუ-ღუ-ა9ი ლშხ. „ყვავილი“. 

ქართ. ღივ-, ღივ- „თესლიდან ახლადამოსული მცენარე“, ღივ-დ-ებ-ა. 

ზან. (მეგრ.) ლგ „ღივი, ღოჯი“. 

უფრო ძველი ვითარება ფუძის ისტორიის თვალსაზრისით ქართულს 
შემოუნახავს. ინლაუტური ი ხმოვანი სვანურში რედუცირებულია – ღუ 


–%ღიუ, ხოლო მეგრულში ივ თანმიმდევრობის შერწყმით ჯერ « მივი- 
ღეთ, საიდანაც უს ლაბიალურობის შესუსტებით გ განვითარდა – %#ღივ- -> 
ღუ “” ლგ 


ქართულის დიალექტებში ღივ- ფუძის გვერდით ჟივ- სახეობაც 
ფიქსირდება – ხევს., ინგილ., ფშ. ჟივ-ი „მცირე ამონაზარდი თესლიდან“. 


X 


კითხვა ისმის: ხომ არ გულისხმობს ღივ- I ქივ- მონაცვლეობა იმას, რომ 


ართ -აგ-ი-ს -ა-ი-ილ-ი სი ბშიც იგი ივ- ძირია ? – საკი- 
ქართულ ყვ-ავ-ი-ს, ჟვ-ა-ვ-ილ-ი სიტყვებშიც იგივე ჟივ კ 
თხი დამატებით შესწავლას საჭიროებს. 


ს.-ქართვ. +ღიუ- „ამონაზარდი თესლიდან; ყვავილი, ღივი“ => ქართ. 


ღივ-, ღივ-ი : ზან. ღგ “ “ღუ “-“ღივ- : სვან. ღუ- “–“ღიუ-, მუ-ღუ-პი |! 
მუ-ღუ-ა || მუ-ღუ-აი. 


სვან. ღფებ ზს. „გობი“, ღობ-რა ლშხ. „ვარცლი, გეჯა“. 

ქართ. ვვიმ-ირ-ი |“ ვჟმ-ირ-ი „ხის ჭურჭელი, მარცვლის ჩასაყრელი 
წისქვილში“, „წისქვილის სახვარბლე (საბა)“. 

ზან. (მეგრ.) ქუფ-ე „ფარდები ურმისა სიმინდის ჩასაყრელად“. 

შეიძლება შემოგვედაონ: სვანური ღჯუებ ქართული გობ-ის შესა- 
ტყვისიაო. ამგვარი დაშვება უსაფუძვლოდ გვეჩვენება, რადგანაც გობ-ის 
შესატყვისად სვანურში გუებ || გობ დასტურდება, თანაც ამ ენის ოთხსა- 
ვე დიალექტშია გავრცელებული. გობ-/გუებ- ფუძეებს ეკედლება მეგრუ- 
ლი ქოფ-ე “ ”გობ-ე „ბუკი, სკა“ სიტყვაც. 

ქართ. ჭვიმ- : ზან. ქუფ- : სვან ღუებ ძირთა შედარება გამოაჩენს 
ზ : ქ : ღ შესატყვისობას, რომელიც, ჩვენი დაკვირვებით, საერთოქართვე- 


ლურში ლ მჟღერი ფარინგალური აფრიკატის არსებობით უნდა აიხსნას 


(იხ. აქვე, გვ. 13). 
ს.-ქართვ. #იუიბ- „ხვიმირი“ – ქართ. ვვიმ-ირი : ზან. ქუფ-ე 


–%ქუიბ-ე : სვან ღობ- | ღუებ- “-+ღუბ- “–+ღუიბ-რა. 


სვან ღჯუერ-, ხ-ე-ღურ-ენ-იი (ლა-ხ-ღუერ-ი) ბზ., ხ-ე-ღურ-ი (ლა-ხ- 
ღუერ-ი, ლეხ-ღუერ-ი) ბქ., ლშხ., ხე-ღუერ- ლნტ. „ეფიცება“, ი-ღფენ-ე | 
ი-ღუნ-ეზხს. „იფიცავს“. 

ქართ. ხვევნ-, ხვევნ-ა „ხვეწნა“, ი-ხვივნ-იდ-ი. 
270 


ზან. –. 

სვანურში შეიმჩნევა ხ – ღ გამჟღერება, რაც ბუნებრივია (იხ. მომდევ- 
ნო შეპირისპირება). ნ I რ სუბსტიტუცია ნ-ს პრიმარობაზე მეტყველებს. 

ფიცი - ხვეწნა ბუნებრივი მიმართებაა სემანტიკური თვალსაზრისით. 


ს.-ქართვ. “ხუეუ-ნ- „ხვეწნა, ფიცილი“ – ქართ. ხვევნ- || ხვივნ- : 
სვან. ღუერ- | ღუენ- “ ხუეუნ-. 


სვან. ღგნ ზს., ქს. „დღესასწაული“, ღგნ-მა-ღგნ, ღგნ-იემ-ურ ზს., 
ლშხ „რელიგიური დღესასწაული“, ღგნ-იარუ ბზ. ლღგნ-იერუ ლშხ. 
„დღესასწაულების პერიოდი“. 

ქართ. ხონ-ი (ტოპ.), ხონ-ი „დიდი ტაბაკი (საბა)“. 

ზან. (მეგრ.) -ნუ (“–- ხუნ), დღა-ხუ „დღესასწაული“. 

თავკიდური ღ სვანურში ხ-სგან მომდინარეობს, ამგვარ შესაძლებ- 
ლობაზე წინა მაგალითშიც შევნიშნავდით. ძირისეული გ ს.-ქართვ. ო-ს 
ასახავს, რომელსაც ზანურში უ მოუცია – სვან. (გ “+-) ო : ქართ. ო : 
ზან. უ. დიდი სუფრის შინაარსი დღესასწაულისგან უნდა განვითარებული- 
ყო – „დიდი სუფრა“ “– „დღესასწაული“. ე. ი. ხონ-ი (როპ.), = სადღე- 
ობო ადგილი, შდრ. ძვ. ქართ. ღონ-ი „კერპი“, ხონ-ურ-ი „სადღეობო 
ცეკვა იმერეთში“. 


ბოლოკიდური ნ მეგრულში დაკარგულია, რაც ჩვეულებრივი პრო- 
ცესია (არნ. ჩიქობავა). 


ს.-ქართვ. “ხონ- „დღესასწაული“, „დღეობა“ “· ქართ. ხონ-ი |, ღონ-ი : 
ზან. ხუ (<-Xხუნ) : სვან. ღგნ («-”ხონ). 


სვან. ყჟაბა „ცალ მხარეზე გადაწონილი ტვირთი“. 

ქართ. (ლეჩხ.) ყაბა „მსუბუქი ტვირთი“, გურ. ჟაფა „არამკვიდრად 
მოკრული ტვირთი“. 

ზან. –. 

ამ ფუძის დისტრიბუცია შეხღუდულია ქართველურ ენებში: სხვა ენე- 
ბიდან ხომ არ მომდინარეობს? საკითხი დამატებით შესწავლას საჭიროებს. 


სვან. ჟაბ-უ ზს. „წვერი“. 
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ქართ. ჟჯნ-ი | ჟვინ-ი „შუბლი“, რაჭ. ჟვინ-ია „შუბლგამობერილი“. 

ზან. (მეგრ.) სვინ-გ-ი | ყვინ-გ-ი „საფეთქელი; ქეჩო“. 

სვანურ ყაბ-უ : ქართ. ყვ-ინ-ი მიმართება ანალოგიურია ქვემოთ 
განხილული სვან. ჯაბ-(უ) „დამღა“: ქართ. ძვ-ინ-ი „შანთი“ შეპირისპირე- 
ბისა. ამგვარი შეპირისპირება იძლევა ფუძის გაღრმავებული სეგმენტაციის 
შესაძლებლობას. ვფიქრობთ, ბოლოკიდური -უ (“- -ო) სვანურში და -ინ 
ქართულში დამოუკიდებელი სადერივაციო ფორმანტებია, რომლებიც მხო- 
ლოდ ფუნქციურად შეეფარდებიან ურთიერთს. სვანურში საცნაური ხდე- 
ბა ფუ – ბ გადაბგერება (იხ. აქვე, § 19). სვანურის ჩვენება იმითაც არის 
მნიშვნელოვანი, რომ აქ შენარჩუნებულია ძირისეული ა ხმოვანი, რომე- 
ლიც ქართულსა და ზანურში რედუცირდა მომდევნო -ინ სუფიქსის ზეგავ- 
ლენით. ასე რომ, საერთოქართველური არქეტიპი #ყაუ- უნდა ყოფილიყო. 

მეგრულში გამოვლენილი -გ აფიქსურია. ფონეტიკურ ნიადაგზე გაჩე- 
ნილი არ გვგონია, შდრ.: ქართ. ყუდრო : მეგრ. ყურდ-გ-ი, ქართ. ყვედრ- 
ებ-ა “ მეგრ. ყვანდ-გ-ინ-ი „1ძ“ (იხ. აქვე, სვან. -აგ II -აქ : ქართ. -აგ). 

ს.-ქართვ. %ყაუ-(ინ-) „საფეთქელი, შუბლი“ – ქართ. ჟყვ-ინ-ი : ზან. 


ცვ-ინ-გ-ი | ყვ-ინ-გ-ი (+-#ყვ-ინ-ი) : სვან. ყაბ-უ (<%ყჟაჟ-ო). 


ქართ. ჟარ- | ჟრ-, ყარ-ა, ჟრ-ი-ს, სა-ჟარ-ი, ნა-ყარ-ი, მი-ჟარ-მო- 
ყარ-ა. 

ზან. (მეგრ.ე) 'ჟორ-', ო-ნყორ-უ „ბევრი, თავზე საყრელი“, ჭან. 
ყჟორ-, ო-ჟორ-უ „გადაღვრა“, მე-ყორ-უ „გადაასხა“. 

სვან. –. 

მეგრულში ყორ- ზმნურ ფუძეს პირიელი ფორმები არ უდასტურდე- 
ბა; გადაყრა/ყრის მნიშვნელობით აქ გაბატონებულია ერთადერთი რღვ- 
აფ-ა (ქართ. ღვრ-ა) ზმნა. მისი არსებობის კვალი შემორჩენილია 
ქართული თავ ზ ე სა ყ რ ელი ტიპის მყარ შესიტყვებებში: ონ ყეოია 
რუთ ძე, ონყორუთ მიღგნა, შდრ ირღვაფალო ძუ 
„გადასაყრელად გვაქვს, ე. ი. ბევრი გვაქვს და თუ მეგრულში 
რღვაფა „ღვრა“ ზმნამ დაიკავა ყარ- „ყრა“ ზმნის ადგილი, ჭანურ 
დიალექტში პირიქით “– ჟორ- ფუძეა ძირითადი გადასხმა/გადაღვრის 
აღსანიშნავად. ასე რომ, ღვრა – ყრა ბუნებრივი მიმართებაა. 

სტრუქტურულად მეგრ. ო-ნყორ-უ | ჭან. ო-ყორ-უ ქართული სა- 
ყრ-ელ- ფორმის ზუსტი ეკვივალენტია: სა- : ო-, ყარ- : ყორ-, -ელ : -უ. 

ს.-ქართვ. #ყარ- ,ყრა“ – ქართ. ყარ- || ყრ- : ზან. ყორ-, ო-ნჟორ-უ || 
– ო-ყორ-უ. 


სვან. ჟანსგუ ბზ., ჟგნსგ ბქ., ყუანსგუ ლშხ., ყანსკუ ლნტ. „რიკი“. 
ქართ. ჟეჯალ-ი „ესე არს სწორედ ტყუბსავით ორკაპი ჯოხი (საბა)“. 
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ზან. –. 

სვან. ჟანსგუ ზუსტად ასახავს ს.-ქართვ. ჟეჯ-ალ- ფორმას. შეპირის- 
პირება წარმოაჩენს შემდეგ კანონხომიერ და რეგულარულ ბგერათშესა- 
ტყვისობებს ქართველურ ენებში -–- სვან. ყ : ქართ. ყ, სვან. სგ/სკ («-ძგ 
– ჯგ) : ქართ. ჯ, სვან. უ (–-ლ) : ქართ. ლ; ნ ფონეტიკური ჩანართია 
სვანურში; სვან. ა : ქართ. ე ვარაუდობს პოხიციურ (კომბინატორულ) 
გადაბგერებას სვანურში: ე – პ – ა უკანა მიმართულების უმლაუტი 
მომდევნო შუ სონანტის ზეგავლენით აიხსნება (მ. ქალდანი). 

სიტყვის აუსლაუტში უ-ს წინ სვანური ა დაიკარგა, მაგრამ არა უკ- 
ვალოდ; მისი კვალი ეტყობა პირველმარცვლისეულ ა-ს, იგი საკომპენსაცი- 
ოდ დაგრძელდა – ყანსგუ “-”ყანჯგაუ. 

ისტორიულად რედუქციის მომდევნო საფეხურზე სვანურში შეიქმნა 
ჯუ თანმიმდევრობა, რაც ხელსაყრელი პოხიციაა ჯგუ “ ძგუ – 
სგუ/სუ გადასვლისათვის, შდრ. ქართ. მარჯუენე : სვან ლერსგუენ 
„მარჯვენა, მუსგუენ „სწორი“ (თ. გამყრელიძე). 

ლაშხური ყჟუანსგუ ასიმილაციური ალომორფია ყანსგუ ფორმისა, 
რომელიც ბალსზემოურში უცვლელად შემოგვრჩა. 

ს.-ქართვ. #ყეჯ-ალ- „ჯოხი, რიკი“ “– ქართ. ყეჯ-ალ-ი : სვან. 
ყუანსგუ |  ჟანსგუ || ჟგნსგ | ჟანსკუ (“-”ყეჯგაუ-). 

ს.-ქართვ. Xყეჯ-ალ- არქეტიპს შესატყვისები ეძებნება მონათესავე 
იბერიულ-კავკასიურ ენებში “– შდრ.: ბაცბ. ღაჭ, ინგ. ლაჯ –>. | ლაჟ, 
ჩაჩნ. ღაჯ -–> | ლაჟ „ჯოხი“; ხუნძ. მუჭ, ანდ. მუჭ, ბაგვ. მურჭ, ბოთლ. 
მუჭ, ღოდ. მუჭ „ჯოხი, ჩხირი“.. ჯ “ ჭ დაღესტნურში ბუნებრივია და 
აიხსნება მჟღერ აფრიკატთა და ხშულთა გლოტალიზაციის ზოგადი ტენ- 
დენციით (ამაზე სხვაგან). 


სვან. ყაჯ | ყჟაჯ, ლგ-ჟაჯ ზს., ლნტ. ლგ-ჟაჯ ლშხ. „აკრძალული“, მგ- 
ყაჯ-(ი) ზს., ლნტ. „ვინც კრძალავს“. 

ქართ. კრძ-ალ-, ა-კრძ-ალ-ვ-ა, ა-კრძ-ალ-ულ-ი, ნა-კრძ-ალ-ი. 

ზანი =>: 

სვანურ ფორმებში არქაული ვითარებაა შემონახული. ა-ს რედუქცია 


და ყჟ “> კ გადასვლა ქართულშია საგულვებელი. რედუქციის მომდევნო 
საფეხურზე კძ თანმიმდევრობის დასაძლევად რ განვითარდა – %ყჟაძ- -– 
%კძ- “· კრძ-, შდრ. ს.-ნახ. ჭვადალ -> ქართ. ვდალ-ი – | ვჭრდალი-ი... 
ამ ფუძეთა ზანური შესატყვისი არ არის გამოვლენილი. 
ს.-ქართვ. %ყჟაძ- „აკრძალვა“ – ქართ. კრძ-ალ- “– კძ-ალ- +–ყაძ- 
ალ- : სვან. ყაჯ- || ყაჯ-. 
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სვან. ჟაჟ-ა „ავი თვალი“, ჟყაყ-ელ ლშხ. „ქაჯი“. 

ქართ. (ფშ., იმერ.) ყაჟ-ა „ფინთი“. 

ზან. (მეგრ.) ყოყ-უ „მოჩვენება; პატარა“, „ცუდი“. 

მეგრული ყოყ-უ კანონზომიერად შეესატყვისება ყჟაჟ-ელ- ფორმას 
(ა –- ო, -ელ-––-უ). ძირად ყაჟ- გამოყოფა. 

ს.-ქართვ. #ჟყაყ-ა, “ჟაყ-ელ- „ავი (თვალი), ფინთი, ქაჯი“ – ქართ. 
ყაჟ-ა : ზან. ჟყოყ-უ : სვან. ჟაყ-ა/ყაჟ-ელ. 


სვან. ჟაუ- | ჟაუ-, ლი-ნ-ყაუ „უაზრო ლაპარაკი“ ი-ნ-ყჟპუ ზს., ინ- 
ყაუ ლშხ. „საუბრობს“, ი-ნ-ყაუ-ალ ბზ., ი-ნ-ჟაუ-ალ ბქ., ი-ნ-ჟაუ-ალ 
ლშხ,, ი-ნა-ჟაჟუ-ალ ლნტ. „საუბრობს, მასლაათობს“. 

ქართ. ყვ-ედ-რ-, ჟვ-ედ-რ-ებ-ა „ბოროტსა უთქმოდეს (საბა)“, ა-ყვ- 
ედ-რ-ებ-ს. 

ზან. მეგრ. სვ-ალ- “> | ვ-ალ- „ყვედრება“, წუმო-ყვ-ალ-აფ-ა = 
წამო-ყვ-ედ-რ-ებ-ა. 

სვანურ-ხანურში ქართული -ედ ზმნური სუფიქსის ბადალი არ მო- 
გვეპოვება. სურათი ისეთივეა, როგორც ხვ-ე-დ-რ- „შეხვედრა“ ძირის შე- 
მთხვევაში – შდრ. ქართ. ხვ-ედ- : ზან. ხვ-ალ- : სვან. ხუ- (ხ-ე-ხუ-ა 
„შეხვდება“, ხ-ე-ხუ-ი ლშხ. ,1ძ“). 

ს.-ქართვ. #ყუ-(ედ-) „თქმა; უკმაყოფილების გამოთქმა“ – ქართ. 
ქვ-ედ-რ- : ზან. ცვ-ალ- -> | ვ-ალ- : სვან. ყაუ- | ჟაუ-. 


სვან. ჟაფრ ბხ., ყაფრ-ან ლშხ. „სუსხი, ცივი“. 


.ი (რაჭ.) ჟეფ-ი „მეტისმეტად ცივი“. 
ახ. –. 


ბალსზხემოურში ფუძე გამარტივებულია, გვაკლია -ან სუფიქსი. 
ქართ. ე : სვან. ა/ა აიხსნება მ. ქალდანის წესით, როცა ე გადადის ჯ II ა – 
ა-ში, რაც მომდევნო ა-ს ზეგავლენით ხდება -–- სვან. ჟაფ-რ-ან | ჟაფ-რ- 
«– %ყეფ-რ-ან. 

ს.-ქართვ. "ჟყეფ- „სუსხი; ცივი““ ქართ. ჟეფ-ი : სვან. ჟაფ-რ- | 
ყაფ-რ-ან “-”ყეფ-რ-ან. 


სვან. ჟერ' ზს., ქს. „ძალა“. 
ქართ. (ფერეიდნ.) ყოვ-ა „შეძლება“. 
ზან. სონ-, სონ-ი-ერ-ი | სონ-ი-ერ-ო „ძლიერ-(ი) 


« 
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ფერეიდნულში ფუძე გამარტივებულია: “ყჟოვ-ნა “> ყოვ-ა, ასევე 
ზანურში, როგორც მოსალოდნელი იყო, ვნ – ნ : ჟოვ-ნ- -- სონ- (შდრ. 
ქართ. ყჟოვ-ნ- „დაყოვნება“ : ზან. ცონ-). 

სვანური გახმოვანება შეიძლება უძველეს ს.-ქართვ. ა-ს ასახავდეს -– 
ა – ე. ხოლო სვან. რ : ზან. ნ : ქართ. ნ სავსებით ბუნებრივია (იხ. § 12. 
ნ – რ). 

ს.-ქართვ. “ჟაუ-ნ- „შეძლება, ძალა“ “+ ქართ. ჟოვ-, ყოვ-ა : ზან. 
ცონ-, ცონ-ი-ერ-(ო) : სვან. ჟერ +-”ყენ. 


სვან. ჟერ” ზს., ქს. „ნეზვი“. 

ქართ. –. 

ზან. (მეგრ.) ცორ-ი „ნეზვი, დედალი ღორი“. 

ქართულში სავარაუდო ჟყარ-/ჟერ- ძირი დაკარგულია (შდრ. კერ-ი(?)). 
ზანურ-სვანურ ფორმათა შედარება ს.-ქართვ. არქეტიპის აღდგენის შესაძ- 
ლებლობას იძლევა. თუ ვივარაუდებთ, რომ ზან. ო ასახავს ს.-ქართვ. ა-ს 
(ა – ზან. ო), რომელმაც სვანურში ე მოგვცა (სამ-ი/სემ-ი...) – ა + 3 – ე. 

ს.-ქართვ. ”ყარ- „ნეხვი, დედალი ღორი“ – ქართ. -– : ზან. სორ-ი 
–%ყორ-ი : სვან. ჟერ +–-#ყარ. 


სვან. ყერ”, ხ-ო-ჟერ „ურჭობს“, ოს-ყერ „გაურჭო“, მგ-ყერ „გამრ- 


ქართ. ჟარ-/ყრ-, უ-ყრ-ი-ს, გა-უ-ჟარ-ა, მ-ყრ-ელ-ი. 

ზან. –. 

სვანური ე ამ შემთხვევაშიც ს.-ქართვ. ა-ს ასახავს (იხ. წინა მაგა- 

ლითი). ფუძეთა სტრუქტურულ-სემანტიკური იგივეობა არ არის სადაო. 
ს.-ქართვ. ”ყარ- „გაყრა, შერჭობა“ “> ქართ. ჟარ- – I|I ჟრ- : სვან. 

ყერ-, მგ-ჟერ “«-”ყარ-. 


სვან. ყერ- | ყარ- | ყარ-, ხ-ე-ჟრ-ენ-ი (მ-ე-ყარ, ხ-ე-ყარ ბზ., მ-ე- 
ყარ, ხ-ე-ყარ ბქ., ლშხ.), ხ-ე-ჟერ-ენ-ი ლნტ. „ემართება, მოსდის“. 

ქართ. ჟარ-/ჟრ-, შე-ვ-ე-ჟრ-ებ-ი, შე-მ-ე-ჟარ-ე, შე-ვ-ყრ-ი. 

ზან. –. 

სვანურში ა – ა – ე გადასვლის ყველა საფეხური არის წარმო- 
დგენილი. 
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ს.-ქართვ. %ყ-არ- „შეყრა, დამართება“ – ქართ. ჟარ-/ჟრ- : სვან. 
ყარ- – | ყარ – | ყერ. 


სვან. ჟეჩ- | ჟყაჩ- | ყაჩ-, ხ-ე-ჟჩ-ენ-ი (პთ-ყაჩ ზს., ეთ-ჟაჩ ლშხ.), 
ხ-ე-ჟეჩ-ენ-იი (ათე-ჟყაჩ) ლნტ. ეშვება, ეხსნება“, ლი-ჟჩ-ენ-ი „გაშვება, და- 
ხსნა (დაეხსენი)“. 

ქართ. ჟც-, ყც-ოლ-ა (საბა). 

ზან. –. 

სვანურ ფორმათა ვოკალიზხაცია ს.-ქართვ. არქეტიპისთვის ა გახმო- 
ვანებას ვარაუდობს. 

ს.-ქართვ. #ყაც- „გაშვება“ “>. ქართ. ყც-, ქც-ოლ-ა : სვან. ჟაჩ- -– || 
ყაჩ- -- || ჟეჩ-. 


სვან. ჟიჰ- | ყჰ- | ჟი- | ყი-, ხ-ო-ჟჰ-ე (ოთ-ყიჰ-ე) ბხ., ხ-ო-ჟი (ოთ- 
ყი) ლშხ., ხ-ო-ყი-ესგ (ოთ-ყი) ბქ,, ხ-ო-ყი-ესკ (ათუჟ-ყი) ლნტ. „ჩაუყოფს“. 

ქართ. ყავ-, ჩა-ვ-ჟავ-ი. 

ზან. –. 

სვანური ფორმებიდან ბალზემოური ყიჰ- უძველესი ჩანს, რომელსაც 
შეეფარდება ქართული ყავ-. ყიჰ- მიღებულია ა – გ – ი და უუ – პ ფონე- 
ტიკური პროცესების გავლით (შდრ. ქართ. ხვავ- : სვან. ჟაჰ -–> ჟაი II ჟა). 

ს.-ქართვ. “ყაუ- „ჩაყოფა“ – ქართ. ყავ- : სვან. ჟი- |  ჟი- | ყჟიჰ- 
““ყიუ- “ყაუ-. 


სვან. ჟლ-/ყალ-, ხ-ა-ჟლ-უნ-ი ბზ., ლშხ., ხ-ა-ყულ-უნ-ი ბქ., ხ-ა-ყამ- 
ნი ლნტ. „ეშინია“, ა-ყალ-უ-ე ბზ. ლშხ. ა-ყალ-ჟუ-ე ბქ., ა-ჟალ-ე ლნტ. 
„აშინებს“, ლი-ყალ-ე „შეშინება“, მა-ჟალ „შიში“. 

ქართ. (ქიზიყ., ხევს. თუშ., მოხ., ქსნის ხეობ.) ყამ-ი „შიში“, ყამ-ი 
არა აქვ „არ ეშინია“. 

ზან. –. 

სვანურისთვის ამოსავალია ჟალ- ფუძე, რომელიც კანონხომიერად 
შეესატყვისება ქართულ ყამ- სახელურ ფორმას, შდრ. ქართ. მ : სვან. ლ 


(ქათამ : ქათალ; იხ. § 9. მ –. ლ). ლენტეხურში დადასტურებული ყამ-ნ- 
პოხიციურია ლ – მ (იხ. § 4. ლ – მ). და მესამეულ ვითარებას ასა- 


სიყ ის დაემთხვა უძველეს მდგომარეობას – %Xჟამ- “> ჟალ-ნ- ->+ || 
ყამ-ნ-. 
ქართულში საძიებელია ზმნური ფორმები. 
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ს.-ქართვ. #ყამ- „შიში“ “> ქართ. ყამ-ი : სვან. ყალ- | ყლ- -> || 
ყამ(ნ-). 


სვან. ჟლა-უ ზს., ქს. „ბავშვი, ბიჭი“. 
ქართ. ყმა, მო-ჟმ-ე, ყრმა. 
ზან. –. 


-უ საკუთრივ სვანური სუფიქსია, ამიტომ ძირად ყლა- (–- ყალ-) 
გამოიყოფა, რომელიც შეესატყვისება ქართულ ყმა-ს. ქართველურ ფუძე- 
თა დაახლოება შესაძლებელი ხდება ჩვენ მიერ გამოვლენილი ქართ. მ : 
სვან, ლ. კორესპონდენციის მოშველიებით (იხ. წინა მაგალითი, აგრეთვე § 9. 
მ – ლ). სემანტიკური იდენტურობაც ამის დასტურია – ქართ. ყმა- : 


სვან. ჟლა-უ –+ყალ-უ (ქართ. ა : სვან. ფ ფუნქციური შეფარდებისთვის 
შდრ.: ქართ. ციც-ა : სვან. ციცუ “+ | ცუიც, ქართ. ყანჩა : სვან. 
ყანჩფ...). 

ს.-ქართვ. #ყამ-ა „ყმა, ბავშვი, ბიჭი“ “> ქართ. ყმა -–· | ჟრმა, მო- 


ყმ-ე : სვან. ყლა-უ +“ #ყალ-უ (შდრ. ადიღ. ვძა |. ყა, ნახ. ყონ- „ახალ- 
გაზრდა, ვაჟი“...). 


სვან ჟოშ | ყოშ „მცირე სახლი მთაში, (საგანგებოდ აგებული 
სახლი), ქოხი“, ყარშ (ტოპ. სვანეთში). 

ქართ. კასრ-ი, კასრ-იკ-ი „სამეფო სახლი, კოშკი“, „სახლი, მცირე- 
დი“, რაჭ. მოკასრ-იელება „მილაგ-მოლაგება“, კასრ-ა-ძე (ანთროპ.). 

ზან. (მეგრ.) ყორშ-ი | ცორშ-ი, ყოშ-ი | სოშ-ი „ციხე-სიმაგრე, 
კოშკი“, ჟორშ-ია | სორშ-ია (ანთროპ.). 

ძველ ქართულში კასრ- ფუძე „ციხე-კოშკის“ მნიშვნელობით დას- 
ტურდება. საბასთან კასრ-ისთვის ძირითადია სახლისა და ჭურ- 
ჭლის მნიშვნელობები. თანამედროვე ქართული ენის დიალექტებში 
კასრი მხოლოდ ჭურჭლის მნიშვნელობით გამოიყენება: იმერ. კასრ-ი 
„ყავრის მაგვარი მასალისაგან გაკეთებულ კალათს“ ეწოდება. რაჭულში 
კასრ-ით ნაწარმოები ნასახელარი ზმნური ფუძე მო-კასრ-იელება „მილაგ- 
მოლაგება“ იხმარება, რაც თავდაპირველად სახლის (კასრის) დალაგებას 
თუ უდრიდა. 

მნიშვნელობის თვალსაზრისით მეგრულში ძველი ქართულის ვითა- 
რებაა შემორჩენილი; აქ ყ/გორშ-ი | ყ/ცოშ-ი უდრის „ციხე-სიმაგრეს, ცი- 
ხე-კოშკს“. სვანური იმეორებს კასრ-ის საბასეულ გაგებას: ჟოშ | ყოშ 
„მცირე სახლი მთაში (საგანგებოდ აგებული), ქოხი“, შდრ. „სახლი მო- 
მცრო (საბა)“. 
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თითქოს ყოველივე ზემოთქმულიდან გამომდინარეობს, რომ საერთო- 
ქართველურში კასრ- ფუძის ეტიმონი ,„ციხე-კოშკისა“, „სამეფო სახლისა“ 
უნდა ყოფილიყო. 

სპეციალურ ლიტერატურაში გამოთქმულია მოსაზრება ქართ. კასრ- 
სიტყვის არაბულიდან მომდინარეობის შესახებ (ნ. წაქაძე), შდრ. არაბ. 
ყასრ-უნ „ციხესიმაგრე, სასახლე“. არაბული და ქართული ფუძეების შედა- 
რება გამოაჩენს მათ შორის არსებულ სტრუქტურულ და სემანტიკურ 
იდენტურობას; თუ გავიზიარებთ ქართ. კასრ-ის არაბულიდან სესხებას 
(და არა პირიქით), გამოდის, რომ შიშინა ტიპის ქართველურ ენებში ნა- 
სესხები სიტყვის ს-ც გადადიოდა შ-ში, რომ არაფერი ვთქვათ ა : ო, კ : ყ 
შესატყვისობებზე. 

ჩვენი აზრით, საპირისპირო, ქართულიდან არაბულში სესხების ჰი- 
პოთეზას მხარს უჭერს კასრ- ფუძის დისტრიბუციაც ქართველურ ენებში, 
შდრ.: კასრ-ი (ტოპ. საინგილოში), ჟარს-ი (ტოპ. და ციხე ისტორიულ 
ლაზეთში ოღონდ ყარს-ი “- ყასრ-ი), კასრაძე (ანთროპ.), მეგრ. ყორშია 
(ანთროპ.). 

გარდა ამისა, სემიტურ ენათა სპეციალისტები არაბ. ყასრ-უნ ფუძეს 
მიიჩნევენ ლათ. Cმ§VVMი-იდან მომდინარედ (ნოლდეკე, წერეთელი). სავარაუ- 
დოა, რომ ლათინურისთვისაც და არაბულისთვისაც ამოსავალია ს.-ქართვ. 
%ყასრ-. 

საკითხი ისმის ქართულ კასრ-, კარს-ე, კარ- „კარი“ ფუძეთა ურთი- 
ერთმიმართების შესახებ (შდრ. ქართ. კარ-ი, კარ-აბა, კარ-ავ-ი, სა-კარ- 
იე, მეგრ. ო-კარ-იე, კარ-ე...). 

ს.-ქართვ. %#ჟასრ- (Iყარ-ს-(2)) „ციხე-სიმაგრე, სამეფო სახლი“ – 
ქართ. კასრ-ი “– ყასრ-ი, კარს-ე, ყარს-ი : ზან. ჟ/ცორშ-ი | ჟ/ცოშ-ი “ 
ყჟორშ-ი : სვან. ყოშ | ჟოშ “–+ყარშ- შდრ. ჟარშ- (ტოპ.). 


სვან. ჟუბლ-აი ბზ., ყჟუბლ-ა ბქ., ყუბლ-აი ლშხ. „უფხო პურეულის 
ჯიში“. 


ქართ. ყვიბარ-ო „ლომის კუფხალი, ბალახია (საბა)“, ზ. აჭარ. ყვი- 
ბარ- „პატარა, ჩია ადამიანი, ბავშვი“ +“ ეტ. „უმწიფარი“, იმერ., გურ. 
ყუბარ-ი „პატარა“. 

ზან. (მეგრ.) სუბერ-ი „უმწიფარი, უნდილი (ყურძენზე იტყვიან)“. 

საინტერესო სურათი ვლინდება მნიშვნელობის განვითარების თვალ- 
საზრისით. მეგრულის ჩვენება ამოსავალია სხვა ქართველური ფუძეებისა- 


თვს - უმწიფარი – პატარა, ჩია, ბავშვი; სვან. 
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თ. ხ ოც უ მ წ იფა რი და ნ განვითარდა. ნეგატიური შინაარსი ყველ- 
გან ფიგურირებს. რ – ლ სვანურში ჩვეულებრივი პროცესია (იხ. § 16). 
ს.-ქართვ. ”ყუბ-არ- „უმწიფარი, უნდილი“ => ქართ. ჟყვიბარ-ო + 


ყუბარ-ო, ჟუბარ-ი : ზან. ცუბერ-ი “"ყუბორ-ი : სვან. ყუბლ- (<”ყუ- 
ბარ-). 


სვან. ყუნ- | ყურ- | ყურ-, ა-ყურ-ე „წევს , ა-ჟუნ-ე (ოთ-ყუინ) 
ზს., ლნტ., ა-ყუნ-ე (ოთ-ჟუინ) ლშხ. „აწვენს“, ხ-ე-ჟუნ-ალ (ლოხ-ყურ-დ-ა) 
ბზ., ხ-ე-ყუნ-ალ ბქ., ლნტ., ხ-ე-ჟუნ-ალ (ლოხ-ყურ-დ-ა; ლეხ-ყუინ-ი) ლშხ. 
„ოწვება“, ლა-ყურ-ა „საწოლი“. 

ქართ. ყოვ-/ყუვ-, ყოვ-ნ-ი-ს, და-ყოვ-ნ-ებ-ა, მ-ყოვ-არ- || მ-ყუვ-არ-. 

ზან. (მეგრ.ე) ცონ-, ო-ცსონ-უ „საბუდარი“, ქიდი-ცონ-ეს „დაიბუდეს 
(ქათმებმა)“, დი-ბ-ცონ-ა-თ „დავწვეთ“, ჭან. ო-ჟონ-დ-ინ-უ „დაცდა, დაყოვ- 
ნება, დო-მ-ი-ჟონ-დ-ი „დამიცადე“. 

ქართველურ ფუძეთა სემანტიკური ერთიანობა ეჭვს არ იწვევს. 
წოლა/დაცდა/დაბუდება სემანტებები ზანურ-სვანურში დაყოვნე- 
ბისგან განვითარდა, რაც ბუნებრივად გვეჩვენება. 

ჩვენთვის მთლად ნათელი არ არის სვანურში ძირად ჟუ- გამოვყოთ, 
თუ ყუნ- “+ | ჟურ-; თუ ამოსავლად საერთოქართველურში ყოუ-ნ- ფუ- 
ძეს მივიჩნევდით, მის შესატყვისად სვანურში ყუნ- “. | ყჟურ- სავსებით 
კანონზომიერია. მაგრამ აუხსნელი დაგვრჩებოდა ნამყოს ნაკვთებში გა- 
ვრცელებული ყუ- ძირიანი ფორმები: ლო-ხუ-ყუ ბზ. ლო-ხ-ყუ ლშხ. 
„დაუწვა“, ასევე დაუდგენელია ოთ-ყუინ „დააწვინა“ ფორმაში ყუ- ძირია 
და -ინ სუფიქსი, თუ ჟუნ- “+ ჟუინ- ფონეტიკური პროცესი გვაქვს... 

ს.-ქართვ. “ყოუ-ნ- „დაყოვნება“ “· ქართ. ყოვ-ნ-, მ-ყოვ-არ : ზან. 


ცო-ნ- | ჟო-ნ- “-"ყოვ-ნ- : სვან. ყუ- | ყჟურ- | ყუნ-. 


სვან. ჟუნზ-, ყუნზ-ელ „ყურძენი“, ლე-ჟუნზ-ელ-ა „ვენახი“. 
ქართ. ყჟურძ-, ყურძ-ენ-ი. 


ზან. (მეგრ.) ცურზ-ენ-ი | ცურძ-ენ-ი „ყურძენი“. 

ქართველურ ენებში საერთო ძირად ყურძ- გამოიყოფა. რ – ნ და 
ძ – %ზ საკუთრივ სვანური პროცესებია. ქართულ-ხანური -ენ სუფიქსი 
სვანურში -ელ-ს შეიფარდებს; აქ -ელ შეიძლება სხვა მონაცემი იყოს, 


შდრ. სვან. ღუინ-ელ „ღვინო“, შიგ-ელ (იხ. აქვე). 
საერთოქართველურ ყურძ- ძირის კანონზომიერი შესატყვისი ჩანს 


დაღესტნურ ენათა შემდეგი მონაცემები: დიდ. კუდი, პჰინუხ. კვიდი, 
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ჰუნხ. კოდო, ხვარშ. კუდო, ბეჟიტ. კოდო.., ხინალ. კინაზ „ყურძენი“. 
სათანადო დაღესტნურ ფუძეებთან შედარებით ირკვევა, რომ დ – ძ – | %ზ 
ერთნაირი ფონეტიკური გარდაქმნაა ხინალუღურსა და ქართველურ ენებში; 
ე. ი. ხინ. კინაზ “--კინძა “–-+კინდა, ს.-ქართვ. ყურძ- – წ.-ქართვ. 
-ყურდ-; შდრ. ურარტული CI50IძIი! „ვენახი“ (გ. მელიქიშვილი). 
ს.-ქართვ. "ყურძ- (–- წ.-ქართვ. %ყჟურდ-) „ყურძენი“ –“ ქართ. 
ყურძ-ენ-ი : ზან. ცურძ-ენ-ი “- ჟურძ-ენ-ი : სვან. ყუნზ-ელ “- ”ყურძ-ელ. 


სვან. ჟუნტ-, ყუნტ-აი ბზ., ყუნტ-აი ლშხ. „დახრილი“. 

სები კუნტ-, მო-კუნტ-ავ-ს, მო-კუნტ-ულ-ი, და-კუნტ-ულ-ი. 

ან. –. 

სემანტიკური იგივეობა და ხრა – დაკუ ნ ტვა ხელშესახებია 
ქართველურ ენათა ამ მასალაში. 

ანლაუტური მიმართება ქართ. კ : სვან. ჟ აიხსნება როგორც ყ – კ 
გადაბგერება ქართულში, შდრ. ქართ. რეკ- „გარეკვა“ : ზან. რაც- “+ 
რაჟ- : სვან. რეყ-, ქართ. კალ- „კვლა“ : ზან. ჟვილ- “– ყულ-... ე. ი. 
ქართ. კუნტ- “ ყუნტ-. 

საძებნია ყუნტ- ძირის შემცველი ზმნური ფორმები სვანურში. 

ს.-ქართვ. “ყუნტ- „მოკუნტვა, დახრა“ “+ ქართ. კუნტ- “+ ჟუნტ- : 
სვან. ყუნტ-. 


ქართ. ჟურს-, და-ჟურს-ულ-ი (ქეგლ-ი), ქართლ., ფშ. და-ყურს-ვ-ა 
„დადუმება, განაბვა“. 

ზან. ცურშ-, ცურშ-ინ-ი „დაძინება, განაბვა“, დო-სურშ-ინ-იელ-ი = 
და-ყურს-ულ-ი, ქიდი-სურშ-ეს „ქათმები მიიყუჩნენ“. 

სვან. –. 

სამეცნიერო ლიტერატურაში მეგრ. ცურშ- დაკავშირებულია ქარ- 
თულ ყუჩ-, ჟუჩ-ება ზმნურ ძირთან (ი. ყიფშიძე), რაც არ არის მართე- 
ბული. მეგრული ცურშ- ზუსტი ეკვივალენტია ქართ. ყურს-ისა. 

ს.-ქართვ. #"ყურს- „განაბვა, დადუმება“ – ქართ. ყურს- : ზან. 
ცურშ- “ ყურშ-. 


სვან. ყუყუ | ჟუიყუ ზს., ყუყუ ლშხ., ჟუიყუ ლნტ. „ჩიყვი“. 
ქართ. (ქიზიყ.) ყიჟვ-ი „ჩიყვი“, ფშ. ჟიყვ-ი „ჩინჩახვი“. 
ზან. –. 
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სვანური ვარიანტებიდან მეტ სიძველეს ყუიყუ ამჟღავნებს და ასი- 
მილაციით არის მიღებული ”#ყიყუ არქეტიპიდან (შდრ. ქართ. ყიყვ-ი) -– 
ჟიყუ -> ყუიყჟუ -> | ჟუჟუ. 

ს.-ქართვ. #ყიყუ- „ჩიყვი“ – ქართ. ყიჟყვ-ი : სვან. ჟუყუ | “ 
ყუიყუ (““ყიყუ). 


სვან. ყუაბ- | ჟუბ-, ყუაბ | ყუაბ „გუნდა“ ი-ყუბ-ი+M (§-ხუ-ყუაბ- 
ან-ხ) „იკრიბებიან“, მუ-ყუბ-ე ბზ., ლშხ., მუ-ყუბ-ე ბქ., ლნტ. „შემგროვე- 
ბელი, თავის მომყრელი“. 

ქართ. (ქიხზიყ.6) ჟობ-ი „თევზის თავსაყარი ადგილი, სადაც იკრიბებიან“. 

ზან. –. 

თავშეყრის, შეგროვების სემანტიკა ძირითადია ქართვე- 
ლურ ფუძეებში. ფორმალურად სვანური უფრო ძველ სახეობას გვიჩვენებს. 


ს.-ქართვ %ყუაბ „გროვება, შეკრება“ “– ქართ. ჟობი “ 
(<”ყფაბ-ი) : სვან. ჟჟაბ- | ყუბ- - | ყუბ- || ჟუბ-. 


სვან. 'ყუამ-', მუ-რ-ჟფამ ზს., ლნტ., მუ-რ-ჟუამ ლშხ. „კოშკი“. 

ქართ. ჟერ-ოო „ძელი არმართებით ხღუდედ მოვლებული (საბა)“. 

ზან. 'ყაჩჯ-', ო-ჟაჟ-ო „განჯინა, თახჩა“. 

ქართული ყერ-ო : სვან. მუ- -რ-ჟფამ ფუძეთა სტრუქტურული მი- 
მართებაზე მსჯელობისას უპრიანია პარალელად მოვიხმოთ სხვა ანალოგი- 
ური შემთხვევა, შდრ. ქართ. ფერ-ო : სვან. მუ-ფარ-უ | მგ-ფარ-უ. ეს 
უკანასკნელი ცხადად მიუთითებს იმაზე, რომ „კოშკის“ აღმნიშვნელი სვა- 
ნური სიტყვა თავდაპირველად "მუ-ყარ-უ სახეობისა იყო, საიდანაც მო- 
გვიანებით რ – მ (იხ. აქვე, § 18. რ -–> მ) გადასვლით ჯერ #მუ-ყამ-უ 
მივიღეთ, ხოლო შემდგომ შ-ს ფუძეში გადასმითა და რ-ს განვითარებით -- 
თანამედროვე მუ- -რ-ჟფამ. 

ქართული ყერ- ძირის ზანური შესატყვისი (#ყაჯ-) უნდა ჩანდეს ზე- 
მოიმერულ ოღ-ყაჟ-ო სიტყვაში (ე : ა, რ : ჯ). 

ს.-ქართვ. “ყერ- „ყერო; კოშკი; წალო“ – ქართ. ყერ-ო : ზან. ყაჯ-ი, 


ო-ყაჯ-ო : სვან. მუ-რ-ყუამ I მუ-რ-ყუამ «–%მუ-ყამ-უ –%მუ-ყერ-უ. 


სვან. ჟუასგ- | ჟუსგ- | ჟუპასკ-, მუ-ყუსგ-ი ბხ., ლშხ., მუ-ჟუპსკ-ი 
„დაუპატიჟებელი სტუმარი“. 

ქართ. ყვას-, მო-ყვას-ი. 

ზან. –. 
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სვანურისთვისაც ახლოა მ ოყვარის, ახლობლის გაგება. 
კერძოდ, მოყვარემ შეითავსა დაუპატიჟებელი სტუმ- 
რის სემანტიკა, რადგანაც, როგორც წესი, შინაურებს სპეციალურად 
არ ჰპატიჟობენ. 

ქართველურ ენათა შედარებითი ფონეტიკის თვალსაზრისით მნიშ- 
ვნელოვანია ბგერათშესატყვისობა ქართ. ს : სვან. სგ/სკ (იხ. § 25). 

ს.-ქართვ. ”ყუას-, +”მო-ყოას- “· ქართ. ჟვას-, მო-ყვას-ი : სვან. მუ- 


ჟყუსგ-ი | მუ-ჟუასკ-ი “-”მუ-ყფასქ-ი. 


სვან. ჟუასგ ზს., ყუასგ ლშხ. „ყინტორა“. 

ქართ. ჟოშ-ი | კოშ-ი „აყირო“, აჭარ. „მწარე გოგრა, კვახი“, გურ. 
კოშ-ია/ე „უკანო პატარა გოგრა“. 

ზან. –. 

ერთი შეხედვით უჩვეულოდ გვეჩვენება, აუსლაუტური შესატყვისობა -- 
ქართ. შ : სვან. სგ. ამგვარ შეფარდებას მოველოდით ჯ-ს წინა პოზხიცია- 
ში (თ. გამყრელიძე). სვანურში ისტორიულად აუსლაუტური ჯ-ს პოვნიე- 
რებაზე მიუთითებს ე “> §ჯ – |, ა გადასვლაც სიტყვის შიგნით. სავარაუ- 
დოა აუსლაუტში უ-ს გაჩენა ყუ ლაბიალურ კომპლექსთან ასიმილაციით. 
ამგვარად, თავდაპირველად უნდა გვქონოდა "ყრშქ – ”“”ყუეშქ, აქედან 
ასიმილაციით ”ყუეშქ-უ- -. ყუასგ -> || ჟუასგ. 

ს.-ქართვ. “ჟოშ- „აყირო; ყინტორა“ – ქართ. ყოშ-ი -· | კოშ-ი : 


სვან. ჟუასგ | ჟუასგ ““ყუეშქ-უ- +“ 'ყუეშქ. 


სვან. ყჟუეფ- | ყუფ-, მე-ყჟუფ-ე ზს., ლშხ., მე-ყუეფ-ე ლნტ. „გახუ- 
ნებული“. 

ქართ. ყაფ-, და-ჟაფ-ებ-ა „დაძველება, დაობება (პურისა); დალპობა 
ხილისა (ქსნის ხეობა)“, და-ჟაფ-ულ-ი „დაძველებული“. 

ზან. (ჭან.) ყვაფ-, მე-ყვაფ-ერ-ი „მაწონი“. 

ქართული ყაფ- ფორმალურად ახლოს დგას ს.-ქართვ. არქეტიპთან. 
სვან. ჟუეფ- “ ყუფ- ძველი #ყოფ- სახეობის გაგრძელებას წარმოადგენს. 
ო გახმოვანება სვანურში ა-სგან განვითარდა ფ-სთან მეზობლობით – 
ყაფ- “ ყოფ- - | ჟუეფ-. ჭანური ვა-ც ქართული ა-ს შესატყვისი ო-ს 
ბგერინაცვალია (შდრ. ო-ხომ-ალ-ა || ო-ხვამ-ე) –- #ყოფ- -· ჟვაფ-. 

მნიშვნელობის მხრივ გახუნება, დალპობა, დამჟავება 


(მაწონი) ერთი რიგის სემანტემებია და საფუძვლად და ძ გელე ბ ა ს 


ს.-ქართვ. ”ყაფ- „დაძველება, გახუნება, დალპობა“ – ქართ. ჟაფ- : 
ზან. ჟვაფ- (<–Xყოფ-), მე-ყვაფ-ერ-ი : სვან. ყჟუეფ- | ჟუფ- (“-"ყოფ-). 
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ს.-ქართვ. %ყაფ-ს შეესატყვისება: აფხაზ. ა-მაყა „ხნიერი“, ნახ. ყან- 
ოლ „სიბერე, სიძველე“, ინგ. ჟან-» „ძველი“, ჩაჩნ. ყიენ-ა | ჟან-ა „ძველი“.., 
თაბ. ყაბი || ყავი „1ძ“. 


სვან. ჟუიჟ ზს., ქს. „შესაწირავი ცხოველი, ზვარაკი“. 

ქართ. ჟვინიზ-ი, ჟყუნიზი „ფრინველთ პოხილობა (საბა)“, გა- 
ყჯნიზ-ებ-ა „გასუქება (ფრინველთა)“. 

ზან. –. 

ქართული ფუძე მეტათეზირებული სახეობაა ისტორიული #ყჯზ-ინ- 
არქეტიპისა, შდრ. კუნეს- | კვნეს- “–-+კუს-ენ- (ჰ. ფოგტი). აღდგენილი 
%ყვზ-(ინ-) ფორმის ზუსტი შესატყვისია სვანური ყფუიჟ-. 

ახსნას ითხოვს სიტყვათა სემანტიკური მხარე. ძველი ვითარება ქარ- 
თულს დაუცავს, სადაც პოხილობა = სიმსუქნე ძირითადია. 
ე. ი. სვანური ზვარაკი სემანტემისთვის ამოსავალია ნას უქის 
გაგება. შესაწირავ საქონელს თავიდანვე სპეციალურად ას უქჭებდნენ, 
ამიტომაც ნასუქი = ზვარაკი (შდრ. მეგრ. ჩინხ-უ-ა “ ჩიხ-უ „სააღდგო- 
მო ბურვაკი“); საბასთან ზ უარაკი განიმარტება როგორც ნასუ- 
ქარი, რაც არ არის შემთხვევითი ფაქტი. 


ს.-ქართვ. %ყჟუიზ-(ინ- ა „სიმსუქნე; გასუქება“ “– ქართ. ყჯნიზ-, 
ჟჯნიზ-ი “–Mყკზ-ინ-ი : სვან. ჟუიჟ. 


სვან. ყუიჩ- | ყუჩ-, ი-ყუჩ-ე ზს., ქს. (ად-ყუიჩ, ად-ყჟუიჩ-ე ზს.) 
„ტეხს“, ხ-აჟუჩ-ე ზს., ლნტ., ხ-ა-ყუჩ-ე ლშხ. „ატეხს“. 

_. (ინგილ.) ყეჩ-, გა-ყეჩ-ვ-ა „გატეხა“. 

ან. –. 

გაუგებარია უ სეგმენტის (ყუიჩ-) წარმომავლობა. სვანურში ისტო- 
რიულად ყუეჩ- I ყუიჩ- აბლაუტი უნდა გვქონოდა. 

ს.-ქართვ. %ყეჩ- „ტეხა“ – ქართ. ყეჩ- : სვან. ყუეჩ-/ყფუიჩ- 
(“-”ყეჩ-/'ყიჩ-). 


სვან ყჟულ-აფ ზს. „ატყავება, აყვლეფა“, ყულ-აფ-დ ლიგნე ბქ. 
„გადაბუგვა“, ყულ-აფ ლშხ. „დამტვრევა, დამსხვრება“. 

ქართ ჟყვლ-ეფ-/ქვლ-იფ-. ჟვლ-ეფ-ს ქვლ-იფ-ა, სა-ჟვლ-ეფ-ი 
'ქვილ-', ჟულ-ივ-ი „ძვალი (მხრის)“. 


, ეს დაკავშირება გამორიცხავს სვანური ყუიჟ ლექსემის რამენაირ კავშირს თურქულ 
ენათა ყუზ „კრავი“ სიტყვასთან. 


283 


ზან. (მეგრ.ე) სვილ-ე „ძვალი“, ჭან. ყვილ-ი „ძვალი“, ყვილ-ონ-ი 
„ძვლიანი“. 

სვანურ-ქართულში ბუნებრივია გაყვლეფის "შინაარსით რომელსაც 
ყვილ- „ძვალი“ ძირი უდევს საფუძვლად. გაყვლეფის მნიშვნელობა 
თან სდევს ძვლისგან ნაწარმოებ გო-ძვალ-'უ ზმნას მეგრულში -- 
ძვალ-ი “> მეგრ. გო-ძვალ-+უ „გაყვლიფა, ძვალტყავად აქცია“ (1. ლომთათიძე). 

სვან. ჟულ-აფ -·. | ყულ-აფ | ჟულ-აფ ნახმნარი სახელია; გამო- 
ყოფილი -აფ | | -აფ ქართული -ეფ/-იფ სუფიქსის შესატყვისია. ეს შეპი- 
რისპირება აჩვენებს, რომ -ებ || -ეფ ტიპის სუფიქსები უძველეს წარსულ- 
ში სვანურშიც ბუნებრივი იყო. დღეს მათ მხოლოდ რელიქტის სახით ვა- 
დასტურებთ (იხ. აქვე, § 39-40). 

ს. ქართვ. “ყუილ- „ძვალი“, ყულ-ეფ-ყულ-იფ- „გაყვლეფა“ -- 
ქართ. ყულ-ივ-ი (-–+ყუილ-ივ-ი) : ზან. ცვილ-ე | ჟვილ-ი : სვან. ყულ- 
აფ I ჟულ-აფ | “ ჟულ-აფ (“ ”ყუილ-ეფ-ა). 

ცნობილია ს.-ქართვ. ყუილ-ის იბერიულ-კავკასიური შესატყვისები: 
ხუნძ. რატია, ახვახ რატიაიი, კარ. რატახე, ტინდ. რატიაი, ანდ. როტხი, 


ბეჟ. ლ”ორა, ჰუნხ. ლ”ორა, დარგ. ლიგა, ლაკ. ლიქაა... (ტ. გუდავა). 


სვან. ყჟულ- | ჟქუელ-/ყუილ-, ხ-ა--ყულ-ე (ა-ხ-ყუილ) ზს., ლნტ. 
ხა-ყულ-ე (ახ-ქუილ) ლშხ. „აშორებს, აცლის (ჭუჭყს)“, ხ-ე-ჟულ-ენ-ი 
ზს., ლშხ., ხ-ე-ჟუელ-ენ-ი ლნტ. „სცილდება, შორდება“, ლი-ჟუელ „და- 
შორება, მოცილება“. 

ძვ. ქართ. ყუენ-, და-ყუენ-ვ-ა | და-ჟუენ-ა „თმის მოშორება, თმის 
მოცილება, პარსვა“. 

ზან. –. 

ქართული ყუენ- ძირისთვის ამოსავლად მოცილების (თმის) 
მნიშვნელობას მიიჩნევენ (ბ. გიგინეიშვილი), რასაც სვანურის ჩვენებაც 
ზურგს უმაგრებს (შდრ. ხ-ა-ჟულ-ე „აცლის ჭუქყს). პარსვის გაგება 
გვიანდელია – მოშორება, მოცილება – პარსვა. 

ფორმალური ანალიზი ძირად ყუ-ს გამოგვაყოფინებს -ელ, -ენ შე- 
საბამისად საკუთრივ სვანური და ქართული ზმნური სუფიქსებია. 

სვანური ფორმა აბლაუტურია ყუ-ელ-/ყუ-ილ-, ქართულში ყუ-ინ- 
არ არის გამოვლენილი. 

ს.-ქართვ. ”ყუ-ენ- „მოცილება, მოშორება; პარსვა“ – ქართ. ყვ-ენ- || 
ჟუ-ენ- : სვან. ყუ-ელ-/ყუ-ილ- (მდრ. ხუნძ. კუან-, ღოდ. კჯუან-, ბაგვ. 
კუან-დ- „პარსვა“...). 
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სვან. ჟუფ- | ყუეფ-/ქუიფ-, ხ-ა-ყუფ-ე (ა-Lხ-ყუიფ) ზს., ლნტ. ხ-ა- 
ჟქუფ-ე (ა-ხ-ყუიფ) ლშხ. „აძრობს, გამოყოფს“; ხ-ე-ჟუფ-ენ-ი ზს., ლშხ,., 
ხ-ე-ყუეფ-ენ-ი ლნტ. „სძვრება“ (კანი, კუდი...). 

ქართ. "ყუ-ეფ-, ჟოფ- „გამოყოფა“, გა-მო-ი-ყოფ-ა, ჟყავ-, გა-ყავ-ი. 

ზან. (მეგრ.) ყვ-, გო-ყვ-ი „გა-ჟავ-ი“. 

მნიშვნელობის მიხედვით ქართველური ენებისთვისს ძირითადია 
ერთი ნაწილისაგან სხვა ნაწილის გამოყოფის, 
მოძრომის შინაარსი. 

სვანურში ფუძე აბლაუტურია ყუ-ეფ-/ყუ-იფ, გამოყოფილი -ეფX/-იფ 
ქართული -ეფ-ის შესატყვისია, რომელიც ძირს შეეზარდა (შდრ. ქართ. 
ყავ- | ყვ-+-ეფ- “> ყუ-ეფ-/ყოფ-. 

ს.-ქართვ. %ჟაუ-/”ყუ-(+-ეფ) „გამოყოფა, გაყოფა“ – ქართ. ჟავ- || 
ქვ-, ყოფ- (–”ყუ-ეფ-) : ზან. ჟვ- : სვან. ყუ-ეფ-/ყუ-იფ-. 


სვან. ქუ-ილ ზს., ლშხ., ლნტ. „ცალი“. 
ქართ. ყევ-არ-ი „წყვილი“. 


ზან. (მეგრ.) სალ-, მა-სალ-ე „წყვილის ცალი (წყვილიდან ერთერ- 
თი)“; „ამხანაგი“. 


ამ შეპირისპირებაში ძირად ყევ-/ყუ-/ს-(+- ცუ-) გამოიყოფა ქართვე- 
ლური ენების მიხედვით, რომელიც ეტიმოლოგიურად უკავშირდება 


ს.-ქართვ. “ყაუ-/Iყუ- (ყუ-ეფ-/ქოფ-) და ყუ- (ყუ-ენ-, ყუ-ელ-) ძირებს 
(იხ. წინა ორი შეპირისპირება). 


სვანური ქუ-ილ- სახელი მომდინარეობს ყუ-ელ-/ქუ-ილ ზმნური 
ფორმებიდან: ყუ-ელ- “ ყუ-ილ- -“ ყუილ- ე. ი. „ცალი“ “– „გამონაყო- 
ფი, დანაყოფი“. „გამონაყოფის“ მნიშვნელობიდან განვითარდა მეგრული 
მა-ცალ-ე-ც; სალ- ფუძე მიუთითებს, რომ სვანური ყუ-ელ- ტიპის ”ცუ- 
ალ- “ სალ- ზანურშიც გვქონია ისტორიულად. 

ჟევ-არ-ში -არ სუფიქსია (შდრ. ჯაგ-არ-ი, ყაფ-არ-ი, წყ-არ-(ო)...), 
სემანტიკურად იგი გაყჟოფილიდან (–+> წყვილი) წარმოდგა. ქართულში 
ყავ-/ჟევ- მიმართებისთვის შდრ. ქართ. ცავ-/ცევ- „ცვა“ (ვ. თოფურია). 

ს.-ქართვ. "ყაუ-/Iყეუ- „გაქოფა“ “ ქართ. ყევ-არ-ი : ზან. ცალ- 
მა-ცალ-ე (“-”მა-ცუ-ალ-ე) : სვან. ყუ-ილ- “ ყუ-ილ-”/ყუ-ელ-. 

ს.-ქართვ. %ყ-აუ- უკავშირდება ნახ. დე-ყ-არ „გაყოფა, ჭრა“; ხუნძ. 
ყ-ოტ-, ანდ. ბუ-ყ-, ბოთლ. ბუ-ყ-, კარ. ბო-ყ-, ახვახ. ბუ-ყ-ორ- „ჭრა“... 
ფუძეებს (შდრ. ბოთლ. მი-ყ-ო „გაყო, დაანაწილა“). 


სვან. ჟუირ-აი ბზ., ყუირ-ა ბქ. ლნტ. „ცალთვალა“. 
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ქართ. ბრყვილ-ი | ბრყულ-ი „უსინათლო“, ბრყვილ-, და-ბრყვილ- 
ებ-ა „თვალთ სინათლის დაკლება“. 

ზან. (მეგრ.) ცვირ-ე “ |  სვერ-ე „ბრმა“, ჭან 'ჟვირ-ერ-ი' „მიუმ- 
ხვდარი, ჭკუანაკლები“. 

თავკიდური ბრყუ- რთული ოთხწევროვანი თანხმოვანთკომპლექსი 
სვანურსა და ზანურში გამარტივებულია, რაც ამ ენებისთვის ბუნებრივია 
(შდრ. სვან. ცხა “--ბრცხა : ფრცხილ-ი, მეგრ. წკინ- : ბრწყინ-...). აქვე 
შეიმჩნევა ლ –_+რ პროცესი (იხ. § 6. ლ - რ). 

სემანტიკურად საინტერესოა ბრმა – ცალთვალა სვანურ- 
ში. ქართულში ვარაუდობენ ბრყვილ-ი -– ბრიყვ-ი (ა. არაბული), რაც 
სავსებით ბუნებრივია. ამასვე ეხმიანება გურ. ჟვი-ერ-ი „მიუმხდარი, ჭკუა- 
ნაკლები“, რომელიც ჩვენ წარმოშობით ჭანური დიალექტური სახეობა 
გვგონია ს.-ქართვ. #ბბრყუილ- ზმნური ფორმისა – ჭან. ჟვირ- „დაბრმა- 
ვება“ “+ ყვირ-ერ-ი „დაბრმავებული“ – ყვი(რ)-ერ-ი „ბრმა, მიუმხვდა- 
რი, ჭკუანაკლები“. 

სომხური კუირ – | კურ „ბრმა“ ზანურიდან უნდა იყოს შეთვისე- 
ბული. 

ს. ქართვ. #ბრყუ-ილ- „უსინათლო, დაბრმავება“ “> ქართ. ბრყვილ-, 
ბრყვილ- - | ბრიყვ-ი : ზან. ცვირ-ე | სვერ-ე, ყვი” რ'-ერ-ი : სვან. 
ყუირ-პაი | ჟუირ-ა. 

ს.-ქართვ. ბრყუ-ილ- არქეტიპის შესატყვისები დასტურდება დაღეს- 
ტნურ ენათა ლეხგიურ ქვეჯგუფში: ლეზგ. ბურყუ, თაბ. ბურყუ, რუთ. 
ბგრყიდ, წახ. ბირყინა „ბრმა“... 


სვან. ჟუირყ-უ | ჟურყ-უ ზს. „მარყუჟი“. 

ქართ. ჟორყ-ი "I00M0". 

ზან. (მეგრ.) ყურყ-ი, ყურყ-ელ-ი | სურს-ელ-ი | ყჟორყ-ელ-ი 
„ყორყი, ყელი, ხორხი“. 


– 


სვანურში გამოყოფილი აუსლაუტური -უ (- -ო) დერივაციული 
სუფიქსია (ქართ. -ო : ზან. -ო – || -უ-ს შესატყვისი, იხ. აქვე), ხოლო 
ყუირყ || ყურყ- იგივე ძირია, რაც ქართული ყორყ-. მარყუჟის გა- 
გება მეორეულია; საყელოს (ყორყის, ყელის) მნიშვნელობიდან განვი- 
თარდა. 

ს.-ქართვ. ”ყორყ- „ყორყი, ყელი, ხორხი“ “>. ქართ. ყორყ-ი : ზან. 
ჟყურყ-ი, ყურყ-ლ-ი | ყჟორყ-ელ-ი : სვან. ჟყუირყუ | ჟყურყ-უ 
–%ყურყ-ო. 

ს.-ქართვ. ყჟორყ-ის გენეტური შესატყვისებია: ხუნძ. მუ-ყულუყ, 
კარ. ყუანყუა, ტინდ. ჟუანყუა, ჭამ. ჟუანყუა | ყუნყა, ბაგვ. ჟუნყა, 
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ბოთლ. ყუანყუა-იირ, ღოდ. ყუანყუა-ტილ, ანდ. ჟუანყუა, დარგ. ჟოჟა- 
რი, ლაკ. ყჟაყარი, არჩიბ. მუ-ყლაყ, თაბ. ყარყარ, აღულ. ყურყ, წახ. 
ყჟორხ-ამ, უდ. ყოვ „ხახა“... 


სვან. შამ ზს. ლნტ., შამ ლშხ. „თავთავიანი პურეული“; „ღომის შე- 
ჭამანდი“. 

ქართ. სომ-ინ-ი „დიდი პური (საბა)“. 

ზხან. –. 

ქართველურ სიტყვებს შორის სემანტიკური სიახლოვე ადვილი დასა- 
ნახია. ყურადღებას იქცევს ფუძის გახმოვანებაში სხვაობა –- ქართ. სომ- : 
სვან. შამ | შამ. სავარაუდოა ფონეტიკური პროცესები სვანურში, კერ- 


ძოდ, ჯა | ა შედეგია უმლაუტიანი რ-ს დაშლისა, შდრ. სვან. #შრმ “+ II 
287 


%შუემ – “შემუ -– |, ”შამუ -· || ”შამ-უ ->· შამ || შამ (მსგავსი ვითა- 
რებაა თოკ-ის შემთხვევაშიც – სვან. თრკ | თუეკ “ თეკუ –“ თაკუ – 
თაკუ მ. ქალდანი) -მუ- თანმიმდევრობის გამარტივება პოზიციურია, 
რადგანაც ბ ფ.პ. მ + აუ თანმიმდევრობები აკრძალულია ქართველურ 
ენებში. 

-ინ სუფიქსი საკუთრივ ქართული მონაცემი ჩანს (ყვ-ინ-ი, ძვ-ინ-ი, 
იხ. აქვე). 

ს.-ქართვ. #სომ- „პურის შეჭამანდი“ “– ქართ. სომ-ინ-ი : სვან. შამ || 
შამ “–-+შემუ +--+შუემ. 


სვან. შარ ბზ., შარ ბქ. „ფართო ზოლი (რამე ფერის ფონზე მორუ- 
ხო ზოლი)“. 

ქართ. სერ-ი, და-სერ-ვ-ა, და-სერ-ილ-ი, ქსნის ხეობ. სრ-ე (+ სერ-ე) 
„გრძელი ზოლი, რომელსაც თიხის ჭურჭელს გარს ავლებენ“, ფშ. სრ-ელ-ა 
„გარდიგარდმო ზოლი“. 

ზან. –. 

ფუძის გახმოვანება სვანურში მეორეულია, შარ- | შარ-, ცხადია 
ისტორიული შერ-ისგან მომდინარეობს, რომელსაც აუსლაუტში -უ ან -ა 
სუფიქსი ერთვოდა ქართ. -ე(სრ-ე) I -ელ-(სრ-ელ-ა)-ის შესატყვისი. როგ- 
ორც ცნობილია, ე-ს მომდევნო =/ა-ს შეუძლია ე – ჯ || ა უკანა მიმარ- 
თულების უმლაუტის გამოწვევა (მ. ქალდანი). 

ს.-ქართვ. %სერ- „დასერვა;, ფართო გრძელი ზოლი (სერი) – 
ქართ. სერ-, სერ-ი, სრ-ე, სრ-ელ-ა : სვან. შარ- | შარ- “–”შერ-V. 


სვან. შარ- | შერ- || _შერ-, ა-შარ-ე ბზ., ა-შერ-ე ბზ., ლშხ., ა-შერ-ე 
ბქ.. ლნტ. „ლესავს“, ლი-შარ-ე ბზ. ლი-შერ-ე ბზ. ლშხ., ლი-შერ-ე ბქ., 
ლნტ. „გალესვა“, ლა-შერ-(ა) ბზ. ლშხ. ლა-შერ-ა ბქ. ლა-შერ ლნტ., 
„სალესი“. 

ქართ. სარ-/სრ-, მო-ვ-სარ, სრ-ვ-ა, მო-სრ-ულ-ი. 

ზან. (მეგრ.) შგრ- “ | შირ-, შირ-უ-ა „სრვა“; „ცვეთა“, აკო-შირ-უ 
„ამოხოცა“, შგრ-ილ-ი „გაცვეთილი“, ჭან. ფ-შირ-აფ „ვცვეთ“, ო-ში'რ-'უ 
„ცვეთა“. 

სვანური ფორმებიდან უძველესი ვითარება ბალსზემოურ დიალექ- 
ტშია შემონახული. უმლაუტიანი გრძელი ა უშუალო გაგრძელებაა საერ- 
თოქართველური ა ხმოვნისა: ს.-ქართვ. ა ->» სვან პ – § – | ე | ე. ზა- 


288 


ნური გ/ი ს.-ქართვ. ას შესატყვისი ოს რეფლექსებია – ო +>+8გ8გ-– I-ი 
(გ. როგავა). 

არანაკლებ საყურადღებოა მნიშვნელობის განვითარება სვანურში, 
სადაც „გალესვა“ სემანტემას საფუძვლად „ცვეთა“ დაედო : სრვა – 
სრვა/ცვეთა (ხან) – ლესვა (სვან.). 

ს.-.ქართვ. #სარ- „სრვა, ხოცვა“ “> ქართ. სარ- |, სრ- : ზან. შირ- || “- 
შგრ- “-+შორ- : სვან. შერ- | შერ- | შარ- “-”#შარ-. 


სვან, შარდ- | შარდ-, ა-შარდ-ე ბზ., ლშხ., ა-შარდ-ე ბქ., ლნტ. 
„ამშვიდებს, აწყნარებს“, „ასუსტებს“, ლი-შარდ-ე ბზ., ლშხ., ლი-შარდ-ე 
ბქ.. ლნტ. „დამშვიდება“, შარდ-აი ბხ., შარდ-ა ბქ. „ის ვინც ადვილად 
წყნარდება“, შარდ-ი ზს., ლშხ., შარდ-ი ლნტ. „რბილი, სუსტი“. 

ქართ. სავათ-, გა-სავათ-ებ-- „დაღლა“, მი-სავათ-ებ-ულ-ი „დაღლი- 
ლი, დეფტირუფიბ 

ან. –. 

სემანტიკური სიახლოვე გარკვეულ ნიუანსებში იგივეობრივი ხდება, 
შდრ. სვან. შარდ-ი „სუსტი“ და ქართ. მი-სავათ-ებ-ულ-ი „უღონო“. 

სვანურში მეორე მარცვლისეული ა ჩავარდნილია, რამაც მაკომპენ- 
სირებელი სიგრძის სახით კვალი დაამჩნია პირველ ა-ს, – CVCVC – 
CVCC. ქართული სავათ-ის კანონზომიერ შესატყვისად სვანურში #შაუდ- 


გარდამავალმა ალომორფმა ვერ გაძლო, რადგანაც ამოქმედდა უდ – რდ 
პროცესი დენტალური თანხმოვნების წინ, შდრ. სვან. სერდე “- ქართ. 
სევდა; ასევე #შაუდ- “ შარდ-. 

გასარკვევია, თუ რა მიმართებაშია გარეული ფრინველის სახელწო- 
დება სავათ-ი ზმნურ სავათ- ფუძესთან. 

ს.-ქართვ. %საჟ-ად- „დამშვიდება; დაღლა, დასუსტება“ – ქართ. 
სავად- : სვან. შარდ- | შარდ- “–+შაუდ- “–+შაჟუად-. 


სვან. შგებ- | შგბ-, ხ-ა-შგბ-ე ზს., ხ-ა-შგბ-ე ლშხ., ხ-ა-შკბ-ე ლნტ. 
„აძრობს, აჩენს“, ხ-ე-შგბ-ენიი ზს., ლშხ., ხ-ე-შკებ-ენ-იი ლნტ. „სძვრება; 
ჩნდება“. 

ქართ. შევ-, ვ-შევ-, შვ-ებ-ა, გა-შვ-ებ-ა, სი-შუ-ელ-ი – | ში-შუ- 
ელ-ი, "შვ-ებ-ელ-'. 


1 ს.-.ქართვ. %საუ-ად ეტიმოლოგიურად უკავშირდება სხვა „დაღლის აღმნიშვნელ 
ს.-ქართვ. #ს-ეუ- ძირს –- ქართ. სევ- : ზან. შულ-ად : სვან. შერ-; იხ. აქვე. 
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ზან. შქვ- | შკვ- „შვება“, ო-შქვ-ან-ს „ცხენი კვიცს აჩენს“, ვა-შა- 
შქვ-ან-ს „არ შობს/აჩენს (ცხენი), ქუდა-შქ-უ „ცხენმა კვიცი გააჩინა“, 
დო-უ-შქვ-ი = და-უ-შვ-ი... 

საინტერესოა მეგრულის ჩვენება, სადაც დასტურდება ქართულიდან 
ნასესხები შვებ-ელ-უ-ა „ძრობა“, შვებ-ელ-ანს „ტყავს აძრობს“, გო- 
შვებ-ელ-უ „ტყავი გააძრო“, შვებ-ია „მძრობი(ა)“ (შდრ. სვან. შგებ- || 
შკებ „გაძრობა, გატყავება“). საკუთრივ ქართულში შვ-ებ- ფუძე ამ 
მნიშვნელობით ვერ გამოვავლინეთ (შდრ. სი-შუ-ელ-ი | ში-შუ-ელ-ი, გა- 
შიშვლ-ება). 

ქართველურ ენათა შედარებითი ფონეტიკის თვალსაზრისით ყურა- 
დღებას იქცევს შესატყვისობა ქართ. ვ : სვან. ბ, რაც დაემატება ცნობილ 
ქართ. წოვ- : სვან. წობ- შეპირისპირებას (იხ. აქვე, § 19). 

ქართველური ფუძეებისთვის დამახასიათებელია გაჩენის, გა- 
შვების, ძრობა-ატყავების სემანტიკა, შდრ. ქართ. შოვ-ნ-, 
ი-შოვ-ი-ს „გააჩენს“. 

ს.-ქართვ. “შეუ- „გაჩენა/გაშვება; აძრობა/ატყავება“ – ქართ. შევ-, 
შვ-ებ-, სი-შუ-ელ- | ში-შუ-ელ- : ზან. შქვ- -> |, შკვ- : სვან. შგებ- || 


შკებ- “ შქეუ-. 


სვან შგერ-, შგერ-ობ- ბქ., ლშხ. შკერ-ობ-; ლნტ. „ფუტკრის 
ყრა“, ი-რშგ-ინე (- ი-შგრ-ინე) ბზ., ი-შრ-ინ (ან-შგერ) ბქ., ლშხ,., 
ი-შკერ-ე „იყრის ფუტკარი, მრავლდება“, ნა-შგერ-უ ბქ., ნა-შგერ ლშხ., 
ნა-შკარ ლნტ. „ფუტკრის ნაყარი“. 

ქართ. სკა „ფუტკრის სახლი“; სკა-მ იყარა. 

ზან. (მეგრ.) სქა „ფსქა (მრ. სკალ-ეფ-ი) „ფუტკარი, ო-სქალ-ე „სა- 
ფუტკრე“, სქა-ქ ირთუ „სკამ იყარა“, ჭან. მ-სქა || მ-ცქა „ფუტკარი, სკა“. 

სვანური შგერ- | შკერ- მიიჩნევა საერთოქართველური სქ-ალ ძი- 
რის კანონხომიერ შესატყვისად – ს.-ქართვ. სქ. –“ #%შქ- “ შგ-/შკ-. 
სვანურში სკის გაჟრა, ფუტკრის გამრავლება გადმოცემულ იქნა ნასა- 
ხელარი ზმნით შგ-ერ- | შკ-ერ, სადაც -ერ ზმნური სუფიქსია - შდრ. 
ლი-შდ-ერ „გართობა“ | ლი-შდ-აბ-ნ-ე „გართობა“, ქართ. ჯუ- "თმლ0მIC" : ზან. 
ძგვ- „109“ : სვან. ლი-სგ-ერ "CმCCლმIC", ლა-სგ-არ „საპირფარეშო“ (იხ. § 38). 

სვანურში შიშინა გახმოვანება სტაბილურია, ზანურში სახეზეა გასი- 
სინების სქ _> შქ =>» სქ ფონეტიკური პროცესი ისტორიულად –- ზან. 
სქა(ლ) „სკა, ფუტკარი“ «-#შქა(ლ). 

ს.-ქართვ. #სქ-(ალ-) „სკა, ფუტკარი“ -“ ქართ. სკა (+<-#სქალ-) : 
ზან. სქა(ლ) “-+შქა(ლ) : სვან. შგ-ერ-/შკ-ერ- “–-+შქ-ერ- (შდრ. აფხაზ. 
ა-შხა „ფუტკარი“). 
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სვან. შგილ ზს., ლშხ., შკილ ლნტ. „სხვენი“. 

ქართ. ჩულ-ი „სახურავი“. 

ზან. –. 

ბგერათშესატყვისობა ქართ. ჩ : სვან. შგ რეგულარულ-კანონზომიე- 
რია (შდრ. ქართ. ჩემ-ი : სვან. მი-შგუ...); რაც შეეხება ფუძის გახმოვანე- 
ბას, სვანური ი მეორეულად მიიჩნევა, ნაუმლაუტარია: #ჩქულ-ი – 
%შქულ- – შგილ | შკილ (თუმცა არ გამოირიცხება უ – გ – ი შე- 
საძლებლობაც). 

შეფარდება სემანტიკურ დონეხე სახურავი – სხვენი კა- 
ნონზომიერია. 

სომხური ჯულ „სახურავი“ ქართულიდან უნდა იყოს შეთვისებული -- 


ჩულ -> ჯულ. 
ს.-ქართვ. #ჩ-ულ- „სხვენი, სახურავი – ქართ. ჩ-ულ-ი : სვან. 


შგილ | შკილ “-“ჩქ-ულ. 


სვან. შგირ- | შგრ-, ა-შგრ-ე ზს., ა-შგრ-ი ლშხ., ა-შკრ-ე ლნტ. 
„აშეშებს, აქვავებს; კლავს უცებ“, ლი-შგრ-ეზს. ლშხ. ლი-შკრ-ე ლნტ. 
„სიკვდილი (უეცრად) , ლგ-შგრ-ე ზს., ლშხ., ლგ-შკრ-ე „ხელფეხგაშეშებუ- 
ლი, გალიგვებული“, შგირ-ა ზს., ლშხ., შკირ-ა ლნტ. „გაქვავება, გაშეშება 
(უეცარი სიკვდილი)”. 

ქართ. შ-, სი-შ-ი -”» || ში-შ-ი. 

ზან. შქ-, შქ-ურ-, ო-შქ-ურ-უ(ნ) „ეშინია“, შქ-ურ-ინ-ი „შიში, შეში- 
ნება“, შქ-ი-შქ-ილი „დარდი, წუხილი“, ი-ფ-შქ-ი-შქ-ილ-2ქ ,ვწუხვარ, 
ვდარდობ“. 

სვანური ძირის დისტრიბუცია აჩვენებს, რომ სიკვდილის გა- 
გება მეორეულია (არაძირითადი). უძველესია გაშეშების, გაქვა- 
ვების სემა, რაც დაედო საფუძვლად შიშის, დარდის გაგებას. 

სვანურში ძირად შგ- || შკ- გამოიყოფა -ირ ზმნური სუფიქსია (იხ. 
აქვე, § 37), ზანურში ერთგან (შქ-ი-შქ-ილ-ი) ფუძე გაორმაგებულია (რე- 
დუპლიკაცია), სხვაგან -ურ (შქ-ურ-) სვანური -ირ-ის ფარდი სუფიქსია. 
ქართულში ზმნური ფორმები გვაკლია, სი-შ-ი | ში-შ-ი ერთადერთია. 

ს.-ქართვ. #შ- „შიში, დარდი, გაშეშება“ “> ქართ. სი-შ-ი -> | | ში-შ-ი : 
ზან. შქ-ურ-, შქ-ურ-ინ-ი, შქ-ი-შქ-ილ-ი : სვან. შგ-ირ- | შკ-ირ- | შგ-რ- || 
შკ-რ- “-+შქ-ირ-. 


სვან. შგინ-ილ ბზხზ., შგინ-ი | შგინ-ილ ბქ., „წიწკანა, კუტკალია 
(ფრინ.)“. 
ქართ. ჩინ-ი || ჩიტ-ი |, ჩიორ-ა. 
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ზან. (მეგრ.) ცქირ-, ცქირ-პაპა „მესკია (ფრინ.)“; ჭან. მ-ჩქი'რ'-ი 
„ჩიტი“. 

სვანურ-ხანური შესატყვისობებს იძლევა ქართული ჩინ- სახეობის 
მიმართ. ჩიტ-ი/ჩიორ-ა ქართულის ნიადაგხეა გაჩენილი. კითხვა ისმის: 
ქართული ჩიორ-ა “-ჩი-ვ-ორ-ა სახეობის შესატყვისი ხომ არ ჩანს მე- 
გრულ-ჭანური ჩიქვ-ი “-”ჩქივ-ი „ერთგვარი ფრინველი“ ლექსემაში? 

ჩინ-/შგინ- ცქირ შეპირისპირება საჭიროებს განმარტებას. ვფიქ- 
რობთ, მეგრული ცქირ- ამოსავალში ჩქირ- (<-+ჩქინ-) სახეობისა იყო; 
ჩქირ “–“. ცქირ- გადასვლას ბგერწერითი ხასიათის აქვს, შდრ. ჭან. 
მ-ჩქი'რ'-ი. 

ს.-.ქართვ. #ჩი-ნ- „ჩიტი; წიწკანა, მესკია“” “–. ქართ. ჩინ-ი : ზან. 
ცქირ- (პაპა) “-ჩქირ- | #ჩქინ- : სვან. შგინ-ილ || შგინ-ილ | “- შგინ-ი 
–-%ჩქინ-ი. 


სვან შგიფუან | შკიუან- ი-შგიუანალ ბზ., ი-შგიუან-ელ ბქ., 
ი-შგიუანალ ლშხ., ი-შკიუანალ ლნტ. „იბღვირება, ცუდად, ბოროტად 
იხედება“. 

ქართ. კსინ-, კსინ-ვ-ა, კსინ-ავ-ს, მ-კსინ-ვ-არ-ე „მაწყინრად აშლილი 
(საბა)“. 

ზან. –. 

ერთი შეხედვით, პრობლემური ჩანს კშ “ შკ | შგ პროცესის და- 
შვება სვანურში, მაგრამ აქცესიური კომპლექსის სუპერაციის ანალოგიუ- 
რი შემთხვევა სხვაგანაც გამოვავლინეთ – შდრ. ქართ. ქშენ-ა : სვან. 
ლი-შგა-იელ ლშხ., ლი-შკა-იელ ლნტ., მაგრამ ზემო სვანური ლი-ქშ-იელ || 
ლი-ქშ-ელ „მთქნარება“ -- ქშ – შქ -- შგ | ფკ. 

ამრიგად, ამოსავალ კს კომპლექსს თავდაპირველად შკ უნდა მოეცა 
სვანურში, ხოლო შემდგომ შგ. პროცესის ამგვარი განვითარება დასაშვე- 


ბია. რაშიც ერთი ნასესხები სიტყვის ისტორიაც გვარწმუნებს =. სკ =7. სგ : 
ქართ. სკლატ-ი | სკალატ-ი “ სვან. სგალატ „მაუდი“. ე. ი. ქართ. 
კსინ-ავ- : სვან. #კშინ-აუ- -· შკინ-აუ- -· | შკიუან- | შგიუფან-. 

ს.-ქართვ. %#კსინ- „ბღვერა, მრისხანება“ –. ქართ. მ-კსინ-ვ-არ-ე, 
კსინ- : სვან. შგიუან- | შკიუან- “შკინ-აუ-. 


სვან. შგომ- | შგჟემ- | შკუემ- | შგუ-, ხ-ე-შგუემ ზს., ხ-ე-შგო “- 
ხ-ე-შგუ-ემ ლშხ., ხ-ე-შკუემ ლნტ. „სთხოვს“, ლი-შგუემ ზს., ლი-შგომ 
ლშხ., ლი-შკუემ „ხვეწნა“, მუ-შგუემ ზს., მუ-შგომ ლშხ., მუ-შკუემ ლნტ. 
„მთხოვნელი“. 
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ქართ. ჩივ-, ჩივ-ი-ს, შე-ს-ჩივ-ი-ს, სა-ჩივ-არ-ი, მ-ჩივ-ან-ი, ჩივ-ილ-ი. 

ზან. –. 

სვანურში შგუ- | შკუ- ძირად გამოიყოფა, -ემ ფუძესშეხზრდილი 
ქართული -ამ-ის შესატყვისი თემისნიშანია (შდრ. ქართ. ბ-ამ- : სვან. 
ბ-ემ- „ბმა“) –- შგუ-ემ- | შკუ-ემ-. ქართული ჩივ-ის შესატყვისად თავი- 
დან “ჩქიუ- უნდა გვქონოდა, საიდანაც ჩქ “>. შგ/შკ და იუ - პუ | აუ I 5უ 
(მ. ქალდანი) პროცესების გავლით მივიღებდით ”შგაუ- | შკა/უ- ვარიან- 
ტებს, რომელზეც -ემ თემის ნიშნით დართვით ჩამოყალიბდა რედუცირე- 
ბული შგუ-ემ | შკუ-ემ სახეობები. 

თხოვნის სემანტიკას სვანურში ჩივილი უდევს საფუძვლად – შეს- 
ჩივის “+ შესთხოვს; შემთხვევითი არ არის, რომ სტრუქტურულად სვა- 
ნურის ხ-ე-შგუ-ემ I ხ-ე-შკუ-ემ. „სთხოვს“ ემთხვევა ჩივილის აღ- 
მნიშვნელ ხ-ე-მშერ-ალ „შესჩივის ფორმას – ხ + ე #6 ფუძე + თემის 
ნიშანი. 

ს.-ქართვ. "ჩიუ- „ჩივილი“ – ქართ. ჩივ-, მ-ჩივ-ან-ი, სა-ჩივ-არ-ი, 


ჩივ-ილ-ი : სვან. შგუ- | შკუ- + ემ- “–”ჩქაუ-ემ-. 


სვან. შგურ-, ა-შგურ-ან-ე, ა-შგურ-ან-ი ბზ., ა-შგურ-ან-ი, ა-შგურ- 
ან-ე ბქ., ა-შგურ-ან-ე ლშხ., ა-შკურ-ან-ე, ა-შკურ-ან-ი ლნტ. „რჩევას აძ- 
ლევს, მიუთითებს, არიგებს“, ლუ-შგურ-ან-ე ბზ., ლუ-შგურ-ან-ე ბქ., ლუ- 
შკურ-ან-ე ლნტ. „რჩევამიცემული“, ნა-შგურ-ან-'უ' ბზ., ნა-შგურ-ან ბქ., 
ნა-შგურ-ან ლშხ. „დანარიგები“. 

ქართ. შვერ-/შვირ-, ა-შვერ-ა, უ-შვერ- „უთითებს“, მი-უ-შვირ-ა 
„მიუთითა“. 

ზან. შქორ-, შქორ-ია „აშვერილი“. 

ქართულის მნიშვნელობა მითითება/ჩვენებისა' სვანურის- 
თვის გასათვალისწინებელია. 

ს.-ქართვ. #"შუერ-/Iშუირ „რჩევა, მითითება, შვერა“ – ქართ. 


შვერ-/შვირ- : ზან. შქორ- –-+შქვარ- : სვან. შგურ- “--#შგუირ-. 


სვან. შგურ/შგუირ ზს. შგურ ლშხ., შკუირ ლნტ. „სირცხვილი“, 
ხ-ო-შგურ ზს., ლშხ., ხ-ო-შკურ „ლნტ. „რცხვენია“, ლუ-შგუირ ზს., ლუ- 
შგურ ლშხ., ლუ-შკუირ ლნტ. „მორცხვი“. 

ქართ. შვერ-, უ-შვერ-ი „უპატიური (საბა)“, „უსირცხვილო, არასა- 
კადრისი“. 

ზან. სკვირ-, უ-სკვირ-ი „უზრდელი“. 


1 თუ გავითვალისწინებთ ნ “+ რ შესაძლებლობას სვანურში (იხ. § 12), ადვილი შესაძლე- 
ბელია სვან. შგურ- „მითითება“: ქართ. ჩუენ- „ჩვენება, მითითება“ დაშვებაც(?). 
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ქართული უ-შვერ-ი/უ-შუერ-ი აგებულებით ნაწარმოები ფუძე ჩანს -- 
უ უარყოფითობის პრეფიქსია: უ-რჩ-ი, უ-რცხვ-ი.. გამოყოფილი შვერ- 
იგივე უნდა იყოს, რაც შვერ- „მიშვერა“ (იხ. წინა მაგალითი). სვანური ი 
გახმოვანებას ასახავს –- შგუირ -· |, შგურ. 

ქართული ფუ-შვერის ზანური შესატყვისი «თუ-სკვირი იმერულ 
დიალექტშია შემორჩენილი. 

ს.-ქართვ. “შუერ-/Iშუირ - ქართ. შვერ-/შვირ- : ზან. სკვირ- 
–%შქვირ- : სვან. შგურ-/შგუირ- 


სვან. შგურდ-, ი-შგურდ-ენ-ი (ან-შგურდ-ენ- -ე) „იხელს (ცომს)“. 

ქართ. თრგ-უნ-, თრგ-უნ-ავ-ს „სრესს (საბა)“ 

ზან. – 

მენაატსრარი ერთიანობა ნათელია –- სრესა – ზელა. ისტორიუ- 
ლი ფონეტიკის თვალსაზრისით მნიშვნელოვანია დ-სა და გ-ს ურთიერთჩა- 
ნაცვლება (საურთიერთო მეტათეხისი), რაზეც უკვე გვქონდა საუბარი 
სვან. სდუგ-უ „ნაწნავი“ სიტყვის განხილვისას. როგორც ეტყობა, დ -”-გ 
ურთიერთმონაცვლეობა გავრცელებული ფონეტიკური პროცესია ისტორი- 
ულ სვანურში, და მისი გათვალისწინება სასარგებლოა სვანურ ძირთა ის- 
ტორიისათვის (იხ. ქვემოთ სხვა მაგალითები). 

ამრიგად, ქართ. თრგ-უნ-ის შესატყვისად სვანურში უნდა გვქონოდა 
%შდურგ-ენ- (ქართ. თ : სვან. შდ), საიდანაც დ –- გ ურთიერთჩანაცვ- 
ლებით მივიღეთ დადასტურებული შგურდ- (“-”შდურგ-). 

ქართული თრგ-უნ რედუცირებული ფუძე ჩან “- თურგ-უნ- -· 
თრგ-უნ (-უნ აფიქსის ზეგავლენით). 

ს.-ქართვ. #თურგ-უნ- „სრესა, ზელა“ – ქართ. თრგ-უნ- : სვან. 
შგურდ-ენ- “ ”შდურგ-ენ-. 


სვან. შგუაბ ბზ. „ურო“. 

ქართ. შიბ-, შიბ-ი „მიბი, ფენა კლდისა; წვერი, წვეტი“. 

ზან. (მეგრ.) სქიბ-უ „წისქვილის ქვა“, ჭან. მ-სქიბ-უ | ფ-სქიბ-უ 
„წისქვილი“. 

ამოსავალი მნიშვნელობა საერთოქართველური შიბ- ძირისა წა- 
წვეტებული ქვის აღნიშვნა უნდა ყოფილიყო, საიდანაც განვი- 
თარდა წისქვილის ქვა (– წისქვილი) | ურო სემანტემე- 
ბი. მეგრულში არსებული შიბ-უა „დარტყმა; წისქვილის ქვის დამუშავება“ 
ქართულიდან არის შეთვისებული, თუმცა ქართულში 'შიბ- ზმნური 
ფუძე მსგავსი მნიშვნელობით არ არის დადასტურებული. 

საინტერესოა სვანური შგუაბ-ის ფორმალური ანალიხი. ფუძის შიგ- 
ნით ლაბიალური უ ისტორიულ -უ სუფიქსს ასახავს, რომელიც მეგრულ- 
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ჭანური -უ- შესატყვისია -- სქიბ-უ : შქიბ-უ “ #შგაბ-უ “+ #შგაბუ -· 
შგუაბ. მნიშვნელოვანია შქ – სქ ზანურში, გასისინების საფუძველი არ 
ჩანს. სვანურში პირიქით, საფუძველი არსებობდა, მაგრამ შგუაბ თანმიმ- 
დევრობა არ გადავიდა ”სგფაბ სისინა სახეობაში. 


ს. ქართვ. “შიბ- „წაწვეტებული ქვა, წვერი (ქვის); წისქვილი“ –- 
ქართ. 'შიბ-', შიბ-ი : ზან. მ-სქიბ-უ | სქიბ-უ “-”შქიბ-უ : სვან. შგუაბ 
–%შგაბუ +“ +შგაბ-უ “-შქიბ-უ. 

ს.-ქართვ. შიბ- არქეტიპს შესატყვისები ეძებნება მონათესავე იბერი- 
ულ-კავკასიურ ენებში, შდრ.: ბოთლ. შება, ბაგვ. შებ “ შება : ახვახ. 
საება “– შება „სადარაჯო, საგუშაგო კოშკი“. მნიშვნელობის მხრივ ქვის 
კოშკი ახლოს დგას (ქვის) წვერის გაგებასთან. 


სვან. შდაჟუ-ალ ზს., ლშხ., შდაუ-ლ ბზხ., შტაუ-ალ ლნტ. „მერცხალი“. 

ქართ. 'თალ-'. 

ზან. თოლ-ია. 

ქართულში დაკარგულია #თალ- ტიპის ფუძე, რომელიც სავარაუ- 
დოა, ზანურიდან შემოსულმა თოლ-ია-მ განდევნა. მერცხალი “– თოლია 
სემანტიკური გადაწევა სვანურში გვიანდელია, მაშინდელი როცა სვანებს 
აღარ ჰქონდათ ზღვასთან უშუალო კავშირი. 

სვან. -ალ ზან. -ია სუფიქსის ფუნქციური შესატყვისია. 

ძირად სვანურში შდაუ- გამოიყოფა, რაც ზუსტი ფონეტიკური ეკვ- 
ივალენტია ზანური თოლ- ფორმისა – ქართ.-ხან. თ : სვან. შდ || შტ, 
ქართ.-სვან. ა : ზან. ო, ქართ.-ხან. ლ : სვან. უუ (იხ. § 3). 

ს.-ქართვ. #თალ- „თოლია“ – ქართ. 'თალ-ი' : ზან. თოლი-ია : 


სვან. შდაუ-ალ | შტაუ-ალ “- +შთაჟუ(-ალ). 


სვან შდამ ზს., შტამ ლნტ. „მცენარეა ერთგვარი (იჭმევა)“. 

ქართ. თამ-ელ-ი (მცენ.). 

ზან. 'თომ-ი' „სათივე ბალახი“, შდრ. რთომ-ი (ტოპ. სამურზაყან.-ში). 

ქართული თამ- ძირის კანონხომიერი თომ- ზანური შესატყვისი და- 
ცულია რაჭულ თომ-ი სიტყვაში. -ელ საკუთრივ ქართული მონაცემი 
ჩანს (შდრ. თხმ-ელ-ი/ა, წიფ-ელიი/ა...), მოსალოდნელი -უ | -ურ ზანურ- 
ში და -რა სვანურში არ დასტურდება. 

ბგერათშესატყვისობათა ჩვენება ქართ. თ : ზან. თ : სვან. შდ || შტ 
–%შთ, ქართ. ა : ზან. ო : სვან. პა “–-”ა, რომელიც ამ სიტყვაში ფიქსირ- 
დება, უეჭველს ხდის თამ ძირის არსებობას საერთოქართველურში 
„,თამელის“ მნიშვნელობით. 
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ს.-ქართვ. #“თამ- „თამელი“ – ქართ. თამ-ელ-ი : ზან. თომ-ი -” || 
რთომ-ი: სვან. შდამ | შტამ “-”შთამ-ი. 


სვან. შდახ-ა ბზ., შდეს-ა ბქ., ლშხ. შტეხ-ა ლნტ. „გამოლევა, გათა- 
ვება; სულის ამოსვლა“, შდიხ-ე ზს., შდგხ-ნ ლშხ., შტიხ-ე ლნტ. „ამთავ- 
რებს, ათავებს; გამოლევს“. 

ქართ. თხ-, თხ-ოვ-/თხ-ოვ-ნ-, და-ი-თხ-ოვ(-ებ)-ს, და-თხოვ-ნ-ა, ფშ. 


თხ-ევ-, და-თხ-ევ-ა „დაკარგვა, მიმალვა“. 
ზან. თხ-ინ-, ი-თხ-ინ-უ-ანს „მოიშორებს“, შურს უ-თხ-ინ-უ-ან-ს 


„სულს ამოხდის“ (შდრ. სვან. სულის ამოსვლა). 

ქართველური ენებისთვის ძირითადია წასვლის, გათავების, 
გამოლევის, მოშორების გაგება (მდრ. ქართ. გამოთხო- 
ვება, ეთხოვება). 

სვანურში შთხ- კომპლექსი თავიდან არ უნდა ყოფილიყო ხმოვნით 
გათიშული, გ – ი | ე ხმოვანთა ჩართვა მეორეულია – ქართ. თხ- : 
ზან. თხ- : სვან. შთხ- “+ შთგხ- “+. | შდიხ- (შდრ. ლაშხური ლი-შთხ-ე 
„გათავება“). 

საინტერესოა ე “+ § გადასვლა ბალსხემოურის მასდარულ ფორმაში 
-ა სუფიქსის ზეგავლენით – შდეხ-ა -· შდახ-ა. 

ს.-ქართვ. “თხ-(ეუ-) „გამოლევა, წასვლა; დაკარგვა, მოშორება“ – 
ქართ. თხ-ევ- -· | თხ-ოვ- : ზან. თხ-ინ- : სვან. შდახ- | შდეხ- | შდიხს- || 
შდგხ- | “- შთხ-. 


სვან. შდარუ-, ხ-ა-შდარუ-ე ზს., ლშხ. „აბრალებს“. 

ქართ. სტუან-, მო-სტუან-ვ-ა, მ-სტოვ-არ-ი. 

ზან. –. 

მნიშვნელოვანია სემანტიკური შესატყვისობა და ბ ე ზხ ღე ბა– 
დაბრალება, რაც კანონხომიერი:;: დაბეზღება გარკვეული 
თვალსაზრისით დაბრალების მომენტსაც შეითავსებს. 

შედარებითი ფონეტიკის თვალსაზრისით საინტერესოა საერთოქარ- 
თველური სტ- კომპლექსის განვითარება სვანურში – ქართ. სტ : სვან. 
შდ (“– სდ – სტ). სტ -· სდ საცნაურია სვანურში –- შდრ. ქართ. სა- 
სტიკ-ი : სვან. ხ-ა-სდიკ „სწყინს“, აორ. ამ-სასდკ-2ნ ლშხ., ამ-სასტკგნ ზს... 
ქართ. ნ : სვან. რ გულისხმობს ნ ->» რ გადასვლას (იხ. § 12. ნ – რ). 

ს.-ქართვ. ”სტუ-ან- „ბეხღება“, „დაბრალება“ – ქართ. მ-სტოვ-არ-, 
სტუ-ან-/სტუ-ან- : სვან. შდარუ- “– #შდუ;-ან-. 
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სვან. შდ-ერ-, შდ-ებ-; ლი-შდ-ერ ზს., ლი-შდ-ირ ბქ., „თავის შექც- 
ევა“, ლი-შდ-აბ ზს. ლი-შდ-აბ ლშხ., ლი-შტ-აბ ლნტ. „მუშაობა, შრომა; 
მოვლა, მოქცევა“, ლი-შდ-რ-ალ „თამაში“; ლი-შდ-ბ-უნ-ე ზს., ლშხ. „გაკე- 
თება, გართვა (სახლისა), ლი-შტ-აბნ-ე ლნტ. „შექცევა, გართობა“, 
მგ-შდ-რ-ე ზს., მგ-შდ-ბ-ენ-ე ლშხ., მგ-შტ-აბ-ნ-ე „გამრთობი, შემქცევი“. 

ქართ. რთ- „მორთვა“, რთ-ავ-ს „აკეთებს“, მო-რთ-ო (ტირილი). 

ზან. (მეგრ) რთ-, ო-რთ-უ-ნ' „აკეთებს, ი-რთ-უ-ანს „ერთობა 
(თავს იქცევს)“. 

სვან. შდ-, ქართ.-ხან, რთ- ძირებისათვის ამოსავალია „კეთება, მო- 
რთვა“ მნიშვნელობები. 

ფონეტიკურად სვან. შდ : ქართ. რთ : ზან. რთ შესატყვისობა გუ- 
ლისხმობს სთ “– რთ პროცესს ქართულ-ხანურში “– შდრ. ქართ. სა- 
სთუმ-ალ-ი : ზან. (მეგრ.)) ო-რთუმ-ელ-ი : სვან. შდიმ (ე. ოსიძე). ამით 
იმის თქმა გვსურს, რომ სთ “+ რთ (სთველ-ი “ რთველი-ი..) ტიპის 
გადასვლა ზოგან უკვე უძველეს ქართულში (იბერიულში) არის განხორ- 
ციელებული და მისი (სთ “– რთ) დოკუმენტურად დაფიქსირება შეუძლე- 
ბელია. სასთუმალ-ის შემთხვევაშიც სთ + რთ პროცესს ქართულში სა- 
პრეფიქსმა შეუშალა ხელი, თორემ ს -> რ აქაც ისევე განხორციელდებო- 
და, როგორც სხვა შემთხვევებში. 

ამდენად, ქართ.-ხან, რთ : სვან. შდ შეპირისპირების შემთხვევაში 
ჩვენ ჰიპოთეტურად ვვარაუდობთ რთ-ს ადგილას სთ- კომპლექსის არსე- 
ბობას უძველეს ქართულში. 

შდ-აბ - შდ-ერ- შეპირისპირების ნიადაგზე -აბ (+--ებ) აშკარად 
გამოიყოფა სვანურში, რაც ქართული -ებ თემისნიშნის ბადალია; შდრ. 
ლი-შხ-ი „წვა“, ა-შხ-ი „წვავს“, მე-შხ-ე „შავი“, შხ-იბ „გამონაწვავი“. ამ- 
გვარ ფაქტებს მომავალში მეტი ყურადღება უნდა მიექცეს (-ებ, -ეფ, -იბ 
აფიქსებზე იხ. § 39-40). 

ს.-ქართვ. #სთ- „მორთვა, შექცევა, კეთება“ “– ქართ. რთ- “+-”სთ- : 
ზან. რთ- | “-#შთ- : სვან. შტ- | შტ- “-”შთ-. 


სვან. შდ-ერ- | შდ-ირ-, ხ-ე-შდ-რ-ენ-ი | ხ-ე-შდ-რ-ალ ბზ., ხ-ე-შდ- 
რ-ალ ბქ. „ეთამაშება“, ხ-ა-შდ-ირ ბზ., ხ-ა-შდ-ირ ბქ. „ერთობა“, ლი-შდ- 
ერ ზს., ლი-შდ-ირ ბქ. „თავის შექცევა“, მგ-შდ-რ-ე ზს. „მოთამაშე“. 

ქართ. –. 

ზან. (ჭან.) სთ-ერ-, ო-სთ-ერ-უ „თამაში“. 

შეპირისპირება სვან. შდ-ე/ირ- : ზან. (ჭან.,) სთ-ერ- ქართულისთვის 
სთ- ძირიან არქეტიპს ვარაუდობს, რომელიც შესაძლებელია ჩანდეს რთ- 
-%სთ- ძირში, შდრ.: რთ-, ე-რთ-ობ-ა, გა-რთ-ობა-, მეგრ. ე-რთ-უ-ან-ს 
„ბავშვს ათამაშებს, ართობს“, ა-რთ-უ-აფ-ა დუდიშგ „თავის შექცევა“. სა- 
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ერთოქართველური სთ- ძირიანი მორფემები, რომელთა შემდგომი სეგმენ- 
ტაცია ვერ ხერხდება, როგორც ეტყობა, სვანურში რეალიზხდებოდა მხო- 
ლოდ #"შთ- –-. შდ- | შტ ალომორფთა სახით, ქართულში – სთ ”-– | 
რთ-, მეგრულში – შთ- (იშვიათად რთ- ქართულთან ადაპტირებულ ფუე- 
ძეებში); ჭანურ დიალექტში საერთოქართველური სთ- უცვლელი ჩანს, 
თუმცა სავარაუდოა %#სთ ->· შთ -· სთ გარდაქმნა”. 

აქ განხილული სვანური შდ-ერ- | შდ-ირ- ფუძეები იმავე შდ- ძირს 
შეიცავენ, რასაც ლი-შდ-ბ-უნ-ე, ლი-შდ-ბ-2გნ-ე, ლი-შტ-აბ-ნ-ეე ლნტ. „გა- 
რთობა“, ი-შდ-ბ-უნ-ე „ერთობა, შეექცევა“ სიტყვები (იხ. ზემოთ). 

ს.-ქართვ. #სთ-ერ- „თამაში, გართობა“ “+ ქართ. რთ- (+-”სთ-) : 
ზან. (მეგრ.) რთ- “–-+შთ-, ქან. სთ-ერ- “–-+შთ(-ერ-) : შდ-ერ- | შდ-ირ- 
–%შთ-ერ-. 


სვან, შდექ- | შტექ-, ჰა-შდქ-ე | ჰა-შთქ-ე ბქ., ა-შთქ-ე ლშხ., 
ა-შტექ-ე ლნტ. „მაკე“, ი-ნ-შდექ-ი ზს., ლშხ., ი-ა-შტექ-ი ლნტ. „მაკდება“. 

ქართ. სთქ-, გან-სთქ-დ-ა, სქ-დ-ებ-ა, სქ-ელ-ი, სი-სქ-ე. 

ზან. –. 

ქართულისთვის ამოსავალია სქელი/სისქე-ს სემანტიკა, მნიშვნელო- 
ბის განვითარება წარიმართა სქელდება – სკდება მიმართუ- 
ლებით. სქელის სემა არის საყრდენი სვანური მაკიე-ს გაგებისთვი- 


საც – სქელი – მაკე. 

სვანურში გვაკლია უძველესი ზმნური ძირები შდექ- | შტექ- 
(– შთექ-) სახეობისა. დადასტურებული ი-ნ-შდექ-ი ფორმა წარმოშობით 
ნასახელარი ზმნაა, რასაც კარგად აჩვენებს ლენტეხური ი-პ-შტექ-ი, შდრ. 
ა-შტექ-ე „მაკე“. ამ შეპირისპირებაში მნიშვნელოვანია სთ თანმიმდევრო- 
ბის პოვნიერება საერთოქართველური ენის დონეზე (შდრ. აგრეთვე ქართ. 
ასთაკუ-ი : სვან. აშდეკუ). ქართულში ფიქსირებული უჩვეულო სქ- (სქ- 
ელ-ი, სი-სქ-ე) კომპლექსი ახსნას პოულობს მის წარმომავლობაში 
სთექ- “–· სთქ- ->· || სქ-. ასევე არ გამოირიცხება სვან. შთექ- ძირის ეტიმო- 
ლოგიური კავშირი ქართ. თქვ-ირ- : ზან. თქვ-იშ- „გათქვირება“ ფუძეებთან. 

ს.-ქართვ. ”სთექ- „გასქელება, სისქე, სქელი“ –> ქართ. სთქ- || სქ- : 
სვან. -ნ-შდექ- || §-შტექ-, პა-შთქ-ე || ა-შთქ-ე | ა-შტექ-ე “-”შთექ-. 


სვან. შდიხ-ეუ ბზ., შდუიხ-ე ბქ. „ჭიპი“, ლხმ. „ჩალის ზვინი ხეზე“. 
ქართ. (გურ.) თიხ-ი „მოდგმა, გვარი“. 


· სვან. შდ : ჭან. სთ (ს.-ქართვ. სთ) მიმართების ნიმუშად ხომ არ გამოდგებოდა სვან. 
შდიქ „კბილი“ : ჭან. სთიქ-, ო-სთიქ-უ „ფხრეწა“, გე-სთიქ-ერ-ი „დაფხრეწილი”? იხ. აქვე 
სვან. შდიქ : ქართ. თიკ-ი... 
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ზან. –. 

ბალსქვემოური ფორმა ასიმილირებული ვარიანტია შდიხ-უ უფრო 
ძველი სახეობისა. სვანური შდიხ-უ “–-+შთიხ-ო კანონზომიერად შეესა- 
ტყვისება ქართულ თიხ- „მოდგმა, გვარი“ ფუძეს -– ქართ. თ : სვან. შდ. 

სემანტიკური ევოლუცია წარიმართა ჭიპი –> ნათესავი – 
გვარი | მოდგმა მიმართულებით. ადამიანთა საერთო წარმომავ- 
ლობის აღსანიშნავად სომატური ორგანოების გამოყენება ჩვეულებრივი 
მოვლენაა ქართულ (ქართველურ) სინამდვილეში – შდრ.: სისხლი, ჩემი 
სისხლი, ღვიძლი, ღვიძლი ძმა, ქუსლი -> ქვისლი... ამას ჭიპის სემან- 
ტიკაც უწყობდა ხელს. მხედველობაშია მობმის (=ჭიპის), მო- 
ბმულის სემა, რაც ლახამულურის ჩვენებითაც მტკიცდება – „ჩალის 
ზვინი ხეზე“. აბა, სხვა რა უნდა იყოს საერთო ჭიპსა და ხეზე და- 
დგმულ ზვინს შორის, თუ არა მობმის/მიბმულის სემან- 
ტიკა, აქედან – მოდგმა, ნათესავი, გვარი. 

ს.-ქართვ. #თიხ- „მობმა, 'მო'ბმული; ჭიპი“ “> ქართ. თიხ-ი : სვან. 


შდუიხ-უ | “ შდიხსხ-უ “-”-შთიხ-ო. 


სვან. შდორ- | შდორ- | შტორ- | შდ”ურ- | შდერ-, ხ-ე-შდორ-ი 
ბზ, ხ-ე-შდურ-ი, ხ-ე-შდურ-ენ-ი ბქ., ხ-ე- შდორ-ი ლშხ., ხ-ე-ნშტორ-ი 
ლნტ. „ეხვევა“, ლი-შდორ-ე ბხ., ლშხ. ლი-შდერ “ ლი-შდორ ბქ., ლი- 
ნშტორ-ე ლნტ. „მოხვევა“, ლე-შდორ-ი ბზხ., ლშხ. „'მო'სახვევი“. 

ქართ. თორ-, თორ-ი, თორ-ნ-ი „ტანსაცვამია რკინისა, ტანსაცმელს 
ჯაჭვთა უწოდენ (საბა)“. 

ზან. (მეგრ.ე) თორ-, თორ-ია „ად. საკ. გვ.“ 

ქართველურ ძირებს აერთიანებს „მოხვევის, მოსახვევის, 
ტანსაცმლის“ სემანტიკა. ქართულში გამოსავლენია თორ- ზმნური 
ფუძე მოხვევის, გახვევის მნიშვნელობით (თორ- “ თორ-ი, შდრ. ფარ- – 
ფარ-ი). 

ს.-ქართვ. #თორ- „მოხვევა, ჩაცმა, ჩასაცმელი =მოსახვევი“ – ქართ. 
თორ-ი | თორ-ნ-ი (0IVIმIIმ (მისიი) : ზან. ”"თორ-' : სვან. შდორ- | 
შტორ- | შდორ- “+ +შთორ-. 


სვან შდრმ, შდამ ბხ. შდომ ლშხ. შდემ | შდუემ-(-იშ) ბქ. 
„გამონაყარი (სხეულზე)“. 

ქართ. თებ-ო „თმის მწიკვლი (საბა)“, „ქერტლი“. 

ზანა +: 

სიტყვათა მნიშვნელობის თვალსაზრისით საინტერესოა მიმართება: 
ქერტლი, მწიკვლი – გამონაყარი, რაც სავსებით ბუნებრივია. 
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ყურადღებას იქცევს სვანურის გახმოვანება: რ, ა, ო, ე, ფე. არას- 
ტაბილურობა ხმოვნებში შედეგია ქართ. -ო დერივაციული სუფიქსის შე- 
სატყვისი სვან. -უ («- -ო) მორფემის (იხ. აქვე ქართ. -ო : სვან. -უ (“+ -ო)) 
ძირისეულ .... ხმოვანთან შერწყმისა. ე. ი. თავიდან გვქონდა ქართ. 
თებ-ო : სვან. #შდებ-უ – | შდაბ-უ, მაგრამ ბ/-ბუ თანმიმდევრობა ეწი- 
ნააღმდეგება სვანურ (ქართველურ) ფონოტაქტიკას. ამიტომაც მოხდა 
ბ/მუ-ს სუპერაცია-დაძლევა ორი მიმართულებით: 1. ფუ სეგმენტის ფუძის 
შიგნით გადასმით, რამაც ძირეულ ე ხმოვანთან შერწყმით ჯერ ფე თან- 
მიმდევრობა, შემდგომ რ –I ო ხმოვნები მოგვცა – შდუემ (-შდემუ) 
ბქ., შდრმ (– შდუემ) ბხზ., შდომ (– შდუემ) ლშხ.; 2. ზოგ ფორმებში 
აფიქსი -უ ბ/მს მომდევნოდ დაიკარგა – შდებ-უ “ შდემ-უ -– | 
შდამუ -· შდემ ბქ., შდამ ბხ.; ბ -- მ პროცესი არ არის უჩვეულო სვა- 
ნური ფონეტიკისთვის. იგი სხვაგანაც დასტურდება – შდრ.: სვან. გაწკაბ || 
გაწკამ „მთელი, სრული“, სვან. მგრშკ (–<-+ბირშკ) : ქართ. ბინჭუ-ელ- 
„ჭიანჭველა“... 

ს.-ქართვ. #თებ-ო „გამონაყარი, ქერტლი, თებო“ –> ქართ. თებ-ო : 
სვან. ”შდებ-უ -- შდომ | შდამ | შდომ || შდემ | შდუემ. 


სვან. შდრან- | შდრან- | შტრან-, ა-შდრან-ი ბზ., ბქ., ა-შდრან-ი 
ლშხ., ა-შტრან-ი ლნტ. „გრეხს“, ლი-შდრან-ი ზს., ლი-შდრან-ი ლშხ., ლი- 
შტრან-ი ლნტ. „გრეხა“, ლე-შდრან-ი ზს. ლე-შდრან-ი ლშხ., ლე-შტრან-ი 
ლნტ. „დასაგრეხი“, ლგ-შდრან ზს., ლგ-შდრან-ე ლშხ., ლ2გ-შტრან-ი ლნტ. 
„დაგრეხილი“, მგ-შდრან-ი ზს., მგ-შტრან-ი ლნტ. „დამგრეხი“. 

ქართ თრიმლ-#ი თრიმლ-ავს „ამუშავებს“ (ცხოველის ტყავს)“, 
თრიმლ-ი, ფშ., ხევს თრემლ-ი „ხე ან ბუჩქი“. 

ზან. –. 

ზმნური შდრან- | “ შდრან- | შტრან- კანონზომიერად შეესა- 
ტყვისება ქართულ თრიმლ- ფუძეს -- სვან. შდ : ქართ. თ, სვან. რ : 
ქართ. რ, სვან. ნ («+ მ) : ქართ. მ; აუსლაუტური ლ-ს ფარდი სვანური 
უუ დაკარგულია მ (– ნ)-ს მომდევნოდ, მისი არსებობის კვალი ჩანს ი – 
ე/პა | ა პროცესში ე. ი. სვანური #“შთრემუ- “+ #შთრამუ- - შდრან- || 
შდრან-. 

ქართული თრიმლ-ი სახელი წარმომდგარია ზმნური თრემლ- | 
თრიმლ-ისაგან სათრიმლავი | თრიმლის სემანტიკით; მსგავსი მიმართე- 
ბისთვის შდრ.: ქართ. ფარ- “· ფარ-ი, ჭერ- “ ჭერ-ი, კვეთ- “ კვეთ-ი 
ე. ი. უწინარესია ზმნური ფუძე, და არა სახელური. 

ქართ. -ლ : სვან. '-უ' შეიძლება ძირეული არ იყოს. 
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ს.-ქართვ ”%თრემ-ლ-/თრიმ-ლ- „თრიმლვა, გრეხა, დამუშავება; 
თრიმლ-ი“ – ქართ. თრემ-ლ-/თრიმ-ლ-„ თრიმ-ლ-ი : სვან. შდრან- || 
შდრან- | შტრან- | შტრან- “--შთრამუ- “+ ”შთრემ-უ-. 


სვან. შდურ | შდულ „კოშკის ქონგური (კოშკის უკანასკნელი სა- 
რთული); ჩბხ. „ბანი, ერდო“; კნინ. შდურ-ულდ. 

ქართ. თერ-ო | თე-ო „მდგურის კიდე, ნაპირი (საბა)“, თუშ., ფშ., 
ქართლ. თე-ო „საყარაულო ალაგი“, აჭარ. თერ-ეგ-ი „თარო“. 

ზან. თარ-ო. 

ქართველურ ფუძეთათვის მნიშვნელობის მხრივ ძირითადია კიდე, 
თარო, ქონგური, ნაპირი (უკანასკნელი) შინაარსი. შეიძ- 
ლება დავუშვათ, რომ აჭარ. თერ-ეგ-ის რედუცირებული სახეობა იყოს 
თუშ., ფშ. თერ-გ-ი (– თერ-აგ-ი) „დასაწოლად გაკეთებული ადგილი“ (1). 

სვანურისთვის ისტორიულად სავარაუდოა "#შდერ-აუ არქეტიპი 
(ქართ. თერ-ო : ზან. თარ-ო : სვან. შდერ-უ), საიდანაც -უ (“+ -ო) 
აფიქსის შერწყმით ძირეულ ე-სთან უ (+- ო) მივიღეთ – %შდერ-უ – 
"შდუერ | "”შდორ - | შდურ – | შდულ (შდრ. ფხოლ-ე | ფხულ-ე 
„თითი“). 

სიტყვის ბოლოში დადასტურებული რ – ლ სუბსტიტუცია ამაგრებს 
ჩვენ მიერ გამოთქმულ მოსაზრებას რ “+. ლ გადასვლის შესახებ სვანურში 
(იხ. აქვე § 16. რ – ლ). 

თუ თარ-ოს შემოტანა სიტყვათა ამ რიგში მართებულია, რაშიც 


ჩვენ ეჭვი არ გვეპარება, მაშინ ქართ. თარ-ო “«- ზან. თარ-ო. 

ს.-ქართვ. #თერ-ო „კიდე, თარო; ქონგური, ნაპირი“ “>. ქართ. თერ-ო || 
თე-ო, თერ-ეგ-ი | თერ-გ-ი “-+თერ-აგ-ი: ზან. თარ-ო : სვან. შდულ | 
“– შდურ “-"'შდორ –“+შდუერ-. 


სვან შდგმ- | შტგმ-, ა-შდმ-იე (ოთ-შდგმ) ზს. ლშხ., ა-შტმ-ე 
(ათუ-შტგმ) „ათრობს“, მგ-შდგმ-ე | მ2გ-შტგმ-ე „მთრობელი“, ლგ-შდმ-ე 
ზს. | ლგ-შტმ-ე ლნტ., „მთვრალი“. 

ქართ. 'სთVმ-' -> | 'რთVმ-'. 

ზან 'რთომ-, ო-რთომ-ელი „დიდი სასმისი (საბა), აჭარ. 
ო-რთომ-ელ-ა-ი „ორჯამიანი ჭურჭელი ხისა“. 

ზანური ეკვივალენტი ქართულმა შემოგვინახა ო-რთომ-ელ-ის ,სას- 
მისი“ სახით, სადაც სმის (სასმისი) სემანტიკა ხელშესახებია, გამო- 
ყოფილი ზან. ო--ელ- კონფიქსი ქართ. სა--ელ-ის ფონეტიკურ-მორფო- 
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ლოგიური შესატყვისია, ხოლო ოპოზიცია კომპლექსის დონეზე სვან. შდ : 
ზან. რთ სავსებით ბუნებრივია. 
ს.-.ქართვ. #“სთVმ- „სმა, თრობა“ – ქართ. 'სთVს- -“· | რთVმ-' : 


ზან. "რთომ-', ო-რთომ-ელ-ი : სვან. შდგმ- “> | შტგმ “–-”შთგმ-. 


სვან, შდ-გნ- | შტ-გნ-, ხ-ე-შდ-ნი (ათ-ა-შდ-გნ) ბზ., ხ-ე-შდ-ნ-ი 
(ეთ-ე-შდ-გნ) ლშხ., ხ-ე-შტ-ნ-ი ლნტ. „ავიწყდება“, უ-შდ-ნ-ა ზს., უ-შდ-ნ-ა 
ლშხ., უ-შტ-ნა ლნტ. „დაუვიწყარი“, ლგ-შდ-ნ-ეე ბზ. ლშხ., ლგ-შდ-ნ-ე 
ბქ., ლგ-შტ-ნ-ე ლნტ. „დავიწყებული, მივიწყებული , მგ-შდ-ნ-ე ბხ., ლშხ,, 
მგ-შდ-ნ-ე ბქ., მგ-შტ-ნ-ე ლნტ. „დამვიწყებელი“. 

ქართ. სთ-, სთ-უვ-ნ-, მო-სთ-უვ-ნ-ა | მო-სთ-უ-ლ-ა „მოწყვეტა“. 

ზან. (ჭან.) სთ-, დო-სთ-უნ „წყდება“, მე-სთ-უ „მოსწყდა“. 

სვანური დავიწყების სემანტიკა ახლოს დგას ჭანურ-ქართუ- 
ლის მოწყდომასთანს; წყდომისა და დავიწყების გამოხატვა საერთო 
ფუძით უცხო არ არის ქართველური ენებისთვის – შდრ. ქართ. ვი-წყ- 
„დავიწყება, წყ-დ- „მოწყდომა“, ზან. (მეგრ) ჭყორ-დ-უწ' „შე- 
წყდება, მ-ო-ჭყორ-დ-უ'ნ' „მავიწყდება“ : სვან“ შყედ-ენ-ი 
„წყდება“... 

ს.-ქართვ. %სთ- „წყდომა, დავიწყება“ “+. ქართ. სთ-, სთ-უვ-ნ- || 
სთ-ულ- : ზან. სთ- “–-+შთ- : სვან. შდ-გნ- “ | შტ-გნ- “-“შთ-გნ-. 


სვან. შდგქ | შდიქ ზს., ლშხ., შტიქ ლნტ. „კბილი“, ბქ., „მჭრელი“, 
შდიქ-ურ(-ა) ბზ., შდიქ-ურ-ა ბქ., შდიქ-ურ-აი ლშხ., შტიქ-ურ-(ა) ლნტ. 
„უკბილო“, ნა-შდექ „ნამგალი“ (მ. ქალდანი), ლგ-შდიქ ზს., ლშხ., ლგ- 
შტიქ ლნტ. „კბილიანი“. 

ქართ. (გურ.) თიკ-ი „ხის ტოტი ან მსგავსად გაშვერილი ნაწილი 
საგნისა, სახელური“, აჭარ. თიკ-ერ-ა; თიკ-ი „ქათმის ბიბილო“; კახ. თიკ- 
ვ-ი „თაგვი (წყლის)”. 

ზან. (მეგრ) თიკ-ი „ღირღილო“, თიკ-, გო-თიკ-ონ-დ-უ'ნ' „აფოფ- 
რდება“, ინა-თიკ-ინ-ან-ს „ენისკარტება“. 

უცნაური ჩანს შეფარდება ქართ.-ხან. კ : სვან. ქ. ცვლილება სვა- 
ნურის ნიადაგზეა მომხდარი – კ – I ქ : ქართ. ბაკ-ი –· სვან. ბაქ, 
ქართ. სერთუკ-ი > სვან. სურდუქ, სვან. ქურზუნ | კურზუნ „სწრაფი სი- 
არული“... აქვე მოსატანია ქართ. ტვინ- : სვან. თუელ „ტვინი“. 

ქართველური ფუძეებისთვის ამოსავალია გამოშვერილის, დაკბილუ- 
ლის, კბილიანის სემანტიკა, შდრ. კახ. თიკ-ვ-ი „თაგვი“ + ეტ. „კბილიანი“ 
ისევე როგორც: კბ-ილ-ი – კიბ-ო ეტ. „კბილიანი“. 


302 


ს.-ქართვ. %თიკ- „გამოშვერილი, კბილი, დაკბილული“ “>. ქართ. 
თიკ-ერ-ა, თიკ-ი | თიკ-ვ-ი : ხან. თიკ-, თიკ-ი : სვან. შდგქ- | შდიქ -” |I 
შტიქ “+-”შთიკ. 


სვან. შედ %ს., ქს. „ჭურპელი; ხაფანგი“. 


ქართ. სილა, ხევს. ა-სილ-ა „კოდი“, სილა-ჭურჭელ-ი. 
ზან. –. 


სვანურში ბოლოკიდური ა მოკვეცილია, მისი არსებობის კვალი ი – ე 
პროცესში ჩანს (მ. ქალდანი). საყურადღებოა ლ “–. დ ფონეტიკური 
პროცესი, რასაც სხვაგანაც ვადასტურებთ (ქართ. ცვილ-ი : სვან. ჯუიდ “– 
ჩუიდ.. იხ. § 2. ლ – დ). ამრიგად, ძველი სვანური არქეტიპი “შილა 
ტიპისა იყო – შილა – შელ – შედ. 

ს.-ქართვ. #სილ-ა „ჭურჭელი, სილაჭურჭელი” - ქართ. სილ-ა, 
ა-სილ-ა : სვან. შედ “-”შილ-ა. 


სვან. შერ „დაღლა, დაქანცვა“, ი-მ-შერ-ალ ზს. ქს. „იღლება“, ლი-მ- 
შერ-ალ „გადაღლა“, ლგ-მ-შერ-ე „გადაღლილი, დამაშვრალი“. 

ქართ. სევ-, და-სევ-ება „დაღლა“, და-სევ-ებ-ულ-ი. , 

ზან. (მეგრ) შულ- შიულ-იდ-/შულ-ად,ი შულ-ადა „დაღლა“, 
შულ-იდ-უნ-ს „ღლის“, შულ-ად-ირ-ი „დაღლილი“. 

-იდ/-ად ზმნური სუფიქსებია ზანურში (შდრ. ქართ. ყარ- „ყროლა“ : 
ზან. ცორ-იდ- | ცსორ-ად- „ყროლება“). ქართ. -ევ, ზან. -ულ, სვან. -ერ 
აფიქსები არა მხოლოდ მორფოლოგიურად შეესატყვისებიან ურთიერთს; 
ძირად გამოსაყოფია ს.-ქართვ. ს-ეუ- „დაღლის“ მნიშვნელობით. 


ს.-ქართვ. “ს-ეუ- „დაღლა, დაქანცვა“ – ქართ. ს-ევ- : ზან. შ-ულ-, 
შ-ულ-იდ-/შ-ულ-ად- : სვან. შ-ერ- (შდრ. ს.-ქართვ. #ფეს-). 


სვან. შიბ ზს., ლნტ. „ხვანჯარი“. 
ქართ. სიბა „სარტყლის ადგილი, სასარტყლე“. 
ზან. (ჭან.) შიბ-ი „ხზონარი“. 


სვანურში ბოლოკიდური ა მოკვეცილია - შიბა “ შიბ (შდრ. 


მეგრ. ბოგა “> სვან. ბოგ „ხიდი“...). 
სვანურში მნიშვნელობის ამოსავალი სახეობაა დაცული. 
იქნებ მეგრული შიბ-, შიბ-უ-ა „წვნა“ ზმნაც აქვე შემოვიდეს. 
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ს.-ქართვ. #სიბ-ა „სარტყელი, საწელო, ხვანჯარი“ – ქართ. სიბ-ა : 
ზან. შიბ-, შიბ-ი : სვან. შიბ- “– შიბ-ა. 


სვან. შიგელ ზს., ქს. „საწურიდან ამოღებული ჭყინტლი ყველის შე- 
სანახი ჭურჭელი (შეიძლება იყოს ყუთის ფორმის, ან ტკეჩისგან მოწნული 
კალათი)“. 

ქართ. ცეკა „კალათი“. 

ზან. (მეგრ.) ჩაკა „დაწნული კალათი, გიდელი“. 

მნიშვნელობის მხრივ სვანურისთვისაც ამოსავალი მოწნული 
კალათის სემა უნდა იყოს. 

ფუნქციურად -ელ (შდრ. ღჯჟინ-ელ : ღვინ-ო..) სვანურში ქართ.- 
ზან. ა-ს შეესატყვისება. შესატყვისობა მორფოლოგიურია, და არა-ფონე- 
ტიკური. თავიდან +“ჩეგ-ელ- უნდა გვქონოდა სვანურში, საიდანაც ჩ – შ 
სპირანტიზაციით და ე – ე – ი – ე დისიმილაციური გადაბგერებით 
შიგ-ელ მივიღეთ. ქართ.-ხან. კ : სვან. გ შეფარდებაში უძველესია გ. 
ამას იბერიულ-კავკასიურ ენათა მონაცემები ამტკიცებენ. 

ქართული ცეკ-ა ძირი ძვ. ბერძნულმა შეითვისა საკ- „ტომარა“ სა- 


ხით: ცეკა – საკ. 

ს.ქართვ. “ცეგ-(ა) „ცეკა, კალათი, ყუთი“ -> ქართ. ცეკ-ა “ცეგ-ა : 
ზან. ჩაკ-ა “-“ჩაგ-ა : სვან. შიგ-ელ “-“ჩეგ-ელ. 

ს.-ქართვ. +ცეგ-ა-ს დაღესტნური შესატყვისებია: ღოდ. ჩაგ-ი, ჭამ. 


ჩაგ, ტინდ. ჩაგი, ახვახ. შაგი, ხუნძ. ხ“'აგ “ შაგ, დიდ. შაგ, ჰინ. შოგ, 
ხვარშ. შაგ |  შოგ, კაპ. შაგ, ჰუნხ. შაგ „ქვაბი, ჭურჭელი“... 


სვან. შიდ ზს., ქს. „ნებადართულია, შესაწყნარებელია, შეიძლება, 
რელიგიური ეთიკით დასაშვებია“, მადე შიდ „არ შეიძლება“... 

ქართ. –. 

ზან. (მეგრ.) შინ-, შინ-ერ-, შინ-ერ-ს „ნებადართულია, შესაწყნარე- 
ბელია, ეთიკით დასაშვებია“, ვა-შინ-ერ-ს „არ შეიძლება“..., მ-ი-შინ-ერ-ს 
„ჩემთვის შეიძლება, შემიძლია“, ვა-მ-ი-შინ-ერ-ს „ჩემთვის არ არის ეთიკით 
ნებადართული“, შდრ. ჭან. შენ-ერ-ი. 

ქართულში სავარაუდო 'სინ-/სიდ-' ვერ გამოვავლინეთ. 

სვანური შიდ და მეგრული შინ-ერ- შინაარსობრივ ფარავს ერთმა- 
ნეთს. ფონეტიკური სხვაობა ნ/დ ადვილი ასახსნელია. ნ | დ მონაცვლეო- 
ბა სვანურსაც ახასიათებს (ხ-ე-წად-ი || ხ-ე-წენ-ი „ეშველება) და მეგრულ- 
საც (ჯუნა | ჯუდა „კოცნა“). ჭანური შენ-ერ-ი “ შინ-ერ-ი „თავისუფა- 
ლი“ ალბათ იგივე ფუძეა, რაც მეგრული შინ-ერ-. 
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ს.-ქართვ. #სინ(დ)- „რელიგიით, ეთიკით შესაძლებელი, ნებადართუ- 
ლი“ – ქართ. ”სინ-/”სიდ- : ზან. შინ-ერ- – | შენ-ერ-ი: სვან. შიდ. 


სვან. შიუ- | ში-, ი-ში-ალ ბზ., ი-ში-ალ ლშხ., ი-ში-ალ ბქ., ლნტ. 
„ჩხუბობს“, ლი-ში-ალ ბზ., ლი-ში-ალ ბქ., ლნტ., ლი-ში-ალ ლშხ. ,ჩხუბი, 
ომი“, ნა-ში-ალ-უ ბზ., ნა-ში-ალ ბქ,, ლნტ., ნა-ში-ალ ლშხ. „ნაჩხუბარი“. 

ქართ. სევ-/სივ-, ე-სევ-ა/ე-სი-ა, თუშ. სივ-, მ-სივ-ან-აც-იი „ბუტია“, გა- 
სივ-ებ-ა „გაბუტვა, ჩხუბი“, ქართლ. ა-სეულ-ი “- ა-სევ-ილ-ი „ნაჩხუბარი“. 

ზან. –. 

ქართულში შეიმჩნევა ფუძის აბლაუტი – ე/ი, სვანურში მხოლოდ 
ი გახმოვანებაა გავრცელებული. აქ ფუ დაკარგულია: შიუ- - ში-. 

ს.-ქართვ. “სეუ-/”სიუ- „ჩხუბი, გაბუტვა, დასევა“ –. ქართ. სევ-/სივ- : 
სვან. ში- “ შიუ-. 


სვან. შიშდაგ ბზ., შიშდიქ ლშხ. „ღილი; დუგმა“. 

ქართ. ჩათ-ო (ფშ. ჩათ-უა) „თასმა, რომელსაც ბოლოში რკინის 
ჩარდი აქვს. (ქეგლ-ი)”. 

ან. –. 

ქართული ჩათ-ი ძირის შესატყვისად სვანურში მოსალოდნელი იყო 
%ჩქაშთ-ი, საიდანაც ქ (+ გ)-ს მეტათეზით სიტყვის ბოლოში და ა – გ – ი 
გადასვლით თანამედროვე ფორმები განვითარდა – ქართ. ჩათ- : სვან. 
%ჩქაშთ-ი -· #შქაშდ-ი - “+შგშდაქ -· შიშდაგ | შიშდიქ. 

სიტყვის თავიდან შდ კომპლექსის მეორე წევრის აუსლაუტში გადა- 
სმის სხვა მაგალითიც არის გამოვლენილი, შდრ. ქართ. თხუნ-ელ-ა : სვან. 
შიხუნდ “–'მდიხუნ „ძლოკვი“ (იხ. აქვე, § 30). 

ს.-ქართვ. #“ჩათ- „რკინის რგოლიანი თასმა; ღილი“ –> ქართ. ჩათ-ო || 
ჩათ-უა : სვან. შიშდიქ | შიშდაგ “ ”შგშდაქ “-+შქაშდ-ი “-ჩქაშთ-ი. 


სვან. შიხულ ბხ., შიხუნდ ლშხ., შიხუნდ ლნტ. „ძლოკვი, ანკარა“. 

ქართ. (მ)თხუნ-ელ-ა. 

ზან. (ჭან.) მ-თხოლ-არ-ი „ხვლიკი“. 

ქართულ-ხანური თ-ს შესატყვისი შდ კომპლექსი სვანურში გაიხლი- 
ჩა, დანაწევრდა; კერძოდ, მისი მეორე დ კომპონენტი ბალსზხემოურ დია- 
ლექტში დაიკარგა, ხოლო ლაშხურსა და ლენტეხურში გადასმულია სი- 
ტყვის ბოლოში – #შდიხუნ - შიხუნდ | შიხუნდ | შიხულ. სვანურში 
ფუძის შიგნით ლ | ნ მონაცვლეობა შეინიშნება, რაც ქართულ-ხანურ 
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ფუძეთა შეპირისპირებაშიც გამოჩნდება – ქართ. მ-თხუნ-ელ- : ზან. 
მ-თხოლ-არ-; ქართ. ე : ზან. ა კანონხომიერია. 


ს.-ქართვ “%თხუნელ- „თხუნელა, ხვლიკი „ ძლოკვი“ – ქართ. 
მ-თხუნ-ელ-ა | თხუნ-ელ-ა | თხუნ-ელ-ი : ზან. მ-თხოლ-არ-ი : სვან. 
შიხუნდ | შიხულ “-”შდიხუნ | ლ. 


სვან შირ- | შირ-, ა-შირ-ი ბზხ. ა-შირ- ბქ. ა-შირე ლმხ. 
„ფქვავს“, ლა-შირ-ა ბზ., ლა-შირ-ა ბქ. ლნტ., ლა-შირ-ა ლშხ. „ხელსაფ- 
ქვავი“, ლი-შირ-ე ზს., ლშხ., ლი-შირ-ე ლნტ. „დაფქვა“. 

ქართ. ცარ- “ | ცერ-, აღ-ვ-ცარ, სა-ცერ-ი, ცრ-ი-ს. 

ზან. ცორ- “ | ცგრ- | ცირ-, ცგრ- | ცირ-უნ-ა „ცრის“, ო-ცგრ- 
ალ-ი „საცერი“, ჭან. ბ-ცორ-უმ „ვცრი“, ბ-ცორ-ი „გავცარ“, ო-ნცორ-უ 
„საცერი“. 

ცრა - ფქვა სემანტემათა იგივეობა ეჭვს არ უნდა იწვევდეს. 

სვანურში ანლაუტური შ კანონზომიერი შესატყვისია ქართული 
ცხი – ც : ჩ – შ; შდრ. ქართ. ცენ- : სვან. შენ- (მა-შენ „ნაყოფი“), 
ქართ. ცეკ-ა : სვან. შიგ-ელ... ქართ. ა : სვან. ი მიმართებისას უფრო 
ძველი ვითარება ქართულს დაუცავს (შდრ. ქართ. ძალ-ი : სვან. ჯილ ,სი- 
მი“...). 

საინტერესოა, რომ ზანურში სისინა ვარიანტებია მხოლოდ წარმო- 
დგენილი, როცა სვანურში გაშიშინება სახეზეა; ცხადია, ზან. ცორ- 
–%#ჩორ-. 

ს.-ქართვ. “ცარ- „ფქვა, ცრა“ “+. ქართ. ცარ- -– | ცერ-, სა-ცერ-ი : 
ზან. ცირ- | ცგრ- | ცორ- “+ჩორ- : სვან. შირ- | შირ- («<--ჩარ-). 

ს.-ქართვ. ცარ- „ცრა“ ძირს სახელური ფორმები შეესატყვისება მო- 
ნათესავე იბერიულ-კავკასიურ ენებში „საცერის“ მნიშვნელობით: ნახ. ცა- 
ცა, ხუნძ. სუსუ-კუ, ანდ. სუსუ-კუ, კარ., ბოთლ. სუსუ-კუ, ახვახ. შუშუ- 
კე „საცერი“; აქ ფუძის გაორკეცება საცნაურია - ნახ. ცა-ცა, დაღ. სუ- 
სუ ““ ცუ-ცუ... 


სვან. შკუნთ-, ხ-ე-შკუნთ-ი ბზ., ლშხ., ხ-ე-შკუნთ-ი ლნტ. „ეკრუნჩხე- 
ბა, ეკუნთება“, ი-შკუნთ-ი ბხ., ლშხ., ი-შკუნთ-ი ლნტ. „მოიკრუნჩხება, 
მოიკუნტება“, ლი-შკუნთ-ე ბზ., ლშხ. ლი-შკუნთ-ე ლნტ. „მოკრუნჩხვა, 
მოკუნტვა, მობუზვა“. 

ქართ. ჭინთ, ჭინთ-ვ-ა, ი-ჭინთ-ებ-ა, მო-ჭინთ-ულ-ი, ჭინთ-ი. 

ზან. –. 
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სემანტიკური თვალსაზრისით აღწერილ საერთოქართველურ ფუძეთა 
ერთიანობა ეჭვს არ იწვევს: ჭინთვა, კრუნჩხვა, კუნთვა სა- 
ერთო სემანტიკური ველის წევრებია. 

შედარებითი ფონეტიკის თვალთახედვით მნიშვნელოვანია ქართ. ჭ : 
სვან. შკ, რაც ამოსავალში სვანურ ჭკ-ს ვარაუდობს –ჭკ – შკ. 

გასარკვევია მიმართება ფუძის ხმოვნით ნაწილში – სვან. უ 
ქართ. ი; აქ სვანური უფრო ძველ მდგომარეობას აჩვენებს. ვფიქრობთ, 
რომ ამ მაგალითში უუ ისევე გადავიდა ი-ში, როგორც ფიც-ის შემთხვევა- 
ში; შდრ. ძვ. ქართ. ფუც- -> ახ. ქართ. ფიც- (გ. როგავა) : ზან. ფუჩ-, 
ქართ. მძუძე – II ძიძა (არნ. ჩიქობავა)... ასევე ჭუნთ- “ ჭინთ-. 

ს.-ქართვ. #ჭუნთ- „ჭინთვა, კრუნჩხვა, კუნთვა“ “ ქართ. ჭინ-თ-ი, 
ჭინთ- (--”ჭუნთ-) : სვან. შკუნთ- | შკუნთ- “-“ჭკუნთ-. 


სვან. შკუემფ- I შკუემფ-, ა-შკუემფ-ე ბზ., ლშხ., ა-შკუემფ-ე ბქ., 
ლნტ. „გაჯოხავს“, ლი-შკუემფ-ე ბხ., ლშხ., ლი-შკუემფ-ე ბქ., ლნტ. „გა- 
ჯოხვა“, მგ-შკუემფ-ე ბზხ., ლშხ., მგ-შკუემფ-ე ბქ., ლნტ. „გამჯოხავი“. 

ქართ. წკეპლ-ი || წკეპლ-ა, წკეპლ-, გა-წკეპლ-ა, წკეპ-ა. · 

ზან. (მეგრ.) ჭკვაპ-, ჭკვაპ-უ-ა „გაწკეპლა“, გო-ჭკვაპ-უ „გაწკეპლა“, 
„სცემა“. 

სვანური ანლაუტში შკ-ს იძლევა ს.-ქართვ. წკ-ა შესატყვისად == წკ – 
ჭკ – შკ. ქართ. ლ-ს შესატყვისი უ (წკეპ-ლ- : შკუემფ-) ფუძის შიგნი- 
თაა გადასმული –- სვან. შკუემფ- “-+შკემფ-უ-; ხოლო მ ფონეტიკური 
დანართია. 

ამრიგად, ს.-ქართვ. წკეპ-ლ-ისგან სვანური შკუემფ- განვითარდა 
შემდეგი ფონეტიკური პროცესებისა და საფეხურების გავლით: წკეპ-ლ- - 
სვან. “ჭკებ-უ- (დისიმილაციური გამჟღერებით) – X#შკუეფ- (დაყრუებით 
ბ – ფ) -· შკუემფ- (მ-ს განვითარებით). 

სვან. შკუემფ-, ქართ. წკეპ-ლ- ნასახელარი ზმნებია; ზან. ჭკვაპ- 
იძლევა თითქოს ზმნური ს.-ქართვ. წკეპ-ის შესატყვისს (შდრ. ქართ. 
წკეპ-ა „ველით ცემა“ (საბა)). 

ს.-ქართვ. ”წკეპ-ლ-, ”წკეპ- „გაწკეპლა“ -> ქართ. წკეპ-ლ-, წკეპ- : 
ზან. ჭკვაპ- (ქართ. ე : ზან. ვა- შდრ.: ელ-ავ-ს : ვალ-უნ-ს) : სვან. 
შკუემფ- “-”ჭკებ-უ-. 


სვან. შკგფ-გნ-, ა-შკფ-2ნ-ალ-ი (ად-შკგფ-ნ-ალ-ე) ბხ., ა-შკფ-გნ-ალ-ი 
(ად-შკგფ ნ-ალ-ე, ბქ., ლნტ., ა-შკფ-გნ-ალ-ი (ად-შკგფ-ნ-ალ-ე) ლშხ. „აკა- 
კუმეძა . 
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ქართ. წკაპ-ნ-, წკაპ-ნ-ი „წვეთის ვმა“ (საბა), უ-წკაპ-უნ-ებ-ს (საბა). 

ზან. (მეგრ.) ჭკვაპ-, ჭკვაპ-აფ-ი | ჭკვაპ-ინ-ი „წკაპნი; რაიმე ნივ- 
თის დაცემის ხმა“. 

საერთოქართველური წკ კომპლექსი სვანურში ჯერ ჭკ-ს სახით იყო 


წინა ნიმუში): წკაპ- “> სვან. #ჭკაპ- “ შკგბ- “·. შკგფ-. 

ს.-ქართვ. #წკაპ- „დაცემის ხმა“ -“. ქართ. წკაპ- : ზან. ჭკვაპ- 
(<–%ჭკოპ-) : სვან. შკგფ- (+<--ჭკაბ- “–#ჭკაპ-: პ “+. ბ დისიმილაციური 
გამჟღერება). 


ქართ. შოლტ-, შოლტ-ი „ტყავის ანაჭერი გრძლად“ (საბა). 

ზან. (მეგრ.) შქვერთ-, შქვერთ-ი, შქვერთ-ია „მოლტი“. 

სვან. –. 

საერთოქართველური ლთ- ქართულში ლტ-ში გადავიდა (შდრ. ყინ- 
წვისი | “- ყინცვისი (ქ. ლომთათიძე)); თ – ტ ქართულში ლ-ს მიეწერე- 
ბა ლ – რ თანხმოვნის წინ ცნობილი წესია მეგრულში (გ. როგავა). 
იმერ., გურ., აჭარ. შხვერთ-ი ზანურიდანაა შეთვისებული. 

ს.-ქართვ. “შოლთ- „მოლტი“ – ქართ. შოლტ- : ზან. შქვერთ- 
–%შქორთ-. 


სვან. შომ-, შომ-ა „როდის, რა დროს“, შომ-ად „რა დრომდის“, 
შომ-რი-ას „ოდესღაც“. 

ქართ. სავან-ი „ცხოვრება“. 

ზან. (მეგრ.) შვან-ი „დროება, ხანა“. 

„დროის“ გაგება საგრძნობია სამსავე ქართველურ ენაში. 

უფრო რთულია ფორმალური მიმართება – ქართ. სავან- : ზან. 
შვან- : სვან. შომ-. თეორიულად სავან- ფორმას ზანურში #შოვონ- უნდა 
მოეცა (ქართ. ს : ზან. შ, ქართ. ა : ზან. ო), გვაქვს კი შვან-. რატომ? 
– საქმე იმაშია რომ მეგრულში ერთმანეთის მეხობლად ორი ო (ოო) 
ვერ ძლებს და აუცილებლად გვაძლევს აა-ს, შდრ. ჟარნეჩ-ი „ორმოცი“ 
–%ჟორონეჩ-ი, ასევე %შოვონ- “+ %შვან-ი “ შვან-ი. ხოლო სვანურში 
სავარაუდოა, რომ განხორციელდა ფჟა-ს შერწყმა ო-დ, აუსლაუტში კი – 
ნ – მ (იხ. აქვე, § 13) –- ქართ. სავან- : სვან. +“შაფუან “ %შონ – 
შომ. 

ს.-ქართვ. “საუან- „დროება, ცხოვრება, ხანა“ “. ქართ. სავან-ი : 
ზან. შვან-ი “-#შვან-ი “-#შოვონ-ი : სვან. შომ- “–-+შონ- “-#”შაუან-. 
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სვან. შონ- | შონ-, ხ-ე-შონ-ალ ბზ., ხ-ე-შონ-ალ ბქ., ლნტ., ხ-ე-შონ- 
ალ ლშხ. „შურს“, ლი-შონ-ალ ბზ., ლი-შონ-ე ბხ., ლმხ., ლი-შონ-ე ბქ., 
. „შური, შეშურება“, ნა-შონ ბზ., ლშხ., ნა-შონ ბქ,, ლნტ. „შენაშუ- 

ები“. 

ქართ. სურ-, მ-სურ-ს, სურ-ი-ს, მო-სურ-ნ-ე, სურ-ვ-ი-ილ-ი. 

ზან. შურ-, ო-შურ-უ „შურს“, ვად-ი-შურ-უ-ა „არ დაინანო“. 

დანანების სემს სვანურისთვისაკც არის დამახასიათებელი 
ი-შონ-ე „ინანებს“, ლი-შონ-ე ბქ. „დანანება“. 

მნიშვნელობის თვალსაზრისით ამოსავალია ს ურვილის გაგება, 
შდრ. მ-სურ-ს I მ-შურ-ს (– ზან.) ზუსტი სტრუქტურულ-მორფოლოგი- 
ური ანალოგია. 

სვანურში შეინიშნება რ –. ნ გადაბგერება, რაც გავრცელებული 
პროცესია (განსაკუთრებით ზმნებში) ამ ენაში: #შორ- “ შონ-. 

ს.-ქართვ. სურ- საერთო წარმომავლობისაა სულ-/სუნ- „სული, სუ- 
ნი“ ლექსემებთან ერთად. რ/ნ/ლ მონაცვლეობა მორფოლოგიური უნდა 
იყოს (გ. დეეტერსი). 

ს.-ქართვ. “სურ- „სურვილი “+ | შური“ – ქართ. სურ- : ზან. 
შურ- : სვან. შონ- “–-+შორ-. 


სვან. შუ/ში „ხელი“. 

ქართ. სუ-ე || სვ-ე „ფრთა“. 

ზან. (მეგრ.) ფსუ-ა | ფსუ-ა(ლ), ჭან. ფსუ-ა | სუ-ალ- „ფრთა“. 
სვანური გახმოვანების ძველი სახეობა შენარჩუნებულია მიც. ბრუნ- 


ვის ფორმაში შუ-ნ „ხელს“. სვანური შუ საერთოქართველური სუ-ე'ს კა- 
ნონზომიერი შესატყვისია ი-ს დაკარგვითა და ს – შ გადაბგერებით – 
ში/შუ ““+შუ- | #შუ-ელ-. 

პრობლემური არ უნდა იყოს კორესპონდენცია სემანტიკურ დონეზე -– 
ქართ.-ხან.ი ფრთა – სვანი ხელი; ფრთა გარკვეული თვალსაზრი- 


სით ხელის გაგებასაც შეიცავს. ზანურში საცნაურია შიშინა – 
სისინა პროცესი. 


ს.-ქართვ. %სუ-ე(ლ-) „ფრთა, ხელი“ – ქართ. სუ-ე | სვ-ე : ზან. 

ფსუ-ა | სუ-ა (-+შუ-ალ-) : სვან. ში/შუ (-<“+შუ-ელ-). 
ს.-ქართვ. Xსუ-ელ- არქეტიპს შესატყვისები ეძებნება მონათესავე 
იბერიულ-კავკასიურ ენებში: ანდ. ლ“ირო, ღოდ. ლ“ერუ, ჭამ. ლ“ერუ, 
ტინდ. ლ“ირო, ახვახ. ლ“ირო, ბაგვ. ჰილუ “– ლილუ : დიდ. ლელ “– 
ლელ, ხვარშ. ლილ – ლ“ილ „ფრთა“... ს.-ქართვ. ს : ს.-დაღ. ლ“ ბუ- 
ნებრივია (იხ. %სიმ-ურ-ი აქვე), ბოლოკიდური თუ/უ/ო დაღესტნურში 
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ს.-ქართვ. უს ეფარდება – ”სუელ- - ლ'ერუ ““ლ“უერ-, ხოლო ლ-- | 
რ დაღესტნურში ს.-ქართვ. ლ-ს შეიფარდებს. 


სვან. შუა „დარდი, ზრუნვა, ფიქრი“. 

-. სუე | სვე „ბედი, სვე, იღბალი“. 

ცნა 

ზანურში შესაბამისი ფუძე არ ჩანს. შეიძლებოდა სვანური შუა ზა- 


ნიზმად მიგვეჩნია, ამას შესატყვისობა ხმოვნებში ქართ. ე : ზან. ა დაედე- 
ბოდა საფუძვლად. და მაინც, ჩვენ თავს ვიკავებთ ამგვარი კვალიფიკაციი- 
საგან. 

ს.-ქართვ. #სუ-ე „ბედი; დარდი“ – ქართ. სუ-ე || სვ-ე : სვან. შუ-ა 
(<%შუ-ა). 


ქართ. შუან-ი „მჭეცთა და ძაღლთა მაგარნი და დიდნი კბილნი (საბა)“. 

ზან. (მეგრ.) ჩქვალ-, ჩქვა „ეშვი“, ჩქვალ-ეფ-ი „ეშვები“. 

სვან. ჩქუა (მრ. რ. ჩქუარ-არ) „ეშვი“ (1). 

ჩვენ ეჭვს გამოვთქვამთ, იქნებ ბალსქვემოური ჩქუა (მრ. რ. ჩქუარ- 
არ) „ეშვი“ არ იყოს ზანურიდან ნასესხები. 

ბოლოკიდური რ სვანურში, ლ ზანურში და ნ ქართულში ფუძის 
კუთვნილებაა (დეტერმინანტი). ქართ. ნ : სვან. რ ახსნილია ნ –> რ პრო- 
ცესით სვანურში (იხ. აქვე §, 12), ხოლო ქართ. ნ : ზან. ლ შეფარდებაზე 
სხვაგანაც შევნიშნავდით (იხ. ქართ. სვან-ი : ხან. შურ-ო “+ +შულ-ო...). 

ს.-ქართვ. მდგომარეობისთვის ჩუალ- არქეტიპს ვვარაუდობთ, რად- 
განაც ჩ – შ სპირანტიზაცია ქართულმა განიცადა. 

ს.-ქართვ. “ჩუალ- „ეშვი“ “. ქართ. შუან-ი (“--%ჩუან-ი) : ზან. 
ჩქვა'ლ-' : სვან. ჩქუა'რ-'. 

ს.-ქართვ. “+ჩუალ- „ეშვი“ სიტყვას პარალელები ეძებნება მონათესა- 
ვე იბერიულ-კავკასიური ენებიდან: ნახ. ცერ- | ცარ-(გ/კ) „კბილი“, ხუნძ. 
ცა – ცალ, ანდ. სოლ “–-+ცოლ, ახვახ. ჩილო, კარ. სალი “-#ცალი, 
ტინდ. სალუ “-+ცალუ, ჭამ. სალ “+ცალუ, ბოთლ. სალუ “–-+ცალუ, 
ბეჟიტ. სილა “ ცილა, ხვარშ. სელ “– ცელ, დარგ. ცულა, თაბას. 
სილ-იბ, აღ. სელ-ებ, რუთ. სგლა, წახ. სილი, ბუდუხ. სილ, ხინ. ცულ- 
ოზ, უდ. ულ-უხ – ცულ- (უხ მრ. ნიშანია) „კბილი“ (შდრ. აფხაზ. ა-ც, 
ადიღ. ცა, ყაბ. ძა – ცა „ბილი “). წ.-იბ.-კავკ. სათანადო ძირი #ცუალ- 
სახეობისა უნდა ყოფილიყო. 
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სვან. შუმ- | შგმ- | შუმ-, ხ-ე-შმ-ი (ლა-ხ-შგმ) ზს., ხ-ე-შუმ-ი (ოხ- 
შუმ-ენ) ლშხ., ლნტ. „ეხმიანება, ეხმაურება“. 

ქართ. 'სამ-', სიმ-სამ-ი | ციმ-ცამ-ი (დიალ.) „ჩამიჩუმი“. 

ზან. (მეგრ.) შუმ-, შუმ-ორ-ი „ხმიანობა, ხმაური, ჩამიჩუმი“. 

ზანური ფუძე ნაზმნარი სახელია 'შუმ-' „ხმაური, შეხმიანება“ ზმნი- 
სა; -ორ ქართ. -ოლ სუფიქსის შესატყვისია. უძველესი გახმოვანება საერ- 
თო ქართველური ფუძისა ა-ნიანი უნდა ყოფილიყო –- #სამ-. უ-ს პოვნიე- 
რება სვანურში შედეგია ას ლაბიალიზაციისა მ-სთან მეხობლობაში – 
%შამ –“ შუმ- სავარაუდოა აქვე გაერთიანება ქართ. სემ- „სმენა“ 
ძირისა. 

ს.-ქართვ. #ს-ამ- „ხმიანობა, გამოხმაურება“ – ქართ. 'სამ-' : ზან. 
შუმ-ორ- : სვან. შუმ- || შგმ- | შუმ- («-”შამ-). 


ქართ. (იმერ.) შუშა „ახალი, ნორჩი, თოთო“. 

ზან. (მეგრ.) შქგშქილა | შქიშქილა „ახალი, თოთო, ნორჩი 
(ხორცზე იტყვიან). 

სვან. –. 

მეგრულში სიტყვის მნიშვნელობა დავიწროებულია. აქ საინტერესოა 
უ – გ I ი პროცესი (გ. როგავა) - %შქუშქ-ილ-ა “ შქგშქ-ილ-ა | 
შქიშქ-ილ-ა. 

ს.-ქართვ. +შუშ- „ნორჩი, თოთო“ –· ქართ. შუშ-ა : ზან. შქი-შქ- 


ილ-ა | შქგშქ-ილ-ა –+შქუშქ-ილ-ა. 


სვან. შუშხუჯმ ბზ., ლნტ. იეშხდამ (– შეშხჯჟამ) ბქ., შუშხვამ 


ლშხ. „წინადღე (ახალი წლისა)“. 
ქართ. სისხამ-, სისხამ დილით. 


ზან. –. 

მნიშვნელოვანია სემანტიკური შესატყვისობა ქართველურ ენებში = 
ქართ. სისხამ-ი „დილით ადრე“ – სვან. წინადღე. 

ს.-ქართვ. #სისხამ- „ადრე“; „წინადღით“ –> ქართ. სისხამ- : სვან. 
შუშხვამ | შუშხრამ (–”შიშხამ). 


სვან. შუ-, ა-შუ-ე ბხ., ლშხ., ა-შუ-ე ბქ., ლნტ. „ანთებს“, ლი-შუ-ე 
ბზ., ლშხ., ლი-შუ-ე ბქ., ლნტ., „დანთება“, ლი-შუ-ალ ბზ., ლი-შუ-ალ ბქ., 
ლნტ., ლი-შუ-ალ ლშხ. „ცეცხლის დანთების დრო“, ი-შუ-ალ ბზ., ი-შუ- 
ალ ბქ., ლნტ., ი-შუ-ალ ლშხ. „ინთება (ცეცხლი)“. 
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ქართ. ცი-, ცი-ა „ცეცხლი“, ცი-ალ-ი || ცი-აგ-ი | ცი-ატ-ი „ნათება“, 
ცი-აგ-ობ-ს „ანათებს, კიაფობს“. 

ზხან. --, 

ქართულ-სვანური ფუძეების დაკავშირება გარდა სემანტიკური იგი- 
ვეობისა, ეყრდნობა ბგერათშესატყვისობათა ჩვენებას ქართ. ც : სვან. შ 
(– ჩ) (ნ. მარი, ვ. თოფურია, გ. როგავა...), ქართულში მოკვეცილია ის- 
ტორიული ვ თანხმოვანი, რომელიც სვანურმა რედუქციის მომდევნო სა- 
ფეხურზე შემოგვინახა დაკარგული ე ხმოვნის კვალი ჩანს წინამავალ 
ხმოვნის (ა, ი) საკომპენსაციო სიგრძეში. ამოსავალი სახე შეპირისპირებუ- 
ლი ფუძეებისა უნდა ყოფილიყო – %ცევ-/“ცივ- : %ჩეუ6-/”ჩიუ-. 

ს.-ქართვ. “ც-ეუ-/,”ც-იუ- „ნათება, ცეცხლი, წვა“ “– ქართ. ცი- 
–%ცივ- /+ცევ- სვან. შუ- “–+ჩუ- +“ ”“ჩეუ- /”ჩიუ-. 

საერთოქართველური %ც-ეუ-/"ც-იუ- შეიძლება ჩანდეს ქართული 
ცივი სიტყვაშიც (შდრ. ს-ი-ცხ-ე/სუ-სხი “«-სუ-ცხ-; ქართ. ცხ-რ-ო 
ზან. ჩხ-ურ-უ). მასვე უკავშირდება აფხაზური ა-მცა „ცეცხლი“ (ა-ნცია 
„ღმერთი“)... 


სვან. შუათ ბზ., შათუ ბქ. „სალესი ქვა“; ლხმ. „ფიქალის მაგვარი 
თლილი ქვ–ა“. 

ქართ. სათ-ი „გიშერი“, მა-სათ-ი „სალესი, სასრევი“, ხევს. მა-სანთ-ო 
„კეცეული“. 

ან. 'შოთ-ი' „შოთი“. 

საერთოქართველური სათ- ძირის შესატყვისი ზანური ერთეული უნ- 
და ჩანდეს ქართულ შოთ-ი სიტყვაში, მდრ. შოთ-ის პური „კეცზე შე- 
მწვარი პური“ (ქართ. ს : ზან. შ, ა : ო). 

სვანური ფორმებიდან არქაულია ბალსქვემოური შათ-უ ვარიანტი, სა- 
იდანაც ფ-ს მეტათეზისით ბალსზემოურში შუათ დამკვიდრდა – შათ-უ -· 
შუათ. ბოლოკიდური -უ “+ -ო სადერივაციო სუფიქსი სვანურში (შათ-<4) 
ქართულ მა-ს ეტოლება ფუნქციურად (მა-სათ-ი). 

ქართველური სემანტემეი კეცი (შოთი), კეცეული (მა- 
სანთ-ო), სალესი ქვა (შუათ |  შათ4, მა-სათ-ი), გიშერი (სათ-ი) საერთო 
ჯამში მაგარი ქვის (გიშერის?) ვარიანტებად მიიჩნევა. 

სომხური სათ ქართულიდანაა შეთვისებული. 

ს.-.ქართვ. #სათ- „გიშერი“, მა-სათ- “>· ქართ. სათ-ი, მა-სათ-ი, მა- 
სანთ-ო “- მა-სათ-ო : ზან. შოთ-ი : სვან. შუათ | შათ-უ “-“შათ-ო. 

ს.-ქართვ. #სათ-, მა-სათ- (+ წ.-ქართვ. #სად-, “მა-სად-) უკავშირ- 
დება ოქროს აღმნიშვნელ ძირებს მთის იბერიულ-კავკასიური ენები- 


დან: ადიღ. დგსა “ “სგდა, ყაბ. დგსგ “ სგდგ; ინგ დოშუუ “-შად- 


უუ, ჩაჩნ დეში | დეშიუ | დაშუუ “-“+შად-უუ (ს.-ნახ. ”შად-ე4); 
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ხუნძ. მე-სედ, ანდ. მი-სიდი, ბოთლ. მი-სიდი, ღოდ. მი-სიდი, ქამ. მი- 
სუდ, ტინდ. მი-სედი, კარ. მე-სედ, ახვახ. მი-სიდი, დარგ. მუ-სი “– მუ- 
სიდ, ლაკ. მუ-სი “-+მუ-სიდ, არჩიბ. მი-სირ- “–-+მი-სიდ, უდ. მი-ს “– 
მი-სიდ „სპილენძი“, ხინ. მი-ს “–-#მი-სიდ „ოქრო“. 


სვან. შუარ ზს „წყლული, იარა“ (შდრ. შუარ-ა-შ-ბალე ბქ., შუარ-ა 
ბალე ლშხ. „მრავალძარღვა“ +- ეტ. „იარა ფოთლება“). 

ქართ. სვრ-ე, სვრ-ელ-ი. 

ზან. სვარ-, სვარ-უ-ა, ო-სვარ-უ „ჭრა“. 

ზანურ-სვანურის ჩვენებით ფუძე ქართულშიც გახმოვანებული უნდა 
ყოფილიყო –- სვერ- || სუერ-. 

სვანურში ბოლოკიდური მასდარისეული -ა სუფიქსი მოკვეცილია 
(მდრ. შუარ- შიუარ-ა-შ-ბალე), რომელმაც გამოიწვია ძირისეული ე -– 
ა –> ა ცვალება (მ. ქალდანის წესი). ზანურში აქაც სახეზეა შიშინა სიბი- 
ლანტის გასისინება – შ – ს. 

ს.-ქართვ. #სუერ- „ჭრა“ “+ ქართ. სვრ-ე, სვრ-ელ-ი : ზან. სვარ- 
–%შვარ- : სვან. შუარ- –+შუერ-ა. 


სვან. შუალ „ხვლიკი“. 

ქართ. მ-სვლ-იკ-ი „ხვლიკი“, მესხ. სვენ-ა „მინდვრის მწვანე ხვლი- 
კი“, მ-სუენ-ი (საბა), ხევს., მოხ., თუშ., იმერ. ფ-სვენ-ი „უშხამო გველი“. 

ზან. (მეგრ.) შველ-ა „უშხამო გველი, გველხოკერა“. 

სვანურ-ხანური არკვევს ქართული ძირის ისტორიას, უძველესი 
ფორმა სუელ-ა ტიპისა უნდა ყოფილიყო (შდრ. მესხური სვენ-ა). ნ | ლ 
მონაცვლეობა ქართულის შიგნით ძვირფასი ფაქტობრივი მასალაა ქართ. 
ნ : ზან. ლ | რ შესატყვისობის ისტორიის კვლევისას (სვან-ი : შურ-ო). 

ბოლოკიდური ა სვანურში მოკვეცილია, მის არსებობას ამტკიცებს 
ე “ ა გადასვლა ინლაუტში -- სვან. შუალ “-+შუელ-ა (შდრ. ნათ. ბრ. 
შუალა-შ). 

ს.-ქართვ. #სოელ-(ა) „უშხამო გველი, ძლოკვი, ხვლიკი“ – ქართ. 
სვენ-ა, მ-სვლ-იკ-ი, მ-სუენ-ი | ფ-სვენ-ი : ზან. შველ-ა : სვან. შაუალ- 
–შუელ-ა. 

ს.-ქართვ. #%სოელ-(ა) არქეტიპს შეესატყვისება ს.-ნახ %სოალ-ორ 
„კვერნა“, შდრ.: ინგუშ. სოალარ, ჩაჩნ. სალორ | სალუარ | სალლოურ || 
სალუორ... 
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სვან შ4უ-არ- შუ-ინ-ა ხ-ე-შური (ა-ს-შუარი ბზ. ეთ-შუარ-ი 
ლშხ.), ხ-ე-შუაპრ-ი (ამ-შუარ-ან) ბქ. „ჭრილობა ურთულდება, უმიზეზდე- 
ბა“, ლი-შუარ ბხ., ლნტ., ლი-შუარ ბქ., ლშხ. „პრილობის გართულება“, 
ა-შუ-ინე ბხ., ლშხ., ა-შუ-იინ-ე ბქ. ლნტ. „ასუფთავებს“, ი-შუ-ინ-ი 
(ა-ხუ-შინ-ან, ა-ნ-შუ-ინ-ან; ა-ნ-შუ-ინ-ი, ბზ., ოთ-შუ-ინ-ენ, ედ-შუ-ინ-ან; 
ედ-შუ-ინ-ი ლშხ.) „სუფთავდება“. 

ქართ. სვირ-ინ-, სვირ-ინ-დ-ებ-ა „განრყვნა, გინა სნება, გინა სრვ-ა 
(საბა)“, სვრ-ა; სვარ-, და-ი-სვარ-ა, სრვ-ა (–- სვრა) „საგანი მომსრველი 
(საბა)“; ე-სვრ-ებ-ა. 

ზან. –. 

ერთი შეხედვით რა უნდა იყოს საერთო დასვრა-სა და გა- 
სუფთავებას შორის; მაგრამ სვანური შუ-ინ- სიტყვის ისტორიას 
თუ განვიხილავთ, ცხადი ხდება, რომ დასვრა – გასუფთავე- 
ბა რეალურია; შდრ. მსგავსი ვითარება ზანურში – ქართ. ნეხვ-ი : 
ზან. ნახუ- „რეცხვა“ ე. ი. „ნეხვის მოშორება“ (დ. მაჭავარიანი). 

ვვარაუდობთ, რომ სვანურში შუარ- აღნიშნავდა დასვრას, სრვა 
(სენი მომსრველი (საბა))-ს, ხოლო მისგან ნაწარმოები შუ-ინ-/შუ-იინ- 
(-%Xშუირ-ინ-, შდრ. ქართ. სვირ-ინ-) დასვრილის მოშორებას, ანუ გა- 
სუფთავებას; შდრ.: ზან ნეხვი – ნეხვა – ნეხვის მოშო- 
რება – რეცხვა. 

სვარ-/სვირ-, ა/ი აბლაუტისთვის შდრ. ქართ. რაცხ-/რიცხ.-... 

ს.-ქართვ. %#სფუარ-/Iსუირ-(ინ) “ ქართ. სვარ-/სვირ-ინ- : სვან. 
შუარ-, შუ-ინ (“---შუირ-ინ-). 


სვან. შუენ-, შუენ-იაგ ბხ., შუენ-იაგ ლშხ. „ცხოველის დასაჭერი 
ყულფიანი თოკი (ქამანდი)“. 

ქართ. –. 

ზან. (მეგრ.),) შვილ-, მო-შვილ-უ-ა „ათოკვა“, მო-ბ-შვილ-ან-ქ „ავ- 
თოკავ“, მო-შვილ-ერ-ი „ათოკილი“. 

ქართულში შესაბამისი ფუძე ვერ გამოვავლინეთ. ცხადია, სვანური 
შუენ- ძირი იგივეა, რაც მეგრული შვილ-. ოღონდ მეგრულში მხოლოდ 
ზმნური (ნასახელარი) ფორმები შემოგვრჩა. -0-აგ I 9C-აგ სუფიქსი სვა- 
ნურში ქართული სა-ს მორფოლოგიური ეკვივალენტია და ენათესავება - 
აქ II -აგ (იხ. აქვე) სუფიქსებს (შდრ. ჩიჟე-აქ „სასიძო“...). 

ქართული ეკვივალენტის უქონლობა აძნელებს ფუძის შემდგომ სეგ- 
მენტაციას: შუ-ენ-(?), შვ-ილ-(?), თუ სვან. შუ-ენ- “–-+შუ-ილ-? (ლ – ნ 
სვანურში იხ. აქვე § 3.). 

ს.-ქართვ. %სუ- „მოსათოკი, საბმელი“ –“ ზან. შვ-ილ-(?) : სვან. 
შუ-ენ-(?). 
314 


სვან. შუიმ ზს. „საზღვარი“. 

ქართ. სამან-ი „სახღვარი“, მოხ. „თემიდან კაცის გარიცხვის ნიშა- 
ნი“, მთიულ. სამან-ა, გურ. სამან-ე. 

ზან. (ჭან.) სინორ-ი „საზღვარი“. 

სემანტიკური იდენტურობა ეჭვს არ იწვევს. ფორმალური მიმართე- 
ბის თვალსაზრისით საყურადღებოა ქართ. -ან : ზან. -ორ : სვან. უ – 
სვან. შუიმ –-+შიმ-უ; სიტყვის სუფიქსურ ნაწილში შეფარდება ფუნქცი- 
ურ-მორფოლოგიურია, ანდა ქართ. სამ-ან- მიღებულია ისტორიული სამ- 
ალ- არქეტიპისაგან. ამ შემთხვევაში ამოსავალი ლ-სგან ზანურ რ-საც მი- 
ვიღებდით და ლ – «შუ გარდაქმნით სვანური უ-ც ახსნადია. ჩვენ ამ უკა- 
ნასკნელ მოსაზრებას ვიზიარებთ. 

ს.-ქართვ. #სამ-ალ- ფორმის ზანური (ჭანური) შესატყვისი შეთვისე- 
ბულია თურქულსა და ბერძნულში §Iი9IL „მიჯნა“ ფორმით. ზანურ წყარო- 
სავე ჰგულისხმობს მესხური-ჯავახური სინორ-ი „სახღვარი“. ხოლო სომხუ- 
რი სამან ქართულიდან მომდინარეობს. 


ს.-ქართვ. %#სამ-ალ- „საზღვარი“ – ქართ. სამ-ან-ი | სა-მ-ან-ა. || 
სამ-ანე : ზან. სინ-ორ-იი “-+შგმ-ორ-ი #“-#შუმ-ოლ-ი : სვან. შუიმ 
–%შიმ-უ “+-%შამ-აუ. 


სვან. შუილ- | შუილ-, ლი-შუილ-იელ ბხ., ლშხ., ლი-შუილ-იელ 
ბქ., ლნტ. „ქ 8 ის სროლა“. 

ქართ. სომ-ი „საკამრე ქვა“. 

ზან. სთომ- (?). 

სვანურში ლი-შუილ-იელ ნასახელარი ზმნაა; აქ ქვის ერთერთი სა- 
ხეობის აღსანიშნავად უნდა გვქონოდა შუილ- ძირი, რომელიც, ისევე და- 
ედო საფუძვლად ქვის სროლის აღმნიშვნელ ზმნას, როგორც 
გურეჭ „რიყის ქვა“ “+ ლი-გურეჭ-ე „ქვის სროლა“, ბაჩ „ქვა“ “> ლი-ბაჩ- 
ალ „ქვის სროლა“ ზმნებს. განსხვავება იმაშია, რომ სახელური შუილ | 
შუილ სვანურში არა ჩანს (დაკარგულია?). 

ქართ. სომ- : სვან. შუილ- | შუილ- ძირთა შეპირისპირება წარმო- 
აჩენს მ : ლ შეფარდებას (შდრ. ქათამ- : ქათალ), რომელიც კანონზომი- 
ერია და არაერთ სხვა მაგალითშიც დასტურდება (იხ. აქვე, § 9). ამრი- 
გად, უძველეს ფორმად სვანურში შუმ- გვქონდა, ქართული სომ-ის შესა- 
ტყვისად, რომელმაც უ - უი და მ -- ლ გადაბგერებით დღევანდელი 
შუილ- მოგვცა. 

იქნებ ჭანური სთომ- | სტომ- (ი-სთ/ტომ-ელ-ან „ისვრიან“) ძირიც 
თავდაპირველად ქვის სროლას აღნიშნავდა. 
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ს.-ქართვ. #სომ- „ერთგვარი ქვა (სასროლი)“ – ქართ. სომ-ი : ზან. 
სტომ- | სთომ- “–-+სომ- “–-“შომ- (?) : სვან. შუილ- | შოუილ- “+ +შულ- 
–%შუმ-ი. 


სვან. შყუ-ეფ-/შყუ-იფ-, შყუ-ედ-/შყუ-დ; ხ-აშყუ-ფ-ე (ათ-შყუ-იფ 
ბზ. ათა-შჟყუ-იფ ლნტ.), ზს., ლნტ., ხ-ა-შყუფ-ე (ათ-შყუ-იფ-) ლშხ., 
„გადააძრობს ტყავს“, მოხდის“; ა-შყუ-დ- (ა-შყუ-ედ ბზ.) ზს., ლშხ,., 
ა-შყუ-ედ-ი ლნტ. „რეცხავს“. 

ქართ. რ-წყვ-, რ-წყევ-, გამო-რ-წყვ-ა „მუწუკის შარავის გამოდენა“, 
რ-წყევ-ა. · 
ზან. (მეგრ.) ნჭყ-, ო-ნჭყ-ან-ს მუწუკის „მუწუკს შარავს გამოადენს“, 
'მა'-ო-ნჭყ-ან-ს ღვინს „ღვინოს მოხდის“, ნჭყ-აფ-ა „გამორწყვა“. 

ზანურში ანლაუტის ნ ფონეტიკური დანართი არ არის, იგი ქართუ- 
ლი რ-ს (კაუხატივის) ბგერინაცვალია -–-რ -+ნ ცოცხალი ფონეტიკური 
პროცესია მეგრულში ხშულთა და სიბილანტ აფრიკატთა წინა პოზიციაში 
ზან. : რტ-ინ-ა, ნტ-ინ-ა : ქართ. ლტ-ოლ-ვ-ა; სუნ-გა “ ცსურ-გა „ყრუ“, 
შდრ. ცსურ-უ- : ქართ. ყრ-უ; ქართ. თერძ-ულ-ი „ნათესი ვნული“ : მეგრ. 
თანჯ-უ-ა “-+თარჯ-უ-ა „საზღვრის მიჩენა ხეებით“... 

ფუნქციურად ქართულ-ხანურის რ-ს სვანურში ოდენ სუფიქსური 
-ეფ, -ედ ფორმათწარმოება შეესატყვისება (ამ შემთხვევაში ფორმაწარმო- 
ებს ემთხვევა სიტყვაწარმოებას). რეცხვის სემას სვანურში 
წყალში გავლება უდევს საფუძვლად. 

ქართველური ფუძეებისათვის ამოსავალია რეცხვის, გამორწყვის ე. ი. 
წყლის გამოდენის მნიშვნელობა. მატერიალურად გამოყოფილი რ-წყ-ვ-, 
ნ-ჭჟ- (< რ-ჭყ-), შყ-უ- ს.-ქქართვ. წყ- წყლის აღმნიშვნელი ძირია, რომე- 
ლიც ჩანს ნე-რ-წყვ-ში (ე. ი. გამო-რ-წყ-ულ-ი): ქართ. ნე-რ-წყვ-ი : ზან. 
(მეგრ.) ლე-'რ'ჭყვ-ა, ჭან. ლე-ნჭკვ-ა (+ ლე-რ-ჭჟვ-ა) : სვან. ნა-შყუ- 
„ნერწყვი“. 

ს. ქართვ. ”წყეეუ+რ-წყ-უ- (“ რ-წყ-ეუ-) „გამორწყვა, წყლის გამო- 
დენა“ – ქართ. რ-წყ-ვ-ა, რ-წყ-ევ-ა, ნე-რ-წყ-ვ-ი : ზან. ნჭყ- (–- რჭყ- – 
რ-ჭყ-), ლე-რ-ჭყ-ვ-ა : სვან. შყ-უ-ეფ-, შყ-უ-ედ-, ნა-შყეუ (+<”ჭყ-ე-). 


სვან. შხ- | შიხ-, ი-შხ-ი „იწვავს; იწვის“, ა-შხ-ი ზს., ლნტ., ა-შხ-ი 
ლშხ. „წვავს“, ლი-შხ-ი „დაწვა“, ნა-შის-უ ზს., ლნტ., ნა-შიხ ლშხ. „დანაწ- 
ვავი“, შიხ „ნახშირი“, შხ-იბ „გამონაწვავი“, „მეტად შავი“, მე-შხსხ-ე ზს., 
ლშხ., მე-შეხ-ე „შავი“. 

ქართ. 'ჭშ-', ნა-ვშ-ირ-ი (მესხ. ნა-შხ-ერ-ი). 

ზან. ნო-შქ-ერ-ი || ნო-შქ-ე-ი „ნახშირი“. 
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ქართულსა და ზანურში ზმნური ფუძეები დაკარგულია; უნდა გვქო- 
ნოდა ვშ-, შქ- ტიპის ფორმები, რისი არსებობის კვალი დასტურდება ნა- -- 
-ირ = ნო- - -ერ კონფიქსით გაფორმებულ ნა-ვშ-ირ- = ნო-შქ-ერ- სი- 
ტყვაში. ზანური შქ ძირი მიღებულია §შქ- უძველესი სახეობისაგან -–- 
ქართ. ვშ- : ზან. ვშქ -–. შქ. თუმცა არ გამოვრიცხავთ უშუალოდ ვ§ვშ-სა- 
გან მეტაგზისის გზით შქ-ს მიღებასაც: ვშ => შვ – შქ. გ... ქ სხვა პო- 
ზიციებშიც დასტურდება ზანურში, შდრ. ქართ. ვუარბალ-ი : ზან. ქო- 
ბალ-ი | ქოვალ-ი, ქართ. ვბ-ორ- : ზან. ქაბ-ულ-ა „ხბო“... 

მსგავსი ვითარება უნდა გვქონდეს სვანურშიც, სადაც შხ- თანმიმ- 
დევრობა მიღებულია საერთოქართველური ჭ8შ- არქეტიპისაგან – ვშ – 
შვ - | შხ. ამ მხრივ, სვანურის მდგომარეობა იდენტურია ქართული 
ენის მესხური დიალექტისა – ქართ. ნა-ვშ-ირ-ი - მესხ. ნა-შხ-ერ-ი. ვშ 
– შხ გარდაქმნის შესაძლებლობა კარგად ჩანს საერთოქართველური ვჭვს- 
ენ-/ვს-ოუ-ნ- ფუძის შესატყვის სვანურ ერთეულშიც: შხ-უნ “ ვშ-უნ- 
(იხ. აქვე, შხ-უნ-). 

გახმოვანებული ი/ე ვარიანტიანი ფორმები გვიანდელი ფორმაციისაა 
სვანურში: შხ- – შენს-/შიხ-. 

ს.-ქართვ. %#ვშ- „წვა, დანახშირება“ “ ქართ. ვ8ვშ-, ნა-ვშ-ირ-ი – | 
ნა-შხ-ერ-ი : ზან. შქ-, ნო-შქ-ერ-ი : სვან. შხ- +“ შვ- --Xვშ-. 


სვან. შხ-არ ზს., ლნტ. „მუბლზე თეთრნიშნა საქონელი“, „ნიშა“. 

ქართ. ცხ-არ-ი | ცხ-არ-ე. 

ზან. (მეგრ.) ჩხ-ორ-ია „სხივი“. 

თავდაპირველად შხ-არ ფუძეს სვანურშიც სხივის სემანტიკა 
უნდა ჰქონოდა, რომელსაც დროთა განმავლობაში მნიშვნელობის დავიწ- 
როებით ნიშას (თეთრნიშნას) ფუნქცია დაეკისრა. სიტყვის მნიშვნელობის 
ევოლუციის ანალოგიური სურათი იკვეთება იმერულ დიალექტშიც, სადაც 
ქართული კიაფ-ის იმერული ალომორფი კიოფ-ი სვანურისებურ სემანტი- 
კას აჩვენებს –- კიოფ-ი „ცხენის შუბლზე პატარა თეთრი ნიშანი (ი. ჭყო- 
ნია)“, შდრ. მეგრ. კიოფ-ი ,1ძ“. 

ქართ. ცხ-არ- : ზან. ჩხ-ორ- : სვან. შხ-არ ფორმებში გამოყოფილი 
ცხ ძირი ეტიმოლოგიურად საერთოა სი-ცხ- ცე-ცხ-ლ-ი, ცხ-ელ-ი სი- 
ტყვებში დადასტურებულ ცხ-სთან. 

სემანტიკურად ქართულ სი-ცხარ-ეს, ისევე როგორც მეგრულ 
სხივს, საფუძვლად მწველის (ცხარე), მცხუნვარეს სემა დაე- 
დო, შდრ. ასევე მეგრ. ჩხ-ან-ა „სიცხიანი, მზიანი; სიცხე, მზე“. მეგრული 
ტოპონიმიც ჩხორ-ია ეტიმოლოგიით მ ზიან, სხივიან/მცხეუნვა- 
რე ადგილს თუ აღნიშნავდა. 
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ს.-ქართვ. +ცხ-არ- „ცხელი, მცხუნვარე, ცხარე, მწველი“ – ქართ. 
ცხ-არ-ი | ცხ-არ-ე : ზან. ჩხ-ორ-ია : სვან. შხ-არ +-#ჩხ-არ. 


სვან. -შხირ, ლა-შხირ ლნტ. ,ცხენისწყალი“. 

ქართ. ცხენ-ი. 

ზან. ჩხენ-, ჩხენ-იშ-ი (ტოპ.). 

ქართული ცხენ- ფუძის ზანური შესატყვისი უნდა ჩანდეს იმერეთში 
დადასტურებულ ჩხენ-იშ-ი = ცხენ-ის-ი ტოპონიმში (ივანე ჯავახიშვილი, 
არნ. ჩიქობავა...). ვფიქრობთ, უძველეს წარსულში ამავე ჩხენ-იშ-ი ფორ- 
მით აღინიშნებოდა ზანურში მდინარე ცხენ-ის-წყალ-იც. ცხოველის აღ- 
მნიშვნელი სიტყვის გამოყენება -(ი)შ-ი სუფიქსიან ზანურ ჰიდრონიმებში 
ცნობილია, შდრ. მდ. ჩხოუ-შ-ი(ა) (= ცხოვ-ელ-ის-ა) ზუგდიდის რაიონში 
(ჩხოუ „ძროხა“). 

საერთოქართველური ცხენ- სახელის შესატყვისი სვანური -შხირ 
„ცხენი“ (ცხ : ჩხ – შხ, ნ : რ (-- ნ) იხ. § 12) იკითხება მდინარე ცხე- 
ნისწყლის სვანურ დასახელებაშიც – ლა-შხირ, ეტიმოლოგიით სა-ცხენ-ო, 
ლა-შხურ ლშხ. –+ლა-შხირ-”. 

საერთოქართველურ %ცხ-ენ- სახელში ცხ- ძირად გამოსაყოფია, 
შდრ.: ცხ-ოვ-ელ-, ცხ-ოვ-არ- |, ცხ-ვ-არ-, #ცხ-ომ- (ხან. ჩხ-ომ- „თევზი –)... 

ს.-ქართვ. #ცხ-ენ- „ცხენი“ “. ქართ. ცხენ-ი : ზან. ჩხენ-ი : სვან. 
შხირ “-”შხენ “+-”ჩხენ. 


სვან. შხ-უნ-; ა-შხ-უნ-ი (ო-შხ-უნ ბზ., ოთ-შხ-უნ ლშხ., ათჟუა-შხუნ 
ლნტ.) ზს., ქს. „შეინახავს“; ნა-შხუნ „შენახული“, ლუ-შხუნ | ლუ-შხუინ 
„მენახული“, ლი-შხუნ-ი „შენახვა“ ხ-ო-შხუნ-ი (ოთ-შხუნ-ე ლშხ.) ზს., ქს. 
„შეუნახავს“. 

ქართ. ვს-ო- (მ-ა-ვს-ო-ს), ვს-ოვ-ნ-ა; ვს-ენ-ებ-ა, ა-უ-ვს-ნ-ი-ს „აუხსნის“. 

ზან. რშ-ონ- “–-+8შ-ოვ-ნ, შინ- “-+ვშ-ინ- „ხსოვნა, ხსენება“. 

ს.-ქართვ. ვს- კომპლექსის დაძლევის საინტერესო სურათია ქართვე- 
ლურ ენებში: ს.-ქართვ. ჭს -> ქართ. ვს || ხს |, სხ (დიალექტებში), #ვშ -+ 
შხ- (სვანურში), ვშ -· რშ | – შ (ხანურში). 

სვანური სემანტემა შენახვა (ა-მხ-უნ-ი, დამახსოვრებისაგან 
განვითარდა შდრ. ქართ. ხ-ილ-ვა, გა-ხ-ელ-ა : სვან. მა-ლხალ, ხ-ო-ხალ 
„ცოდნა“; „იცის (ი. ცერცვაძე). ამავე შტოს ვუკავშირებდით მეგრ. 
ხვილ- ფუძეს : ხვილ-უ-ა „დამწყვდევა“, ხვილ-უნ-ს „ამწყვდევს“, მაგრამ 
მუნა-ლხვილ-უ-ანს „იხილავს“, ქა-ვ-ო-ხვილ-ე „შევნიშნე, ვუნახე“: შდრ. 
ქართ. ხსოვნა = შენახვა. 
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ს.-ქართვ. %ვს-ოუ-ნ-, ”ვს-ენ- „ხსოვნა, ხსენება“; „გახსნა, ახსნა“ – 
ქართ. ვს-ოვ-ნ-, ვს-ენ- : ზან. რშ-ონ-, შ-ინ-, შ- : სვან. შხ-უნ- +--”შვ-უნ- 
«–%ვშ-უნ-. 


სვან. შგგ- | შგ- | შიგჯ-, ი-შგ-2ნ-ი (ოთ-შგგ-ნ-ან ბზ., ოთ-შგგ-ნ-ენ 
ლშხ.), ი-შგჯ-გნ-ი ლნტ. „მაგრდება“, ხ-ე-შგ-გნ-ი ზს., ლშხ., ხ-ე-შგჯ-გნ-ი 
„უმაგრდება“, ლი-შგ-გნ-ე ბზ., ლშხ., ლი-შჯ-გნ-ე ლნტ. „გამაგრება“. 

ქართ. საგ- | საგ-რ-, მო-საგ-რ-ე, იმერ. ჩა-საგ-ვ-ა „გამაგრება, ჩა- 
კეტვა“, ჩა-საგ-ულ-ი „გამაგრებული“. 

ზან.(მეგრ.) საგ-ურ-, დო-საგ-ურ-ე „დაამაგრე“, საგ-ურ-ელ-ი „გამაგ- 
რებული, რომ არ დაქანდეს“, ო-საგ-ურ-ალ-ი „ქვა ან ხის ნაჭერი გასაჩე- 
რებლად (სამაგრი), რომ ურემი არ დაგორდეს“, საგ-ურ-უ-ა „გა-/დამაგრება“. 

ქართულ საგ- ძირს კანონზომიერად შეესატყვისება სვანური შგგ- || 
შგ- I შგჯ- I შჯ- (ქართ. ს : სვან. შ, ბ:ბ?” ჯ). ფორმალურ ერთიანო- 
ბას მხარს უჭერს ამ სიტყვათა შინაარსი, რომელიც გამაგრების 
სემით შემოიფარგლება. 

მეგრული საგ-ურ- უჩვეულო -ურ გაფორმებით იმეორებს ქართულ 
საგ-რ- ძირს, რაც მეორეული მოვლენა უნდა იყოს. თავდაპირველად მე- 
გრულშიც #+შოგ-ურ- შიშინასიბილანტიანი ალომორფი გვექნებოდა, საიდა- 
ნაც ქართულთან ადაპტაციის გზით საგ-ურ- მივიღეთ. 

ს.-ქართვ. %საგ-' „დამაგრება, ჩაკეტვა; სამაგრი“ -–> ქართ. საგ-, საგ-რ- : 
ზან. საგაურ –+შოგ-ურ- : სვან. შჯ- | შგ- | შგჯ- | შგგ- “-”შაგ-. 

სვან. შგლდ- | შოლდ- | შელდ- | შდილ-, ი-შგლდ-ან-ი ზს., 
ი-შგლდ-ან-ი ლშხ., ი-შელდ-ან-იი ლნტ. „ითვლის“, მგ-შგლდ-ან-ი ბხ., მგ- 
შელდ-ე ბქ., მგ-შგლდ-ან-ი ლშხ. მუ-შოლდ-ანი ლნტ. „დამთვლელი“, 
ლე-შოლდ-ან-ი ზს. „დასათვლელი“; შელდ | შოლდ ზს., ქს. „რიცხვი, 
სათვალავი“, უ-შდილ „მალულად“ “– ეტ. „დაუთვლელად“. 

ქართ. თვალ- | თვლ-, თვლ-ა, ი-თვლ-ი-ს, ი-თვალ-ა, მი-ი-თვალი-ა, 
სა-თვალ-ი. 

ზან. თვალ-, თვალ-უ-ა-, თვალ-უნს „თვლის, ითვლის“; „დაიტირებს“ “- 
ეტ. „ითვლის“, ო-თვალ-არ-ი „სათვლელი“, ო-თვალ-უ- „სათვალი“. 

სვანური შოლდ-, შელდ-, შგლდ-, შდილ- ფუძეების შედარებითი 
ანალიზი ცხადჰყოფს, რომ უწინარესი შოლდ-/შდილ- (-<-+შდოლ-) უნდა 
ყოფილიყო, რომელმაც უმლაუტიან შხლდ- ალომორფის გავლით 
შელდ- მოგვცა : შბლდ- > ”შუელდ- “ შელდ-, ხოლო შგლდ- უშუა- 


1 საერთოქართველურ ფუძეენაში ხომ არ გვქონდა ს-/მ- პრეფიქსაცია, შდრ. ქართ. ს-აგ-/მ-აგ- 
„დამაგრება, და-მაგ-ინ-ებ-ა“, სვან. შ-გჯ- | “ შ-გგ-/ლ-აჯ- | ლ-ჯ- „გამაგრება“... 
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ლოდ შდოლ-ის განვითარებაა – ო “+ გ – ი : -შდოლ- “+ შდგლ- -– 
შდილ- | შგლდ-. 

აქ მეტად მნიშვნელოვნად გვეჩვენება შდ კომპლექსის დაშლის (დ-ს 
გადასმით) დაფიქსირება ფაქტობრივი მასალით. დ-ს მეტათეზის უტყუარი 
შემთხვევები სხვაც ვნახეთ (იხ. აქვე : შიხუნდ, შგურდ-, სდუგუ...). 

ყოველივე ზემოთქმულიდან გამომდინარე შეიძლება დანამდვილებით 
ითქვას, რომ ს.-ქართვ თუალ- „დათვლა“ ზმნის შესატყვისი სვანური 
ფორმა თავიდან შდოლ- სახისა იყო, საიდანაც განვითარდა დღეს დადას- 
ტურებული სხვა ალომორფები – ქართ. თვალ- : სვან. -შდუელ- -– || 
შდოლ -· | შოლდ-. 

დაბოლოს, შეიძლება საკითხის დასმის წესით გამოვთქვათ ვარაუდი 
ქართ. თვალ- : ზან. თოლ- : სვან. თერ- | თეურ- „თვალი, დათვალიე- 
რება“ (იხ. § 30) ძირთა შესაძლო კავშირზე ჩვენ მიერ შეპირისპირებულ 
ქართ. თვალ- : სვან. შდილ- | შელდ- | შოლდ- | შგლდ- „დათვლა“ 
ფუძეებთან. ს.-ქართვ. თუალ- ლექსემის ორნაირმა ფიქსაციამ (რეალიზე- 
ბამ) სვანურში შდოლ- | შოლდ- და თერ-/თეურ- (-%+ჯთუერ-) სახით 
არ უნდა გაგვაკვირვოს, რადგანაც ბუნებრივად გვეჩვენება შემდეგი ეტი- 
მოლოგიური კავშირიც სვანურში, შდრ.: ქართ. თრ- „თრობა“ : სვან. 
თრ- „სმა“, მაგრამ სვან. შდ-გმ- „თრობა“ : ზან. რთ-ომ- (იხ. აქვე შდგმ- 
„თრობა“)... 

ს.-ქართვ. “«თუალ- „თვლა, თვალი“ “+ ქართ. თვალ- | თვლ- : ხან. 
თოლ- -> თვალ- : სვან. თეურ- | თერ | შდილ- | შელდ- | შოლდ- |! 
შელდ- “ ”შდუელ-. 

ს.-ქართვ. #თუალ- ძირის შესატყვისი ჩანს ნახ. თარ- „თვლემა“, 
შდრ. ქართ. თვალ- -·+/თვლ-ემ-ა... 


სვან. შგშგილ ბზ., შიშგილ ბქ., შიშკილ ლნტ. „ღანძილი (მცენ.)“. 

ქართ. (ხევს.) დიშლა „ერთგვარი სათიბი ბალახი“. 

ზან. ჯიშკილა || ჯიშქილა „ღანძილი“. 

სამეცნიერო ლიტერატურაში ჯიშკილა/შიშგილ ფუძეთა ერთიანო- 
ბაზე ადრეც იყო მითითება (ა. მაყაშვილი, ა. ჭკადუა). ჩვენ მიერ გამო- 
ვლენილ იქნა ამ ფუძეთა ქართული ეკვივალენტი, რომელიც დიშლა-ს სა- 
ხით შემორჩენილია ხევსურულ დიალექტში. 

ვარაუდი ეყრდნობა ბგერათშესატყვისობათა ჩვენებას ქართულსა და 
ზანურს შორის. კერძოდ, ინლაუტში თავს იჩენს სიბილანტური ოპოზიცია 
ქართ. შ : ზან. შქ, რაც სავსებით კანონზომიერია. აქვე გამოჩნდება ზანუ- 
რისათვის დამახასიათებელი სრულხმოვნობა –- ქართ. დიშლა “+-“დიშილა : 
ზან. ჯიშქილა. 

დიშლა/ჯიშკილა ლექსემათა შეპირისპირებისას წარმოჩნდება ბგე- 
რათფარდობა ანლაუტში ქართ. დ : ზან. ჯ. ამ შემთხვევაში, ჩვენი აზ- 


320 


რით, ზანური («6§0. მეგრული) ჯ სიბილანტი მომდინარეობს დ დენტალი- 


საგან – დ – ჯ. დ-ს პალატალიზაციისა და ჯ აფრიკატად ქცევის აუცი- 
ლებელ პირობას წარმოადგენ“ პალატალური რიგის ი და ე ხმოვანთა 
პოსტპოზიცია ფუძეში მომდევნო რომელიმე შიშინა სიბილანტის თანხლე- 


ბით, შდრ. ძვ. ქართ. ჯინჭქველ- “–-+“დინჭველ- : ჭან. დიმჭკუ (გ. როგავა). 
შესაძლებელია სვანური შიშგ/კილ არ იყოს ზანურიდან ნასესხები 
და ამ ენისთვის დამახასიათებელი დ – %ზ პროცესის გავლით იყოს მიღე- 
ბული (იხ. § 32. გ/დ – %) : სვან. შიშგ/კილ “-“ზიშქილ- “–-”დიშქილა. 
გურულ-იმერულში აგრეთვე საბას ლექსიკონში ფიქსირებული ჯიშ- 
კილა ზანიზმია. 
ს.-ქართვ. #დიშ-ილ-ა „ღანძილი“ “> ქართ. დიშლა : ზან. ჯიშკილა || “ 


ჯიშქილა +დიშქილ-ა : სვან. შიშგილ | შიშკილ “–-+ზიშქილ “-“დიშ- 
ქილა(?). 
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სვან. ჩალგ-ა ბქ., ჩორგ-აი ბზ., ჩორგ-ა „კოჭლი“. 

ქართ. (ლეჩხ.) ცალქ-ია „დახრილი“. 

ზან. (მეგრ.) ცორქ-, დე-ცორქ-უ „დააფრაკდა“, ცორქ-ი „მრუდე, 
აფრაკი“. 

სვანურ ფორმათაგან უძველესია ბალსქვემოურის ჩვენება, რომელიც 
კანონზომიერად მიემართება საერთოქართველური #ცალქ- ფუძეს, თუმცა 
ქ -- გ სპონტანური გადაბგერება მაინც შეიმჩნევა (შდრ. ქართ. ქატო -- 
სვან. გატ II გატ, მეგრ. ქაცარ-ი „თიკანი“ – სვან. გიცარ |, გიცარ ,„ვერ- 
ძი“..). ეს მაგალითი კიდევ ერთხელ ცხადად აჩვენებს ლ – |, რ პროცე- 
სის რეალურობას სვანურში (იხ. აქვე, § 6. ლ – რ). 

მეგრულში სახელური ფორმა უწინარესია; დე-ცორქ-უ მისგან 
(ცორქ-) არის ნაწარმოები ყურადღებას იქცევს თანხმოვანფარდობა 
ქართ. ც : ზან. ც : სვან. ჩ, რაც აშკარად მიუთითებს შიშინა -> სისინა, 
ამ შემთხვევაში ჩ “ ც, მეორეულ პროცესზე ზანურში (აგრეთვე სვანურში). 

მნიშვნელობის ევოლუციის თვალსაზრისით მიმართება კოჭ- 
ლი/დახრილი/მრუდე სავსებით ბუნებრივია, რამეთუ საერთო სე- 
მანტიკურ ველს წარმოგვიდგენენ. 

ს.-ქართვ. “ცალქ- „დახრილი, მრუდე, კოჭლი“ – ქართ. ცალქ- : 
ზან. ცორქ- “–-+ჩორქ- “–-+ძჩოლქ- : სვან. ჩორგ- | ჩალგ- “-“ჩალქ-. 


სვან. ჩამუირ „დონდლო, მოუქნელი“. 

ქართ. ცონ-, გ-ცონ-ი-ნ, მ-ცონ-არ-ი, სი-ცონ-ილ-ი, უ-ცონ-ვ-ელ-ი. 

ზან. ჩინ- | ჩუნ-, მ-ჩინ-ოჯი, მეგრ. ჩინ-ორ, დე-ჩინ-ორ-უ „დამაკდა“. 

შესაძლებლად მიგვაჩნია სვანური ჩამუირ-ის დაკავშირება ქართულ 
ცონ „დაზარება“ ძირთან. სემანტიკური სიახლოვე ეჭვს არ იწვევს; 
დონდლო, მოუქნელი, ზარმაცი, მცონარე საერთო რი- 
გის სემანტემებია. 

სვანურში ოდენსუფიქსური წარმოება გვაქვს – -ირ (შდრ. აშ-ირ : 
ას-ი, ლო-მირ : ღომ-ი... სვან. ქადუ-ირ ზს., ქადუ-აი „მაცდური“...). 

არქაული “ჩომ-ირ სვანურში არ არის შემორჩენილი; მისი ალო- 
მორფი ჩანს ჩამუ-ირ, რომელიც მიღებულია შემდეგი საფეხურების გა- 
ვლით – %ჩომ-ირ “ “"ჩუემ-ირ - ჩემუ-ირ -· | ჩამუ-ირ |  ჩამუ-ირ; 

=> 53:=> 74% პროცესი კომბინატორული ფონეტიკური მოვლენაა და მო- 

მდევნო «ს-ს ზეგავლენით ხორციელდება (მ. ქალდანის წესი). ს.-ქართვ. 
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ნ -> სვან. მ აიხსნება სვანურისავე ნიადაგზე ნ | მ, შდრ. ღოშგინ | 
ღომგიმ (იხ. § 13). 

ს.-ქართვ. #ცონ- „დახარება; მცონარება“ – ქართ. ცონ-, მ-ცონ- 
არ-ი : ზან. ჩინ- | “- ჩუნ- : სვან. ჩამუ-ირ “–-+ჩომ-ირ “–-“ჩონ-ირ. 


ქართ. ჩარბ-ი „ნისკარტი“. 

ზან. (მეგრ.) ჩქგფ-ი | ჩქიფ-ი „ჩანგალი“. 

სვან. –. 

თუ დამტკიცდება ქართულ ჩარბ- ფუძეში რ-ს მეორეულობა, ე. ი. 
მისი ფონეტიკურად განვითარება, შესაძლოა ვივარაუდოთ იგივე ”"ჩაბ- ძი- 
რის არსებობა ნი-ჩაბ-ი სიტყვაშიც (შდრ. ნი-დაყვ-ი...). 

გამოყოფილი “ჩაბ- ძირს კანონზომიერად უკავშირდება მეგრული 
ჩქგფ-- – | ჩქიფ-ი, რომელიც უფრო ძველი #ჩქობ-ი ფორმისგან მომდინა- 
რეობს ო – გ – | ი (ქართ. ა : ზან. ო) და ბ -· ფ პროცესების გავლით. 

აჭარულსა და გურულ დიალექტებში დადასტურებული ჩქიფ-ი 
„ჩანგალი“ ზანური წყაროდან მომდინარეობს. 

ჩანგლის გაგება, რომელიც მეგრულს ახასიათებს, გვიანდელია. 
უძველესი ჩანს ქართულის ვითარება, სადაც წვეტიანის შინაარსია 
ძირითადი. 


ს.-ქართვ. #+ჩა(რ)ბ- „წვეტიანი საგანი; ნისკარტი“ – ქართ. ჩარბ-ი, 
ნი-ჩაბ-ი : ზან. ჩქიფ-ი | “- ჩქგფ-ი “--”ჩქობ-ი. 


სვან. ჩაჩხ- |, ჩაჩხ- | ჩაჩხ-, ი-ჩაჩხ-იელ ბზ., ი-ჩაჩხ-ელ ბქ., ი-ჩაჩხ- 
იელ ლშხ., ი-ჩაჩხ-იელ ლნტ. ,სცემს“, ლი-ჩაჩხ-იელ ბზ., ლი-ჩაჩხ-ელ ბქ., 
ლი-ჩაჩხ-იელ ლშხ., ლი-ჩაჩხ-იელ ლნტ. „ცემა, დარტყმა, რტყმა“. 

ქართ. ცაცხ-ან-, შ-ე-უ-ცაცხ-ან-ებ-ს, ცაცხ-ან-ი „გაწყრომა“. 

ზან. (მეგრ.) ჩხგჩხ- | ჩხიჩხ-, ჩხგჩხ-აფ-ი „ცაცხანი“, უ-ჩხგჩხ-უ-ან-ს 
„აწუხებს“, ვ-ა-უ-ჩხგ/იჩხ-უ-ა „ნუ უცაცხანებ“, „ნუ აწუხებ, აბრახებ“. 

მეგრული ფორმები ასიმილაციურია – ჩხგჩხ- | ჩხიჩხ- +-”ჩგჩხ-; 
ხოლო გ/ი-ის პოვნიერება ს.-ქართვ. ა-ს შესატყვისად ფუძის შიგნით მისი 
ო-საგან წარმომავლობას ჰგულისხმობს –- ქართ. ცაცხ- : ზან. +#ჩოჩხ- -+· 
%ჩგჩხ- -+· || ჩხიჩხ-. 

ს.-ქართვ. #+ცაცხ- „გაწყრომა, ცემა, შეწუხება“, „შენთება“ – ქართ. 
ცაცხ-ან- | ცაცხ-ან-ი : ზან. ჩხგჩხ- | ჩხიჩხ- “+ჩოჩხ- : სვან. ჩაჩხ- -+ || 
ჩაჩხ- – || ჩაჩხ-. 
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სვან. ჩაპ ბზ., ჩეპ ბქ. „ჩაღრმავებული ადგილი, ფოსო“; კეკეს პაყბა- 
ჟი ჩაპ ხარ (ბზხ.) „კეკეს ლოყახე ფოსო აქვს“ (იხ. სვანური ლექსიკონი). 

ქართ. –. 

ზან. (მეგრ.) ჩუპ-ა „ჭიპი“. 

ქართულისთვის მოსალოდნელი 'ცაპ-ა' ფორმა არ არის გამოვლენი- 
ლი. ბუნებრივია სემანტიკური ცვალება ფოსო – ჭიპი. 

სვანურში ბოლოკიდური ა მოკვეცილია, მას მიეწერება ე – 3 
პროცესი ბალსზემოურში – ჩეპ-ა – ჩაპ (მ. ქალდანი). 

ს.-ქართვ. %#ცაპ-ა „ჩაღრმავებული ადგილი; ჭიპი“ – ქართ. 'ცაპ-ა' : 
ზან. ჩუპ-ა “–-“ჩოპ-ა : სვან. ჩაპ | ჩეპ “+ "ჩეპ-ა. 


სვან. ჩაჟ ბზ., ჩაჟ ბქ., ლნტ., ჩაჟ ლშხ. „ცხენი“, ლგ-ჩაჟ ბხ., ლგ- 
ჩაჟ ბქ., ლნტ., ლგ-ჩაჟ „ცხენოსანი“. 

ქართ. ცედ-, მო-ცედ-ი „საფურე ძროხა (საბა)“. 

ზან. "ჩაჯ-ი'. 

ქართულ მო-ცედ-ი სიტყვაში ძირად ცედ- გამოიყოფა, მო- აფიქსუ- 
რია (არაძირეული), შდრ. მო-ზვ-ერ-ი, ზვ-ობ-ა, ზვ-არ-ა, უ-ზვ-ი... 

ცედ- საერთოქართველურ ძირს ასახავს ზანური 'ჩაჯ-ი', ც – ჩ.ე – 
ა, დ “ ?ჯ (ქართ. ვუნდ-ი : ზან. ხუნჯ-ი, კიდ-ი : ხინჯ-ი, ტრედ-ი : ტო- 
რონჯი, ღერღედი : ღორღონჯ-ი..6 რეგულარულ-კანონხომიერი გადა- 
სვლებით. ოღონდ, ჩაჯ-ი ზანურ დიალექტებში დაკარგულია, ის სვანურში 
შემოგვენახა ზანურიდან ნასესხებ ჩაჟ || ჩაჟ || ჩაჟ სიტყვაში. 

ქართულში ფურის პოვნიერება უთუოდ იმაზე მიუთითებს, რომ 
ცედ- ძირის ეტიმონური შინაარსი ჭაკ ისა იყო. ამ კონტექსტში ოად- 
გილოდ არ გვეჩვენება სვანური ფაშდ-ილ, ფაშად | ტ (“-”მა-ჩედ) „ფა- 
შატი“ სიტყვის მოხმობა. 

ს.-ქართვ. “-ცედ- „ფაშატი, ჭაკი; ცხენი“ “. ქართ. ცედ-, მო-ცედ-ი : 
ზან. ჩაჯ-ი : სვან. ფა-შატ | ფა-შად “-”მა-ჩედ. 

ს.-ქართვ. + ცედ- არქეტიპის შესატყვისი ჩანს: ადიღეური შუდუ 
-–%Xჩუდუ, აფხაზური ა-ჩადა „ვირი“... 


სვან. ჩერთ ზს. „ეჩო“. 
ქართ. 'ცენდ-', ცენდ-არ-ი „,Cნაკაფი ბლაგვი (საბა)“, იმერ., ფშ. 
მოჭრილი ხის გამხმარი ძირი“. 


ზან. (მეგრ.) ცანდ-, ცანდ-უ-ა „ჭრა (მკვეთრად)“, ცანდ-უნ-ს „მკვე- 
თრად, ბასრად ჭრის“, ცანდ-ი „მკვეთრი, მჭრელი“. 
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ქართულში სადერივაციო სუფიქსად -არ გამოსაყოფია (შდრ. ჯაგ- 
არ-ი, ცხედ-არ-ი, ყაფ-არ-ი/მ-ყაფ-ი...). მოსალოდნელი ზმნური ცენდ- საძი- 
ებელია (დაიკარგა?). 

სვანური ჩერთ მეგრული ცანდ-ის ფარდია; ორივე ფარ-(ვ-ა) – 
ფარ-ი ტიპის მიმართებას აჩვენებს. ფონეტიკური გადასვლა ნ – რ სვა- 
ნურში ჩვეულებრივია (იხ. აქვე, § 12); მეგრულში საცნაურია ჩ – ც გა- 
სისინების პროცესი, რაც შიშინა სიბილანტთა ნაწილობრივი გასისინების 
საერთო ტენდენციით აიხსნება (იხ. აქვე, § 23.). 

ქართველურ ენებში კვეთა/კაფვა სემანტემათა საერთოობა 
ხელშესახებია. სვანური ეჩო სემა განვითარდა მკვეთის/მთლე- 


ლის გაგებიდან, შდრ. მეგრ. ცანდ- “ ცანდ-ი „მკვეთრი“. 


ს. ქართვ. “ცენდ- „კვეთა, კაფვა, თლა“ ->· ქართ. 'ცენდ-', ცენდ- 
არ-ი : ზან. ცანდ- “–-”ჩანდ- : სვან. ჩერთ +“ +ჩერდ “-"ჩენდ. 


სვან. ჩეფ- | ჩაფ- | ჩფ-, ხ-ე-ჩფ-ენ-ი (ლა-ხ-ჩაფ; ლა-ხ-ჩეფ-ნ-ი) ზს., 
ხ-ე-ჩფ-ენ-ი (ლე-ხ-ჩეფ-ნ-ი, ლშხ. „ავადმყოფობა შეეყრება“, ლი-ჩეფ- ზს. 
„სენის შეყრა“. 

ქართ. ცოფ-, ცოფ-ი, გა-ცოფ-დ-ა, გან-ცვიფ-რ-დ-ა, ბეც-ი, ბოც- 
ი/ბუც-ი „მტერი“. 

ზან. (მეგრე), ფოჩ-ო „შტერი, უგნური, სულელი; ცოფი“, გე-ფოჩ-უ 
„გასულელდა; გაცოფდა“, ქიმგშა-ფოჩ-უ „გაშტერდა“. 

საინტერესოა, რომ ქართულიდან შემოსული ცოფ- მეგრულში ფოც- 
ვარიანტად გახმოვანდა; შდრ.: ქართ. ცოფ-იან-ი– მეგრ. ფოც-იან-ი გა- 
ცოფ-დება - ი-ფოც-ებ-უ(ნ) ფონეტიკური თვალსაზრისით პროცესი 
განიმარტება როგორც საურთიერთო მეტათეზისი, რაც შეპირობებულია 
ზანურის ფონოტაქტიკით. 

ნასესხებ სიტყვაში აღწერილი პროცესი (ცოფ- “ აფოც-) განხორ- 
ციელებულია ქართული ცოფ-ის ზანურ ეკვივალენტშიც. შდრ. მეგრული 
ფოჩ-ო სახელი, რომელსაც ზუსტად უდგება საბასეული ცოფ-ის განმარ- 
ტება – ფოჩ-ო = ცოფ-ი „გონება და ცნობა მოძარცული“. ბოლოკიდუ- 
რი -ო მეგრულში დერივაციული სუფიქსია -– შდრ. ქიზიყ. ბუც-ო 
„ბეცი“, ზმნურ ფუძეში -ო აღარ გამოჩნდება: გე-ფოჩ-უ, ქიმშა-ფოჩ-უ... 

სვანურის გახმოვანება კანონზომიერია, თუ გავიხიარებთ მოსაზრე- 
ბას იმის შესახებ, რომ ბეც-ი/ბოც-ი | ბუც-ი „შტერი“ და ცოფ-ი ერთი 
ბაც- (მდრ. ბაც-ი) არქეტიპის ფონეტიკური ვარიანტებია. აქ ქართული 
ო/უ ამოსავალი ს.-ქართვ. ა ხმოვნის ლაბიალიზხებული ვარიანტებია, ა – 
ო/უ ძირისეული ბ მ ფ-ს ზეგავლენაა (შდრ. ქართ. სითბე “ სითბო 
(გ. როგავა)). 
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ს.-ქართვ. #+ბაც-/#ცაბ- „მტერი, ცოფი, ბრმა“ – ქართ. ბეც-/ბაც-, 
ბოც-ო | ბუც-ო | ბრუც-ო : ზან. ფოჩ-ო, ფოჩ- : სვან. ჩეფ- | ჩაფ- 
–-%ჩაბ-. 

ს.-ქართვ. #ბაც-/ჯIცაბ ფუძეს შესატყვისები ეძებნება მონათესავე 
იბერიულ-კავკასიურ ენებში: ხუნძ. ბეც-ავ, ბოთლ. ბოცბაუ, ტინდ. ბეც”+უბ, 
ბაგვ. ბეს-უბ “– ბეც”>-უბ, კარ. ბეცI+ობ, ახვახ. ბეცაუდ-აბ-ე | ბეც!"-ავ 
„ბრმა“, ჰინუხ. ბეც-აბ, ხვარშ. ბეც-ჟე, ჰუნხ. ბაჩ-დუ „ბრმა“, არჩიბ. 
ბეც- ბეს-თუ „ბრმა“, ლეზგ. ფაიში „ყრუ“, თაბ. ბიში, აღ. ბუშ-ეთ 
–%ბუშ-ევ, რუთ. ბგშ-თა«გ, წახ. ბოშ-ინა, კრიწ. ბეშ-ად „ყრუ“. მნიშვნე- 


ლობის ცვალება ბრმა – ჟრუ ლეზგიური ქვეჯგუფის ენებშია მომხდარი. 


სვან. ჩ-ეშ-/ჩ-იშ- I ჩ-შ-, ლი-ჩ-ეშ „მოსწრება, დასწრება“, ხ-ო-ჩ-შ-ე 
(ოხ-ჩ-იშ ზს., ლშხ., ახო-ჩ-იშ ლნტ.) „მოასწრებს, დაასწრებს“, ხ-ო-ჩ-შ-ენ-ი 
(ოთ-ჩ-ეშ-ნ ბზ., ლშხ.), ხ-ო-ჩ-ეშ-ენ-ი (ახო-ჩ-იშ-ნ-ე) ლნტ. „გაასწრებს“. 

ქართ. წ-ევ-, მ-წ-ვ-ის-ე/მ-წ-ვ-ის-ი. 

ზან. ჭ-იშ- „მოსწრება, გასწრება, დაწევა“, ო-ჭ-იშ-უ-ან-ს „ასწრებს“, 
უ-ჭ-იშ-უ-ანს „მიასწრებს, გაასწრებს“, ჭიშ-ა-ფ-ა „სწრება“,, ო-ჭიშ-უ 
„სწრება“. 

სვანური ჩ-ეშ- ასიმილაციითაა მიღებული უძველესი ჭ-ეშ- არქეტი- 
პისგან, თუმცა ჭ “+ ჩ სხვა პოხიციაში იჩენს თავს, შდრ. სვან. ჭ2ჭგნდ 
ზს., ჩგ32ნდ ლშხ,, ჩიჭგნდ ლნტ. „ტირიფი“. 

-ეშ-/-იშ სვანურში და -იშ ზანურში ზმნური სუფიქსებია, რომელიც 
ქართულის -ეს სუფიქსის ფონეტიკურ-მორფოლოგიური შესატყვისია 
(შდრ. სვან. ვამ-ეშ-ა “ ვამ-აშ-ა „ძალა, ღონე“ : ქართ. მ-ვნ-ე; სვან. 
ჯ-ეშ-, ხ-ა-+-ეშ : ქართ. გ-ავ-; სვან. ნჭყ- „ხედნა“ : ქართ. მწყ- „ხედნა“, 
„წვრთნა“ I მწყ-ეს-. „მწყემსვა“, მწყ-ეს-ი -· მწყ-ემს-ი : ზან. ნჭყ- |I მჭკ- 
„წვრთნა“, „გახედნა“, ჭყ-ეშ- | ჭყ-იშ- „მწყემსვა“, ჭჟ-ეშ-ი | ჭყ-იშ-ი || 
ჭკ-ეშ-ი „მწყემსი“. 

საკითხი ისმის სვანურ ჭ-უ-იშ +–+ჭ-ეუ-იშ „ვაჟი“, ქართულ წული-ი/წვ- 
ილ-ი (ყმა-წვ-ილ-ი) “წ-ევ-ილ-ი „მოწეული“ ფუძეებთან ეტიმოლოგიუ- 
რი კავშირის შესახებ, რომელთაც საერთოქართველური წ- ძირი უდევს 
საფუძვლად. 

ს.-ქართვ. “წ- „მოწევა, მოსწრება“ – ქართ. წ-ევ-, წულ-ი I  წვ- 
ილ-ი “-”წ-ევ-ილ-ი, მ-წ-ვ-ის-ე/ი “- მ-წ-ევ-ის-ე/ი : ზან. ჭ-, ჭ-იშ- : სვან. 
ჩ-ეშ- “"ჭ-ეშ-, ჭ-უ-იშ “ ჭ-ეუ-იშ. 
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სვან. ჩეჩხ || ჩაჩხ ზს., ქს. „ცოცხი“. 

ქართ. ცოცხ-ი. 

ზან. (მეგრ.) ჩხვიჩხვ-ი „ფესვი“. 

ქართულ-სვანური შეპირისპირება ცნობილია (ს. ჟღენტი). ს.-ქართვ. 
ცოცხ- ძირის ზანური შესატყვისი უნდა ჩანდეს მეგრულ ჩხვიჩხვ- სიტყვა- 
ში, რომლის ფორმალური სხვაობა შედეგია რეგრესული (ჩვიჩხვ- – 
ჩხვიჩხვ) და პროგრესული (ჩხვიჩხ- “ ჩხვიჩხვ-) ასიმილაციური პროცესე- 
ბისა. ლეჩხუმური ჩიჩხვ-ი „ძირი, ფესვი“ მეგრულიდან არის ნასესხები, 
იგი ძველი ზანური ჩვიჩხ-ს უშუალო გაგრძელებაა – ქართ. ცოცხ- : 
ხან. %ჩუნხ- – %ჩვიჩხ- – ლეჩხ. ჩიჩხვ-. უ – ვი სპონტანური პროცე- 
სია ზანურში (მდრ. ქართ. შუდ-, სი-შუდ-ილ-ი : ზან. შქვიდ- „ხრჩო- 
ბა“...). 

ს.-ქართვ. #"ცოცხ „ცოცხი; ფესვი“ “– ქართ. ცოცხი : ზან. 
ჩხვიჩხვ-ი “–- ჩვიჩხ- “–-“ჩუჩხ- : სვან. ჩეჩხ | ჩაჩხ “–+ჩეჩხუ +“ ”ჩუეჩხ. 


სვან. ჩილ ზს., ქს. „ჟანგიანი წყალი“. 

ქართ. –. 

ზან. (მეგრ.) ჩგრ-ე „ჭაობის წყალი, ჭაობი“. 

ქართულში მოსალოდნელი 'ცალ-/ცილ-' დაკარგულია (ცილა?). 

ს.-ქართვ. #ცVლ- „ჟანგიანი, მღვრიე წყალი, ჭაობი“ – ქართ. – : 
ზან. ჩგრ-ე “- ჩგლ-ე : სვან. ჩილ. 


ქართ. ჩირ-ი „გამხმარი ხილი“. 

ზან. '"ჩქიჯ-ი'. 

სვან. –. 

ზანურ შესატყვისხე მსჯელობა შესაძლებელი ხდება მხოლოდ ქარ- 
თული მონაცემების მიხედვით. ასეთად ჩვენ მივიჩნევთ საბას მიერ მოხმო- 
ბილ შკიჯ-ი | შკიჭ-ი | სკიჯ-ი | სკიჭ-ი „ქიშმიში, ჩამიჩი“ ლექსემას. სე- 
მანტიკის დონეზე იგივეობა ადვილი დასანახია – გამხმარი ხილი = 
ქიშმიში. 

ვფიქრობთ, ქართულ ჩირ-ი ფორმას ზანურში ”შეესატყვისებოდა 
ჩქიჯ-იი, რომელიც თავიდანვე არაადეკვატურად იქნა შეთვისებული ქარ- 
თულში ზეპირი მეტყველების გზით: ჩირ-ი : %ჩქიჯ-ი – #შქიჯ-ი – II 
შკიჯი (შდრ. მეგრ. ჯიშქილა “ ქართ. ჯიშკილა...). ნასესხები სიტყვა 
ქართულმა გამხმარი ყურძნის (ქიშმიშის) აღსანიშნავად გამოი- 
ყენა. 

ს.-ქართვ. “ჩირ- „ჩირი“ “> ქართ. ჩირ-ი : ზან. 'ჩქიჯ-'ი. 
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სვან. ჩიფ- | ჩგფ- | ჩფ-, ჩიფ-ე | ჩგფ-ე „კვებავს, საჭმელს. აძ- 
ლევს“, ლი-ჩფ-ე „საქონლის გამოზამთრება“, მგ-ჩფ-ე „გამომკვებავი“, მგ- 
ჩფ-ე „მომგვრელი“. 

ქართ. ც-, ც-ემ-, მო-მ-ც-ემ-ი. 

ზან. ჩ-, ჩ-ამ-ა „ჭმევა; ცემა“, ქო-ჩ-ი „აჭამე“, ო-ჩამ-ალ-ი „საჭმელი“, 
ჩ-ან-ს „აჭმევს“. 

ზანურში ს.-ქართვ. ც-ემ- ზმნის შესატყვის ერთეულებს ჭმევის, 
დაპურების ნიუანსიც ახასიათებს, რაც ახლოსა დგას სვანურის 
„კვებასთან“. მიცემის გაგება სვანურისთვისაც ყოფილა დამახასიათე- 
ბელი, რასაც არაორაზროვნად მგ-ჩფ-ე „მომგვრელი“ (შდრ. ქართ. 'მო-'მ- 
ც-ემ-ი) ადასტურებს. 

სვანურში ზმნის სუფიქსაცია განსხვავებულია -ეფ/-იფ (იხ. § 40). 

ს.-ქართვ. ც- „ცემა, მიცემა; ჭმევა“ “>. ქართ. ც-, ც-ემ- : ზან. ჩ-, 
ჩ-ამ-ა : სვან. ჩ-იფ- || ჩ-გფ- | ჩ-ფ- +“ ”ჩ-ეფ-/ჩ-იფ-. 


სვან. ჩიჩულა ზს., ლშხ., ჩიჩუელა ლნტ. „დიყი“. 

ქართ. ცერცველა, იმერ. ცერცვალა „სოია“. 

ზან. –. 

სვანურში რ დაკარგულია – ჩიჩუელა “+ ”ჩერჩუელა: ე--ი მიმარ- 
თება ბუნებრივია – ქართ. ჭედ- : სვან. შკიდ-, ცეკ-ა : შიგ-ელ... 

სავარაუდოა, რომ ცერცველა შეიცავდეს ცერცვ- ძირს; მაშინ -- 
ცერცვ-ელ-ა - სვან. ჩიჩუ-ელ-ა. ლეჩხუმური ჩინჩველა სვანურიდან 
არის შეთვისებული; ნ ლეჩხუმურშია გაჩენილი, თუ რ -- ნ სვანურში? 

ს.-ქართვ. “ცერცუ-, “"ცერცუ-ელ-ა „ცერცვი, ცერცველა, სოია“ -- 
ქართ. ცერცვ-ი„ ცერცვ-ელ-ა | ცერცვ-ალ-ა : სვან. ჩიჩუ-ლ-ა | “ 
ჩიჩუ-ელ-ა “+ჩერჩუ-ელ-ა. 


სვან. ჩიშდ-, ხ-ე-ჩიშდ-იელ ბზ., ლშხ., ხ-ე-ჩიშტ-იელ ლნტ. „რქენს“, 
ლი-ჩიშდ-იელ'ი' ბხ., ლი-ჩიშდ-იელ ლშხ. „რქენა, რჩოლა“. 

ქართ. ქოთ-, ქოთ-ი, ქოთ-ებ-ა „ხეთქება (საბა), ფშ. ქოთ-ობ-ა 
„ჩხუბი, ხმაური“. 

ზან. –. 

ჩიშდ- ფუძეში ი-ს სიგრძე ისტორიულად თ-ს არსებობაზე მიანიშ- 
ნებს -– ჩიშდ- “+ქიშდ- “–+ქუიშდ- | “ქუეშთ-, ხოლო ქ – ჩ პალატა- 
ლიზაცია-აფრიკატიზაცია პოზიციურია და ი-ს ზეგავლენის შედეგია. უძვე- 
ლესი სვანური ფუძე #ქოშთ- – | #ქუეშთ- სახეობისა უნდა ყოფილიყო. 

მნიშვნელობის მხრივ ქართველური ფუძეების უეჭველ სიახლოვეს 
აჩვენებენ – რქენა – ხეთქება, ჩხუბი. 
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ს.-ქართვ. “ქოთ- „რქენა, ჩხუბი, ხეთქება“ “> ქართ. ქოთ-, ქოთ-ი : 
სვან. ჩიშდ- | “– ჩიშდ- “–”ქიშდ- “–+ქუიშდ- | ”ქლეშთ-. 


სვან. ჩოშ- | ჩუშ-, ა-ჩუშ-ი, ლი-ჩშუ-იელ, ნა-ჩოშ "ლ001I6". 

ქართ. ცოც-, ცოც-ვ-ა „ბარკლითა და თეძოთ სლვა (საბა)“. 

ზან. ჩოჩ- || ჩგჩ- | ჩიჩ-უ-ა „ცოცვა“, "0016". 

ქართულის დიალექტებში გავრცელებული ჩინჩლ- ფუძე ზანურიდან 
მომდინარეობს. 

არანაირი საფუძველი არ არსებობს ქართ. ცოლ- : ზან. ჩილ- „ცო- 


ლი“ ფუძეებისა და სვან. ჩოშ- (–<-+ჩოჩ-, ერთმანეთთან დაახლოებისა 
(გ. კლიმოვი). 

ს.-ქართვ. #“ცოც- „ცოცვა“; "ლ0IC" “ ქართ. ცოც- : ზან. ჩოჩ- -” || 
ჩგჩ- – || ჩიჩ- : სვან. ჩოშ- –+ჩოჩ-. 


სვან. ჩუთარ-აი | ჩუთარ-აი ზს., ქს. „ცვედანი“. 

ქართ. ცვედან-ი. 

ზან. ჩუთუ „ცვედანი“. 

ზანურში ბოლოკიდური ნ დაკარგულია – ჩუთუ +“ “+ჩუთონ, რაც 
დამახასიათებელი ფონეტიკური პროცესია (ა. ჩიქობავა). 

სვანური ზუსტად ასახავს ს.-ქართვ. ცუედ-ან- არქეტიპს. განსაკუთ- 
რებით მნიშვნელოვანია ამ თვალსაზრისით შესატყვისობა ქართ. ნ (ცვე- 
დან-) : სვან. რ (ჩუთარ-), რაც მხოლოდდამხოლოდ ძირეულ ლექსიკაში 
შეინიშნება (იხ. § 12. ნ “+ რ). ამიტომ გამოსარიცხია მოსაზრება სვანუ- 
რი ეკვივალენტის ზანურიდან მომდინარეობის შესახებ (გ. კლიმოვი). 

ზანურ-სვანურ ფუძეებში საცნაურია დ “+ თ. შეიძლება აღწერილი 
ლექსემა შეიცავდეს ქართ. -ან : ზან. -ონ : სვან. -არ || -პრ ქონების სუ- 
ფიქსს (იხ. აქვე, სვან. -არ II -არ II -არ : ქართ. -ან : ზან. -ონ). 


ს.-ქართვ. ”ცუედ-ან- „ცვედანი“ “. ქართ. ცვედ-ან-ი : ზან. ჩუთ-უ 
–%ჩუდ-ონ- : სვან. ჩუთ-არ- “–-“ჩუდ-ან-. 


ქართ. (მთიულ., ქართლ.) ჩუთ-ი „კავი, სახვნელი“, ქართლ. ჩუთ-, 
ა-ჩუთ-ვ-ა „ანეულად მოხნული მიწის ხელმეორედ მოხვნა“. 

ზან. 'ჩქურთ-ი' „სატეხი ხის გულამოსაღებად“. 

სვან. –. 

ქართული ჩუთ- ფუძის კანონხომიერი ზანური შესატყვისი ქართუ- 
ლი ენის იმერულ დიალექტშია შემორჩენილი – ქართ. ჩუთ- : ზან. 
ჩქურთ-. ჩქურთ-ის ზანურობაზე, გარდა ბგერათშესატყვისობის – ქართ. 
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ჩ : ზან. ჩქ -- ჩვენებისა, მიუთითებს თ-ს წინა პოზიციაში რ-ს განვითა- 
რებაც - ჩქურთ-ი +“ ”ჩქუთ-ი. 

ამ დაკავშირებას წინააღმდეგობა არც სემანტიკის დონეზე ახლავს: 
კავიც, სატეხიც ორივე რაღაცის ამოსაღურტნად, ამო- 
საღებად გამოიყენება (მდრ. ზ. იმერ. ჩოთ-ი „ბარისებრი ხის იარა- 
ღი, მხლის საკეპი“). 

ს.-ქართვ. #ჩუთ- „კავი, სახვნელი; ამოსატეხი““ “. ქართ. ჩუთ-, 
ჩუთ-ი | ჩოთ-ი : ზან. ჩქურთ-ი “-“ჩქუთ-ი. 


სვან. ჩუპლ ზს., ლნტ., ჩუალ ლშხ. „მეწყერი“, ჩუალ-ობ ზს., ლნტ. 
„მეწყერიანობა“. 


ქართ. ცორ-, ცორ-იალ-ი, ა-ცორ-დ-ა, ა-ცორ-ვ-ებ-ა, ცორ-ვ-ა „თოვ- 
ლსა წ. მოლზე ჩაგლინ(ვ)ება (საბა)“. 

ან. –. 

საბას განმარტებიდან ცხადად ჩანს, რომ ქართულ ცორ- ძირს ჩა- 
ძირვის, ჩაფლობის გაგება ახასიათებს, რაც ფარავს სვანური მეწყე- 
რის (3მ8მII) სემანტიკას. 

სვან. ჩუოალ- მიღებულია ო – ფა (შდრ. გომ-ი : გუალ...) და რ – 
ლ დამახასიათებელი ფონეტიკური პროცესების გავლით – ჩორ- -· 
ჩუალ- (იხ. § 16. რ – ლ). 

ს.-ქართვ. #ცორ- „ჩაფლობა, ჩამოწყდომა“ – ქართ. ცორ- : სვან. 
ჩუალ- | ჩუპლ “-“ჩორ-. 


სვან ჩუეფ-/ჩუიფ- | ჩუფ-, ჩუეფ-ენი „დნება“, ლიჩუფ-ე ზს., 
ლშხ., ლი-ჩუეფ-ე ლნტ. „დნობა“, ჩუიფ-ე „ადნობს“. 

ქართ. (იმერ.) ციფ-ო „გამხდარი, ულამაზო“. 

ზან. –. 

დნობა-გახდომა საერთო სემანტიკური ველის წევრებია, შდრ. ქარ- 
თულში დამდნარი/დნობას გამოყენებ გამხდარი/გახდომის სინონიმ 
(ეპითეტად). 

სვანურში ჩუეფ-/ჩუიფ- ნასახელარი ზმნაა – %ჩიფ-უ – ჩუიფ- 
/ჩუეფ-, სადაც -უ (“ -ო) ქართ. ო-ს (ციფ-ო) ფუნქციურ-მატერიალური 
შესატყვისია. 


ს.-ქართვ. #ციფ-ო „სუსტი, გამხდარი, ჩამომდნარი““. ქართ. ციფ-ო 
: სვან. ჩუეფ-/ჩუიფ- “-”ჩიფ-უ. 
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სვან. ჩქიმ ზს., ქს. „ლაზათი, შნო“. 

ქართ. ცქაფ-ი „სწრაფი“, გურ., ლეჩხ. ცქაფ-ი „მარდი, მკვირცხლი, 
ლაზათიანი“ მთიულ. ცქეფ-ია „ცოცხალი, მარდი, ყოჩაღი“. 

ზან. (მეგრ.) ჩქოფ-ო „ლაზათიანი, პირბადრი“. 

ზანურის ჩვენება ძვირფასია ს.-ქართვ. ფუძის გახმოვანების ძიებისას 
– ქართ. ა (– ე) : ზან. ო. სვანურში სახეხეა ა – ი პროცესი (შდრ. 
ძალ-/ჯილ „სიმი“...). 

ფუძის აუსლაუტი დაყრუებულია ქართულ-ხანურში – ბ – ფ, რა- 
ზეც სვანური მ მიუთითებს, რომელიც ბ-ს ბგერინაცვალია (ქართ. ბინ- 
ჭველ-ი : სვან. მგრშკ). 

ს.-ქართვ. %#ცქაბ- „სიმკვირცხლე, სიცოცხლე, შნო, ლახათი“ – 
ქართ. ცქაფ- “+ | ცქეფ- : ზან. ჩქოფ-ო “«-+ჩქობ-იო : სვან. ჩქიმ 
–- -ჩქაბ. 


სვან. ჩჩ-ურ- | ჩუნჩ-ურ-, ა-ჩჩ-ურ-ე ბზ., ა-ჩჩ-ურ-ე ბქ., ა-ჩუნჩ-ურ-ე 
ლნტ. „ამტვრევს, და'მლის (პურს, ყველს...)“, ლი-ჩჩ-ურ-ე ბზ., ლშხ,., ლი- 
ჩჩ-ურ-ე ბქ., ლი-ჩუნჩ-ურ-ე ლნტ. „დაშლა, დამტვრევა“. 

ქართ. 'ცეც-', ნა-მ-ცეც-ი, და-ნა-მ-ცეც-ებ-ა. 

ზან. (მეგრ.) ჩგნჩ- || ჩინჩ-, ჩგ/ინჩ-აოლ-უ-ა „დანამცეცება, დამტვრე- 
ვა, დაშლა“, ქიმთა-ჩინჩ-ოლ-უ „ჩაამტვრია (სარკე)“, ჩგ/ინჩ-ოლ-ია „ყვე- 
ლის სახეობა (დაშლილი, დანამცეცებული ჭყინტი ყველი)“, ჩგნჩ-გ „მცი- 
რე, ნამცეცა“, დო-ჩინჩ-ოლ-ი „დაშალე, დაამტვრიე“. 

ქართულში დამოუკიდებელი ცეც- ზმნური ძირი ვერ გამოვავლინეთ. 
ისტორიულად მის არსებობაზე მიუთითებს ნახზმნარი სახელი ნა-მ-ცეც-ი. 
ფუძის გახმოვანება აქ მეორეულია – %ცაც- “ ცეც- (შდრ. ჭარ- -· || 
ჭერ-) - ისევე, როგორც სხვა ქართველურ ენებში: ზანური გ/ი საწყის 
სახეობად ო-ს ვარაუდობს (ქართ. ა (– ე) : ზან. ო), ხოლო სვანური უ 
(ჩუნჩ-) ასიმილირებული ა – /ე არის -– ჩანჩ-ურ- “ "ჩუნჩ-ურ-. ინლაუ- 
ტური ნ ფონეტიკური ჩანართია ზანურსა და სვანურში. 

ქართველურ ფუძეთა სემანტიკური ჩვენება იგივეობრივია. 

ს.-ქართვ. ”ცაც- „მტვრევა, დაშლა, დანამცეცება“ –“ ქართ. 'ცეც-', 
ნა-მ-ცეც-ი : ზან. ჩინჩ- |  ჩგნჩ- “-”ჩოჩ- : სვან. ჩჩ- | ჩუნჩ- “-”ჩაჩ-. 


სვან. ჩხაფ „მარცვლეულის საწყაო“. 

ქართ. ცხავ- „საცრის მსგავსი ხელსაწყო, რომელსაც ძირი მოწნუ- 
ლი აქვს“, „ცხრილი“. 

ზან. (მეგრ.) ო-რჩხე „ქარქაში“. 


ვვ1 


ქართული ვ- შესატყვისად სვანურში ბ უნდა გქონოდა (შდრ. 
ქართ. წოვ- : სვან. წობ-...), რომელიც სიტყვის აბსოლუტურ ბოლოში 
დაყრუვდა -– გცხავ- : +“+ჩხაბ - ჩხაფ-, ზანურში „ხედმეტი“ ო-სთვის 
შდრ.: ქართ. მტილ-ი : ზან. ო-რტ(ვ)ინ-ი.... 

ს.-ქართვ. ჯ+ცხაუ- „მოწნული ჭურჭელი; ცხრილი“ –> ქართ. ცხავ-ი : 
ზან. 'ჩხავ-', ო-რჩხე “-+”ო-რჩხავ-ი : სვან. ჩხაფ “–+ჩხაბ –”ჩხაუ. 


სვან. ჩხენ-/ჩხინ- || ჩხგნ-, ხ-ა-ჩხინ-ა ზს., ხ-ა-ჩხინ-ა ლშხ., ხ-ა-ჩხგნ-ა 
ლნტ. „გარჭობილია, გაჩხერილია“, ხ-ა-ჩხინ-ე ზს., ხ-ა-ჩხგნ-ნე ლნტ., ხ-ა- 
ჩხინ-ნე ლშხ. „არჭობს“, ხ-ე-ჩხინ-ი ზს., ლშხ., ხ-ე-ჩხგნ-ი ლნტ. „ეჩხირება“, 
ლი-ჩხინ-ე ზს., ლშხ., ლი-ჩხგნ-ე ლნტ. „გარჭობა, გაჩხერა“. 

ქართ. ჩხერ-/ჩხირ-, ჩხერ-ი, ჩხირ-ი „ბადის საქსოვი ჩხირი, ფათხა“, 
გა-ჩხერ-ა „გარჭობა“. 

ზან. (ჭან.) ცხაჯ-ი „ბადის საქსოვი“, მეგრ. 'ჩხანჯ-ი'; 'ჩხაჟ-ი' „ბა- 
დის საქსოვი (საბა)“. 

საბას მიერ მოხმობილი ჩხაჟ-ი ზანურ წყაროს ვარაუდობს, მხო- 
ლოდ სიტყვის სესხებისას ზანური ჯ, ქართული რ-ს შესატყვისი, არაადექ- 
ვატურად აისახა – ჯ – ჟ : ჩხაჯი -> ჩხაჟ-ი (შდრ. ზან. მარყუჯ-ი “+ 
ქართ. მარყუჟ-ი). ასევე ქართულ ნასესხობაში მნიშვნელოვანია, რომ ის- 
ტორიული შიშინა ჩ სიბილანტი შემოგვენახა; მაშინ როდესაც მეგრულ- 
ჭანური ენის ჭანურ დიალექტში ჩ “ ც საცნაურია - %#ჩხაჯ-ი – ცხაჯ-ი. 
ჩ – ც ამ შემთხვევაში კომბინატორული ფონეტიკური პროცესია, და გა- 
სისინების მიხეხი ფუძის ბოლოში ჯ-ს პოვნიერებაა, შდრ. ქართ ცვარ-ი : 
ზან. ცუნჯ-ი “- ჩუნჯ-ი (გ. როგავა). 

ზანურისთვის სავარაუდო ჩხაჯ არქეტიპის კვალი ჩანს აფხაზურ 
ა-ჩხიგნჯ -“. ა-ჩხიგნჩ სიტყვაში (ვ. აბაევი, გ. მაჭავარიანი). ზანურის გა- 
ხმოვანება ს.-ქართვ. ე-ს (ჩხერ-) ასახავს (ქართ. ე : ზან. ა), ხოლო სვა- 
ნური ფორმები ი (ჩხირ-) გახმოვანებას მიჰყვება (ჩხინ-); სვანურში ყუ- 
რადღებას იქცევს რ – ნ პროცესი -– ჩხირ- - ჩხინ-, რაც ბუნებრივია 
(შდრ. ქართ. ვარ-ი : ზან. ხოჯ-ი : სვან. ვან... იხ. §17.რ – ნ). 

ს.-ქართვ. #ჩხერ-/Iჩხირ „ჩხირი“, „გაჩხერა“ #ჩხერ-ი/ჩხირ-ი;: – 
ქართ. ჩხერ-/ჩხირ-, ჩხერ-ი/ჩხირ-ი : ზან. ცხაჯ-ი | ჩხაჟ-ი | “- ჩხაჯ-ი : 
სვან. ჩხინ- -- || ჩხგნ-. 


სვან. ჩხ-ეფ- | ჩხ-ფ-, ჩხ-ეფ-ნ-ი ზს., ჩხ-ეფ-ნ-ი ლშხ., ჩხ-ეფ-ენ-ი 
ლნტ. „გახდება (წონაში დაიკლებს)“, მე-ჩხ-ფ-ე (ხ-ო-ნ-ჩხ-ფ-ა ზს., ლშხ.), 
მე-ჩხ-ეფ-ე (ხ-ო-ნ-ჩხ-ეფ-ა ლნტ.) „გამხდარი“, ლი-ჩხ-ეფ „გახდომა“. 


ვვ2 


ქართ. ცხერ-, და-ცხ-ერ-, ცხრ-, ცხრ-ებ-ა, და-ცხრ-ა, და-ცხრ-ომ-ა 
„დაკლება, მოკლება (საბა)“, მ-ცხრ-ალ-ი. 

ზან. მა-რჩხ-ა „თხელი წყალი (არაღრმა)“ +“- ეტ. „დამცხრალი, და- 
კლებული”. 

ზანური მა-რჩხ-ა აგებულების მხრივ ზუსტი შესატყვისია სვანური 
მე-ჩხ-ფ-ე | “- მე-ჩხ-ეფ-ე ფორმისა (ქართულში 'მე-ცხრ-ე' უნდა გვქო- 
ნოდა) შდრ. სვან. მე-ფხ-ე „მოწმენდილი ცა, კარგი ამინდი“ : ზან. მა-ფხ-ა, 
ქართ. მე-ფ-ე : ზან. მა-ფ-ა... მა----ა უძველესი ზანური კონფიქსია, რომ- 
ლის ადგილსაც ქართულთან ადაპტირიებული მა---ე ალომორფი იკავებს 
თანდათანობით. 

სვანურში რ დაკარგულია (ჩხ-ეფ- “-”ჩხრ-ეფ-), ზანურში იგივე რ, 
როგორც მოსალოდნელი იყო, გადასმულია – #%მა-ჩხრ-ა -> მა-რჩხ-ა. 

-ეფ სვანურში ქართული -ებ (ცხრ-ებ-)-იისს ფუნქციურ-ფონეტიკური 
შესატყვისია; დღევანდელი ნორმებით უფუნქციო რუდიმენტი (იხ. § 39-40). 

ს.-ქართვ. +ცხ-ერ- „დაკლება, გახდომა“ – ქართ. ცხ-ერ- | ცხ-რ-, 
მ-ცხ-რ-ალ-ი : ზან. რჩხ-, მა-რჩხ-ა “-”მა-ჩხრ-ა : სვან. ჩხ-ეფ- “-”ჩხრ-ეფ- 


, მე-ჩხ-ეფ-ე “-”მე-ჩხრ-ეფ-ე. 


სვან. ჩხიმ, მგ-ჩხიმ „ცხიმი“. 

ქართ. ცხომ-, ცხომ-ებ-ა, ცხომ-დ-ა „გაცოცხლდა“, ცხიმ-ი, ცხ-, ცხ- 
ებ-ა, ს-ცხ-ი-ა. 

ზან. (მეგრ.) ჩხომ-, ჩხომ-აფ-ა, გე-ჩხომ-აფ-ა „დაბედება“ ჩხომ-ი- 
„თევზი“, მა-ჩხომ-ა „ცხოვნება“. 

ადრე ქართული ცხონ-ებ-ა დაუკავშირდა მეგრულ ჩხონ-აფ-ა ფუძეს 
(გ. როგავა). საერთოქართველური %#ცხონ- მორფემისთვის ეტიმოლოგიუ- 
რად ცხოვ-რ-ებასთან კავშირს ვარაუდობენ; ვარაუდი რეალური ჩანს (გ. 
კლიმოვი). ამავე კონტექსტში ჩვენს ყურადღებას მიიქცევს ძველი ქართუ- 
ლი ცხომ-ებ-ა „განცოცხლება“ სიტყვა. მისი შესატყვისი ჩანს მეგრული 
ჩხომ-აფ-ა (გე-ჩხომ-აფ-ა) „დაბედება“. თუ შეპირისპირება რეალურია, მა- 
შინ ზუსტი სტრუქტურული შესაბამისობა წარმოჩნდება - გცხომ-ებ-ა : 
ჩხომ-აფ-ა. გარკვეული სიძნელეები თავს იჩენს „ცხოვრება“ – „დაბედება“ 
სემანტემათა ერთიანობის თვალსაზრისით, მაგრამ ეს მოჩვენებითია, რად- 
განაც ჩხომ- ფუძეს „ცხონების“ ნიუანსიც ახასიათებს შემდეგ უძველეს 
მასდარულ ფორმაში, როგორიცაა მეგრ. მა-ჩხომ-ა „ცხოვნება“. 

არ არის გამორიცხული ცხ-ომ- ფუძის ცხ- ძირის ეტიმოლოგიური 
კავშირი ქართულ ცხ- (ცხ-ებ-ა) სიტყვასთან, შდრ. ქართ. მირონ-ცხ-ებ-ა : 
მეგრ. გე-ჩხ-ომ-აფ-ა „დაბედება“. ამგვარი შესაძლებლობა უფრო რეა- 
ლურს გახდიდა ერთ-ერთ პრობლემურ ქართველურ შეპირისპირებას –- 
ქართ. ცხიმ- : ზან. ჩხომ- : სვან. მგ-ჩხიმ. დაშვებისას მხედველობაში 
გვაქვს ცხიმ-ის როგორც სა-ცხ-ის, სა-ცხ-ებ-ელ-ის (ე. ი. რაც ს-ცხ-ია) გა- 


ვვვ 


აზრება ისტორიულად. ხოლო ცხომ-ებ-იდან ისევე შეიძლებოდა ზანური 
ჩხომ- „თევზი“ სუბსტანტივის (მდრ. ზმნური (გე-)ჩხომ-აფ-ა) გამოყვანა, 
როგორც ცხოვ-რ-ებიდან (შდრ. ცხოვ-ნ-ებ-ა) ცხოვ-ელ- (შდრ. ზან. ჩხო-ულ-), 
ცხოვ-არ- | ცხვ-არ- (შდრ. ზან. ჩხურ-ი ->· | შხურ-ი). ჩხურ-ი ->· | შხურ-ი 
„ცხვარი“ ფონეტიკური გადასვლას (ჩხ “ შხ) მეგრულში ეპარალელება 
ჩხომ-აფ-ა |  შხომ-აფ-ა (ჩხ | შხ) სუბსტიტუცია. რაც არ უნდა იყოს შე- 
მთხვევითი ფაქტი მათი გენეტური ურთიერთმიმართების თვალსაზრისით. 

ს.-ქართვ. +ცხ-, #ცხ-ომ- „ცხოვნება, ცხება; ცხიმი“ “+ ქართ. ცხ-, 
ცხ-ომ-, ცხ-იმ-ი : ზან. შხომ- | “. ჩხომ-, ჩხომ-ი : სვან. -ჩხიმ, მგ- 
ჩხიმ. 


- სვან. ჩგდ- || ჩიდ- | ჩედ- | ჩად- I ჩად-, ა-ჩად ბზ,., ა-ჩად ლშხ., 
ა-ჩად ლნტ. „წავიდა , ლი-ჩედ „წასვლა“, მე-ჩედ „წამსვლელი, -ჩგდ- 
„გადაცდენა“, ლგ-ჩიდ „გადაცდენილი“, ლგ-ჩდ-ინ-ე ბხ., ლშხ., ლგ-ჩდ-ინ-ე 
ბქ... ლნტ. „გადაცდენილი“, ლგ-ნ-ჩგდ-ე ზს, ლშხ,, ლგ-ნა-ჩდ-ეე ლნტ. 
„გადაცდენილი“. 

ქართ. ცეთ- | ცთ-, ცთ-ომ-ა, ცთ-ენ-ილ-ი, ცდ-ენ-ა/ცდ-ინ-ა, შე-ცდ- 
ომ-ა, გა-ცდ-ა, გადა-ცდ-ა; ნა-ცთ-ი, მ-ცთ-არ-ი || მ-ცდ-არ-ი. 

ზან. (მეგრ) ჩილათ- | ჩგლათ-, ჩგლათ-ა „ცდენა“, გინო-ჩგლათ- 
ირი „გადაცდენილი“, გეგნა-ჩირთ-უ „გადაცდა“, ჩგრთ-უ-(ნ) „ცდება“, 
ჭან. ჩულეთ- | შულეთ- „აცდენა“. 

ქართველურ ძირ-ფუძეთა შედარებითი ანალიზისას ირკვევა, რომ 
ისტორიულად ფუძის გახმოვანება ანიანი უნდა ყოფილიყო – %ცად- -- || 
%ცათ- რომელმაც ზანურში #ჩუთ- მოგვცა (ა –“ ო – «უ), რაზედაც 
-ალ ზმნური აფიქსის დართვით, ხოლო შემდგომ ლ სეგმენტის ძირეულ თ 
თანხმოვანთან საურთიერთო მეტათეზხისით მივიღეთ ჩულათ- | ჩულეთ- 
ალომორფები – %#ჩუთ-ალ- “ #ჩულათ- | ჩულეთ- (შდრ. აქვე ქართ. 
კაფ- : ზან. კალიფ- “”კიფ-ალ- “ ”კუფ-ალ-). მეგრულ დიალექტში და- 
მატებით დამახასიათებელი უ – გ – ი პროცესიც გატარდა – #ჩუთ- 
ალ- “ %ჩგთ-ალ- | #ჩით-ალ- “ ჩგლათ- | ჩილათ-. აფიქსისეული ლ-ს 
საურთიერთო მეტათეზა-ჩანაცვლება დ-სთან ხშირია ზანურში (შდრ. 
ქართ. წყუედ- „წყდომა, წყვეტა” : ხან. ჭყვად-/ჭყოდ- „წყვეტ, წყდომა“ 
– %ჭყოდ-ალ-ა „დავიწყება“ “+ ჭყოლად-ა, ჭან. სქიდ-ალ-ა „დარჩენა, 
სიცოცხლე“, მეგრ. სქილად-ა “-”სქიდ-ალ-ა...). 

სვანურში ძირისეულ ხმოვანთა ნაირსახეობას (გ, ი, ე, §პ II ა) სა- 
ფუძვლად ა უდევს, რომელიც ს.-ქართვ. #+ცად- სახეობიდან მომდინარეობს. 

შეიძლება ვივარაუდოთ, რომ ცად- “ | ცათ- ალომორფთა მერყე- 
ობა საერთოქართველურ ფუძეენაშმიც შეიმჩნეოდა, საიდანაც, ერთის 


ვვ4 


მხრივ, ქართული ცეთ- | ცთ- | ცდ- განვითარდა ა – ე აბლაუტით, 
ხოლო, მეორეს მხრივ, სვანურის ოდენ მჟღერვარიანტიანი ჩად- და ზანუ- 
რის ოდენყრუვარიანტიანი #ჩუთ-(ალ-) მივიღეთ. დ | თ სუბსტიტუცია 
საერთოქართველურის დონეზე უნდა შეინიშნებოდეს ცუედ- | ცუეთ- | 
ცუდ-, ცუედ-ან-/ჩუთ-უ ლექსემაშიც. დ | თ პროცესი სავარაუდოა მხო- 
ლოდ საერთოქართველურისთვის, რადგანაც წინარექართველურში ამოსა- 
ვალია მჟღერი სახეობები. 

მნიშვნელობის მხრივ იგივეობა ადვილი შესამჩნევია; ძირითადია 
წასვლა-გადაცდენა, რაც შესაძლებელია ერთი ძირის ფარგლებ- 
შიც (სვანური). 

ს.-ქართვ. #+ცად- | +ცათ- „გადაცდენა, წასვლა“ – ქართ. ცეთ- | 
ცთ-, ცდ-, ცდ-ენ-/ცდ-ინ- : ხან. ჩულეთ- | ჩილათ- “–+ჩუთ-ალ- : სვან. 
ჩად- | ჩად- -- || ჩედ- | ჩდ- | ჩგდ- || ჩიდ-. 


ვვე 


ც 


ქართ. (გურ., ქართლ.) ცახ-ი „საპარკე, მცირე პარკი“, ცახ-ე (საბა). 

ზან. (მეგრ.) ჩახვ-ია „მცირე ტომარა, პარკი“. 

სვან. –. 

ქართულ ცახ- ძირს ზანურში შესატყვისად ჩოხ- უნდა ჰქონოდა 
(ქართ. ა : ზან. ო, ც : ჩ); შესატყვისობა ხმოვნებში დარღვეულია მე- 
გრულში მომხდარი ცვლილებების გამო. მხედველობაშია ო -–> ვა შესაძ- 
ლებლობა, შემდგომში ვ-ს დისტანციური მეტათეზით. ე. ი. ”ჩოხ-ია -– 
%ჩვახ-ია (მდრ. ჟან-ა : ცონ-ა -· |, ცვან-ა, გორა : გოლა || გვალა...) “ 
ჩახვ-ია. გვიანდელი ჩახვ- მეგრულიდან არის შეთვისებული ქართულის 
დასავლურ დიალექტებში: ზ.-აჭარ. ჩახვ-ი „პატარა ტომარა, პარკი“, 
გურ. ჩახუ-ა | ჩახვ-ა „მცირე პარკი“. 

სვანურში შესაბამისი ფორმა დაკარგული ჩანს. 

ს.-ქართვ. #ცახ- „საპარკე, მცირე პარკი, ტომარა“ – ქართ. ცახ-ი || 
ცახ-ე : ზან. ჩახვ- “-”ჩვახ- “--”ჩოხ-. 


სვან. ცაი-რა ბზ., ცპი-რა ბქ., ლნტ., ცაი-რა ლშხ. „თელა“. 

ქართ. ცველ-ა „ნაძვი“. 

ზან. (მეგრ.) ცგ- | ცი- „თელა“. 

სვანური ფორმები მიღებულია #ცუეუ- არქეტიპისაგან დამახასიათე- 
ბელი უო – ჰპ.->.I-ი ფონეტიკური გადასვლით (შდრ. ქართ. ზვ-ავ-ი : 
სვან. ჟაჰ | ჟაი, ქართ. ვინა : სვან. იარ || თარ...), ა-ს სიგრძე სვანურში 
უს დისიმილაციური გაუჩინარების საკომპენსაციო კვალია – ქართ. 
ცუელ- : სვან. “ცუეუ- (ლ - უ) -“ ცაუ- - ცაჰ- | ცაი- | ცაი- 
(ე–3 –> I ა უს წინ ახსნილია (მ. ქალდანი)). 

ქართ. ცუელ- : ზან. ცგ- მიმართების ზუსტი სტრუქტურული ანა- 
ლოგი მოიპოვება მარ. წუელ-: ზან. წუ, სუელ- „სველი“ : შგ-... 
შეპირისპირებათა სახით. ამოსავალია ცუ- “–+ცუუ- (შდრ. ქართ. -ელ : 
ზან. -უ სუფიქსებში). 

სემანტიკური სხვაობა თელა – ნაძვი ადვილად აიხსნება; 
თელა “– ნაძვი ქართულში მომხდარა. ცველა-ს ისტორიული ად- 
გილი ბერძნულიდან შეთვისებულმა თელა-მ დაიკავა. 

ს.-ქართვ. ”ცუ-ელ- „თელა“ – ქართ. ცველ-ა : ზან. ცი- | ცგ- 
“–+ცუ- -“ ჩუუ : სვან. ცაი | ცაჰ- | ცაი- | ცაი “”ცუეუ- “"ჩუელ. 
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ქართ. (ოკრიბ.) ცეტა „თევხი, მოკლე და მკვრივი“. 

=> (მეგრ.ე) ციტუ „წვრილი თევხი; ლიფსიტა“. 

ვან. –. 

წარმოდგენილი საერთოქართველური ფუძე აშკარა სიმბოლიკური 
აგებულებისაა. ამიტომაც არ გაგვაჩნია ხმოვნებში კანონზომიერი მიმართე- 
ბა, შდრ. ფუძის შიგნით ქართ. ე : ზან. ი, ხოლო აუსლაუტში ქართ. ა : 
ზან. უ (ეს უკანასკნელი იგივე მიმართებას წარმოაჩენს, რასაც III სუბ. 
პირის ს.-ქართვ. -ა სუფიქსი ქართ. კლ-ა, წერ-ა : ზან. ცვილ-უ, ჭარ-უ). 

ამოვდივართ რა აღწერილი ფუძის აგებულების ხასიათიდან, შესაძ- 
ლებლად გვესახება ქართული ცოტა ლექსემის სიტყვათა ამ რიგში შემო- 
ტანა. იქნებ აქვე შემოდიოდეს სვანური ცუზ “+-+ცუზუ (შდრ. მრ. რ. 
ცუზუ-არ) „თევზი, თუმცა ალბათ ძნელია მისი დაცილება ქართულ 
თევზ-ი ფორმასთან – ცუზუ +“ “+ცეუზ “–-“+თეუზ- (?) შდრ. სვან. ციუ 
„ლიფსიტა“. 

ს.-ქართვ. “ცVტ-ა „წვრილი, მოკლე თევზი; მცირე საზოგადოდ“ – 
ქართ. ცეტ-ა, ცოტ-ა : ზან. ციტ-უ. 


სვან. ციბ ზს., ქს. „მაღალი ღობე; გალავანი“. 

ქართ. ციცაბ-ი „ფრიალო გვერდი ამართული (საბა)“, ციცაბ-ო. 

ზან. –. 

ქართულში ფუძე გაორკეცებულია – ციბ-ცაბ- “ ცი-ცაბ-. 

ს.-ქართვ. %ციბ- „მაღალი გვერდი, კედელი“ – ქართ. 'ციბ-', ცი- 
ცაბ-ი | ცი-ცაბ-ო (“--%ციბ-ცაბ-) : სვან. ციბ. 


სვან. ცილ ზს., ლშხ., ცირ ლნტ. „კანი, ქერქი“. 

ქართ. (ხ. იმერ.) ცილ-ი „გოგრის, სახამთროსა და მისთანათა კა- 
ნის თეთრი ნაწილი“. 

ზან. –. 

სვანურში დიალექტების მიხედვით დასტურდება ლ -– | რ აუსლა- 
უტური მონაცვლეობა. ლ – | რ მონაცვლეობა ამაგრებს ჩვენს დებულე- 
ბას ლ – რ ისტორიული პროცესის არსებობის შესახებ სვანურში (იხ. 
აქვე, § 6). 

ს.-ქართვ. #ცილ- „კანი, ქერქი“ –. ქართ. ცილ-ი : სვან. ცილ -· | 
ცირ “+-”ჩილ. 


ვვ7 


ქართ. ციმორ-ი „თევზია ერთგვარი“, ცმორ-ი (საბა), ცმორ-ა. 

ზან. (მეგრ.) ცქიმურ-ი „ცმორა“. 

სვან. –. 

ზანური ცქიმურ-ი ზუსტი ეკვივალენტია ქართული ციმორ-ი ფორ- 
მისა –- ქართ. ც : ზან. ცქ, ქართ. ი. ზან. ი, ქართ. მ : ზან. მ, ქართ. ო : 
ზან. უ, ქართ. რ : ზან. რ. საბას ლექსიკონში დადასტურებული ცქიმურ-ა 
ზანურ წყაროს ჰგულისხმობს და ცმორა-ს შეეფარდება. 

ს.-ქართვ. #“ციმ-ორ- „წვრილი თევზის სახეობა“ “+ ქართ. ციმორ-ი | 
ცმორ-ი | ცმორ-ა : ზან. ცქიმურ-ი/ა. 


ქართ. (იმერ.) ციც-ინ-, და-ციც-ინ-ებ-ა „სხეულის კანის, ტუჩის და- 
სკდომა“, და-ციც-ინ-ებ-ულ-ი. 

ზან. (მეგრ.) ციც-ინ-, გო-ციც-ინ-აფ-ა „კანის დასკდომა სიცივისა- 
გან“, ციც-ინ-აფ-ილ-ი „კანდამსკდარი“, მ-ი-ციც-ონ-დ-უ „კანი მისკდება“. 

სვან. –. 

ფონემური იდენტურობა ქართველური ფუძეებისა არ გამორიცხავს 
მათ საერთოქართველური წყაროდან დამოუკიდებლად მომდინარეობას. 
ამახე ზმნის სუფიქსაცია -ებ : -აფ- და ზმნისწინთა განსხვავებული გამო- 
ყენება ქართ. და-, ზან. გო- მიუთითებს. სესხების შემთხვევაში იდენტუ- 
რობა აქაც იჩენდა თავს, შდრ. შიშინა გო-ჩიჩ-ინ-აფ-ა სახეობა. 

ს.-ქართვ. #ციც-ინ- „კანის დასკდომა სიცივისაგან” “+ ქართ. ციც- 
ინ- : ზან. ციც-ინ- | ციც-ონ- | “- ჩიჩ-ინ-. 


ქართ. ცოცხ-ალ-ი, ცოცხ-ლ-ობ-ს, ა-ცოცხ-ლ-ებ-ს. 

ზან. 'ო-ჩხ-არ-ი', 'ო-ჩხ-ი' „შესაწევარი“. 

სვან. –. 

ქართული ცოცხ-ალ- ფუძე ისტორიულად ”ს-ო-ცხ-ალ-ისაგან მო- 
მდინარეობს ისევე, როგორც – ცეცხლ-ი “-#-სეცხლ-ი (არნ. ჩიქობავა), 
თანამედროვე ზანურში (მეგრულში) წარმოდგენილი ცხორცხალ-ი ქარ- 
თულიდან შეთვისებული სიტყვაა. არადა, ქართ. %#ს-ო-ცხ-ალ- არქეფორ- 
მას საკუთრივ ზანური შესატყვისიც უნდა ჰქონოდა. ვარაუდით, იგი ჩანს 
ქართული ენის დიალექტებში (მოხ., ქსნის ხეობ., ქართლ., ხევს., თუშ.) 
გავრცელებულ ო-ჩხ-არ-ი „შესაწევარი“ “+ ეტ. „სასიცოცხლო“ სიტყვაში 
(მდრ. სომხური ვოჩხარ „ცხვარი“ (ნ. მარი)). ისტორიულად ქართული ს- 
პრეფიქსის შესატყვისი შ ზანურში ვერ ძლებს ო-ს წინა პოხიციაში და 
უკვალოდ იკარგება; ამასთან არა აქვს მნიშვნელობა იმას, თუ რა წარმო- 
შობისაა ო ზანურში, საერთოქართველური ა-სგან მომდინარეობს იგი, თუ 


ო-საგან : ქართ. სახლ- : ზან. ოხორ- –-+შოხორ-, ქართ. სარცხა : ზან. 
ურჩხა +“ +შორჩხა... ასევე ქართ. ”სოცხ-ალ- : ზან. ოჩხ-არ- “–-”შოჩხ- 


ვვგ 


არ-. ოჩხარ-ი/ო-ჩხ-ი „მესაწევარი“ სემანტემა ეტიმოლოგიით სასი ცო- 
ცხლოს ნიშნავს. 

ს.-ქართვ. %ს-ო-ცხ-ალ- „ცოცხალი – ქართ. ცოცხ-ალ-ი : ზან. 
'ოჩხ-არ-ი' “–+შოჩხ-არ-ი. 


სვან. ცქგრ „საქონლის ფაშვში მოთავსებული მოუნელებელი საჭმე- 
ლი“, ბზ., ლშხ. „ფაღარათი“. 

ქართ. ჩორ-, მ-ჩორ-ე „ძაღლისა და მვეცის სკორე (საბა)“. 

ზან. (მეგრ., ცქგრ- | ცქირ-, ცქგრ-ან-ს | ცქირ-ან-ს „აფაღარათებს 
(ფრ.)“. 

ზანურში ქართულის შესატყვისად ცქურ- იყო მოსალოდნელი; მაგ- 
რამ უ – გ | ი პროცესის გავლით ცქგრ- | ცქირ- მივიღეთ, როგორც 
ამას ვარაუდობდნენ ქართულ-ხანური ფორმების ანალიზისას (გ. როგავა). 
ბგერათშესატყვისობი თვალსაზრისით სვანურიც ზანურს მიჰყვება, 
ოღონდ აქ – #ცქორ - ცქგრ. 

მნიშვნელოვანია სიბილანტური რიგის ბგერათ შესატყვისობა – 
ქართ. ჩ : ზან. ცქ : სვან. ცქ; ცვალება ქართულსაც შეჰხებია ც – ჩ 
(შდრ. ფრცხილ-ი -· ფრჩხილ-ი...), ხოლო სვანურ-ხანურში – ც – ცქ 
შესატყვისობათა ფორმულა ქართ. სისინა სიბილანტი (ძ, ც, წ, ს) : ზან 
სისინა სიბილანტი + უკანაენისმიერი გუტურალი (ძგ, ცქ, წკ, სქ) : 
სვან. სისინა სიბილანტი + უკანაენისმიერი გუტურალი (ძგ – სგ | სკულ, 


ცჭქ -· სგ II სკ, წკ – სკ, სგ || სკ) ბუნებრივია ისევე, როგორც ქართ. ჯ, 


ჩ, ვ, შ : ზან. ჯგ, ჩქ, ჭკ, შქ : სვან. ჯგ, ჩქ/შგ, ჭკ/შკ, (შქ--) შგ II შკ 
(იხ. 8 24-28). 


ს.-ქართვ. #ცორ- „მჩორე, ფაღარათი“ – ქართ. ჩორ-, მ-ჩორ-ე : 
ზან. ცქირ- | ცქგრ- (--”ცქურ-) : სვან. ცქგრ (“–”ცქორ). 

ს.-ქართვ. %ცორ- არქეტიპს შესატყვისობები ეძებნება სხვა იბერი- 
ულ-კავკასიურ ენებში: ადიღ. ციგა | ცს „ნაკელი“, ნახ. ჩი-შ | ჩი-ჟ 
„მარდი“, ანდ. ჩილ, კარ. ჩილა, ბოთლ. შილი, ღოდ. შილი, ქამ. ში, 
ახვახ. შილი, შდრ. ხუნძ. ხილ “+შილ “–-“ჩირ „სკორე (ცხვრისა)“... 


სვან. ცხამ ზს., ქს. „ღვარძლი“. 
ქართ. სხამ-ი „შხამი“. 
ზან. (მეგრ.) შხამ-ი, ჭან. ჩხამ-ი „შხამი“. 
სვანურში ცხ კომპლექსი მეორეულია და ენაში მოქმედი სხ – ცხ 
ფონეტიკური პროცესის შედეგია, რაც სპორადულად სხვაგანაც იჩენს 
თავს (შდრ. ქართ. (მ)სხალ- : სვან. იცხ | შიცხ “+ცხიუ +“ %#სხაუ ,მსხა- 
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ლი“, ზან. უ-სხ-უნ-უ „ურჩევნია“ : სვან. ხ-ო-ცხ-ა +-%ხ-ო-სხ-ა...). უძველეს 
სვანურ ფორმად – ქართულ სხამ-ის შესატყვისად – ვვარაუდობთ ზანუ- 
რის ტიპის შხამ- ფუძეს, რომელიც ისტორიულად დღევანდელ ნასესხებ 
შხამ | შხამ „გესლი, შხამი“ სიტყვას ემთხვეოდა. 

სახოგადოდ უნდა ითქვას, რომ სვანური ცხამ-, ზანური შხამ- ფუ- 
ძეები ქართულ სხამ-/შხამ-თან ადაპტირებული ფორმებია და ისტორიულ 
სინამდვილეზე ამგვარ სიტუაციაში მხოლოდ თეორიულად თუ შეიძლება 
საუბარი, შდრ. მეგრ. ჟღამ-ი „ღვარძლი“. დანამდვილებით უნდა ითქვას 
შემდეგი, რომ შხამის აღმნიშვნელი ქართველური ფუძეები, რომელი- 
მე ენიდან ნასესხობას არ გულისხმობენ და მეტნაკლებად ასახავენ საერ- 
თოქართველური #სხ-ამ- ერთეულის შემდგომ ევოლუციას, შდრ. ქართ. 
რი-სხ- : ზან. შხ-, ი-შხ-ან-ს „რისხავს“ (გ. როგავა). 

ს.-ქართვ. #სხ-ამ- „შხამი, გესლი, ღვარძლი“ – ქართ. სხამ-ი -” || 
შხამ-ი : ზან. ჩხამ-ი | ჟლამ-ი | შხამ-ი “–-+შხომ-ი : სვან. ცხამ +-”სხამ 
«-#შხამ. 

ს.-ქართვ. #სხ-ამ და ს.-ქართვ. #რი-სხ- „რისხვა საერთო სხ- 
ზმნურ ძირს შეიცავენ. 


სვან. ცხამ- | ცხემ- | ცხმ-, ნა-ცხამ-უ ბზ., ნა-ცხემ-უ ბქ. „ალაგე- 
ბული (სუფრა)“; „ალაგება“, ლი-ცხმ-ალ ბზ., ლი-ცხმ-ალ ბქ. „სუფრის 
ალაგების დრო“. 

ქართ. –. 

ზან. (მეგრ.ე, რცხიმ-, მო-რცხიმ-უ-ა (პიჯიშგ) „ახსნა (პირისა)“ – 
ეტ. „მოწმენდა“, მუ-რცხიმ-ი პიჯი „აუხსენი პირი“. 

სვანურშიც, მეგრულის მსგავსად, ძირეულ ხმოვნად ი უნდა გვქონო- 
და, მაგრამ მომდევნო «ე ზეგავლენით ი –. ე | 32 განხორციელდა 
(მ. ქალდანი). რ ზანურშია გაჩენილი –- #ცხიმ- -· რცხიმ-. 

ქართულში ცხიმ- ფორმა „ახსნის, ალაგების, მოწმენდის“ მნიშვნე- 
ლობით საძიებელია. 

ს.-ქართვ. %#ცხიმ- „აწმენდა, ახსნა, აწყობა“ “>. ქართ. – : ზან. 
რცხიმ- “-#ცხიმ- : სვან. ცხმ- | ცხამ- | ცხემ- “-”ცხიმ-. 


სვან. ცხეკუ | ცხაკუ, ცხაკუ ზს., ლნტ., ცხეკუ ლშხ. „ქორი“. 

ქართ. ჩხიკუ-, ჩხიკჯ | ჩხიკვ-ი, ქიზიყ. ჩხვინკ-ი „ჩხიკვი“. 

ზან. (მეგრ.) ჩხვირკ-ი, ქან. ჩხვიკ-ი „ჩხიკვი“. 

საყურადღებოა ერთგვაროვანი ფონეტიკური პროცესები მეგრულსა 
და ქიზიყურ დიალექტში: შესაბამისად რ-სა და ნ-ს განვითარება კ-ს წინა 
პოხიციაში, ვ-ს მეტათეზისი აუსლაუტიდან ფუძის შიგნით, რაც ჭანურ- 
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საც ახასიათებს; აქ შეიძლება რ დაკარგულიყო – ჭან. +ჩხვირკ-ი -· 
ჩხვიკ-ი. 

განსაკუთრებულია სვანურის ვითარება, სადაც ს.-ქართვ. ჩხ კომ- 
პლექსის შესატყვისად ცხ სისინა ალოფონი დასტურდება – ჩხ – ცხ; 
ძირისეული ი ხმოვანი მომდევნო «4-ს ზეგავლენით ე || პ-ში გადასულა – 
ჩხიკუ- “ ცხეკუ - | ცხაკუ. სისინა | შიშინა სუბსტიტუცია ჩვეულებ- 
რივია სვანურში, შდრ.: ხანსარ | ხაშარ „მყინვარი, თრთვილი“, ქუმფას || 
ქუმფაშ „ფაშვში ჩაწყობილი შიგნეული მოხარშული (შდრ. ქუფ „ბუდე“, 
ე. ი. -აშ “+ -ას ნათ. ბრ. ნიშ.), იშუ | ისუ „რბილეული, რბილი (ხორ- 
ცი)“, ქარჩ | ქარც „ქერტლი“, ფანჩხუ | ფაცხ(X#4) „ნამსხვრევი“, 
მეგრ. ფუჩხა... (იხ. აქვე, § 23.). 

სემანტიკური ცვალება ჩხიკვი – ქორი სვანურის ნიადაგ- 
ზეა მომხდარი. 

ს.-ქართვ. "ჩხიკუ- „ჩხიკვი“ “. ქართ. ჩხიკჯ | ჩხიკვ-ი -> ქიზიყ. 
ჩხვინკ-ი : ზან. ჩხვიკ-ი | ჩხვირკ-ი “ ჩხირკვ-ი : სვან. ცხაკუ |, ცხეკუ 
–%ცხიკუ “- ჩხიკუ. 


ქართ. (მოხ.) ცხრ-, ცხრ-ეულ-ი „პურის პატარა და თხელი კვერი“. 

ზან. (მეგრ.ე) ცხგრ-ა „ერთგვარი პატარა პური“, "9V0C6%L" (ი. ყიფშიძე). 

სვან. –. 

პარალე. სიტყვები არ იძლევა სრულ ინფორმაციას ფუძის 
ისტორიულ გახმოვანებაზე რამდენადაც მეგრულში გ ირაციონალური 
ხმოვანი შეიძლება განვითარდეს ო/უ, ი-საგან; ფუძის საერთოქართველურ 
ვოკალიზაციაზე გადაჭრით საუბარი უსაფუძვლოა. 

ერთი რამ ცხადია, ცხრ-/ცხგრ ფორმები აღნიშნავდნენ ერ- 
თგვარ პატარა პურს, შეიძლება რუსულ %V00X-ს. 

ს.-ქართვ. +ცხVრ- „ერთგვარი პატარა პური“, "9V06C" “ ქართ. 
ცხრ-ეულ-ი : ზან. ცხგრ-ა. 


სვან ტცხურკუ-ინ; ლი-ცხურკუ-ინე ბხ., ლშხ, ,„მოხრაკვა“, 
ა-ცხურკუ-ინე ბზ. ლშხ. ლი-ცხუკუ-ინე ლშხ., ლნტ. „მოხრაკვა, მო- 
ხრუკვა“, ა-ცხურკუ-ინ-ე ლშხ. „ხრაკავს, ხრუკავს. 

ქართ. სხურკლ, სხურკლ-ავ-ს, და-სხურკლ-ვ-აა „შებღუნძვით შე- 
ხმობა (ტყავთა)“ საბა. 

ზან. (მეგრ.ე) ჩხგრკ-ინ- | ჩხირკ-ინ- გო-ჩხირკ-ინ-აფ-ა „შეხმობა 
რაიმესი ცეცხლისაგან (მხისაგან)“, გო-ჩხირკ-ონ-დ-უ'(ნ)' „გაისხურკლება“, 
ჩხგრკ-ალ-ი „გასხურკული“. 

ანლაუტური სხ შეიძლება მეორეული იყოს (შდრ. ქართ. ცხუკ-ი). 


341 


სვანური უცვლელად ასახავს ს.-ქართვ. გახმოვანებას და იძლევა შე- 
სატყვისობას აუსლაუტში ქართ. ლ : სვან. უ – ცხურკუ- “– ცხურკლ-. 
ჩხ –> ცხ გასისინების პროცესი სვანურში აქაც გამოჩნდა (იხ. § 23). 

ზანურში სახეზეა უ – გ | ი პროცესი, ლ სიტყვის ბოლოში მო- 
კვეცილია – ჩხირკ- | ჩხგრკ- “ ჩხურკლ-. 

ს.-ქართვ %ცხურკ-ლ- „სხურკვლა, ხრუკვა, ხრაკვა“ “– ქართ. 
სხურკლ-, ცხუკ-ი “ +ცხურკლ- : ზან. ჩხირკ- | ჩხგრკ-ლ- “-”ჩხურკ- : 
სვან. ცხურკუ- “-"ჩხურკლ-. 


სვან. ცხუადუ ზს., ქს. „დიდი ქვაბი“. 

ქართ. (ქსნ. ხეობ.) ცხედ-არ-ი „კუბო“. 

ზან. –. 

ქართული -არ სუფიქსია გამოსაყოფია, მისი შესადარი ჩანს სვანური 
-უ; შესატყვისობა მორფოლოგიურია (ფუნქციური). 

სვანურ ცხუად-უ ფორმაში ცხ-ს შემდგომ «უუ გაჩენილია ფონეტი- 
კურ ნიადაგზე, ფუძის აუსლაუტთან ასიმილაციით – ცხუად-უ +“-%#ცხად- 
უ. ქართ. ე : სვან. ა პოხიციურია და აიხსნება ე + § – ა უკუუმლაუ- 
ტური გადასვლით სვანურში უ-ს წინა პოზიციაში (მ. ქალდანის წესი). 

ს.-ქართვ. #+ცხედ- „დიდი ჭურჭელი“ – ქართ. ცხედ-არ-ი : სვან. 
ცხუად-ე ““ცხად-უ ““ცხედ-უ “ ჩხედ-ო. 


სვან. ცხუედ- | ცხუად- | ცხუად-, ცხუედ-ნ-ი (ა-ცხუად ბზ.) ზს., 
ცხუედ-ნ-ი (ა-ცხუად) ლშხ., ცხუედ-ენ-ი (ა-ცხუედ-ენ-ი) ლნტ. „წყდება, 
შეწყდება“, ცხუიდ-ე ზს. ლნტ., ცხუდ-ე ლშხ. „შეწყვეტს“, ლი-ცხუდ-ე 
„შეწყვეტა“. 

ქართ. ცხუედ-, მ-ცხუედ-ი „გავიანი“, და-მ-ცხუედ-ებ-ა „დაგვიანება“. 

ზან. ცხად-, ცხად-აფ-ი, ცხად-ინ-ი „დაგვიანება“, დი-ბ-ცხად-ი „და- 
ვიგვიანე“. 

ქართული მ-ცხუედ-ი ნაზმნარი სახელია (მიმღეობა). ოდენპრეფიქ- 
სული მ-იანი წარმოება გავრცელებულია ქართულში: მ-წყუედ-ი, მ-კვეთ-ი, 
მ-ხვეტ-ი, მ-ხვრეტ-ი... 

მნიშვნელოვანი სემანტიკური სახესხვაობაა ქართველურ ფუძეებში 
განვითარებული, თუმცა შესატყვისობა ქართ.-ხან. გვიანი, დაგვი- 
ანება – სვან. შეწყვეტა ბუნებრივად გვეჩვენება. 

ს.-ქართვ. “ცხუ-ედ- „დაგვიანება, შეწყვეტა“ – ქართ. მ-ცხუედ-ი, 
მ-ცხუ-ედ- "ცხუ-ედ- : ზან. ცხად- “-+ცხუად- “-+ჩხუ-ად- : სვან. 
ცხუედ-/ცხუიდ- -· | ცხუდ- | ცხუდ- (“+ ”ჩხუ-ედ-/”ჩხუ-იდ-..) 
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სვან. ცხუაპ | ცხუაპ-, ი-ცხუპ-ი (ად-ცხუაპ) ზს., ი-ცხუპ-ენ-ი (ედ- 
ცხუაპ-ე) ლშხ., ი-ცხუაპპ-ი (ად-ცხუაპ) ლნტ. „მოიტაცებს“, „იშიშვლებს 
(ხმალს, ხანჯალს)“. 

ქართ. სხუეპ-, სხუეპ-ა „თავთავთა და ფოთელთა წაგლეჯა“, ი-სხუ- 
ეპ-დ-ა (საბა), მ-სხვერპ-ლ-ი «-#მ-სხვაპ-ლ-ი. 

ზან. (მეგრ.ე) სხუპ-, სხუპ-აფ-ა/ი „ხელში აყვანა“, ი-სხუპ-უ-ან-ს 
„ხელში იყვანს“, ხსუპ-ინ-ი „ჭიდება“, ქგმა-სხუპ-უ „მოეჭიდა, აეკიდა“, „გა- 
აუპატიურა, შეურაცხჰყო“. 

ქართველური ენებისათვის ძირითადია „,მოგლეჯის, მოტაცე- 
ბის, მოჭიდების (ხელში ჩაგდების), თავდასხმის“ ში- 
ნაარსი. 

სხ –. ცხ აფრიკატიზაცია სვანურში ხშირია : ქართ. სხ-ამ- „სხმა“ : 
სვან. ცხ-ემ-, ი-ცხ-ემ „იზრდება“ (ვ. თოფურია), მეგრ. სხ-უნ-, მ-ი-სხ-უნ-უ 
„მირჩევნია“ : სვან. ცხ-ონ-, მ-ი-ცხ-ონ-, ხ-ო-ცხ-ა „მერჩია“... 

ქართულის ე გახმოვანება მეორეულია. ამოსავალია ა, რომელიც 
სვანურს დაუცავს, ზანური უ-ც ა-ა პრიმარობას უჭერს მხარს -–- ქართ. 
%სხუაპ- : ზან. #?სხუოპ- – სხუპ- : სვან. ცხფუაპ- | ცხუპპ-. 

ს.-ქართვ. +სხუაპ- „მოგლეჯა, ტაცება, ხელში ჩაგდება“ – ქართ. 
სხუეპ- : ზან. სხუპ- “–-+სხუოპ- “–+შხუოპ- : სვან. ცხუაპ- | ცხუაპ- 
–%სხუაპ- “--#შხუაპ-. 


სვან. ცხუი ზს., ლნტ., ცხუ ლშხ. „ისარი“. 

ქართ. (თუშ.) ცხემლ-ი „ჩხირი (წინდის)“, ცხემლ-ებ-ი „ხელთა ქვე- 
ბი მომზადებული, კვერთხები განმზადებული (საბა)“, ფშ., გუდამაყრ., 
მთიულ., ქსნის ხეობ. ცხემლ-ა „ხის პატარა ჯოხი (საქსოვი)“. 

ზან. 'ცხემლ-იშ-ი' „დიდი სატევარი“. 

ფუძის ანალოგიური ცეეთა-გამარტივება სვანურიდან ცნობილია, 
შდრ.: ცხუი : ცხემლ- და თუი : თაფლ-. გურ. ცხემლ-იშ-ი „დიდი 
სატევარი“ ზანურიდან მომდინარე გვგონია, ამახე ფუძის გაფორმება 
მიგვითითებს -– -იშ-ი : -ის-ი. 

ს.-ქართვ. #ცხამ-ლ- „ჩხირი, ისარი, სატევარი“ “>. ქართ. ცხემ-ლ-ა || 


ცხემ-ლ-ი : ზან. ცხემ-ლ-იშ-ი : სვან. ცხუი | ცხუ “-”ჩხამ-უ-. 


სვან. ცგც ზს., ქს. „საადრეო სიმინდის ჯიში, წვრილმარცვლიანი“. 

ქართ. ციც-ელ-ა |. ციც-ა (მცენ.). 

ზან. (მეგრ.) ციც-ან-ა „ღომის სახეობა“. 

აგებულების მხრივ სვანური ცგც ქართულ ციც-ა ალომორფს უდგე- 
ბა, მეგრული ციც-ან-ა -- ქართ. ციც-ელ-ა-ს. 
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ს.-ქართვ. %ციც- „სიმინდის, ღომის სახეობა“ – ქართ. ციც-ა | 
ციც-ელ-ა : ხან. ციც-ან-ა “-”ჩიჩ-ან-ა : სვან. ც2გც- “ “-ციც-ა “-“ჩიჩ-ა. 


სვან. ცგყ-, ცყ-, ცყ-ერ-, ცაჟყ- | ცაყ-, სვან. ხ-ა-ცყ-ენ- ზს,, ხ-ა-ცყ-ე 
ლშხ., ხ-ა-ცყ-ე ლნტ. „არჭობს, ასობს“, ხ-ა-ცჟ-ერ-ა ბზ., ლშხ., ა-ცგყ-ერ-ი 
ბქ., ცაყ ბზ., ლნტ. ცაქ ლშხ. „ჯოხი“, ა-ცყ-ან-ი „კარის ურდულით, ჯო- 
ხით დაკეტვა, დაგმანვა“, ლა-ცჟ-ან ბზ., ლნტ., ლა-ცჟ-ან ლშხ. „ურდული“, 
ლი-ცყ-ა/ან-ი ,ჯოხით დაკეტვა“. 

ქართ. ციღვ-ი | ციღუ-ი „დანა“. 

ზან. (მეგრ.) ციკ-ი „წვეტი“, ციკ-, ინა-ციკ-უ-ან-ს „არჭობს“, ო-ციკ- 
აფ-ალ-ი „სარჭობი“, ხამუ-ციკ-ი „დანა რჭობანა“, ჭან. ციგ-, ო-ციგ-უ 
„შერჭობა“. 

დაკავშირება პრობლემურია აუსლაუტის ალოფონთა მრავალფეროვ- 
ნების გამო –- ქართ. ღ(<) : ზან. კ II გ : სვან. ყ. და მაინც, სვანურის 
ჩვენება უწინარესი ჩანს; ჟ-დან ღ-ს მიღება არ არის შეუძლებელი, ასევე -– 
ქ “” კ “” I გ. 

აუსლაუტში ლაბიალური ფუ მხოლოდ ქართულს შემორჩა. მისი არ- 
სებობის კვალი შეიძლება ეტყობოდეს სვანური ძირის გახმოვანებას, სა- 


დაც ხელშესახებია გ + | I ი “+ § – | ა პროცესი: “ციყუ ->· “ცაყუ -· | 
“ცაჟუ “> ცაქ II ცაჟ. 

ს.-ქართვ. #ციყუ- „ჯოხი შესარჭობი, წვეტიანი, მჭრელი“ –> ქართ. 
ცილღუ-ი | ცილვ-ი : ზან. ციკ- | ციგ-, ციკ-ი “-#ციჟ-(ი) : სვან. ცყ- | 
ცაყ- | ცბქ I ცგყ- “ “ციყუ-. 
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ქართ. ძაბ-, ძაბ-ავ-ს, და-ძაბ-ულ-ი, მ-ძაფ-რ-ი, ძაფი “ ძაბ-ი 
(ნ. ჭოხონელიძე). 

ზან. 'ძგუფ- |. ძგიფ-' „ჭიმვა“. 

სვან. –. 

ზანურის დიალექტებმა ქართული ძაბ- ძირის შესატყვისი ძგუბ- “ 
ძგობ- (ო – «უუ ბაგისმიერებთან (ტ. გუდავა)) ალომორფები დაკარგეს, 
სამაგიეროდ გურულმა დიალექტმა შემოგვინახა ძგუფ- | ძგიფ- „ჭიმვა“ 
ზმნა, რაც აშკარა ზანიხმია (ქართ. ა : ზან. ო – უუ, ძ : ძგ). 

ქართველურ ფუძეთა ფეფარებისას მნიშვნელოვანია ბგერათშესა- 
ტყვისობა ქართ. ძ : ზან. ძგ. რაც ზანურში არტიკულაციის უკან გადაწე- 


ვის (არნ. ჩიქობავა) ალტერნაციული გამოხატულებაა და სულ უფრო და 
უფრო მეტ მასალაში იჩენს თავს (იხ. აქვე, § 27) –- ქართ. ძაბ- : ზან. 


ძგუბ- -> ძგუფ- | ძგიფ-. 

ფუძეთა სემანტიკა იგივეობრივია; დაძაბვა, დაჭიმვა (შდრ. 
ძაფი, ჭიმი) სემანტემათა ერთიანობა სავსებით ლოგიკურია. 

ს.-ქართვ. %#ძაბ- „ძაბვა, დაჭიმვა“ “> ქართ. ძაბ- | ძაფ-, ძაფ-ი : 


ზან. #ძგუბ- -> ძგუფ- | ძგიფ-. 


სვან. ძაძ- ძაძ-რა ზს. „ტომარა“. 

ქართ. ძაძ-ა, ძაძ-ებ-ი. 

ზან. ძონძ-ი „ძონძი; ძაძა“, ძონძ-ეფ-ი, ძანძ-ა „ტომარა“, ძანძ-ავ-ა 
„ად. საკ. გვარ.“, შდრ. ტომარაძე. 

ქართული ძონძ-ი ზანურიდან არის შემოსული, რაზხეც ფუძის გა- 
ხმოვანების გარდა, ნ-ს პოვნიერებაც მიუთითებს. მეგრული ძანძ-ა „ტომა- 
რა“ ასიმილაციით არის მიღებული ძონძ-ა-საგან (შდრ. ქართ. ძაძ-ა) - 
Xძონძ-ა “. ძანძ-ა. თუმცა ო -> ა ასიმილატორის გარეშეც ხორციელდე- 
ბა მეგრულში –- ქართ. სოლ-ი : მეგრ.-ჭან. სალ-ი | ფსალ-ი “ სოლ-ი. 

ტომარა, ძაძას შინაარსის გადმოცემა ერთი ძირის ფარგლებ- 
ში შესაძლებელია, შდრ. ბერძნული საკი „,რგეიომარა; ძაძა“ 


(– ქართ. ცეკა). 
ს.-ქართვ. ”ძაძ-ა „ტომარა, ძაძა, ძონძი“ -–> ქართ. ძაძ-ა, ძაძ-ებ-ი : 
ზან. ძონძ-ი, ძანძ-ა (<-+ძონძ-ა) : სვან. ძაძ- ძაძ-რა. 
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სვან. ძგბ-გნ-, ლგ-ძგბ-გნ-ე გაბრაზებული, ჯავრისაგან გაბერილი“. 

ქართ. –. 

ზან. (მეგრ.) ძგვიბ-, ძგვიბ-ინ-ი „უკმაყოფილოდ გამოხედვა“, ძგვიბ- 
ალ-ი „ჯავრიანი, უკმაყოფილო“, გუგო-ძგვიბ-ინ-უ-ან-ქ „გაგაბრაზებ, გაგამ- 
წარებ“. 

ჯავრის, გაბრაზების, უკმაყოფილების შინაარსი 
დამახასიათებელია აღწერილი ფუძეებისათვის. სათანადო ქართული შესა- 
ტყვისის უქონლობის გამო ძნელია საერთოქართველური ძირის რეკონ- 


სტრუქცია. 


სვან. ძგუბ- | ძგუბ-, ხ-ე-ძგუბ-ენ-ი ზს., ლშხ., ხ-ე-ძგუბ-ენ-ი ლნტ. 
“უბეს ლი-ძგუბ-ე ზს., ლშხ., ლი-ძგუბ-ე ლნტ. „გავსება, ვსება“. 

ართ. –. 

ზან. ძგგბ- | ძგიბ-, მეგრ. ძგგბ-ილ-ი „გავსებული დაცობილი“, 
ო-ძგიბ-ალ-ი „საცობი“, ძგგბ-უნ-ს „ავსებს, აცობს“, ჭან. ო-ძგიბ-უ „გავსე- 
ბა“, ბ-ძგიბ-უფ „ვავსებ“, ვ-ძგიფ-ი „გავავსე“. 

ქართულში შესაბამისი ფუძე არ არის გამოვლენილი. 

სვანური ძგუბ- აჩვენებს, რომ ზანურისთვის უწინარესია ძგუბ- სა- 
ხეობა: ძგუბ- “ ძგგბ- – || ძგიბ- | ძგიფ-. 

ქართული ეკვივალენტის უქონლობის გამო საერთოქართველური 
არქეტიპის რეკონსტრექქციისაგან თავს ვიკავებთ. 


სვან. ძგუებ-ენ- | ძგუბ-ენ-, ხ-ე-ძგუბ-ენ-ი ზს., ლშხ., ხ-ე-ძგუებ-ენ-ი 
ლნტ. „სწყდება, ეცლება”. 

ქართ. ჯმენ- || ჯმნ-, ვ-ი-ჯმენ, ჯმნ-ა „გამოცლა, გაშვება (საბა)“, ჯმნ- 
ილ-ი „გამოცლილი“, უ-ჯმნ-ა „გაეცალა“. 

ზან. (მეგრ.) ძგვაბ-, ძგვაბ-ინ-ი, და-ძგვაბ-უ(ნ) „დაეცემა“, მიდა- 
ძგვაბ-უ „წავიდა“, ქიქგთა-ძგვაბ-უ „ჩამოვარდა, მოსწყდა“. , 

ერთი შეხედვით, უცნაური ჩანს ქართ. ჯმ-ენ- : სვან. ძგდლებ-ენ-, 
ამიტომაც მივუთითებთ მის ზუსტ სტრუქტურულ პარალელზე – ქართ. 
ზმ-, უ-ზმ-ო || უ-ზმ-ა, სა-უ-ზმ-ე : სვან. ზუებ-, ლე-ზუებ (ა. შანიძე). 

ზანურ-სვანური ძირისეული გახმოვანება ქართულისთვის ჯუემ-ენ- 
უფრო ძველ სახეობას ვარაუდობს. 

ქართული ჯუ-ს შესატყვისი ისტორიული ჯბუ თანმიმდევრობა ზან- 
ურსა და სვანურში, როგორც მოსალოდნელი იყო, ძგუ სისინა სახეობაშია 
გადასული (თ. გამყრელიძე). ბუნებრივია მ “+ ბ ზანურსა და სვანურში. 

ს.-ქართვ. #ჯფუემ-ენ- „წასვლა, გაცლა, მოწყდომა“ – ქართ. ჯმ-ენ- || 
ჯმ-ნ- : ზან. ძგვაბ- –-Xჯგუამ- : სვან. ძგუბ-ენ- | ძგუებ-ენ- “–-+ჯგუემ-ენ-. 
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სვან. ძგგრ-ინ- | ძგრ-ინ-, ა-ძგრ-გნ-ნე (ოხ-ძგგრ-გნ) „იტენის, ავ- 
სებს“, ხ-ო-ძგრ-გნ-ე (ოხუ-ძგგრ-ინ) „უვსებს, უყორავს, უტენის“. 

ქართ. ჯილ-, ჯილ-ე „წყალთაგან გამოფლატული (საბა)“. 

ზან. (მეგრ.) ძგილ-, ნძგილ-უ-ა „გავსება, გატენა, გაჩხერა“, ნძგილ- 
უნ-ს „ავსებს“, გი-ო-ნძგილ-უ(ნ) „გაჩხერილი აქვს“. 

ქართ. ჯილ- : ზან. ძგილ- ფუძეთა კავშირი ცნობილია (გ. როგავა); 
თუ გავითვალისწინებთ ლ “–. რ გადასვლის შესაძლებლობას სვანურში 
(იხ § 6. ლ – რ), ძგგრ- (–- ძგილ-, ალომორფიც ადვილად დაუკავ- 
შირდებოდა ქართ. ჯილ- : ზან. ძგილ- ფორმებს. 

ქართ. ჯ : ზან.-სვან. ძგ საერთოქართველურისთვის ძ სისინა სიბი- 
ლანტს ვარაუდობს. 

ს.-ქართვ. #ძილ- „ყორვა, გავსება“ “+. ქართ. 'ჯილ-', ჯილ-ე : ზან. 
ნძგილ- | “ ძგილ- : სვან. ძგრ- | ძგგრ- “-+ძგილ-. 


სვან. 'ძიბ-რა' „გარეული ხარი, ჯიხვი“. 

ქართ. ჯიკვ-ი „ჯიხვი“. 

ზან. ჯიქ-ი “–-#ჯიქვ-ი ,ჯიქი“, ჩჯიქ-ია „ად. საკ. გვ.“ 

ქართული ჯიკვ-ი ფორმის კანონზომიერი შესატყვისია ზანური ჯიქ-ი 
(ქართ. 8 : ზან. ქ – ქართ. ვჭვვარბალ-ი : ზან. ქობალ-ი, ქართ. 
მ-ვც-ე : ზან. ქჩ-ე „თეთრი“, ქართ. ვოც- : ზან. ქოს-..), 
ოღონდ ერთი შენიშვნით, რომ ქართული ჯივვ-ი +“ ძივვ-ი, რასაც ამტკი- 
ცებს ქართულიდან ნასესხები ძიხვ-ი „ჯიხვი“ ფორმა მეგრულში. 

საერთოქართველური Xძივუ- არქეტიპის შესატყვისი სვანური ეკვი- 
ვალენტი უნდა ჩანდეს ბერძნულ C0Mჩი0C „დომბა“ ლექსემაში (შდრ. ოსუ- 
რი დომბაი “–-”ძომბაი, რუმინული ზიმბ-რუ, ძვ. რუს. 3X60%, ჩეხ. 70ხდი 
„ჯიხვი“..). როგორც ეტყობა, ს.-ქართვ. ძივუ- სვანურში #ძიფ-რა ალო- 
მორფით იყო წარმოდგენილი, სადაც -რა საკუთრივ სვანური სუფიქსია 
(ტახ-რა : ტახ-ი, კუიც-რა : კვიც-ი), ინლაუტური ფ მომდინარეა ვუ 
კომპლექსისაგან – ვუ – ფ, რაც ბუნებრივია სვანურში, შდრ. ქართ. 
ვურ- „ხურება“ : სვან. ფგრ- “–-+ვუირ- (ქ. ლომთათიძე). სწორედ სვანუ- 
რის -რა დაბოლოებიანი #ძიფ-რა | #ზიბ-რა სახეობა ისესხეს ინდოევრო- 
პულმა ენებმა. 

ს.-ქართვ. %ძივუ- „გარეული ხარი; ჯიხვი“ “– ქართ. ჯივვ-ი 
–%ძივვ-ი : ზან. ჯიქ-ი +“ ჯიქვ-ი : სვან. ზიბ-რა | ძიბ-რა “-#ძივუ-რა 
–%ჯივუ-რა. 
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სვან. ძიკ-უ „თავი (ნანადირევის, კომბოსტოს...), ლგ-ძიკ-უ „თავია- 
ნი“, ძიკ-ურ „უთავო“. 

ქართ. (იმერ., ციკ-ი „რაიმე საგნის თავი, წვერი“ ქიზიყ. ციკ-ა 
„მეტიჩარა ქალიშვილი“. 

ზან. (მეგრ.) ჩიკ-ი | ჩიკ-უ „ნიკაპი“, შდრ. ციკ-ი „წვეტი“, ო-ციკ- 
ინ-ან-ს „თავი აქვს ამოყოფილი“, ციკ-ალ-ი „მეტიჩარა“, ვე-ციკ-ინ-უ-ა „ნუ 
მეტიჩრობ“. 

ანლაუტური შეფარდება ქართ. ც : ზან. ჩ – ც : სვან. ძ უჩვეუ- 
ლოა. ცვალება სვანურში მომხდარა – ც “+ ძ. ტიპოლოგიურად მსგავსი 
ვითარებაა ს.-ქართვ. #%ცუილ- ფუძის შემთხვევაშიც, შდრ.: ქართ. ცვილი-ი : 
ზან. ჩირ-ი “–-+ჩვირ-ი : სვან. ჯუიდ “+ ჩუიდ “-“ჩუილ. ამდენად, სვან. 
ძიკ-უ ““ციკ-უ “”ჩიკ-უე. 

ამ შეპირისპირებაშიც ნათლად ჩანს სისინა “> შიშინა -· || სისინა 
პროცესი რეალურობა ქართველურ ენებში (სვანურსა და ზანურში), 
რაც სულ სხვაგვარად აგვიხსნის ქართ. სისინა : ზან. სისინა : სვან. სისინა 
სიბილანტთა მიმართების ისტორიას (იხ. აქვე, § 23). 


ს.-ქართვ. %#ციკ- „რაიმე საგნის თავი, წვერი, წვეტი“ – ქართ. ციკ- 
ი/ა : ზან. ციკ-(ი) “- ჩიკ-ი “ || ჩიკ-უ : სვან. ძიკ-უ “–-ჯ#ციკ-უ +–”-ჩიკ-ე. 


ქართ. ძრან-, ძრან-ვ-ა, ძრან-ავ-ს, ნა-ძრახ-ი, სა-ძრახ-ავ-ი, სა-ძრახ-ი, 
სა-ძრახ-ის-ი. 

ზან. (მეგრ.) ჯღორ-, მ-ო-ო-ნჯღორ-ი (6) „მესირცხვილება“, ო-ნჯღორ-ე 
„სირცხვილი“, სა-ო-ნჯღორ-ო „საძროხისი“, ჭან. ო-ნჯღო'რ'-ე „1ძ“. 

სვან. –. 

რუსთველისეულ ნა-ძრახ-ში აშკარაა სასირცხვილოს შინაარსი 
(სჯობს სიცოცხლესა ნაძრახსა...). მეგრულში შესატყვისი ზმნური ჯღორ- 
დაკარგულია; მისი არსებობის კვალი ჩანს ო-(ნ)ჯღორ-ე ნაზხმნარ სახელში, 
რომელიც ქართული სა-ძრახ-ავ-ის იდენტურია სტრუქტურულ-სემანტიკუ- 
რად (შდრ. ნასახელარი ზმნა მ-ო-ონჯღორ-უ(ნ)). 

შედარებითი ფონეტიკის თვალსაზრისით ქართ. ძ : ზან. ჯ, ქართ. ა : 
ზან. ო რეგულარულ-კანონზომიერია (ნ. მარი, არნ. ჩიქობავა...). მეგრულ- 
ში მოსალოდნელი იყო ჯროხ- ქართ. ძრახ-ის ეკვივალენტად, მაგრამ, 
რადგანაც კონსონანტი + სონანტი თანმიმდევრობა აქ აკრძალულ თანმიმ- 
დევრობათა ჯგუფს განეკუთვნება, განხორციელდა საურთიერთო მეტათე- 
ზისი რ-სა და ხ-ს შორის, ხოლო ჯ-ს მომდევნოდ ხ გამჟღერდა –- ძრახ- : 


%ჯროხ- -- ჯხორ- – ჯღორ-.' 


1 თუმცა არ გამოირიცხება ღ – ხ შესაძლებლობა თვით ქართულში, შდრ.: ძლ-ოლ-ა – 
გა-უ-ძეხ-, ძლ-ომ-ა - გა-ვ-ძეხ | ძელღ... ანუ ძრახ- “+ #ძრაღ-(?). 
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ს.-ქართვ. #ძრახ- „ძრახვა,: სირცხვილი“ – ქართ. ძრახ- : ზან. 
''ღორ-', ო-ნჯღორ-ე (+--+ჯროხ-). 


ქართ. ძურა „ძუკნა“, ზ. იმერ., ლეჩხ. ძურა „არაწესიერი ყოფაქცე- 
ვის ქალი“. 

ზან. (მეგრ., ძგრე – | ძერე „მსუბუქი ყოფაქცევის ქალი“, შდრ. 
ჯოლ-ა „ხათრიელი“. 

სვან. –. 

მეგრულში უფრო ძველად #ჯურ-ა უნდა გვქონოდა, საიდანაც ო/უ – 
გ.“ I ე გადასვლით ძგრ-ე || ძერ-ე განვითარდა. ზანურ-სვანური ზურ-ა 
„დედალი“ სხვა ძირი უნდა იყოს, შდრ. ქართ. ძურ-ა : ზან. #ჯოლ-ა 
«–%ჯურ-ა. 

ს.-ქართვ. “ძურ-ა „ძუკნა“, „ძუ“ “+ ქართ. ძურ-ა : ზან. ძგრ-ე | 
ძერ-ა “-#Xძორ-ა | +“ ჯოლ-ა –-#ჯურ-ა. 


სვან ძღირ- | ძღგრ- | ძლრ-, ა-ძლრ-ე (ოთ-ძლირ) ზს., ლშხ., 
ა-ძლრ-ე (ათუა-ძლირ) ლნტ. „ასველებს“, მგ-ძღირ ლშხ., მ2გ-ძღგრ ლნტ. 
„სველი“. 

ქართ. 'ზღვ-ა'. 

ზან. (მეგრ.) ძღვარ- | ზლღვარ-, დი-ბ-ძლვარ-ი „ძლიერ დავსველდი“, 
გო-ზღვარ-ილ-ი | გო-ძღვარ-ილ-ი „დასველებული, წყალში ამოვლებული“. 

სავარაუდოა, რომ აქვე შემოდიოდეს ზღვის აღმნიშვნელი საერ- 
თოქართველური ფორმები –- ქართ. ზღვ-ა : ზან. (მეგრ.) ზღვ-ა | ძლღვ- 
არ-, ჭან. მ-ზოღ-ა | ზოლ-ა | ზულ-ა : სვან. ძულვ-ა | ზულვ-ა “+ძულ-ა 
„ხღვა“. თუ ვარაუდი მართებულია, მაშინ ძღვ-არ-ში -არ ზმნური აფიქ- 
სია, რომელიც ნასახელარ ზმნებში დაჩნდება: ზღვაა “– ჩზღვ-არ-უ-ა | 
ძღვ-არ-უ-ა, ტყებ-ი „ტყავი“ “ ტყაბ-არ-უ-ა „გატყავება“, ჭით-ა „წითელი“ 
– ჭით-არ-ებ-ა, ი-ნჭით-არ-ებ-უ(ნ) „წითლდება“, ა-ჭით-არ-ენ-ს „აწითლებს“, 
კუნტა „მოკლე“ -> კუნტ-არ-ებ-ა, ი-კუნტ-არ-ებ-უ(ნ) „მოკლდება“, ა-კუნტ- 
არ-ენ-ს „ამოკლებს“... ასევე ჩვეულებრივია -ირ ზმნური სუფიქსი სვანურ- 
ში -ძღ-ირ- (<-%ძუღ+ირ-): ხ-ო-ცხკ-იეე -- ხ-ო-ცხკ-გრ-ე „სთხრის თვალს“, 
ხო-ცგნ - ხ-ო-ცხ-გრ-ე (ოთ-ცხირ) „იცის, უხსნის, აგებინებს“, ი-კედ -- 
ი-კდ-გრ-ე (ოთ-კგდ-ირ) „იხდის“... 

ს.-ქართვ. “ძულღ-ა | “"ძულ- „ხღვა; დასველება“ “– ქართ. ზღვ-ა “– 
(+ძულ-ა “#+ძულ-ა): ხან. ზოლ-ა | ზშულ-ა | ძლვ-არ- (+<-+ძულღ-არ) : 
სვან. ძუღუ-ა («<-#ძულ-ა->) ძღ-+ირ-. 
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სვან. ძღუერ |, ძღერ „ცხიმი, ყუათი“. 

ქართ. ძღ-, ძელ-, ძლ-ომ-ა. 

ზან. ნძღ-ილ-, ნძლღ-ილ-უ-ა, ნძღ-ილ-ი „ცხიმი“, გო-ნძლ-ილ-ირ-ი ,მსუ- 
ყე, ნოყიერი“, (რ)ძღ- „ძღომა“, ო-ძღ-უ „გაძღომა“. 

მეგრული ძღ-ილ- ნასახელარი ზმნაა, რომელსაც საფუძვლად ძღ- 
„ძღომა“ ზმნიდან ნაწარმოები -ილ სუფიქსიანი მიმღეობა უდევს საფუძვ- 
ლად. მსგავსი აგებულებისაა სვანური ძღ-უ-ერ | ძლღ-ერ “-#ძლ-ერ-უ-, სა- 
დაც ძღ- ძირია, -ერ ზმნური სუფიქსი (იხ. § 38), ხოლო -4უ დერივაციული 
სუფიქსია ქართული ო-ს ბადალი (იხ. აქვე, სვან. -უ (+ ო) : ქართ. -ო). 

„ცხიმი, ყუათი“ სვანურში გამაძღარის გაგებიდან განვი- 
თარდა. 

ს.-ქართვ. #ძეღ- | Xძლ- „ძლომა“ – ქართ. ძელ- || ძეხ- | ძლღ- : ზან. 
ძღ- ->- | რძლ- || ნძღ-+ილ- : სვან. ძღ-ერ | ძღ-უ-ერ “-ძღ-ერ-უ. 


სვან. ძღუ-ილ- | ძღუ-ილ- | ძლუ-ლ-, ა-ნ-ძღუ-ილ-ე ბზხ., §-ნ-ძღუ- 
ლ-ე (ოხუ-ნ-ძღუ-ილ) ბქ., ა-ნ-ძღუ-ილ-ე ლშხ., ა-ნ6-ძღუ-ილ-ნ-ე ლნტ. „შე- 
სჩივის“. 

ქართ. –. 

ზან. ძღუმ-, მეგრ. ძღუმ-ინ-ი „ჩივილი“, ძღუმ-ინ-უნ-ს „უკმაყოფი- 
ლებას გამოთქვამს“. 

ქართულში ძღუ- ტიპის შესაბამისი ფუძე არ არის გამოვლენილი. 

მეგრული ძღუმ- მატერიალურადაც და შინაარსობლივ უახლოვდება 
სვანურ ძღუ-ილ- სიტყვას, ოღონდ “– ძღუმ- “ ძღუ-უმ-. საინტერესოა 
რედუპლიცირებული ძლღ-ირ-ძლ-ინ-ი „ჩივილი“ სახეობა მეგრულში, რასაც 
ძლ- ძირი უდევს საფუძვლად – #ძღუ-ირ- “ ძღ-ირ-, შდრ. სვან. ძღუ-ილ-. 

ს.-ქართვ. #ძღუ- „ჩივილი“ – ქართ. – : ზან. 'ძლვ-', ძლ-ირ-, ძლღ- 
უმ- : სვან. ძღუ-ილ- | ძლუ-ილ-. 


სვან. ძღგდ ბზ., ძღგდ ლშხ., ძღუდ ლნტ. „დიდი“. 


ქართ. –. 

ზან. (მეგრ.) ძუღ-ე „ძალიან“, ძლიერ“. 

ძირად ძულ- გამოყოფა, რაზეც სვანურში -დ ბრუნვის ნიშნის და- 
რთვით ჯერ ძუღ-დ მივიღეთ, ხოლო შემდგომ ღ-ს მეტათეხისით – ძღ”უ-დ 
(მდრ. სვან. მა-ღლაუ “-#მა-ლაღუ „მოლაღური“...) კიდევ უფრო გვიან- 
დელია ზმნური ძღუიდ-ე | ძლგდ-ე „ადიდებს“ ფორმები სვანურში. 

მნიშვნელობის მხრივ სვანურის ჩვენება უფრო ძველია – დიდი, 
დიდად -· ძალიან, ძლიერ. 

ქართულში სათანადო ძირი დაკარგული ჩანს. 
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ს.-ქართვ. ძუღ- „დიდი“ – ქართ. – : ზან. ძულ-ე : სვან. ძღ2-დ || 
ძღგ-დ | ძლუ-დ “ “ძულ-დ. 


სვან. ძგგგრ ბზ., ძიგირ ბქ., ძგგგრ ქს. „ძეძვი“. 

ქართ. ძიგურ-ა-ი „ეკალა“. 

ზან. (მეგრ.) ძიგგრ-ი | ძიგირ-ი „ეკალი“. 

ქართული და ზანური ფორმების ერთიანობა ცნობილია (გ. როგავა, 
ჰ. ფენრიხი). საფიქრებელია, რომ სვანური ძიგირ | ძგგგრ სიტყვა არ 
არის ნასესხები რომელიმე ქართველური ენიდან და საერთოქართველური- 
დან მომდინარე დამოუკიდებელ ერთეულს წარმოადგენს. 

ფუძის გახმოვანების ისტორიის თვალსაზრისით უწინარესად ქართუ- 
ლის ვითარებას მივიჩნევთ, რაც მეგრულში ძიგურ- – ძიგგრ- – I ძი- 
გირ- პროცესს ვარაუდობს. 

ს.-ქართვ. #ძიგ-ურ- „ეკალი, ძეძვი“ “> ქართ. ძიგ-ურ-ა-ი : ზან. ძიგ- 
ირ-ი | “- ძიგ-გრ-ი “-”ძიგ-ურ-ი : სვან. ძგგ-გრ || ძიგ-ირ “-”ძიგ-ურ. 


სვან. ძგნ-ერ-ა „ერთგვარი მცენარე, რომლისგანაც საცერს აკეთებენ“. 

ქართ. (აჭარ.) ძინ-არ-ა-ი „მოყვითალო ფერის კაჟოვანი სიმინდი“. 

ზან. (მეგრ.) '/ჯინ-ორ-', ჯინ-ორ-ია „ად. საკ. გვარ.“, ჯინ-ორ-ი „საკ. სახ.“ 

თუ ზანურის მონაცემს შემოვიტანთ შემოთავაზებულ შეპირისპირე- 
ბათა რიგში, ცხადი ხდება რომ სვან. ძგნ-ერ-ი “«-#ჯინ-ერ-ა. მეგრული 
გვარები ხშირად წარმოაჩენენ ისტორიულად უფრო ძველ ფორმებს, ვიდ- 
რე სასაუბრო სიტყვებია – შდრ. ქართ. ძეწნ- : მეგრ. ზიჭონ-, მაგრამ 
ჯიჭონ-იაია = ძეწნ-ა-ძე (მდრ. ჭყონია = მუხა-ძე, წიფურ-ია = 
წიფელ-ა-ძე...). 

ს.-ქართვ. #ძინ-არ- „ერთგვარი მცენარე სიმინდისებრთა სახეობიდან“ 
– ქართ. ძინ-არ-აი : ზან. ჯინ-ორ- : სვან. ძგნ-ერ-ა +--ჯინ-ერ-ა. 


სვან. ძგძ-, ძგძ-გ ზს., ძგძ-ინ ლშხ. „ძვრა“. 

ქართ. (დიალ.) ძეძ-, ძეძ-ებ-ა „სვლა“. 

ზან. (მეგრ.) ძანძ-, ძანძ-უნ-ს „არყევს, არწევს“, ძანძ-უ-ა „დანძრევა, 
დარწევა“, ძანძ-ილ-ი „ნარყევი“. 

ქართველური ფუძეებისათვის ძირითადია „გადაადგილების“ სემა, 
რომელიც იტევს ძვრის, სვლის, რყევა/რწევის შინაარსს. 

მიუხედავად ფუძის სიმბოლიკური აგებულებისა, ბგერათშესატყვისო- 
ბა ქართ. ე : ზან. ა დაცულია, რასაც ვერ ვიტყვით სვანური გახმოვანე- 
ბის შესახებ –- სვან. ძგძ- –-”ძეძ-. 

ს.-ქართვ. %ძეძ „გადაადგილება“ – ქართ. ძეძ- : ზან. ძანძ- 
–%ძაძ- : სვან. ძგძ- +-”ძეძ-. 
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სვან წაბ-უ- ზს. ლნტ. წაბ ლშხ. „სამართებელი“, ი-წბ-ურ-ე 
(–+ი-წაბ-უ-ირ) (ოთ-წაბ-უ-ირ, ად-წაბ-უ-ირ-ნ-ე) ბხ., ლშხ., ი-წაბ-ურ-ე 
(<–%ი-წაბ-უ-ირ-ე) „იპარსავს“. 

ქართ. წიბ-ო „წვერი, გვერდი“, თუშ. „წვრილი ჯოხი“, ნა-წიბ-ურ-ი 
„ნაპირი“, „პირი“. 

ზან. (მეგრ.) ბიწკ-ი „წვერი (ფეხის)“. 

სვნურმი წვრილი წვერის გაგებიდან მივიღეთ მჭრელი, 
სამართებელი ლექსემა, რომელიც გაპარსვის მნიშვნელობას დაედო 
საფუძვლად. წვერი – პარსვა მიმართების თვალსაზრისით ინტე- 
რესმოკლებული არ უნდა იყოს ქართველურ ენათა ჩვენება - ქართ. წვერ-ი : 


წვერ- „წვერვა, მეგრ.-ჭან. წვანჯ-ი («-ჭვაჯ-ი) „წვერი“ : ჭვარ- „გადაჭრა“ 
(ფორმალური მიმართებისთვის შდრ. სვაჯ-ი | ცვარ-უ-ა „დაკოდვა“). 
სვანური წაბ-უ სახელი ქართული წიბ-ო-ს ზუსტი სტრუქტურული 
შესატყვისია – სვან. -უ (+-– -ო) : ქართ. -ო დერივაციული სუფიქსია 
(იხ. აქვე); სვან. ა : ქართ. ი ხმოვანმიმართება გვიანდელია, სავარაუდოა 
ი “> ე “+ ა – ა სვანურში მ. ქალდანის წესით (“წკიბ-უ - ”წებ-უ - 
წაბიუ – წაბ-უ). სახელური წაბუ-დან -ირ ზმნური სუფიქსის დართვით 
არის ნაწარმოები წაბ-უ-ირ- „პარსვა“ ზმნა (შდრ. ოთ-წაბ-უ-ირ, ად-წაბ- 
უ-ირ-ნ-ე ბზ.). -ირ სუფიქსისათვის იხ. აქვე, § 36, 37, 38. სვანურში უძ- 
ველესი წკ კომპლექსი გამარტივებულია – წკ ->· წ (შდრ. სვან. ლი-სედ 
+“ ლი-სგედ- : ზან. სქიდ- „დარჩენა“, იხ. 8§ 29), ამას მეგრული ბიწკ-ის 
ადასტურებს, რომელიც უფრო ძველი წკიბ-ისგან მომდინარეობს საურთი- 
ერთო მეტათეზისის გზით, შდრ. ზან. ბიძგ- | ძგიბ-; ქართ. ო : ზან. 
ი-სთვის შდრ. ღვინ-ო : ღვინ-ი || ღინ-ი... (ქართ. წ: სვან. წკ იხ. § 26). 
ს.-ქართვ. +წიბ-ო „წვერი, პირი“ – ქართ. წიბ-ო, ნა-წიბ-ურ-ი : 
ზან. ბიწკ-ი (<-+წკიბ-ი) : სვან. წაბ-უ -· | წაბ-, წაბ-უ-ირ- ->· | წაბ- 


ურ- “+ ”წკიბ-უ. 


სვან. წად- | წად- | წედ-, ხ-ე-წად „ხედავს, უყურებს“, ლი-წედ 
„დანახვა, შეხედვა, ყურება“, ხ-ე-წდ-ენ-ი (ამ-წად ზს., ემ-წად ლშხ.), ხ-ე- 
წედ-ენ-ი (ამე-წად) ლნტ. „ენახვება“. 

ართ. –. 

ზან. (მეგრ) წკგდ- I წკიდ- (უ -- ა) „ყურება“, ქიგი-ბ-წკგდ-ი 
„შემოვიხედე ჯ ქიგი-წკიდ-უ „შემოხედა ყ ჭან. წკედ-, გო-ვ-ი-წკედ-ი 
„გავიხედე“. 
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ქართულში შესატყვისი ვერ გამოვავლინეთ. 

სვანურში წკ კომპლექსი აქაც გამარტივებულია (იხ. აქვე, § 29), 
რაც წინა მაგალითშიც გამოჩნდა - #წკად- “ წად- | წად- | წედ-. მ 
გრულში ი | გ-ს პოვნიერება ამოსავლ ო-ზხე მიუთითებს: სვან. წკად- : 
მეგრ.-ჭან. წკოდ-. 

ს.-ქართვ. “წად- „ხედვა, დანახვა, ყურება“ – ქართ. – : ზან. 


წკედ- | წკიდ- | წკგდ- ““წკოდ- : სვან წედ- | წად- | წად- 
« %წკად-. 


სვან. წალ- I წლ-, ა-წლ-აუ-ი ზს., ბ-წლატიი ლშხ,, ა-წალ-აუ-ი 
ლნტ. „წალავს“, ლგ-წლ-აუ-ე ზს., ლშხ., ლგ-წალ-აუ-ე „მოთუთქული”. 

ქართ. წალ-, წალ-ა, წალ-ავ-ს, მო-წალ-ულ-ი. 

ზან. (მეგრ) წოლ- | ნწოლ-, წოლ-ა | ნწოლ-ა „ჭვარტლი, მური 
კვამლისა“, ნწოლ-უ-ა „გაჭვარტლვა“, გო-ნწოლ-ირ-ი „გაწალული“, ჭან. 
მწოლა | წოლა ,)1ძ“. 

სვან წალ-აუ. არ შეიძლება ქართულიდან იყოს ნასესხები, 
რადგანაც სვან. -აუ ნასახელარ ზმნებში ბუნებრივია: ბაჩ „ქვა“ – ა-ბაჩ- 
აუ-ი „აქვავებს“, ყალ-ა „შიში“ “+ ა-ყალ-აჟუ-ე „აშინებს“.... 


ს.-ქართვ. “?წალ- „ჭვარტლი, წალვა“ – ქართ. წალ-, წალა : ზან. 
წოლ- | ნწოლ- წოლ-ა | წოლ-ა : სვან. წალ- | წლ-. 


ქართ. წალ-ო „მთხრებლის სახეობა (საბა)“; ფშ., ქიზიყ. „განჯინა“. 

ზან. 'ჭა', ინ-ჭა „ჭა“. 

სვან. –. 

ზანურში ბოლოკიდური ლ – რ დაკარგულია. და რომ ის ისტო- 
რიულად არსებობდა, ამაზე სვანურში შესული ფორმები მეტყველებენ. 
კერძოდ, ბალსქვემოურში დაცული ჭარ-არ „ჭები“ აშკარა ზანიზმად გვეჩ- 
ვენება –- ქართ. წალ- : ზან. ჭარ-. 

მეგრულში გავრცელებული ინ- -ჭა რთული შედგენილობის სიტყვაა, 
მიღებულია ინი „ქვედა“ + ჭა „წალო“ სეგმენტებისაგან. აქედან დასკვნა, 
ჭის გაგება მეორეულია, მას საფუძვლად დაედო წალოს, განჯი- 
ნის სემა. 

ს.-ქართვ. “წალ- „წალო, განჯინა” “. ქართ. წალ-ო : ხან. ინ-ჭა, 
ჭა- (<”- %ჭარ-). 

ს.-ქართვ. “წალ- არქეტიპს შეესატყვისება ნახურ ენათა წა(ნ) ფუძე : 
ბაცბ. წა (მრ. რ. წენ-ბუი), ინგ. წ+ (წიენ-ოშ), ჩაჩნ. წა (წენ-ოშ) „ოთა- 
ხი, სახლი“... 


ვუვ 


ქართ. წან- || წნ-, ვ-წან-ი, ნა-წნ-ავ-ი, წნ-ულ-ი. 

ზან. 'ჭონ-'. 

სვან. –. 

საკუთრივ ზანურში ქართული წან ფორმის შესატყვისი ჭონ- არ 
იძებნება, დაკარგულია. სავარაუდო ალომორფი ქართულმა შემოინახა. 
ვვარაუდობთ ჭონ-ი „მკერავი (ბეწვის, ქუდის)“ ლექსემის ზანურ წარმო- 
მავლობას, შდრ. გურ. ჭონ-ვ-ა „ცუდად კერვა“, შე-ჭონ-ვ-ა, რაჭ. ჭონ-ია 
„ვენახის ასახვევი“. ჰიპოთეზა ეყრდნობა ბგერათშესატყვისობათა ჩვენებას 
ქართველურ ენებში -– ქართ. წ : ზან. ჭ, ქართ. ა : ზან. ო. 


ს.-ქართვ. +წან- „კერვა, წვნა“ “– ქართ. წან- | წნ- : ზან. ჭონ-, 
ჭონ-ი (შდრ. მეგრ. ჭ-ალ-ა „კერვა“). 


ქართ. წარ- | წერ-, ზე-წარ-ი, იმერ. წერ-ი „ნიგვზის კანი“. 

ზან. (მეგრ.) ჭგლ-ა | ჭილ-ა „ნიგვზის (კაკლის) გარეკანი“. 

სვან. –. 

საერთოქართველურ წარ- ფორმას ზანურში ჭორ- უნდა მოეცა; 
გვაქვს კი ჭგლ-ა | ჭილ-ა, რომელიც ო – გ I ი ფონეტიკური გადა- 
სვლით (გ. როგავა) და რ – ლ ალტერნაციით (შდრ. ქართ. გორა : ზან. 
გოლა, ქართ. ჩირ-ი -> მეგრ. ჩილ-ა, ქართ. ქვირით-ი “> მეგრ. ქვილით-ი 
(გვარი ქვილითაია), ქართ. გარე : მეგრ. გალე...) მივიღეთ მოსალოდნე- 
ლი ჭორ-ისაგან. რ – ლ ზანურში პოხიციურია (ინტერვოკალური). 

ს.-ქართვ. +“წარ- „კანი, გარეკანი“ – ქართ. წარ-ი “. | წერ-ი : 
ზან. ჭილ-ა | ჭგლ-ა («<-+ჭორ-ა). 

ს.-ქართვ. წარ-ა უკავშირდება: ნახ. ჭარ „კანი, გარეკანი; თმა“, 
ხუნძ. ჭირი, ტინდ. მიჭა, ჭამ. მიჭა, ჰუნხ. მუჭ, ლეზგ. ჭარ, თაბ. ჭარ, 
აღ., რუთ. ჭარ, წახ. ჭარ, ბუდუხ,, კრიწ. ჭერ, ხინ. ჭარ, არჩიბ. ჭარგ 


„თმა“... 


ქართ. წარ-, წარ-აფ-ი „ორ ნახნავს შუა დარჩენილი მოუხნავი კვალი“. 

ზან. (მეგრ.) წურ- წურ-უა „ვალის გავლება, წურ-უნ-ს 
„კვალს ავლებს”. 

სვან. –. 

სემანტიკური იგივეობა ქართველურ სიტყვებს შორის ადვილი დასა- 
ნახია. ორსავე ენაში კვალის გაგებაა მთავარი, იქნება ეს ხვნით კვა- 
ლის გავლება (მეგრული), თუ მოხნულს შორის მოუხნავის კვალად გამო- 
ჩენა (ქართული). 

ქართულში -აფ- (წარ-აფ-) ზედმეტია და იმავე ღირებულებისაა, 
რაც ს-წრ-აფ- სიტყვაში, შდრ. ს-წარ- (გავა-ს-წარ), სადაც -აფ- აღარ 


ვე4 


გამოჩნდება. ეტყობა, -აფ- სახელური წარმონაქმნია. ამიტომაც ზმნურ 
წურ -(უ-ა) ფორმაში ის აღარ დასტურდება. 

ს.-ქართვ. “წარ- „კვალის გავლება; კვალი“ “> ქართ. წარ-, წარ-აფ-ი : 
ზან. წურ- “+-#ჭორ-. 


ქართ. (გურ.) წართ-ი „ხვავი“. 

ზან. (მეგრ.ე) ჭორთ-, მე-ჭორთ-უ(ნ) „ბევრი ასხია“, გო-ჭორთ-ილ-ი 
„დახუნძლული“. 

სვან. –. 

ქართული წართ-ი ნახმნარი სახელი უნდა იყოს წარმოშობით. რა- 
ზედაც ცალსახად მიუთითებს მეგრულში დადასტურებული ჭორთ- ფუძე, 
შდრ. ჭან. ჭორთ-ონ-ა (ტოპ.). 

წართ-/ჭორთ- შეპირისპირება ავლენს კანონხომიერ ფორმობრივ-სე- 
მასიოლოგიურ შესატყვისობას (წ : ჭ, ა : ო), ხვავი – დახუნძვ- 

ა, 

“ სათანადო სვანური ფუძე ჯერჯერობით არ არის გამოვლენილი. 

ს.-ქართვ. “წართ- „ხვავი, დახვავება, დახუნძლვა“ – ქართ. წართ-ი : 
ზან. ჭორთ-. 


სვან. წარფხ-ან ბზ., ქს. წარფხ-ან ბქ. „წიხლი“. 

ქართ. წიფხ-ი „წვრილი წნელი“, „წვრილი და გრძელი ყლორტი 
(საბა)“. 

ზან. (ჭან.) ჭეფხ-ე „წნელი“. 

სვანურის მონაცემთა აჭ შემოტანა პირობითია, მეტად დიდია სემან- 
ტიკური სხვაობა. ქართული წიხ-ლ-/წიხ-ნ6 ფუძეთა ისტორია გაარკვევს 
საერთო ფუძეა, თუ სხვა მონაცემთან გვაქვს საქმე (შდრ. მე-წიხ-არ-ი 
„მწიხლავი“). 

ჭანურში აუსლაუტური -ე სახელობითის -ი ნიშნის ალომორფია, 
შდრ. მეგრ. კუჩხ-ი, მაგრამ ჭან. კუჩხ-ე. სწორედ ამ ე-სთან ასიმილაციით 


განვითარდა ინლაუტური ე- ჭანურში - ქართ. წიფხ-ი : ზან. ჭიფხ-ი – 
ჭან. ჭიფხ-ე -· | ჭეფხ-ე. 

ს.-ქართვ. “წიფხ- „წნელი (მოლტი?)“ – ქართ. წიფხ-ი : ზან. ჭეფხ-ე 
–%ჭიფხ-ე : სვან. წარფხ-ან | წარფხ-ან “–-+წეფხ-ან- –-”ჭიფხ-ან-. 


სვან. 'წაღ', წაღ-არ-ალ „წუღები“”. 

ქართ. წაღა „მაღალყელიანი, ქუსლიანი ფეხსაცმელი“. 

ზან. (მეგრ.ე) წულა „უყელო ან დაბალყელიანი ფეხსაცმელი“, ჭან. 
წუღა ,„ჩაფულა, ფეხსაცმელი“. 
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სვანური წაღ-არ-პლ ორმაგი მრავლობითის ფორმაა. თავიდან წალ- 
არ XIVIმIIმ (მიხსი1-ს წარმოადგენდა, მაგრამ, როცა მან დაკარგა მრავლო- 
ბითობის გაგება, კვლავ იქნა მრავლობითობის -არ -·. -ალ სუფიქსით გა- 
ფორმებული. 

ქართულში გავრცელებული წუღლღა ზანიზმია; ენამ ნასესხები სიტყვა 
გამოიყენა წალას სემანტიკურ ველში დაბალყელიანი ფეხ- 
საცმლის აღსანიშნავად. 

ს.-ქართვ. “წალ-ა „ჩასაცმელი; ფეხსაცმელი“ – ქართ. წაღლ-ა : ზან. 
წულ-ა “ #წოლ-ა : სვან. წაღ-არ-ალ. 

ს.-ქართვ. +წაღ-ა ფორმას შესატყვისები ეძებნება მონათესავე იბე- 
რიულ-კავკასიურ ენებში: ადიღ. ცაჟა „ფეხსაცმელი“, ნახ. ბარწყ | “- 
ბარზაღ „ტანსაცმელი“, დიდ. შეტხუ, პინ. შეტხუ, ხვარშ. შიტიუ, ჰუნზ. 
შიტია „ტანსაცმელი“... 


სვან. წედ- | წდ-, ხ-ა-წდ-უნ-ი ზს., ლშხ., ხ-ა--წედ-უნ-ი ლნტ. „ნახვა 
სურს, ენატრება“. 


ქართ. წად-, მ-წად-ს | | მ-წად-ია, წად-ილ-ი, წად-ინ-, მო-ი-წად-ინ-ა, 
სა-წად-ელ-ი. 

ზან. (მეგრ.,) წვად-ილ-ი „წადილი“, მო-წვად-ილ-უ(ნ) „მსურს, მწადია“. 

მეგრული აქ პირობითად შემოვიტანეთ; წვად-ილ-ი ალბათ ქართუ- 
ლი წად-ილ-ია, თუმცა შეიძლება მეგრ. წვად-ილ- “ წოდ-ილ-: ქართ. 
წად-ილ- (ხან. ო : ქართ. ა). უფრო საინტერესო ჩანს ჭან. ნჭელ-, გო-მ- 
ა-ნჭელ-უ „მომენატრა“, გო-ნჭელ-ერ-ი „მონატრებული“, რომელიც ო-“”ე 
(კოროცხ- “ კორეცხ-) და დ – ლ გარდაქმნით ს.-ქართვ. წად- ძირს 
ასახავს. 

ქართულ წად- ძირთან აკავშირებენ სვანურ ლი-უად- „ნატვრა“ 
ზმნას (ნ. მარი, გ. კლიმოვი), რაც უმართებულოა. სვან ფად- „სურვილი“, 
ი-უდ-ი „ნატრობს“ სწორად არის შეწყვილებული ქართ. ვედ- (ბ-ვედ-ია, 
ვედ-რ-ებ-ა) ფუძესთან (ჰ. ფენრიხი). 

ს.-ქართვ. “წად- „ნატვრა, წადილი“ – ქართ. წად, წად-ილ-, წად- 
ინ- : ზან, ჭელ- “”ჭოდ-, წვად- “ ჭოდ- (?) : სვან. წდ- | წედ- 
«–%ჭად-. 

საკითხი ისმის ს.-ქართვ. წად- „ხედვა, დანახვა“-სთან მიმართების 
შესახებ (იხ. აქვე). 
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ქართ. წელ-, წელ-ვ-ა, წელ-ავ-ს, გა-წელ-ილ-ი, გა-წელ-ვ-ა „გაჭიმვა“. 

ზან. (მეგრ.ე) ნჭალ-, გო-ნჭალ-უ-ა „გაკავება“, გო-ნჭალ-ირ-ი „დაჭი- 
მული, გაკავებული”. 

სვან. –. 

მეგრულში ნ ფონეტიკური დანართია – ნჭალ- 4#= ჭალ-. შესატყვი- 
სობა ქართ. ე : ზან. ა, ქართ. წ : ზან. ჭ უეჭველს ხდის ამ ფუძეთა ერთი- 
ანობას. წელ- : ჭალ- ზუსტი ფონეტიკურ-სემანტიკური ეკვივალენტებია. 

ს.-ქართვ. +ძწელ- „გაწელვა, დაჭიმვა“ “> ქართ. წელ- : ზან. ნჭალ- 
– ჭალ-. 


სვან. წემაშ ბზ., წამაშ-უ უშგ., წემაშ-უ ლნტ., წემეშ | წემბეშ 
ლშხ. „ჭაპანი“. 

ქართ. წმას-ნ-, წმას-ნ-ა, წმას-ნ-ი-ს, წმას-ნ-ილ-ი. 

ზან. (მეგრ.ე) ჭგმოშ-, ჭგმოშ-უ-ა „წმასნა“, ჭიმოშ-ილ-ი „წმასნილი“, 
ჭან. ო-ჭიმოშ-უ „გრეხა თოკისა“, ბ-ჭიმოშ-ი „დავგრიხე თოკი“. 

სვანური ფუძე წარმოშობით ნაზმნარი სახელია, რაზეც უშგულურსა 
და ლენტეხურში შემორჩენილი -უ სადერივაციო სუფიქსი მიუთითებს – 
სვან. წამაშ-უ | წემაშ-უ “-“წამეშ-ო. ისტორიულად წემეშ-ო-ს რეალუ- 
რად არსებობას ამტკიცებს ლეჩხუმური წემბეშ-ო, რომელიც გახმოვანე- 
ბით უფრო ახლოს დგას ლაშხურ წემებშ(უ) ალომორფთან. 

ანლაუტური წ სვანურში მესამეულ საფეხურს ასახავს –- წ – ჭ – 
წ (შდრ. ზან. ჭიმოშ-). შიშინა “ | სისინა ალტერნაციის შესახებ სვა- 
ნურში იხ. აქვე, § 23. სამაგიეროდ სვანური ფუძის გახმოვანება საერთო- 
ქართველურ სრულხმოვნობას ასახავს. აქ ცვალება ნაკლებია – წამაშ- 
– ს.-ქართვ. ”წამას-. 

ეტიმოლოგიურად სვანური ჭაპანი წარმოშობილია ნაგრე- 
ხი თოკისაგან, ამგვარი დაშვების მართებულობას მხარს უჭერს ჭა- 
ნურის სემანტიკა ჭიმოშ- „თოკის გრეხ“ “– თოკის გრეხა – 
ნაგრეხი თოკი -– ჭაპანი. 

ს.-ქართვ. “წამ-ას- „გრეხა, წმასნა“ –. ქართ. წმ-ას-ნ- : ზან. ჭიმოშ- || 


ჭგმოშ- +-+ჭუმ-ოშ- : სვან. წემაშ | წემაშ-უ | წემეშ | წამაშ-უ 
–%ჭამ-ეშ-ო. 


ქართ. წენ-, სა-წენ-ურ-ი „საყუდი“. 
ზან. წინ-, ო-წინ-არ-ი. 
სვან. –. 
ო-წინ-არ-ი აგებულებით ზანურობას უჭერს მხარს; ო---არ ზანური 
კონფიქსია ქართული სა--–--ელ-ის ზუსტი სტრუქტურულ-ფუნქციური შე- 
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სატყვისი (ო-სცვილ-არ-ი : სა-კვლ-ელ-ი, ო-ლიბაფ-არ-ი : სა-ლბობ-ელი-ი, 
ო-ლალ-არ-ი : სა-ყეფ-ელ-ი.... იმერული სა-წენ-ურ-ი საკუთრივ ქართუ- 
ლი ეკვივალენტი უნდა იყოს ო-წინ-არ-ისა. საკვლევია გამოყოფილი წენ-, 
წინ ზმნური ფუძის წარმომავლობა ქართველურ ენებში. ხომ არ ჩანს 
იგი სვანურ წენ- „შეშველება, მოხმარება“ ზმნაში? 

ს.-ქართვ. ”წენ-”+ძწინ -“--. ქართ. სა-წენ-ურ-ი : ზან. ო-წინ-არ-ი 
–%ო-ჭინ-არ-ი (შდრ. ქართ. (+ ზან.) ა-ჭინ-არ-ი (საბა)) : სვან. წენ- (?). 


ქართ. წერ-ო (ფრინ.). 

ზან. ჭარ-ო (ფრინ.) „ქორსა ჰგავს, თევხს ამოიტაცებს წყლით და 
სჭამს (საბა)“. 

სვან. –. 

ქართულში დადასტურებული ჭარ-ო ზუსტი სტრუქტურულ-ფონე- 
ტიკური შესატყვისია წერ-ო-სი (ქართ. წ : ზან. ჭ, ქართ. ე : ზან. ა, 
ქართ. რ : ზან. რ, ქართ. -ო : ზან. -ო). ქართული -ო : ზანური -ო ამ 
შემთხვევაში აფიქსურია, ასახავს ზანურის ძველ ვითარებას, როცა ენაში 
წ – ჭ, ე -- ა განხორციელებული იყო, ხოლო ო -·> უუ ჯერ კიდევ არ 
მოქმედებდა (შდრ. წყალ-ტუბ-ო, ჭან. ტუბ-უ, მეგრ. ტიბ-უ). 

საბასეული დახასიათება ჭარო-სი მიანიშნებს მის მონათესავეობას 
წერო-სთან: „თევზს ამოიტაცებს წყლით და სჭამს“. 


ს.-ქართვ. “-წერ-ო „წერო“ – ქართ. წერ-ო : ზან. ჭარ-ო. 


სვან. წექ- I წქ-, ხ-ა-წქ-უნ-ე ზს., ხ-ა-წექ-უნ-ე ლშხ., ხ-ა-წექ-უნ-ე 
ლნტ. „აწვეთებს“ “- წიქ-უ ხს., წექ-უ ლშხ., წაქ-უ „წვეთი . 

ქართ. (გურ., იმერ.) წაქ-ი „შრატი“, რაჭ., ქართლ. წაქ-ა ,„წათხი“. 

ზხან. წუქ-ი „სველიდან ნადუღის მოხდის შემდეგ დარჩენილი სითხე“. 


ქართული ენის დიალექტებში გავრცელებული წუქ-ი ზანიზმია. 


წექ- - წექ-უ. ქართულ-ხანურში ზმნური ფორმები გვაკლია, სვანურის 
სემანტიკისათვი შდრ. ქართ. წო-წოქ-ა “+-+წაქ-წაქ-ა „ხმელის მჟავის 
გამონაწური (საბა)“. 
სვან. წაქ | წრაქ „სველი, შრატი, წაქი“ ქართულიდან არის შესული. 
ს.-ქართვ. +“წაქ- „წვეთება, წვეთი; წაქი“ – ქართ. წაქ-ი/ა : ზან. 
წუქ-ი “ ჭოქ-ი : სვან. წიქ-უ II წექ-უ II წაქ-უ II წექ- I წექ “ “ჭაქ-. 
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სვან. წი-კარტ ზს. ლნტ., წი-კარტ „ლშხ. “–-+წირ-კატ „ქამრის 
ლითონის ენა“. 

ქართ. წალ-კატ-ი. 

ზან. (მეგრ.) ჭარ-კგნტ-ი „თავმოკაკული ჯოხი“. 

ქართული წალ-კატ-ი ასიმილირებული სახეობა ჩანს ისტორიულ 
-წერ-კატ-ისა (შდრ. წერ-ა-ქვ-ი : ზან.(ჭან., ქვა-მჭარუ „ფანქარი“), რო- 
მელსაც კანონზომიერად შეესატყვისება მეგრული ჭარ-კგნტი #“«-#ჭარ- 
კოტ-ი. ამ უძველესი საერთოქართველური კომპოზხიტის (შდრ. ქართ. ზა- 
მ-თარ- : ზან. ზო-თონჯ-) პირველი კომპონენტი იგივე წერ-/ჭარ- „წერა“ 
უნდა იყოს (ქიზიყ. წერ-ვ-ა „დახახვა და ამოჭრა“); გასარკვევია კატ- 
ფუძის წარმომავლობა (კეტ-ი?). 

სვანურში შესაბამისი სიტყვა სისინა ალომორფითაა წარმოდგენილი -–- 


წი-კარტ “-“წერ-კატ “-“ჭერ-კატ. 

ს.-ქართვ. ”წერ-კატ- „წალკატი“ – ქართ. წალ-კატ-ი “-”წერ-კატ-ი : 
ზან. ჭარ-კგნტ-ი “-+ჭარ-კოტ-ი : სვან. წი-კარტ | “ წი-კარტ “-”წერ- 
კატ “ ჭერ-კატ. 


სვან. წიკუ- | წიკუ- I ჭკიუ- I წკურ-, ლა-წიკუ-არ ბზ. ლა- 
წიკუ-არ-ი ბქ., ლა-წკიუ-ან ლშხ., ლა-ჭკიუ-არ-ი ლნტ. „ჭუჭრუტანა, გა- 
საჭვრეტი“, წკურ-უ ზს., ქს. „პუჭრუტანა“. 

ქართ. ჭვირ-, ჭვირ-ი „შეხედვა (საბა)“, მ-ჭვირ-ობ-ელ-ი, სა-ჭვირ- 
ალ-ი, გა-მ-ჭვირ-ვ-ალ-ე, ჭვირ-ს „გამოსჭვრეტს“. 

ზან (მეგრ) ჭკორ-სი თო-ჭკორ-ი-იე ,„საჭვრეტელი, ჭუჭრუტანა“, 
წკვირ-, უ-წკვირ-ინ-ან-ს „უჭვრეტს“, წკვირ-ინ-ი „განქიქებით ჭვრეტა“. 

ქართული ჭვირ- ფუძე მეგრულში ორგვარ ფორმას შეიფარდებს: 
ჭკორ- (გ. როგავა), წკვირ- (ვ. შენგელია); ცხადია, ქართ. ჭვირ- : ზან. 
“ჭკვირ- - ჭკორ- | წკვირ-. იქ, სადაც ჭკს მომდევნოდ ვ- სტაბილუ- 
რად ზის ჭკუ -· წკვ- განხორციელდა (თ. გამყრელიძე). 

სვანური წიკუ- | ჭკიუ- | წკიუ- გამარტივებული ფუძე. ჩანს. 
ჭკუირ ისტორიულად უფრო ძველი სახეობა უნდა გვქონოდა სვანურ- 
შიც, საიდანაც რ-ს დაკარგვა-ჩავარდნით მივიღეთ ჭკუი გარდამავალი სა- 
ფეხური, ხოლო აქედან ჭკიუ- | წკიუ- -> | წიკუ- | წიკუ- ალომორფე- 
ბი განვითარდა. ისტორიული რ სონანტის კვალი ჩანს ი ძირისეული 
ხმოვნის სიგრძეში : ლა-წიკუ-არ | ლა-წკიუ-ან –+ლა-ჭკუირ-არ. ლა-არ 
კონფიქსი პროდუქტიულია სვანურში და სხვაგანაც გამოიყოფა: ლა-ჯიშ- 
არ „საქსოვი დაზგა“ – ჯიშ- „ქსოვა“, ლა-მდბ-არ „სამუშაო იარაღი“ -- 
შდაბ- „მუშაობა“, ლა-ყალ-არ „საშიში“ - მა-ყალ „შიში“, ლა-მგლდ-ან-არ 
„დასათვლელი ადგილი” (შდრ. ლა-წიკუ-არ „გასაჭვრეტი ადგილი”) –- 
შგლდ-ენ- „დათვლა“... 


ვე9 


საძიებელი რ შენარჩუნებულია წკურ-უ „ჭუჭრუტანა“ სიტყვაში, 
რომელიც მომდინარეობს #ჭკუირ-უ (უუ “+ -ო, შდრ. ქართ. -ო) არქეტი- 
პიდან: “”ჭკუირ-უ “ ”წკვირუ “ ”წკურუ “ წკურ-უ; უ-ს გამარ- 
ცვლიანება (უ – «თუ) პოხიციურია და წინამავალ უ-ს მიეწერება: სვან. 
წკურ-უ (<-%ჭკუირ-ე) : ზან. ო-ჭკორ-იე. 

სვანურ ფორმებში დადასტურებული წ II ჭ სუბსტიტუცია აიხსნება 
ენაში მოქმედი ზოგადი შიშინა -”· | სისინა პროცესით (იხ. აქვე, § 23). 

ს.-ქართვ. “ჭუირ- „ჭვრეტა, მჭვრეტი, საჭვრეტი““ ქართ. ჭვირ- : 
ზან. ჭკორ- | წკვირ- ““ჭკვირ-: სვან. წიკუ- I წიკუ- | წკიუ- I ჭკიუ- |I 
წკურ- ““ჭკუირ-. 


ქართ. წიპწა, ხ. იმერ. წინწა, ქართლ. წაპწა „ყურძნის კურკა 
(თესლი)“ 

ზან. 'ჭიმჭა' „ყურძნის კურკა“. 

სვან. –. 

ქართული წიპწა სიტყვის კანონხომიერი საკუთრივ ზანური შესა- 
ტყვისი ჭანურსა და მეგრულში დაკარგულია, მაგრამ არა უკვალოდ; მის 
ოდინდელ არსებობაზე მიუითებს იმერულში შემორჩენილი ჭიმჭა, რომელ- 
საც ზანური ფონოტაქტიკით შეპირობებული პ – მ ფონეტიკური პრო- 
ცესის კვალიც ეტყობა. საქმე იმაშია, რომ, განსხვავებით ქართულისაგან, 
ზანურში პწ || პჭ თანხმოვანთმიმდევრობა აკრძალულია. მისი სუპერაცია- 


დაძლევა მოხდა ბუნებრივი მჭ კომპლექსის შენაცვლებით – პჭ -> მჭ. 

ს.-ქართვ. ”წიპ-წა „ყურძნის კურკა (თესლი)“ – ქართ. წიპწა -” || 
წინწა | წაპწა : ზან. ჭიმჭა “-”ჭიპჭა. 

ქართულ წიპწა-ს აკავშირებენ დაღესტნურ ენათა სათანადო მონა- 
ცემებთან, შდრ.: ხუნძ. წიბილ, კარატ. წიბილ, დარგ. ტუტი “-“ჭუჭი, 
ლაკ. ტუტი “- ჭუჭი, ლეზგ. ციფაიწ, არჩიბ ტუმმულ “-”ჭუმმულ, 
თაბას. ტუმუტ “-“ჭუმუჭ, აღულ. ტიბით-არ #“«-”ჭიბიც-არ, რუთ. 
ტგმგლ “-”ჭგმგლ, წახ. თგმგლ “-”ცგმგლ, უდ. თაულ “- “ჭულ „ყურძე- 
ნი“ (არნ. ჩიქობავა, ოტ. კახაძე... შესაძლოა აქვე შემოდიოდეს ნახურ 
ენათა ჭიმ „ღიმი, ატოლი“, აფხაზ. ა-წზია „ვაშლი“... 

საერთოკავკასიური ენობრივი ერთიანობის დონეზე ყურძნის 
აღმნიშვნელი ლექსემის პოვნიერება უდაოდ იმაზე მიუთითებს, რომ პრო- 
ტოკავკასიელები პირველნი იყვნენ კაცობრიობის ისტორიაში, ვინც ყურ- 
ძნის კულტურა მოაშინაურა, რაზეც მევენახეობასთან (მეღვინეობასთან) 
დაკავშირებული სხვა ტერმინებიც მიუთითებენ (შდრ. აფხ. ა-უგ(ნ) 

ს.-ქართვ. ფინ-(ავ-) : ს.-ნახ. ვენ „ღვინო“...). 
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სვან. წიუ-ერ ბზ., წიუ-ერ ბქ., ლნტ., წიორ “– წიუ-ერ ლშხ. „წავი“. 

ქართ. წავ-ი. 

ზან. (მეგრ.) წვინ-ორ-ი „წავი“, ჭან. წინ-არ-ი | წვინ-არ-ი „წავი“. 

ყურადღებას იქცევს სვან. -ერ || -ერ და ზან. -ორ სუფიქსები, რაც 
ქართულისთვის -არ-ს გვარაუდებინებს. როგორც ეტყობა, -არ დაიკარგა 
ქართულში - წავ-არ-ი -> წავ-ი. 

ქართველურ ენათა ვოკალიზმის თვალსაზრისით, საინტერესოა ა –> 
გ “– ი პროცესი სვანურში – %#წაუ-ერ “+ +წვუ-ერ -“ წიუ-ერ; ქართ. 
ა : ზან. ვი ვარაუდობს ო/უ “ ვი პროცესს ზანურში – #წონ-ორ- - | 
%წუნ-არ- “ წვინ-ორ-, შდრ. ათ-ი : ვით-ი “–+ოთ-ი, შუდ- „ხრჩობა“ : 
შქვიდ- “+შქუდ-.. უჩვეულო ჩანს ქართ. ვ : ზან. ნ მიმართება, რასაც 
პარალელი ეძებნება –- ქართ. კავ- „დაკავება“ : ზან. კგნ- | კინ- „დაკავება“ 
იხ. § 21. ვ – ნ. სახოგადოდ, საერთოქართველური ვ-ს შესატყვისად ზანუ- 
რი განსხვავებულ რეფლექსებს გამოაჩენს –- ქართ. ტევ- : ზან ტალ- 
„გაშვება“, ქართ. (მ) შევ -/(მ)ში(ვ)- : ზანი შქორ- |I| შქგრ- 
I შქი რ- „მიმშილი; დამშევა“, ქართ. ტევ-/ტი(ვ)- : ზან (ნ) ტირ- | 
(ნ)ტინ-.. 

ს.-ქართვ. “წაუ-(არ-, „წავ“ – ქართ. წავ-იი : ზან. წვინ-ორ-ი 
(-%Xწუნ-ორ-ი) : სვან. წიუ-ერ | წიორ | წიუ-ერ (“--”წაუ-არ-). 

საერთოქართველური წაუ- ძირის შესატყვისი ჩანს ნახურ ენათა მო- 
ნაცემები: ჩაჩნ. ჭობ, ინგ. ჭობ, ბაცბ. ჭოპ “– ჭობ „წყლის ბუღა“, 


'"8ხIII6... 


სვან. წიფ-რ-უ ბქ., წიფ-არ-იი ლნტ. „წითელი“, წიფ-რ-უ შდიხ ,წი- 
თელი, მწიფე თხილი“. 

ქართ. წამ-, მე-წამ-ულ-ი „წითელი“. 

ზან. (მეგრ.) ჭუბ-, ჭუბ-ერ-ი დიხა-ჭუბ-ერ-ი „თიხა წითელი“ (საგო- 
ზავი მიწა). 

ქართულში ძირად წამ- გამოსაყოფია, ხოლო კონფიქსად – მე-ულ- : 
მე-რწყ-ულ-ი, მე-კვერცხ-ულ-ი, მე-რძე-ულ-ი... მე-წამ-ული. 

საერთოქართველური წამ- ძირის შესატყვისია მეგრული ჭუბ- ფორ- 
მა, რომელიც შემორჩენილია კომპოზიტური შედგენილობის დიხა-ჭუბ-ერ-ი 
(=თიხაწითელი) სიტყვაში, სადაც ჭუბ-ერი სიწითლის (წი- 
თელის) ფუნქციური ეკვივალენტია. ალბათ ტოპონიმი ჭუბერ-იც იმავე 
ჭუბ-ერ- „წითელი“ ფუძეს შეიცავს. 

ქართ. წამ- : ზან. ჭუბ- “–-#ჭობ- შეპირისპირებისას საჭიროდ მი- 
გვაჩნია დიალექტური (გურ.) წიფ-ინ-, გა-წიფ-ინ-ებ-ა” „გაწითლება“ სი- 
ტყვის მოხმობა, რომელიც ასიმილაციით არის მიღებული ”"წაბ-ინ- არქე- 
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ტიპისაგან გურულის ჩვენება იმითაც არის მნიშვნელოვანი, რომ აქ 
მ-ს(წამ-, წინაპარი ბგერის ბ (+ ფ)-ს არსებობა რეალური ხდება ქარ- 
თულისთვისაც, შდრ. მეგრ. ჭუბ-ერ-ი. 

ს.-ქართვ. #წაბ- „სიწითლე, წითელი“ – ქართ. წამ +-”წაბ-, მე-წამ- 
ულ-ი, წიფ-ინ- “–-“წაბ-ინ- : ზან. ჭუბ-ერ-ი “–-+ჭობ-ერ-ი : სვან. წიფ-რ-უ | 
წიფ-არ-ი “-#ჭაბ-არ-ი. 

ს.-ქართვ. “წაბ- „წითელი“ ძირის შესატყვისი ჩანს ნახურ ენათა 
%მუწ-, შდრ. ჩაჩნ. მუწ-ა-დუოლა „გაწითლება“... 


ქართ. წიწ-აკ-ა, წიწმ-ატ-ი/ა, ლეჩხ. წიწმ-არ-იტ-ი, გურ. წიწმ-არ-იტ-ა 
„წიწმატი“. 

ზან. (ჭან.) ჭიჭ-ი „მარილი“, ჭიჭამ-ი „ოხრახუში“. 

სვან. –. 

შედარებითი ანალიზის წყალობით შესაძლებელი ხდება ქართულისა- 
თვის +წიწემ- არქაული სახეობის რეკონსტრუქცია, შდრ. ქართ. ე : ზან. ა, 
ს.-ქართვ. ე. საკითხი დაისმის წიწ- (წიწ-აკ-ა, წიწ-ინ-დერ-ა..) ძირთან 
ურთიერთობის თაობაზე, შდრ. ჭან. ჭიჭ-ი-კვერ-ი „მარილკვერი“. 

სვანურში შესაბამისი ფუძე არ არის გამოვლენილი. 

სემანტიკური მიმართება წ ი წ მა ტი > ლო ხრახ ო მში ბუნებრი- 
ვად გვესახება. 

ს.-ქართვ. “”წიწ- „წიწაკა, მარილი“, ”წიწ-ემ- „წიწმატი“ – ქართ. 
წიწ-აკ-ა, წიწ-ინ-დერა, წიწმ-ატ-ი/ა, წიწმ-არ-იტი-ა/ი +“-”წიწ-ემ- : ზან. 
ჭიჭ-ი, ჭიჭ-ამ-ი. 


სვან. წკალ ზს. „მაშა“. 

ქართ. წალ-, წალ-დ-ი. 

ზან. (ჭან.) წკილ-ი „შანთი“, მ-წკილ-ი „საჭრეთელი კბილი“. 

ქართულ წალ-დ-ში -დ სუფიქსურია (შდრ. მ-შვილ-დ-ი, ცულ-დ-ი...), 
ძირად გამოყოფილი წალ- ფუძე ისტორიულად ჭრის აღმნიშვნელი 
უნდა ყოფილიყო, რაზეც ჭანურის სემანტიკაც მიუთითებს; აქ შშანთი 
ამომჭრელის სემიდან განვითარდა ისევე, როგორც საჭრეთე- 
ლი კბილი -– მჭრელი კბილისგან. სვანურის ,მაშა“ ,„,შან- 
თის“ შემდგომ ევოლუციად გვევლინება. 

ქართულისა და სვანურის ა ძირისეული გახმოვანება ჭანურში ი-ს 
შეიფარდებს, რომელიც ო-საგან (შდრ. ქართ. ა : ზან. ო) მომდინარეობს -– 
ა:ო –+8გ – ი (გ. როგავა). 

ქართველურ ენათა ბგერათშესატყვისობის თვალსაზრისით მნიშვნე- 
ლოვანია ქართ. წ : ზან. წკ : სვან. წკ, რაც არაერთ მაგალითში დას- 
ტურდება (დხ. აქვე, § 26). 
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ს.-ქართვ. “#წალ- „ჭრა“ – ქართ. 'წალ-', წალ-დ-ი : ზან. (მ)წკილ-ი 
“–”წკგლ-ი “ წკოლ-ი : სვან. წკალ. 


სვან. წკარ- | წკერ-, წკარ-ა ბზ., წკერ-ა ქს. „ბზარვა“. 

ქართ. (მოხ.) წერ-, გა-ი-წერ-ა „გაიბზარა“. 

ზან. ნწკგრ- | ნწკირ-, გო-ნწკგრ-უ-ა „გაბზარვა“, გი-ნწკირ-უ „გა- 
იბზარა“, გო-ნწკგრ-ილ-ი „გაბზარული“. 

თავკიდური ნ ფონეტიკური დანართია ზანურში “– წკგრ- – 
ნწკგრ- | ნწკირ-. ასახსნელია ქართველურ ენათა ვოკალიზმი; რაც ამოსა- 
ვალში ა- გვავარაუდებინებს, ე. ი. ა “+ ე ისტორიულ ქართულსა და 
სვანურში, ზანურში – ო – გ II ი (შდრ. ქართ. ა : ზნარ. ო –>+გ8გ–+I|0ი 
(გ. როგავა)). გვიანდელი ე – ჯა სვანურში პოზიციურია და მომდევნო 
ა-ს მიეწერება –- წკერ-ა “. წკარ-ა (მ. ქალდანი). 

საყურადღებოა ქართ. წ : ზან. წკ : სვან. წკ ბგერათშესატყვისობა 
(იხ. აქვე, § 26). 

სემანტიკური იგივეობა ქართველურ ენებში ეჭვს არ იწვევს. 

ს.-ქართვ. “წარ- „ბზარვა, ბზარი“ – ქართ. წერ- : ზან. ნწკირ- || 


ნწკგრ- “-+წკორ- : სვან. წკარ- | წკერ- “-”წკარ-. 


სვან. 'წკეპ-', ძგებ „წახნაგი“. 
ქართ. წოპ-ი „წვეტი, წვერი“. 


ზან. (მეგრ.) წკოპ-ი | ძგოპ-ი „წვეტი, წახნაგი, წვერი, კიდე“. 
მეგრულმი ნაწილობრივ, ხოლო სვანურ ფორმებში მთლიანად 


მკვეთრთა გამჟღერება საცნაურია: წკოპ-ი “ ძგოპ-ი, წკოპ “ წკუებ 
– ძგებ. მნიშვნელოვანია ბგერათშესატყვისობა ქართ. წ : ზან. წკ : სვან. 
წკ “” ძგ (იხ. აქვე, § 26). 

ს.-ქართვ. “წოპ- „წოპი, წახნაგი, წვერი“ “ ქართ. წოპ-ი : ზან. 
ძგოპ-ი | “– წკოპ-ი : სვან. ძგებ “–-+წკუებ +-”წკოპ. 


ქართ. წკვერტ-/წკვირტ- „წკვერტვა, აპრეხა“, ა-წკვერტ-ილ-ი „აბ- 
რეხილი (ულვაში)“, წკვერტ-ი. 
ზან. (მეგრ.) ჭყვართ-, ჭყვართ-უნს „გამართავს, გაჭიმავს“, 'გო-'ჭყვ- 
ღი „გამართული“, ჭყვენტ-ერ-ე ->· | წკვენტ-ერ-ე „წკვენტი“. 
ვან. –. 
ამიტომაც მჟღავნდება კ ეჟ, თ/ტ სუბსტიტუცია ერთი და იმავე ძირის 
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ფარგლებში. თუმცა ხმოვნითი შესატყვისობა ქართ. მ : ზან. ა ნაწილობ- 
რივ დაცულია - წკვერტ- : ჭყვართ-. 

ს.-ქართვ "“#წყუერთ-/”წყუირთ „გამართვა, აპრეხ”““ – ქართ. 
წკვერტ-/წკვირტ- წკვერტი : ზან ჭყვართს ჭყვენტ-ერე -> | 
წკვენტ-ერ-ე. 


სვან წლიხ-– | წილხ- | ხლიწ-. ლეგ-წლიხ-იე ბზ. ლგ-ხლიწ-ე 
(– ლგ-წლიხ-ე) ბქ., ლშხ., ლგ-წილხ-ე ლნტ. „გაწურული“. 

ქართ. წნეს-/წნიხ-, წნესნ-ს/წნიხ-ა, სა-წნეხ-ელ-ი, წნეხ-ი. 

ზან. (მეგრ) წგლოსხ- | წილოს-, წილოხ-უნ-ს, „წურავს“, წგლოხ- 
ირი „გსწურული“, ო-ჭგნახ-უ ,„საწნეხელი“, ჭან. ო-წილონ-უ ,„წურვა“, 
ბ-წილოხ-უფ „ვწურავ“, ო-ჭინახ-უ ,წნეხა; საწნეხელი“, ბ-ჭინახ-ი „დავწურე“. 

სვანურში ზმნური წლიხ- ფუძე დაკარგულია, იგი მხოლოდ ნაწარ- 
მოებ (მიმღეობურ) ფორმებში შემოგვრჩა. სვან. წლიხს- ასახავს ი გახმო- 
ვანებას (შდრ. ქართ. წნიხს-). აქ ანლაუტური წ სტაბილურია (ჭ – წ) 
მაშინ, როდესაც ზანურის ორსავე დიალექტში ჭ – |, წ მონაცვლეობა 
რეალურია. როგორც ეტყობა, გამიშინების შემდგომ ძლიერი პირუკუ ში- 
შინა “ სისინა პროცესიც პწეშედე ბდა ,(ხ. § 23). ქართველურ ენებში 
(ხანურ-სვანურში) ახსნას ითხოვს ლ |I| ნ 

ს.-ქართვ. ”წან-ენს-/”წან-იხ- ერსა, წნეხა“ “> ქართ. წნ-ეს-/წნ-იხ-, 
წნ-ეხ-ი, სა-წნ-ეხ-ელ-ი : ზან. წვლ-ოხ- | წილ-ოხ- | წ2გლ-იხ- | წილ-იხ-, 
ჭგნახ- | ჭინ-ახ-, ო-ჭგნ-ახ-უ | ო-ჭინ-ახ-უ “-#ჭონ-ახ- | #ჭონ-ის- : სვან. 


ხლიწ- | წილხ- | წლიხს- “-+ჭან-იხ-. 


ქართ. 'წო-', (იმერ., წო-ია „პატარა ჩიტი, მუდამ ერთსა და იმავე 
ხმას გამოსცემს“, ლეჩხ. წო-იო „ღამეძახია, ზარნაშო“. 

ზან. (მეგრ.) ჭუ-ია „პატარა მწივანა ჩიტი“; „ინდაურის წიწილა“. 

ვან. –. 

ბგერათშესატყვისობათა ჩვენება: ქართ. წ : ზან. ჭ, ქართ. ო : ხან. 
უ ამ ფუძის საერთოქართველურიდან მომდინარეობაზე მეტყველებს. -ია 
კნინობითობის სუფიქსი მეგრულშიც მეორდება, რაც შემთხვევითი არ უნ- 
და იყოს. 

ს.-ქართვ. ”წო-(ია) „მწივანა ჩიტი“ – ქართ. წო-ია || წო-იო : ზან. 
ჭუ-ია. 


1! ხშირად სვანური ფორმებიც ლ-ს გამოაჩენენ ქართული ნ-ს წილ, შდრ. ქართ. ძილ-/ძინ- : 
ზან. ჯირ-/ჯან- : სვან. უჟ- “–#ჟაუ- “–ჯილ- „ძილი“. 
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ქართ. წორ-ო | ს მ-წორ-ო „ცირცელი (მცენ.)“. 

ზან. "'ჭორ-ი' „კესანე, ციცინო (მცენ.)“. 

სვან. –. 

ქართული წორ-ო- შესატყვისი ზანური ჭორ-ი უნდა ჩანდეს იმე- 
რულ დიალექტში დადასტურებულ ჭორ-ი სიტყვაში. ფუძის აგებულების- 
თვის მდრ. ქართ. ღვინ-ო : ზან ღვინ-ი -” I ღინ-ი.. 

სვანურში შესაბამისი ლექსემა ვერ გამოვავლინეთ. 

ს.-ქართვ. “წორ-(ო) „ცირცელი“; „ციცინო“ – ქართ. წორ-ო | 
მ-წორ-ო : ზან. ჭორ-ი “–-+ჭორ-ო. 


ქართ. (მოხ.) წრეკ-, გა-წრეკ-ა „დაგრეხა“. 

ზან. (მეგრ., ჭირაკ-, ჭირაკ-უ-ა „გრეხა; დანაოჭება“, ჭირაკ-ილ-ი 
„დანაოჭებული“, „დაგრეხილი“, ი-ჭიროკ-უ(ნ) „იკლაკნება, იგრიხება“. 

სვან. –. 

ფუძე სიმბოლიკური (ბგერწერითი) სახეობისაა, მაგრამ, მიუხედავად 
ამისა, ბგერათშესატყვისობათა ჩვენება არ არის დარღვეული –- შდრ.: 
ქართ. წ : ხან. ჭ, ქართ. ე : ზან. ა. 

„გრეხა“, კმ მანჭვა, დანაოჭება“, კლაკნა“ საერთო რი- 
გის სემანტემებია. 

ს.-ქართვ. “წირ-ეკ- „კლაკნა, გრეხა“ “+ ქართ. წრ-ეკ- : ზან. ჭირ- 


ოკ- | “- ჭირ-აკ-. 


ქართ. (იმერ., წრიფ-ი „გამხდარი; ფიზიკურად სუსტი“. 

ზან. ჭიფ-ე „წვრილი“, გამხდარი“, ჭიფ-არ-, დე-ჭიფ-არ-უ „წვრილი 
გახდა“. 

სვან. –. 

ქართული წრფ-ელ-ი დაკავშირებულია ზანურ ჭიფ-ე, მ-ჭიფ-ა ფუ- 
ძეებთან (არნ. ჩიქობავა). ჩვენ მიერ მოხმობილი იმერ. წრიფ-ი კარგად 
აჩვენებს ქართული ფუძის ისტორიას – წრფ-ელ-ი “–-+წრიფ-ელ-ი (შდრ. 
ზან. ჭიფ- “–-“ჭრიფ-). 

მნიშვნელობის განვითარება საერთო მიმართულებისაა ქართველურ 
ენებში: წრფ- | “ წრიფ- ძირს ქართულშიც აღმოაჩნდება სიგამ- 
ხდრის, სიწურილის გაგება ისევე, როგორც ზანურში (ჭანურში) 
სიწრფელის, სიწმინდის ნიაუნსია ხელშესახები (ს. ჟღენტი, 
ჰ. ფენრიხი). 

ს.-ქართვ. “წრიფ- „წვრილი, წრფელი; გახდომა“ – ქართ. წრიფ-ი, 
სი-წრფ-, წრფ-ელ-ი, წრფ-(შე-ს-წრფ-ა) : ზან. ჭიფ-ე ,მ-ჭიფ-ა (+-”მ- 
ჭრიფ-ა-, ჭიფ-არ (<-+ჭრიფ-არ-). 
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ს.-ქართვ. “წრიფ- ფუძეს შესატყვისები ეძებნება მონათესავე იბერი- 
ულ-კავკასიურ ენებში, შდრ. ჩაჩნ. ჭაფ-და” „გაბრტყელება“, ინგ. ჭაფ-დიე... 


ქართ. წურ-, ი-წურ-ებ-ა, მი-ი-წურ-ა, მი-წურ-ულ-ი. 

ხან. (მეგრ. წკურ-, გინო-წკურ-უ-ა „გადაწურვა“, გეგნო-წკურ-უ 
„გადაწურა“, იმენდგგინო-წკურ-ილ-ი = იმედ-გადა-წურ-ულ-ი. 

მეგრულში ფიქსირებული წურ-, ილა-წურ-უ-ა „დახრა, ჩახრა“ ქარ- 
თულიდან არის შეთვისებული. საკუთრივ ზანური წკურ- - ქართული 
წურ-ის შესატყვისი – შემორჩენილია ზემოთაღწერილ სპეციფიკურ გამო- 
თქმებში. 

ამ შეპირისპირებაში ვლინდება ქართ. წ : ზან. წკ ოპოხიცია, რაც 
ბუნებრივია და აიხსნება წ “ წკ გარდაქმნით ზანურში (იხ. აქვე, § 26). 


ს.-ქართვ. ”წურ- „მიწურვა“ – ქართ. წურ- : ზან. წკურ-. 


ქართ. წუხ-ელ- | წუხ-ელ-ის, მ-წუხრ-ი, თუშ. ძოლ-ი, ძოღ-ან-ის, 
ხევს., მოხ. ძოღ-ან „ამას წინათ“, წელ-ან || წენს-ან. 
ზან. (მეგრ.) წოხ-ოლ-ე ,წინ, წინათ, ამას წინათ“, ჭან. წოხ-ლ-ე 
ინ“. 
სვან. –. 
ქართულში ფორმათა მრავალფეროვნება ამოსავალში წოხ- | წონ- 
ელ- | წოხ-ანის არსებობაზე მიუთითებს, რომელსაც კანონზომიერად 
უკავშირდება ზანური (L(6§ი. მეგრულ-ჭანური) წოსხ- (წოხ-ოლ-ე) ძირი. – 
შდრ.: გურ. წახან-აი | წახ-ან-ე “+-+წოხ-ან „წეღან“. 
მნიშვნელობის მხრივ, ძირითადია წინას (ამას წინას) შინაარსი. 
ს.-ქართვ. “წონ- „წინათ, ამას წინათ“ – ქართ. წუხს-ელ-(ის), წელ- 
ან წახ-ან- | წეხ-ან, ძოლღ-ი | ძოლ-ი | ძოლღ-ან- (ის) : ზან. წოხ-ოლ-ე -· || 
წოხ-ლ-ე. 
ს.-ქართვ. “წონს "უკავშირდება აფხახური ა-წხ „ღამე, რომლის 
კვალს სომხურშიც ხედავენ (ს. ჯანაშია). 


»” 


სვან. წუენ- | წონ-, ხ-ო-წუენ-ე ბხ., ლშხ., ხ-ო-წონ-ე ბქ. (მდრ. 
ო-ხ-წფენ) „უსინჯავს“. 

ქართ. წვნ-ევ-, ვ-ა-წვნ-ევ, ი-წვნ-ევ-ს „გასინჯავს, იგემებს“, ი-წვნ-ი-ა 
„გამოსცადა, გასინჯა“, წვნ-ევ-ა. 

ზან. –. 

ქართულში, ისევე როგორც სვანურში, ფუძის დისტრიბუცია მეტად შე- 
ზღუდულია. ის გამოიყენება მხოლოდ გარკვეულ კონტექსტებში (მყარ გამო- 
ნათქვამებში), როგორიცაა: მარცხი იწვნია, გემო იწვნია, გაჭირვება იწვნია... 
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სვანური წუენ- ქართულისთვისაც გახმოვანებულ ფუძეს გვავარაუ- 


ბულ -ევ სუფიქსს მიეწერება –- ”წვენ-ევ- – წ;ვნ-ევ-. 
ზანურში შესაბამისი ეკვივალენტი არ არის გამოვლენილი (შდრ. 


წის-აფ-ა „წვნევა, გასინჯვა, ჭაშნიკი“ – წ-ის-(?)). 
ს.-ქართვ. #"წუენ- „გასინჯვა, წვნევა, ჭაშნიკი“ “. ქართ. წ>ვნ-ევ- 
“-“წვენ-ევ- : სვან. წონ- | წუენ-. 


სვან. წუი, წიუ ზს. ლშხ., წუ-არ ლნტ. „წველი“. 

ქართ. წუელ-ი | წველ-ი, ძვ. ქართ. წველ-ა. , 

ზან. (მეგრ.) ჭოლ-ი „წველი”, წუ „ბხე“, ჭან. წუ „ბზე, ო-წვალ-ე 
„საბზელი“ (შდრ. იმერ. ჭვალ-ო „წველი“). 

სვანურში წუი/წიუ სუბსტიტუცია და სხვა ქართველურ ენათა სა- 
თანადო ფუძეებთან მისი შედარება გვაფიქრებინებს, რომ ამოსავალში 
გვქონდა წუუ- (““წუეუ-); ამ მხრივ მეტად საყურადღებოა მრავლობი- 
თის ჩვენება სვანურში, შდრ.: წუუ-არ ბზ. წუუ-არ ლშხ. წუ-არ “– 
წუუ-არ ბქ., აქედან ირკვევა, რომ ლენტეხური წუ-არ ჯIVILმIIმ Lმიწ0ი21-ა. 

ქართული წველ-ის მიმართ ზანური ორგვარ შესატყვისობას იძლევა -- 
ქართ. წუელ- : ზან. წუ-; ქართ. წუელ- : ზან. “ჭვალ- “ ჭოლ- | 
წვალ-. ამგვარი სურათი არ არის უჩვეულო ქართველურ ენათა შედარე- 
ბითი ფონეტიკის თვალსაზრისით, შდრ.: ქართ. წყალ- : ზან. წყუ, მაგრამ 
ქართ. წყალ- (მო-ვ-წყალ) : ზან. ჭყოლ-, ჭყოლ-უ-ა „დაწყვლა, დაჭრა“, 
ჭყოლ-ირი „წყლული“. ცხადია, ს.-ქართვ. წყ-ალ- “ ქართ. წყალ-ი, 
წყალ- : ხან. წყ-უ “”ჭყ-უ, ჭყ-ოლ-. 

იმერულ დიალექტში დადასტურებული ჭვალ-ო „წველი“ ზანიხმია. 

სვანურში აქაც წ “+ ჭ – წ პროცესი ბოლომდეა მიყვანილი მაშინ, 


როდესაც ზანურში (წ –) ჭ I. წ მერყეობა რეალური ფაქტია (იხ. აქვე, 
§ 2ვ), 


ს.-ქართვ. ჩწუ-ელ- „წველი, წბილი“ –> ქართ. წუელ-ი | ს წველ-ი : 
ზან. წუ-, წვალ- | ჭოლ- “+-“ჭვალ- : სვან. წუი | წიუ | “ წუუ 


“–"წუეუ ““ჭუ-ელ-. 
ს.-ქართვ. წუ-ელ- არქეტიპს შესატყვისები მოეპოვება მონათესავე 


იბერიულ-კავკასიურ ენებში: ს.-ნახ. წოუ „ძნა“, ლეზგ. ც.ულ | ჩ„ულ “ 
ჭაუალ, თაბ. შალ “– ჩუალ, აღ. შელ “ ჩუელ, რუთ. ჯილ “– ჭუელ, 
წახ. ჯოლ “– ჭუელ, ხინ. ცაუალ “ წუალ „ძნა“... 
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სვან. წუიდ- I წუდ-, ნე-წუიდ || ნე-წუდ (-ო-ნ-წუდ-ა) ზს. „წვრილი“. 

ქართ. წოულ-ილ-ი =>) წურ-ილ-ი, სი-წლ-ო, სი-წულ-ილ-ე, მო-წლ-ო, 
ნიავ-წულ-ილ-ი (საბა). 

ზან. (ჭან.) წულ-უ „მცირე, პატარა“, მეგრ. რწულ-ე „ვიწრო“. 

ქართულ-ჭანურ ფუძეთა გენეტიკური ერთიანობა ცნობილია (ლ. ნა- 
დარეიშვილი). სვანური ნე-წუდ- -> | -წუიდ- სახელიც ადვილად დაუკავ- 
შირდება ქართულ-ხანურ წულ- ფუძეს, თუ გავითვალისწინებთ ლ – დ 
ფონეტიკურ შესაძლებლობას: ქართ. ქულა “> სვან. ქუდა... (იხ. აქვე, 
§ 2. ლ – დ). 

სემანტიკის მხრივ სვანური იდენტურობას ამჟღავნებს ქართულთან 
მაშინ როდესაც წვრილი – მცირე, პატარა ჭანურ დია- 
ლექტში საცნაურია. 

ს.-ქართვ. %წულ- „წვრილი, დაწვრილება“ – ქართ. წლ- | “ 
წულ-, წულ-ილ-ი - | წურ-ილ-ი : ზან. წულ-უ - | რწულ-ე : სვან. 
ნე-წუიდ | “- ნე-წუდ “- ნე-“წულ. 


სვან წუიდ- | წუდ, ა-წუდ- (შდრ. ოთ-წუიდ) „წურავს“, ლა- 
წუდ-არ „საწური“. 

ქართ. წვენ-, წვენ-ი. 

ზან. (მეგრ.ე) წონ-, წონ-უ-ა, ბ-წონ-გ სქას „თაფლის ამოღება სკი- 
დან და დაწურვა“. 

მეგრული წონ-(უ-ა) იგივე წვენ-ის გამოყვანაა. 

მნიშვნელობის განვითარების თვალსაზრისით მეგრულის მსგავსი ვი- 
თარებაა ქართულის დიალექტებიდან მთიულურში, სადაც წველა, 
მოწველა ზმნა გამოიყენება „სკიდან თაფლის ამოღება-დაწურვის“ აღ- 
სანიშნავად. 


მატერიალურად ქართულ წვენ-ს ზანურში შესატყვისად "წვან- უნ- 
და ჰქონოდა, რომელმაც მოგვიანებით ვა – ო (შდრ. წველ-ი : მეგრ. 
%ჭვალი “ ჭოლ-ი იხ. აქვე) გადასვლით თანამედროვე წონ- მოგვცა 


ქართ. წვენ- : ზან. #წვან- “. წონ- : სვან. +«წუინ- “+ წუიდ-. 

აქამდე წვენ- ქართულში განმარტოებით იდგა; მაშინ როდესაც 
სხვა: წვ-ელ-, წვ-ეთ-, წვ-იმ- წვ- ძირიან სიტყვებს ზანურში შესატყვისე- 
ბი დაეძებნა: ჭვალ-, ჭვათ-, ჭვიმ-. და კიდევ, წვ- ძირიანი სიტყვათა ჩვე- 
ნება იმას ადასტურებს, რომ მეგრულში წვენ-ის შესატყვისი წონ- 


–%Xწვან- უფრო ადრე ”ჭვან- სახისა იყო. 
ს.-ქართვ. +წუ-ენ- „წვენი; წვენის გამოყვანა, წურვა“ “. ქართ. 
წვენ-ი : ზან. წონ- “–-+“წვან- “-#ჭვან- : სვან. წუდ- | წუიდ- “-#ჭუენ-. 
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სვან. -წუინ- „დამიზნება, გასწორება“, მუ-მ-წუინ-ე ბზხ., ბქ., ლშხ., 
მუ-მე-წუნე ლნტ. „გამსწორებელი, დამმიზნებელი“, მე-წუინ ზს., ქს. 
„სწორი“. 

ქართ. ს-წორ-ი, ს-წორ-ებ-ა, ს-წორ-ე, სა-ს-წორ-ი. 

ზან. წურ-, გე-წურ-აფ-ა „დამიზნება“, უ-წურ-უ-ან-ს „უმიზნებს“, მა- 
წურ-აფ-უ „მიმსწავლებელი“, მე-წურ-აფ-ა „მისწავლება“. 

ქართველურ ენათა მასალის ფორმალურ-სემანტიკური ერთიანობა 
ეჭვს არ იწვევს. აუსლაუტური ნ სვანურში აიხსნება ენაში გავრცელებუ- 
ლი რ – ნ ფონეტიკური გარდაქმნით – წუინ “– წუირ- “– წორ- (იხ. 
აქვე, § 17. რ –. ნ). 

გასარკვევია ქართულმი გამოყოფილი ს- პრეფიქსის ისტორიული 
ფუნქცია. უკავშირდება თუ არა იგი სხვაგან დადასტურებულ ს- სეგ- 
მენტს: ს-წავ-(ლ-), ს-ყიდ-, ს-ძე, ს-ძალ-ი, ს-წარ-/ 
ს-წრ-აფ-ი, ს-ე-ფ-ე I მ-ე-ფ-ე | ნ-ე-ფ-ე.. 

ს.-ქართვ. +#წორ- „გასწორება, სწორი“ – ქართ. ს-წორ-, ს-წორ-ი : 
ზან. წურ- : სვან. წუინ- “–-+წუირ- “-“წორ-. 


სვან. წურ-, ხ-ო-წურ-ე „უდენს, ადენს (ოფლს, ცრემლს...), მე-წურ-ე 
„მდენი, თხევადი“. 

ქართ. წურ-წურ-, მო-წურ-წურ-ებ-ს (ოფლი, სისხლი...), წურ-წურ- 
ით სდის, წურ-წურ-ი. 

ზან. (მეგრე) ჭურ-ჭულ-, ჭურ-ჭულ-ი „წურ-წურ-ი“, მ-ა-ჭურ-ჭულ- 
_ მ-ა-ჭვარ-ჭვალ-უ(ნ) „წურწურით ჩამოსდის (ოფლი, წყალი, ცრემ- 
ლი...)“. 
ქართულ-ზხანურში რედუპლიცირებული ფუძეები დასტურდება, სა- 
დაც წურ- | ჭურ- ძირად გამოიყოფა, მისი სვანური ეკვივალენტი რედუ- 
ცირებული ფორმაა -– %#ჭურ- “+ წურ-; აქ საცნაურია ჭ -· წ განშიშინე- 
ბის პროცესი (იხ. § 23). 

ს.-ქართვ. “წურ- „სითხე, თხევა“ “ ქართ. წურ-წურ : ზან. ჭვარ- 


ჭვალ- | ჭურ-ჭულ- : სვან. წურ- “–-#ჭურ-. 


ქართ. წყვილ-ი, სწორ-წყვილ-ედ-ი „გვერდი, იმერ. წყვილ-ებ-ი 
„ჭანჭლები“. 
ზან. ჭყვირ-ი „ნერბი, დედალი (თხა, ცხვარი)“. 


სვან. –. 
ზანური ჭყვირ-ი კანონზომიერად შეესატყვისება ქართულ წყვილ- 


ფუძეს (ქართ. წ : ზან. ჭ, ქართ. ლ : ზან. რ “– ლ). 
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საინტერესო სემანტიკური ტცვალება დასტურდება ზანურში: 
წყვილი – დედალი. რაც ალბათ სინონიმური მნიშვნელობიდან 
განვითარდა –- წყვილი = ლოწი, დედალი (კენტის საწინააღმდეგო). 

ს.-ქართვ. “?წყუ-ილ- „წყვილი“ – ქართ. წყვ-ილ-ი : ზან. ჭყვ-ირ-ი 


«–%ჭყვ-ილ-ი. 


ქართ. წყურ-ტ- წყურ-ტ-ი „სნეულობა არს, რომელი მრავალს 
წყალსა ასმევს კაცს და განახმობს სიმჭლით (საბა)“. 

". წყგრ-ტ-ი | წყირ-ტ-ი „წყურტი“, 'ჭყურ-ტ-ი', 'მა-ჭყურ-ტ-ია'. 

ვან. –. 

საკუთრივ მეგრულში დღეს მხოლოდ სისინა სიბილანტიანი წყირ-ტ- || 
წყგრ-ტ- დასტურდება; მისთვის უწინარესი ჭყურ-ტ- ალომორფი შემო- 
რჩენილია ქართული ენის ლეჩხუმურ დიალექტში ნასესხები მა-ჭყურ-ტ-ია 
სიტყვის სახით. აქ მა-ია კონფიქსად გამოიყოფა (შდრ. მეგრ. მა-ლუღ-ია 
„მელეღვია (ავადმყოფ.)“). ლეჩხუმურში ზანური ჭყურ-ტ- მაშინ არის 
გადასული, როცა უ – გ – || ი პროცესი ენაში არ მოქმედებდა, ასევე 
ჭ მყარად იჯდა სიტყვის თავში (შდრ. წყირ-ტ- | წყგრ-ტ- ““ჭყურ-ტ-). 

ცხადია, ქართველურ ენათა წყურ-ტ- | ჭყურ-ტ- უკავშირდება 
წყურ- „წყურვილი“ ფუძეს, რომელიც, თავის მხრივ, ეტიმოლოგიურ კავ- 
შირშია წყ- (წყ-ალ-, რ-წყ-ევ-ა, ნე-რ-წყ-უ...) „წყლის“ აღმნიშვნელ საერ- 
თოქართველურ ძირთან (ვ. თოფურია). 

ს.-ქართვ. ”წყ-ურ-ტ- „წყურტი“ “ ქართ. წყ-ურ-ტ-ი : ზან. წყ- 
ირ-ტ-ი | “ წყ-გრ-ტ-ი | “- ჭყ-ურ-ტ-ი, მა-ჭყ-ურ-ტ-ია. 


სვან. წგრხ- | წირხ- | წრიხ-, ა-წგრხ-ე ბზ., >-წირხ-ე ბქ., ლნტ., 
ა-წრისხ-ე ლშხ. „გრეხს“, წგრხ | წირხ „ღვლერჭი“. 

ქართ. წრენს-/წრის-/წრახ-ნ- წრენ-ს/წრის-ა, წრახ-ნ-იილი „მეტად 
შეგრეხილი (საბა)“, ს-წრახ-ნ-ი. 

ზან. (მეგრ.ე) წიროს-, წიროხ-უ-ა „გრეხა კანაფის თოკის“, წირონს- 
ილ-ი „დაგრეხილი, ნაგრეხი“. 

სვანურ-ხანურში მხოლოდ სისინა შესატყვისებია შემორჩენილი. და 
რომ შიშინა ალომორფებიც არსებობდა ამაზე ნათლად მიუთითებს სვანუ- 
რი ჭირეხ || ჭერეხ ლექსემა (იხ. აქვე). 

ქართველურ ფუძეებში საცნაურია სტრუქტურულ-სემანტიკური სი- 
ახლოვე. 

ს.-ქართვ. ”წირ-ახ-/წირ-ეხ-/წირ-იხ- „გრეხა“ – ქართ. წრახ-ნ-/წრეხ- 
„წრიხ : ზან. წიროხ- (<--+ჭიროსნ- : სვან. წგრხ- | წირხ- | წრიხ- 
(< %ჭირიხს-). 
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სვან. წგხ-ი „საჭიროება“, მა-წგხ ზს., მგ-წგნ ქს. „საჭიროება“. 

ქართ. 'წუხ-' სულ-წუხ-ი „ჩქარი“, მუ-წუხ- „სასწრაფო, საჭირო, 
საჩქარო“. 

ხან. =>) 

სულ უფრო მეტ მასალაში იჩენს თავს სვანური მასდარისეული მ- 
პრეფიქსის ბადალი მ- ქართულში. წინამდებარე შეპირისპირება იმითაცაა 
მნიშვნელოვანი, რომ პრეფიქსი მ- აქ საერთოქართველური წარმოშობის 
გენეტურად საერთო ფუძეში ვლინდება. ძირად გამოყოფილი წგხ-/წუხ- 
შეიძლება დაუკავშირდეს წუხ- (წუხ-ილ-ი) ზმნას. 

ს.-ქართვ. #მ-V-წუხ-, წუხ- „საჭიროება; საჭირო“ – ქართ. წუხ-, 
მუ-წუხ-ი : სვან. წგხ-, მგ-წგხ || მა-წგნ. 
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სვან. ჭანტი ბქ., ჭანტი ბხ., ლშხ., ჭანტი ლნტ. „კორკოტი“. 

ქართ. წანდილ-ი „კორკოტი“, „მგბარი ხვარბალი (საბა)“. 

ზან. –. 

სვანური ფორმები კანონზომიერი ფონეტიკურ-სემანტიკური შესა- 
ტყვისია ქართული წანდილ-ისა. ზოგი რამ ცვლილება მაინც შეინიშნება; 
კერძოდ, დაკარგულია აუსლაუტური ლ- სვანურში, ალბათ, ლ – X< სა- 
ფეხურის გავლით. მისი კვალი წინამავალი პირველი მარცვლისეული ა-ს 


სიგრძეში დაჩნდება –- ჭანტი “ ჭანტიუ “ ჭანტილ. ჭანტილ არქეტი- 


ჭანტილა „კორკოტი“. ამით ირკვევა, რომ ნდ ->· ნტ გამკვეთრების პრო- 


ცესი (ჭანდილ - ჭანტილ) ქრონოლოგიურად წინ უსწრებდა ლ – უ 
გადასვლას სვანურში. 

ს.-ქართვ. “?წანდ-ილ- „წანდილი, კორკოტი“ – ქართ. წანდილ-ი : 
სვან. ჭანტი | ჭანტი | ჭანტი “-#ჭანდილ. 

ს.-ქართვ. “«წანდ-ილ- ფუძეს შესატყვისები ეძებნება მონათესავე იბე- 
რიულ-კავკასიურ ენებში: ნახ. ჭან-უო |, ჭან-ო | ჭონ-უა „პურის სახეო- 
ბა“, ხუნძ. ჩედ, ლაკ. ჩაატ, ლეხგ. ჭატ, წახ. ჭად „პური“... 

წინარეიბერიულ-კავკასიურ ენამი წანდილის = დანაყი- 
ლი ხორბლის აღმნიშვნელი სიტყვის არსებობა მნიშვნელოვანია 
კულტურის ისტორიის თვალსაზრისით. 


სვან. ჭაფურ ბზ., ჭაფრრ უშგ., ჭაფხუირ ბქ., ჭაფორ ლშხ., ლნტ. 
„ფამფარა (მცენ.)“, „სამყურა ბალახი“. 

ქართ. (გურ.) წებარ-ი „ხოვერა“. 

ზან. (მეგრ.) ჭაფურ-ია „ერთგვარი ბალახი (ყუათიანი)“. 

გურულში დადასტურებული წებარ- ფუძის კანონხომიერი ზანური 
(მეგრული) შესატყვისია ჭაფურ- ფორმა. ქართ. წ : ზან. ჭ, ქართ. ე : 
ზან. ა ბგერათშესატყვისობა ამ ენებისათვის ბუნებრივია. რაც შეეხება 
ოპოზიციას ქართ. ა : ზან. უ, იგი ამოსავალში ა – ო – «უუ პროცესს 
ვარაუდობს მეგრულ-ჭანურში. 

ბუნებრივია ზანურ-სვანურ ფორმათა მიმართებაზე მსჯელობა. ამის 
საფუძველს იძლევა მათი მატერიალური და სემანტიკური სიახლოვე, შდრ. 
სვან. ჭაფუ/რრ – | ჭაფხუირ : ზან. ჭაფურ-(ია). სვანური ალომორფები 
ზანურიდან ნასესხებად მიიჩნევა იმ შემთხვევაში, თუ დამტკიცდება, რომ 
ს.-ქართვ. წებ-არ ფუძე ეტიმოლოგიურად წებ-/ჭაბ- „წებო, წებავს“ 
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უკავშირდება. მეგრულის სემანტიკა ამის საფუძველს იძლევა, შდრ. გამო- 
თქმა: ჭაფურია ცალო მიკეგკაჭაბუ „ჭაფურიასავით გეწებება“. 

ს.-ქართვ. “წებ-არ- „ხოვერა, სამყურა ბალახი“ – ქართ. წებ-არ-ი 
: ზან. ჭაფ-ურ-ია “–#ჭაბ-ურ-ია : სვან. ჭაფხუირ | ჭაფურ | ჭაფრრ | 
ჭაფორ “+-#ჭებ-არ-(?). 


სვან. ჭაბ- | ჭბ-, ი-ჭბ-ი (ოთ-ჭაბ, ად-ჭაბ, ად-ჭაბ-ნ-ე) „იბარებს“, 
ლი-ჭბ-ი „დაბარება“. 

ქართ. წამ-, ვ-უ-წამ-ე „ვამცნე“, წამ-ებ-ა „შეტყობინება“, გურ., 
აჭარ., ქართლ. დამო-წმ-ებ-ა „დაბარება“. 

ზან. (ჭან.) წუმ-, დო-ვ-უ-წუმ-ე „დავუბარე“, უ-წუმ-ერ-ს „ეტყვის“. 

დაბარების გაგება ძირითადია ქართველურ ენა-კილოებში. 

მნიშვნელოვანია ფუძის ფონეტიკური მხარეც. ჭანური სიტყვის თავ- 
ში ისტორიული ჭ, ქართული წ-ს შესატყვისი, კვლავ წ-მი გადასულა = 
წუმ- “–-+ჭუმ-; აქ დადასტურებული ქართ. ა : ზან. უ ბუნებრივია მ-სთან 
მეზობლობაში (ტ. გუდავა). ფონეტიკურად ცვლილია სვანური ფორმის 
აუსლაუტიც – მ -- ბ (იხ. აქვე, § 10). 

კიდევ ერთხელ გამოჩნდა ფაქტობრივ მასალაზე დაყრდნობით შიში- 
ნა სიბილანტთა მეორეული გასისინების შესაძლებლობა ქართველურ ენებ- 
ში (გ. როგავა), იხ. აქვე, § 23. 

ს.-ქართვ. #წამ- „დაბარება, შეტყობინება“ “>. ქართ. წამ- : ზან. 


წუმ- “““ჭუმ- “- ”ჭომ- : სვან. ჭაბ- || ჭაბ- I ჭბ- “-”ჭამ-. 


სვან. ჭაბ ზს., ჭაბ ლშხ., ჭაბ-- ლნტ. „თეთრი ნიშანი (სახეზე)“, 
ჭაბ-ი ბზხ., ჭაბ-ი უშგ., ჭაბ-აი ლშხ., ჭაბ-ა ლნტ. „ნიკორა, ნიშა“, ნე-ქჭ-ა 
–%ნე-ჭაბ-ა „წარბი“. 

ქართ. წარბ-ი. 

ზან. ჭობ-ი „წარბი“. 

სვანურში საინტერესო სემანტიკური გადაწევა ფიქსირდება = 
წარბი – თეთრი ნიშანი; ნიშა. ნე-ქჭ-ა-შმი აშკარად გამოი- 
ყოფა ნე---ა კონფიქსი (ამისთვის იხ. აქვე, ნე-ბგუ-ა). ამ ფუძის ამოსავა- 
ლი სახეობა ნე-ჭაბ-ა უნდა ყოფილიყო ქ- გაჩენა ანალოგიით მოხდა, 
ნებგუა „შუბლი“ სიტყვის ზეგავლენით ხოლო ჭა (ნე-ქ-ჭა) ელემენტი 
ქართული წარბ-ის შესატყვისი სვანური ჭაბ-ის ფონეტიკურად შეცვლილი 
სახეობაა. ბაგისმიერთა გაუჩინარება სვანურ სიტყვათა აუსლაუტში ცნო- 
ბილი ფაქტია: ქართ. თაფლ- : სვან. თუ, ქართ. ცხემლ- : სვან. ცხუ || 
ცხუი „ისარი“... 
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ზანურში, ისევე როგორც სვანურში, რ სონანტი დაკარგულია: ჭობ-ი “+ 
ჭორბ-ი, ჭაბ- “ ჭარბ- (ქართ. წარბ-). 

ს.-ქართვ. “#წარბ- „წარბი“ – ქართ. წარბ-ი : ზან. ჭობ-ი “–--ჭორ- 
ბ-ი : სვან. ჭა- | ჭაბ- | ჭაბ- “–-”ჭარბ-. 


სვან. ჭაბ- | ჭაბ- | ჭბ-, ი-ჭბ-ი (ად-ჭაბ-ნ-ე ბზ., ედ-ჭაბ-ნ-ე ლშხ.), 
ი-ჭაბ-ი ბქ., ლნტ. „იკვალავს (გზას თოვლში)“. 

ქართ. წებ-, წებ-ო. 

ზან. ჭაბ-, ჭაბ-ო | ჭაბ-უ, ჭაბ-აკ-, ჭაბ-აკ-ან-ს „თოვლს ტკეპნის; 
გზას იკვალავს“. 

უმლაუტიანი ჯ (ჭაბ-) სვანურში საერთოქართველურ ე-ს ასახავს -- 
%ჭჯებ- -> ჭაბ-. 

წებება – გაკვალვა სემანტიკური სხვაობის გასაღებს თით- 
ქოს მეგრულის ტკეპნა სემანტება იძლევა, რომელიც გარდამავალი საფეხ- 
ურია მნიშვნელობის განვითარების გზაზე. 

-აკ (ჭაბ-აკ-) სუფიქსია მეგრულში და ძირისეულ გახმოვანებას იმე- 
ორებს ფუძეზე დართვისას, შდრ. მეგრ. ფელ-ეკ- : ქართ. ფლ-ეთ-. 

ასევე საერთოქართველური წებ- ძირის სვანური შესატყვისი შეიძ- 
ლება ჩანდეს -უნ |, -გნ სუფიქსით გაფორმებულ ჭბ-უნ- | ჭბ-გნ- ზმნურ 
ფუძეში: ი-ჭბ-გნ-ე ზს., ი-ჭბ-უნ-ე ქს. „მოიხვევს, ჩატენის“. 

ს.-ქართვ. ”წებ-, ”წებ-ო „დაწებება, წებო“ – ქართ. წებ-, წებ-ო : 
ზან. ჭაბ-, ჭაბ-აკ-, ჭაბ-ო | ჭაბ-უ : სვან. ჭაბ- | ჭბ- “–-”ჭებ-, ჭბ-გნ-. 


სვან. ჭაბ-იდ- | ჭებ-დ- | ჭებ-იდ- || ჭბ-იდ, ხ-ა-ჭბ-იდ-ა ზს., ხ-ა- 
ჭბ-იდ-ი ლშხ., ხ-ა-ჭებ-დ-აა ლნტ. „ამწყვდევია“, ა-ჭბ-იდ-ე (ოთ-ჭებ-იდ) 
ზს., ა-ნჭბ-იდ-ე (ოთ-ჭებ-იდ) ლშხ., ა-ჭებ-დ-ე (ათუა-ჭებ-იდ) ლნტ. „ამ- 
წყვდევს“, ლა-ჭბ-იდ-ა ზს. ლა-ჭბ-იდ-ა ლშხ. ლა-ჭებ-დ-ა ლნტ. „'ა'სა- 
მწყდევი“. 

ქართ. წაფ-, და-წაფ-ებ-ა, ე-წაფ-ებ-ა, და-ე-წაფ-ა. 

ზან. ჭოფ-, ო-ჭოფ-უ „დაჭერა; დაიჭირა“, ჭოფ-ილ-ი „დატყვევებუ- 
ლი, დაჭერილი“, ო-ჭოფ-ალ-ი „დასაჭერი“, ჭოფ-უნს „იჭერს, აპატიმ- 

ბს“. 


მნიშვნელობის მხრივ სვანური ზანურს მიჰყვებ “+ „დამწყვდე- 
ვა /,დაჭერა საერთო პარადიგმის წევრებია – „დაჭერა“ – | „და- 
მწყვდევა. ქართულშიც „დაწაფების“ მნიშვნელობა დაჭერისაგან 


განვითარდა: დაეწაფა “«- დაიჭირა. 
ფორმალური თვალსაზრისით სვანური ახსნას მოითხოვს. აქ -იდ 


„ხედმეტია“ (შდრ. სვან. ჭებ-იდ- : ქართ. წაფ- : ზან. ჭოფ-), ხოლო აუს- 
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ლაუტში – სვან. ბ: ქართ.-ხან. ფ. ჩვენთვის საინტერესო შეპირისპირება 
ზუსტად ისეთსავე სურათს იძლევა, როგორც საერთოქართველური ტეფ- 
„თბობა, თბილი“ ძირის შემთხვევაში – შდრ.: ქართ. ტეფ- : სვან. ტებ- 
იდ- (ქართ. ფ : სვან. ბ, ქართ. 0 : სვან. -იდ-), ქართ. წაფ- : სვან. ჭებ- 
იდ-ში გამოყოფილი -იდ ზმნური სუფიქსია სვანურში ქართული -ედ-ის 
შესატყვისი (სხ-ედ-, წყუ-ედ-/წყუ-იდ-...). ე/ი აბლაუტი სვანურშიც ბუნებ- 
რივია ტებ-ედ-/ტებ-იდ-, ჭებ-ედ-/ჭებ-იდ-... 

ს.-ქართვ. “წაბ- „დაჭერა, დამწყვდევა, დაწაფება“ ->- ქართ. წაფ- : 
ზან. ჭოფ- “–-#ჭობ- : სვან. ჭებ- +–-#ჭაბ-. 


სვან. ჭარ- | ჭარ- | ჭრ-, ხ-ე-ჭრ-ი, ხ-ე-ჭრ-ენ-ი (ლა-ხ-ჭარ-ი) ზს., 
ხ-ე-ჭრ-ენ-ი (ლე-ხ-ჭარ-ი) ლშხ., ხ-ე-ჭარ-ი ლნტ. „მიებმის“ ლი-ჭრ-ენ-ი ზს., 
ლშხ., ლი-ჭარ-ნ-ე ლნტ. „გადაბმა, მიბმა“, ლა-ჭარ ზს., „მისაბმელი“. 

ქართ. (მოხ., ქსნის ხეობ. რაჭ. წერ-ი „მომკილი სვილის ძნა“, 
ხევს წერ-ილა „შეკრული ძნა“, ფშ., მთიულ. წერ-ი „ოთხფეხად 
დადგმული ძნა, სულ რამდენიმე ძნისა“. 

ზან. (მეგრ.ე) ჭგრ-ინ- “. | ჭირ-ინ-, მო-ჭირ-ინ-აფ-ა „რაღაცის და- 
კავშირება“, მი-ჭირ-ინ-უ-ან-ს „იკავშირებს, ქიმი-ჭირ-ინ-უე „დაიკავშირა“, 
მი-ო-ჭირ-ინ-უ „მისწვდა, მიაღწია“, გე-უ-ჭირ-ინ-უ „ხელი მოჰკიდა“. 

ქართულში ზმნური ერთეული გვაკლია მაშინ, როდესაც ზანურ-სვა- 
ნურში მხოლოდ ზმნური ფუძეები დასტურდება. ხევსურული წერ-ილ-ა 
ნამყოს -ილ-ა სუფიქსიანი მიმღეობაა წარმოშობით, ამას ფუძის სემანტი- 
კაც ამტკიცებს – წერ-ილ-ა = შეკრული (ძნა) (შდრ. წერ-ეულ-ი „ყა- 
ნის ნაკრეფი შეკონვილი (საბა)“. 

საერთოქართველურ გახმოვანებაზე ფიქრისას, მიმართება ქართ. ე : 
ზან. გ || ი : სვან. ა I 3 უწინარესად სვანურის ვითარებას მიგვაჩნევინებს -– 


ქართ. ე “– ა : ზან. ი/გ “– ო : სვან. ა I “- ა (შდრ. ქართ. ჭერ- „ჭრა“ 


: ზან. ჭკირ- | ჭკგრ- | ჭკორ-...). 
სამსავე ქართველურ ენაში ძირითადია შეკვრის, მიბმის, 


დაკავშირება/შეკავშირების სემანტიკა. 

ს.-ქართვ. #წარ- „მიბმა, შეკვრა, დაკავშირება“ – ქართ. წერ-, 
წერ-ი, წერ-ა, წერ-ილ-ა «-#წარ- : ზან. ჭირ- | ჭგრ-ინ- “–-+ჭორ-ინ- : 
სვან. ჭრ- | ჭარ- | “- ჭარ-ენ- (შდრ. ს.-ქართვ. ”წან-). 


სვან. ჭაჭკ-უ ზს., ჭაჭკ-უ ლნტ., ჭეჭკ-უ ქს. „თვლემა“. 

ქართ. წინწკ-ალ-ი „ნაპერწკალი“, ლეჩხ. წინწკ-ალ-ა „ფიცხი, გულ- 
ფიცხი“, ფშ. წინწკ-ლ-ი „ნაპერწკალი“. 

ზან. (მეგრ) ჭკვაჭკ, ჭკვაჭკ-უ-ა „ციმციმი, კიაფი, ბჟუტვა”, 
ი-ჭკვაჭკ-უ მურიცხი „ვარსკვლავი ციმციმებს“. 
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სვანურისა (I6§0. ქვემოსვანურის) და მეგრულის გახმოვანება მხარს 
უჭერს საერთოქართველურისთვის ე ხმოვნის რეკონსტრუქციას. შესაბამი- 


სად - ქართული წინწკ-ალ- “-”წენწკ-ალ-, ე -> ი გადასვლა მომდევნო 
მარცვლეული ა-ს ზეგავლენით აიხსნება. 

ბოლოკიდური უ სვანურში, რომლის გამოც ე “ ჯ I ა პროცესი 
განვითარდა – ჭაჭკ-უ “– ჭაჭკ-უ “ ჭეჭკ-უ (მ. ქალდანი), ფონეტიკუ- 
რად შეესატყვისებ ქართულ -(ა)ლს (წინწკ-(ა)ლ-), ე. ი. ჭეჭკ-უ 
“–ჭეჭკ-ლ- (შდრ. ჟეღ-უ- : ქართ. ძაღ-ლ-...). ინლაუტური ვ მეგრულში 
ფონეტიკური დანართია, ისევე როგორც ქართულში ნ. 


ბჟუტვის, ციმციმის შინაარსი, საიდანაც განვითარდა თვლე- 
მის სემა სვანურში. 


ს.-ქართვ. “წეწკ-(ალ-) „ციმციმი, კიაფი, ბჟუტვა“ – ქართ. წინწკ- 
ლ-ი | წინწკ-ალ-ა | წინწკ-ალ-ი “-“წეწკ-ალ-ი : ხან. “ჭკვაჭკ- “--”ჭაჭკ- 
: სვან. ჭაჭკ-უ “– | ჭაჭკ-უ “ I ჭეჭკ-უ ““ჭეჭკ-ლ-. 


სვან. ჭად- | ჭად- | ჭად- I ჭად-, ა-ჭად-ი ბზ., ა-ჭად-ი ბქ., ლნტ., 
ა-ჭად-ი ლშხ,, „ფარცხავს“, ლა-ჭად-ირ ბზ., ლა-ჭად-ირ ლშხ., ლა-ჭად-ირ 
ბქ., ლნტ. „ფარცხი“. 

ქართ. კალ-, კალ-ვ-ა „ლეწვა“, მ-კალ-ავ-ი (ად. გვარ. მ-კალ-ავ-ი- 
შვილ-ი), კალ-ო „სალეწავი ადგილი“, მ-კალ-ი, სა-მ-კალ-ი. 

ზან. (მეგრ.) კელ-ი/ო-ნკე-ეშ-ი „კალო“, ჭან. ო-ნკალ-აშ-ე „კალო“. 

მიუხედავად იმისა, რომ სვანური ფორმები სრულიად არ აჩვენებენ 
გარეგნულ მსგავსებას ქართულ შესატყვისთან, სპეციფიკური ფონეტიკური 
პროცესების გათვალისწინებით ცხადი ხდება, რომ საერთოქართველური კ 
სიტყვის ანლაუტში პალატალიხაცია-აფრიკატიზაციის გზით ჭ-ში გადასუ- 
ლა – კალ- “ ჭალ- (მდრ. კაც- : ჭაშ- “ კაშ-) ხოლო საერთოქართვე- 
ლური ლ სვანურში დ-თი არის შეცვლილი: #ჭალ- “ ჭად- (შდრ. ქართ. 
ქულა - სვან ქუდა, ქართ. შველ- -> სვან. შედ- „შველა“, ქართ. თელ- 
: სვან. თოდ-..., იხ. § 2. ლ – დ). 

მნიშვნელობის განვითარების თვალსაზრისით, ლეწვა/ფარცხვა სი- 
ნონიმური ჩანს. 


ს.-ქართვ. “კალ- „ლეწვა, ფარცხვა“ “. ქართ. კალ-, კალ-ო : ზან. 
კე/ალ-, ო-ნკე-ეშ-ი || ო-ნკალ-აშ-ე : სვან. ჭად- | ჭა-ად- | ჭად- || 
ჭად- (“”კად-). 
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სვან. ჭერეხ | ჭირეხ ბქ., ლშხ., ლნტ. „სახარატო იარაღი“. 

ქართ. წირეს-ი (ქეგლ-ი), გურ., აჭარ. „ღვლერჭი“. 

ზან. (მეგრ.) წურეს-ი „ღვლერჭი“. 

ცხადია შეპირისპირებული სახელური ფუძეები საერთოა ზმნურ 
წრენ-/წრახ-ნ-/წრიხ- : სვან. წრის- | წირხ ალომორფებთან (იხ. წგრხ-). 
ამგვარი ანალიზი ამტკიცებს ჭ – | წ პროცესის რეალურობას ქართვე- 
ლურ ენებში (იხ. § 23). 

მეგრული წურეხ-ი შებრუნებული სახეობაა ზმნური წიროს-ისა -- 
%ჭიროხ- -· #წორიხ- -·. წურეხ-. 

ს.-ქართვ. “წირ-ახნ-/”წირ-ეხ- | “წირ-იხ- „გრეხა, გრეხილი; ღვლერ- 
ჯი“ “ ქართ. წირ-ეხ-ი : ზან. წურ-ეხ-ი “«-#ჭირ-ოხ-ი : სვან. ჭერ-ეხ | 
– ჭირ-ეხ. 


ქართ. (კახ. გურ.) ჭვინტ-ი „ქალამნის, ფეხსაცმლის ცხვირი“. 

ზან. (მეგრ.ე) წკვენტ-ი „წვერი, ცხვირი რაიმე საგნისა“, უ-წკვინტ- 
ან-ს „გამოშვერილი აქვს რაიმე საგანს (ადამიანს) წვერი, ცხვირი“. 

სვან. –. 

ზანურში წკვინტ- ფორმა ფუძის უფრო ძველ გახმოვანებას წარმო- 
აჩენს ––- ქართ. ჭვ ინტ- : ზან წკვენტ- I “– წკვინტ-. 

სიბილანტური რიგის შესატყვისობა ქართ. ჭვ : ზან. წკვ პოხიციუ- 
რია და აიხსნება ვ-ს ზეგავლენით: ჭკვ “ წკვ (თ. გამყრელიძე), თუმცა 
შიშინა “. სისინა ტრანსფორმაცია უამისოდაც შეიმჩნევა ზანურში, შდრ. 


წვეთ- : ჭვათ- “ | წვათ-, ცელ- : ჩალ- “+ ცალ-... (გ. როგავა). 
ს.-ქართვ %ჭუინტ- „რაიმე საგნის წვერი, ცხვირი“ “ ქართ. 


ჭვინტ-ი : ზან. წკვენტ-ი | “ წკვინტ- “-“ჭკვინტ-. 


ქართ. ჭილ-, ჭილ-ი „ჭიხი“, „წილი“, ქსნ. ხეობ. ჭი-ჭილ-ა „ტილი“. 

ზან. (მეგრ.) ჭკირ-ი, ჭან. მ-ჭკირ-ი „წილი“. 

სვან. –. 

უფრო ადრე ზანურ ჭკირ- ფუძეს აკაშირებდნენ ქართულ წილი-თან, 
რომელიც ფუძის სიმბოლური აგებულების გამო დაკარგული ჭილ- სახეო- 
ბის ალომორფად მიიჩნეოდა (თ. გამყრელიძე, გ. მაჭავარიანი). არადა, სა- 
ბას ლექსიკონში წილ-ი სიტყვის პარალელურად ჭილ-ი-ც დასტურდება. 
კერძოდ, ჭივ-ი ლექსემის განმარტებისას დიდი ლექსიკოგრაფი ლCხ რედაქ- 
ციაში ჭილ-ი ფორმასაც მოიხმობდა: ჭივ-ი (მძრომ.).. ტილი (ჭილ-ი C 8) 
Cს (ხახი ჩვენია -– მ. ჩ.), შდრ. ქართ. ჭი-ჭილ-ა “–+ჭილ- (ფუძის რე- 
დუპლიკაცია). 
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ს.-ქართვ. “ჭილ- „წილი; ტილი“ – ქართ. ჭილ-ი, ჭი-ჭილ-ა : ზან. 
ჭკირ-ი || მ-ჭკირ-ი. 


ს.-ქართვ. “+ჭილ- ფუძეს შესატყვისები ეძებნება მონათესავე იბერი- 
ულ-კავკასიურ ენებში: აფხაზ. ა-წ+, ადიღ. წა, ყაბ. წ+ „ტილი“, ხუნძ. ჭეტ 
– ჭერ-ტი, ანდ. ჭონ-ნი “ ჭორ-ნი, ჭამ. ჭან “.- ჭარ-დი, ტინდ. ჭან-დი 
“– ჭარ-დი, კარ. ჭან-ატე “– ჭარ-ტე, ახვახ. ჭან-ტი “ ჭარ-ტი.., დარგ. 
წი-ქა, არჩიბ. ჭინ, თაბ. ჭირ, აღ. ჭიდ | ჭირ “– ჭილ, წახ. ჭინ.., უდ. 
ინ “- ჭინ „რწყილი“, ს.-დაღ. Xჭილ... 


ქართ. ჭილ-, ჭილ-ყვავ-ი. 

ზან. 'ჭკა' „შავი ფრინველი“. 

სვან. –. 

უცნაურია, მაგრამ ფაქტია რომ ჩვენს ენებში ორგანული წარმოების 
სიშავის გამომხატველი საერთოქართველური ფუძე დღემდე არ არის 
გამოვლენილი: ქართ. შავ-ი ოსურ-ირანულიდან მომდინარეობს (ვ. აბაევი, 
მხ. ანდრონიკაშვილი...), ხან. უ-ჩ-ა თეთრის (ჩ-ე-) უარყოფითაა მიღებუ- 
ლი – ჩ-ე „თეთრი“ “+ «უ-ჩ-ა „უთეთრო“, „არათეთრი“ ანუ „შავი“; სვან. 
მე-შხ-ე | მე-შეხ-ე „შავი“ ნა-ვშ-ირ-ს უკავშირდება - ნახშირი – 
შავი (იხ. აქვე, შხ- | შეხ- | შიხ-). 

შავის/სიშავის მნიშვნელობა უნდა ჰქონოდა ქართულ ჭილ- 
ფუძეს, რომელიც ჭილ-ყვავ-ი სიტყვაში შემოგვრჩა. ამას თავად ჭილ-ყვავ-ი 
სიტყვის ეტიმოლოგია ცხადჰყოფს. საბასთან იგი განიმარტება როგორც 
შავი ყვავი, ე. ი. შავი = ჭილ-. სხვა ენებშიც ჭილყვავის ცნე- 
ბა ასევე გადმოიცემა, შდრ. თურქ. ყარა-ყარღა = ჭილ-ყვავ-ი, ჟარა 
„შავი“ = ჭილ-. 

ქართული ჭილ- „შავი ფორმის ზანური შესატყვისი მჟღავნდება 
ჭკა სიტყვაში, რომელიც შავი ფრინველის გადმოსაცემად გამო- 
იყენება ქართული ენის დიალექტებში – ჭკა (ხევს., მოხ.) „შავი ფრინვე- 
ლი“, ხოლო საბას, ნ. ჩუბინაშვილის, დ. ჩუბინაშვილის ლექსიკონებში ჭკა 
ჭილყვავის სახეობად არის წარმოდგენილი, მისი სინონიმია. 

ქართ. ჭილ- : ზან. ჭკა ოპოზიცია საერთოქართველურისთვის ჭელ- 
არქეფორმას ვარაუდობს (შდრ. ქართ. ე : ზან. ა). ზანურში ბოლოკიდუ- 
რი ლ ისევე დაიკარგა, როგორც ჭით-ა : წით-ელ- ზედსართავ სახელში. 
ე. ი. ამოსავალი, რეკონსტრუირებული სურათი ქართველურ ენებს შორის 
წარმოგვიდგება შემდეგი სახით – ქართ. #ჭელ- : ზან. ჭკალ- (შდრ. 
ქართ. ძელ- : ზან. ჯა(ლ-), ჯალ-ეფ-ი „ხეები“). იქნებ საძიებელი ჭელ- 
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„შავი“ ჩანდეს ა. არაბულის მიერ მოძიებულ კონტექსტში: „მომეგონნეს 
სუნნელება, აღმიხსენდენ ღაწვნი –- ჭელნი (ალ. ჭავჭავაძე)”. 

ს.-ქართვ. ”ჭ-ელ- „შავი“ “> ქართ. ჭილ- || ჭელ” : : ზან. ჭკა («–- ჭკალ). 

ს.-ქართვ. %ჭელ- არქეტიპის შესატყვისებია: ხუნძ. ჭეზ-ერ-აბ “ 
ჭედ-ერ-აბ, ანდ. ბე-ჭედ-ირ, ბოთლ. ბე-ჭერ “- ბე-ჭედ, ჭამ. ბე-ჭატ-უბ, 
ტინდ. ბე-ჭეტ-უბ, ახვახ. ბე-ჭიდ-აბ-ე, კარ. ბე-ჭატ-ირ-უბ, ღოდ. ბე-ჭერ “– 
ბე-ჭედ., ლეზგ. ჭულ-აუ „შავი“ “– ს.დაღ. “ჭ-ელ- -· I ჭ-ედ- -- | 
ჭ-ერ- (ლ -–> დ -· რ ფონეტიკურ პროცესთა გათვალისწინებით)... 


სვან. ჭინჭილ ხს., ქს. „ნაწლავი“. 

ქართ. (აჭარ.) წენწულ-ი „ნაწლავი“. 

ზან. ჭინჭ-ა | ჭიმჭ-ა „ასფურცელა“ (შდრ. ოშ-ფა). 

სვანური ჭინჭილ სამეცნიერო ლიტერატურაში მიიჩნევა ქართ. 
წელ- „ნაწლავი“ : ზან. ჭგ- | ჭუ- „Iძ- ფუძეთა შესატყვისი 806. სვანუ- 
რი ძირის რედუპლიცირებულ სახეობად “– ბ%ჭელ-ჭელ- ჭინჭილ 
(ჰ. ფენრიხი). ჩვენის ახრით, უფრო უპრიანია საუბარი ი გინჭილ სიტყვის 
ქართულ (აჭარულ) წენ- წული „ნაწლავი“ ფორმასთან ნათესაობის შესა- 
ხებ. კვლევა-ძიების მომდევნო ეტაპზე არ გამოირიცხება საერთოქართვე- 
ლური -წელ- და %წენ-წულ- ფუძეთა შესაძლო ერთიანობა. ფაქტობრივი 
მასალა აჩვენებს, რომ რედუპლიკაცია მომხდარა არა სვანურში ან აჭა- 


რულ დიალექტში, არამედ მას ადგილი ჰქონდა უკვე საერთოქართველური 
ერთობის ხანაში, საიდანაც, ფუძეენის დიფერენციაციის შემდგომ, განვი- 


თარდა: სვან. ჭინჭილ, ზან. ჭინჭ-ა “ || ჭიმჭ-ა, აჭარ. წენწულ-ი. 
ს.-ქართვ. “წენ-წელ- „ნაწლავი““ – ქართ. წენწული-ი : ზან. ჭინჭ-ა | 
ჭიმჭ-აა “–-+ჭინჭალ- : სვან. ჭინჭილ “-”ჭენჭელ. 


სვან. ჭირ- | ჭრ-, ხ-ო-ჭრ- (ოთ-ჭირ, ოთ-ჭირ-ე, ოთ-ჭირ-ნ-ე ბხ., 
ლშხ, ოთ-ჭირ-ისგ ბქ.), ხ-ო-ჭრი (ათუ-ჭირ, ათო-ჭირ-ე, ათო-ჭირ-ი) 
ლნტ. „შემოუთვლის“, ლა-ჭირ ზს. ლნტ., ლა-ჭირ ლშხ. „დასაბარებელი, 
დანაბარები“. 


_ არაბული, ზმნური და სახელური ფუძეთქმნადობის პრობლემა ქართველურ ენებში, 


თბ, 2001, გვ. 65; შავი = წითელი. 
? ქართ. ელ. II პილი მიმართებისათვის შდრ.: ღვეზ-ელ- | ღვეზ-ილ-. 
ზანურის სემანტიკა ასფურცელასი (ჭინჭა) შეიძლება ყველაზე არქაული 
აღმოჩნდეს ”%წენ-წელ- არქეტიპისთვის,ს ფუძის რედუპლიკაცია "წელ-წელ- სიტყვის 
ექსპრესიულობის გასაძლიერებლად გახდა საჭირო “– "%წელ-წელ- „ასფურცელა“ ე. ი. 
„მრავალი ნაწლავი ერთად“. 
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ქართ. წირ-, წირ-ვ-ა, წირ-ავ-ს „მიუძღვნის“, შე-წირ-ულ-ი, მო-წირ- 
ავ-ი „მომცემი“. 

ზან. –. 

სვანურში ჭირ- ძირად გამოიყოფა; რომელიც კანონზხომიერი შესა- 
ტყვისია ქართულ წირ- ფორმისა. მნიშვნელობის თვალსაზრისით, ამოსავა- 
ლია „მიმართვის, მიძღვნის“ შინაარსი. 


ს.-ქართვ. “წირ- „მიმართვა; მიძღვნა“ “> ქართ. წირ- : სვან. ჭრ- || + 
ჭირ-. 


სვან. ჭიჭკუ ზს., ქს. „კვირტი“. 

ქართ. (მთიულ.) წიწკვ-ი „ხის წვრილი ტოტი“, მოხ., თუშ., ხევს. 
წიწკ-ი (– წიწკვ-ი) „არყის, ფოხვის ნედლი ტოტები, რომლებსაც საქო- 
ნელი ჭამს ზამთარში“, ლეჩხ. წიწკ-ა (+- წიწკვ-ა) „ჯიჯლაყა“. 

ზან. (მეგრ.) ჭინჭკვ-ი „კვირტი“, „აყვავებული“. 

მეგრულში ნ ფონეტიკური ჩანართია, რაც გვიანდელი მოვლენაა. 
ამახე ნათლად მიუთითებს ქართული ენის დასავლურ დიალექტებში და- 
დასტურებული იმერ.-რაჭ. ჭიჭკვ-ი „აყვავებული (ჭარხალი)“; „ნედლი ტა- 
რო“, რომელიც ზანური წარმოშობისაა. 

ს.-ქართვ. ”წიწკუ- „კვირტი; ნედლი; ყვავილი“ – ქართ. წიწკვ-ი || 
წიწკ-ი | წიწკ-ა : ზან. ჭინჭკვ-ი “- ჭიჭკვ-ი : სვან. ჭიჭკუ. 


სვან. ჭიმ-ა ბზ., ლშხ., ჭიმ-ა ლნტ. "ისხცა". 

ქართ. წამ-ი „ბეწვი“; „თმა, რომელიც იზრდება თვალის ქუთუთოე- 
ბის კიდეზე“. 

ზან. ჭემ-ი „იღლიისა და ადამიანის სხეულის სხვა ნაწილების თმა 
(ისხ0§)“. 

სვანურში, ქართულსა და ზანურში დადასტურებული სემანტემები 
გვაჩვენებენ, რომ საერთოქართველური წამ- სიტყვა სხეულის თმი- 
ან საფარს აღნიშნავდა სახოგადოდ. 

შედარებითი ფონეტიკის თვალსაზრისით სხვა გამონაკლისთა ჯგუფში 
ჯდება აქ გამოვლენილ ხმოვანფარდობა ქართ. ა : ზან. ე, რაც საერთო- 
ქართველურ ა-ს ასახავს, მშდრ.: ქართ. ძარღვ-ი : ზან. ჯერღვ-ი, ტყავ-ი : 
ტყებ-ი, ლაშ-ი : ლეშქ-ი... ა : ე შეფარდება უნდა აიხსნას როგორც ო – ე 
ნაწილობრივი ასიმილაცია მომდევნო სახელობითი ბრ.-ის ნიშან ი-სთან 
სახელურ ფუძეებში. ზანურში ჯერ ა -“ ო გადაწევა განხორციელდა, ხო- 
ლო შემდგომ ეტაპზე ხდება ო – ე შდრ.: ზან. ეჩ-იი “ ოჩ-ი : ქართ. 


ოც-ი, ზან. ღეჯ-ი “ ღოჯ-ი : ქართ. ღორ-ი... და რომ, ვთქვათ, ქართულ 
ტყავ- ფუძეს ზანურში ტყობ- შეესატყვისებოდა, ამას რეალურად ამტკი- 
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ცებს ზანურიდან გურულ დიალექტში შესული ტყავ- ძირიანი სიტყვა. 
მხედველობაშია გურ. ტყობ-ერ-ა-0 „კანი, ტყავი ხის“, შდრ. უფრო 
გვიანდელი სვანური ნასესხობა ტყებ-ერ-ა „ტყავის სახამთრო ფეხსაცმე- 


« 


ლი“. ე. ი. ჭემი “ ჭომ-ი, ტყებ-ი “ ტყობ-ი, ჯერლვ-ი “ ჯორღვ-ი, 
ლეშქ-ი “ ლოშქი-ი... 

ს.-ქართვ. +წამ- „ბეწვი, სხეულის თმიანი საფარი“ – ქართ. წამ-ი : 
ზან. ჭემ-ი “–-#ჭომ-ი : სვან. ჭიმ-ა | ჭიმ-ა “–-”ჭგმ-ა «-”ჭამ-ა. 


სვან. ჭირხ- | ჭირხ-, ლგ-ჭირხ ბზ., ლშხ., ლგ-ჭირხ ბქ., ლგ-ჭირხ-ე 
„ამოჭრილი“, ა-ჭირხ-ი ბზხ., ა-ნჭირხ-ე ლშხ., ა-ჭირხ-ი ბქ., ა-ჭირხ-ე ლნტ. 
„ამოძირკვავს“; „ამოტვიფრავს“. 

ქართ. წრახნ-ა, წახ-ნ-აგ-იი „წათლილი“. 

ზან. (მეგრ.) ჭვერხ-ი „ძირი; საძირკველი“. 

ქართული წრახ-ნ- და წახ-ნ-აგ-ი ისევე მიემართება ერთმანეთს, რო- 
გორც ქად-ილ-ი, ქად-ებ-ა, ქად-ნ- და ქად-აგ-ი. სვანურ ზმნურ ფუძეს სა- 
ხელური ჭირეხ- | ჭერეხ- დაედო საფუძვლად; ზანური ჭვერხ- “+-+ჭუ- 
რეხ-ი (შდრ. წურეხ-ი, იხ. აქვე). 

ს.-ქართვ “%წირ-ა- | წირ-ეხ–- | წირ-იხ- „გრეხა, გრეხილი“, 
ღვლერჭი“ -“· ქართ. წრახ-ნ-, წახ-ნ-აგ-ი : ზან. ჭვერხ-ი “-+ჭურეხ-ი : 
სვან. ჭირხ- | ჭირხ- “- ჭირეხ-. 


სვან. ჭკამ | ჭკამ | წკუამ | წკუამ, მგ-ჭკამ ზს.“ ლნტ. მგ-ჭკამ 
ლშხ. „ნაპერწკალი“, წკუამ ბზხ., ლნტ., წკუამ ლშხ. „ნაპერწკალი“. 

ქართ. ბრწყ-ინ-, ბრწყ-ინ-ავ-ს, ბრწყ-ინ-ვ-ალ-ე, ნა-ბერწყ-ალ-ი „ნა- 
პერწკალი“. 

ზან. (მეგრ.) წკ-ინ- | რწკ-ინ-, წკინ-უნ-ს, „ბრწყინავს“, მა-რწკინ- 
აია „ციცინათელა“ (შდრ. ბალსქვემოური მგ-ჭკამ „1ძ“). 

ზანურ-სვანურში ფუძის ანლაუტი გამარტივებულია, დაიკარგა ბრ- 
თანმიმდევრობა, რაზეც უკვე გვქონდა საუბარი (იხ. აქვე: სვან. ჟუირ- : 
ზან. ცვერ-ე : ქართ. ბრყჟვილ-ი). ზანურში ჭკ “ წკ პროცესი დასრულე- 
ბულია (”ბრჭკ-ინ- “ (რ)წკ-ინ-) მაშინ, როდესაც წკ II “- ჭკ სვანურში 
დღესაც შეიმჩნევა. კანონზომიერება ასეთია, სადაც უუ სტაბილურად ზის, 
იქ ჭკუ – წკუ-, ხოლო უ-ს გაუჩინარების შემთხვევაში ჭკ + წკ (მგ- 
ჭკამ). 

საერთოქართველური ი სვანურში დაექვემდებარა ი – ჯ II ა გადა- 
ბგერებას, რაც დერივაციული უ-ს ზეგავლენით აიხსნება (მ. ქალდანი) -– 
“ჭკინუ “> ჭკემ-უ | ჭკამ-უ | ჭკამ-უ - წკუამ- | წკუამ- | ჭკამ- | 
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ჭკამ- (ნ “–>» მ გადასვლისთვის შდრ.: ქართ. ლოგინ-ი “ სვან. ლგრგიმ 
„გრძელი სკამი; დივანი“, ღოშგ-ინ “> | ლოშგ-იმ... იხ. აქვე § 13. ნ – მ). 

ს.-ქართვ. %ბერწყ-ინ | #%ბრწყ-ინ „ნაპერწკალი; ბრწყინვა“ – 
ქართ. ბერწყ-, ბრწყ-ინ- : ზან. (რ)წკ-ინ- («--”ბრჭკ-ინ-) : სვან. ჭკამ- || 
ჭკამ- | წკუამ- I წკუამ- («-”ჭკ-ინ-უ). 


სვან ჭკეჟ-/ჭკიჟ-, ხ-ო-ჭკჟ-ენი ზს., ლშხ., ხ-ო-ჭკეჟ-ენი ლნტ. 
„უწყდება“, ჭკიჟ-ე ზს., ქს. „ამოწვეტს, დახოცავს”, მგ-ჭკჟ-ე “- მგ-ჭკეჟ-ე 
„ამომწყვეტი“. 

ქართ –. 

ზან. წკიზ-, ო-წკიზ-ან-ას „მწყობრად აწყობს“, ქგდა-წკიზ-უ „მწყობ- 
რად დააწყო“, დო-წკიზ-ილ-ი „მწკვრივად დაწყობილი“, წკაზ-, წკაზ-უ-ა 
წკაზ-ილ-ი | წკიზ-ილ-ი (შდრ. დრეკ-/დრიკ- : დირაკ-(ილ-ი) | დირიკ- 
ილ-ი)). 
წო --. ფუძედრეკადია როგორც ზანურში (წკიზ-/წკაზ-), ასევე სვა- 
ნურში (ჭკეჟ-/ჭკიჟ-). ამ ფუძეთა შესატყვისად ქართულში მოველოდით 
%წკეზ-/წკიზ- ან “+ჭეზ-/”ჭიზ- სახეობის ფორმებს, რაც არ არის გამო- 
ვლენილი. შეიძლება ზანური მონაცემის ქართულს ასახავდეს, თუმცა ჭკ 


– წკ გადასვლა ზანურს ყველა პოზიციაში ახასიათებს. გარდა ამისა, 
სვან. ე : ზან. ა შესატყვისობა ამ ფუძის ზანურობას უჭერს მხარს. ე. ი. 
ზან. წკაზ-/წკიზ- “–- ”ჭკაჟ-/”ჭკიჟ-. 

სათანადო ქართული ეკვივალენტის უქონლობის გამო თავს ვიკავებთ 
საერთოქართველური არქეტიპის რეკონსტრუქციისაგან. შევნიშნავთ მხო- 
ლოდ, რომ ამ სიტყვის ამოსავალი მნიშვნელობა მწყობრად და- 
წყობისა უნდა ყოფილიყო, საიდანაც დახოცვა, დაწყვეტის 
შინაარსი განვითარდა. 


სვან. ჭკირ-ნ- | ჭკგრ-ნ-, ჭკგრ-ნ-აი ბზ., ჭკგრ-ნ-ა ბქ., ლნტ., ჭკგრ- 
ნ-აი ლშხ. „მომთმენი (თმენია)“, მგ-ჭკრ-გნ-ე “- მგ-ჭკგრ-ნ-ე ზს. „მომთმენი“. 

ქართ. ჭირ-ნ-, ხელ-მო-მ-ჭირ-ნ-ე, მ-ჭირ-ნ-ე, მო-მ-ჭირ-ნ-ე (საბა). 

ზან, --, 

ქართულ-სვანურში მოთმენის, რაიმეს შეკავე- 
ბის/დაკავების მნიშვნელობა ადვილი დასანახია. 

აგებულების თვალსაზრისით ფუძეები იდენტურია -- ქართ. ჭირ-ნ- : 
სვან. ჭკგრ-ნ- “-Xჭკირ-ნ-. 

ზანური ეკვივალენტი არ არის გამოვლენილი. 
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ს.-ქართვ. #ჭირ-ნ- „მოთმენა, შეკავება, დაკავება“ “> ქართ. ჭირ-ნ-, 
მ-ჭირ-ნ-ე : სვან. ჭკგრ-ნ-, მგ-ჭკრგნ-ე “--ჭკირ-ნ-. 


სვან. ჭკიუ- | ჭკიუ-, ა-ჭკიუ-ან-ე ბზ., ა-ჭკიუ-ან-ე ბქ., ა-ჭკიუ-ან-ე 
ლშხ., ა-ჭკიუ-ან-ეე ლნტ. „ციმციმებს“, მგ-ჭკგუ-ე ბზ., მგ-ჭკგუ-ე ბქ., მგ- 
ჭკიუ-ე ლშხ., მგ-ჭკიუ-ე ლნტ. „მოციმციმე“. 

ქართ. ჭევ-ლ-, ჭევ-ლ-ი „მდინარის ჩაციმციმება, მდინარის ციმციმი 
(საბა)“, ჭავ-ლ-ი ,1ძ“, მ-ჭევ-ლ-ი. 

ზან. –. 

ქართულში ამოსავალი ჭევ- ზმნური ფუძე არ არის გამოვლენილი. 
ნაზმნარ სახელებში აშკარად გამოიყოფა -ლ დეტერმინანტი სუფიქსი 


(არნ. ჩიქობავა) –- ”ჭევ-(ა) ““ ჭევ-ლ-ი (შდრ. ცემ-(ა) -· ცემ-ლ-ი (სა- 
ბა)). სვანურში ა/ე “ «ი გადასვლის მექანიხმი დაუდგენელია – ქართ. 
ჭავ-ლ- | ჭევ-ლ- : სვან. ჭკიუ- (<-%ჭკაუ-). სხვა მხრივ, სხვაობა არ შე- 
იმჩნევა; სემანტიკური მონაცემი იდენტურია. 

შესაბამისი ზანური ფუძე ვერ გამოვავლინეთ. 


ს.-ქართვ. “ჭაუ- „ციმციმი“ “. ქართ. ჭავ-ლ-ი | ჭევ-ლ-ი, მ-ჭევ- 
ლ-ი : სვან. ჭკიუ- || ჭკიუ-, მ-ჭკიუ-ე II მ-ჭკიუ-ე “-”ჭკავ-. 


სვან. ჭკ-უნ-, ა-ხ-ჭკ-უნ-ე ბზ., ბქ., „ახრამუნებს“. 

ქართ. ჭ-ამ-, ჭ-ამ-ა, ჭ-ამ-ს, სა-ჭ-ამ-ი, სა-ჭ-მ-ელ-ი. 

ზან. ჭკ-ომ- | ჭკ-უმ-, ჭკ-უნ-ს | ჭკ-უმ-უნ-ს, ო-ჭკ-ომ-ალ-ი „საჭმე- 
ლი“, ო-ჭკ-ომ-ონ-იი „შესაჭმელი“, ჭკ-ომ-ურ-ა „ღორმუცელა“, ბ-ჭკ-ომ-ი 
„ვჭამე“. 

ქართულსა და ზანურში -ამ, -ომ || -უმ სეგმენტი თემის ნიშნად არ 
მოიაზრება; მხოლოდ ერთგან, მეგრულ დიალექტში -უმ თითქოს თემის- 
ნიშნად მიიჩნევა –- ჭკ-უნ-ს „ჭამს“ (შდრ. ქართ. ი-ქ-ამ-ს : მეგრ. ი-ქ-უნ-ს). 

სვანურთან შედარებაც მხარს უჭერს -ამ, -ომ | -უმ მორფემათა 
გამოცალკევებას ქართველურ ენებში – ჭ-ამ- : ჭკ-უმ- : ჭკ-უნ-. თუმცა 
არ გამოირიცხება სვანური -უნ-ს ძირეულობის შესაძლებლობაც; საქმე 
იმაშია, რომ სვანურის ფონეტიკით მ -– ნ და ა -> უ ლაბიალიზაცია ად- 
ვილად აიხსნება –- %#ჭკ-ამ- “> %ჭკ-უმ- – || ჭკ-უნ-. 

სვანური ემ- „ჭამა“ ლექსემის დაკავშირებას საერთოქართველურ 
ჭ-ამ- ფუძესთან (ნ. მარი) გადაულახავი სიძნელე ეღობება წინ; რამდენა- 
დაც საერთოქართველური ჭ არ იძლევა ჰ – | 0 რეფლექსს, შდრ. ბგე- 
რათშესატყვისობა ქართ. ჭ : ზან. ჭკ : სვან. ჭკ II შკ (იხ. § 31). 


ვგვ 


ს.-ქართვ. %ჭ-ამ- „ჭამა“ “> ქართ. ჭ-ამ- : ზან. ჭკ-ომ- – || ჭკ-უმ- : 
სვან. ჭკ-უნ- («-”ჭკ-უმ-). 

ს.-ქართვ. %#ჭ-ამ- სიტყვას შესატყვისები ეძებნება მონათესავე იბერი- 
ულ-კავკასიურ ენებში: ხუნძ. ჭამ-, ანდ. ჭამ-მ-, ბოთლ. ჭამ-დ-, ჭამ. ჭა- 
ჭან-, ტინდ. ჭა-ჭან-, ბაგვ. ჭან-, კარ. ჭამ- | ჭამ-დ-, ახვახ. ჭან-, არჩიბ. 
ჭამ-უს, რუთ. იი-ჭინ (ტ. გუდავა) „ღეჭვა, ცოხნა“. 

იბერიულ-კავკასიური ფუძეები სიმბოლიკური აგებულებისაა, რაც 
ხელს არ უმლის მათი საერთო წარმომავლობის შესაძლებლობას. 


სვან. ჭკუ-არ- | ჭკუ-არ-, ა-ჭკიურ-ე “- ა-ჭკუ-არ- (ოთ-ჭკუ-არ) 
ბზ., ა-ნჭკუ-არ-ი ბქ., ლნტ. ა-ჭკუ-არ-ი | ა-ჭკუ-არ-ი ლშხ. „ფიქრობს“, ხ- 
ა-ჭკ-გრ-ა ბზ., ლშხ., ხ-ა-ნჭკ-გრ-ა ბქ., ხ-ა-ჭკ-გრ-ა „ფიქრობს, წუხს“, მგ- 
ჭკ-გრ-ნ-ე ლნტ. „მზრუნველი“. : · 

ქართ. ჭოვ- II ჭუვ-, ჭუვ-ი-ს/ჭოვ-ი-ს „წუხს“, ჭუვ-ილ-ი „წუხილი“. 

ზან. ჭკუ-ა “+ ეტ. „ფიქრი“. 

სვანურში ჭკუ- გამოიყოფა (-არ, -გრ |, -ირ ზმნური სუფიქსებია, 
იხ. აქვე, § 37) ძირად, რომელიც რედუცირებული სახეობაა #ჭკოჟ- 
(– ჭკუ-) არქეტიპისა – ქართ. ჭოვ- | ჭუვ- : სვან. ჭკუ-. შეპირისპირე- 
ბის საერთო წარმომავლობა არც სემანტიკით და არც აგებულებით ეჭვს 
არ იწვევს. საძიებელი ზანური ეკვივალენტია ჭკუი-ა (?). 

ს.-ქართვ. “ჭოუ- „ფიქრი; წუხილი“ – ქართ. ჭოვ- | ჭუვ- : ზან. 
ჭკუ-ა “ ჭკოვ-ა: სვან. ჭკუ-არ- | ჭკ-გრ- “-”ჭკოუ-არ-. 


სვან. ჭკგნ- | ჭკნ-, ხ-ე-ჭკნ-ი „უჭკნება”, ი-ჭკნ-ი (ად-ჭკგნ-ი) „ჭკნება“. 

ქართ. ჭნ-, ჭნ-ობ-ა, ჭნ-ავ-ი „მჭლე“, (და-)მ-ჭნ-არ-ი. 

ზან. (ჭან) ჭკონ-, დო-ჭკონ-დ-ინ-უ „დაჭკნა“, ხე-ჭკონ-დ-ინ-ერ-ი 
„ხელდამჭკნარი“. 

ქართულში ისტორიულ ჭნ- ძირს ჭკნ- ალომორფი მოეპოვება. კ-ს 
განვითარება ნ-ს წინ ჩვეულებრივია ქართულში (შდრ. წნელ-ი | 
წკნელ-ი...). ჭნ- ძირის გახმოვანებულ სახეობაზეც მიუთითებენ --ჭან-ი 
„გამხდარი“ (ა. არაბული). 

ქართულ-ქართველურში ამოსავალ ა გახმოვანებაზე მიუთითებს ჭა- 
ნურისეული ო-ც (ქართ. ა : ზან. ო--ჭან- : ჭკონ-). 

მეგრულში ზმნური ფუძე - ქართ. ჭან-ის შესატყვისი –- დაკარგუ- 
ლია. არც სვანურში ვლინდება ჭან-ის შესაბამისი სუბსტანტივი. 

ქართ. ჭან-/ჭნ- : ზან. ჭკონ- ეტიმოლოგიურად უკავშირდება სახე- 
ლური მ-ჭლ-ე/ჭკოლ-ა (პ. ჭარაია, გ. როგავა). საერთოქართველური ჭან-ჭალ- 
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ანუ ნ/ლ სუბსტიტუცია ისეთივე ფუნქციისაა, რაც ს.-ქართვ. ძინ-/ძილ- 
(ხან. ჯან-ნჯირ- +–-%ჯილ-)... სიტყვაში. 

ს.-ქართვ. %#ჭან- „ჭკნობა, გახდომა“ “+ ქართ. ჭნ-, ჭნ-ავ-ი, ჭან-ი : 
ზან. ჭკონ- : სვან. ჭკნ- | ჭკგნ- “-”ჭკან-. 


სვან. ჭმ-ინ- „წმენდა, დაგვა, ხვეტა“, მე-ჭმ-ინ-ალ „ვარსკვლავთმრი- 
ცხველი“, მგ-ჭმ-ინ-ე „დამგველი“, ლგ-ჭმ-ინ-ე „დაგვილი, დახვეტილი, გამო- 
წმენდილი“. 

ქართ. წმ-ედ-/წმ-იდ-, წმ-იდ-ა. 

ზან. (მეგრ.)) წიმ-ინდ-, გო-წიმ-ინდ-უ „გაწმინდა“, წიმ-ინდ-ან-ს 
„წმენდს“, წიმ-ინდ-ელ-ი „გაწმენდილი“. 

სვანურში ზმნური ფორმები გვაკლია. აქ ფიქსირებული ჭმ-ინ- ამო- 
სავალში #ჭმ-იდ- ვარიანტს ვარაუდობს. თუმცა ქართული -ედ/-იდ სუ- 
ფიქსიანი ზმნები სვანურში უსუფიქსოდაც ფუნქციონირებენ, შდრ. ქართ. 
ხუ-ედ- : სვან. ხუ- „შეხვედრა“... 

საინტერესოა მეგრულის ვითარება, სადაც დამახასიათებელი სრულ- 
ხმოვნობა ვლინდება. ამ მხრივ მეგრულის ვითარება უძველესია, საერთო- 
ქართველური მდნომარეობის ამსახველი. სვანური ფუძის ჩვენების გათვა- 
ლისწინებით საცნაური ხდება, რომ ზანურში ქართულთან ადაპტაციის 
ლ --> უწინარესი შიშინა ჯ#ჭიმ-იდ არქეფორმა დაიკარგა – %ჭიმ-იდ- -– 
იმ-ინდ-. 

სვანური მე-ჭმ-ინ-ალ (ივ. ნიჟარაძე) ტერმინი ეტიმოლოგიურად 
გამწმენდს (შდრ. მე---ალ : მე-ხელ-ალ „მოსიარულე“, მე-ღარ-ალ 
„მომღერალი“, მე-ვგრ-ბლ „მლოცველი“..) ნიშნავს და უპირისპირდება 
მგ-მხ-ე „ავდრის გამომწვევ“ პიროვნებას (ქურუმს). მე-ჭმ-ინ-ალ „გამწმენ- 
დი გულისხმობდა ცუდი ამინდების პერიოდში გამოდარების შემძლე 
(გამომწვევ) პიროვნებას, რომელსაც ცის გაწმენდა (ღრუბლებისა- 
გან, ნისლისაგან...) ევალებოდა. 

ს.-ქართვ. ”წიმ-(ედ-/იდ-) „წმენდა, გასუფთავება“ “. ქართ. წმ-ედ- 
/წმ-იდ-, წმ-იდ-ა„ : ზან. წიმ-ინდ- “–-+ჭიმ-იდ- : სვან. ჭმ-ინ- | ჭმ-ინ- 
–%ჭიმ-იდ-(?). 

ს.-ქართვ. “წიმ- ძირის შესატყვისია სნ.-ნახ. წემ-/წამ-, შდრ. ბაცბ. 
წემ-(დ-არ) || წამ-(დ-არ) „გასუფთავება“... 


ქართ. ჭონ-, ჭონ-ია „მოკლე“, ჭონ-ია ჩოხა „მოკლე ჩოხა“. 
ზან. (ჭან.) ჭკონ-ი „პატარა“, ჭკონ-ი კითი „ნეკი“. 
სვან. –. 
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ქართულ ჭონ- ძირის (ჭონ-ია) ძირითადი მნიშვნელობა სიმცირის, 
სიმოკლის აღნიშვნა უნდა ყოფილიყო, რაც ჩანს შესიტყვებაში ჭონ-ია ჩო- 
ხა „მოკლე ჩოხა“. 

სიმცირის გაგებაა ძირითადი ჭანურ ჭკონ-ი კითის „ნეკი“ შემთხვევა- 
შიც. რადგანაც ცნობილია, რომ ნეკი ყველახე მცირე, მოკლე 
თითს აღნიშნავს. ასე, რომ ჭანური ჭკონ-ი კითი შესატყვების ეტიმოლო- 
გიური სემანტიკა მოკლე თითისა უნდა ყოფილიყო. 

ფუძეენებში გამოვლენილი ბგერათმიმართებაც ამ ფორმათა საერთო 
წარმომავლობას უჭერს მხარს –- ჭონ- : ჭკონ- (ქართ. ჭ : ზან. ჭკ). 


ს.-ქართვ. “ჭონ- „მოკლე“ – ქართ. ჭონ-(ია) : ზან. ჭკონ-ი. 


ქართ. 'ჭორ-', ჭორ-ტ-ი. 

ზან. (მეგრ.) ჭკორ-ი „მონა“, პატონ-ჭკორ-ალ-ა „ბატონყმობა“. 

სვან. –. 

ზანურ ჭკორ- ფუძეს ადრე ქართულ მ-ჭირ- „დაჭერა“ სიტყვასთან 
აკავშირებდნენ (კ. შმიდტი, გ. მაჭავარიანი...) მიუხედავად სემანტიკური 
სიახლოვისა ფორმალური მხარე, კერძოდ, ფუძეთა გახმოვანება (ქართ. ი : 
ზან. ო) გამორიცხავს ამგვარ შესაძლებლობას. 

მართალია, ქართულში ჭორ-ტ-ის ძირითადი სემანტიკა მონისა 
დღეს ჩვენს ხელთ არსებული მასალების მიხედვით დაჩრდილულია, მაგრამ 
ქართულიდან სომხურში გადასული სოციალური მდგომარეობის აღმნიშ- 
ვნელი ჭორ-ტ- „მონა, ყმა“ ტერმინი ამართლებს ჩვენს ვარაუდს. 

ქართ. ჭორ-ტ- : ზან. ჭკორ- შეპირისპირება ქართულში ტ-ს „ხედ- 
მეტად“ გამოაჩენს. მისი გამონაწევრება დამოუკიდებელ აფიქსად ქართუ- 
ლისავე ნიადაგზე ხერხდება (შდრ. ქართ. წყურ- „წყურვილი“ – წყურ- 
ტ-ი (იხ. აქვე)). 

ჭორ-ტ-ი/ჭკორ-„ მიმართება ეპარალელება ქართ. შჯლ-დ-ი : ზან. 
შქვილ-ი შეპირისპირებას (-დ აქაც „ხედმეტია“). 

ს.-ქართვ. #ჭორ- „დამონება, ყმა“ –. ქართ. ჭორ-ტ-ი : ზან. ჭკორ-ი. 


სვან. ჭრაჟ- | ჭარაჟ-, ხ-ა-ჭრაჟ-ი ზს., ხ-ა-ჭრაჟ-ი ლშხ., ხ-ა-ჭარაჟ-ი 
ლნტ. „სთავაზობს, აძალებას, მიართმევს“, ნა-ჭრაჟ-უნ ზს., ნა-ჭარაჟ-უნ 
ლნტ. „მისართმევი, შესათავაზებელი“, ნა-ჭრაჟ-უ ზს., ნა-ჭრაჟ ლშხ., ნა- 
ჭარაჟ ლნტ. „შენაძლევი“, მგ-ჭრაჟ-ი ზს., მგ-ჭრაჟ-იი ლშხ., მგ-ჭარაჟ-ი 
ლნტ. „შემოთავაზებული, დამძალებელი“. 

ქართ. კერძ-, მი-კერძ-ო-ებ-ა, გან-კერძ-ო-ებ-(ულ-ი), ე-კერძ-ებ-ა, 
მი-კერძი-ვა. 

ზან. –. 
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სემანტიკის მხრივ ქართულ ფორმებს სვანურთან აახლოებს მიკერ- 
ძოება/მირთმევის ლდაძალება/აკრძალვის გაგება, შდრ. მი-კერძ-ვ-ა, 
ე-კერძ-ებ-ა „ეძლევა“, „რაც უნდა ჭირი მამკერძონ...“ (ვაჟა). 

საფიქრებელია, რომ სვანური ჭრაჟ- მიღებულია რთული ფონეტი- 
კური ტრანსფორმაციების გზით –- ქართ. კერძ- : სვან. ჭრაჟ- “ ჭარჟ- 
-–+კარჟ- ““კარჯ- (მდრ.: ქართ. კაც- : სვან. ჭაშ- “– კაშ-, ქართ. კალ- 
: სვან. ჭად-, იხ. აქვე). 

ს.-ქართვ. “კერძ- „განკერძოება, მირთმევა, დაძალება“ – ქართ. 
კერძ-, კერძ-ო : სვან. ჭრაჟ- | ჭარაჟ- “ ჭარჟ- “-#კარჯ-. 


სვან. ჭურ-, ი-ჭურ-ე „მოხელს“, ლი-ჭურ-ე ლნტ. „მოხელა“. 

ქართ. წველ-, წველ-ა, მე-წველ-ი, წველ-ი-ს. 

ზან. ჭვალ-, ჭვალ-ა „წველა“, ო-ჭვალ-უ „საწველი; წველა“, მა- 
ჭვალ-უ „მეწველი“. 

სვანური ჭურ- ლენტეხურის კუთვნილებაა და მიღებულია ჭი- + 
-ირ უფრო ძველი სახეობისაგან ჭუ- ძირი „მოხელის“ მნიშვნელობით 
ჩანს სხვა საერთოსვანურ ფუძეშიც: ჰი-ჭუ- ბზ. ჰუიჭ- “-”პჰი-ჭუ- ბქ., 
ი-ჭუ- ლშხ., ი-ნჭუ- ლნტ. „მოხელა, ზელა“. სვანურში გამოყოფილი ჭუ- 
ძირი კანონზომიერი შესატყვისია საერთოქართველური წუ-სი, რომელიც 
ჩანს წვ-ენ-ი, წუ-ა (საბა) ლექსემებშიც. წველა/მოზელა სემანტი- 
კურ მიმართებას წინააღმდეგობა არ ახლავს. 

ს. ქართვ. “წუ-(ელ-) „წველა; ზელა“ -- ქართ. წვ-ელ- (წვ-ენ-, წუ-ა) : 
ზან. ჭვ-ალ- : სვან. ჭურ- “–-+ჭუ-ირ-. 


ქართ. ჭურ-ი „აბჯარი“, სა-ჭურ-ვ-ელ-ი, ჭურ-ვ-ილ-ი „ჯავშნით შე- 
კახმული“ (საბა), აღ-ჭურ-ვ-ა, აღ-ჭურ-ავ-ს. 

ზან. (მეგრ.) წკურ-ი „კანი, ჩენჩო“. 

სვან. –. 

ქართული ჭურ- ძირისთვის უმთავრესია რაღაცით შემოსვის შინა- 
არსი. სწორედ საფარის, აღჭურვილობის ნიუანსი აერთიანებს 
ჭურ- : წკურ- ფუძეებს ერთმანეთთან; მათვე ადვილად დაუკავშირდება 
მეგრული წკურ- ზმნა, რომელსაც დახუჭვა/დაკეტვის შინაარსი 
ახასიათებს. 

აქ ყურადღებას იქცევს ქართ. ჭ : ზან. წკ ოპოზიცია, რაც არ 
არის უნიკალური (შდრ. ქართ. ჭუმ-ინ- : ზან. წკუმ-ინ- : სვან. წკუჯამ 
„წკმუტუნი“) არ გამოირიცხება ამგვარ შეპირისპირებებში წ – ჭ გადა- 
სვლის შესაძლებლობა ქართულში (შდრ. ფრცხილ-ი “· ფრჩხილ-ი, მძიღ-ი 
(საბა) – მჯიღ-ი...). 

ს.-ქართვ. “#წურ- „გარე საფარი; კანი“ “– ქართ. ჭურ-, ჭურ-ი : 
ზან. წკურ-, წკურ-ი. 
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სვან. 'ჭუ-', ჭუ-ემ-, ი-ჭუ-მ-ე “ ი-ჭუ-ემ-ე (ქა+-ჭუ-ემ-ნ-ედ ბზ.), 
ი-ჭუ-ემ ლნტ. „'მო-'რბის“. 

ქართ. წევ-/წი(ვ)-, გა-ს-წევ-ს, გა-ს-წი-ე-თ/გა-ს-წი-თ. 

ზან. ჭუ-, გო-ჭვ-ი „გაიქეცი“, მე-ჭვ-უნს “– II მე-ჭ-უნ-ს „მირბის“, 
მო-ჭვ-უნს „მორბის“, ი-ნ-ჭუ-აფ-უ(ნ) „მიიწევს, მიიჩქარის“ მი-ნჭვ-ილ-უ 
„სწრაფად მიდის“. 

ზანურ-სვანურში რედუცირებული ფუძეები დასტურდება, ძირისეუ- 
ლი ხმოვნის ჩავარდნა მომდევნო -უმ (ხანურში), -ემ (სვანურში) თემის- 
ნიშანთა ზეგავლენას მიეწერება. რაც შემდგომ მთელს პარადიგმაზე გა- 
ვრცელდა. სვანურში -ემ თემისნიშანი ფუძეს შეეზარდა. მისი გამონაწევ- 


რება მხოლოდ შედარებითი ანალიზით ხერხდება -– ჭუ- + -ემ- – ჭუ-ემ-. 


ს.-ქართვ. “წეუ-/”წიუ- „რბენა, სიჩქარე??? – ქართ. წევ-/წი(ვ)- : 
ზან. ჭვ-/ჭუ- : სვან. 'ჭუ-', ჭუ-ემ-. 


სვან. ჭუემ (მრ. რ. ჭომ-არ) ზს., ლნტ., ჭემ (<– ჭუემ) ლხმ. ,„სახე- 
ლური, ყური, ტარი“. 

აი (გურ.) წუმ-ი „მტევანი (ყურძნისა)“, ხევს. ყურ-წუმ-ი „ყურე“. 

ან. –. 

სვანურისთვის უწინარესია მრავლობითის ფორმებში შემონახული 
ჭომ სახეობა, რომელიც კანონზომიერად შეესატყვისება ქართულ წეუმ- 
ფუძეს. ხმოვნებში შენიშნული სხვაობის მიზეზი შეიძლება ო || უ სუბსტი- 
ტუცია იყოს, რომელიც სვანურისთვის ბუნებრივია (ფხოლე | ფხულე 
„თითი“...). 

მნიშვნელობის განვითარების თვალსაზრისით საყურადღებოა მტე- 
ვანი – სახელური, ყურე, ტარი მიმართება, სადაც უძველე- 
სია მ ტევა ნ -ის გაგება (შდრ. შესიტყვება ხე ლი ს მ ტევა ნ ი). 

ს.-ქართვ. ”წუმ- „მტევანი, სახელური“ -–> ქართ. წუმ-ი : სვან. ჭემ || 


ჭუემ | ჭომ “–”ჭუმ. 


სვან. ჭყან ზს., ლნტ., ჭყან ლშხ. „ქონი, ცხიმი (გადამდნარი)“. 

ქართ. (გურ.) ჭჟან- „ხორცის ნახარში, ქონიანი წყალი“. 

ზხან. 'ჭჟან-ი?'. 

ზანურში შესაბამისი ფუძე არ არის გამოვლენილი. მისი (ჭყან-) აქ 
შემოტანა პირობითია. არა ვართ დარწმუნებული გურულის ჩვენებაში; ეს 
ზანიზმია თუ საკუთრივ ქართული მონაცემი. 


1 ქართველური ჭყან- ძირის შესატყვისი ჩანს ნახურ ენათა თევზის აღმნიშვნელი შემდეგი 
ლექსემები: ბაცბ. ჭარ-ე, ინგ. ჭეარ-ა, ჩაჩნ ჭარ-ა | ჭყარ | ჭყერ, ს.-ნახ- ჭყარ-ე. 
თევზი +– ცხიმი, ქონი მიმართება სემანტიკის დონეზე ბუნებრივია, შდრ. 
ქართ. ცხიმ-ი : ზან. ჩხომ-ი „თევზი... 
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საკითხი დამატებით შესწავლას მოითხოვს. მანამდე ძნელია საერთო- 
ქართველურ არქეტიპზე საუბარი. ამიტომ ჩვენ თავს ვიკავებთ საერთო- 
ქართველური არქეტიპის რეკონსტრუქციისაგან. 

სემანტიკურ დონეზე გურულ-სვანურის ჩვენება ცალსახად მიუთი- 
თებს გადამდნარი ქ ონ- (ც ხიმ- )-ის ძირითად მნიშვნელობაზე. 


სვან. ჭჟარ- | ჭყრ-, ხ-ა-ჭყრ-ენ-ი (ა-(ხ-ჭყქარ ბზ., ლა-ხ-ჭყარ ბქ.), 
ხ-ა-ჭჟარ-ნ6-ე ლნტ. „ავად ხდება“, ლი-ჭყარ „ავად გახდომა, დასენიანება 
(380მX#მ1%009)“. 

ქართ. წყენ-წყინ-, ა-წყენ-ს, ა-წყინ-ა „მოწამლა“. 

ზან. (ჭან.) ჭკინ-, დი-ჭკინ-დ-ინ-უ „დაიღალა, მოქანცა“ (შდრ. მეგრ. 
ჭყან-ა „ძალა“). 

სვანური ქართულის ე (წყენ-), გახმოვანებას მიჰყვება – ქართ. 
წყენ- : სვან. ჭქარ- “–-#ჭჟერ-. ჭანურში ი გახმოვანება ფუძისა ერთადერ- 
თია – ქართ. წყინ- : ჭან. ჭკინ- “–-”ჭყინ-. 

სიტყვის აუსლაუტში სახეზეა შესატყვისობა ქართ.-ხან. ნ : სვან. რ, 
რაც აიხსნება ნ – რ პროცესით სვანურში (იხ. § 12). 

ს.-ქართვ. ”წყ-ენ-/Iძწყ-ინ- „წყენა, მოწამვლა, დაქანცვა“ – ქართ. 
წყენ-წყინ- : ზან. ჭყან-/ჭკინ- (- ჭჟყან-/ჭყინ-) : სვან. ჭჟრ- | ჭყარ- 
(«-”ჭყენ-). 

ს.-ქართვ. "წყ-ენ-/”წყ-ინ- ფუძეს უკავშირდება „ძალის“ აღმნიშვნე- 
ლი ძირები მონათესავე იბერიულ-კავკასიურ ენებში: ნახ. ჭაღ-ო” „ძლი- 
ერ(ი)“, ხუნძ. წაყ-აბ, ახვახ. ჭიჟ-აბ, კარ. წაყ-ი, ბეჟიტ. წაყ-, დარგ. წაყ- 
ლი „ძლიერ(ი)“... 


სვან. ჭყ-ერ- | ჭყ-არ- | ჭყ-არ-, ჭყ-ერ-ნ-ი (ოთ-ჭყ-ერ) „ებმის ერ- 
თმანეთს“, ლე-ჭყ-არ ზს., ლნტ., ლე-ჭყ-არ ლშხ. „გაბმული“, ლგ-ჭჟყ-არ 
ზს., ლნტ., ლგ-ჭყ-არ ლშხ. „მუდმივი“, „ხანგრძლივი“, მგ-ჭყ-არ „მუდმივი“. 

ქართ. წყ-, რ-წყ-, მი-წყ-ივ „მარადის“, ე-რ-წყ-მ-ი-ს, შე-ე-რ-წყჟ-ა, 
შე-რ-წჟ-მ-ულ-ი. 

ზან. (მეგრ.) ჭყ-ან-, გამგ-ნა-ჭყ-ანიი „შთამომავლობა“ ი-ჭყ-ან-უ-ან-ს 
„აფუძნებს, იკავშირებს, მოიშენებს“. 

სვანურში ძირად ჭყ- გამოიყოფა, -ერ ზმნური აფიქსია (შდრ. ლი- 
შდ-ერ, ლი-სგ-ერ... იხ. აქვე, § 38). 

ქართულში რ- „ხედმეტია“ ანლაუტში (რ-წყ-), იგი ძველი კაუზატი- 
ვის პრეფიქსი ჩანს (წამ-ებ-ა -–- რ-წმ-ენ-ა...). 

ს.-ქართვ. “წყ- „მიბმა, დაკავშირება, შერწყმა; მუდმივი, ხანგრძლი- 


ვი, გაბმული“ => ქართ. წყ-, მი-წყ-ივ, რ-წყ-(ამ;) : ზან. ჭყ-ან- : სვან. ჭყ- 
არ- I ჭყ-არ- | ჭყ-ერ-. 
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სვან. 'ჭყორ' „მუხა“, 'ლა-ჭყორ-ა' „მუხები“, „სამუხე“. 

ქართ. 'წყონ-', წყნ-ეთ-ი (ტოპ.), წყნ-ორ-ი (ტოპ.). 

ზან. ჭყონ-ი “ |. ჭკონ-ი || მ-ჭკონ-ი „მუხა. 

ქართულ-ხანურ ფუძეთა ერთიანობა ცნობილია (არნ. ჩიქობავა). 
სვანურში ჭყორ- შესატყვისის არსებობაზე უნდა მიუთითებდეს რაჭულ 
დიალექტში ფიქსირებული ლა-ჭყორ „მუხის სარები“ სიტყვა. რომელიც, 
თუ გავიხიარებთ მის სვანურ წარმომავლობას, მრავლობითი რიცხვის 
ფორმაა ჭყორ „მუხა“ სახელისა, რაზეც ქართულის შინაარსიც მიუთი- 
თებს („სარები“) : სვან. ჭყორ „მუხა“ - ლა-ჭყორ-ა „მუხები, სამუხე, 
მუხისა“ “ ქართ. (რაჭ., ლა-ჭჟყორ- „მუხის სარები“. 

აუსლაუტური შეფარდება ქართ.-ხან. ნ : სვან. რ აიხსნება როგორც 
ნ -–> რ გადაბგერება სვანურში (იხ. აქვე, § 12. ნ -– რ). 

სავარაუდო ჭყორ ფორმა გარკვეულად მიგვითითებს საერთოქარ- 
თველური ფუძის გახმოვანებაზე, იგი #წყონ- სახეობისა უნდა ყოფილიყო. 

ს.-ქართვ. #წჟყონ- „მუხა“ “ ქართ. წყნ-ეთ-ი, წჟნირ-ი : ზან. 
ჭყონ-ი -· | ჭკონ-ი || მ-ჭკონ-ი : სვან. ჭყქორ “«--ჭყონ. 


სვან. ჭყუენ- | ჭყენ- | ჭჟონ-, ჭყუენ (მრ. რ. ჭყონ-არ) ზს., ლნტ., 
ჭყენ (მრ. რ. ჭყონ-არ) ლხმ., ჭყონ ლშხ. „სახარდული“. 

ქართ. (ხევს.) მ-წყვილ-ი „სახარდული“ (ა. შანიძე). 

ზან. (მეგრ.) წყურ-, წყურ-კუჩხ-ი „კოჭი“. 

ხევსურულ დიალექტში დადასტურებული მ-წყვილ-ი „სახარდული“ 
(ა. შანიძე), ჩვენი დაკვირვებით, შეესატყვისება ამავე მნიშვნელობის საერ- 


თოსვანურ ჭყჟონ- ფუძეს. აუსლაუტური ქართ. ლ : სვან. ნ წინააღმდეგო- 
ბას ვერ შეგვიქმნის (იხ. § 5. ლ – ნ). საერთოქართველურ ლ-ს ზანურ- 
ში, როგორც მოსალოდნელი იყო, რ მოუცია აუსლაუტში სახელობითის ი 
ბრ. ნიშნის წინ (გ. როგავა) - ქართ. მ-წყქვილ-ი : სვან. ჭყონ 
(«–"ჭყუილ) : ზან. წყურ- («-“ჭყვირ-). 

ზანურში შიშინა – სისინა გადასვლა შეინიშნება – ჭყ – წყ. 

ს.-ქართვ. #წყუილ- „სახარდული – ქართ. მ-წქყვილ-ი : ზან. 
წყურ-ი “+ “ჭყვირ-ი : სვან. ჭყუენ || ჭყენ | ჭყონ “ჭყუილ. 


სვან. ჭგბერ- | ჭუბერ- | ჭებერ-, ა-ჭტბერე (ოთ-ჭუბერ) ბზ, 
ლშხ., ა-ჭგბერ-ი ბქ., ა-ლჭუბერ-ე ლნტ. „გმანავს“, ლგ-ჭგბერ-ე „დაგმანული“. 

ქართ. (ლეჩხ. რაჭ... წბერ-, ლეჩხ. სა-წბერ-ი „საპრესი“, წპერ-, 
წბერ-ვ-ა | წპერ-ვ-ა „პრესით გამოწურვა“, „ღვინის დაწურვა“, წბერ-ი 
„ჭაჭის საწური, ღვინის სახდელი“. 


ან. + 
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სვანურში ჭბ არაკანონიკური ბგერათთანმიმდევრობა თავდაპირვე- 
ლად გზ პროთეტური ხმოვნით გაითიშა, რომელიც (გ) შემდგომ ბ-სთან 


ლაბიალიზაციით უ-ში გადავიდა: %ჭბერ “ ჭგბერ- “ | ჭუბერ- – 
ჭუბერ-. 

ქართველური ფუძეებისათვიის დამახასიათებელია „დაპრე- 
სა/დაგმანვა/დაწურვა“ მნიშვნელობები. 

ს.-ქართვ. +წბ-ერ- „პრესა; გმანვა“ “· ქართ. წბერ- – | წპერ-, 


წბერ-ი : სვან. ჭტბგრ- | ჭუბერ- | ჭგბერ- –”ჭბერ-. 


სვან. ჭგმინ ზს., ქს. „ქერი“. 

ქართ. (რაჭ.6, წინოლ-ი „ტიმოთელა, ბალახეული მცენარე“. 

ზან. 'ჭიმურ-ი' (საბა). 

სვანური ჭგმინ „ქერი“ სიტყვა განმარტოებით დგას; რაჭული წი- 
ნოლ-ი კანონხომიერი შესატყვისია ჭგმინ ფორმისა, რომელსაც ზანური 
ჭიმურ-იც ადვილად დაუკავშირდება, მხოლოდ – რაჭ. წინოლ-ი “+ წი- 
მოლ-ი ნაწილობრივი (ლ-სთან) ასიმილაციით. 

საბასთან ჭიმურ- ზოგადად „,მგბარი მარცვლის“ აღმნიშ- 
ვნელია, რაც ახლოსაა „ქე რისა“ და „ტიმოთელას“ მნიშვნელობას- 
თან (შდრ. მესხ. ჭიმბურ-ი (+–- ზან. ჭიმურ-ი) პურის ან მჭადის ნაფხვენი 
(საჭმელია)“. 

ლ – ნ სვანურში (იხ. § 5) და ლ -· რ ზანურში აღნიშნული პო- 
ზიციისთვის დამახასიათებელი პროცესებია. სომხური ჭიმურ ზანური 
წარმომავლობისა ჩანს. 


ს.-ქართვ. “”წიმ-ოლ- „მარცვლეული; ქერი“ “+ ქართ. წინ-ოლ-ი “+ 
წიმ-ოლ-ი : ზან. ჭიმ-ურ-ი : სვან. ჭგმ-ინ “-#ჭგმ-გლ. 


სვან. ჭგნჭ-ალ, ი-ჭგნჭ-პლ-ხ „დაობენ“, ლი-ჭგნჭ-ალ „დავა, კინკლაობა“. 

ქართ. წეწ-, წეწ-ვ-ა(შდრ. წუწ-ვ-ა „კინკლაობა”) გა-ვ-წეწ-ე. 

ზან. ჭიჭ-ოლ-ი „წეწვა; კინკლაობა“, ვე-ჭიჭ-ოლ-ა-თ „ნუ დაობთ, კა- 
მათობს, ხმაურობთ“. 

სიტყვა ქართველურ ენებში ბგერწერითი ხასიათისაა. საინტერესოა 
საერთო ზმნური აფიქსის პოვნიერება სვანურ-ხანურში – სვან. -ალ : 
ზან. -ოლ (ჭგნჭ-ალ- : ჭიჭ-ოლ-). ნ ფონეტიკური ჩანართია სვანურში 
(ს. ჟღენტი). 

ს.-ქართვ. “წეწ-(ალ-) „დავა, კამათი, კინკლაობა“ – ქართ. წეწ- || 
წუწ- : ხან. ჭიჭ-ოლ- : სვან. ჭგნჭ-ალ- “-”ჭეჭ-ალ-. 
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სვან. ჭგრემ ბზ., ჭერამ ბქ., ლშხ. ლნტ. „ჭრელა, წითელხოლება 
საქონელი“. 

ქართ. წირან-ი „წითელი“, მესხ. „ჭერამი“. 

ზან. ჭერამ-ი „ჭერამი“. 

სვანური ჭგრემ | ჭერამ ზუსტი შესატყვისია ქართული წირან-ისა; 
აუსლაუტური ქართ. ნ : სვან. მ შეფარდება მეორეულია – შდრ.: ქართ. 
ლოგინ-ი -–> სვან. ლგრგიმ, ღოშგ-ინ -> | ღოშგიმ... (იხ. § 13). 

ქართული ჭერამ-ი ზანური წარმომავლობისაა, რადგანაც ან – ამ 
გადასვლა მეგრულში ბუნებრივია; შდრ. ქართ. -ან : მეგრ. -ამ (ქუდ-ი-ან-ი : 
ქუდ-ამ-ი, ტილ-ი-ან-ი : ტი-ამ-ი...). 

რაჭული ჭემარ-ო „ფერადი საქონელი“ სვანურიდან არის შეთვისე- 
ბული –- ჭემარ-ო “ ჭერამ-ო. 

სვანური წგრან ბქ. ლნტ. „წითურა (მსხლის ჯიშია)“, წგრნ-ი ზს., 
ლშხ., წგრან-ი ლნტ. „წითელი“, ისევე როგორც სომხური წირან „ჭერა- 
მი“, ქართულიდან არის ნასესხები. 

და კიდევ ერთი, ქართ. წი-რ-ან-ი | წი-თ-ელ-ი | წი-ქ-არ-ა „წითე- 
ლი (საბა)“ |, წი-ფ-ინ- (გურ. გა-წი-ფ-ინ-ება „გაწითლება“) ფუძეთა შედა- 
რებითი ანალიზისას ირკვევა, რომ სიწითლის აღმნიშვნელი საერთო- 
ქართველური ძირია ”წი-, ხოლო -რ-, -თ-, -ფ- ისტორიული ნივთთა გრა- 
მატიკული კლასის ნიშნებია, რომელნიც ფუძეს არიან შეზრდილნი. გვკი- 
თხავენ –- წი-ქ-არ-აზ? მართლაც ქ ასეთი გრ. კლასის ნიშანი უცნობია 
იბერიულ-კავკასიურ ენებში, მაგრამ შეუძლებელია აქვე არ გაგვახსენდეს 
ნახურ ენათა მონაცემი – წე-გ-ენ „წითელი“, რომელსაც წი-ქ-არ-ა შეე- 
სატყვისება. გურული წიქორ-ი „წითელი“ ზანური შესატყვისია წიქარ-ა-სი. 

ს.-ქართვ. “”წი-რ-ან „წითელი; ჭერამი“ – ქართ. წირან-ი : ზან. ჭე- 
რამ-ი “-”ჭირონ-ი : სვან. ჭგრემ | ჭერამ “-”ჭირან. 
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სვან. ხალ-, ხ-ო-ხა | “- ხ-ო-ხალ (ხ-ო-ხალ-და ბზ., ლნტ., ხ-ო-ხალ- 
დ ბქ., ხ-ო-ხალ-და ლშხ.) „იცის, ჰგონია“, მა-ხალ „ცოდნა, გამოცდილება“. 

ქართ. ხელ-, ვ-ა-ხელ-  ა-ხელ-ა სხილ-, ვ-ი-ხილ-ე„ ხილ-ვ-ა, 
მ-ხილ-ვ-არ-ე, ხილ-ულ-ი, უ-ხილ-ავ-ი. 

ზან. (მეგრ.) ხვილ-, წ2მო-ხვილ-აფ-ა „ნახვა რაიმესი“, ქგმგ-ვ-ო- 
ხვილ-ე „შევუმჩნიე“, ხვილ-უ-ა „შენახვა, შემჩნევა“. 

ქართულ ხელ-/ხილ- და სვან. ხალ- ფუძეთა ერთიანობაზე ადრეც 
მიუთითებდნენ: სვან. ხ-ალ- არა მხოლოდ ძირეული მასალის მიხედვით, 
არამედ სტრუქტურულადაც შესაძლოა ქართ. -ხ-ელ ფუძის ადეკვატური 
იყოს (ილ. ცერცვაძე). ხ-ელ-/ხ-ილ- ფუძე საერთო ძირისაა ნა-ხ-ა, ხ-ედ-ვ-ა, 
სა-ხ-ე ფორმებთან (ვ. თოფურია). 

მეგრულში დადასტურებული ხვილ- ფუძისთვის ბუნებრივია ქართუ- 
ლისმაგვარი ხედვა/ნახვა/ხილვა სემანტიკა. ამას თვალსაჩინოს 
ხდის კონტექსტების განხილვა, შდრ. ქართ. „წადი და იქ იხილავ“ და მისი 
ზუსტი ზანური თარგმანი „მეუ დო თექ ქიგიოხვილუანქგ“, ან კი- 
დევ ,ნახავ, თუ ასე არ იქნ“ – ქიგიოხვილუანქ, თაშგ 
ვეცუდა“. 

ერთგვარი შეუსაბამობა ჩანს შესადარებელ ფუძეთა ხმოვნებში, სადაც 
ქართული ე/ი ზანურში ვის შეიფარდებს. ე – |, ი : ვი (ხელ-/ყილ- : 
ხვილ-) შეფარდებას ზუსტი ანალოგი ეძებნება ქართ. ცქერ- (ვუც- 
ქერ)/ცქირ- (ვუცქირე) : ზან. ცქვირ- (უცქვირინანს) „განქიქებბით ცქე- 
რა“ ზმნური ფორმების სახით. რაც იმის მაჩვენებელია, რომ ზანური 
ხვილ-, ცქვირ- ისტორიულად #ხილ-, +ცქირ- არქეფორმებიდან მომდინა- 
რეობენ ი-ს წინა პოხიციაში თანხმოვნის შემდგომ ვ-ს განვითარებით. 
თუმცა, არ გამოირიცხება ო – ვი შესაძლებლობაც მეგრულ-ჭანურში, 
შდრ.: ხომა -> || ხვიმა, ხოლარ-ი –> | ხვილარი „ხვლიკი“, ქართ. კალ- 
–%ყალ- „კვლა“ : ზან. ცვილ- | ყვილ- “+ყოლ- ,1Iძ“, წათ-ი : ჭვირთ-ი “– 
ჭორთ-ი... 

ამრიგად, საერთოქართველურ ფუძეენას ჰქონდა ხ- ძირიანი ზმნური 
ფორმები, რომელთა სემანტიკაც „ხედვით“, „ხილვით“ შემოისაზღვრებოდა; 
განსხვავებული მნიშვნელობები, რაც თანამედროვე ქართველურ ენა-კილო- 
ებში დასტურდება, ინოვაციას წარმოადგენს და გაჩენილია ქართველურ 
ენათა დამოუკიდებელი განვითარების პერიოდში. 


ს.-ქართვ. Xხ-(ელ-)/+ხ-(ილ-) „ხილვა, ხედვა, ნახვა“ “> ქართ. ხ-ელ- 
/ხ-ილ-, ხ-ედ-, ნა-ხ- : ზან. ხვილ- “-#+ხ-ილ- ან #ხ-ოლ- : სვან. ხა || “ 
ხალ- “- ხ-ალ-(?). 


ვშვ 


სვან. -ხარ || -ხარ, მგ-ხარ ზს., ლნტ., მგ-ხარ ლშხ. „ხვალე“, მგ-ხარ 
„ხვალ“. 

ქართ. ხუალ |, ხვალ, ხუალ-ე || ხვალ-ე, და-ხვალ-ი-ებ-ა (საბა). 

ზან. ხოლ-ო „კიდევ“; „კვლავ“. 

სვანურს ბოლოკიდური -ე სუფიქსი მოეკვეცა (შდრ. ქართ. -ე : 
ზან. ო –- ქართ. თხლ-ე : ზან. თხოლ-ო...), თუმცა რთული (კომპოხზიტუ- 
რი) აგებულების ფუძეებში -ე შემორჩენილია: მგ-ხარ-ე-ჩეხენ ბზ., მგ-ხარ- 
ე“სხენ ბქ., მგ-ხარ-ე-ჩეხენ ლნტ., მგ-ხარ-ე-ჩხენ ლშხ. „ზეგ“. თუ გავითვა- 
ლისწინებთ მ-სთან დისიმილაციით ფ-ს გაუჩინარებას, ხოლო აუსლაუტურ 
ლ –> რ გადასვლას სვანურში, ცხადი ხდება, რომ უძველესი სვანური შე- 
სატყვისი ს.-ქართვ. ხუალ-ე ფუძისა #მგ-ხუალ-ე უნდა ყოფილიყო. 

სემანტიკური მიმართება ხვალ – კიდევ/კვლავ ადვილად აიხსნება, 
თუ გავითვალისწინებთ მონათესავე ენათა ინფორმაციას, სადაც გენეტუ- 
რად საერთო ფუძეები დასტურდება, შდრ. ჩაჩნ. (ჭებ.) ვენ „კიდევ“, 
ვენ-ოო „შემდგომ (#00/6)“, ვან-ა „ხვალ“... 

ს.-ქართვ. +ხოალ-(ე) „კიდევ, შემდგომ, ხვალ“ – ქართ. ხვალ-, 
ხვალ-ე : ზან. ხოლ-ო (“–-+ხვოლ-ო) : სვან. '-ხარ', მგ-ხარ | მგ-ხარ “+ || 
მგ-ხარ-ნე (<%მგ-ხუალ-ე). (მდრ. ხუნძ. ხადუბ, ანდ. ბეხუდუ, ახვახ. 
პ'ედო.., დიდ. ლუდე, ხვარშ. ღუადე „ხვალ“., ლეხგ. ახნა, აღ. ვანი 
„შემდეგ“...). 


ქართ. ხარ-იო „მარცვლეულის შესანახი ხის ჭურჭელი (ან ბეღლის 
განყოფილება)“ ქეგლ-ი, გურ.-იმერ. „ნალია“, ქართლ,, ქიხიყ., მესხ., თიან., 
ყიზლ.-მოხდ. „პურის ორმო“. 

ზან. ხულ-ა „ბეღელი“, მე-ხულ-ე (რ. ერისთავი). 

სვან. –. 

ქართული ენის დიალექტებში გავრცელებული მნიშვნელობებიდან 
ზანურ გბეღე ლი“ სემანტემასთან ყველაზე ახლოს დგას გურ.-იმერ. 
„ნალია“, თუმცა სალიტერატურო ენის ჩვენებაც მცირედ სხვაობს - 
ბეღელი – ბეღლის განყოფილება. ცხადია, პროტოქართვე- 
ლურში ხარ-ო ერთ-ერთი სახობა იყო ბეღლისა. 

ფორმალური მიმართების თვალსაზრისით ქართულ ხარ-ო-სა და ზა- 
ნურ ხულ-ა-ს შორის ისეთივე სურათია როგორც -- ქართ. რაბ-ო : ხან. 
(ჭან.) რუბ-ა, მეგრ. რობ-უ. ამ ნიმუშებში ქართ. -ო : ზან. -ა ფონეტიკუ- 
რი არ უნდა იყოს (ფუნქციურია). ქართული ხარ-ო-ს ზუსტი ზანური 
შესატყვისი ჩანს ტოპონიმ ხულ-ო-ში. 

ზანურში ინტერვოკალურ პოზხიციაში რ – ლ გადაბგერება ჩვეუ- 
ლებრივი მოვლენაა: ქვირით-ი “> ქვილით-ი, გორა/გოლა – II გვალა, გა- 
რე/გალე, ჩირ-ი “> ჩილა... ასევე ქართ. ხარ-ო : ზან. -–ხორ-ო – ხულ-ო. 
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გურ.-იმერ.-რაჭ.-აჭარ. ხულა „ნალია, ბეღელი“ ზანურიდან არის შე- 
თვისებული. 

ს.ქართვ. #ხარ- „მარცვლეულის (ჭირნახულის) შესანახი ნაგებობა“ -- 
ქართ. ხარ-ო : ზან. ხულ-ო | ხულ-ა “+ +ხორ-ო. 


ქართ. ხაშარ-ი „მცენარის გრძელი ამონაყარი“; „თრთვილი“. 

ზან. (მეგრ.ე) ხოშქორ-ი „გამონაყარი ხეზე; ხორკლი“; „თრთვილი“, 
ხოშქორ-ამ-ი ჯა „ხორკლიანი ხე“; „ყინვისაგან შეყინული ხე“. 

სვან. –. 

შესატყვისობა კანონზომიერია როგორც სემანტიკურ, ისე ფორმა- 
ლურ დონეზე. სვანურში ქართულიდან შეთვისებული ხანსარ I ხაშარ 
„თრთვილი; ყინული“ ალომორფები დასტურდება, სადაც შ -- ს შიშინა 
სიბილანტის გასისინების მეტად მნიშვნელოვანი პროცესი შეინიშნება. 

ს.-ქართვ. #ხაშ-არ- „ხორკლი; თრთვილი“ -> ქართ. ხაშ-არ-ი : ზან. 
ხოშქ-ორ-ი. 


ქართ. ხელ-, ქართლ. ხელ-ა „მაწვნის ქილა“. 

ზან. (მეგრ.ე, ხარ-ა „ღვინის სასმისი“,, ო-ხარ-ო „წყლის ჭურჭელი 
(ხისა)“. 

სვან. –. 

მეგრული ხარა ფორმალური თვალსაზრისით ქართლური ხელ-ა 
სიტყვის ზუსტი ეკვივალენტია, თუმცა ეტიმოლოგიურად იმავე ხელ-/ხარ- 
ძირებს ვხედავთ ქართულ (იმერულ) ხელ-ედ-ან-ი, მეგრულ ო-ხარ-ო 
(მდრ. იმერ. ო-ხარ-ო, სვან. უოხარ | ოხარ ზს. ლნტ. უოხარ | ოხარ 
ლშხ. „წყლის სახიდი მცირე ხის კასრი“ “–- ზან. ო-ხარ-ო) სიტყვებშიც. 

ქართული ხელ-, ზან. ხარ- ძირების შესატყვისი ჩანს სვანურში გა- 
ვრცელებული ზმნური ფუძე „სმის მნიშვნელობით, შდრ. სვან. ხულ-, 
ი-ხულ-ი ბზ., ლშხ., ი-ხულ-ი ბქ., ლნტ. „სვამს“. ძნელი ასახსნელია სვანუ- 
რი უ გახმოვანება ქართული ე, ზანური ა-ს შესატყვისად. საკითხი დამა- 
ტებით შესწავლას მოითხოვს (შდრ. ქართ. გენ-ი : ზან. გინ-ი (გან-) : 
სვან. ღუნ „ხბო“). 

ს.-ქართვ. %#ხ-ელ- „სასმისი, სმა“ “+. ქართ. ხელ-ა, ხელ-ედ-ან-ი : 
ზან. ხარ-ა, ო-ხარ-ო : სვან. ხულ- | ხულ-. 

ს.-ქართვ. #+ხ-ელ- ფუძეს შეესატყვისება აფხაზ. «-ხა-რა „წოვა, სმა“; 
ნახ. დ-ა-ხ-არ „სმა, თრობა“; ხუნძ. ხაუ-ი-ხე, ტინდ. ხა-ლ“ა, ჭამ. ხე-ლა, 


ბოთლ. ხაუ-დ-ი, ჰუნზ. ხუ-ლ”ა, ბეჟიტ. ხუ-ლ”-ალ, დიდ. ჰა-ლ”უე-ა.., ლაკ. 
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ხაუ-ჩ-ინ | ხ+უ-ტ-ინ, ლეზგ. ვ-უნ || ხ-უნ, თაბას. უ-ვ-უზ | უ-ხ-უზ, აღულ. 
უ-ხ-ას „სმა“... 


ქართ. ხელ- „გახელება“, სი-ხელ-ე, ხელ-ი „არს, რომელი უცნობოდ 
გარბოდეს და არცა სხვათა ავნებდეს (საბა)“. 

ზან. (მეგრ.) ხან-გა „გიჟი“, გე-ხან-გ-უ „გაგიჟდა“, სი-ხან-გ-ე „სიხელე“. 

სვან. –. 

მეგრულში ძირად გამოყოფილი ხან- (ხან-გა) ქართული ხელ- ფორ- 
მის შესატყვისია. ჩანს მეგრულში საერთოქართული ლ ჯერ რ-ში გადასუ- 
ლა – ქართ. ხელ-ი : ზან. (მეგრ.) ხარ-ი; ხოლო -გა სუფიქსის ფუძესთან 
შეხორცების შემდგომ რგ “ ნგ პროცესი განხორციელდა (ხარ-გა ->· 
ხან-გა) ისევე, როგორც სუნ-გა „ყრუ“ სიტყვაში: სურ-გა -> სუნ-გა, შდრ. 
პარალელური წარმოების მეგრული სურ-უ : ქართ. ყრ-უ (ყურ-ი). 

ასე რომ, საერთოქართველური ხელ- ფუძის შესატყვისად ზანურს 
ხარ- მოუცია, რაც შენახულია ხან-გა “+ ხარ-გა სიტყვაში. 

გამონაკლისად ვერ ჩაითვლება -გა „უქონლობის სუფ.“-ის გამოყენე- 
ბა საპირისპირო ფუნქციით, შდრ. მეგრ. ჭარ-გა „დაწერტილი“, „ჭრელი“ 
(ქართ. წერ- „ჩხვლეტა“ წერ-ტ-ილ-ი..) შდრ. მეგრ. ჭარ-ჭ-ულ-ია „ჭრე- 
ლი“ (იხ. აქვე, სვან. -აგ II -აქ : ქართ. -აგ : ხან. -გ-, -გ-ა). 

აქვე ვსვამთ საკითხს აღწერილ ფუძეთა სვანურ ხრ-ინ- „გაბრაზება“, 
მეგრ. რხ-ინ- “- ხრ-ინ-თან მიმართების შესახებ (იხ. აქვე, სვან. ხრ-ინ-). 


ს.-ქართვ. “ხელ- „გახელება, გიჟი“ “– ქართ. ხელ-, ხელ-ი : ზან. 
ხან-გა “ ხარ-გა, რხ-ინ- “- ხრ-ინ- “-+ხარ-ინ- : სვან. ხრ-ინ- “–-”ხლ-ინ-. 


სვან. ხერ- | ხერ- | ხარ, ა-ხერ-ი (ო-ხუ-ხარ) ბზ., ხ-ა-ხერ-ი ბქ., 
ხ-ა-ხერ-ე ლშხ., ხ-ა-ხერ-ე ლნტ. „იფხანს“, ლი-ხერ-ე ბზ., ლი-ხერ-ი ლშხ., 
ლი-ხერ-ე ბქ., ლი-ხერ-ი ლნტ. „ფხანა“, მა-ხერ-ა ბზ., ლშხ., მა-ხერ-ა ბქ., 
ლნტ. „მუნი“ (+ ეტ. „ფხანა“). 

ქართ. ფხან-, ფხან-ა, ი-ფხან-ს, 'მო-'სა-ფხან-ი. 

ზან. –. 

სავარაუდოა, რომ საერთოქართველური ფხ კომპლექსი სვანურში 
გამარტივდა ფ-ს გაუჩინარებით, რასაც ძირეული ე (+ ა) ხმოვნის საკომ- 
პენსაციო დაგრძელება მოჰყვა (შდრ. ქართ. ფხეკ- : სვან. ხკ-გნ-, ა-ხკ-გნ-ე 
„ფხეკს“ : ზან. (მეგრ.) ხაკ- (– ფხაკ-), გუმო-ხაკ-ილ-ი „გამო-ფხეკ-ილ-ი“...). 
სიტყვის აუსლაუტში შეინიშნება ქართ. ნ : სვან. რ, რაც კანონზომიერია 
(იხ. აქვე, § 12. ნ – რ). 
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ს.-ქართვ. Xფხ-ან- „ფხანა“ “+ ქართ. ფხან- : სვან. ხერ- | ხერ- || 
ხარ- “--%ფხან-. 


ქართ. (აჭარ.) ხვანძ-ა „ცერცველა“. 
ზან. (მეგრ.) ხაჯ-ი „ცერცვი“. 


სვან. –. 

აჭარულ ხვანძ-ია სიტყვაში ნ ფონეტიკური დანართია. ამოსავალ 
%ხვაძ- ძირს ზანურში #ხოჯ- უნდა მოეცა (შდრ. ქართ. ვა : ზან. ო 
(თვალ-ი/თოლიი...), ქართ. ძ : ზან. ჯ), მაგრამ სხვა ხოჯ- „ხარი“ სიტყვას- 
თან ომონიმიის თავიდან ასაცილებლად ენამ გამოიყენა ო –>. ა ფონეტი- 
კური შესაძლებლობა (ომონიმური სუპერაცია) – ქართ. #ხვაძ- : ზან. 
%ხოჯ- “ ხაჯ- (მდრ. ქართ. სოლ-ი : ზან. (ფ)სალ-ი “–"სოლ-ი). 

ს.-ქართვ. #ხუაძ- „ცერცვი“ – ქართ. #+ხვაძა “. ხვანძ-ა : ზან. 
ხაჯ-ი “-+ხოჯ-ი. 

ს.-ქართვ. “ხუაძ- „ცერცვი“ სიტყვის შესატყვისად მივიჩნევთ აფხაზ. 
ა-ხუძ „ღომი“ ლექსემას, სემანტიკური მონაცვლეობა ცერცვი – 
ღომი სავსებით კანონზომიერია. 


ქართ. ხვანჭ-, გურ. ხვანჭ-აალ-ი „გასუფთავება, გაწმენდა“, ლეჩხ. 
ხვანჭ-ალ-იე „სუფთა, გაწმენდილი“. 

ზან. (მეგრ.) ხურჭკ-, ხურჭკ-უმ-ი „კაშკაშა; სუფთა, ელვარე“. 

სვან. –. 

ქართულ ხვანჭ ძირს კანონხომიერად შეესატყვისება მეგრული 
ხურჭკ- (ვა : უ “-”ვო, ჭ : ჭკ); ნ/რ მიმართება ქართველურ ენებში ბუ- 
ნებრივად გვეჩვენება, შდრ. ქართ. სვან- : ზან. შურ-ო (იხ. აქვე). გასათ- 
ვალისწინებელია ასევე თანხმოვნის წინ ნ/რ სუბსტიტუცია მეგრულში: 
გირძე | გინძე „გრძელი“, რტინი || ნტინი „გაქცევა“... 

-ალ სუფიქსს მეგრულში ფუნქციურად -უმ (ხურჭკ-უმ-ი) შეეფარ- 
დება, ორივე ზმნური ფუძეებიდან არის გადმოყოლილი, შდრ. გურ. გა- 
ხვანჭ-ალ-ებ-ა, გა-ხვანჭ-ალ-ებ-ულ-ი; მეგრულშიც ალბათ "”ხურჭკ-უმ-ს 
„აკრიალებს, ელვარეს ხდის“ ფუნქციონირებდა, საიდანაც სახელური 
ხურჭკ-უმ- შემოგვრჩა, ისევე როგორც შუმ-ს „სვამს“ და შუმ-ი (იხ. საბა)... 

ს.-ქართვ. “ხუანჭ- „ელვარება, გაწმენდა, კაშკაში“ “. ქართ. ხვანჭ- 


ალ- : ზან. ხურჭკ-(უმ-) “-ჯ#ხვონჭკ-. 
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ქართ. ხიმ- | ხიბ-, ლეჩხ. სა-ხიმ-ი | სახიბ-ი (საბა) „სწორი ჯოხი, 
რითაც ძაღლი არის დაბმული“, გურ. გადა-ხიმ-ვ-ა „შეღობვა“. 

ზან. (მეგრ.) ხიბ-, გინო-ხიბ-უ-ა „გადაღობვა“, ო-ხიბ-ალ-ი „საკეტი“, 
ხიბ-ილ-ი „ღობილი“. 

სვან. –. 

ქართულში მ | ბ მონაცვლეობა შეიმჩნევა, მეგრულში ხიბ- ერთა- 
დერთია. ზანური ხიბ- ფუძე უნდა ჩანდეს ხიბ-ულ-ა (ხობის რაიონი) ტო- 
პონიმშიც, შდრ. ძვ. ქართ. სა-ჭივ-ი „ბორკილი“. 

ს.-ქართვ. #ვიუ- „შეღობვა, გადაღობვა“ – ქართ. ხიმ- || ხიბ-, სა- 
ვივ-ი |, სა-ხიმ-ი || სა-ხიბ-ი : ზან. ხიბ-. 


ქართ. (ლეჩხ., ქიზიყ.), ხიხვი „დიდი და სავსემტევნიანი თეთრი 
ყურძნის ძველებური ჯიში“. 

ზან. (მეგრ.) ხემხუ „სამურზაყანოში გავრცელებული თეთრი ყურ- 
ძნის ჯიში“. 

სვან. –. 

ქართული ხიხვი - ზანური ხემხუ სიტყვათა შეპირისპირებითი 
ანალიზისას ირკვევა, რომ ადგილი აქვს გარკვეულ ფონეტიკურ ცვლილე- 
ბებს მეგრულში; კერძოდ, ა) ინლაუტური ი : ე უნდა აიხსნას როგორც ი 
– ე მეგრულში (შდრ. წვიმა : ჭვემა | “- ჭვიმა, თივა : დეხა | “- დი- 
ხა...); ბ) აუსლაუტური ვ-ი თანმიმდევრობა უ-ში გადასულა "ხიმხვ-ი -- 
ხემხუ (შდრ. ქართ. ნაძვ-ი : მეგრ. ნუხუ “+-#ნოძვ-ი), გ) ინლაუტში ხ-ს 
წინ მ ფონეტიკური დანართია – ხემხუ “+-”ხეხუ. 

გურულ დიალექტში ფიქსირებული ხემხო ,„ვახის ჯიშია ერთგვარი“ 
მეგრულ ხემხუ-საგან უნდა მომდინარეობდეს (ხანიხმია). 

ს.-ქართვ. “ხიხუ- „თეთრი ყურძნის ჯიში“ -“ ქართ. ხიხვ-ი : ზან. 
ხემხუ “+ +ხეხუ “+-”ხიხვ-ი. 


სვან. ხრინ-, ი-ხრინ-ი ზს., ქს. „ბრაზდება“, ი-ხრინ-ალ ბზ., ი-ხრინ- 
ალ ბქ., ლნტ., ი-ხრინალ ლშხ. „ბრაზობს, ჯავრობს“, ა-ხრინ-ე „აბრა- 
ზებს“, ლი-ხრინ-ე „გაბრაზება, გაჯავრება“. 

ქართ. ხელ-, ხელ-ობ-ს. 

ზან. (მეგრ.) რხინ-, ი-რხინ-უ(ნ) „ავარდება, გულს იყვანს“, მუს გი- 
რხინ-უქ „რას ჯავრობ, ბრაზდები“. 

ქართულში შესადარებელი სიტყვა ჩანს ხელ-(?). 

ქართველურ ენათა შედარებითი ფონეტიკის თვალსაზრისით, ყურა- 
დღებას იქცევს ხრ – რხ გადასვლა მეგრულში, რაც შეპირობებულია მე- 
გრულში არსებული ფონოტაქტიკური შეზღუდვით: თანხმოვანი + 
სონანტი თანმიმდევრობა აქ არაკანონიკურია (აკრძალულია). 
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ს.-ქართვ. Xხლ-ინ- „ბრაზი, ჯავრი; გაბრაზება“ „გახელება“ – ქართ. 
ხელ- : ზან. რხ-ინ- (<-+ხრ-ინ-) : სვან. ხრ-ინ-. 


სვან. ხუკუ „უმწეო, ბეჩავი“. 

ქართ. (ლეჩხ.) ხუკ-ი „საპყარი, დავრდომილი“. 

ზან. (მეგრ.) ხუნკ-ი „ინვალიდი, პარალიხებული“, ხუნკ-, დე-ხუნკ-უ 
„დაინვალიდდა“. 

სვანურ შესატყვისში აუსლაუტური უ ფონეტიკური დანართია, გაჩე- 
ნილი წინამავალ უ-სთან ანალოგიით, შდრ. ქართ. ბუქ-ი : სვან. ბუქუ || 
ბუქუ +“ ბუქ-ი „ქარი“, კუხ-ი : კუხუ || კუხუ “+ კეუხ-ი... 

ქართული (680. ლეჩხუმური) ხუკ-ის ფონეტიკურ-სემანტიკური ვა- 
რიანტებია: აჭარ. ხმუკ-ი “–- ხუკ-ი „მჭლე, გამხდარი (საქონელი)“, იმერ., 
ჯავახ. ხოკ-ი, შდრ. საბასთან: ხოკ-ი „ღორთა და კამბეშთ სენი“. 

ს.-ქართვ. #“ხუკ- „უმწეობა, ავადმყოფობა; საპყარი“ – ქართ. ხოკ-ი || 


ხმუკ-ი | +“ ხუკ-ი : ზან. ხუნკ-ი “–- ხუკ-ი : სვან. ხუკუ “- ხუკ-ი. 


სვან. 'ხუ-', ამა-ხუ ზს., ქს. „მტერი“, ლი-იმა-ხუ ბზ., ლშხ., ლი-იმა- 
ხუ ბქ., ლი-ამა-ხუ ლნტ. „მტრობა“, ი-იმა-ხუ „იმტრობს“, ხ-ე-იმა-ხუ „ემ- 
ტერება“. 

ქართ. ხვ-, ხუ-ებ-ა „გაბრახება“, წუ-ობ-ს. 

ზან. (მეგრ.) ხვ-, ა-ხვ-ი-ენ-ს „აბრაზებს, განარისხებს“. 

ქართულ-ხანურ ფუძეთა ნათესაობა ადრეც იყო შენიშნული (რ. 
აბაშია). რაც შეეხება სვანურ ერთეულს, იგიც (ხუ-) აქვე შემოდის; ამა- 
პრეფიქსი ჩვეულებრივია სვანურში: ამა-მოამ | ამა-მოამ „მოსვენება“, 
შდრ. ლი-შუემ „მოსვენება“... 

რისხვა/ბრაზი/მტრობა სემანტემათა ერთიანობა ეჭვს არ 
იწვევს. 

ს.-ქართვ. #ხუ- „მტრობა, მტერი, განრისხება“ – ქართ. ხვ- : ზან. 
ხვ- : სვან. ხუ-, ამა-ხუ-. 


სვან. ხუატ | ღუატ „დიდი წნელი, ჭოკი“. 

ქართ. ხალ-, ხალ-ი | ხალ-ა „ჭოკი, გრძელი ჯოხი“. 

ზან. 'ხოლ-ი' „ნიგვზის საბერტყი გრძელი ჯოხი“. 

ქართული ხალ-ი ფუძის შესატყვისი ზან ხოლ-ი (შდრ. კალ-ი : 
კოლ-ი „კალია“) ფორმა შემოინახა რაჭულმა დიალექტმა. 

ფორმალური თვალსაზრისით სვანური ხუატ – ღუატ მეტ სხვაო- 
ბას ავლენს. ვფიქრობთ, აქ უძველესი ფორმა ხად-უ ტიპისა უნდა ყოფი- 
ლიყო. იგი უფრო ქართული ხალ-ა სახეობისკენ იხრება (შდრ. ქართ. 
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ციც-ა : სვა. ციც-5) -- ქართ. ხალ-ა : სვან. +«ხალ-უ – #%ხად-უ 
– ხგად – ხვატ | ღმატ. 

წარმოდგენილი შეპირისპირება შესაძლებელი ხდება ლ – დ პრო- 
ცესის წყალობით სვანურში (იხ. აქვე, § 2. ლ – დ). 

ს.-ქართვ. +ხალ-(ა) „ჭოკი; წნელი (გრძელი)“ – ქართ. ხალ-ი | 
ხალ-ა : ხან. ხოლ-ი : სვან. ღუატ |, ხუატ “+ხუად “- +ხალ-უ. 

ს.-ქართვ. #ხალ-(ა) არქეტიპის შესატყვისებია: ბაცბ. ხე", ინგ. ხგ 
(მრ. რ. ხენ-აშ), ჩაჩნ. ხე" I 23% „მელი, ხე“ “+ ს.-ნახ. ხენ (– ქართ. ხე), 
ანდ. ლ“უდი, ჭამ. ლ“უნნი, ღოდ. ლ“უდი, ტინდ. ლ“უიი | ლ“უდე, კარ. 
ლ“უდა, ბოთლ. ჰუდი | ჰურ, ახვახ. ლ“უდა “+ ს.-ანდ. #ხული „შეშა“, 
ბეჟ. ხე-ხო „ხე, ჰუნხ. ხო-ხე „ტყე“, რუთ. ხუ-ქ „ხე“... 


სვან. ხუ-ერ- | ხუ-რ-, ხ-ე-ხუ-რ-ენ-ი (ახ-ხუ-ერ-ნ-ი ზს., ეხ-ხუ-ერ-ნ-ი 
ლშხ.), ხ-ე-ხუ-ერ-ენ-ი ლნტ. „ენგრევა“, ი-ხუ-რ-ე ზს., ქს. „ინგრევს; იშლის 
(თმებს...). 

ქართ. –. 

ზან. (მეგრ.) ხუ- “> || ხ-, ხ-უნ-ს „დაშლის“, ი-ხუ-აფ-უ(ნ) „იშლება, 
ინგრევა , ი-ხ-უნ-ს (“- ი-ხუ-უნ-ს) „იშლის (თმებს...), გო-ხ-ილ-ი ,„ჩამო- 
შლილი“, თუმა-გო-ხ-ილ-ი „თმაგაშლილი“. 

სვანური ძირი გართულებულია -ერ ზმნური სუფიქსით, რაც ბუნებ- 
რივია (იხ. აქვე, § 38). გამოყოფილი ხუ- იგივე ძირია, რაც ზანური ხ(უ-). 
ქართველურ ფუძეებს „დაშლის“ სემანტიკა აერთიანებს. 

შესაბამისი ქართული ფუძე არ არის გამოვლენილი. 

ს.-ქართვ. #ხუ- „დაშლა, ნგრევა“ “. ქართ. – : ზან. ხ(უ-) : სვან. 
ხუ-ერ-. 


სვან. ხუირ ზს., ქს. „ხვადი“. 

ქართ. (ლეჩხ.) ხვირ-ა „ხვადი კატა“. 

ზან. (მეგრ.) ხვანჯ-ა „მამალი ღორი დაუკოდავი“. 

ქართულსა და ზანურში (I6§ი. მეგრულში) სიტყვის მნიშვნელობა 
დავიწროებულია: ხვადი – ხვადი კატა; ხვადი ღორი. 

მეგრულში ფონეტიკური ცვლილებები საგრძნობი: ხვანჯ-ა 
-%ხვინჯა “-+ხვიჯ-ა (შდრ. ქართ. ხვირ-ა). 

ბოლოკიდური ა სვანურში მოკვეცილია (შესაძლებელია, არც ჰქონოდა). 

ს.-ქართვ. %Xხუირ-(ა) „ხვადი“ “ ქართ. ხვირ-ა : ზან. ხვანჯ-ა “ 
ხვიჯ-ა : სვან. ხუირ. 
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სვან. ხუ-ორ- | ხიუ-ორ- | ხი-ორ- | ხი-ორ-, ა-ხუ-ორ-ე (ოთ-ხიუ- 
ერ, ად-ხიუ-ორ-ე) ბზ., ა-ხი-ორ-ე ლშხ., ა-ხი-ორ-ი ლნტ. „სიგრძეზე ხევს 
(ნაწლავებს)“, ლი-ხი-ორ-ე ბზ., ლშხ. ლი-ხი-ორ-ე „სიგრძეზე გახევა, გაჭრა“. 

ქართ. ხევ-/ხივ-, ხევ-ს, გა-ხი-ა (+-გა-ხივ-ა). 

ზან. –. 

უფრო ძველი ხიუ- სახეობა ბალზემოურს შემოუნახავს (ად-ხიუ- 
ორ-ე), სხვაგან ფუ სეგმენტი დაკარგულია ისევე, როგორც ქართულის აო- 
რისტის წყებაში. სვანური ხიუ- საერთოქართველურ ი გახმოვანებას ასა- 
ხავს მაშინ, როცა ქართულში ორივე ე/ი საფეხური დასტურდება (-ერ 
სუფიქსზე იხ. § 38). 

ფუძეები მნიშვნელობის მხრივ მინიმალურ სხვაობას აჩვენებენ, სვა- 
ნურში ოდნავ დავიწროებულია სიტყვის სემანტიკა – ხევა ”–- სიგრძე- 
ზე ხევა. აქ ძირად გამოყოფილი ხეჟუ-/ხიუ- შესაძლებელია ჩანდეს ზე- 
მოთგანხილულ "ხუ- „დაშლა, ნგრევა“ ზმნაში. 

ს.-ქართვ. "ხ-ეუ-/ხ-იუ- „,ხევა“ “. ქართ. ხევ-/ხი(ვ-) : სვან. ხუ-ორ- || 
ხი-ორ- | “-”ხიუ-ერ-. 

ს.-ქართვ. ხ-ეუ-/ხ-იუ- ზმნურ ფუძეებს შესატყვისები ეძებნება მონა- 
თესავე იბერიულ-კავკასიურ ენებში: ხუნძ. ბი-ვ-, ანდ. ვაბ- (ვაბ-ვაშ-), 
ბოთლ. ვაბ-, ღოდ. ვაბ-, ჭამ- ვა-დ- (+-ვაბ-დ-), ტინდ. ვაბ-დო, ბაგვ. ვაბ-, 
კარ. ჭიბ- | ვებ-, ახვახ. ვარ- (<-ვაბ-რ-) „გახევა; გაპობა“... 
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სვან. ვაბ-უ, ვაბ-ვაბ-ალ ბზ., ვაბ-უ ბქ., ლნტ., ვაბ-ვაბ-ელ ლშხ., 
ვაბ-ვაბ-ეელ ლნტ. „გულაღმა, პირაღმა“. 

ქართ. ყაფ-არ-ი, მ-ჟაფ-არ-ი „ამართული“, მ-ჟაფ-ი „შეღმართი (საბა)“. 

ზან. –. 

ქართველურ მონაცემთა შედარებითი ანალიზის შედეგად ირკვევა, 
რომ აქ ძირად #ჟყჟაბ- გამოიყოფა, რომელსაც ქართულში ბ-ს დაყრუებით 
ყჟყაფ- მოუცია, ხოლო სვანურში ყ – ვ ფონეტიკური გარდაქმნის შე- 
მდგომ ეტაპზე ვაბ- მივიღეთ (იხ. აქვე, § 34, ქ 8). 

ფუძის სუფიქსაცია განსხვავებულია ქართველურ ენებში; -უ : -არ 
სხვადასხვა მონაცემი უნდა იყოს. მიმართების კვალიფიკაცია მხოლოდ 
ფუნქციურ-მორფოლოგიური ჩანს. ლაშხურ დიალექტში მხოლოდ ფუძეგა- 
ორკეცებული ვარიანტი გვიდასტურდება. 

სემანტიკურ-სტრუქტურული იგივეობა საგრძნობია. ამ ქართველური 
ძირის ეტიმონი აღმა-სი უნდა ყოფილიყო. 

ს.-ქართვ. %ყაბ- „აღმა“ “>. ქართ. მ-ჟაფ-, (მ)-ყაფ-არ-ი («<-#ყაბ-) : 
სვან. ვაბ-უ | ვაბ-ელ “«-”ყაბ-. 


სვან.. 'ჭამ-', ვამ-მ-ა ზს., ლშხ., ვამ-აშ-ა ლნტ. „ძალა, ღონე, შე- 
ძლება“. 

ქართ. '-ვჭან-', მ-ვნ-ე „შემძლებელი (საბა)“, სი-მ-ვნ-ე „ძალა და შე- 
ძლება“. 

ზან. –. 

სვანურში ისტორიულად მასდარული ფორმებია შემორჩენილი -ეშ-(ა) 
– | -აშ-(ა) ზმნური სუფიქსით გართულებული, რომელიც ქართულის მი- 
მართ „ხედმეტად“ სხვაგანაც გამოჩნდება (შდრ. ქართ. გ-ავ- : სვან. ჯ-ეშ- 
(«-“გ-ეშ-) | ჯ-ონ- (3. თოფურია)). “პამ-ეშ-ა -- | კამ-აშ-ა (ე -> ა -- ა) 
უკუმიმართულების უმლაუტი მასდარული ა-ს ზეგავლენით აიხსნება 
(მ. ქალდანი). ნ -” მ (ვან- -”» ვამ-) გადასვლისათვის იხ. § 13. 

ამოსავალი ზმნური ძირი ქართულშიც გახმოვანებული უნდა ყოფი- 
ლიყო – %ვან- “> §ნ-, +მ-ვან-ე “> მ-ვნ-ე. საერთოქართველური ზმნური 
ვან- ფუძე არ შემორჩენია ჩვენს ენებს. (ქართულ-ხანური ღონ- ხომ არ 
არის %ვან-ის ზანური ეკვივალენტი?). 

სემანტიკის მხრივ იგივეობა უდაოა – ძალა, ღონე, შეძლე- 
ბა. 

ს.-ქართვ. #ვან- „ძალა, შეძლება“ – ქართ. 'ვან-', მ-ვნ-ე : სვან. 
ვამ-შ-ა | ჭამ-აშ-ა +“-#ვან-ეშ-ა. 
402 


სვან. ვასგ ზს. ლშხ., ვასკ ლნტ. „ჭაღარა“, ვასგ-არ ბზ., ვასგ-არ 
ბქ., ვასგ-არ ლშხ., ვასკ-არ ლნტ. „ჭაღაროსანი“. 

ქართ. პც-, მ-ჭც-ე, მ-ვც-ოვ-ან-ი. 

ზან. (მეგრ.) (რ)ჩ-ე „თეთრი, ჭაღარა“, რჩ-ინ-უ „მოხუცი“, დი-რჩ- 
ინ-უ „დაბერდა“, ჭან. ქჩ-ე | ს ხჩ-ე „თეთრი“, ქჩ-ინ-ი | ს ხჩ-ინ-იი „დედაბერი“. 

სვანურში ბოლოკიდური საერთოქართველური -ე აფიქსი დაკარგუ- 
ლია. ინლაუტური ა პროთეტული ხმოვანია. გაჩენილია ფონეტიკურ ნია- 
დაგზე, ვსგ აქცესიური თანმიმდევრობის დასაძლევად (თუ %ვსგე – 
“”პესგ -> ”ვასგ(?)). 

ქართველურ ენათა ბგერათშესატყვისობის ისტორიის თვალსაზრისით 
მნიშვნელოვანია შეფარდება ქართ. ც : სვან. სგ (<-+ცქ) -– ს.-ქართვ. ც. 

ს.-ქართვ. %§8ც-ე „თეთრი, ჭაღარა“ =+ ქართ. პც-, მ-ვც-ე, მ-ვც-ოვ-ან-ი : 
ზან. (რ)ჩ-ე, რჩ-ინ-უ; ხჩ-ე | ქჩ-ე, ხჩ-ინ-ი | ქჩ-ინ-ი (+-+ვჩ-ე, +ვჩ-ინ-) : 


სვან. კასგ | კასკ ““ კასქ “-”პაცქ-ე. 


სვან. ვად (ვადუ-ემ ბქ.) „ხს. ლნტ., ვად, ვად-ილ (კნინ.) ლშხ., 
ვად-ილდ (კნინ.) ლნტ. „მუცელი“. 

ქართ. (ქართლ., ქიზიყ.) ღენდერ-ი „ღიპი“, ღენდერ-ა „ღიპიანი“. 

ზან. 'ქენდერ-ი' (?). 

საერთოქართველური არქეტიპი %#ვ8ედ- უნდა ყოფილიყო. ნ ფონეტი- 
კური დანართია ქართულ დიალექტებში, ხოლო -ერ -– საკუთრივ ქარ- 
თული სადერივაციო აფიქსი. რომელსაც ფუნქციურად -უ შეეფარდება 
სვანურში, ამ უკანასკნელს მიეწერება ე – პ/ა უკუმიმართულების უმლა- 
ოტი სვანურში (მ. ქალდანი). 

ახსნას ითხოვს სვან, § : ქართ. ღ მიმართებაც. სავარაუდოა 8 – ღ 
ქართულში, შდრ. ქართ. ვუეზ-ა. | ღვეზ-ე/ილ-ი :. ზან. 
ხოზ-ო. 

ქართული ენის რაჭულ დიალექტში შემონახული ჩანს ზემოხსენე- 
ბულ ქართველურ ფუძეთა ზანური ეკვივალენტი, რადგანაც ვ –> ქ ტიპის 
გარდაქმნა მხოლოდ ზანური დიალექტებისთვის არის დამახასიათებელი, 
შდრ. ვვარბალ-ი | ვჭორბალ-ი : ზან. ქოვალ-ი | ქობალ-ი, ვოც- : ქოს-... 
ასევე ვენდ-ერ-ი : ქენდ-ერ-ი. 

ს.-ქართვ. %ვედ- „ღიპი, მუცელი“ – ქართ. ღენდ-ერ-ი <–%ვედ-ერ-ი : 
ზან. ქენდ-ერ-ი (<%ქედ-არ-ი)' : სვან. ვად- | ვად-უ “+ვედ-ი. 


1 იქნებ ს.-ქართვ. %ვედ-ის კვალი ჩანდეს ზანურ ქორბა | ქორა „მუცელი“ სიტყვაშიც 
(<–%ქოდბა?), შდრ. ქოთმე -> ქორმე „ქათამი“, დ/თ –> რ ბაგისმიერების წინ ზანურში. 
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სვან. ვაფუ ზს., ლნტ. ვაფ ლშხ. „ღრუ (პირის)“, ბქ., ლშხ. „შე- 
ჭრილი, გულამოღებული“. 

ქართ. (თუშ.) ვჭვაფ-ი ,„ჩარმავებული ადგილი“, ხევს. ვვაფ- „ამო- 
ღრმავებული“, მოხ. კოფ-ი „ორმო“, ფშ. ვვამფ-ი „ჩაღრმავებული ადგილი“. 

ზან. (მეგრ.ე) ხვიპ-ი „ღრმა“, ხვიპ-ი სენი „ღრმა თეფში“, ხვიპ-ია 
„ხოგადად ღრმა ჭურჭელი“, ხობ-ი | ხოფ-ი | ხოპ-ი (ტოპ.), ხობ-წყარ-ი 
„ხობის წყალი (ჰიდრ.)“, ჭან. ხოფ-ა (ტოპ.). 

ქართველური ფუძეებისთვის ძირითადია ამოღრმავებულის, ღრმას 
შინაარსი. ეს განსაკუთრებით საგრძნობია ლექსემათა შესიტყვების დონეზე -– 
შდრ.: ხევს. თუშ. ვვაფ კოზი „ამოღრმავებული კოვზი“ : ზან. ხვიპ-ი 
კგხი „ამოღრმავებული კოვზი“... 

სვანურში შეინიშნება ფ-ს მეტათეზისი, ლაშხურში ის საერთოდ გა- 


უჩინარდა: სვან. #ვუაფ ->· ვაფ |, ვაფუ. 
მეგრულში მჟღავნდება ვა : ო – II ვი : ხვაფ- -· ხოფ- “> ხვიფ- || 
ხვიპ-. აქვე საცნაური ხდება ტოპონიმ ხობ- | ხოფ- | ხოპ-ის წარმომავ- 
ლობა. იგი ისტორიულად ჩაღრმავებულ ადგილს აღნიშნავდა, ხოლო ხობ- 
წყარ-ი „ხობის წყალი“ –- ღრმა მდინარეს (შდრ. ჭან. ხოფ-ა (ტოპ.)). 
ს.-ქართვ. +ვუაბ- „ღრმა, ჩაღრმავებული; ღრუ, ორმო“ – ქართ. 
ვუამფ-ი | “ ვუაფ-ი -· | ვოფ-ი : ზან. ხვიპ-ი | “ ხოპ-ი | ხოფ-ი || 


ხობ-ი : სვან. ვაფ | ვაფუ “-“ვუაფ. 


სვან. ვაშ-უ ბქ., ლნტ., ვაშ ლშხ. „ხვინი (სარიანი)“; „ჩხა, ორკაპა 
სარი საკიდლად“. 

ქართ. 'ჟეს-', მ-ყეს-ი. 

ზან. (მეგრ.) ცაშ-, საშ-უ-ა, დო-ცსაშ-ინ-ი „წინდვა, გადაწინდვა ვაზი- 
სა“; „დარგვა“, „დამაგინება“. 

ქართ. მ-ყეს-ი ნახმნარი ფუძეა, ძირია ყეს- „მობმის, დამაგრების“ 
მნიშვნელობით (მსგავსი წარმოებისთვის შდრ. ქართ. #ყენ- “ მ-ყენ-ი – 
მ-ყნ-ობ-ა : ზან. ცონ-). 

სვან. ვაშ-უ =>) ვაშ : ქართ. მ-ყეს-ი მორფოლოგიური მიმართე- 
ბისთვის სხვა მასალაც მოიძებნება, შდრ. სვან. ყაბ-უ |  ვაბ-უ : ქართ. 
მ-ყაფ-ი. აქ -უ (– (ო) სუფიქსის ქართულის მ- პრეფიქსის ფუნქციურ 
შესატყვისობაზე შეიძლება საუბარი - სვან. ვაშ-უ +“-%ვეშ-უ (მ. ქალდა- 
ნის წესის მიხედვით). 

ეს მაგალითი კიდევ ერთხელ ნათლად წარმოაჩენს ქართ.-ხან. ყ : 
სვან. ვ შეფარდების რეალურობას (იხ. აქვე, § 34). 


საერთოქართველური ყეს- ფუძისთვის დამახასიათებელი იყო მ თ = 
ბმის, მოკიდების, დამაგრების შინაარსი. 
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ს.-ქართვ. %ყეს- „მობმა, მოკიდება, დამაგრება“ – ქართ. '"ყეს-', 
მ-ყეს-ი : ზან. ცაშ- : სვან. ვაშ | “ ვაშ-უ “-%ვეშ-უ. 


სვან. ვან- | ჭან- | ვან-, ხ-ა-ვან ზს., ლშხ., ხ-ო-ვან ლნტ. „სუნი 
სცემს“, ხ-ო-ვან-ე ბზ., ლშხ., ხ-ო-ვნ-ე ბქ, ხ-ო-ვან-ე ლნტ. „სუნს უდენს“, 
ხ-ო-ვან ზს., ქს. „სუნი ასდის“, ლი-ჭან-ე ბზ., ლშხ., ლი-ვან-ე ლნტ., ლი- 
ჭნ-ე ბქ. „სუნის დენა, ყროლა“. 

ქართ. ჟარ- || ყრ-, ჟარ-ს, ა-ჟრ-ოლ-ებ-ს, მ-ჟრ-ალ-ი. 

ზან. (მეგრ.) სორ-ად-/სორ-იდ-, სორ-იდ-უნ-, „ალპობს, აყროლებს“, 
ცორ-ად-ილ-ი „დამპალი, მყრალი“, სორ-დ-უ(ნ) „ლპება“. 

ბგერათშეფარდება სვან. ვ : ქართ. ყ სვანურის ნიადაგზე აიხსნება -- 
ჟ “?ვგ (შდრ. ქ I 8 სუბსტიტუცია თვით სვანურში: ფ აყუშირ ბზ., 
ფა ყმშ ოი რ ლხმ., მაგრამ ფავშუ რ ლშხ. „ხერელე“, სვან. დ ა ჟუ 
I დავეუ „ჩაწეული ადგილი“. ქ :8 შეფარდების შესახებ იხ. § 34). 

აუსლაუტური ქართ.-ხან. რ : სვან ნ გულისხმობს ნ “–- რ წარმო- 
მავლობას სვანურში (შდრ. ვარ-ი : ვან, იხ. § 17). 

ს.-ქართვ. ”ყარ- „ყროლა, სუნის დენა“ -–> ქართ. ჟარ- || ჟრ-, მ-ჟრ- 
ალ-ი, ყრ-ოლ-ა : ზან. ცორ-, სორ-იდ-/ცორ-ად:/-ცორ-დ- : სვან. ვან- || ვან- || 
ვან- “-”ყარ-. 


სვან. ვემად ბზ., ვემდ ბქ., ვემეტ I ვემდ | კემად ლშხ., კემატ 
ლნტ. „მშვილდი“. 

ქართ. ჟოდალ-ი – | კოდალ-ი „ისარი“. 

ზან. –. 

სვანურისთვის უძველესია #ვუდამ არქეტიპი, რომელიც ასახავს საერ- 
თოქართველურ #ყოდალ- ფორმას ლ -> მ გადასვლით (იხ. § 4) და ყ – | 
I სუბსტიტუციით (იხ. § ვ4). 

სემანტიკური მიმართება მშვილდი – ისარი ბუნებრივია, 
რადგანაც უძველეს ეპოქაში საერთოქართველური #ყოდ-ალ- შეითავსებ- 
და მთლიანად ,მ შვილდ-ისრის“ ცნებას. 

ს.-ქართვ. “ყოდ-ალ- „შვილდ-ისარ“ “ ქართ. ჟოდ-ალ-. - | 
კოდ-ალ-ი : სვან. ვემდ | პემედ | პემად “-“ვოდამ. 


სვან. ვერ | ვერ ბზ., ბქ. „სამკლავე, სახელური, ტარი“. 
ქართ. ვერ-, ვერ-ი „რტო“, შვიდ-ვერ-ი „შვიდრტოედი (საბა)“. 
ზან. –. 
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მნიშვნელოვანია შესატყვისობა სემანტიკურ დონეზე 1 ქართ. რტო 
I შტო. – სვან. სახელური, ტარი, რომლისთვისაც ეტიმონურია 
შტოს (გამოშვერილის) შინაარსი. 

კონსონანტთა ამ რიგში იდენტური კორესპონდენციები ბუნებრივია -- 
ქართ. § : სვან. ვ, ქართ. რ : სვან რ. ასახსნელია ე-ს სიგრძე ბალსზემო- 
ურში. იქნება სახელობითის ი ისტორიული ბრ. ნიშნის კვალი იყოს. 

ს.-ქართვ. %ვერ- „შტო, შვერილი, სახელური“ – ქართ. ვჭერ-ი : 
სვან. ვჟრ | ვერ. 


სვან. კეფ- I ვფ-, კეფ-ი „იკბინება ,ლ ლი-კეფ „კბენა , ხ-ე-კფ. (§თ- 
ვეფ-ნ-ი) ზს., ლშხ., ხ-ე-ვეფ-ი ლნტ. „კბენს , მგ-ვფ-ია ზს., ლშხ., მგ-ჭეფ- 
ია ლნტ. „კბენია“. 


... ჟეფ-, ყეფ-ს, მ-ჟეფ-არ-ი, მ-ჟეფ-ია || ჟეფიია. 
ახ. 


სვანურში -ეფ ზმნურ სუფიქსად გამოიყოფა –ვ-ეფ-, შდრ. სვან. 
ვ-ეშდ-ე „ყეფს“, ლი-ვ-ეშდ ზს., ლი-კ-ეშტ-ე ლნტ. „ყეფა . 

ჟყ “- ვ გადასვლა აქაც უეჭველია (იხ. § 34). 

ს.-ქართვ. “ყ-ეფ- „ყეფა, კბენა“ “> ქართ. ყეფ- : სვან. ვ-ეფ-. 

ს.-ქართვ. #ყჟ-ეფ- ხმაბაძვით ფუძეს შეესატყვისები ეძებნება მონათე- 
სავე იბერიულ-კავკასიურ ენებში: ხუნძ. ჰ#აფ-, კარატ. #აბ-, ტინდ. #აბ-, 
ბაგვ. #აბ-, ბოთლ. #აბ-, პინუხ. #აფ-, დარგ. ლამფ-, ლაკ. #აფ-, არჩიბ. 
ჰ#ამფ- „ყეფა“... 


სვან. ვეშდან- | ვეშდან-, ი-ვშდან-ი ბზ., ი-ვშდ-ან-ი ბქ., ი-ვშდან-ე 
(ოხ-ვეშდან) ლშხ. „ღრღნის, ხრავს“, ლი-ვშდან-ი ბზ., ლი-ვშდან-ი ბქ., 
ლი-ვშდან-ე ლშხ. „ღრღნა, ხრა“. 

ქართ. ვუერთნ-6 ვუერთნა „თრგუნვით ლეწა (საბა); „სრესით 
მტვრევა“, 'და-'ჰ-ვუერთნ-იდ-ეს. 

ზან. –. 

სვანურში ფუ ბილაბიალი დაკარგულია, რისის კვალიც ჩანს ფუძისე- 
ული ა ხმოვნის სიგრძეში – ვუეშდან- -· ვეშდან-. 

საერთოქართველურ თ-ს სვანურში შდ შეეფარდება, რაც უეჭველს 
ხდის ამ ფუძეთა საერთოობას. 

სემანტიკური სხვაობა: „მტვრევა, ღრღნა, გამოხრა“, 
ვფიქრობთ, წინააღმდეგობას ვერ შექმნის. 

ს.-ქართვ. %ვუე(ს)თ-ან „ღრღნა, გამოხრა: მტვრევა“ – ქართ. 


ვჭუერთან- : სვან. ვეშდან- | ვეშდან- “-“ვუეშდან-. 
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სვან. ვეჩ- | ვიჩ- I ვგჩ-, ვეჩ-ნ-ი (ო-ვეჩ ბქ.) ზს., ლშხ., ვეჩ-ენ-ი 
ლნტ. „ცვდება“, ვიჩ-ე ზს., ვგჩე ლშხ. ლნტ. „ცვეთს“, ლი-ვეჩ- ზს., 
ლშხ., ლი-ვეჩ-ე ლნტ. „ცვეთა“. 

ქართ. ვეც-, ვოც-, მ-პეც-ი, ნა-მ-ვეც-ავ-ი, ვოც-ვ-ა, ვოც-ავ-ს, სა- 
ვოც-ი (პირ-სა-ჭოც-ი, ხელ-სა-ვოცი-ი...). 

ზან. ხუშ-, ხუშ-უნ-ს „გვის“, ხუშ-უ-ა „ხოცვა, დაგვა“, ო-ხუშ-ალ-ი 
„ცოცხი“. 

მეგრული ხუშ- (<+ხუჩ-) ძირი სამართლიანად არის დაკავშირებუ- 
ლი ქართულ ჭოც- ზმნურ შესატყვისთან (არნ. ჩიქობავა). ზანური ქოს- 
„გვა“ ზმნა ქართულიდან შეთვისებული ჭოც- არის – ჭოც- -> ქოს-. სა- 
მეცნიერო ლიტერატურაში გაზიარებულია აზრი მ-ვეც-ისა და ჭოც-ის სა- 
ერთო წარმომავლობის შესახებ (კ. შმიდტი). საერთოქართველურ სიტყვა- 
თა ამავე რიგში შემოგვყავს სვანური ვეჩ-/ვიჩ- „ცვეთა“ ზმნა, რომელიც 
კანონზომიერი შესატყვისია ქართული პეც- (მ-ვეც-ი) ძირისა. მნიშვნელო- 
ბის ცვლა ხოცვა “– ცვეთა მიმართულებით ცნობილია ჩვენს 


ენებში – შდრ. ქართ. სარ- „სრვა“ – ზან. შგრ- | შირ- „ცვეთა“. 
პრობლემური ჩანს, ერთი შეხედვით, შესატყვისობა ქართ.-სვან. ე : ზან. 
უ (- ო). მსგავსი შესატყვისობები ქართველოლოგიაში ახსნილია რო- 
გორც ა : ო კორესპონდენციის შემდგომი საფეხური, ე. ი. ქართ. ა – ე 
(გ. მაჭავარიანი). ამგვარ დაშვებას ეხმიანება ქართ. ვაც ->· სვან. ჭაც- || 
ვაც- ხმნური ძირი, რომელიც უძველეს ნასესხობას წარმოადგენს, მანამ- 
დელს, ვიდრე ა – ე განხორციელდებოდა ქართულში; შდრ. სვან. ა-ჭც-ე 
ზს., ლშხ., ა-ვაც-ე ლნტ. „ღუპავს“. 

ს.-ქართვ. %ვაც- „ხოცვა; ცვეთა“ “+ ქართ. ვეც-/ჭოც-, მ-ვეც-ი, 
ვოც- : ხან. ხუშ- “– ხოჩ- : სვან. ვგჩ- | ვეჩ-/ვიჩ- “-#ვაჩ-/ვიჩ-. 


სვან. ვერ- | ვერ-, ვერ-ი ბზ., ვერ-ი ბქ., ლშხ. „ყური, კიდე“. 

ქართ. ყურ-ე. 

ზან. (მეგრ.) ცურ-ე „მხარე“, ჩქიმ-სურ-ე „ჩემს მხარეს“, სქან-ცურ-ე 
„შენს მხარეს“. 

სვანურში უ- დაშლამ (უ – უი), შემდგომ კი მისი ლაბიალური 
სეგმენტის მოშლამ, კვალი დატოვა ძირისეული ხმოვნის სიგრძის სახით – 
ქართ. ჟურ-ე : სვან. %ვურ-ი “– %ვუირ-ი “ %ვუერ-ი (დისიმილაციით 
ი-ი“ე -- ი) “ ვერი – | ვერ- (შდრ. ძვ. ქართული მ-ვარ-ე). 

ბოლოკიდური -ი სვანურში არამხოლოდ მორფოლოგიურ-ფუნქციუ- 
რი შესატყვისია ქართულ-ხანური -ე სადერივაციო სუფიქსისა. 

ჟ – ვ ამ ფუძეშიც საცნაურია (იხ. § 34). 
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ს.-ქართვ. “ყურ-(ე) „კიდე, ყურე, მხარე“ “> ქართ. ჟურ-, ყურ-ე : 
ზან. სურ-ე : სვან. ვერ-ი | ვერ-ი “-#ვურ-ი. 


სვან. პკოჟ ბზ., კპოჟ ბქ, „შეშის ან ყავრის წყობა“. 

ქართ. ხორ-ა „შეშის ზვინი (საბა)“. 

ზან. "ხოჯ-ი'. 

სვანური ფორმები ზანურ წარმომავლობას ჰგულისხმობენ. სხვანაირ- 
ად აუხსნელი გვრჩება ქართ. რ : სვან. ჟ შეფარდება აუსლაუტში. რ – ჯ 
მხოლოდ ზანურის ფონეტიკით აიხსნება (გ. როგავა) – ხორ-ი - ხოჯ-ი. 
სხვა საკითხია ხ “– § აფრიკატიზაციის შემთხვევები სვანურში, რაც ნა- 
სესხებ სიტყვებში ფონემათა არაადეკვატური აღქმით აიხსნება, შდრ.: 
ქართ. ხარდან -· სვან. ვარდან, მეგრ. ხურუ -> სვან. ვურუ „ხვრელი“... 

საკუთრივ სვანური შესატყვისი უნდა ჩანდეს შემდეგ სვანურ სი- 
ტყვებში: ლუ-ხორ „შეკრება“, ხორ-ეუ ზს., ხორ-აუ ლნტ., ხორ-აუ ლშხ. 
„გროვა, ხორა; კრებული“... 

ს.-ქართვ. ”ხორ- „შეკრება; ხორა“ – ქართ. ხორ-ა : ზან. 'ხოჯ-ი' : 
სვან. ხორ-. 


სვან. პულ „თავხუა (სიმინდის ტაროს სოკო)“. 

ქართ. ჭუვილ-ი „თავთავი“. 

ზან. ხვი(რ)-ხვილ-ი „კვირტი, ყვავილი“. 

„თავხუა“ს გაგება სვანურში მეორეული ჩანს უფრო ძველად 
ვულ ალბათ ტაროს თუ აღნიშნავდა. თავთავი – ტარო სემან- 
ტიკური შეფარდება სავსებით ბუნებრივია. ტა რო »? თავ ხ უა 
მნიშვნელობის დავიწროებას სვანურში ხელი შეუწყო ქართულიდან შესუ- 
ლი ტარო სიტყვის გაბატონებამ. 


პრობლემურია ფორმალური მიმართებაც – ჭუვილ : ვულ. ვი 
თანმიმდევრობის ჩავარდნას სვანურში ვერ დავუშვებთ. ამგვარი განვითა- 


რება პროცესისა უკვალოდ არ ჩაივლიდა. მხედველობაშია ხმოვნის და- 


გრძელება დაკარგული მარცვლის საკომპენსაციოდ – «უუ +” ჟუ. გადამწყვე- 
ტი მნიშვნელობისაა ზანურის ჩვენება, რომელიც სვანური ფორმის პრიმა- 


რობას უჭერს მხარს –- ვულ : ხვი(რ)-ხვილ- (რედუპლ.) და ქართულის- 
თვის #ვულ-ივ- არქეფორმას გვავარაუდებინებს, შდრ. ყულ-ივ-ი „მხრის 
ძვალი“... 

ს.-ქართვ. X+ვულ- „თავთავი“ – ქართ. ვუვილ-ი (+--+ვულ-ივ-ი) : 
ზან. ხვი(რ)-ხვილ-ი (–-+ხულ-ხულ-ი) : სვან. ვულ. 


408 


ს.-ქართვ. Xვულ- „თავთავი“ სიტყვის შესატყვისებია: ხუნძ. ტორ | “– 
ტორი (ჰიდ.), ანდ. ტ“ორა, კარ. ტ“არა.., ახვახ ტარა | “ დტ”“არა, 
დიდ. ტიარა, ჰინ. ტხერა, ხვარშ. ტხალა, ბეჟ. ტხერა, ჰუნხ. ტხერა | 
ტიგლა, დარგ. ლუგი “ გული, ლაკ. ჭალი “ კალი, არჩიბ. ლოქ “- 
ქოლ, ლეხგ. ჟილ, თაბას. კულ, რუთ., წახ. გგტ “ “გუდ “ “გულ, ხინ. 
კილ „თავთავი“... 


სვან. ვჭუშდ- | ვუშდ-, მა- -კუშდ- აგ | მა-ვუშდ-აგ „ბარკალი, ბარძაყი“. 

ქართ. ვურთ- ი/ა „სილა, მჯიღი“ : 

ზან. – 

. მიმართება სილა, მჯიღი – ბარკალი, 
ბარძაყი ამოსავალში წიხლის ეტიმონურ შინაარსზე უნდა მე- 
ტყველებდეს. 

სვანურში ძირად ვუშდ- “–+ვუშთ- სეგმენტი გამოიყოფა; მა- იგივე 
პრეფიქსია, რაც სხვა სომატურ სახელშიც დაჩნდება, შდრ.: ქართ. ველ-ი 
„ხელი“ : ზან. ხუ- : სვან. მა-ვალ, ვალ | ვალ „მხარი“ (სვან. -აგ II -აქ 
სუფ. იხ. აქვე). 

%ვუშთ-/ვურთ- შეპირისპირებაში სვან. შთ : ქართ. რთ მიმართება 


დაჩნდება, რაც სთ – რთ (შდრ. სთუელ-ი - რთველ-ი...) პროცესს ვა- 
რაუდობს ქართულში. 

ს.-ქართვ. #ჭუსთ- „წიხლი, ბარკალი (მჯიღი) – ქართ. ვურთ-ი/ა : 
სვან. ვუშდ- | კუშდ- “ “ვუშთ-. 


სვან. ვუამ (ნათ. ბრ. ვუამ-ა-შ) ზს. „ბუჩქი, ჩირგვი“. 


ქართ. (ლეჩხ.) ხვილე „ჩირგვი“. 
ზან. –. 


სვანურში ბოლოკიდური ფუძისეული ა მოკვეცილია, მაგრამ ნათ. 
ბრ. ფორმაში ისტორიული ა ხმოვანი დაცულია: ჭუამა-მ “–-+ვფამა-იშ. მომ- 
დევნო ა-ს პოზიციური ზემოქმედებით ფუძის ინლაუტში ი + ე > 3 – ა 
უკუმიმართულების უმლაუტი განხორციელდა. თუ გავითვალისწინებთ ლ –> მ 
(იხ. აქვე, § 4) გადასვლის შესაძლებლობას სვანურში, გამოდის, რომ ამო- 
სავალში #ვუილ-ა არქეტიპი არსებობდა ლეჩხუმური ხვილე-ს შესატყვი- 
სად – სვან. ვუამ-ა “–- ვუპლ-ა “+ვუელ-ა “–#ვუილ-ა : ქართ. “ვუილ- 
ა-ი “ ლეჩხ. ხვილ-ა-ი “>. ხვილ-ე. 
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ს.-ქართვ. #ვუილ-ა „ბუჩქი, ჩირგვი“ “. ქართ. ვუილ-ა-ი - ლეჩხ. 
ხვილ-აი “ ხვილ-ე : სვან. ვუამ | ვუამ- +“ ვუპლ-ა “–+ვოელ-ა 
–%Xვფოილ-ა. 


სვან, ვჯამ-, ხ-ო-ვუაპმ-ი„ ბზ., ხ-ო-ვუამ-ი ბქ., ხ-ო-ვუამე ლშხ. 
„ გადა- ულოცავს“, ლა-ვუამ ბზ., ლა-ვუამ ლშხ., ლნტ., ლა-ვუმ-ი ბქ. 
„ეკლესია“, მა-ვჭუამ ბზ., მა-ვუამ ბქ. „მადლობა“, მა-ვუმ-არ ბხ., მა-ვუმ- 
არ ბქ. „მადლობელი, მადლიერი“. 

ქართ. ჭმ-ა, ვმ-ობ-ა, ჭმ-ევ-ა „დახმარება“ სა-ჭმ-ევ-ელ-ი, სა-ვმ-არ-ი 
„შესაწევნელი (საბა)“. 

ზან. ხომ- | ხვამ-, ხომა – | ხუმ-ა „ხმა“, ხვამ-ა „ლოცვა“, დო- 
ხვამ-ა „გადალოცვა“, ა-ხვამ-ან-ს, ი-ხვამ-ან-ს „ილოცავს“ „გადაულოცავს“, 
ხვამ-ან-ს „ლოცავს“, ხვამ-ერ-ი „დალოცვილი“, ო-ხვამ-ერ-ი | ო-ხვამ-ირ-ი 
„დასალოცი, ლოცვა“, ო-ხვამ-ე „ეკლესია, სალოცავი“, ო-ხვამ-უ | ო-ხომ-უ 
„ლოცვა“, ო-ხომ-ალ-ა „სალოცავი“. 

ცხადი, ლოცვა/დალოცვა, სალოცავი = ეკლე- 
სია სემანტემებს საფუძვლად ხმ -ა/ხმ-ობ-ა სემა დაედო. საინტე- 
რესოა, ქართული მო-ი-ვმ-ობ-ს/მო-ი-ჭმ-ევ-ს, რომელიც ერთდროულად 
„მოხმობასაც“ აღნიშნავს და „დახმარებასაც“ ანუ „მოხმობას დასახმარებ- 
ლად“, ე. ი. მოიხმობს, რათა დაიხმაროს; სწორედ აქედან განვითარდა შე- 
მდგომში ლოცვის მნიშვნელობა, შდრ. ლათ. C0CIმI6 „თხოვნა, თქმა, 
ლოცვა“ – 0Iმ001ყIი „ღმერთების მისამართი ადგილი“, რუს. 00მ1ს „ძახი- 
ლი, ყვირილი“... 

ქართველურ ფუძეთა შედარებითი ანალიზის საფუძველზე საერთო- 
ქართველურისთვის აღვადგენთ ვფამ- არქეტიპს, რომელიც სვანურის (ბქ.) 
თანამედროვე მდგომარეობას ემთხვევა. ქართულში რედუცირებული ფუ- 
ძეები დასტურდება – ვფამ-ა – ვმ-ა... 

ამოსავალ უა თანმიმდევრობას ზანურში ო (- I ვა) |, უ მოუცია, 
რაც კანონზომიერია. 

ს.-ქართვ. #ვფამ- „ხმა, მოხმობა“, „ლოცვა“ – ქართ. ვ§მ-ა, ვმ-ევ- || 
ვმ-არ : ზან. ხომ- –. | ხვამ-, ხუმ- : სვან. ვუამ- | ვუამ- | ვლუამ- | 
ვუამ-. 

ს.-ქართვ. #ვუამ- არქეტიპის კანონხომიერი შესატყვისებია: აფხახ. ჰი-, 
ა-ჰთ-არა „თქმა, თხოვნა/ხვეწნა, ლოცვა“, ნახ. მოვ ,ჰანგი, ლექსი, სიმღერა“... 
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სვან. პუასგ- I კუასკ-, პუესგ- I კუესკ-, ხ-ე-კუსგ-ენ-ი/ლა-ხ-კუესგ- 
ნ-ი ბზხ., ათ-ვუასგ ბქ., ლე-ხ-ვუასგ ლშხ.) ხ-ე-ვუესკ-ენ-იი (ათე-ვჟასკ) 
ლნტ. „მიეპარება“, ვუესგ-ნ-ი ზს., ვუესგ-ენ-ი ლშხ., ვუესკ-ენ-ი ლნტ. 
„გაიპარება, მიიპარება“, ლი-ვუესგ ზს., ლი-ვუესკ ლნტ. „მიპარვა“. 

ქართ. ხუაშ-, ხვაშ-იადიი „საქმე დაფარული სახორციელო“, 
„საქმე დაფარვითი (საბა)“. 

ზან. –. 

ქართულში ხვაშ- ძირად არის გამოსაყოფი; -ი-ად გავრცელებული 
სადერივაციო აფიქსია ქართულში: ძნ-ი-ად-ი, ვ3მ-ი-ად-ი, წყვდ-ი-ად-ი, 
ზვ-ი-ად-ი... 

ქართველურ ფუძეთა შინაარსობრივი იგივეობა ადვილი დასანახია - 
გაპარვა, დაფარვა – საიდუმლო, დაფარული. 

საინტერესოა სვან. ვ : ქართ. ხ შეფარდება, სადაც ქართულის ვი- 
თარება მეორეულად გვეჩვენება – ქართ. ხუაშ- +“ Xვუაშ- (შდრ. სვან. 
კუასგ/კ “-”ვუაშგ/კ- (სგ | სკ “ შგ I შკ)) ისევე, როგორც ქართ. 
ლხუ- “-#ლვუ- : სვან. ლავუ-/ლევუ- „ლხობა“... 

ს.-ქართვ. %ვუაშ „საიდუმლო, დაფარული; დაფარვა (პარვა) – 
ქართ. ხვაშ-, ხვაშ-ი-ად-იი (+“-%#ვჟაშ-ი-ად-ი): სვან. ვუესგ- | ჭფშესკ- | 
კუასგ/კ- “-”ვუაშქ-. 


სვან. ვუილ-ა ზს., ქს. „ყორე“. 

ქართ. ჟორ- „აღყორვა“, ჟორ-ე. 

ზან. (მეგრ.) ცორ-, სორ-უ-ა „აღყორვა“. 

ქართულ-ხანურ ფუძეთა შეპირისპირება ცნობილია (ჰ. ფენრიხი). 
ჩვენი” დაკვირვებით, შესაძლებელი ჩანს სვანური ვუილ-ა ლექსემის სი- 
ტყვათა ამ რიგში შემოტანა. მით უფრო, რომ ქართ. ჟ : სვან. LI ბუნებ- 
რივია – ჟ – §ვ (იხ. § 34) ისევე, როგორც რ –> ლ (იხ. აქვე, § 16) 
სვანურში. 

ამრიგად, ქართულ ყორ-ე ფუძეს სვანურში შეესატყვისებოდა ისტო- 
რიული ვორ-ე არქეტიპი, საიდანაც თანამედროვე ვუილ-ა განვითარდა. 

ს.-ქართვ. “ჟორ-(ე) „ყორვა, ყორე“ – ქართ. ჟორ-, ჟყორ-ე : ზან. 
ცორ- : სვან. ვუილ-ა (<-%ვორ-ა). 
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სვან. ჯაბ | ჯუაბ ბქ., ლშხ. „ბეჭედი, დამღა“. 

ქართ. ძივ-, მ-ძივ-ი, ძვ-ინ-ი „შანთი“. 

ზან. (მეგრ.) ძი-ა „მძივი“. 

სხვაობა მნიშვნელობის დონეზე ბეჭედი, დამღა – მძივი 
ადვილად აიხსნება, თუ დავუშვებთ, რომ „დამღა“ საქონელზე დაკიდე- 
ბული განმასხვავებელი ნიშნის მოვალეობას ასრულებს, ფაქტიურად 
იმასვე, რასაც -– მძივი. 

მეგრულში ფუძე გასისინებულია (ჯ – ძ), რაც ჩვეულებრივი პრო- 
ცესია (შდრ. ჭან. ჩხორტ- -· |, მეგრ. ცხონტ- | ცხოტ- „ჩამოკაფვა“) -- 
ძი-ა “–#ჯივ-ა. სვანურში შიშინა ჩჯ სიტყვის თავში შენარჩუნებულია. ასახ- 
სნელია ფუძის გამოხმოვანება –- ქართ. ი : სვან ა. ცვლილება სვანურში 
მოხდა ი +: ა –-- ა, რაც შეპირობებულია პოხიციურად და  უ-ს მიეწერე- 
ბა, რომელიც ფუნქციური შესატყვისია მეგრული ა-სი (მდრ. ციც-ა 
სვან ცი ც - უ) გამოყოფილი -უ (“+ -ო) ასევე ფუნქციურად ქართ. -ინ 
სუფიქსის შესატყვისია – ძვ-ინ- +-”ძივ-ინ-. ე. ი. ამოსავალში გვქონდა 
ქართ. ძივ-(ინ-) : ზან. #ჯივ-ა : სვან. #ჯიბ-უ (შდრ. წოვ- : წობ-) -- 
%ჯაბ-უ “ #ჯაბ-უ – ჯუაბ- || ჯაბ-. 

ს.-ქართვ. ”ძიუ- | ძიუ-ინ- „მძივი, ნიშანი, დამღა, შანთი“ –> ქართ. 
მ-ძივ-ი, ძვ-ინ-ი : ზან. ძი-ა –#ჯივ-ა : სვან. ჯაბ | ს ჯუაბ +–#ჯიბ-უ. 


სვან. 'ჩჯაჩჯა-ნ' „ნაყოფიერების, მოსავლიანობის ღმერთი“. 

ქართ ზადენი „ნაყოფიერებისა და მცენარეულობის ღმერთი“ 
(9. წერეთელი). 

ზან. (მეგრ.) ჯუჯელ-ია „მოსავლიანობის ღმერთი“ (ი. ჯავახიშვილი). 

ძველი ქართული ზადენ-ი, რომელიც ითვლება ხეთური სანდონ | 
სანთას „მცენარეულობის ღმერთის“ შესატყვისად (მ. წერეთელი, ი. ჯავა- 
ხიშვილი) უნდა ჩანდეს მეგრულ ჯუჯელ-ია სიტყვაში. ამას მხარს უჭერს 
შესატყვისობები –- ქართ. % (“– ძ) : ზან. ჯ, ქართ. ა : ზან. უ – ო, 
ქართ. დ : ზან. ჯ “–. დ (შდრ. ქართ. ვუნდ-ი : ზან. ხუნჯ-ი, ტრედ-ი : 
ტორონჯი-ი...). 

საერთოქართველური #ძად-ენი სვანურში #%ჯად-ენ-” მოგვცემდა, 
საიდანაც ე – § გადასვლით, ხოლო მისივე გავლენით და – ჯა პალატა- 
ლიზაცია-აფრიკატიზაციით, ჯაჯან-ს მივიღებდით (შდრ. გვარი ჯაჯან-ი-ძე); 


შდრ. სვან. კ2ჯაბ «–-”კენდაბ : კბოდე...). 
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თეორიულად ნავარაუდევი სვანური ჯაჯან- რეალურად დასტურდება 
ნასესხობის სახით აფხაზურში, შდრ. აფხაზ. ჯააჯა „ნაყოფიერების, მოსავ- 
ლიანობის ღმერთი“. ქართველური ჯ – აფხაზ. ჯ ბუნებრივია – ქართ. 
ჯმუხ-ი “. აფხაზ. ა-ჯაგხ. 

ს.-ქართვ. %ძად-ენ- „ნაყოფიერებისა და მოსავლიანობის ღმერთი“ – 
ქართ. ზადენი “«-#ძადენი : ზან. ჯუჯელ-ია +“ #ჯოდელ-ია : სვან. 
'”აჯან' “-#ჯადენ. 


სვან. ჯარ ზს., ლნტ., ჯარ ლშხ. „ვარცლი“. 

ქართ. ძარ- „გოდორი, ველ-ძარ-ი „ხელის გოდორი“, გურ. ძარ-ო || 
ძარ-ი „წვრილი წნელით დაწნული საქათმე, სასიმინდე“. 

ზან. '?ორ-'ოფ-ა, 'ჯინ-ი'. 

ქართულ-სვანურ ფუძეთა სტრუქტურულ-სემანტიკური იდენტურობა 
ეჭვს არ იწვევს. ზანური შესატყვისი შემონახულია იმერულ დიალექტში 
გავრცელებული ჯორ-ოფ-ა „დიდხანს ნახმარი უვარგისი ქვაბი“ სიტყვაში, 
რომელიც გართულებულია -ობ “– -ოფ სადერივაციო სუფიქსით, შდრ. 
ზან. კოკ-ობ-ე, კოჭ-ობ-ი... 

შეიძლება ზანური ჯორ-ოფ-ა სტრუქტურის ფუძე ჩანდეს ქართული 
ენის მთის კილოებში არსებულ ძობან-ი +-#ძან-ობ-ი „ჭერში ჩამოკიდებუ- 


ლი კალათა“ ლექსემაში (შდრ. ქართ. “+ (ხან.) ჯინ-ი (საბა)). 

ს.-ქართვ. #ძარ-/ძან- „ვარცლი, გოდორი“ – ქართ. ძარ-ი |  ძარ-ო, 
ძობან-ი “«“-+ძან-ობ-ი : ზან. ჯორ-ოფ-ა, ჯინი “«-#ჯ8ნ-ი “+ #ჯონ-ი : სვან. 
ჯარ I|I ჯარ. 


სვან. ჯაუ ბხ., ჯაუ ბქ. „ძირი, ძირ-ფესვი“ გამოთქმაში ჯაუ-აშ ლი- 
ჭმინ-ე „ძირფესვიანად ამოგდება“. 

ქართ. ძევ-, მ-ძევ-ალ-ი | ძევ-ალ-ი, გარე კახ. ძევ-არ-ი „ქათმის სა- 
ბუდარი“. 

ზან. ჯალ-, ჯა-ალი “> | ჯა-ლ-ი „მძევალი; ბუდეში ჩატოვებული 
ბოლო კვერცხი“. 

მსგავსი გამოთქმა მძევალ-//ალ- სიტყვის მონაწილეობით მეგრულ- 
შიც დასტურედება –- სი, უჯალეთ ეშალაფირი „შე, უმძევლოდ ამოგდებ- 
ლო“. სემანტიკურად გასაგებია, თუ რატომ მიიღო სვანურში სიტყვამ 
ძირ- ფე ს ვი ს გაგება. განმარტება კონტექსტით არის შეპირობებული, 
რაზეც მეგრული მონაცემი მეტყველებს. ამიტომაც გვგონია, რომ სვანური 
ჯაუ | ჯაუ კანონზომიერი გაგრძელებაა საერთოქართველური ძეუ- ძირი- 


სა. ა – პჯ |I ა გადაბგერება აიხსნება მ. ქალდანის წესით -–- ქართ. ძევ- : 
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სვან. ”ჯეუ- > ჯაუ- | ჯაუ-. ხოლო სვანური ჯალ II ჯალ | ჯგლ „მძევა- 
ლი“ ზანიზმად უნდა ჩაითვალოს. 

ხომ არ შეიცავს ქართული მ-ძევ-ალ- ფორმა ძე- „მემკვიდრე; ვა- 
ჟიშვილი“ ფუძეს? მაშინ კიდევ უფრო მეტად გასაგები ხდება სვანურის 
სემანტიკა („უძეოდ, უმემკვიდროდ ამოგდება“). 

ს.-ქართვ. #ძეუ-(ალ-) „მძევალი“ –> ქართ. მ-ძევ-ალ-ი || ძევ-ალ-ი || 
ძევ-არ-ი : ზან. ჯა-ლ-ი | “ ჯა-ალ-ი (ი. ყიფშიძე) : სვან. ჯაუ | ჯაუ 
(“ჯედ). 


სვან. ჯაჭკ-იაი ბზ., ჯაჭკ-ია ბქ., ლნტ. ჯაჭკ-იაი ლშხ. „ჩაფსკვნილი“. 

ქართ. ძეწკ-(?) (საბა). 

ზან. (მეგრ.) ჯგვიჯგვ-ალ-ი „ჩაფსკვნილი“, ო-ჯგვიჯგვ-ინ-ან-ს „ჩა- 
ფსკვნილად, ძვალმსხვილად გამოიყურება.“ 

ქართული ძეწკ-ის მნიშვნელობა ჩვენთვის მთლად ნათელი არ არის, 
ამიტომაც იგი პირობითად, მხოლოდ კითხვის ნიშნის ქვეშ (საკითხის და- 
სმის წესით) შემოგვაქვს შეპირისპირებათა ამ რიგში, შდრ. გა-ძეწკ-ილ-ი, 
გა-ძეძგ-ილ-ი „სავსე“. 

მეგრული ფორმა ასიმილაციით არის მიღებული “– ჯგვიჯგვ- 
““ჯვიჯგ- “““ჯვიჭკ- “ “ჯოჭკ-. ს.-ქართვ. ა -> ზან. ო (– ვი) ფაკულტა- 
ტიურად დასტურდება სხვა მასალაშიც : ქართ. ათ- : ზან. ვით- „ათი“, 
ქართ. კალ- (- ყალ-) : ზან. ცვილ- „კვლა“, მეგრ. ხოლ-არ-ი + | 
ხვილ-არ-ი „ხვლიკი“... (შდრ. ასევე ჯინჭვ-ელ-ი : ჯგიჯგ-იტ-ია). 

მეგრულიდან არის შესული ქართული ენის დასავლურ დიალექტებ- 
ში გავრცელებული ფორმები: იმერ. ჯიჯგვ-ი „დაბალი, სქელი, ქონმორეუ- 
ლი“, ლეჩხ. ჯიჯგვ-ი „მაგარი, ურყევი“, გურ. ჯიჯგვ-ი | ჯვიჯგ-ი „ჩაფსკვნი- 
ლი კაცი“. ქართული დიალექტური ერთეულები ფონეტიკურად უფრო 
ძველ ალომორფებს წარმოადგენენ, ვიდრე თავად მეგრულია (შდრ. გურ. 
ჯვიჯგ-ი). 

ზანურ-სვანურ ფუძეთა სემანტიკა იდენტურია; სვანურში გვაკლია 
ზმნური ფუძე. 

ს.-ქართვ. “ძაწკ- „ჩაფსკვნა; მსხვილძვალი“ –> ქართ. 'ძეწკ-' : ზან. 


ჯგვიჯგვ- “ “ჯვიჯგ- “ “ჯოჭკ- : სვან. ჯაჭ- | ჯაჭკ-. 


სვან. ჯით ზს., ქს. „ბურვაკი“. 
ქართ. კიდ-ო „უციკნო თხა (ქეგლ-ი)“, ქართლ., მოხ. „უბატკნოდ 
მეწველი ცხვარი , ხევს. კიდ-უ „უდედო ბატკანი“. 


ან, ==. 
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ქართველურ მონაცემთა შედარების საფუძველზე საერთოქართვე- 
ლურ არქეტიპად #გიდ-ო ფორმას აღვადგენთ, საიდანაც გ – ჯ პალატა- 
ლიზაცია-აფრიკატიზაციის გზით სვანურში ჯიდ – ჯით მივიღეთ, ხოლო 
ქართულში გ-ს გლოტალიზაციით კიდ-ო | | კიდ-უ განვითარდა. 

რა თქმა უნდა, ახსნას ითხოვს შესატყვისობა სემანტიკის დონეზე - 
ქართ. ცხვარი, ბატკანი – სვან. ბურვაკი. ამგვარი მიმართე- 
ბის გარკვევაში ნამდვილად დაგვეხმარება სვანური თომირ სიტყვის სემან- 
ტიკური დისტრიბუცია, რომელსაც გარდა „ბურვაკისა“ (ძირითადი სემა) 
ბეჩოურში „ცხვრის“ მნიშვნელობაც უდასტურდება. 

ს.-ქართვ. ”გიდ-ო „ცხვარი, ბატკანი; ბურვაკი“ – ქართ. კიდ-ო -· || 
კიდ-უ : სვან. ჯით (-+გიდ “+ -გიდ). 


სვან. ჯინირ ზს. „ციყვი“. 

ქართ. ძამლ-ი „ვირთაგვა“. 

ზან. (ჭან.) ძემურ-ი „ვირთაგვა“. 

საინტერესოა შესატყვისობა, სემანტიკის დონეზე – სვან. „ციყვი“ 
– ქართ.-ხან. ,ვირთაგვა“. სახელწოდება ობიექტის გარეგნულ მსგავსე- 
ბას ეყრდნობა. 

სვანური ფორმა მრავალმხრივ საყურადღებოა: ჯერ ერთი, აქ შემო- 
ნახულია ქართული ძ-ს შესატყვისი ჩჯ შიშინა სიბილანტი მაშინ, როდესაც 
ისტორიული ჯ ზანურში კვლავ ძ-დ ქცეულა – ძემური “+-”ჯემურ-ი. ლ 
– რ ფონეტიკურ პროცესხე სვანურში სხვა მაგალითებთან დაკავშირებით 
უკვე გვქონდა საუბარი (იხ. § 6). აქვე მივუთითებთ ზუსტ სტრუქტურულ 
ანალოგზე ქართულ-სვანურში: ქართ. ვამლ-ი (შდრ. ძამლ-ი) : სვან. 
ვემირ | ვემგრ | ვამირ (შდრ. ჯინირ “ ჯემგრ). მ -· ნ გადასვლის 
ფაქტებიც საკმაოდ ვიცით სვანურიდან (იხ. აქვე, § 8). 

ქართულში ფუძე რედუცირებულია; დაკარგული ჩანს მეორე მარ- 
ცვლისეული ხმოვანი. ვფიქრობთ, უძველეს ქართულში გვქონდა წამ-ალ- 
ტიპის ძამ-ალ- არქეტიპი, საიდანაც უმახვილო პოზიციაში ა-ს ჩავარდნით 
მივიღეთ ისტორიული ძამლ- ალომორფი – ძამ-ალ- “ ძამლ-. 

ს.-ქართვ. #ძამ-ალ- „ციყვი; ვირთაგვა“ – ქართ. ძამ-ლ-ი : ზან. 
ძემ-ურ-ი “–+ჯემ-ურ-ი : სვან. ჯინ-ირ “-#ჯემ-გრ +-#ჯამ-ალ. 


სვან. 'ჯინჯღ-უ', ძინძღ-უ – | ძინცხ-უ ზს. „ნამგალა“. 
ქართ. ჯიჯლ-ი „მაშვისებური ფრინველი“. 


ზან. (მეგრე), ჯღირჯლ-უ “ | ჯღგრჯლღ-გ „მაშვისებური, მომცრო 
ფრინველი, ბეღურაზე უფრო დიდი“. 
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სვანურის სემანტიკა ახლოს დგას სხვა ქართველურ ენათა ჩვენებასთან. 

ყურადღებას იქცევს შიშინა -“ სისინა პროცესი სვანურში, რაც 
ანალოგიურია სვან. ცხაკუ | ცხეკუ (“--”ჩხიკუ) : ქართ. ჩხიკუ- : ზან. 
ჩხვირკ- შეპირისპირებისა (იხ. აქვე, § 23). 

ზანურსა და სვანურში ფუძე გართულებულია შესაბამისად -უ (–-გ) 
და უუ (“–- -ო) სადერივაციო აფიქსებით. ამდენად სვანურისთვის სავარაუ- 
დოა ჯიჯლო ტიპის არქეტიპი რაც საერთოქართველურ ჯიჯღ-ო-ს 
ემთხვევა. ნ/რ განვითარებულია სვანურსა და ზანურში. 

ს.-ქართვ. #ჯიჯღ-(ო) “–+ძიძლ-ი „ნამგალა“ “. ქართ. ჯიჯლ-ი : ხან. 
ჯღგრჯლგ | “ ჯღირჯღ-უ “ ჯიჯღ-უ : სვან. ძინცხ-უI| “ ძინძღ-უ 
“ “ჯიჯლ-ე. 


სვან. ჩჯიჰ-რა ზს., ჯი-რა ქს. „მუხა“. 

ქართ. ძაბ-რა „აყირო“ (კახ.), „სუსქა“ (ქართლ.). 

ზან. (მეგრ.) ჯუმ-ე-ნე „ჯიჯლაყა, მხალი საჭმელი“. 

ქართულსა და სვანურში სუფიქსად გამოყოფილი -რა დამახასიათე- 
ბელი დაბოლოებაა ზოგი მცენარის სახელწოდებაში (ქართ. კანკ-რა, ძიგ- 
რა... სვან. წიფ-რა, ზესხ-რა, ჰებ-რა.. ჰ. ფენრიხი). მისი ზანური ეკვივა- 


ლენტი ჩანს -ე-ნე (ჯუმ-ე-ნე). 

ქართველურ ენათა აუსლაუტში გამოვლენილი ბგერათფარდობა 
ქართ. ბ : ზან. მ : სვან. ჰ -» 60 საერთოქართველურისთვის ვ-ს ვარაუ- 
დობს, რადგანაც ვ – ბ ბგერათკომპლექსებში ჩვეულებრივია ქართული 
ენის დიალექტებში: თევხ-ი “. თებხ-ი, ავჟანდ-ი “ აბჟანდ-ი, კოვხ-ი – 
კობხ-ი.. ასევე ვ “ მ მეგრულში არაიშვიათად გამოჩნდება: ქართ. 
ღლავ-ი : მეგრ. ღლამ-ი, ქართ. არჩვ-ი : მეგრ. ერცქემ-ი, ქართ. დევ-ი : 
მეგრ. დემ-ი, ქართ. ვეძა : მეგრ. მენჯ-ი.. ხოლო ვ – ჰ |, თ სვანურში 
გავრცელებული ფონეტიკური პროცესია, შდრ. ქართ. ხვავ-ი : სვან. ჟაჰ || 
ჟა, ქართ. ცვ-ელ-ა „ნაძვი“ : სვან. ცაი-რა +--%ცაჰ-რა... 

ს.- ქართვ. “ძა“-(რა)' „მუხა“ “+ ქართ. ძაბ-რა –”ძავ-რა : ზან. 
ჯუმ-ე-ნე “--Xჯოვ-ე-ნე-ი : სვან. ჯი-რა + |I ჯიჰ-რა +–-ჯავ-რა. 


1 საერთოქართველურში მუხისთვის რამოდენიმე სახელის არსებობა: #გრაკ-ალ-, ”წყონ-, 
%ძაუ-(რა) იმაზე მიუთითებს, რომ აქ გაირჩეოდა: მთის, ბარის, კავკასიური და სხვ. მუხის 
სახეობები. 


416 


სვან. '”ლ-', მგ-ჯლ-აი ზს., ლნტ., მგ-/ლ-აი ლშხ. „მარჩიელი, მკით- 
ხავი“. 

ქართ. ძნ-, მ-ძნ-ა „ბოროტად დათქმა (საბა)“, მ-ძნ-ელ-ი „მძნის მო- 
ქმედი (საბა)“, გურ. ბ-ძნ-ა „ტაბუ“, ი-ბ-ძნ-ი-ს, იმერ. ბ-ზნ-ილ-ობ-ა (ვ. ბე- 
რიძე). 

ზან. 'ჩჯინ-' „ყურება“. 

სვანურში ზმნური ფორმები გვაკლია. ძირად გამოყოფილი ჯლ- კა- 
ნონზომიერად ასახავს საერთოქართველურ ძნ- არქეტიპს, შდრ. ბგერათ- 
შესატყვისობა ქართ. ძ : სვან. ჯ, ქართ. ნ : სვან. ლ (“+ ნ). 

საერთოქართველური ძნ- ზმნური ძირის ეტიმონური მნიშვნელობა 
აკრძალულის (ტაბუირებულის) კეთება-გამოძიების, ტაბუს ახსნისას უახ- 
ლოვდებოდა. ჩვენს ხელთ არსებული მასალით ძნელია უფრო ზუსტ სემან- 
ტიკახე საუბარი. 

კითხვა ისმის: ხომ არ უკავშირდება ზემოთაღწერილი ქართველური 
ფუძეები ძვ. ქართ. ძინ- „ხედვა“ : ზან. ჯინ- „ყურება“ (ა. შანიძე) ფორ- 
მებს? 

ს.-ქართვ. #ძინ- | ძნ- „ტაბუს ახსნა; მკითხაობა, წინასწარმეტყველე- 
ბა“ – ქართ. ძნ-, მ-ძნ-ელ-ი, ძნ-ობ-ა, მ-ძნ-ა – || ბ-ძნ-ა : ზან. 'ჯინ-' : 


სვან. ჯლ- (=<Mჯნ-)!. 


სვან. ჩჯმარ-, ლგ-ჯმარ-ე ბხ., ლშხ. „გადაზელილი ყველი“, „სულგუ- 
ნი“, მგ-ჯმარ-ი „დამმარილებელი“. 

ქართ. ძმარ-ი. 

ზან. (მეგრ.) ჯუმორ-ი „ძმარი“, ე-ჯუმოლ-აფ-ა „გადახელა“, „შეზე- 
ლა (ელარჯის)“, ქე-უ-ჯიმოლ-ე „შეხილე მარილთან ერთად“, ე-ჯგმოლ- 
(აფ)-ირი „შეზელილი (ელარჯი), ჭან. ჯუმორ-ი | ჯიმორ-ი „ძმარი“, 
ბ. ჯუმორ-უფ „ვამარილებ“. 

სვანურში ზმნური ჯმარ- ფუძე (ხანური ჯუმორ-/ლ ტიპისა) დაკარ- 
გულია. და რომ ოდესღაც არსებობდა, ამის უტყუარი საბუთია ნაზმნარი 
სახელები (მიმღეობები), ლგ-ჯმარე და მგ-ჯმარ-ი-- სავარაუდოა, რომ 
ჯმარ ზმნურ ფორმას სვანურში, როგორც ზანურში, დამარილე- 
ბის, გადაზელის მნიშვნელობა ჰქონოდა. აქედან შესაბამისად ნა- 
ზმნარი სახლი გადაზელილ-დამარილებული (ლგ-ჯმარ-ე) 
ანუ დამარილებული ყველი, სულგუნი. ამ კონტექსტში უადგილო არ უნ- 
და იყოს გურულ დიალექტში არსებული გადაზელილი ასევე 
ნახმნარი სახელის მოხმობა, რომელსაც ს ულგუნის მნიშვნელობა 
ახასიათებს: გადახელილი = სულგუნი. ლგ-ე (ლგ-ჯმარ-ე, შდრ. მგ-ჯმარ-ი) 
კონფიქსური წარმოება მეტად პროდუქტიულია სვანურში: ლიგ-ჭმ-ე „მო- 


, ეს დაკავშირება აზრს კარგავს იმ შემთხვევაში, თუ დამტკიცდება კავშირი სვან. მგ-ჯლ- 
აი „მკითხავი“ და ჯგლაი „კენჭი, წილი“ სიტყვებს შორის, შდრ. ქართ. ჯილა „წილი, 
კენჭი“. 
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თიბული“, ლგ-მარ-ე „მომზადებული“, ლგ-ბ-ე „დაბმული“, ლგ-ვც-ე „და- 
ღუბული , ლგ-გ-ე „დადგმული“... 

ს.-ქართვ. #ძამ-(არ-) „ძმარი; დამარილება, გადაზელა“ – ქართ. ძმ- 
არ-ი : ზან. ჯუმ-ორ-ი ->· | ჯიმ-ორ-ი, ჯუმ-ორ- : სვან. ჯმ-არ- («<-%ჯგმ-არ- 
<%ჯამ-არ-); შდრ. ზან. ჯგმ-უ |I ჯიმ-უ, სვან. ჯგმ -· |, ჯიმ „მარილი“... 

ს.-ქართვ. #ძამ- „მარილი“ ძირს შესატყვისები მოეპოვება მონათესა- 
ვე იბერიულ-კავკასიურ ენებში: უბიხ. ჯი.., ხუნძ. წააპ “. | წაან, ანდ. 
წ.ონ, ახვახ. წაანი.., ჰუნზ. ცას, დარგ. ძი | ძე, ლაკ. წუუ... „მარილი“ – 
წ.-დაღ. ”ძამ-. 


სვან. ჯორ- | ჯ”უარ-, მუ-ჯორ- ზს., მუ-ჯუარ ლხმ. „სამარხვო შეჭა- 
მანდი (ნიგვზის ან კანაფის თესლისაგან გამოხდილი ზეთი)“. 

ქართ. (ქსნის ხეობ.) ძავრ-ი „მსხვილად დაფქული პური და ფქვილი 
წყალში გახსნილი“. 

ზან. (მეგრ.) ჯინჯ-ილ-ა „ქერის პური“. 

ქართული ძავრ-ის შესატყვისად სვანურში #ჯაურ- უნდა გვქონოდა, 
საიდანაც შ-ს მეტათეზისით მივიღეთ ჯუარ-, ხოლო შემდგომ – ჯორ-. 
ზანურში ჯინჯ- განვითარდა რ – ჯ აუსლაუტური გადაბგერებით და ოვ – 
უ – გ > ი ევოლუციით -- ქართ. ძავრ-ი : ზან. -ჯოვჯ#ი -– #ჯუნჯ-ი -· 
ჯგნჯ-ი – || ჯინჯ-ი. სვან. მუ-, ზან. -ილ-ა სადერივაციო აფიქსებია. 

ს.-ქართვ. “ძაურ- „ქერისაგან დამზადებული სამარხვო შეჭამანდი 
(პური, ზეთი)“ “+ ქართ. ძავრ-ი : ზან. ჯინჯ-ილ-ა : სვან. მუ-ჯორ || მუ- 


ჯუარ (“-”მუ-ჯაურ). 


ქართ. ჯოშ-, ჯოშ-ი „გასრულებულივით (საბა)“, გურ. ჯოშ-ი „უხე- 
ში, ტლანქი რამ ნაქსოვი“. 

ზან. (მეგრ.) ჯგვიშ-, ჯგვიშ-უ-ა „ცუდად კერვა“, ნა-ჯგვიშ-ა, ჯგვიშ- 
ილ-ი „ცედად ნაკერი“; ჯგუშ-, ჯგუშ-ია | ჯგვიშ-ია „ად. საკ. გვარი“. 

ვან. –. 

სათანადო ზანური ფუძე ნაწილობრივ იძლევა სიბილანტურ შესა- 
ტყვისობას –- შდრ. ქართ. ჯ : ზან. ჯგ, მაგრამ ქართ. შ : ზან. შ (მოვე- 
ლოდით შქ-ს). შესატყვისობის დარღვევა აიხსნება ფუძის სტრუქტურით; 
უფრო ზუსტად ერთი ძირის ფარგლებში ორი შიშინა სიბილანტის არსე- 
ბობით; ერთგან გ-ს განვითარებამ შეაჩერა (ხელი შეუშალა) შ-ს მომდევ- 
ნოდ ქ-ს გაჩენა –- ჯოშ- – ჯგუშ- | ჯგვიშ- + ჯგუშქ-. 

კითხვა ისმის: ზმნურ ჯოშ-ს ხომ არ უკავშირდება სახელური ჯევშ-ი 


„მეწაღის ტყავის საჭრელი იარაღი“, რაც გურულ დიალექტში დასტურდება. 
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ს.-ქართვ. ”ჯოშ- „უხეშად კერვა“ “ ქართ. ჯოშ- : ზან. ჯგუშ- -· || 
ჯგვიშ-. 


სვან. ჯურღუ |, ჯუღუ „წინამხრის ძვალი“. 

ქართ. (გურ.) წივ-ი, წვივ-ი | წჯვ-ი „კანჭი“. 

ზან (მეგრ.) წირლღვ-ი „კანჭი“. 

ზანურში ქართული წვივ-ის შესატყვისად #ჭვივ- უნდა გვქონოდა, 
საიდანაც ისტორიული ჭიღვ- (ქართ. ჭიღვ-ი) განვითარდა ვ-ხე ღ-ს დარ- 
თვით (შდრ. მსგავს პოზიციაში ღ-ს ჩართვა მეგრულში : ქართ. კავ- – 
მეგრ. კაღვ-ი | კალ-უ), ხოლო შემდგომ დამახასიათებელი შიშინა – სი- 
სინა ალტერნაციითა და რ-ს განვითარებით მივიღეთ წირღვ-ი. ე. ი. ქარ- 
თული ჭილღვ-ი (საბა) ზანურის უფრო ძველ შიშინა და რ განუვითარე- 
ბელ საფეხურს ასახავს. სვანურშიც იგივე მიმართულებით წარიმართა სა- 
ერთოქართველური წუიუ-ის შესატყვისი ერთეულის ტრანსფორმაცია - 
ქართ. წვივ- : სვან. ”ჭუიუ- “ ”ჭუღუ “ ჯუღუ – | ჯურღუ. იმავე 
მნიშვნელობის წირღუ „წვივის ძვალი“ სვანურში გვიანდელ ზანიზმად უნ- 
და ჩაითვალოს. 


ს.-ქართვ. “წუ-იუ- „წვივის ძვალი; კანჭი“ “> ქართ. წჯვ-ი || წვივ-ი : 
ზან. წირღვ-ი “-“ჭიღვ-ი “- “ჭვივ-ი : სვან. ჯურღუ | ჯუღუ “ ჭუღუ 
–ჭუიუ-. 


სვან. ჯუირ- | ჯუირ-, ხ-ო-ჯუირ-ი ზს., ქს. „წაუბიძგებს, გვერდხე 
გასწევს, დაამცირებს (ეტ. ჩამოსწევს)“, ლი-ჯუირ ბზხ., ლი-ჯუირ-ე ლშხ,., 
ლი-ჯუირ-ი ბქ. ლი-უირ-ე ლნტ. „წაბიძგება, გვერდზე გაწევა, ჩაწევა, 
დამცირება (ხს.)“. 

ქართ. ძვერ-, ძვრ-ებ-ა, გა-ვ-ძვერ, გა-ი-ძვერ-ა, მო-ს-ძვრ-ა, ჩა-ს- 
ძვრ-ა, გა-ი-ნძერ (+ ძვერ?). 


ზან. (მეგრ.) ნჯურ- (“– ჯვირ-), ინო-ნჯურ-ე- „ჩაწეული, დაწეული 
ადგილი“. 

ქართველური ფუძეებისათვის ძირითადია ჩამოწევის, გაწევის, დაწე- 
ვის, დამცირების (ხს.) (შდრ. ქართ. გა-ი-ძვერ-ა) მნიშვნელობები. 

ფორმალური იდენტურობა საგრძნობია. სვან.-ხან, ი გახმოვანება 
უნდა მიუთითებდეს ე/ი აბლაუტის ოდინდელ არსებობაზე ქართულში, სა- 
დაც მხოლოდ ე (ძვერ-) გახმოვანებაა გაბატონებული (შდრ. ძვირ-, 
ძვირ-ი. 

ს.-ქართვ. ”ძუერ-/”ძუირ- ,„გა-, შე-, და-წევა“ “>. ქართ. ძვერ-, გა-ი- 
ძვერ-ა : ზან. ნჯურ- (<-+ჯვირ-) : სვან ჯუირ- | ჯუირ-, “- -ჯუერ-/ჯუირ-). 
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სვან. ჯგჭკ ზს., ქს. „პატარა ჩიტი (ბეღურას მსგავსი)“. 

ქართ. წიწკ-ან-ა (ფრინ.). 

ზან. (მეგრ.) ჭინჭ-ა „პატარა ჩიტი, ღობემძვრალა“, ჭან. ჭურჭ-ა ,1ძ“. 

საერთოქართველურ წიწკ- ძირს სვანურში ჭიჭკ- უნდა მოეხა, 
გვაქვს კი ჯგჭკ. ჭVჭ “ ჯVჭ გადასვლა ცნობილია, როგორც მკვეთრთა 
დისიმილაციური გამჟღერება, შდრ.: ქართ. ჭაჭა -> სვან. ჯაჭ, მეგრ. პაპა 
„მღვდელი“ – სვან. ბაპ, ქართ. ტუტა (ნაცარტუტა) : ზან. ტუტა : 
სვან. დგტ... (გ. როგავა). 

ი – გ გადასვლაც კანონზომიერებას ექვემდებარება სვანურში. მისი 
მიხეხი ბოლოკიდური ა (სუფიქსის) არსშია საძიებელი. ჩვენი დაკვირვე- 
ბით, ი – გ, ისევე როგორც ი – ე – ა/ა (მ. ქალდანი), ხდება მომდევ- 
ნო ა/უ ბგერათა ზეგავლენით. პროცესი აღიწერება, როგორც პალატა- 
ლურ (ი) ხმოვანთა ასიმილაციური დეპალატალიზაცია (შდრ. სვან. შიყ-- 
მრ. რ. შგყ-არ „ზურგი“, ქიმ– ქგმრ-ალ „ცრემლი“, ფხიტ = ფხგტ-არ 
„ნატეხი, კვნიტი“... ამახე ცალკე გვექნება საუბარი). ამრიგად, სვანურში 
თავიდანვე ჯიჭკ-ა (შდრ. მეგრ. ჭინჭ-ა) გვქონდა, საიდანაც დეპალატალი- 
ზაციით ჯგჭკ მივიღეთ; გავლენა ა-სია. 

მეგრულ-ჭანურში დაკარგულია კ სიტყვის ბოლოს. პროცესი ასიმი- 


ლაციურია, წინამავალმა ჭ-ი დაიმსგავსა მომდევნო მარცვლისეული ჭკ- 
ჭინჭკია “ ჭინჭ-ა (ნ ფონეტიკური ჩანართი), კ-ს დაკარგვის პროცესის- 
თვის შდრ. ქართ. ბაჭკა -> მეგრ. ბაჭა „ტკიპა“. 

ს.-ქართვ. ”წიწკ-ა „ღობემძვრალა“ –> ქართ. წიწკ-ან-ა : ზან. ჭინჭ-ა 
(“-ჭიჭკ-ა) : სვან. ჯგჭკ («-”ჭიჭკ-ა). 

შეიძლება ს.-ქართვ. ”წიწკ-ა ფუძეს უკავშირდებოდეს სხვა იბერი- 
ულ-კავკასიურ ენათა მონაცემებიც : ბაცბ. #აწუკ.., ხუნძ. #ინჭ „ბეღურა, 
ჩიტი“, ჰუნზ. აწზჭუ „მერცხალი“, აფხაზ. ა-წ-გს „ჩიტი“... 
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სვან. ჰად-რა ზს., ად-რა ქს. „იელი“. 

ქართ. იელ-ი |, იალ-ი. 

ზან. (მეგრ.) იოლ-ი | ს იო-ი „იელი“. 

სვანურის გახმოვანება ფასეულია. იგი კარგად აჩვენებს ა – ე 
გადაბგერების რეალურობას ქართულში, რასაც ზანურის ო ხმოვანიც 
მხარს უჭერს – ქართ. ა : ზან. ო : სვან. ა. 

ანლაუტური ჰ სვანურში საერთოქართველური ი-ს რეფლექსი ჩანს: 
ი “+ 9 – ჰ. გარდა ამისა, სვანურშივე შეიმჩნევა ლ “>. დ გადაბგერება, 
რაც ამ ენაში გავრცელებული ფონეტიკური პროცესია, შდრ. ქართ. ქუ- 
ლა –· სვან. ქუდა (იხ. აქვე, § 2). 

ს.-ქართვ. %ი-ალ- „იელი“ – ქართ. ი-ელ-ი | “ იალ-ი : ხან. 
ი-ოლ-ი - | ი-ო-ი : სვან. ად- | ჰად- “+ი-ად- “–-#ი-ალ-. 


სვან. ჰარ-ი ზს., ქს. „ცარიელი“. 

ქართ. ცარ-, ცარ-იელ-ი. 

ზან. (მეგრ.) ჩვარ-ა „ცარიელი“, ჩვარ-ა ნეძ-ი „ცარიელი კაკალი“. 

ქართულ-სვანურ ფუძეთა ერთიანობა ცნობილია (ვ. თოფურია). 
ქართულ ცარ- ძირს ზანურში ჩორ- უნდა მოეცა, ჩვარ-ა მისი ასიმილი- 
რებული სახეობაა – ქართ. ცარ- : ზან. ჩორ-ა “ ჩვარ-ა (შდრ. ქართ. 
ყან-ა : ზან. ცონ-ა “> || ცვან-ა, გორ-ა : გოლა ”– |” გვალ-ა, 
მ-ხოლ-ო : ხვალ-ა (ხვალა-ხე „მარტოხელა)... 

მეგრულის -ა ქართულში -ე სუფიქსს ვარაუდობს (შდრ. ხევს. ცალ-ე), 
ამასვე ეხმიანება სვანური -ი სიტყვის ბოლოში (შდრ. ქართ. ბრგ-ე : სვან. 
ბგგ-ი, ქართ. ყურ-ე : სვან. ჭერ-ი „ყური, კიდე“...). ამიტომაც უბრია- 
ნი ჩანს საერთოქართველურის დონეზე ცარ-ე არქეტიპის რეკონსტრუქ- 
ცია. 

ს.-ქართვ. +ცარ-ე „ცარიელი“ – ქართ. ცარ-, ცარ-იელ-ი : ზან. 
ჩვარ-ა “+დჩორ-ა : სვან. ჰარ-ი “--ჩარ-ი. 


სვან. ჰაშკ ზს., აშკ ლშხ., აშკ ლნტ. „მალის ორწვერა ძაფი“. 

ქართ. აშკ-ი „ილეკროს ძაფი“ („რკინისა და სპილენძის ძაფი“ (საბა). 

ზან. ოშკ-ი (ტოპ.) 

ქართველურ ენებში წარმოდგენილ ფუძეებს შეიძლება შესატყვისები 
ჰქონდეს (შდრ. ინგუშური აშქ „რკინა“, შუმერული გუშკინ „ოქრო“). სა- 
ინტერესოა თავკიდური ჰ ზემოსვანურში, რაც ფშვინვიერ შემართვას ასა- 
ხავს = ჰაშკ §- აშკ... 

ს.-ქართვ. #აშკ- „ოქრო, რკინა, სპილენძი“ “>. ქართ. აშკ-ი : ოშკ-ი : 
სვან. ჰაშკ || აპშკ II აშკ. 
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სვან. ჰარ-, მა-ჰარ-ა (უშგ.ე) „სრდილიანი ადგილი“. 

ქართ. არ-ილ-ი, არ-იელ-ი, არ-ე. 

ზან. (მეგრ.) ორ-ო „ჩრდილი; აჩრდილი“, ჭან. ორ-ა „დროის მონაკ- 
ვეთი“. 

ქართული არ-ილ-ისა და მეგრული ორ-ო-ას ერთიანობახე უკვე 
გვქონდა საუბარი. დავამატებთ, რომ საერთოქართველური არ- უნდა ჩა- 
ნდეს სვანურ ჰარ- ძირშიც, რომელიც სემანტიკის მხრივ მეგრულის ორ- 
ო-ს უდგება. მა-ა კონფიქსად გამოიყოფა სვანურში (შდრ. მა-ნცხ-ა II მა- 
ნცხი-ა „ციება“, მგ-ცხ-ი „ცივი, სიცივე“, მა-სტუნ-ა „ტკივილი“...); თავკი- 
დური ჰ ფშვინვიერ შემართვას ასახავს უმგულურში, ასე რომ – ჰარ- +“ 
არ- “–-#არ-. 

მეგრული ორ-ო უნდა ჩანდეს იმერულ თორო ,პაპანაქება“ სიტყვა- 
შიც. 

ქართული არე ფორმის სტრუქტურულ-სემანტიკური შესატყვისი 
ორა (ჭან.) შეთვისებულია ლათინურ-იტალიკური ენების მიერ, შდრ. 0Vმ 
„ჟამი“ – ზან. ორა. 

ს.-ქართვ. #არ- „არე; ჩრდილიანი ადგილი; აჩრდილი; მზის სხივი“ -> 
ქართ. არ-ილ-ი, არ-იელ-ი, არ-ე : ზან. ორ-ო, ორ-ა : სვან. ჰარ- –-არ-. 


სვან. ჰენდ- || ჰანდ-, ა-ჰანდ-ურ-ე „აწვეთებს”, ლი-ჰენდ-ურ-ე || ლი- 
ჰანდ-ურ-ე ბზ., ლი-ჰანდ-ურ-ი ბქ. „წვეთება“ . 


ქართ. (ხევს.) წირტ-ა-ი „წვეთი“. 
ზან. –. 


დ -– ტ გამკვეთრება მჟღერისა აიხსნება ქ. ლომთათიძის წესით, 
სონანტებთან მეხობლობაში მჟღერ და ფშვინვიერ ხმულთა და აფრიკატ- 
თა გლოტალიხაციით: ყინცვის-ი “+ || ყინწვის-ი, ცინდალ-ი “– ცინტ-ალი-ი... 
ე. ი. წირტ- “ წირდ- 


ცვლილებები სვანურში მეტია. ანლაუტური შეფარდება ქართ. წ : 
სვან. LI მეორეულია და ამოსავალში გულისხმობს წ 3 ჭ შესატყვისობას 


(ვ. თოფურია); ქართ. ი : სვან ე – | § პოხიციურია და მომდევნო ფ-ს 
მიეწერება (მ. ქალდანი) –- ჰენდ-ურ- -· | ჰანდ-ურ-, სადაც -ურ სეგმენ- 
ტი რედუცირებული ალომორფია საკუთრივ სვანური -ურ ზმნური სუ- 
ფიქსისა (იხ. აქვე, 8 36-37), ხოლო რ “+ ნ სპონტანური ფონეტიკური 
პროცესია სვანურში (იხ. § 17). ამდენად, თავდაპირველად ქართულ 


წირტ- (“ წირდ-) ფუძეს სვანურში შეესატყვისებოდა “ჭერდ-ურ- კა- 
ნონზომიერი ეკვივალენტი, საიდანაც ზემოთაღწერილი ფონეტიკური პრო- 
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ცესების გავლით მივიღეთ თანამედროვე ჰენდ-ურ- – | ჰანდ-ურ- ალო- 
მორფები. 

და ბოლოს, ხომ არ უკავშირდება ხევსურული წირტ-ა-ი დღევან- 
დელ წრეტ-/ყწრიტ- ზმნურ ფუძეს, რომელსაც შესატყვისები ეძებნება 
ქართველურ ენა-დიალექტებში (შდრ. ძვ. ქართ. წრედ-/წრიდ-/წრდ- 
ზან. (მეგრ.ე) წირიდ- | წგრიდ-/წირად-, ჭან. წროდ- | წურდ- (არნ. ჩი- 
ქობავა, ვ. თოფურია). 

ს.-ქართვ. “ძწირდ- „წვეთავს, წვეთი“ “+ ქართ. წირტ-, წირტ-ა-ი : 
სვან. ჰანდ- | ““ ჰენდ- (--”ჭერდ-). 


სვან. ჰერ- | ჰრ-, ლი-ჰრ-ი ზს., ლი-იერ-ე (“– ლი-ჰერ-ე) ლშხ., ლი- 
იერ- (+-ლი-ჰერ-) ლნტ. „გამოძახება, დაბარება“, ი-ჰრ-ი (ან-ჰერ, ად- 
ჰერ) ზს. „თავისთან იბარებს, გამოიძახებს“, ი-ჰერ ბქ. „ითხოვს, თხოუ- 
ლობს“, ჰერ ზს. -· | იერ ქს. „ხმა“.. 


ქართ. წან-, წან-ა „წვეულება“, მი-წან-ებ-ა „მიწვევა“. 
ზან. (მეგრ.) ჭან-, ჭან-აფ-ა „გამოძახება, დაბარება“, ი-ჭან-უ-ან-ს 


„დაიბარებს, მოიწვევს“.., ჭან. ჭან-დ-ა „წვეულება“, უ-ჭან-დ-უ „მოიწვია“, 
უ-ჭან-დ-ეფ-ს „პატიჟებს, იწვევს“. 
ქართულ-ხანურ ფუძეთა ნათესაობაზე ჯერ კიდევ ნ. მარი მიუთი- 


თებდა. უფრო ძველ სახეობად წენ- ფორმას აღადგენენ (გ. კლიმოვი). 
არქაული წენ-ის კანონზომიერი შესატყვისია სვანური ჰერ-, რომელიც მი- 
ღებულია ჭ – ჰ (ვ. თოფურია) და ნ –“ რ გადაბგერებით (იხ. აქვე, 
§ 12) –- ქართ. წენ- : ზან. ჭან- : სვან. ჰერ- (<Xჭერ-). 

ს.-ქართვ. "წ-ენ- „დაბარება, მიწვევა“ “ ქართ. წან-, წან-ა : ზან. 
ჭან- | ჭან-დ- : სვან. ჰრ- | ჰერ- +-”ჭენ. 

ს.-ქართვ. წ-ენ- ფუძეს შეესატყვისება: ანდ. წ+აე, ბოთლ. წბე, ღოდ. 
ციე (“ წე), ჭამ. წაეუ, ტინდ. ც·ე (“– წიე), ჭამ., ბაგვ. წაეუ, ახვახ. 
წაეუე, კარ. წეუ „სტუმარი“ (+ ეტ. „მოწვეული”).. ფორმალურად და- 


ღესტნური ერთეულები უფრო ახლოს დგანან წ-ევ- | წ-ვ-ევ- ზმნურ ფუ- 
ძეებთან. ჰიპოთეტურად არც ქართველურ ენებში გამოირიცხება წ-ან-/წ- 
ევ-, ჭ-ან-/ჭ-, ჰ-ერ-/ჰ- ფუძეთა ეტიმოლოგიური კავშირი. 


სვან. ჰერდელ ბქ., უერდელ ქს „ერთგვარი მხალი გრძელღეროია- 
ნი, მომჟავო“. 

ქართ. წერთხალ-ი | წართხალ-ი „ხაქოლი, ერთგვარი მცენარე“. 

ზან. –. 
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პრობლემურია ანლაუტის ჩვენება სვანურში. აქ ქართული წ-ს შესა- 
ტყვისად ბალსქვემოური ჰ კანონხომიერად გვეჩვენება – წ : ჭ – ჰ 
(ვლ. თოფურია), მაგრამ აუხსნელი გვრჩება ქვემოსვანური «ჟუ. იქნებ ჰ -– 
უ, მით უმეტეს, პირიქითი უ – ჰ პროცესი სვანურში ბუნებრივია. 

სვანურში შენიშნული რთ “– რდ აქაც გამოჩნდება : ჰერდელ 
–%X+ჭერთელ (შდრ. ქართ. სერთუკი “> სვან. სურდუქ; იხ. აქვე, სვან. 
კანდრეჟ). 

ფუძეთა შეპირისპირებისას ხ „ხედმეტად“ გამოჩნდება ქართულში -–- 
წერთალ- “+ წერთხალ- | წართხალ- (მდრ. ხრჩობა | რჩობა), თუ – 
წერთ + ხალ-ი = მხალ-ი? 

ს.-ქართვ. #წერთ-(ალ-, „ხაქოლი “– ქართ. წერთხ-ალ-ი -· | 


წართხ-ალ-ი : სვან. უერდ-ელ | “ ჰერდ-ელ “-“ჭერთ-ელ. 


სვან. ჰნ-, ლე-ჰნ-ა ზს., ნე-ჰნ-ა ბქ., ნე-ნ-ა (+<-ნე-ჰნ-ა) ლშხ., ლე-ნ-ა || 
ნე-ნ-ა (+-ნე-ჰნ-ა) ლნტ. „შარშან, შარშანწინ“. 

ქართ. წენ-, წენ-ი (საბა). 

ზან. (მეგრ.) წანა „წელი“, წან-ას „მომავალ წელს“, გე-წან-ას „მო- 
მავალი წლის დამდეგს“, წან-ერ-ი „ერთი წლისა“, წან-ეერ- „ერთი წლის 
გოჭი“. 

საერთოქართველური მასალის შეპირისპირებითი ანალიხით სვანურ- 
ში ძირად ჰნ- გამოიყოფა, ხოლო ნე-ა კონფიქსია, რომელიც სხვა ნაწარ- 
მოებ სახელებშიც გამოჩნდება: ნე-სგ-ა, ნე-გბ-ა, ნე-ფხუნ-ა, ნე-ქ-ჭ-ა... 

გამოყოფილი სვანური ჰნ- ძირი უკავშირდება ქართულ წენ-ს და 
ზანურ წან-ა-ს. ცხადია, ქართ. წ : ზან. წ : სვან. ჰ ჰგულისხმობს ჭ – ჰ 
პროცესს სვანურში (ვ. თოფურია), ხოლო ჭ – წ-ს ზანურში. ასე რომ, 
ამოსავალში გვექნებოდა – ქართ. წენ- : ზან. წან-ა («<-+ჭან-ა) : სვან. 
ჰნ- ( “–-Xჰენ- “–-#ჭენ-). 

ქართული წენ-თან, დროის მცირე მონაკვეთის უფრო მსხვილ ერთე- 
ულად გამოყენების შესაძლებლობასთან, დაკავშირებით ქართველურ ენებ- 
ში შეგვიძლია მივუთითოთ სხვა პარალელზეც – შდრ. ქართ. წამ-ი : 
ზან. ჭუმ-ე, ჭუმ-ან- „ხვალ“, ო-ჭუმ-არ-ე „დილა“ : სვან. ჰამ „დილა“, ჰამ-ს 
„დილას“ (გ. როგავა). 

ს.-ქართვ. +წენ- „წელი“ “+ ქართ. წენ-ი : ზან. წანა “+ #%ჭან-ა : 
სვან. ჰნ- “- ჰენ- “-”ჭენ-. 
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სვან. ჰუნ-არ- | ჰუნ-არ- | ჰუნ-რ-, ი-ჰუნ-არ-ი (ოხ-ჰუნ-არ, ან-ჰუნ-რ-ე 
ზს., ან-ჰუნ-რ-ე ზს., ან-ჰუნ-რ-ი ბზ., ან-ჰუნ-რ-ისგ ბქ.), ი-უნ-არი (“- ი-ჰუნ- 
არ-ი) ლშხ., ი-მნ-არ-ი (<– ი-უნ-არ- “- ი-ჰუნ-არ-ი) ლნტ. „ისმენს“. 

ქართ. (ფშ., ხევს.) ხუნ-ა (ა. ჭინჭარაული) „ღაღადება“. 

ზან. (მეგრ.) ხონ-არ- | ხუნ-არ-, ხონ-არ-ი | ხუნ-არ-ი „ხმა“. 

უეჭველია ხ -– ჰ გადასვლა სვანურში, რაც ხ-ს არტიკულაციის შე- 
სუსტებით აიხსნება. შეფარდება ქართ.-ხან. ხ : სვან. ჰ («+ ხ) სხვა მაგა- 
ლითშიც შეინიშნება, შდრ. ქართ. მუხვ-ი : ზან. მუხ-უ : სვან. მუჰ ზს. 
„თხუნელა“, ქართ. კეხ-ი : სვან. (უშგ.) კეჰ... 

ს.-ქართვ. %#ხუნ-/ხონ- „ხმა, ღაღადი, სმენა“ “> ქართ. ხვნ- : ზან. 
ხუნ- | ხონ-(არ-ი) : სვან. ჰუნ-(არ-) (<--%ხუნ-). 


სვან. ჰოლ, ჰილ ბზ., ჰუილ ბქ., უილ ლშხ. „ჯორი“. 

ქართ. ვირ-ი. 

ზხან. გურ-ინ-ი I გგრ-ინ-ი I გირ-ინ-ი „ვირი“. 

ქართველურ ფუძეთა ერთიანობა შენიშნულია (ივ. ჯავახიშვილი, 
ვ. თოფურია...). ჩვენი ვარაუდით, ამ შემთხვევაში ზანური გ საერთოქარ- 
თველურ გ-ს ასახავს და არ არის ფონეტიკურ ნიადაგზე ვ-ს წინ გაჩენი- 
ლი (ვ. თოფურია); სვანური პჰ-ც ძირეულია, და არა ფშვინვიერი შემარ- 
თვა. თავკიდური გ-ს დაკარგვა ქართულში იშვიათად, მაგრამ მაინც დას- 
ტურდება: ქართ. ანწლ-ი : სვან. განჭუ- (<+განჭლ-), რკო “ გრკო, 
რწყილ-ი “ გრწყილი-ი... 

ს.-ქართვ. “გუირ- „ვირი, ჯორი“ “+ ქართ. ვირ-ი “ გვირ-ი : ზან. 
გირ-ინ-ი | გგრ-ინ- | გურ-ინ-ი (--+გვირ-ინ-ი): სვან. ოილ |I ჰილ | 
პულ || ჰუილ (–”გუილ). 

ს.-ქართვ. ”გუირ- ფუძეს შესატყვისები ეძებნება მონათესავე იბერი- 
ულ-კავკასიურ ენებში : ჩაჩნ, გაურ | გოურ, ინგ. გოურ (“+ ს.-ნახ. 
%გუარ), დიდ. გურო, ჰუნხ. გურო ,ცხენი“.. და ბოლოს, აღდგენილი 
“უირ- ხომ არ არის ს.-ქართვ. “ქუირ-ან- „ცხენი, კვიცი“ არქეფორმის 
ნაირსახეობა? – იხ. აქვე: ქართ. (თუშ.) ქვირ-ან-აცს-ი... 


სვან. ჰუენ- || ჰლენ- | ჰონ-, ა-ჰუენ-ი, ა-ჰონ-ი ბზ., ა-ჰენ-ი («- ა-ჰფენ-ი) 


ბქ., ა-უენ-ე (<ა-ჰუენ-ე) ლშხ., ა-უენ-ე (< ა-ჰუენ-ე) ლნტ. „არწევს . 
ქართ. წვენ-/წვინ-, ა-წვენ-ს/ა-წვინ-ა. 
% 


ახ, –, 
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ა-ჰუენ-ი ზუსტი სტრუქტურული შესატყვისია ქართული ა-წვენ-ს 
ზმნისა. კაუზატიურობის ნიუანსი ორივეგან ხელშესახებია, ამდენად ა---ენ 
შეიძლება სვანურშიც გამოიყოს, როგორც ისტორიული მაწარმოებელი: 
ა-პუ-ენ-ი - ა-წვ-ენს (შდრ. წევ-ს), ე. ი. სვან. ჰუ-ენ- “-”ჰეუ-ენ-. ამ- 
გვარი დაშვებით მარტივად გადაწყდებოდა ე-ს სიგრძის საკითხიც ბალზხე- 
მოურ დიალექტში; ძირეულმა ე-მ კვალი დატოვა მომდევნო ე-ს სიგრძის 
სახით რედუქციის მომდევნო საფეხურზე, შდრ. ქართ. წევ- + -ენ- – წვ- 
ენ- (ა-წვ-ენ-ს) : სვან. ”ჰეუ- + -ენ- “ ჰუ-ენ- (ა-ჰუ-ენ-ი). 

ასახსნელია მნიშვნელობის გადაწევა სვანურში. წვენა – 
რწევა. ამოსავალია დაძინების პროცესი: საიდანაც განვითარდა 


რწევის შინაარსი: აწვენს – არწევს |I აძინებს. ე. ი. 
დარწევით აძინებს ბავშვს. ძილი – დაწოლა საერთო სემანტიკუ- 
რი ველის სიტყვებია ჩვენს ენებში, –- ქართ. ძინ-, ძილ- : ზან. ჯირ- „და- 
წოლა“, მაგრამ ჯირ-ი (ჭან.) „ძილი“.., ო-ნჯირ-ე „ლოგინი“ “–- „საწოლი“... 

ს.-ქართვ. “წეუ-, “წუ-ენ-/“წუ-ინ „დაწოლა, დაწვენა; რწევა“ -- 
ქართ. წ-ევ-, წვ-ენ-/წვ-ინ- : სვან. ჰონ- | ჰუენ- “–-”ჭეჟ-ენ-. 


სვან. ჰორ-ია | ჰერუ-ია ბზ., ჰერ-ია ბქ., ორ-ია ქს. „ჭინკა“, „კუდიანი“. 

ქართ. უარ-ი, უარ-ყოფა, უარ-ყოფითი, უ-ვარ-ეს-ი. 

ზან. (მეგრ.) ფურ-ი „ცუდი“, უ-ფურ-აშ-ი „უარესი“. 

საერთოქართველურ არქეტიპად აღდგება %უარ- ძირი, რომელსაც 
„ცუდის“ მნიშვნელობა ახასიათებდა. ნეგატიური, უარყოფითი შინაარსი 
ხელშესახებია სამსავე ქართველურ ენაში. 


სვანურში განხორციელდა ფა – ო ბგერათშერწყმის პროცესი, შე- 
საბამისად: ჰერ- | ჰერუ- | ჰარ- | “ ორ- “+ +უარ-. ანლაუტური ჰ ზე- 
მოსვანურში ფშვინვიერ შემართვას ასახავს, საერთოქართველური ფარ- 
ორი მიმართულებით იცვალა ქართულში: 1) უ-ს ვოკალიზაციით – «არ- -· 
უარ- და 2) უ – ვ : უ-ჟუარ-ესი – უ-ვარ-ეს-ი; ხანური ფურ- +–-+ბურ- 
–%ვორ-. 

ს.-ქართვ. +უარ- „ცუდი, უარყოფითი “– ქართ. უარ- | ვარ- : 
ზან. ფურ- “-+ბურ- –+#ვორ- : სვან. ჰერ- | ჰერუ- | ჰარ- | ორ- 
«–%ჯჟუარ-. 
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ბოლოთქმა 


ქართველურ ენა-კილოთა ლექსიკის შედარებითი შესწავლა აჩვენებს, 
რომ სვანურის ძირითადი ლექსიკური ფონდი განსაკუთრებული სხვაობით 
არ გამოირჩევა დანარჩენი ქართველური ენებისაგან. ერთადერთია თევ- 
ზის, და სართოდ წყლის ბინადართა, აღმნიშვნელი სიტყვების 
სიმცირე (უქონლობა), რაც მეორეულ ვითარებად გვესახება. ობიექტური 
მიზეზი ამისა მდგომარეობს ისტორიულად სვანური მეტყველების გავრცე- 
ლების არეალის შეზღუდვაში; ზღვასთან (მდინარეებთან) კავშირის გა- 
წყვეტამ (ივარაუდება ძველად სვანთა განსახლების უწყვეტი ზოლი კოდო- 
რისა და ბზიფის ხეობების გაყოლებებზეც ვიდრე შავ ზღვამდე, რაც მო- 
გვიანებით გაწყვეტილ იქნა აფხაზი მოსახლეობის დასავლეთ საქართველოს 
მთიანი რაიონებიდან ზღვისპირა ტერიტორიებზე ჩამოსახლებით) ზეგავლე- 
ნა იქონია სვანური ლექსიკის განვითარებაზე, რაც გამოიხატა წყლის ბი- 
ნადართა აღმნიშვნელი სპეციფიკური ტერმინების მივიწყებაში. 

სხვა დარგობლივი ლექსიკა სვანურში მეტად მდიდარია და აჩვენებს 
არაერთ არქაიზმს. ამიტომაც გაუგებარია გ. კლიმოვის დასკვნას იმის შე- 
სახებ თითქოს სვანურში არ მოიპოვებოდეს ბინადარ მიწათმოქმედებასთან 
დაკავშირებული კულტურული ტერმინები, რომლებიც საერთო იყოს სხვა 





ქართველურ მონაცემებთან: "I60MVM08 C893მIMწინIX C 000/II0M 3CMIIC)I61I696C- 
#0M IVIნIV00M, C8მ9CMVIIV C /00VIIIMII Lმ0186)06CXLVIM0V 00900% 066 10837I6IIM6CX. 
I მILIVI6 Xმიმ16/0IV6IC 0CII08%I, LმL “ი0მ982- "9VCIII", ხ6X0CI- "მM6მი'", +(0§- "0096", 


%XVხ- "IC000ILII66C" #5ILმ 'VIICIV, +C6I- "C0CMVIს6C' I ICMX0100LIC /00VIIIC, C001მ8II900X 
9#CIII0ყ9იიიიზუნნI0 L0V3M90IC#0-3მIVILCIV6 98)ICIVVIV% (იხ. L. LIIMXIM08, 3CIL#L გვ. 36). 


არადა, აქ დასახელებული ე. წ. ქართულ-ხანური ტერმინის ყველა შესა- 
ტყვისი სვანურს მოეპოვება, შდრ.: ქართ. ბაგა : ზან. ბოგა : სვან. ბაგ “- 
ბაგა „პირუტყვის სადგომად გამოყოფილი ადგილი ბოსელში, თავლაში ან 
ძველ სვანურ სახლში“; ქართ. ბეღ-ელ-ი, ბელ-ო : ზან. ბაღ-უ : სვან. 
ბაღ “ ბაღ-უ „ბეღელი; პურეულის შესანახი დიდი კიდობანი“; ქართ. 
თეს-ლ-, თეს- : ზან. თას-ი, თას- (- თაშ-) : სვან. თაშ | თაშ „ყველი“ “ 
ეტ. „თესლი“, ლაშ- “–+ლა-თამ- „თესვა“; ქართ. თივ-ა, თიბ- : ზან. 
თიფ-ი, თიფ- : სვან. შდექუ “ შდიუ ,„ნამკალ-ნათიბის დიდი ხზვინი“ 
(გ. როგავა); ქართ. სკა : ზან. სქა(ლ-) “- შქა(ლ-) : სვან. შგ-ერ- || შკ- 
ერ- „ფუტკრის ყრა“, ე. ი. სკის გამოყოფა“; ქართ. ცელ-ი, ცელ- : 
ზან. ჩალ- “ | ცალ- : სვან. მე(რ)-ჩილ „ცელი“... უფრო მეტიც, სვა- 
ნურს ქართულთან ერთად მოეპოვება მიწათმოქმედების (მემცენარეობის) 
ისეთი ტერმინებიც, რომლებიც ზანურში არ ჩანს, არ არის გამოვლენილი, 
შდრ.: ქართ. წანდილ-ი : ზან. –- : სვან. ჭანტი | ჭანტი “ ჭანდილ 
„წანდილი“ (– რაჭ., ლეჩხ. ჭანტილ-ა „კორკოტი“); ქართ. სომ-ინ-ი „დი- 
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დი პური“ : ზან. -–- : სვან. შამ | შამ „თავთავიანი პურეული, ღომის შე- 
ჭამანდი“; ქართ. მინას- ->· | მიმას- „ირიგა“ : ზან. –- : სვან. მანაშ || 
მანაშ | მანაშ „ჭვავი“ (“+ საბასთან : მანაშა „შავი მჭადი“)... 

საფუძველს მოკლებულია გ. კლიმოვის შემდეგი მსჯელობაც: "V 
ლსმყლI0I0 0CI 06IIIX C ”00VIIIMII მ01867ი6CIIVM0 #306IXLმMი07 )0038მM0IM  IIC 
10050 M06/IIV, 600M03%L, 90 #... XCC)I638მ, IICIIIმჟ0V 0 1. 0." (იხ. იქვე, გვ. 36). სა- 
ინტერესოა, რითი აიხსნება შემდეგი საერთოქართველური შეპირისპირებე- 
ბი, სადაც სვანურ მასალასთან ერთიანობა ეჭვს გარეშეა – ქართ. რკინ-ა, 
სა-რკინ-ეეთ-ი (ტოპ.) : ზან. კინა, კინა-ლხონა „სახნისი“, ჭან. ტი-კინ-ა, 
ი-კინ-ა | ე(რ)-კინ-ა : სვან. მგ-კრ-ა “. მგ-კინ-ა „სახნისი“ (იხ. აქვე); 
ქართ. (ს)პილენძ-ი : ზან. ლინჯ-ი : სვან. ბერეჟ “«“-+”ბი-ლეჯ (იხ. აქვე); 
ქართ. ცედ-, მო-ცედ-ი (იხ. აქვე) : ზან. 'ჩაჯ-ი' (შდრ. სვან. (+< ზან.) 
ჩაჟ „ცხენი“) : სვან. ფაშად | ფაშატ | ფაშტ-ილ “–-+ბა-ჩად “-”მა-ჩედ 
„ფაშატი“; ქართ. ცხენ-ი : ზან. "ჩხენ-', ჩხენ-იშ-ი (ტოპ.) = ცხენ-ის-ი : 
სვან. შხირ –-+ჩხენ, ლა-შხირ „ცხენისწყალი“ “– ეტ. სა-ცხენ-ო... 

ჩვენს ხელთ არსებული სვანური მასალები არ გვაძლევს იმის შესაძ- 
ლებლობას, რომ ვისაუბროთ განსაკუთრებულ ნასესხებ ლექსიკურ ფენებ- 
ზე სვანურში. სვანური ლექსიკის ძირითადი ფონდი, ისევე როგორც ქარ- 
თული და მეგრულ-ჭანური, გამოირჩევა საკმაო ერთფეროვნებითა და მო- 
ნოლითურობით. მართალია, აქ გამოიყოფა სიტყვათა მთელი წყება, რომე- 
ლიც ნასესხებია აფხაზურ-ადიღური, მეგრულ-ჭანური, (ხოგჯერ სომხური) 
ენებიდან, მაგრამ ამის საფუძველზე ვერანაირად ვერ კეთდება დასკვნა 
სვანური ენის ნარევობის, მით უფრო, ნაჯვარობის შესახებ (ნ. მარი). 

სვანურის ძირითადი ლექსიკური ფონდი საერთოქართველუ- 
რი წარმოშობისაა და რეგულარულად იძლევა კანონზომიერ ფო- 
ნეტიკურ-სტრუქტურულ-სემანტიკურ შესატყვისობებს სხვა ქართ- 
ველური ენა-კილოების სათანადო მონაცემთა მიმართ. 
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საერთოქართველურ არქეტიპთა 
ინდექსი 


%ა- „სადერივაციო პრეფიქსი“ 47 
#აბაბა- „ვაი, ავაიმე“ 47 

% აგ „სა-, -ეთ“ 48 

%ა-გარ-ა „შემოღობილი ადგილი, 
სახლი, ბაკი“ 49 

%ალგურ- „აგური“ 49 

%ალალ- „ხარნაშო“ 50 

%ა-მ-(ა-) „ეს, ეგ“ 49 

%-ან „-იანი“ (სუფიქსი) 55 
%ა-ნკერ „ეჭვი, ჭორი, ბუნდოვა- 
ნი“ 50 

%ა-ნტრ- „მრავალი, ბევრი“ 50 
%ა-პინძ „პატრონობა, მასპინ- 
ძლობა“ 52 

%არ- „არე; ჩრდილიანი ადგილი; 
აჩრდილი; მზის სხივი“ 422 
%ა-რგ-ან- „ხის ჯოხი, ცული“ 251 
%ასალ-ა „ქეჩა, ჩოხა, პერანგი“ 
224 

%ა-სთაკუ- „ხვლიკი“ 54 

%ა-სო „სხეულის ნაწილი“ 114 


%ატოლ- „ღიმი: ქლიავი ერთგვა- 


რი“ 51 

%ა-ფთარ- „ნადირთა ღმერთი“ 354 
#ა-ყ-არ- „საყრდენი „ საკიდელი 
ძელი; დირე“ 55 

%აშკ- „ოქრო, რკინა, სპილენძი“ 
422 

#ბაბ-ან- „ნიავი, რხევა“ 56 
%ბაგ-ე „ტუჩი, ბაგე“ 168 


Xბაგუ- „მარტყლის თბილი ფეხ- 


საცმელი (წინდა)“ 56 


Xბად-, +ბად-ენ- „პერანგი, მო- 
დ დე მოაზგ 


სასხამი“ 229 
#ბაკ-ე „ობი“ 66 
ბალ- „თმა, ბეწვი“ 58 


#ბან- „დაბნელება, ბნელი, ღრუ- 
ბელი“ 74 

#ბან-/”ბარ- „ფიცი, თქმა“ 164 
%ბა-ო ,ჩრდილი“ 63 

%Xბარ- „კლება“ 59 

%ბარბ- „ბრბუნვა“ 72 

%ბარც- „ბორძიკი, ბორძიკით სი- 
არული (დაცემა)“ 58 

%ბარცხ- „ფარცხი, ფოცხი, ფარ- 


ცხვა“ 233 

”ბასრ- „ბასრი, მჭრელი; მამრი“ 
62 

ბატკ- „შინაური საქონლის ნაში- 
ერი“ 62 


%ბაქუ-I #ქუაბ- „გამოქვაბული“ 
240 


%ბაღ-ა „ჭიაღუა, მუხვი“ 156 
%ბაჟლ- ,ჩირქი, მუწუკი“ 243 
Xბაყუ- „გარეული იხვის სახეო- 
ბა“ 60 

Xბაყუ- „თეძოს, ზურგის ძვალი; 
დლაყვი“ 241 

#ბაჩ-ა „ფეტვი, ცერცვი“ 147 
%ბაც-/#+ცაბ „შტერი, ცოფი, 
ბრმა“ 326 

%ბაძგ-არ- „ცოცხა, შქერი“ 71 
%ბაძუ- „მობმა“, „მბმო“ 63 
#ბაწკ-(ო) „მარტყლის ძაფი“ 61 
X”ბელ- „ფოთოლი, ყვავილი, ტოტი“ 
57 

%ბელ- „შვილი, ნაშიერი, ბავშვი“ 
64 

%ბერ-ა(-ო) „მუხლუხი“ 65 
%ბერწყ-ინ-/”ბრწყ-ინ- „ნაპერ- 
წკალი; ბრწყინვა“ 382 

%ბერვ- „ფეხი, ტერფი“ 232 
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”ბეტკ- „სალტე; ტკეჩი“ 66 
“ბეღ-ო „ბეღელი“ 60 
%ბ-/დ-ეძ-(ო) „თეძო, მხარი“ 59 
%ბეჭ- „მხარი; ბარძაყი“ 150 
%ბეხ- „დედალი ცხვარი“; „უვარ- 
გისი ცხენი (ჭაკი?)“ 67 

%ბზალ- „აბრეშუმის ხე, თუთა“ 
67 
%ბზღ-ილ-/”ბზღ-იტ- 
ყრმა; ტილი“ 71 
%ბილ-ბილ- „ყვავილი, მარცვალი“ 
68 


„პატარა, 


Xბინ- „წყურვილი“ 69 247 
%ბ-ინ-, ბ-ინ-(ილ-) | ბ-ინ-(ულ-) 
„ამოსხმა,„ ამოსხმული (წყარო)“ 
69 

%ბ-/დ-ინჭუ-ელ- „ჭიანჭველა“ 162 
%ბიც-(ა) „ქვა, მიწა“ 63 

%ბლიჟყ- ,ჩიყვი“ 244 

%ბოლ- „ბოლი; ბოლება“ 69 
%ბოლ- „ხოხვა, ცოცვა“ 70 
%ბოლ-(ო) „ბოლო; აყირავება“ 
70 

%ბონდ-ო „ჩენჩო“ 57 

%ბორძ- „ბრძოლა, ჭიდილი, რქე- 
ნა, ბორგვა“ 73 

%ბოღრ-ო „დიდი ფუღურო“ 70 
Xბოყუ- „ხის ჭურჭელი“ 66 
%ბოძ- „ტერფი, საყრდენი“ 62 
%ბოწოწ- „ყვავილი, ხავსი“ 70 
“ბრტყ- „სიბრტყე“, ”ბრტყ-ელ- 
„ბრტყელი“ 179 
“ბრყუ-ილ 
ბრმავება“ 286 
%ბუდ-არ- „კანაფის, კვახის... გუ- 
ლი, თესლი“ 68 

%ბუზ-/'ბზუ ,ბუზი, ბზუილი“ 
71 

%ბუნდ- „ნისლი, ბინდი“ 69 
“ბურდ- „ფშვნა, ლეწვა“ 72 
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„უსინათლო, და- 


%ბუ(რ)ძ-ლ- „ბუსუსი, ღინღლი“ 
243 


"ბურწალ- „ფიწალი, წალდი“ 
239 


%ბუძ- „თარო“ 73 
#ბ-/დ-უძ-(ულ-) „ძუძუ“ 73 
%ბუწ- „თოხლი, ნეზვი“ 67 
%ბღუუ- „ბუ“ 270 

%გ- „გება“ 81 

%გ- „მოგება (საქონლის)“ 149 
%გაგ-(ამ-) „გამაგრება, მაგარი“ 
88 


%გად-/“გდ- „გდება, ძილი“ 79 
%გაზ- „წვივი; წვივის ძვალი 
(ძარღვი)“ 76 

%გალ- „ძლიერება, ღონე“ 78 
%გალ- „ტეხა, დანაყვა-ჩეჩქვა“ 80 
%გან- „განი, განიერი“ 79 

%არ- „ერთგვარი ჭურჭელი“ 77 
%არ-ო „ნახარში ქონი, ცხიმი“ 
7 


%გარს-ალ- „ჭარი, კანი“; „თმა, 


ბალანი“ 77 
“რაცა „ღმერთი (ომის, იარა- 
ღის)“ 80 


%გაძ- „თოხი, მარწუხი“ 82 

%გაწ- „დაჭერა, მახე“ 83 

%გ-(ებ-) „სობა, წამოცმევა, გებება“ 
81 


%გებ-გებ- „ქონი“ 89 

%გეზ- „გაგზავნა, სვლა; გზა, გეხი“ 
105 

%გიდ-ო „ცხვარი, ბატკანი; ბურ- 
ვაკი“ 415 

“გიუ- “ (“გეუ-?) -- | “გუ-ამ- 
„გმობა“ 87 

+გლ- „მწუხარება, გლოვა, ტირი- 
ლი“ 87 

%გოლ- „თაფლი (ფიჭქა)“ 86 
%გომ- „ბოსელი, გომური“ 86 


“როჟ-იო (-%გოზ-ო) „მკრთალი; 
ნელთბილი“ 76 

%ორ- „ფილთაქვა“ 85 
%ორ-გორ- „ბორბალი“ 83 
%გორძ-აბ-ა „მრგვალი“ 90 

%გოძ- „ნიგოხი“ 88 

%გრაკ-ალ- „მუხა, %გრაკ-ო || 
%გრკ-ო „რკო“ 84 

“გუგ- „გული, გუგა“ 88 

“გულ- „ველური მტრედი“ 86 
რიუ „დაგვიანება, დაყოვნება“ 
189 

%გუირ- „ვირი, ჯორი“ 425 

%გVმ- „დაცობა, გმანვა“ 81 
%დ-/”დ-ინ- „სვლა“ 91 

“დაგ- „დადაგვა, გაქრობა, წვა“ 
91 


%დალ- „ნადირობის, ნაყოფიერე- 

ბის (ქალ-)ღმერთი“ 92 

%დარ „დარი, მარჯვე დრო; 

თვალთვალი, მზერა“ 91 

%დ-ეგ- „დგომა, ადგილი“ 104 
%დერგ-ა „თხა, რომელსაც ჯერ 

თიკანი არ მოუგია“ 92 
%დიშ-ილ-ა „ღანძილი“ 321 
%დივ-ა „მიწა, თიხა“ 93 

%დოლღ- „ჭენება“ 96 

%დოღ-არ- | #დოყ-არ- „მსუქანი, 

ნოყიერი“ 93 

%დოხლ- „ერკემალი, ცხვარი“ 95 
დრე(ნ)ცხ- „სიმსუქნე“ 93 
%დურაყ- „წალი, ბერწი“ 94 

დულ- „დუღილი, ხარშვა“ 95 

დუც- „დუცი“” 103 

დღრ-ებ- „გახრწნა“ 96 

%დVგ- „სადგისი; სობა, რჭობა“ 
2 


X 
X 
X 


%ე-ბგ-ურ- „მოდარაჯე“ 61 
%ე-გურ- „ენგური; ეგრისი“ 85 


რე-რ- „ერი“ 175 

%ე-რდ-ო „სამყოფი“ 190 
%ე-სპერ- „ისპირი“ 206 

#ე-ტელ- „ხისგან გამოჭრილი სა- 
კაცე; ვარცლი“ 98 

“ე-წერ- „ეწერი“ 98 

%ზაკუ- „თქმა, დარიგება“ 100 
%ზალ-(ა) „წყალი“ 183 

%ზა-მახე „წელი ახალი“ 101 
%#%ზან- „აზანი; ეთნონიმი“ 101 
%ზანდ- „შვრია“ 105 

#%ზაპ- „ხეპვა, ცემა“ 102 

#ზარ- | +#მ-ზარ- „ყინვა“ 153 
%ზატყ- „ძარღვძირი; ძირმაგარას 
ძირი ძარღვი“ 187 

%ზაუ- „გაზავება, განელება“ 146 
%ზელ- | +ზილ- „ხელა“ 100 
%ზერ-ან- „შურთხი“ 184 

%ზინდ- „საკვერავი, საწური“ 102 
+ზისხ-ა „ნიგვხის კაკლის გარეკა- 
ნის წვენი“ 183 

%ზოლ- „ჩავარდნა, დარღვევა, 
დაშლა“ 185 

+ზორ- „ცემა“ 184 

#+ზორბ-ა „დიდი, მსხვილი, მსუქა- 
ნი“ 187 

“ზრიმ-ლ- | +#ზრიმ-ტ- „ცვარი, 
წვეთი, ნამი“ 184 

%ზუთხ- „ხუთხი“ 105 

%ზურ-ინ- „ჭენება“ 186 

%ზუ-არ- „მრავალი ვაზი ერთად, 
ვენახი (დიდი)“ 103 

“ზღაუ „უზრუნველყოფა,V და- 
ზღვევა“ 182 

%ზღუელ- „დიდი წვიმა“ 186 

%თ- „თევა, თენება, 'გა'ნათება“ 
106 

%-თ(ა) „მრ. რ. და ბრ. ნიშ. (სუ- 
ფიქსი)“ 106 

%თათუ-რ- „თეთრი“ 109 
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%თალ- „სოლი, სალტე“ 107 
%თალ- „გოჭი, ბურვაკი“ 109 
%თალ- „თოლია“ 296 

Xთამ- „თამელი“ 296 

%თარგ- „ჭრა; თარგი“ 107 
%თებო „გამონაყარი, ქერტლი, 
თებო“ 300 

%თერ-ო „იდე, თარო; ქონგური, 
ნაპირი“ 302 

%თერძ- „პირველხვნა; საზღვრის 
მიჩენა კვალის გავლებით“ 182 
%თეს-ლ- „თესლი“, “ 
ვა“ 108 


X 


თეს- „თეს- 


თიკ „გამოშვერილი, კბილი, 
დაკბილული“ 303 

%თიკ-ან- „ბატკანი, თიკანი“ 264 
Xთიხ- „მობმა, 'მო'ბმული; ჭიპი“ 
299 

%თრემ-ლ-/”თრიმ-ლ- „თრიმლვა, 
გრეხა, დამუშავება; თრიმლი“ 301 
Xთორ- „მოხვევა, ჩაცმა, ჩასაცმე- 
ლი = მოსახვევი“ 300 

%თოშ „ყინული, თოვლ-ჭყაპი“ 
109 

%თურგ-უნ- „სრესა, ზელა“ 295 
%თუალ- „თვალი“ 108 

%თუალ- „თვლა, თვალი“ 320 
“თ(უ)ელ- „ქსელვა; თელვა“ 108 
%თქ- „არაყი“ 110 

Xთხ- „სითხე, თხევა“ 110 

Xთხ- „გადაკიდება, გადაფენა“ 112 
%თხ-ეუ „ნადირობა (მგელზე)“ 
111 

“თხ-(ეუ-.) „გამოლევა, წასვლა; 
დაკარგვა, მოშორება“ 296 
%თხისუ-(ირ-) „თივთიკი, ქინქლი“ 
112 

%თხუნ-ელ- „თხუნელა, ხვლიკი, 
ძლოკვი“ 306 

%თხუს- „კოჭი, წიხლი“ 114 
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%ი-ალ- „იელი“ 421 

%ი-ლაჟუ- „ირემი; შველი“ 113 
%(ი-)შ-ელ- „საღორე“ 114 
"კ/კ-აუ „დაკავება,“ შეკავება, 
აკრძალვა“ 133 

%კაბ- „თეთრი, შავთეთრი, ჭრე- 
ლა“ 115 

აქ „მჟავე, დამჟავებული; კუხი“ 


%კად-ან- „გახმობა“ 116 
%კადობ-ე „კბოდე“ 137 

კათხა „კათხა; კოთხო (ხის)“ 
116 

%კაკ-აბ- „დირე, მორი“ 126 
%კაკ-(ან-) „ნაშიერი (ვირის, 
ცხვრის...)“ 117 

%კალ- „კონა“ 119 

“კალ- „ლეწვა, ფარცხვა“ 376 
%კანთ-ურ- „ნაშიერი, შვილი“ 118 
%კაპ- „ჯოხი, ხის ტოტი“ 120 
%კაფ- „ჭრა, კაფვა“ 123 

“კაც- „კეცვა“ 121 

”კაწ- „წვივი, კოჭი“ 78 

%კაწ- „გაბრაზება, კაპასობა“ 120 
%კედ- „ნაპირი, კიდე, მხარე“ 116 
%კელ- „ზოგი, ზოგჯერ“ 120 
„კელ- „მომწყვდევა, გაკვეხება“ 


„კენწ- „წნელით კენწვლა; წნელი“ 


გი" „ტახი, დაუკოდავი ღორი” 


#კერ-ა „კერია; კერის ქვა“ 119 
%კერძ- „განკერძოება, მირთმევა, 
დაძალება“ 387 

%კ-(ეუ-) „კევი, ცოხნა“ 122 


%კ-(ეუ-) „კევი“, „კვერი“ 123 
"კეც- „ტყავი (გამხმარი)“ 124 


"კეც-(ენ-) „ფშვინვა, ოხვრა“ 136 


"კიკუ „თვალყურის დევნა”, 
„თვალთვალი“ 127 

%კინტ- „ნაჭერი, ნაფლეთი“ 127 
%კინძ- | +კანძ- „ბანდვა, აკინძვა“ 
119 


%კიც- „კენკეშა; კიცნარა“ 137 
%კიცხ- „კიცხვა“ 124 

%კლაკ-ნ- „კლაკნა, გორვა“ 130 
“კი(ლ)ერტ- „გლერტა” 121 
”კოკიელ- „ქუსლი“ 128 

"კოკო „განმარტოებით მყოფი 
ვინმე ან რამე“ 135 

%კოკონ-ა „გარეული იხვის სახე- 
ობა“ 129 

”კო(ლ)თ- „დუღილი“ 129 
"კონცხალ „მწვერვალხე ასვლა; 
მწვერვალი“ 122 

"კონწ „მწვერვალი, კენწერო, 
თხემი, თეძო“ 131 

%კოპ- | %#გობ- „პურჭელი, სასმისი“ 
128 


%კორ-ა „ხის კოჭი“ 129 
"კოწ- „ცეცხლი, მდუღარე, ცხე- 
ლი“ 89 


%კსინ- „ბღვერა, მრისხანება“ 293 
“კუკ-ულ- „კვირტი“ 130 
“კურ-კურ- „წვეთი“ 130 
-კურცხ- „ბელვა, თიბვა“ 137 
%კუს-ენ-/”კუს-ინ- „კვნესა“ 133 
Xკუტ- „ჭურჭელი, სასმისი“ 132 
%კუწ- „ქოჩორი“ 132 

%კუანძ- „კვანძი, კალთა“ 125 
%კუაწ- „ერთგვარი მცირე ქოთანი“ 
125 


”კუერ- „რკინის ჩაქუჩი, კვერი“ 
134 

“კუერთხ- „კვერთხი; კლაკნა, 
კრუნჩხვა“ 

“კ(უ)ეც- „კვეცა, მოწყვეტა“ 128 


"კვეც-ა „დოქი, სურა, ქოთანი“ 
125 
%კოუილ- „თივის ზვინი, საბძელი“ 
127 


“კუილ- „კუნძი; ხის დაბალი 
სკამი“ 135 


”კუირს-ილ) „ქულა (მატყლისა)“ 
131 
%ლაგ- „დადება/დადგმა, დაფასება“ 
138 


%ლანძუ- „საკეტი, ფანჯარა, ურ- 
დული“ 141 

X#ლას- „რბილი, თხელი მატყლი“ 
175 

“ლაღუ- „ლეღვი“ 146 

“ლაყუა „შემოხღუდული ადგი- 
ლი; ჯებირი; ბაკი“ 94 

%ლაძ- „მოხალვა, ლანძვა“ 138 
ლაჯ- „ლაჯი, ფერდი“ 140 

ლეგ- „შავი, ლეგა, ცუდი“ 140 
ლეს- „ლესვა“ 139 

ლეღმ- „ბზარი, ნაპრალი“ 74 
„ლიგ(უ)- „მტერი, გაშტერება“ 


X X X + 


%ლობზ- „მტერი, ლენჩი“ 96 
“ლუილ- 
ურემი“ 142 
%მ- „ადამ. კატ. აღმნიშვნ. მასდ. 
პრეფ.“ 144 

%მაგ- „დამაგრება, დარგვა“ 139 


„ბორბალი, ღერძი; 


Xმაზ-ა „მომწამლავი, მათრობელა 
(თაფლი)“ 145 

%მალ- „ტოროლა“ 150 

%მანჭ- „მანჭვა“ 145 

%მ-ა-ირჯ)დ-ა „საუფროსო, სამუ- 
შაო ფასი“ 144 

მართ „უკუღმართი, მცდარი; 
მარცხენა“ 161 

%მარსლ- „ნალეწი„ დაფშვნილი 
ბალახეულის ხვავი“ 147 
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%მა(რაცუ- „მოცვი; მარცვლოვა- 
ნი“ 154 

Xმარხ- „ავდარი“; „მეხი“ 163 
%მა-სათ- (იხ. “სათ-) 

#მა-სთ- „მარტო“ (იხ. #სთ-) 148 
%მაქუ- „თივის ზვინი“ 153 
%მაყუ-ალ- „მაყვალი“ 158 
%მაც-ალ- „ირემი; მოზვერი“ 140 
%მახ-/“მახ-ე „მახვა, მახე“ 167 
%მა-ხ-ე- „ახალი“ 149 

%მახ-ე „მჟავე“ 163 

%მეგ(უ-) „ტოლი, თანაბარი“ 151 
%მეგუ- „ტყავის თასმებიანი ფეხ- 
საცმელი“ 151 

Xმელ- „მეტრუსვა“ 151 

%მენ- „სენაკი, სორო“ 152 
%მენთ-ილ- „თოლია“ 160 
“მე(რ)ტყვ-ილ- „ქუსლი“ 154 
%მესკ-ულ- „ცეცხლი, მნათობი“ 
152 


%მ-ე-ფ-ე „მეფე“ 170 
%მე-ჩ- „ჭერი, სახურავი, სხვენი“ 
141 


„მეხ(ელა „ნაკვერცხალი, კვა- 


რი“ 16 
#მ%-ნ-/”მ%-ინ- 
ცნობა“ 
%(მათხ- „შემთხვევა, შეხვედრა, 
მთხვევა“ 111 

%მინას- „ჭვავი; ირიგა (მცენ.)“ 
145 

Xმის- „წვეტი“ 142 

%მო-ყუას- „მოყვარე, ახლობელი“ 
(იხ. ყუას-) 

%მ-როწლ-(ე) „ნახირი, საქონე- 
ლი“ 72 

%მუდ-ო „თხუნელა, მუხვი“ 155 
%მურწ- „წვერი, რქა“ 158 

%მუწ- „პატარა მწერი; კალია“ 
161 


„შეტყობინება, 
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%მუჭ- „მუჭი, მუჭა; მუჭვა“ 157 
%მშუალ-ა „ერთგვარი მცენარე“ 
153 

%(მ-,ცუერ „ძნებად შეკვრა, 
გროვება“ 172 

%მ-წახ-ე „ტკბილი, მწიფე“ 158 
%მ-წყაზ-არ „სუფთა, ნათელი“, 
„წყლიანი“ 150 

%(მ-,ხალ- „ფხალი, მიწაფხალი“ 
75 

%მ-ხელ-/+მ-ხილ- „გახელა, გამხე- 
ლა“ 246 

%მ-ხულ- „ხვლიკი“ 247 
%მVლღ-ულ- „მღილი, მწერი“ 156 
%მV-წუხ „საჭიროება; საჭირო“ 
371 

%ნაყარ- „მარცვლის ბუდე; ჭენ- 
ჭო, ნაჭუჭი“ 167 

%ნა-ჟარ „შტო, ნეკერი, რტო“ 
168 

%ნაჟ-ორ- „ნაყრი, დანაყრება; სა- 
ჭმელი შეჭამანდი“ 168 

%ნებ- „ნები“ 64 

%ნ-ელ- „ნელი, ნელება“ 169 
%ნენ-ა „დედა“ 165 

%ნენ-ალ- „ენა“ 143 

%ნე-სთ-არ- „ნესტარი“, სთ- „შე- 
რჭობა“ 170 

%ნესუ- „ნესვი“ 169 

“ნეც- „წვრილად მტვრევა“ 17! 
%ნეძ- „სოჭი, კოპიტი“ 169 
%ნე-ჭ-ა „გადასაფარებელი, საფე- 
ნი“ 171 

%(ნ)თქ- „შთანთქმა“ 110 
%ნ(ი)ა-დაგ- „ნოყიერი, ნიადაგი“ 
188 

%ნი-ბად- „ნაბადი“ 56 

%ნი-დგ- „ნისკარტი“ 173 
%ნინუ-ელ- „მოზარდი“ 166 
%ნის-ლ- „ნისლი“ 155 


( 


_. „ხის ჭურჭელი, დურკი“ 


%ნოტ- „წვიმიანობა, სინესტე“ 172 
+-ო. „სადერივაციო სუფიქსი“ 220 
%ოდნ- (ოდ-ენ?) „ოდნავ, ძლივს“ 
220 


%ოძ- „გველი“ 224 

%პ- „პობა, ხეთქვა“ 176 

Xპარ- „გაპარვა, მალვა“ 178 
%პას-ალ- „ხვინი, ბოძი, პალო“ 
176 

#პეზ-ან- „მსხვილი, სქელი, ქონი- 
ანი“ 177 

%(პი-)ლეძ- „სპილენძი“ 65 
%პრაწ „პრაწვა (თვალის), და- 
ჭყეტა“ 179 

%პურ- „ხორბალი, პური“ 179 
%პუსთ- „ნეკნები, კიდურები“ 176 
"ჟღალ-“-"ზღალ- „ჭრელი, ჭრე- 
ლთვალა“ 187 

“ჟღაუ-ნ-“- #ზღაუ-ნ- „გამჟღავნე- 
ბა, გააშკარავება“ 186 

%რაბ-ო „ორმო“ 192 

რაწ-იუ- „არწივი; რუხი“ 189 
#რბ- „ცხობა, წვა“ 190 

%რდ- „ყოფნა“, #ე-რდ-ო 190 
“რეგუ- „დამტვრევა, დანგრევა, 
დაცემა“, „მახე“ 188 

%რ-ეუ- „მრავალი“ 175 

%რე-ჯე- | “ჯ(8)- „ჯობნა, მორე- 
ვა“ 191 


#რის- „პარსვა, ყვლეფა“ 191 
%რიყ-ე „რიყე (მიწა)“ 162 
%რ-კინ-ა „რკინა, იარაღი“ 159 
%რ-კუ- „რკვევა, რჩევა“ 136 
%(რ)კუენ- „სრესა, ზელა“ 135 
%როგუ- „ცერცვი“ 192 

%რჩ-ოლ- „რჩოლა, რქენა, ცემა, 
ამოკვრა“ 192 


%რწამ- „ჭოტი“ 193 

%საგ- „დამაგრება, ჩაკეტვა, სა- 
მაგრი“ 319 

%სათ- „გიშერი“ 313 

%ს-ამ- „ხმიანობა, გამოხმაურება“ 
311 

%სამ- „ცეკვა, როკვა“ 207 
%სამ-ალ- „საზღვარი“ 315 
%(ს)ა-მალ- „ეშმაკი, ქაჯი“ 195 
%სარ- „სრვა, ხოცვა“ 289 
%სა-რცხ-ა „ცირცხა“ 196 
%სატ-ილ-(ია) „ჭარხალი“ 196 
%საუ-ად- „დამშვიდება; დაღლა, 
დასუსტება“ 290 

%საუან- „დროება, ცხოვრება, ხა- 
ნა“ 309 

%სა-უარცხ-ალ- „ურჩხული“ 194 
%საყ-ე „ღერო, ჯოხი, ხალა, სამა- 
ნი“ 197 

სელ „ბორბლიანი მარხილი“ 
197 

%სენ-ა „განჯინა, წალო“ 195 
%სერ- „დასერვა; ფართო გრძელი 
ზოლი (სერი)“ 288 

%სერ-ა/სირ-ა „ქსოვილი მოსაკრა- 
ვი“ 200 

“სეტყუ- „დაშენა, სეტყვა“ 202 
%ს-ეუ- „დაღლა, დაქანცვა“ 304 
%სეუ-'Iსსიუ „ჩხუბი, გაბუტვა, 
დასევა“ 305 

%სთ- „მორთვა, შექცევა, კეთება“ 
298 

%სთ- „წყდომა, დავიწყება“ 302 
%სთ-ერ- „თამაში, გართობა“ 298 
“სთექ- „გასქელება, სისქე, სქე- 
ლი“ 299 

%სთVმ- ,სმა, თრობა“ 302 

%სიბა „სარტყელი, საწელო, 
ხვანჯარი“ 304 
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“სილ-ა „ჭურჭელი, სილა ჭურჭე- 
ლი“ 303 

“სიმ-ურ- „წყალი; მჟავე წყალი“ 
199 

%სინ(დ.- „რელიგიით, ეთიკით 
შესაძლებელი, ნებადართული“ 
305 

%#სისხამ „ადრე; „წინადღით“ 
312 

%სის-ან- „ხარბად ჭამა“ 202 
%სკუ-/+სკუ-ენ- „ფიქრი, დაკავში- 
რება ერთმანეთთან, შეკვრა“ 204 
%სომ- „პურის შეჭამანდი“ 288 
%სომ- „ერთგვარი ქვა (სასრო- 
ლი)“ 316 

%ს-ო-ცხ-ალ- „ცოცხალი“ 339 
“სპერ „დახურული ჭურჭელი; 
სათავსი“, „მოკვეთა“ 205 

%სპერ- „სპერი (თემი)“ 206 
%სტუ-ან- „ბეზღება“, „დაბრალე- 
ბა“ 297 


Xსულ- „მთლიანად, სრულად, 
სულ“ 208 

%სურ „სურვილი – | შური“ 
309 

%სუტ- „გახდომა; წვრილი“ 208 
%სუ- „დასმა, ჯდომა, ყოფნა, ყო- 
ლა“ 209 

%სუ- „მოსათოკი, საბმელი“ 315 
%სლოან „ხეების დასაცურებელი 
თხრილი“ 202 
%სოარ-/+”სფირ-(ინ-) 
დასვრილის მოშორება, გასუფთა- 
ვება“ 314 

%სუ-ე „ბედი; დარდი“ 310 
%სუ-ე(ლ-) „ფრთა, ხელი“ 310 
“სუელ-სა) „უშხაო გველი, 
ძლოკვი, ხვლიკი“ 314 

%სფოერ- „ჭრა“ 313 

%სლოილ-(ა) „ჭვავი“ 207 
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„დასვრა; 


%სქ-(ალ-) „სკა, ფუტკარი“ 291 
#სხამ- „შხამი, გესლი, ღვარძლი“ 
340 

%სხაპ- „კუკუხო“ 209 

%სხუაპ- „მოგლეჯა, ტაცება, ხელ- 
ში ჩაგდება“ 343 

%სხუეპ- „ცეკვა, მოქნევა, ხტომა“ 
210 


%ს-ვ-(ენ-) „ხსენი“ 143 

%ტაბ- „თლა, წაწვეტება“ 211 
%ტაბ- „ერთგვარი (საყრდენი) 
ფიცარი“ 213 

“ტაბ-ეელ „ტაფელა:; გათლილი 
ჯოხი“ 213 

%ტალ- „ლაქა“ 211 

%ტაფ-(ელ-) „თევზის სახეობა; 
ქვირითის ყრა“ 212 

Xტახ- #- წ.-ქართვ. Xდ-ახ- „მა- 
მალი ღორი“ 213 

“ტელ-(ეფ-) „ბრტყელი, ფართო, 
ტრიალი (ადგილი)“ 214 

“ტენ- „ტენა, ჭყლეტა“ 219 
“ტე(რ)ბ- „ძირი, ტერფი; ფეხის 
ძირი“ 214 

„ტეუ“რ- „ტევრი, ხშირი ტყე“ 


%ტილ- „ლოდი“ 215 
%რტკ-ებ- „ტკეპნა“ 126 
%რტკ-ებ- „ტკბობა, ფერება“ 115 


%ტკიც-ინ „დაჭიმვა, გაბერვა“ 
215 


%ტოხ- „სატეხით ამოჭრა“ 215 
%ტრ-ელ- ,თამაში; ფერება“ 215 
%ტუარ- „ანთება; შენთება“ 216 
%-ტუერ „მტვერი, %მ-ტუერ- 
„მტვრევა“ 216 

“ტყ- I ”ტყ-(ებ-) „დანთება, ცე- 
ცხლი; ცეცხლზე შეწვა“ 217 
“ტყ-აუ- „ტყავი, ტყავება“ 218 
%ტრყაც-ან- „ტკაცანი“ 219 


%ტჟყ-ებ- „მიწებება“ 177 

%ტყირბ- „ტყირბი, ელენთა“ 217 
%ტყუალ- „ტლაპო, ლაფი“ 218 
“ტყ(ე)ებ- „ცემა, ტირილი“ 219 
„ტყუებ-(ერ” „ლაყე კვერცხი“ 


“ტყუეც-/ტტყოც- „ელვა, ნათება, 
ნაპერწკალი“ 218 

“უწყ „უწყება, შეტყობა, შე- 
ტყობინება, ხედვა“ 225 

%უარ- „ცუდი, უარყოფითი“ 426 
#უარ- „ურო“ 99 

%უარდ „ყვავილი: სუმბული“ 
165 

%უარცხ- (იხ. სა-უარცხ-ალ-) 
%უაცა „გრძელი ხის ჯოხი, ბოძი“ 
99 


”უერკ-ემ-(ალ-) „ერკემალი, ვა- 
ცი“ 237 

%უერძ- „საყვედური, უარი, საბა- 
ბი“ 154 

“უერწყუ- „ფაშარი, ფშვნადი; 
ქვირითი“ 231 

%უეს- „დაღლა, დავსება“ 234 
%უიდრ- „ჩალის კონა; ხმელი თი- 
ვის ბულული“ 164 

#ფუინ-/”უნ- „ვნება, თრობა/გა- 
ბრუება; მაჭარი, ღვინო, ნაღვე- 
ლი, ღვარძლი“ 223 

%ჟუი-ნ(ა) „ვინ“ 174 

“უირც-ელ-) „ვრცელი, დიდი, 
მრავალი“ 238 

“ფაზ „ფილტვის, ღვიძლის ან 
ნაღველის მიერ გამოწვეული სი- 
სუსტე“ 227 

%ფათ- „გამომცხვარი კვერი“ 178 
%ფათ-ა „გვერდის ფიცარი“ 241 
"ფათუ- „ფერება, ქება, ტრაბა- 
ხი“ 230 


%ფათქ- „ორმო, ამოღრმავებუ- 
ლი“ 226 

Xფარ-აგ- „თევზი ზუთხისმაგვარ- 
თა ჯგუფიდან“ 228 

%ფატ- „დართვა; ფთილა“ 228 
ფატი, ”“”ფატ-აბრრ- „ფატვრა, 
ხვრეტა; ფუტურო” 247 
%ფაქ-ალ- „წყლული, კეთრი“ 229 
%ფაშუ- „ფაშვი, ფშვინვა“ 231 
%ფაჩუ- „ფერება, ფათური“ 230 
%ფაც- „ქსოვა, ქსოვილი“ 232 
%ფეთ- „დასხმა, დაფეთება“ 235 
%ფეთ-/”ფით- „ჭრა, კრეჭა“ 235 
X#ფენთხ- „ფენთხი“ 234 

“ფერ- „ფერდი“ 234 

%ფერ- | +ფერ-ფერ- „ფერფლი, 
გაცერფვლა, ფერფლისფერი“ 


%ფეჩ-(ენ-) „გახსნა, დაფჩენა“ 
235 


#ფითილ-(ა) „ფთილა, ბეწვი, 
თმა“ 236 

+”ფითქ- „ფიფქი, გაფიფქვა, ფქვი- 
ლი, ნაფქვი“ 236 

#ფის-ე „ფისი“ 237 

%ფიჩუ- „გადასაფარებელი, სუფ- 
რა“ 238 

ფიცხ- „გაფიცხება“ 239 

ფოთ- „შვება, აშვება“ 244 
ფოთქ- „კანი, ხავსი“ 226 
ფორხ- „ფორხიალი“ 240 
ფოტ-(ორ-) „ფუტურო“ 240 
ფოფ-(რ-, | +ფოფ-(ინ-) „ადი- 
დება“, „აქაფება“ 233 

“ფუთხ-ო „მუწუკი (ხმელი)“ 242 
ფუკ- „ორთქლი, კვამლი“ 242 
“ფუც- „ამობერილი“ 244 
“ფუცხ- „ფუცხვი, ფოცხი“ 245 
%ფხ-ან- „ფხანა“ 397 


X 
X 
X 
X 
X 
X 
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%ფხ-(იტ-), +ფხ- „ფხიანი, ფხოვე- 
ლი, ყოჩაღი, მარჯვე“ 246 
ფხლეზ-/”ფხლიზ- „გაშლა, გა- 
ხსნა; გაშიშვლება“ 246 
”ფხრეწ-/”ფხრიწ- „ფხრეწა, 
თხრა“ 246 

“ქაბ- „აქცევა, ქცევა“ 248 
%ქად-ა „ერბოიანი პური, ხაჭაპუ- 
რი“ 256 

“"ქათ „არაგულწრფელი ქცე- 
ვა/საუბარი“ 248 

%ქალ-ა „მცირე ნაგებობა; კარა- 
ვი“ 252 

%ქან-ქან „უფსკრული, ხრამი; 
გვირაბი“ 242 

%ქარ- „კანაფი, სელი; ქერი“ 249 
ქართ „ქართველი, ქართული, 
ქართლი“ 250 

%ქართ-(აე „ღობე, შემოღობვა; 
გამაგრებული, შემოღობილი ად- 
გილი (ციხე-სიმაგრე)“ 261 
%ქარსლ- „ლენცოფა, ღვარძლა“ 
260 

%ქარ-ქალ „მსუბუქი, თხელი“ 
249 


#ქასრ- „მამულა (მცენ.)“ 250 
#ქატ- „ქატო (მცენ.)“ 79 

%ქაქ- „ფაფა“ 250 

%ქაშ-ან- „ვიწრო გზხა, ბილიკი, 
თხრილი“ 250 

“ქაცუ- „ქაცვი; კვლიავი“ 82 
%ქეს-არ- „ეჩო, ჭურჭელი“ 252 
“ქეც- „ჭრა, ხევა, გაწევა“ 251 


“ქეც-/ქც-ეუ- „ქცევა“ 198 
%ქიდ-ან- „ქედანი, ხოხობი“ 251 


%ქიზ- „ცახცახი, ხარხარი“ 
%ქინდ-Vრ- „ქედი, კისერი“ 82 


%ქინ-ქილ- “–"ქილ-ქილ- „ბუსუ- 
სი, თმა“ 254 
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Xქირს- „თოვა“, ქირს-ლ- 
„წვრილ-წვრილი ფიფქი“ 261 
%ქირც-ა „ოსპი“ 253 

%ქის-ორ- „ნაცრისფერი“ 259 
%ქიქ- „ნამცეცი, ნამცეცა, მწერი“ 
254 


%ქოთ- „რქენა, ჩხუბი, ხეთქება“ 
329 

%ქორ- „სახლის ერდოხე სათვალ- 
თვალო სახლი“ 255 

%ქორ-აფ- „ტარხუნა, ნაცარქათა- 
მა“ 255 

%ქოქ- „ცარიელი; ფუღურო“ 256 
%ქუმ- „ეტლით ან სხვა მოწყობი- 
ლობით ტარება“ 257 


%ქუნთ-ილ- „ქონი, დუმა“ 260 
“ქუ(რ)დ-ემ-ალ- „გრდემლი“ 256 
“ქურ-, “ქურ-ო „ხელი, სახელუ- 
რი; ხელთათმანი“ 259 

-ქურცხ- „სარეველა“ 261 

“ქუქ- „'ჩაცუცქება“ 258 
-ქუხ-ოორ „რუხი, ნაცრისფერი“ 
257 

“ქუალ- „ქვა, კლდე, ჭიუხი“ 258 
%ქუესთ- „ციკანი“ 255 
%ქუირ-ან- „ცხენი, კვიცი“ 253 
“ღამ-ენ- „ღამე, ღამით (წუხელ); 
დაღამება“ 262 
“ღედ-(ენ-)/”ღედ-(ინ) „განსჯა, 
სამართალი, ეჭვი, ძრახვა“ 264 
%ღერღდ „ლაპარაკი: ყბედობა“ 
265 

“ღეჭ- „ღეჭვა“ 266 

%ღისკ-(ინ-, „მტრობა, დავა, ხე- 
ლის შეშლა“ 266 

%ღიუ „ამონახარდი თესლიდან; 
ყვავილი, ღივი“ 270 

%ღიძპძ „გაღიზიანება,“ %ღიძ-ო 
„ღრძო“ 267 

%ღომ- „ღომი (მარცვალი)“ 268 


%ღრ-ეჯ-/Iღრ-იჯ- „ღრეჯა“ 267 
“ღუნ- „ღუნვა, ღულ- „მოხრი- 
ლი, მოღუნული“ 269 
"ღუ(რ)პ-(ა) „შავი“ 269 


%ღუარძ-ილ- „ღვარძლა“, „ღვარ- 
ძლი“ 268 

#ყაბ- „აღმა“ 402 

%ყამ- „შიში“ 277 

%ყამ-ა „ყმა, ბავშვი, ბიჭი“ 277 
წყან-დ- „ხადი, ჭუჭყი, სიდამპ- 
ლე“ 117 

%ყარ- „ გადა'ყრა“ 273 

ყარ „ნეხვი დედალი ღორი“ 
275 

%ყარ- „გაყრა, შერჭობა“ 276 
%ყ-არ- „შეყრა, დამართება“ 276 
%ყარ- „ყროლა, სუნის დენა“ 405 
%ყასრ- (| #%ყარს-(2)) „ციხე-სი- 
მაგრე, სამეფო სახლი“ 278 

%ყაუ- „ჩაყოფა“ 276 

“ყაუ-(ინ-, „საფეთქელი, შუბლი“ 
272 

%ყაუ-ნ- „შეძლება, ძალა“ 275 
“ყაუ-ყეუ- „გაყოფა“ 286 
"ყაუ-“ ყუ-(+-ეფ) „გამოყოფა, 
გაყოფა“ 285 

"ჟაფ- „დაძველება, გახუნება, და- 
ლპობა“ 283 

“ყაჟ-ა, “ჟაჟ-ელ- „ავი (თვალი), 
ფინთი, ქაჯი“ 274 

%ყაც- „გაშვება“ 276 

%ყაძ- „აკრძალვა“ 274 

%ყერ- „ყერო; კოშკი; წალო“ 282 
%ყეს- „მობმა, მოკიდება, დამაგ- 
რება“ 405 

“ჟ-ეფ- „ყეფა, კბენა“ 406 

ყეფ- „სუსხი; ცივი“ 275 
%ყეჩ- „ტეხა“ 284 
%ყეჯ-ალ- „ჯოხი, რიკი“ 273 
# 


ყინ- „ყინული, ყინვა“ 134 


ყიჟუ- „ჩიყვი“ 281 

ყოდ-ალ- „მშვილდ-ისარი“ 406 
ყორ-(ე) „ყორვა, ყორე“ 411 
ჟორყ- „ყორყი, ყელი, ხორხი“ 
287 

%ყოუ-ნ- „დაყოვნება“ 279 

%ყოშ- „აყირო; ყინტორა“ 282 
რყუბ-იარ- „უმწიფარი, უნდილი“ 
279 

%ყუნტ- „მოკუნტვა, დახრა“ 280 
"ყურ-(ე) „კიდე, ყურე, მხარე“ 
408 


X 
%# 
X 
X 


%ყურს- „განაბვა, დადუმება“ 281 
“ყურძ- (– წ.-ქართვ. “ყურდ-) 
„ყურძენი“ 280 

%ყუაბ- „გროვება, შეკრება“ 281 
%ყუას- „მოყვრობა“ 282 
“ყუ-(ედ- „თქმა, უკმაყოფილე- 
ბის გამოთქმა“ 274 

%ყუ-(ენ-.) „მოცილება, მოშორე- 
ბა; პარსვა“ 285 

%ყუიზ-ინ- „სიმსუქნე; გასუქება“ 
283 

%ყუილ- „ძვალი“ 284 
„ყულ-ეფ/ყულ-იფ- „გაყვლეფა“ 


+შ „შიში, დარდი, გაშეშება“ 
292 

%შენ- „შენება“, შინ- „შენობა“ 
199 

შეუ „გაჩენა/გაშვება;, აძრო- 
ბა/ატყავება“ 290 

"შიბ- „წაწვეტებული ქვა, წვერი 
(ქვის); წისქვილი“ 295 

%შოლთ- „შოლტი“ 308 

%შულ- „წვნა, რთვა, შულ-ო 
„ნართი, შულო“ 201 

%შუშ- „ნორჩი, თოთო“ 311 
-შუერ-/Iშუირ- „რჩევა, მითითე- 
ბა, შვერა“ 294 
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%ჩა(რ)ბ- „წვეტიანი საგანი; ნის- 
კარტი“ 323 
X+ჩათ- „რკინის რგოლიანი თასმა; 


ღილი“ 306 
%+ჩი-ნ- „ჩიტი; წიწკანა, მესკია“ 
292 


#ჩირ- „ჩირი, ქიშმიში“ 327 
%ჩიუ- „ჩივილი, თხოვნა“ 293 
%ჩუთ- „კავი, სახვნელი; ამოსატე- 
ხი“ 330 
%ჩ-ულ- „სხვენი, სახურავი“ 291 
%ჩუალ; „ეშვი, დიდი კბილი“ 310 
“ჩქ-(ეფ-), “ჩქ- „ჩქერა, ჩქეფა, 
ჩანჩქერი“ 148 
%ჩხერ-/”ჩხირ- „გაჩხერა“ 332 
%ჩხერ-ი/”ჩხირ-ი „ჩხირი“ 332 
Xჩხიკაუ- „ჩხიკვი“ 341 
%ც- „ცემა, მიცემა; ჭმევა“ 328 
“ცად- | “ცათ- „გადაცდენა, წა- 
სვლა“ 335 
“ცალქ- „დახრილი, მრუდე, კოვჭ- 
ლი“ 322 
%ცაპლა „ჩაღრმავებული ადგილი; 
იპი 

პი“ ვ23 
%ცარ- „ფქვა, ცრა“ 306 
%ცარ-ე „ცარიელი“ 421 
%ცაც- „მტვრევა, დაშლა, დანამ- 
ცეცება“ 331 


%ცაცხ- „გაწყრომა, ცემა, შეწუ- 
ხება“, „შენთება“ 323 


%ცახ- ,„საპარკე, მცირე პარკი, 
ტომარა“ 336 


”ცეგ-(ა) „ცეკა, კალათი, ყუთი“ 
304 
“ცედ- „ფაშატი, ჭაკი; ცხენი“ 
ვ24 


"ცენდ „კვეთა, კაფვა, თლა 
325 


"ცერცუ- „ცერცვი, “”ცერცე- 
ელ-ა 328 
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“ცეუ- „დაცვა“ 225 

“ცეუ-” ციუ- „ნათება, ცეცხლი, 
წვა“ 312 

“ციბ- „მაღალი გვერდი”, „კედე- 
ლი“ 337 

%ციკ- „რაიმე საგნის თავი, წვე- 
რი, წვეტი“ 348 

%ცილ- ,კანი, ქერქი“ 337 
%ციმ-ორ- „წვრილი თევზის სახე- 
ობა“ ვ3ვ8 

”ციფ-ო „სუსტი, 
ჩამომდნარი“ 330 
"ციქუე. „გაგზავნა მოციქული 
(სტუმარი)“ 157 

რციყუ „ჯოხი შესარჭობი, წვე- 
ტიანი, მჭრელი“ 344 

%ციც- „სიმინდის, ღომის სახეობა“ 
344 

%ციც-ინ- „კანის დასკდომა/გამაგ- 
რება სიცივისაგან“ 338 

%ცონ „დახარება; მცონარება“ 
323 

%ცორ- „საფლობა, ჩამოწყდომა“ 
330 

%ცორ- ,მჩორე, ფაღარათი“ 339 
%ცოც- „ცოცვა“; "0016" 329 


გამხდარი, 


"ცოცხ- „ცოცხი“; ფესვი“ 327 
%ცუალ- „გამო'ცვლა“ 52 
%ცუედ-ან- „ცვედანი“ 329 
%ცუ-ელ- „თელა“ 336 

“ცქაბ- „სიმკვირცხლე, სიცო- 
ცხლე, შნო, ლაზათი“ 331 
„ცმედ“ ცქ-ერ- „ყურება, მზერა“ 


%ცხამ-ლ- „ჩხირი, ისარი, სატევა- 
რი“ 343 

%ცხ-აარ „ცხელი, მცხუნვარე, 
ცხარე, მწველი“ 318 

“ცხაუ) „მოწნული ჭურჭელი; 
ცხრილი“ 332 


“ცხედ- „დიდი პურჭელი“ 342 
„ცხელ „ცხელი, გახურებული“ 


%ცხ-ენ- „ცხენი“ 318 

%ცხ-ერ „დაკლება გახდომა“ 
ვვვ 

%ცხიმ- „აწმენდა, ხსნა, აწყობა“ 
340 

%ცხ-ომ-, +ცხ- „ცხოვნება, ცხება; 
ცხიმი“ 334 

“ცხურკ-ლ- „სხურკვლა, ხრუკვა, 
ხრაკვა“ 342 

“ცხუ-ედ- „დაგვიანება, შეწყვეტა“ 
ვ43 

“ცხუ(რ)პ-–ალ) „მუწუკი, მუ- 
წუკთ გამოყრა“ 210 

%ცხVრ- „ერთგვარი პატარა პუ- 
რი“ 341 

XცVლ- „ჟანგიანი მღვრიე წყალი, 
ჭაობი“ 327 

“ცVტ-ა „წვრილი, მოკლე თევზი; 
მცირე საზოგადოდ“ 337 

%ძ-, ძ-ამ- „წაღება, მძიმება“ 149 
%ძაბ- „ძაბვა, დაჭიმვა“ 345 
%ძაგ-/ ”ძუგ- „შეზიზღება, შეძუ- 
ლება; საძაგელი, ბილწი“ 180 
%ძად-ენ- „ნაყოფიერებისა და მო- 
სავლიანობის ღმერთი“ 413 

%ძალ- „ძალა; ძლევა, გაძლება“ 
166 

%ძამ-ალ- „ციყვი; ვირთაგვა“ 415 
%ძამ-(არ-, „ძმარი; დამარილება, 
გადახელა“ 418 

#ძარ-/”ძან „ვარცლი, გოდორი“ 
413 

%ძაურ „ქერისაგან დამზადებუ- 
ლი სამარხვო შეჭამანდი (პური, 
ზეთი)“ 418 

%ძაუ-რა „მუხა“ 416 

%ძაძა „ტომარა, ძაძა, ძონძი“ 
345 


Xძაწკ- „ჩაფსკვნა, მსხვილძვალი“ 
414 


#ძავ(უ)- „ნაწლავი, ძეხვი; ტიკი; 
ძახვა, ტენა“ 181 

%ძეგუ- „ბალახი, ბუჩქი“ 181 
%ძეგუ- „თოხნა, მარგვლა; ცეხვა 
I ლეწვა“ 181 

%ძერ-(ა) „ძერა“ 185 

%ძეუ-(ალ-) „მძევალი“ 414 

%ძელ- | Xძლღ- „ძღომა“ 350 

%ძეძ- „გადაადგილება“ 351 
%ძიგ-ურ- „ეკალი, ძეძვი“ 351 
%ძილ- „ყორვა, გავსება“ 347 
#ძინ-/ძნ- „ტაბუს ახსნა; მკითხაო- 
ბა, წინასწარმეტყველება“ 417 
Xძინ-არ- „ერთგვარი მცენარე სი- 
მინდისებრთა სახეობიდან“ 351 
%ძიუ-(ინ-) „მძივი, ნიშანი, და- 
მღა, შანთი“ 412 

%ძივუ- „გარეული ხარი; ჯიხვი“ 
347 

Xძრახ- „ძრახვა; სირცხვილი“ 349 
%ძურ-ა „ძუკნა“, „ძუ“ 349 

%ძუღ- „დიდი“ 351 


“ძულ-ა/ძულ- „ხღვა; დასველება“ 
349 


"ძუერ-ძუირ- „გა-, შე-, და-წე- 
ვა“ 420 

%ძღერ- „განავალი; შარდი“ 159 
Xძღუ- „ჩივილი“ 350 

XძVრ- „გაკვირვება“ 166 

%წ- „მოწევა, მოსწრება“ 326 
%წაბ- „სიწითლე, წითელი“ 362 
%წაბ- „დაჭერა“ 375 

%წად- „ხედვა, დანახვა, ყურება“ 
ვევ 

%წად- „ნატვრა, წადილი“ 356 
%წალ- „ჭვარტლი, წალვა“ 353 
%წალ- „წალო, განჯინა“ 353 
%წალ- „ჭრა“ 363 


441 


წამ. „დაბარება, შეტყობინება“ 
373 


წამ. „ბეწვი, სხეულის თმიანი 
საფარი“ 381 

%წამ-ას- „გრეხა, წმასნა“ 357 
%წან- „კერვა, წვნა“ 354 
%#წანდ-ილ- „წანდილი, კორკოტი“ 
372 

%წან-ეხ-/წან-იხ- „წურვა, წნეხა“ 
364 


#წარ- „რიგი, წესი“ 203 

%წარ- „კანი, გარეკანი“ 354 
“წარ- „კვალის გავლება; კვალი“ 
355 

“წარ- „ბზარვა, ბზარი“ 363 
“წარ- „მიბმა, შეკვრა, დაკავში- 
რება“ 975 

#წარბ- „წარბი“ 374 


( 


“წართ „ხვავი, დახვავება, და- 


ხუნძლვა“ 355 

%წაუ-(არ-) „წავი“ 361 

“წაქ  „წვეთება, წვეთი; წაქი“ 
358 


%წაღ-ა „ჩასაცმელი; ფეხსაცმელი“ 
356 

%წახ- (იხ. “მ-წახ-ე) 

%წბ-ერ- „პრესა; გმანვა“ 391 


ბ 


"წებ-არ ,„ხოვერა, სამყურა ბა- 


ლახი“ 373 

“წელ- „გაწელვა, დაჭიმვა“ 357 
%წ-ენ- „დაბარება, მიწვევა“ 423 
“წენ- „წელიწადი“ 425 
“წენ-წელ- „ნაწლავი“ 379 
%წენ-/წინ- „საწენური“ 358 
“წერთ-(ალ-) „ხაქოლი“ 424 
“წერ-კატ- „წალკატი“ 359 
-წერ-ო „წერო“ 358 


442 


"წებ „დაწებება“, წებო „წე- 
ო“ 374 


"წეუ-“წიუ- „რბენა, სიჩქარე“ 
388 

“წეუ-/წუ-ენ-/””წუ-იო-  „დაწო- 
ლა, დაწვენა; რწევა“ 426 
“წეწ-(ალ-) „დავა, კამათი, კინ- 
კლაობა“ 391 

”წეწკ-ალ-) „ციმციმი, კიაფი, 
ბჟუტვა 376 

"წიბ-ო „წვერი, პირი“ 352 


“წიმ-(ედ-/იდ-) „წმენდა, გასუფ- 
თავება“ 385 

“წიმ-ოლ- „მარცვლეული; ქერი“ 
391 

%წიპ-წა „ყურძნის კურკა 
(თესლი)“ 360 

%წირ- „მიმართვა; მიძღვნა“ 380 
%წი-რ-ან- „წითელი; ჭერამი“ 392 
%წირ-ახ-/”წირ-ეს-/”წირ-იხ- 
„ბრეხა, გრეხილი; ღვლერჭი“ 370 
377 381 

“წირდ- „წვეთავს, წვეთი“ 423 
%წირ-ეკ- „კლაკნა, გრეხა“ 365 
%წიუ- „წივილი“ 221 

“წიფხ- „წნელი (შოლტი?)“ 3355 
%წიწ- „წიწაკა, მარილი“ 362 
“წიწ-ემ- „წიწმატი“ 362 

"წიწკ-ა „ღობემძვრალა“ 420 
“წიწკუ- „კვირტი; ნედლი; ყვავი- 
ლი“ 380 

%წკაპ- „დაცემის ხმა“ 308 
%წკეპ-/”წკიპ- „მჭიდრო, შემჭიდ- 
როება“ 204 

“წკეპ-ლ- „წკეპლი“, “წკეპ- „გა- 
წკეპლა“ 308 

%წო-(ია) „მწივანა ჩიტი“ 364 
%წოპ „წოპი, წახნაგი, წვერი“ 
363 


#წორ- „გასწორება, სწორი“ 369 


%წორ-(ო) „ცირცელი“; „ციცინო 
365 


« 


“წოხ- „წინათ, ამას წინათ“ 366 


"წრიფ- „წვრილი, წრფელი; გა- 
ხდომა“ 365 


_2ჰულ“ „წვრილი, დაწვრილება“ 


%წუმ- „მტევანი, სახელური“ 388 
%წუნ- „წვრილი“ 205 

%წურ- „მიწურვა“ 366 

%წურ- „სითხე, თხევა“ 369 
%წურ- „გარე საფარი; კანი“ 387 
#წუწ-კ- „ბაგე, პირი“ 223 

“წუხ- „საჭიროება“ 371 

“წუ-ედ- „წვეთი, ცვარი, წვეთე- 
ბა“ 222 


“წუ-(ელ-) „წველა; ზელა” 387 
“წუ-ელ- „წველი, წბილი 367 
“წუ-ენ- „წვენი; წვენის გამოყვა- 
ნა, წურვა“ 368 

%წუენ- „გასინჯვა, წვნევა, ჭაშნი- 
კი“ 367 

%წუინდ-ლ- „ცინგლი“ 205 
“წუირ-ე „მიწა, ტალახი“ 221 
“წ(უ)-იტ- „წვრილი“ 203 
“"წუიიუ- „წვივის ძვალი; კანჭი” 
419 


%წყ- „მიბმა, დაკავშირება; მუდ- 
მივი, ხანგრძლივი, გაბმული“ 389 
%წყაზ- (იხ. #მ-წყაზ-არ-) 
%წყ-ენ-/+წყ-ინ „წყენა, მოწამ- 
ვლა, დაქანცვა“ 389 
'წყეუ/-წყეუ (“ რ-წყ-ეუ-) 
„გამორწყვა წყლის გამოდენა 
317 

%წყონ- „მუხა“ 390 

“-წყ-ურ-ტ- „წყურტი“ 370 
-წყუერთ-წყუირთ „გამართვა, 
აპრეხა“ 364 

“წყუ-ილ- „წყვილი“ 370 
“წყუ-ილ- „საზარდული“ 390 
%ჭ-ამ- „ჭამა“ 384 


%ჭან- „ჭკნობა, გახდომა“ 385 
Xჭაუ- „ციმციმი“ 383 

%ჭელ6- „შავი“ 379 

Xჭილ- „წილი; ტილი“ 378 
%ჭირ-ნ „მოთმენა, შეკავება, და- 
კავება“ 383 

%ჭონ- „მოკლე“ 386 

%ჭორ- „დამონება, ყმა“ 386 
#ჭოუ- „ფიქრი; წუხილი“ 384 
%ჭუნთ- ,ჭინთვა, კრუნჩხვა, კუნთვა“ 
307 

%ჭუინტ- „რაიმე საგნის წვერი, 
ცხვირი“ 377 

“”ჭუირ- „ჭვრეტა, მჭვრეტი, სა- 
ჭვრეტი“ 360 

სალი „ჭოკი; წნელი. (გრძელი)“ 


%ხარ– „მარცვლეულის (ჭირნახუ- 
ლის) შესანახი ნაგებობა“ 395 
%#ხაშ-არ „ხორკლი;: თრთვილი“ 
395 

%ხელ- „სასმისი, სმა“ 395 

%ხელ- „გახელება, გიჟი“ 396 
“ხ-(ელ-)/”ხ-–იილ-) „ხილვა, ხედ- 
ვა, ნახვა“ 393 

%ხ-ეუ-/+ხ-იუ- „ხევა“ 401 

%ხიწუ- „ხიწვი“ 245 

”ხიხუ- „თეთრი ყურძნის ჯიში“ 
ვ98 

%ხლ-ინ- „გაბრაზება, გახელება“ 
399 


ხონ „დღესასწაული, დღეობა“ 
271 


+ხორ- „შეკრება; ხორა“ 408 
%ხუკ „უმწეობა, ავადმყოფობა; 
საპყარი“ 399 

%ხუნ-/”ხონ- „ხმა, ღაღადი, სმენა“ 
425 

”ხუ- „მტრობა, მტერი, განრისხება“ 
399 


443 


%ხუ- „დაშლა; ნგრევა“ 400 
“ხუალ-(ე)ე „კიდევ, შემდგომ, 
ხვალ“ 394 

%ხუანჭ „ელვარება, გაწმენდა, 
კაშკაში“ 397 

%ხუაძ- „ცერცვი“ 397 

%ხუ-ეუ-ნ- „ხვეწნა, ფიცილი“ 271 
%ხუეწ- „ხვეწი, ამოსათლელი ია- 
რაღი; გუთანი“ 263 

%ხუირ-(ა) „ხვადი“ 401 

X8ან- „ძალა, შეძლება“ 403 
%ვაც- „ხოცვა; ცვეთა“ 407 
%ვედ- „ღიპი, მუცელი“ 404 
Xვერ- „მტო, შვერილი სახელური 
406 

ვიუ „შეღობვა გადაღობვა“ 
398 

%ვს-ოუ-ნ-/”ვს-ენ- „ხსოვნა, ხსენე- 
ბა; გახსნა, ახსნა“ 319 

%ვულ- „თავთავი“ 409 


« 


Xვფუაბ- „ღრმა, ჩაღრმავებული; 
ღრუ, ორმო“ 404 


444 


%ვუამ- „ხმა, მოხმობა“, „ლოცვა“ 
410 

%ვუაშ- „საიდუმლო, დაფარული; 
„დაფარვა (პარვა)“ 411 

%ვუსთ- „წიხლი, ბარკალი (მჯი- 
ღი)“ 409 

%ვუესთ-ან „ღრღნა, გამოხრა; 
მტვრევა“ 407 

%ვუილ-ა „ბუჩქი, ჩირგვი“ 410 
X5შ- „წვა, დანახშირება“ 317 
%8ც-ე „თეთრი, ჭაღარა“ 403 
%ჯიჯღ-(ო) “ძიძლიო „ნამგალა 
(ფრინ.)“ 416 

%ჯოშ- „უხეშად კერვა“ 419 

“უ- (იხ. "რე-ჯუ-) 

“ჯუემ-ენ- „წასვლა, გაცლა, მო- 
წყდომა“ 346 

%იად- „ცერცვი; ქონდარი“ 265 
%ლებ-,ხბო“ 262 

%იუიბ- „ხვიმირი“ 271 


გამოყენებული ლიტერატურა 


ილ. აბულაძე, ძველი ქართული ენის ლექსიკონი, თბ. 1973. 

ღის ავალიანი, ზოგი არაბული ნასესხობისთვის ქართულ სალიტერატურო 
„ და დიალექტში. ლ კრ. ქართველური მემკვიდრეობა, ქუთ. 

მზ. ანდრონიკაშვილი, ნარკვევები ირანულ-ქართული ენობრივი ურთიერ- 
თობიდან, თბ. 1966. 

ა. არაბული, ზმნური და სახელური ფუძეთქმნადობის პრობლემა ქართვე- 
ლურ ენებში, თბ. 2001. 

გ. ახვლედიანი, ზოგადი და ქართული ენის ფონეტიკის საკითხები, L თბ. 
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გ. ახვლედიანი, ზოგადი ფონეტიკის საფუძვლები, თბ. 1949. 

მ. ბერიძე, მეგრული (ივერიული) ენა, ტფ. 1920. 

თ. ბეროზაშვილი, მ. მესხიშვილი, ლ. ნოზაძე, ქართლური დიალექტის 
ლექსიკონი (მასალები), თბ. 1981. 

კლ. გაგუა, დრონაკლი ზმნები სვანურში, თბ. 1976. 

კლ. გაგუა, ერთი ტიპის დრონაკლი ზმნები სვანურში. – იკე, XVII, თბ. 
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· გამყრელიძე, სიბილანტთა შესატყვისობანი და ქართველურ ენათა უძ- 
ველესი სტრუქტურის ზოგი საკითხი, თბ. 1959. 

· გამყრელიძე, გ. მაჭავარიანი, სონანტთა სისტემა და აბლაუტი ქართვე- 

ლურ ენებში, თბ. 1965. 

გელენიძე, ადამიანისს ანატომია ფიზიოლოგიასთან დაკავშირებული 

ლექსიკა ძველ ქართულში, თბ. 1979. 

ბ. გიგინეიშვილი, ეტიმოლოგიური დაკვირვებანი ქართველურ ენებში. – 

„მაცნე“ II9L (ენისა და ლიტ. სერია), თბ. 1979. 

ბ. გიგინეიშვილი, მასალები ქართული ენის ეტიმოლოგიური ლექსიკონისა- 
თვის. –- „მაცნე“ IIოC2 (ენისა და ლიტ. სერია), თბ. 1981. 

· გიგინეიშვილი, ვ. თოფურია, ი. ქავთარაძე, ქართული დიალექტოლო- 
გია, I, თბ. 1961. 

· გუდავა, ზანური (მეგრულ-ჭანური) სრულხმოვნობის ახსნის ცდა. -– 
საქ. მეცნ. აკად. მოამბე, XI, M0I1, თბ. 1950. 

· გუდავა, ქართულ-ხუნძური ლექსიკური შეხვედრების შესახებ. -– საქ. 
მეცნ. აკად. მოამბე, XV, IM0I0, თბ. 1954. 

· გუდავა, ხმაბაძვის ერთი სახეობა მეგრულში. -–- ენათმეცნიერების ინ- 
სტიტუტის XVI. სამეცნ. სესია (თეზისები), თბ. 1958. 

· გუდავა, ო-ს უ-ში გადასვლის ზოგიერთი შემთხვევა ზანურ (მეგრულ- 
ჭანურ) ენაში. -- საქ. მეცნ. აკად. მოამბე, ტ. XXV, II9I, თბ. 1960. 

კ. დანელია, მეგრულ-ჭანური ლექსიკა ს. ს. ორბალიანის ლექსიკონში. – 

თსუ შრ., 245 (ენათმეცნიერება, 8), თბ. 1984. 
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გ. 


გ. 


ჯ დანელია, მეგრულ-ჭანური ლექსიკის საკითხები. თლ ქართული ხალხური 


სიტყვიერება, მეგრული ტექსტები, IL თბ. 1991. 


2 ერთელიშვილი, სახელურ ფუძეთა ფონემატური სტრუქტურისა და ის- 


ტორიის საკითხები, თბ. 1980. 


გ თოფურია, ფონეტიკური დაკვირვებანი ქართველურ ენებში, I ბგერით 


მოვლენათა თანმიმდევრობა. – მიმომხილველი, IL, ტფ. 1926. 


» თოფურია, სახელთა დაბოლოების ისტორიისათვის სვანურში. ჯ ტუმ, 


VII, ტფ. 1927. 


· თოფურია, ფონეტიკური დაკვირვებანი ქართველურ ენებში, III. -– სა- 


ქართველოს არქივი, II, ტფ. 1927. 


ჯ თოფურია, ფონეტიკური დაკვირვებანი ქართველურ ენებში, 1I-,. 2 ტუმ, 


X, ტფ. 1930. 


· თოფურია, სვანური ენა, I, ზმნა, ტფ. 1931. 
· თოფურია, ქართველურ ენათა სიტყვაწარმოებიდან: ნე-, ნი-, ნა- პრე- 


ფიქსებისათვის. – ტუშრ, VII, ტფ. 1938. 


· თოფურია, ქართველურ ენათა სიტყვაწარმოებიდან, II: -ედ, -ურ, -რ 


აფიქსებისათვის. –– ენიმკის მოამბე, V-VI, თბ. 1940. 


· თოფურია, ქართველურ ენათა სიტყვაწარმოებიდან, III: -ენ, მ-, -არ-, 


სე-, -აქა აფიქსებისათვის. –- თსუ შრ., XV, თბ. 1940. 


, თოფურია, ფონეტიკური დაკვირვებანი ქართველურ ენებში, V: ვ სო- 


ნანტის გადასვლა ღვ, გვ, ქვ-დ. – ენიმკის მოამბე, X, თბ. 1941. 


: თოფურია, მესამე ტიპის ვნებითის წარმოება ქართულში. =- საქ. მეცნ. 


აკად. მოამბე, 1942, ტ. III, II99, თბ. 1942. 





· თოფურია, დ- თავსართიანი ზმნები ქართულში. – თსუ, შრ., XXVI, 


თბ. 1942. 


· თოფურია, ზმნის უძ სი სუფიქსაციისათვის ქართულში. – საქ. 
ფუ უძველე უფ ც ვ ულ 


მეცნ. აკად. მოამბე, 1942, ტ. IIILო IX99, თბ. 1942. 


· თოფურია, ბრუნების სისტემისათვის სვანურში სხვა ქართველურ ენათა 


ბრუნებასთან შედარებით. – საქ. მეცნ. აკად. მოამბე, V, IX93, თბ. 
1944. 


· თოფურია, რედუქციისათვის ქართველურ ენებში. – იკე, I, თბ. 1946. 
· თოფურია, ქართველურ ენათა სიტყვაწარმოებიდან IV: ხმოვანსართო- 


ვანი სახელები. –- თსუ შრ., XXXI ხ, თბ. 1947. 

თოფურია, ქართველურ ენათა შედარებითი ფონეტიკის ზოგიერთი სა- 
კითხი. – იკე, XII, თბ. 1960. 

თოფურია, შრომები, III, თბ. 1979. 


იგ. იმნაიშვილი, სახელთა ბრუნება და ბრუნვათა ფუნქციები ძველ ქარ- 


გ. 


თულში, თბ. 1957. 

კარტოზია, რამდენიმე საერთოქართველური ფუძისათვის ქართულსა და 
მეგრულ-ლაზურში. – აჭარული დიალექტის დარგობრივი ლექსიკა, 
IL, თბ. 1979. 
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ჯ კარტოზია, რამდენიმე საერთოქართველური ფუძისათვის ქართულსა და 


მეგრულ-ლაზურში, II -– აჭარული დიალექტის დარგობრივი ლექ- 
სიკა, V, თბ. 1986. 


· კახაძე, პურეულის ზოგიერთი ტერმინის შესახებ ქართულში. – იკე, 


VIII, თბ. 1956, იკე, XII, თბ. 1960. 


· ლომთათიძე, აფხაზური აფსაა | აფსაატი („ფრინველი“) სიტყვის ეტი- 


მოლოგიისათვის. – საქ. მეცნ. აკად. მოამბე, ტ. VI, IX94, თბ. 1945. 


“ ლომთათიძე, ლ/რ-ს მონაცვლეობისათვის ქართველურ ენებში. =- იუვემ. 


XL, თბ. 1959. 


: ლომთათიძე, მართვე და მისი ზანური შესატყვისი. _ საზ. მეცნ. განყ. 


მოამბე, II91, თბ. 1961. 


ი ლომთათიძე, წინაენისმიერ სპირანტთა უძველესი სისტემისათვის ქარ- 


თველურ ენებში. - საქ. მეცნ. აკად. მოამბე, ტ. 29, M92, თბ. 1962. 


# ლომთათიძე, კომპლექსთაგან მომდინარე ბილაბიალური ხშულები ქარ- 


თველურ ენებში, თბ. 1984. 


· მაჭავარიანი, ა ხმოვნის ლაბიალიზხაციის შემთხვევები სვანურში. - საქ. 


მეცნ. აკად. მოამბე, ტ. 17, I94, თბ., 1956. 


· მაჭავარიანი, ხმოვანთა შესატყვისობის ისტორიიდან ქართველურ ენებ- 


ში. –- თსუ შრ., 69, თბ. 1958. 


გ. მაჭავარიანი, საერთო-ქართველური კონსონანტური სისტემა, თბ. 1965. 
ლ. ნადარეიშვილი, საერთო-ქართველური ლექსიკიდან სვანურში. = ქარ- 


მ. 


თველურ ენათა სტრუქტურის საკითხები, V, თბ. 1981. 
ნედოსპასოვა, უცხო წარმოშობის ლექსიკა არაბულ ოთხთავში, თბ. 
1978. 


“ ოსიძე, სვანური ენის ლექსიკის შესწავლისათვის ისტორიული თვალსაზ- 


რისით. = კრ. ეტიმოლოგიური ძიებანი, თბ. 1987. 


# ჟღენტი, სვანური ენის ფონეტიკის ძირითადი საკითხები, თბ. 1949. 
ჯ როგავა, ხმულთა ოთხეულებრივი სისტემისათვის კავკასიურ ენებში. == 


საქ. მეცნ. აკად. მოამბე, ტ. IV, IM98, თბ. 1943. 


· როგავა, წამალ- სიტყვის ეტიმოლოგიისათვის. – საქ. მეცნ. აკად. მო- 


ამბე, VI, M03, თბ. 1945. 


· როგავა, დისიმილაციური დეზაფრიკატიზაციის ერთი სახეობა ზანურში. 


– თსუ შრ., XXX ხ, თბ. 1947. 


· როგავა, ქართველურ ენათა ბგერათშესატყვისობიდან – მეგრ. რ : 


ქართ. გ. –- საქ. მეცნ. აკად. მოამბე, X, II98, თბ. 1949. 


4 როგავა, ქართველურ ენათა ფონეტიკის ისტორიულ-შედარებითი შე- 


სწავლის ძირითადი საკითხები. – იკე, IV, თბ. 1954. 


· როგავა, ქართველურ ენათა ბგერათშესატყვისობიდან: ქართ. რ : ზან. 


ჯL – ქართველურ ენათა სტრუქტურის საკითხები, L თბ. 1959. 


ბ როგავა, ბგერათშესატყვისობათა დარღვევისათვის ქართველურ ენებში. 


– იკე, XII, თბ. 1960. 


გ. როგავა, ქართველურ ენათა ისტორიული ფონეტიკის საკითხები, IL, თბ. 
1962. 
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მ. 


· როგავა, დეცესიურ-ჰარმონიულ კომპლექსთა სისტემისა და ისტორიისა- 
თვის ქართველურ ენებში. – „მაცნე“, II92, თბ. 1965. 

· როგავა, წამ და წუთ სიტყვათა ამოსავალი სემანტიკა. – „მაცნე“ (ენი- 
სა და ლიტ. სერია), II03, თბ. 1977. 

· როგავა, წათე - ლაზიკის მეფეთა სახელის წარმომავლობა. – კრ. 
ეტიმოლოგიური ძიებანი, თბ. 1987. 

· როგავა, ქართველურ ენათა ისტორიული ფონეტიკის საკითხები, II, თბ. 
1984. 


: სუხიშვილი, ორი ქართული ფუძის სვანური შესატყვისის შესახებ. – 
კრ. ეტიმოლოგიური ძიებანი, თბ. 1987. 
· ფოგტი, ქართული ენის ფონემატური სტრუქტურა, თბ. 1961. 
· ფოგტი, ზმნური სუფიქსები ძველ ქართულში. – მიმომხილველი, 4-5, 
თბ. 1968. 
: ფოჩხუა, ქართული ენის ლექსიკოლოგია, თბ. 1974. 
: ქავთარაძე, ზმნის ძირითადი კატეგორიების ისტორიისათვის ძველ ქარ- 
თულში, თბ. 1954. 
ქალდანი, სვანური ენის ლახამულური კილოკავის ფონეტიკური 
თავისებურებანი. – იკე. VII, თბ. 1955. 
ქალდანი, სვანური ენის ფონეტიკა, L უმლაუტის სისტემა სვანურში, 
თბ. 1969. 


ალ. ღლონტი, ქართულ კილო-თქმათა სიტყვის კონა, თბ. 1984. 


ა 


საა ს 6 'V 


.„ მანიძე, უმლაუტი სვანურში. –- არილი, ტფ. 1925. 

შანიძე, ქართული ენის გრამატიკის საფუძვლები, თბ. 1953. 
შანიძე, ძველი ქართული ენის გრამატიკა, თბ. 1976. 
შანიძე, თხზულებანი, I, თბ. 1984. 


· შენგელია, ქართველური ეტიუდები, VI, ჭჯრ., VII. ღიჯნა. –- ენათმეც- 


ნიერების ინსტიტუტის 54-ე სამეცნ. სესია, თბ. 1995. 


არნ. ჩიქობავა, -ონ სუფიქსი მეგრულში. – ტუმ, VI, ტფ. 1926. 
არნ. ჩიქობავა, მესამე პირის სუბიექტის უძველესი ნიშანი ქართველურ 


ენებში. –-– ენიმკის მოამბე, V-VI, თბ. 1940. 


არნ. ჩიქობავა, ჭანურ-მეგრულ-ქართული შედარებითი ლექსიკონი, ტფ. 


1938. 


არნ. ჩიქობავა, ჭანურის გრამატიკული ანალიზი, ტფ. 1936. 
არნ. ჩიქობავა, სახელის ფუძის უძველესი აგებულება ქართველურ ენებში, 


თბ. 1942. 


არნ. ჩიქობავა, იბერიულ-კავკასიური ენათმეცნიერების შესავალი, თბ. 1979. 
არნ ჩიქობავა, იბერიულ-კავკასიურ ენათა შესწავლის ისტორია, თბ. 1965. 


პ. 


ჭარაია, მეგრული დიალექტის ნათესაობრივი დამოკიდებულება ქარ- 
თულთან. – „მოამბე“, X, 1895; XII, 1895; I, 1896. 

ჭინჭარაული, კიდევ ერთი ბერძნული წარმომავლობის სიტყვა. – ქარ- 

თული ონომასტიკა, I, თბ. 1998. 

ჯავახიშვილი, ქართველი ერის ისტორია, L ტფ. 1913: თბ. 1960. 
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ჯ ჯავახიშვილი, ქართული და კავკასიური ენების თავდაპირველი ბუნება 


და ნათესაობა, ტფ. 1937. 
ჯავახიშვილი, საქართველოს, კავკასიის და მახლობელი აღმოსავლეთის 
ისტორიულ-ეთნოლოგიური პრობლემები, თბ. 1950. 


· ჯანაშია, შრომები, III, თბ. 1959; VI, თბ. 1988. 


. II. 46868, C(06I1IIIICIVI0II 936 X დ0IნXI0M0, 1. Iს M-IIL 1949. 


. II. 46868, IIთC0C0IIX0C-51IMM070LIV%6CIVV CII08806 006I1V9CM010 #3MILმ, IL M-II. 
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კვერი 133 
კვერი 179 
კვეც- 127 198 


კვეცა 125 
კვილი 127 





კვიცა 125 
კვნეს- 133 
კვნესა 133 
კვნესის 133 
კუერთხი 132 
კიდე 116 
კიდე-განი 116 
კიდო 414 
კიდუ 414 
კიკვა 126 
კინტი 127 
კინტუაები 127 
კინტურა 118 
კინძ- 119 
კიცნარა 137 
კიცხ- 124 
კიცხავ- 124 
კლაკნ- 129 
კლთოდა 129 
კლერტა 121 
კოდ- 405 
კოდალა 405 
კოდალი 405 
კოთი 129 
კოთხო 116 
კოკელი 128 
კოკო 135 
კოკობ- 130 
კოკობი 130 
კოკონა 128 
კოკორ- 130 
კოკორი 117 
კოკორინა 128 
კოლთ- 129 
კოლთოდა 129 
კომბალი 120 
კოპალა 120 
კოპე 128 
კორა 129 
კონწუხი 131 
კოში 282 
კოშია/ე 282 
კოწ- 89 


კოწლვა 89 
კოწლისა 89 


კოწოლი 89 
კოწოლი 132 
კოჭი 78 
კოჭობაი 125 
კოჭობი 125 
კოჭობი 125 
კოჭოპ- 125 
კოჭოპა 125 
კრეც- 127 
კრძალ- 274 
კსინ- 292 
კსინავს 292 
კსინვა 292 
კუერი 133 
კუზი 172 
კუკული 130 
კუკური 130 
კუნეს- 133 
კუნესა 133 
კუნტ- 280 
კუნწული/ა 131 
კუნწუხი 131 
კურ-კურ- 130 
კურცხალი 137 
%კუსენ- 133 
%კუსენ- 133 
კუტოი 131 
კუწოლი 132 
კუწუბი 132 
კუწუწი 132 
კცენ- 136 
კცენა 136 
კცენოდა 136 
კძალ- 274 








ლ 


ლა- „პრეფ.“ 
7 


ლაგ- 104 
ლაგ- 138 


459 


ლაგება 138 
#ლაგინი 104 
%ლახან- 101 
ლაზი 101 
ლაკვა 94 
ლანძ- 138 
ლანძავს 138 
ლანძვა 138 
ლანძვი 141 
ლანძჯ 141 
ლასა 175 
ლაფარო 77 
ლაფერთხა 77 


ლაღვი 146 
ლაყვა 94 
ლაჰჭყორ 390 
ლაჯები 140 
ლაჯი 140 
ლეგ- 140 
ლენგ- 140 
ლეს- 139 
ლესავს 139 
ლესული 139 
ლეღვი 146 
ლეღმა 74 
ლვილი 141 
ლიგ- 141 
ლიგვ- 141 
ლიგი 141 
ლილვი 141 
ლისა 173 
ლობჟანიძე 96 
ლოგინი 104 
ლურჯი 175 
ლხვ(ება) 181 
ლხუ- 181 
"ლვტ- 181 


მ 


მ- „პრეფ.“ 144 
მაგარ- 138 
მაგარი 138 


460 


მაგე 149 
მაგინ- 138 
მაგრ- 138 
“მაგურელი 
1 
მავნე 222 
მაზა 145 
მაზაო 145 
მალ- 150 


მალასი 149 
მალე 195; 
მალულიკა 149 


მამხილებელი 
246 


მანაშა 145 
მანგე 149 
მანვა 151 
მანჭ- 145 
მანჭავს 145 
მანჭია 145 
მარგველაშვი- 
ლი 85, 
მარგველი 85, 
მარდა 144 
მართ- 161 
მართო 148 
მარსლი 147 
მარტო 147 
მარტოხელა 
147 

მარცვალ- 154 
მარცუალ- 154 
მასათი 312 
მასათო 312 
მასანთო 312 
%მასთ- 148 
მასკულავი 152 
მასპინძელი 52 
მაყვალი 158 
მაყუალი 158 
მაშა 146 
მაცალო 139 
მაცვი 154 


მაცვილა 154 
მაცილა 154 
მაძუგი 180 
მახავს 167 
#მახე 149 
მახე 167 
მახვა 167 
მახვილი 167 
მავსოს 319 
მბორძალი 72 
მგზავრი 104 
მგლიან 87 
მგლოვიარე 87 
მგრგვალი 83 
მდგმური 103 
მდეგი 103 
მდინარე 91 
მდუღარე 95 
მებრძოლი 72 
%მეგვი 151 
მეგრელი 84 
მეგრი 84 
მეგრული 84 
მედგარი 103 
მედეგი 103 
მევარძმე 154 
მეზვრე 103 
მეკენწალი 123 
მელ- 151 
მელა 195; 
მელასი 149 
მელია 195, 
მენა 152 
მენაი 152 
მენთილი 160 
მენჩი 140 
მერტყვილი 
154 
მერჩი 140 
მეტკბება 115 
მეუნჯე 52; 
მეუფე 170 
მეფე 170 


ლ0 





მექვი 153 
'მეცხრე' ვვვ 
მეწამული 361 
მეწველი 387 
#მეხელ- 163 
მეხი 162 
მევბორე 262 
მზ- 58 
მზაკვარი 100 
მზერ-/მზირ- 
58 

მზირი 58 
მზნელი 58 
მზოპავი 100 
მზრალი 153 
მზულარი 185 
მთარი 10 
მთენი 106 
მთხევლარი 
110 

მთხუ- 111 
მთხუევ- 111 
(მუ)თხუნელა 
306 
მიითვალა 320 
მიიპარება 177 
მიიწურა 366 
მიკერძვა 386 
მიკერძოება 
386 

მიმას- 144 
მინას- 144 
მინ- 69 
მისები 142 
მიტკბება 115 
მიუზღო 182 
მიუშვირა 293 
მიყარ-მოყარა 
272 

მიწანება 423 


მიწურული 
66 
მიწყივ 389 


მკალავი 376 
მკალავიშვილი 
376 

მკალი 376 
#მკევარი 122 
მკვარი 121 
მკსინვარე 292 
მკუარი 121 
მკურისკევი 121 
მოალნე 142 
მობაყუა 240 
მოგვი 151 


96 


მოვსარ 289 
მოზვერი 324 
მოივმევს 410 
მოივმობს 410 
მოიწადინა 356 
მოკუნტავს 280 
მოკუნტული 280 
%მოლაღვური 


მოლაღური 146 
მომცემი 328 
მომჭირნე 382 
მონოსტა 172 
მორთო 297 
მოსაგრე 319 
მოსაფხანი 396 
მოსთუვნა 302 
მოსთულა 302 
მოსკუონა 204 
მოსრული 289 
მოსტუანვა 297 
მოსურნე. 309 
მოსძვრა 419 
მოტყინარე 216 
მოუპრტყელე 179 
მოფისვა 237 
მოქცევა 197 
მოყვასი 282 
მოყმე 277 


მოცჯ 154 


მოციქფუილ- 


მოძაგე 180 
მოწალული 
ვ5ვ 

მოწირავი 380 
მოწლო 368 


მოწურწურებს 
369 


მოჭინთული 
307 
მჟღავნება 186 
მრავალი 174 
მრევლი 174 
მროწლე 72 
მრჩოლელი 
192 


მსივანაცი 305 
მსვლივი 313 


მსტოვარი 297 


მსუენი 313 
მსუნაგი 47 
მსურს 309 
მტვერ- 216 
მტვერი 216 
მტვრ- 216 
მტვრევა 216 
მტკაველ- 115 
მტკაველი 115 
მუდო 155 
მურკნა 135 
მურწა 157 
მურწი 157 
მუსრ- 144 
მუწაკი 161 
მუწუხი 371 
მუჭა 157 
მუჭავს 157 


მუჭეული 157 





მუჭვა 157 
მუჭი 157 
მუჭკა 157 
მუხვი 425 
მფატრავი 247 


მფოფინარე #6%) 


მქადნელი 47 
მღამი 262 
მღამიობი 262 
მღილი 155 
მღრეჯი 267 
მღული 268 


%მღული 155 
მყაფარი 402 


მყაფი 402 
მყენი 404 
მყესი 404 
მყეფარი 406 
მყეფია 406 
მყინვარი 134 
მყნობა 404 
მყოვარ- 279 
მყრალი 405 
მყრელი 275 
მყუვარ- 279 
მშურს 309 
მჩივანი 293 
მჩორე 339 
მცდარი 334 
მცველი 225 
მცვერ- 172 
მცვრევა 172 
მცთარი 334 
მცონარი 322 
მცხრალი 333 
მცხოედი 342 
მძაფრი 345 
მძევალი 413 
მძივი 412 
მძიმე 149 
მძლავრი 165 
მძლე 165 
მძნა 417 


მძნელი 417 
მძღნერი 159 
მძღრენი 159 
მწადია 356 
მწადს 356 
მწახე 158 
მწახი 158 
მწევარი 122 
მწვისე 326 
მწვისი 326 
მწორო 365 
მწუხრი 366 
მწყ- 326 
მწყაზარი 150 
მწყემსი 326 
მწყეს- 326 
მწყესი 326 
მწყვილი 390 
მჭახე 158 
მჭახი 158 


მჭევლი 383 
მჭვირობელი 


359 

მჭირნე 382 
მჭლე 384 
მხალი 74 
მხე 163 
მხელ- 246 
მხვლივი 247 
მხილ- 246 
მხულივი 247 
მვეცი 407 
მვნე 402 
მვცე 403 
მვცოვანი 403 
მჯობნი 190 
%მჯოებნი 190 


ნ 


-ნ 55 
ნაბაგევი 168 
ნაბადი 56 


461 


ნაბდ- 164 
ნაბდვა 164 
ნაბნ- 164 
ნაბერწყალი 381 
ნაგალი 79 
ნადუღი 95 
ნათერძი 181 
ნაკაპარი 120 
ნაკერი 168 
ნაკრძალი 182 
274 

ნამცეცი 331 
ნამვეცავი 407 
ნანული 166 
ნარდი 165 
ნარჩოლი 192 
ნასკჯ 204 
ნაუბარი 164 
ნაუწყები 222 
ნაფარცხი 233 
ნაყ- 168, 
ნაყავს 168, 
ნაყარი 272 
%ნაყარი 167 
ნაყვა 168, 
%ნაყორ- 168 
ნაყრ- 167 
ნაყრი 166 
ნაშთი 170 
ნაშხერი 317 
ნაცთი 334 
ნაძრახი 348 
ნაძრევით 166 
ნაწიბური 352 
ნაწნავი 354 
ნახშირი 317 
ნაჭშირი 317 
ნები 64 
ნებოვანი 64 
ნეკარი 168 
ნეკერი 168 
ნეკნი 126 
ნელება 169 


462 


ნელი 169 
ნენაი 164 
ნენალ- 142 
ნენეი 164 
ნენეი 164 
ნერწყვი 317 
ნესვი 169 
ნესო- 169 
ნესოვანი 169 
ნესტარი 170 
ნეფე 170 
ნექვი 153 
ნეშთი 170 
ნეშტი 170 
ნეც- 170 
'ნეძი' 169 
ნეჭა 171 
ნეხვი 314 
ნთქ- 110 
ნთქავს 100 
ნიაგავი 188 
ნიადაგი 188 


ნიავ -წულილი 
168 





#ნიბადი 56 
ნიგოხი გზ 
#ნიდგი 172 
ნინო 166 
ნინველება 166 
ნინველი 166 
ნიჟი 172 
ნისლი 155 
ნიჩაბი 323 
ნოგა 171 
ნოჟვა 173 
ნოსტვა 172 
ნოსტო 172 
ნოტიო 172 
ნოტო-ნოტო 
172 

ნურგა 171 
ნურძა 38 171 


ო 


-ო „სუფ.“ 220 
ობური 194 
ოდნავ- 220 
ოდნავი 220 
ოდოდა 50 
-ოვან „სუფ.“ 
55 

ოთურა 107 
ოლოლი 50 
ომანო 152 
ორთომელაი 
302 
ორთომელი 
302 

ორკაპი 120 
ორო 422 
ორჩხოლი 194 
ოს- 234 
-ოსან „სუფ.“ 
55 

ოსება 234 
ოჩოფეხები 99 
ოძელი 224 
'ოძი' 224 
ოძისი 224 
ოხარო 395 


პ 


პ- 176 

პარ- 177 
პასალი 176 
პაღუი 269 
პეზანი 177 
პილენძი 65 
#პილეძი 65 
პირსავჭოცი 
407 
პიტალი/ო 178 
პკე 65 
პკურ- 130 


პკურება 130 
პოხანი 177 
პრასი 199 
პრაწ- 179 
პრაწავს 179 
პრაწვა 179 
პრაწია 179 
პრკე 65 
პრტყელი 179 
პურ- 179 
პური 179 
პურტი 176 
პუსტი 176 


ჟ 


ჟვერ-ი 103 
ჟინი 173 

ჟღავნ- 186 
ჟღალი 186 


ჟუდი 173 
რ 


რაბო 192 
რათხ- III 
#რაწივი 188 
'რბ-' 189 
რბილკეცი 124 
'რდ-' 190 
რეგვ- 188 
რემა 174 
რვილი 141 
რთ- 148 
-რთ- 297 
რთავს 297 
რთხ- 111 
'რთVმ-' 302 


რიკ-ტაფელა 
212 


რისუ- 191 
რისუვა 191 
რისხ- 340 
რკვევ- 135 
რკვიც)- 135 
რკინა 14 159 
'რკნ'- 135 
რობა 192 
%როგველა 192 
რუჯ- 138 
რჩოლ- 192 
რჩოლა 192 
რჩოლილი 192 
#რწამოლი 193 
რწმოლი 193 
რწმული 193 
რწმუნი 193 
რწყ- 389 
რწყ(ამ-) 389 
რწყევ- 316 
რწყევა 316 
რწყვ- 316 


ს 


საბეჭური 150 
საბრვე 231 
საგ- 319 
საგზალი 104 
საგიობელი 87 
საგმანი 81 
საგრ- 319 
სადაგი 91 
სადგისი 112 
სადგომი 103 
სადგური 103 
%სავად- 289 
სავათ- 289 
სავანი 308 
სავარცხალი 194 
საზანო 101 
საზეპელი 101 


საზღა(ვ)ური 
182 


საზღვევი 182 
სათევი 106 
სათვალი 320 
სათი 312 
საიფევიო 231 
საკვანძო 124 
საკინძველი119 
საკინძი 119 
საკიცხავი 124 
სალესი 139 
სამ- 206 
'სამ-' 311 
სამა 206 
სამალი 194 
სამან- 315 
სამანა 315 
სამანე. 315 
სამანი 315 
სამენე 152 
სამზნელი 58 
სამი 192 
სამკალი 376 
სამხილი 246 


საპკურებელი 
130 


სარ- 289 
სარეგვავი 188 
სარცხა 195 
სასთუმალი 54 
სასნა 202 
სასწორი 369 
სატილია 196 
საუბარი 164 
საუზმე 346 
საქუმელი 257 
საღერღელი 
265 

საღეჭი 266 
საყარი 272 
საყე 197 


საყე-ბურთი 
197 

საყვლეფი 284 
საყრელი 273 
საჩივარი 293 
საცერი 306 
საცვალი 51 
საციქუელი 
156 

საძაგელი 180 
საძეგველი 181 
საძრახავი 348 
საძრახი 348 
საძრახისი 348 
საწადელი 356 
საწბერი 390 
საწენური 357 
საწნეხელი 364 
საწყალი 183 
საჭამი 383 
საჭვირალი 
359 

საჭმელი 388 
საჭურველი 
387 

სახიმ/ბი 398 
სავივი 398 
სავმარი 410 
სავმეველი 410 
სავოცი 407 
საჯ- 30 

სევ- 303 

სევ- 305 
სელი 196 
სენა 195 

სენე 195 

სერა 200 
სერე 188 
სერი 188 
სერი 200 
სეტყვ- 201 
202 
სეტყვა 201 





სეტყვავს 201 
სეფე 170 
”სვ- 315 
სვ- 208 
სვამს. 208 
სვანი. 202 
სვარ- 314 
სვე. 309 

სვე. 310 
სვენა. 313 
სველ- 336 
სველა 313 
'სვერ-' 313 
სე 310 
სვილა 207 
სვილი 207 
სვირინ- 314 
სვირინდება 
314 

სვრა 314 
სვრე 313 
სვრელი 313 
X#სთ- 298 
სთ- 170 
სთუვნ- 302 
სთქ- 298 
'სთVმ-' 302 
სიბა 303 
სიბრტყე 179 
სივ- 305 
სივრცე 238 
სითხე 110 
სილა 173 
სილა 303 


სილაჭურჭელი 
ვივ 


სიმ-სამი 311 
სიმური 198 
სიმვნე 402 
'სინ-/სიდ-' 
305 
სიპრტყე 179 
სირა 200 


463 


სირი 86 
სისან- 202 
სისნ- 202 
სისნა 202 
სისქე 298 
სისხამ 311 

სი მოელი 290 
სიში 291 
სიცონილი 322 
სიცხე 312 
სიწლო 368 
სიწულილე 368 
სიწრფო. 365 
სიხელე 396 
სკა. 290 
სკალატი 293 
სკეუთ 327 
სკიჯი 327 
სკლატი 266 293 
სკ8- 204 
სკუენ- 204 
სკული 204 
სლოკინი 25 
სწეგვა. 179 
სომი 315 
სომინი 288 
“სოცხალი 338 
სპარაი 205 
სპერ: 905 
სპერეა 905 
სპერი 206 
(ს)პილენძ- 14 
სპილენძი 65 
სრ- 289 

სრე 288 
სრელა. 288 
სრვა 989 
ახ. 
სრულიად 207 
სტირიო 216 
სტრიო 216 
სტაან- 297 
სუე 309 


464 


'სუერ-' 313 
სულ 907 
სულაც 207 
სულ-/უნ- 309 
სულულ- 208 
სხულეოსიი 371 
სურ- 309 
სურის 309 
სური 958 
სარულ 207 
სუსხი 2312 
სუტ- 208 
“სუცხი 312 
”სქალ- 290 
სქდება 298 
სქელი 298 
სყიდ- 369 
სძალი 369 
სძე 369 
სწავლ. 369 
სწარ- 354 
სწორე. 369 
სწორება 369 
სწორი 369 
სწორ-წყვილე- 
დი 369 
სწრაფი 854 
სწრახნი 370 
სხამ- 340 
სხამი ვვვ 
სხაპი 209 
სხენი 143 
სხვეპ- 343 
მსხიკვ. 343 
%სხუეპ- 210 
სხუეპა 343 
სხვარპლა 210 
სხრუბელი: 210 
სხურკლ- 341 
სხერკლაგს. 841 
სხკრპლ- 210 





სხკრპლვა 210 
სჯობს 190 
”სჯგებს 190 


ტ 


ტაბ- 211 
ტაბაკი 213 
ტაბლა 213 
ტაბო 213 
ტალახ- 218 
ტალი 2II 
ტაფ- 211 
ტაფაობა 212 
ტაფელა 212 
ტაფელა 213 


ტაფვა 211 
ტაშირი 214 


ტაშისკარი 214 
ტახი 213 
ტევრი 211 
ტელაი 214 
“ტელუ 214 
ტელფი 214 
ტენ- 219 
ტენება 219 
ტენის 219 
%#ტერბი 214 
ტერფი 214 
ტეფ- 375 
#ტვერ- 216 
%ტუარ- 216 
ტიბაანი 55 
ტილ- 214 
ტილაპი 214 
ტინი 214 
ტკაცანი 219 
ტკაცუნა 219 
ტკბ- 115 
ტკბება 115 
ტკბილი 115 
ტკებ- 206 
ტკეპბ- 126 





ტკიცინ- 215 
ტკიცინა 215 
ტკრციალი/ა 
219 

ტლაპო 217 
ტლუ 24 
ტობი 212 
ტობობა 212 
ტომარაძე 345 
ტოფობა 212 
ტოხ- 215 
ტრ- 216 
ტრელ- 215 
ტრელი 215 
ტრელობა 215 
ტრიობა 216 
ტუარი 213 
ტურფი 213 


ტუტა 420 
ტყავ- 218 
ტყავება 218 
ტყავი 218 


%ტყალა 218 
ტყე 258 
ტყებ- 219 
ტყება 219 
ტყებდეს 219 
ტყეპ- 177 
ტყვეპერა 217 


“ტყვეც- 218 
%ტყუებრი 217 
ტყუერბი 217 
ტყინ- 216 
ტყინება 216 
ტყირბი 217 
ტყირპი 217 
ტყობერაი 218 
6/:)! 


ტყვც- 318 
ტყვციალი 318 


C3 


არი 426 
არყოფა 426 
არყოფითი 426 
ბელო 57 
ბელო 64 
ბნ- 164 
ბრად 164 
ვარესი 426 
ზვი 324 
ზმა 346 
ზმო 346 
მალ 195, 
მჯობესი 190 
ნჩხა 195 

ნჯ- 52, 
რდული 185 
რო 99 

რჩხა 195 
რჩხული 194 
ფალი 170 
ყრის 275 
შვერი 294 
შვერს 293 
ცებ 195, 
ცონველი 322 
ძლო 165 
ძლური 165 
წკაპუნებს 308 
წყ- 225 
წყება 225 
წყის 225 
წყისი 225 
ჯმნა 346 





C5 C5 03 C3 03 053 C3 03 C3 C3 03 03 C5 C3 C3 03 03 03 03 03 03 C3 03 053 ლC3 C3 C3 03 03 03 03 03 ლCლ3 


ფ 


ფაზარი 227 
ფათილე 178 
ფათირი 178 
ფათური 229 
%ფათუორი 230 


ფათქა 226 
ფანტელა 228 
ფანქალი 229 
ფანცი 232 
ფანძაკი 232 
ფანჯიკიძე 232 
%ფარაგა 228 
ფარგა 228 
ფარტენა 228 
ფარცხ- 233 
ფარცხავს 233 
ფარცხი 233 
%ფატ- 247 
ფატარ- 247 
ფატრ- 247 
ფატრავს 247 
ფაქლი 229 
ფაშვი 230 
ფაშვნიერი 
230 

ფაჩუნი 230 
%ფაჩუინი 230 
ფაჩქა 146 
ფაჩქვა 146 
235 

'ფაც-' 232 
ფაცერკოდი 
232 

ფაცერი 232 
ფაცი 232 
ფეთ- 235 
ფეთ- 235 
ფენთხი 239 
'ფერ-' 234 
ფერდი 234 
ფერთხელა 
233 
ფერილი 227 
ფერო 227 


ფერფელ- 227 
ფერფლ- 227 
ფერვი 232 





ფთა 241 
ფთილა 236 
ფით- 235 
ფითილა 236 
%ფითქი 236 
ფისი 237. 
ფიფქ- 236 
ფიფქი 236 
ფიჩვი 238 
ფიჩჯ 238 
ფიცხ- 239 
ფიცხება 239 
ფიცხელი/ა 
239 

ფიცხი 239 
ფიწალი 239 
ფოთ- 244 
ფოთქი 226 
ფოთქი 226 
ფორეჯი 228 
ფოროჯი 228 
ფორხ- 239 
ფორხავს 239 
ფორხიალი 
239 
ფოტორო 240 
ფოფინება 233 
ფოფრ- 233 
ფრაველი 227 
ფრთა 241 
ფს- 237 
ფსელი 237 
ფსვენი 313 
ფუთ- 244 
ფუთხო 242 
%+ფუკი 242 
ფურთხი 242 
ფუტი 240 
ფუტი 242 
ფუტურო 240 
ფუშნიერი 230 
ფუც- 244 
ფუცუკი 244 





ფუცუნა 244 
ფუცუცი 244 
ფუც-ფუცი 
244 

ფუცხვი 2 
ფუცხჯ 244 
ფუცხი 244 
ფუცხუ 244 
ფშალა 152 
ფშვინ- 231 
ფშვინვა 230 
ფჩენ- 235 
ფჩინ- 235 
ფხალი 74 
ფხან- 396 
ფხანა 396 


ფხაწი-ფხუწი 
246 


ფხეკ- 396 
ფხიანი 246 
ფხიტი 246 
ფხლეზ- 245 
ფხოველი 246 
ფხონი 246 
ფხრეწ- 246 
ფხრეწს 246 
ფხრიწ- 246 
ფხრიწა 246 


ქ 


ქაბნ- 248 
ქაბნა 248 
ქადა 256 
ქადაგი 47 
ქადება 47 
ქადილი 47 
ქადნ- 47 
ქათინ- 248 
ქათინაური 
248 

ქალა 251 
ქანქანა 241 
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ქანქანი 241 
ქანქლე 249 
ქართ- 249 
ქართა 260 
ქართავ- 249 
ქართული 249 
ქარსლ- 259 
ქარსლა 259 
ქარსლი 77 
ქარქლაი 249 
ქარქლი 249 
ქასრა 250 
ქატო 79 
ქაქია 250 
ქაქიე 250 
ქაშანი 250 
ქაჩ- 251 
ქაცვი 82 
ქედანი 251 
ქედი 82 
ქენდერი 403 
ქენც- 251 
ქენცვა 251 
ქერელი 248 
ქერი 248 
ქესარი 252 
ქეც- 197 
%ქეც- 251 
ქვა 258 
ქვაბი 240 
ქვესტი 255 
ქვინახარი 250 
ქვინთლი 260 


ქვირანაცსი 252 
Xქვირანი 232 
ქვირა-ქვირა 252 
ქვირდემლი 256 
ქჯრდემლი 256 
ქვირო-ქვირო 
252 

ქვი-ქვირი 252 
ქვიჯა 85 

შვიჯე 85 
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%#ქროალ- 258 
ქიზ- 253 
ქიზება 253 
ქიზვება 253 
ქიზინი 253 
ქინდრ- 82 
ქინდრები 82 
ქინდრი 82 
ქილა 254 
ქილიკი 253 
ქილიქი 253 
ქილუქი 253 
ქინქლი 254 
ქირსლ- 261 
ქირსლავს 261 
ქირსლი 261 
ქირცა 253 
ქისონი 259 
ქისორი 259 
ქიქაბა 253 
ქიქაო 253 
ქიქი 253 
ქიქილაი 253 
ქიხორი 259 
ქოთ- 328 
ქოთება 328 
ქოთი 328 
ქოთობა 328 
ქოლ- 258 
ქორაფა 255 
ქორაფი 255 
ქორედი 254 
ქორი 254 
ქოსტი 255 
ქოქი 255 
ქოქო 256 
ქუაბი 240 
ქუთაისი 260 
ქუმ- 257 
"ქუნთლურა 
260 
ქუნთურა 260 
ქურანი 252 


ქურო 258 
ქურუხი 257 
ქურცხი 261 
ქშენა. 292 


ქცევ- 197 
ქცევა 197 


ღ 


ღად- 264 
ღამ- 262 
ღამ-ე 262 
#ღდენ- 264 
ღდინ- 264 
ღდინი 264 
%ღედენ- 264 
ღენდერი 403 
ღერღ- 265 
ღეჭავს 266 
ღეჭვა 266 
ღვანძგილა 
267 

ღვარძლა 267 
ღვარძლი 267 


ღვეზელ- 403 


ღვინო გ 
ღივ- 270 
ღივდება 270 
ღივი 270 
ღიზ- 267 
ღისკინი 266 
%ღიძ- 267 
ღომი 268 
ღონი 271 
ღრეჯ- 267 
ღრიჯ- 267 
ღრძ- 266 
ღრძო 266 
ღრძობა 266 
ღული 268 
ღუნ- 268 


ღუჭა 269 
%ღოძ- 267 


ქ 


ყაბა 272 
ყავ- 276 
ყავ- 285 
ყამი 277 
ყანდი 117 


ყანდიაშვილი 
117 


%ყანდლ- 117 
ყანდრი 117 
ყარ-Iყრ- 275 
ყარ- 276 
ყარ- 405 
ყარა 272 
ყარს 272 405 
ყარსი 277 
ყარ-Iყრ- 272 
ყარტლი 117 
ყაფ- 282 
ყაფა 272 
ყაფარი 402 
ყაყა 274 
%ყაძალ- 274 
ყევ- 285 
ყევარი 285 
%ყენ- 404 
ყერო 281 
'ყეს-' 404 
ყეფ- 406 
ყეფი 274 
ყეფია 406 
ეფს 406 
ყეჩ- 283 
ეჯალი 273 
ყვავილი 270 
ყვავის 270 
ყვას- 281 
%ყოაბი 281 
ყვედრ- 274 





ყვედრება 274 
ყუენ- 284 
'ყუეფ- 285 
ყვიბარი 279 
ყვიბარო 279 
ყვიერი 286 
'ყვილ-' 284 
ყუინ- 285 
%ყჯხ(ინ-)ი 283 
ყვინი 272 
ყვინია 272 
ყვინიზი 283 
ყწჯნი 272 
ყჯნიზი 283 


ყვლეფ- 284 
ყვლეფს 284 
ყვლიფ- 284 
ყვლიფა 284 
ყივი 270 
ყინ- 134 
ყინავს 134 
ყინელი 134 
ყინული 134 
ყინცვისი 205 
ყინწვისი 205 
ქიქვი 281 
ყმა 277 
ყმაწვილი 
ყობი 281 
ყოდალი 405 
ყოვნ- 279 
%ყოვნა 275 
ყორ- 411 
ყოფ- 285 
ყოში 282 
ყრ- 276 

ყრ- 405 
ყრის 272 


ყრმა 277 
ყრუ 316 
ყუბარი 279 
ყუბარო 279 
ყუვ- 279 
ყუნტ- 280 
ყურე 407 
ყურს- 280 
ყურძ- 280 
ყურძენი 280 
ყურწუმი 388 
ყურჭი 269 
ყურჭო 269 
ყუჭი 269 
ყც- 276 
ყცოლა 276 





შ 


შ- 291 
შებრძვენება 63 
შებრძვილება 
63 
შებრძვინება 63 
შეერწყა 389 
შევ- 290 
შევეყრები 276 
შევყრი 276 
შეზავება 146 
შემეფეთა 235 
შემეყარე 276 
შენ- 199 

შენა 199 

შენი 199 
შერწყმული 
389 
შესწრფა 365 
შეტენილი 219 
შეუცაცხანებს 
323 
შეცდომა 334 
შეწირული 
380 





შეწყალება 183 
შეჭონვა 354 
შვებ- 290 
შვება 290 
'შვებელ-' 290 
შვერ- 293 
შვერ- 294 
შვიდვერი 406 
შვილდი 386 
შალდი 386 
შვირ- 293 
შთენა 32 
შიბ- 295 
'მიბ-' 295 
შიბი 295 

შინა 199 

შიში 291 
შიშუოელი 290 
შკიჭი 327 
შკიჯი 327 
შოთი 312 
შოლტ- 308 
შოლტი 308 
შუანი 310 
შულ-' 200 
201 
შულო 200 
შურდული 185 
შური 309 
შურო 202 
შურს 309 
შუყერ 197 
შუშა 311 
შხამი 340 
შხვერთი 308 





ჩ 


ჩავყავი 276 
ჩათო 305 
ჩათუა 305 
ჩაიტკბარუნებს 
115 


ჩანთა 173 
ჩანჩქერი 148 
ჩარბი 323 
ჩასაგვა 319 
ჩასაგული 319 
ჩასძვრა 419 
ჩაქოლვა 258 
ჩახვი 336 
ჩახვა 336 
ჩვილკეცი 124 
ჩივის 293 
ჩივილი 293 
ჩინი 292 
ჩინჩველა 328 
ჩინჩლ- 329 
ჩიორა 292 
ჩირი 327 
ჩიტი 292 
ჩიჩხვი 327 
ჩოთი 330 
ჩორ- 339 
%ჩუანი. 310 
ჩუთ- 329 
ჩუთი 329 
ჩული 291 
ჩქეფი 148 
ჩქეფს 148 
ჩხერ- 332 
ჩხერი 332 
ჩხვინკი 340 
ჩხიკვი 340 
ჩხიკჯ 340 
ჩხიკუ- 340 
ჩხირ- 332 
ჩხირი 332 


ც 

ც- 328 
ცავ- 225 
ცათ- 334 
'ცალ-' 327 
ცალე 421 
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ცალქია 322 
'ცაპა" 324 
ცარ- 306 
ცარ- 421 
ცარიელი 421 
%ცაც- 331 
ცაცხან- 223 
ცაცხანი 223 
ცახ- 336 

ცახე 336 
ცახი 336 
ცბიერი 195, 
ცდენა 334 
ცდინა 334 
%ცეგა 304 
ცედ- 324 
ცევ- 225 
“ცევ- 312 
ცეთ- 334 
ცეკა 304 
ცემ- 328 

ცემა 383 
ცემლი 383 
'ცენდ-' 324 
ცენდარი 324 
ცერ- 306 
ცერცვ- 192 
ცერცველა 192 
328 
ცერცვალა 192 
328 
ცერცვაძე 192 
ცერცვი 192 328 
ცეტა 337 
'ცეც-' 331 
ცეცხლი 338 
ცვალ- 51 
ცვედანი 329 
ცველა 336 
ცვილი 16 

ცთ- 334 
ცთენილი 334 
ცთომა 334 


C 
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ცი- 312 

ცია 312 
ციაგი 312 
ციაგობს 312 
ციალი 312 
ციატი 312 
'ციბ-' 337 
%ციბ-ცაბ- 337 
%ცივ- 312 
ცივი 312 
ციკა 348 
ციკი 348 
'ცილ-' 327 
ცილა 327 
ცილი 337 
ციმორი 338 
ციმ-ცამი 311 
ცინდალი 205 
ცინტალი 205 
ცირცხა 195 
ციფო 330 
ციქვ- 156 
ციქუ- 156 
ციღვი 344 
ციცა 344 
ციცაბი 337 
ციცაბო 337 
ციცელა 344 
ციცინ- 338 
ცმორა ვ3ვ8 
ცმორი 338 
ცონ- 332 
ცორ- 330 
ცორვა 330 
ცორიალი 330 
ცოტა 337 
ცოფ- 325 
ცოფი 325 
ცოც- 329 
ცოცვა 329 
ცოცხალი 338 
ცოცხი 327 
ცოცხლობს 338 


ცრევა 172 
ცრის 306 


ცულდი 362 
ცული 362 
ცქაფი 331 
“ცქედ- 198 
ცქერ- 198 
ცქეტ- 198 
ცქეფია 331 
ცქეტა 198 
%ცქიდ- 198 
ცქიმურა 338 
ცქირ- 198 
ცქიტ- 198 
ცხავი 331 
ცხარე 317 
ცხარი 317 
ცხედარი 342 
ცხელი 160 
ცხემლა 343 
ცხემლები 343 
ცხემლი 343 
ცხემლიში 343 
ცხენი 318 
ცხერ- 3ვვ 
ცხვარ- 318 
ცხეედ- 342 
ცხიმ- 333 
ცხიმი 333 
ცხომ- 318 ვვვ 
ცხრ- 3ვვ 
ცხრ- 341 
ცხრება ვვვ 
ცხრეული 341 
ცხრო 312 
ცხუკი 341 
ცხურკლ- 342 


ძ 
ძაბ- 345 


ძაბავს 345 
ძაბრა 416 


ძაგ- 180 
ძაგება 180 
#ძადენი 412 
ძავრა 416 
ძავრი 418 
ძალ- 165 
ძალა 165 
ძალი 165 
ძალიერი 165 
ძალოვანი 165 
%ძამალ- 415 
ძამლი 415 
%ძანობი 413 
ძარი 413 
ძარო 413 
ძაფი 345 
ძაძა 345 
ძაძები 345 
ძახ- 181 
ძახავს 181 
ძე 413 
ძეგვე 180 
ძეგრო- 180 
ძეგუი 180 
ძეგლი 103 
ძევ- 413 
ძევალი 413 
ძევარი 413 
ძელქვა 10 
ძერა 184 
ძერი 184 
ძეღ- 350 
ძეძ- 351 
ძეძება 351 
ძეწკ- 414 
ძეწნ- 9 
ძეწნაძე 351 
ძეხვი 181 
ძველი 170 
ძვერ- 419 
ძვინ- 412 
ძვინი 412 
ძვრება 419 





ძიგვა 180 
ძიგურაი 351 
ძივ- 412 
%ძივინ- 412 
ძინარაი 351 
ძინგელი 38 
%ძივვი 347 
ძლევა 165 
ძლიერი 165 
ძმარი 417 
ძნ- 417 
ძობანი 413 
ძოღან 366 
ძოღანის 366 
ძოღი 366 
ძონძი 345 
Xძრაღ- 348, 
ძრახ- 348 348, 
ძრახავს 348 
ძრახვა 348 
'ძრევ-' 166 
ძუგ- 180 
ძულ- 180 
ძურა 349 
%ძუღა 349 
ძღ- 350 
ძღომა 350 


წ 


#წაბ- 362 
წად- 356 
წადილი 356 
წადინ- 356 
წავი 361 
წალ- 353 
წალ- 353 
წალა 353 
წალავს 353 
წალდი 362 
წალკატი 359 
წალო 353 
წამ- 361 


წამ- 373 
წამება 373 
წამი 380 
წამი 424 
წამახული 167 
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წან- 353 

წან- 423 

წანა 423 
წანდილი 372 
წაპწა 360 
წარ- 354 

წარ- 354 
წარაფი 354 
წარბი 373 
წართი 355 
წართხალი 424 
წარი 203 
წარმართი 161 
წატაფვა 211 
წაფ- 374 

წაქა 358 

წაქი 358 
წაქცევა 197 
Xწაქ-წაქა 158 
წაღა 355 
წახანაი 366 
წახანე 366 
წახნაგი 47 381 
წბერ- 390 
წბერვა 390 
წბერი 390 
წებ- 372 374 
წებარი 372 
წებო 374 
წევ- 326 
წევ- 388 
%-წევილი 326 
წ 

წ 

წ 

წ 


ამი ეთ წაი 


ევს 406 
ლ- 357 
ლავს 357 
ლვა 357 





იმათ რი. 1 


მბეშო 357 
ნ> 3ა7 

ნ- 423 

ნი 224 
ნწული 379 
რ- 354 

რ- 359 

რა 375 
რაქვი 359 
რეული 375 
რთხალი 424 
რი 454 

რი 375 
რილა 375 
-წერ-კატ- 359 
რო 358 
რტილი 47 
ღან 366 

წ- 391 
წკალი 375 
ხან 366 
წვეთ- 107 221 
წვეთა 107 
წვეთი 221 


წველ- 387 
წველა 387 


წველი 367 
წველის 387 


წვენ- 368 
“წვენევ- 367 
წვენი 368 
წვივი 419 
წი 419 


წვილი 326 
წვინ- 426 


წვინტლი 204 
წვირე 221 


წვიტი 203 
წვნევ- 366 
წვნევა 366 
წვნიკი 205 
წიბო 352 
წივ- 220 


წამი რით. ხათ აინ სალონით იავ ა ოალიშთფი მეთი თ 6-2 


=33 13 13 =13 =13 =23 =23 =23 =ვვ =ვვ ქვ =ქვ 23 =23 


წაოშ. 2 


23 - ბაათ. ნაის წო. 





203 33 33 ვ 3 =3 


5 





წიც-) 388 
წივი 419 
წივილი 220 
წივის 220 
წითელ- 392 
წითელი 392 
წინოლი 391 
წინტალი 203 
წინწა 360 
წინწკალა 375 
წინწკალი 375 
წინწკლი 375 
წიპწა 360 
წირ- 380 
წირავს 380 
წირანი 392 
წირეხი 376 
წირვა 380 
წირტ- 422 
წირტაი 422 
წიფინ- 361 
წიფხი 355 
წიქარა 392 
წიქორი 392 
წიწაკა 362 
წიწინდერა 362 
წიწკა 380 
წიწკანა 420 


წიწკვა 380 


წიწკვი 380 
წიწკი 380 


წიწმარიტი/ა 
362 
წიწმატი/ა 362 
წკაპ- 308 
წკაპნი 308 
%წკეზ- 382 
წკეპ- 204 
წკეპ- 307 
წკეპა 307 
წკეპლ- 307 
წკეპლა 307 
წკეპლი 307 
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წკვერტ- 363 


წკვერტი 363 
წკვირტ- 363 


წკიზ- 382 
წკიპ- 204 
წმასნ- 357 
წმასნა 357 
წმასნილი 357 
წმასნის 357 
წმახე 158 
წმახი 158 
წმედ- 385 
წმიდ- 385 
წმიდა 385 
წნ- 354 

წნეხ- 364 
წნეხი 364 
წნეხს 364 
წნიხ- 364 
წნიხა 364 
წნული 354 
წოია 364 
წოიო 364 
წოპი 363 
წპერ- 390 
წპერვა 390 
წორო 365 
წოწოქა 358 
წოხ- 366 
წოხან- 366 
წრახნ- 370 
წრახნა 370 381 
წრახნილი 370 
წრდ- 423 
წრედ- 423 
წრეკ- 365 
წრეტ- 423 
წრეხ- 370 
წრეხს 370 
წრიდ- 423 
წრიტ- 423 
#წრიფელი 365 
წრიფი 365 
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წრიხ- 370 
წრიხა 370 
წტფ- 365 
წუელი 367 


წუმი 388 
წული 326 
წულილი 368 
#წუნიკი 205 
წურ- 366 
წურილი 368 
წურწურ- 368 
წურწური 369 
წუქი 358 
წუწკ- 223 


'წუწკი' 223 
წუწკნის 223 


წუხ- 371 
წუხელ- 366 
წუხელის 366 
წუხილი 371 
წკყ- 389 

წყალ- 183 367 
წყალი 183 367 


წყალი 367 
წყალობა 183 


წყალტუბო 358 
წყენ- 389 
წყვილები 369 


წყვილი 369 
წყინ- 389 


წყნეთი 390 
წყნორი 390 
'წყონ-' 390 
წყურ- 386 

წყურტ- 370 
წყურტი 370 


ჭ 


ჭავლი 383 
ჭამ- ვგვ 
ჭამა 383 





ჭამს 383 
ჭანი 382 
ჭანტილა 372 
ჭარო 358 
ჭევ- 383 
ჭევა 383 
ჭჰევლ- 383 
ჭევლი 383 
#ჭეზ- 382 
ჭელ- 378 
ჭელნი 379 
ჭემარო 392 
ჭერამი 392 
ჭერამო 392 
ჭვალო 367 
ჭვინტი 377 
ჭვირ- 359 
ჭვირი 359 
ჭვირს 359 
%ჭიხ- 382 
ჭილ- 377 
ჭილ- 378 
ჭილი 377 
ჭილ-ყვავი 378 
2 ილ-ჭილა 
377 
ჭიმური 391 
ჭიმბური 391 
ჭინთ- 307 
ჭინთვა 307 
ჭინთი 307 
ჭირნ- 382 
ჭიღვი 419 
ჭი-ჭილა 377 
ჭიჭკვი 380 
ჭკა 378 
ჭმახი 158 
ჭნ- 384 
ჭნავი 384 
ჭნობა 384 
ჭოვ- 384 
ჭოვის 384 
ჭონ- 354 





ჭონვა 354 
ჭონი 354 
ჭონია 385 
'ჭორ-' 386 
ჭორი 365 
ჭორტი 386 
ჭოჭ- 223 
ჭუვ- 384 


ჭუვილი 384 
ჭუვის 384 


%ჭუნთ- 307 
ჭურ- 387 
ჭურვილი 387 
ჭური 387 
ჭყანი 388 
ჭყიჟორი 150 


ხ 


ხალ- 399 
ხალა 399 
ხარ- 23 
ხარო 394 
ხაშარი 395 
ხბო 262 

ხედ- 393 

ხევ- 401 

ხევს 401 
ხელ- 393 
ხელ- 395 
ხელ- 396 398 
ხელა 395 
ხელედანი 395 
ხელი 396 
ხელობს 396 
398 
ხელსავოცი 
407 
ხემხო 398 
ხვ- 399 
ხვალ- 394 
ხვალე 394 
ხვანჭ- 397 





ხვანჭალი 397 
ხვანჭალიე 397 
ხვანძა 397 
ხუაშ- 411 
ხვაშიადი 411 
%ხვაძა 397 
ხვაწა 263 
ხვევნ- 271 
ხვევნა 271 
ხვეწი 263 
ხვილაი 410 
ხვილე 409 
ხვირა 400 
ხვლიკი 247 
ხონა 425 
ხიბ- 398 
ხივ- 398 
ხიბ- 398 
ხილ- 393 
ხიწვი 245 
ხიხვი 398 
ხონი 271 
ხონი (ტოპ.) 271 
ხონჭკა 269 
ხონური 271 
ხორა 408 
ხოწი 263 
ხსენი 143 
ხუალ 394 
ხუალე 394 
ხუება 399 
ხუკი 399 
ხულა 394 
ხუობს 399 


პ 


ვადური 264 
ვან- 402 
%ვანდური 265 
ვაც- 407 

ვბო 262 
ვბორ(ები) 262 


ველძარი 413 
ვერი 406 
ვეც- 407 
ვვამფ-ი 404 
ვვაფ- 404 
კვაფი 404 
ვუარბალ- 264 
#გტაშ- 411 
ვჟაშიადი 411 
ვუილაი 410 
ვვიმირი 270 
ვ/მირი 270 
ვმა 410 
ვმევა 410 
ვ3მობა. 410 
ვნდური 264 
კოფი 404 
ვოც- 407 
ვოცავს 407 
ვოცვა 407 
ვსენება 319 
ვსენი 143 
ვსო- 319 
ვსოვნა 319 
ვუეზა 403 
ვუერთნ- 406 
ვუერთნა 406 
კუვილი 408 
“ვულივ- 409 
ვურთი/ა 409 
ოშ? 317 
ვც- 403 


ჯ 


ჯაჯანიძე 412 
ჯევში 419 
ჯუ- 190 
%ჯჟებ- 190 
ჯვიჯგი 414 
ჯილ- 346 
ჯილა 417, 
ჯილე 346 


ჯინი 413 
ჯინჭველი 161 
ჯი მკილა 421 
ჯიკვი 347 
ჯიჯგვი 414 
ჯიჯღი 415 
ჯმენ- 346 
ჯმნ- 346 
ჯმნა 346 
ჯმნილი 346 
ჯობ- 190 
ჯოშ- 418 
ჯოში 418 


ჰ 
პბრძავს 72 


ჰგიობს 87 
პერი 174 
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ა 


აგვარა 48 
აგორა 48 
აგრონი 84 
აგური 85 
აგურონი 85 
აზიენს 146 
ათარი 52 
აკანო 50 
აკოშირუ 289 
ამ- 49 

ამარი 49 
ამბინუ 247 
ანგვარა 48 
ანგურა 49 
ანგგრი 85 
ანთარი 52 
ანტორი 93 
არგუნი 6; 51 
არდება 80 
ართი 148 
ართუნნ) 148 
ატალი 97 98 
ატარი 97 98 
აფსარი/ე 206 
აფსარუნტი 206 
ახვამანს 410 
ახვიენს 399 
აფხაზა 100 
აფხაზან 100 
აჭარა 98 
აჭარი 98 


ბ 


ბანჯი 59 

ბაროუ 65 
ბარუუ 65 
ბარხ- 231 
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ზანური (მეგრულ-ჭანური) 


ბატკ- 126 
ბატკი 62 
ბაღუ 60 
ბაყვა 60 
ბაჩქა 147 
ბახ- 67 

ბახი 67 
ბახია 67 
ბერ- 64 
ბერე 64 
ბერი 64 
ბეტკი 66 
ბეჩა 62 
ბეხუ 231 
ბეჯი 59 
ბვაყვა 60 
ბვაჩქა 146 
ბიგა 6, 

ბინ- 247 
ბინეხი 8 222 
ბინური 69 
ბირტყა 179 
ბირჩალ- 238 
ბიჩა 62 
ბიწკი 352 
ბლოგინანქ 138 
ბოგა 104 
ბოგვ- 56 
ბოგვი 56 
%ბოდინი 229 
ბოკა 66 
ბოლო(ს) 70 
ბონჯგგრე 71 
%ბორა 59 
%ბორჩ- 58 
ბორჯი 63 
ბოტკი 62 
ბოღო 156 
ბოყვა 60 
ბოყვი 240 


ბოში 61 
ბოჩ- 58 
ბოჩქა 146 
ბოწოწი 70 
ბოჭკ- 61 
ბოჭოჭი 70 
ბოჯუ 63 
ბჟინ- 58 
ბჟი/გრაფა 
153 
ბჟი/გრაფილი 
153 
ბჟოლა/ი 67 


ბჟღერამი 
159 

ბჟღერი 159 
ბჟღირტი ჩე! 
ბრჭკინ- 382 


წ 
C) 


ბუ 
ბუ 
ბუ 
ბუ 
ბუ 
ბუ 
ბუ 
ბუ 
ბსო 


C) 


239 


ბუ 
ბსო 


ბუ 
ბო 


C2 
ბუ 


სო 
C) 


ბუ 
ბო 


C 


ბსო 


C 





ბუ 


ბუგი 56 


ზალა 71 
ლა 69 

ნ- 69 
ჟალა 71 
რბუ 71 
რდუ 57 
რღუ 70 
რძღინი 74 
რჭული 


რჯ- 72 
რჯაფი 72 
რჯი 63 
ღუ 156 
ყვინი 66 
ყუნი 66 
ცხანს 233 
ცხი 233 
ძგური 243 
ძგურია 


243 


ბუძი 73 
ბუჯ- 63 
ბუსუნი 66 
ბღუ 269 
ბცორი 306 
ბცორუმ 306 
ბძგიბუფ 346 
ბწონგ 368 
ბჭინახი 364 
ბჭკომი 383 
ბჯოგუ(ნ) 180 
ბჯუმორუფ 417 


ბ 


გ- 81 

-ლგI-გა 47 
გაგაბი 88 
გაგესქუა 100 
გაზე 146 

გაზი 146 
გამანჯება 154 
გამგნაჭყანი 389 
გასაჯოგე 180 
გაფ- 81 

გაფა 80 
გეგნაჩირთუ 334 
გეგნოწკურუ 
366 


გბეგგმასხაპუ 210 
გენდუღერი 95 
გენუ. 222 
გეტკაბეს 115 
გეფაფალერი 
227 
გეფირფონდუ 
233 
გექუქინი 258 


0 





გექუქუ(ნ) 258 
გეჩხიალონი 148 


გეჩხომაფა 333 
გეწანას 424 
გეწურაფა 369 
გეხანგუ 396 
გვანგვალი 83 
გვირინი 425 
გინატყაბარუ(ნ) 
218 

გიგიბერია 64 
გილეკვა- 
რთახუ(ნ) 132 
გინაჩქვანს 197 
გინკალუ 171 
გინობუნა 69 
გინოგაფა 81 
გინორშუმაფა 
208 
გინოჩგლათირი 
ვვ4 


გინოწკურუა 
366 


გინოხიბუა 398 
გიონძგილუ(ნ) 
347 


გიჟე 76 

გირი 77 

გირინი 425 
გიფთანე 106 
გო- 79 

გობე 128 
გობჟინაფა 58 
გობჟინაფილი 58 
გოზხგუნჯილი 
200 


გოზღვარილი 
186 
303 


გოლიგვინაფა 
141 


გონ- 79 
გონკალირი 171 
გონძღილირი 
350 
გონწკირილი 
363 
გონწკგრუა 363 
გონწოლირი 
352 
გონჭალირი 357 
გონჭალუა 357 
გოჟვიბინაფილი 
187 


გორ- 87 
გორაფა 87 
გორგოლია გვ 
გორისქონილი 
191 

გორუჯილი 138 
გორწკიპილი 
204 
გოტვენილი 219 
გოტკიჩინაფილი 
215 


გოტყვაცუ 217 
გოფალირი 972 
გოფაჩხაფა 239 
გოფითქილი 236 
გოფიჩხაფა 239 
გოქანჩუ 251 
გოღვინჯგინაფ- 
ლი 267 
გოშვებელუ 290 
გოჩა 80 
გოჩიჩინაფა 338 
გოჩხირკინაფა 
341 

341 


გოციცინაფა 
ვვ8 
გოძვალუ 
284 
გოძღვარილი 
349 
გოწიმინდუ 
385 

გოჯი 76 
გოქკვაპბუ 
307 
გოჭორთილი 
355 
გოჭყვართი- 
ლი 363 
გოხილი 400 
გოჯოგელი 
180 
გოხვირინაფა 
277 
გოცსინილი 
134 

გრ(უ-) 87 
გუ 86 
გუგოძჭგვიბინ- 
უანქ 346 
გუმოხაკილი 
396 
გგ 86 
გურგინი 83 
გურინი 425 
გურიშთი 170 
გურკალ- 84 
გურჯობა 90 
გუჯ- 77 

გუჯე 85 
გუჯუბა 89 
ბგჟე 76 

გგრი 77 
გგრინი 525 





დ 


დადგინალი 103 
დარგა 92 
დაძგვაბუ(6) 
346 

დგ- 103 

'დგ-' 112 
დგუდგ- 91 


დგუდგუნს 91 


დგუნ 103 


დექექუ 249 
დეცორქუ 322 
დეჭიფარუ 365 
დეხა 93 
დიბურძღინუ 74 
დიბცხადი 342 
დიბძღვარი 349 
დიბსონათ 279 
#დიკინა 159, 
159 

დიმუნუ 74 
დიმჭკუ 161 
დირჩე 102 
დირჩინუ 403 
დიფაფალუ 227 
დიქაჩუ 251 
დიშქა 38 
დიცხირი 38 
დიჭკინდინუ 389 
დიხა 93 
დიხაჭუბერი 361 
დო- 92 
დოდგინუ 103 
დოვოდგინი 104 
დოვუწუმე 373 
დოლოგინეის 
138 

დომიყონდი 279 
დორ- 91 
დოსაგურე 319 
დოსთუნ 302 


473 


დოუშქვი 290 
დოღარღალუ 
265 

დოყორე 93 
დოშიშონუ 202 
დოჩინჩოლი 331 
დოწკიზილი 382 
დოქკონდინუ 384 
დოხვამა 410 
დოსაშინი 404 
დოცსია 94 
დოხორე 93 


280 
%დუგ-დუგ- 9! 
დურჩე 103 
დუღილი 95 
დუღუა 95 
დუცხუ 38 
დუხია 94 
დღან- 264 
დღან- 264 
დღანა 264 


დღვალ- 81 
დგრჩე 102 


ე 


დორია 91 
თოტურაფილი 


ს3C ლ5 
+ 


ლამჭუხერი 158 
ნოჯგხილი 181 
რები 174 
რკინა 14 159 
ტურაფილი 216 
შატოხუა 215 
ჯუმოლაფა 417 
ჯგმოლაფირი 
417 


474 





2 წავ ათე აო ა ძაივ ფუს იფ ფი 


ვ 


ვაგამ გდღანა 
264 


ვადიშურუა 309 
ვალ- 274 
ვამიშინერს 305 
ვარჭყვარა 231 
ვაუჩხგ/იჩხუა 
323 
ვაღარღალუა 
265 


ვაშაშქვანს 290 
ვაშინერს 305 
ვენკორს 121 
ვეციკინუა 348 


ვეჭიჭოლათ 391 
ვიგზალამ 104 
ვით- 361 
ვითი 361 
ვინოხი 8 222 
#ვნ- 8 222 
%ვნე 8 222 
%ორ- 426 
ვორო 99 
ვოშქვი 156 
ვოჩქვანქ 156 
ვოჩქვი 156 
ვოჯგინამ 190 
ვოჯგინი 190 


ვუფუტოლუანქ 
228 


ვფუტოლუნქ 
228 


ვძგიფი 346 
% 


ზალა 100 
ზაპ- 102 
ზგუნჯ- 200 
ზელი 100 
ზიჭონ- 9 


ზოთონჯი 10 
ზომხა 10; 101 
ზოკული 100 
ზოკვ- 100 
ზოპ- 100 
ზოპინი 100 
ზოღა 349 
ზოჯ- 30 
ზუკოლი 100 
ზუღა 349 
ზღვა 349 
ზღვარ- 349 
ზღვალი 186 
ზინთხი/უ 105 


თ 


-თა „სუფ.“ 
106 
თავადსქუა 
100 

თან- 106 
თანაფა 106 
თანჯ- 182 
თანჯუა 182 
თანჯუნს 182 
თარო 301 
თარჯ- 182 
თასი 107 
თაში 107 
თერჩჯ- 182 
თვალ- 320 
თვალუა 320 
თვალუნს 
320 

თიკ- 303 
თიკი 303 
თილა 108 
თინგ- 107 
თიღი 263 
თიშქვი 109 
თიშქი 109 


თოლ- 108 320 
თოლი 108 
თოლია 295 
თოლპირჭალი 
179 
თოლფიჩალი 
179 

თოლხი 95 
თონჯი 10 
თომი 296 
თორ- 299 
თორგ- 107 
თორია 299 
თუთაბერი 64 
თუთია 109 
თუ(ლ-) 108 
თულა 108 
თუმაგოხილი 
400 

თურ- 107 
თუშქ- 109 
თუშქი 109 
თქ- 109 

თხ- 110 
თხვას- 112 
თხვასილი 112 
თხვაშ- 112 
თხვაშილი 112 
თხიმ- 111 
თხინ- 296 
თხომური 110 
თხგმ- 111 
თგ/ინგუნს 107 
თგნგ- 107 
თგშქი 109 
თგშქვი 109 


ი 


იბურჯანს #2 
ითხინუანს 296 


იკერკელუ(ნ) 129 


იკვართხალუ(ნ) 
132 


იკინა 159 
იკინანს 132 
იკინენს 132 
იკიროკუ(ნ) 129 
იმბოლუს(ნ) 70 
იმენდგგინოწკურ 
ილი 366 
ილოვი 113 
ილომი 113 
ინათიკინანს 303 
ინარუ/გ 169 
ინაციკუანს 344 
ინგირი 84 
ინგგრი 84 
ინერი 134 
ინკორს 121 
ინონჯურე 419 
ინჭა 353 

იოი 421 

იოლი 421 
იპეჯანენ 177 


იჟვარჟვალუნნ) 
183 


ირგუნს 87 
ირემი 113 
ირთუანს 297 
ირხინუ(ნ) 398 
ისამანჯელუანს 
154 

ისოფუ(ნ) 206 
ისხუპუანს 343 
იფოცებუ(ნ) 325 
იფშქი შქილგქ 
291 


იშხანს 340 
იჭანუანს 423 
იჭიროკუ(ნ) 365 
იჭკვაჭკვუ 375 
იჭყანუანს 389 
იხვამანს 410 


იხუაფუ(ნ) 400 
იხუნს 400 
იხუუნს 400 


კ 


კად- 116 

კადა 116 
კადარი 116 
კავი 123 
კაკუბერი 64 
კალ- 171 
კალიფ- 122 
კალ-კალე 119 
კალ-კალეშა 119 
კამჭი 123 
კანკალე 119 
კანკალეშა 119 
კანჭ- 123 
კანჯო 119 
კაღვი 154 
კაღუ 154 
კაშ- 136 

კაში 124 
კაშია 124 
კაშუა 136 
%კაჩ- 136 
კელი 376 
კერა 118 
კერკელ- 129 
კეში 124 
კვალ- 135 
კვალია 133 
კვანცა 125 
კვარია 134 
კვართხალ- 132 
კვარკვალია 83 
კვარკვაშა 130 
კვარჩხანი 161 
კვარჩხენს 161 
კვარჩხი 161 
კვაჩა 125 


კველა 134 


კვიკვილი 130 
კვილა 135 
კვგ/ინჭიხე 
131 

%კვირშ- 131 
კვირშა 131 
კვიც- 137 
%კვორჯა 125 
კიკინ- 126 
კილი 119 
კინ- 132 
კინა 159 
კინახონა 159 
კინჩხი 122 
კირა 118 
კირიბი 190 
კიროკ- 129 
კირო/აკილი 
129 

კირონი 122 
კიფალ- 123 
კიფი/უ 249 
კიჩ- 121 
კიჩუ 137 
კნატ- 121 
კობალა 118 
%კობორა 115 
კობუ 118 
კოდუბე 137 
კოდუმე 136 
კოდუმეტკირი 
214 


კოდგმე 136 
კოთხო 116 
კოკი 135 
კოკორი 117 
კოკორგნა 
128 

კოკუ 135 
კო(მ)ბო 118 
კომპული 120 
კონკერი 128 
კონწარი 120 


კოპა 128 
კოპალი 120 
კოპეშია 128 
კორ- 121 
კორობა 115 
კოტო 131 
კოჭარი 120 
კოჭი 78 

კოჭო 132 
კოჭობი 89 125 
კოჭოყვარია 132 
კურა- 129 
კურაკიდი 129 
კურკუშა 130 
კუს- 133 
კუსაფი 133 
”კუფალ- 123 
კუშინ- 133 
კუშინუნს 133 
კუჭანი 131 


“კუჭკუჭი 132 
კუჭული 132 
კუჭუჭი 132 
კგ 83 

კგლი 119 
კგნჩხი 122 
კგრონი 122 
კგჩ- 121 


C- 





ლ 


ლა- „პრეფ.“ 77 
ლაგე 140 
ლაგვა 141 


475 


ლაგვიმორია 7 


ლაგუჯი 77 
ლაკადა 116 
ლაკვატა 77 
ლაკუჩხა 77 
ლანჯი 169 
ლაპარტყია 179 
ლას- 139 
ლასირ- 139 
ლასირუმს 139 
ლატყვაჟია 77 
ლაყურში 77 
ლაჯი 169 
ლენქკვა. 317 
ლერპყვა. 317 
ლეჭყვა. 317 
ლვილ- 141 
ლიბადი 56 
ლიგვალი- 141 
ლიგვალი 141 
ლინჯი 65 
ლიჯი 65 
ლობჟო 96 
ლოგ- 138 
ლოგინუა 138 
ლოგო 141 
ლოლ- 141 
ლორყო 94 
ლოღვი 146 
ლურყუ 94 
ლუღი 146 


მ 


მ(-ა) „პრეფ.“ 
144 

მაბურჯე 72 
#მაგეჯი 149 
მაგრალი 85 
მაგრონი 85 
მაგუია 151 
მაგურალი 85 


მაგურონი 85 


476 


მაზუკოლარი 
100 

მაკერიშე 124 
მაკრონი 84 
მალ- 151 
მალუღია 146 
მამჩვალე 225 
მან- 151 

მანგუ 151 
მანთილი 160 
მანილი 151 
მანუნს 151 
მანჩქოლარი 192 
მანჭკორა 231 
მანჯ- 154 
მანჯე 52 
მაონჭყანს 316 
მარგალი 84 
მარგუალი 87 
მარგული 84 
მართინი 160 
მარულა 144 
მარჩხა 333 
მა(რ)წკინაია 
381 

მარხვა 163, 
%მარხო 163 
მასკური 152 
მა(ს)პინჯე 52 
მასქური 152 
მატგრბაია 211 
მაფა 170 
მაფალუ 57 
მაფაწკარი 170 
მაფაწყუ 170 
მაფხა 3ვვ 
მაქვალი 149 
მაქვენჯი 149 
მაჩხომა 144 ვვვ 
მაჩხრა 333 
მაწურაფუ 369 


მაჭვალუ 387 


მაჭვარჭვა- 
ლუნ) 369 
მაჭურჭუ- 
ლუს) 369 
მაჭყურტია 
370 

მახვა 163 

მახო 163 


მასალე 285 
მბინ- 247 
მბოლ- 70 
მზოღა 349 
მთხოლარი 
306 
მებუჯოლერი 
63 
მეგაბოჩას 58 
'მელ-' 149 
მელუღიე 146 
მენჯელი 165 
მენჯი 59 
მენწოლი 165 
მერეხი 162 
მესთუ 302 
მეფოხერი 
239 
მეყვაფერი 
282 
მეწურაფა 
369 
მეპრრთვ იდი 
355 
მეჭუნს 388 
მეხულე 394 
მი- 174 
მიდაძგვაბუ 
346 
მიდღანუ(6) 
264 
მიდგმაჩქვი 
156 


მითოტურაფა 
216 





მიკაარტყაპუ(ნ) 
177 

მიმბოლუ 70 
მინ 174 

მინი 174 
მინეფი 174 
მინთხუ 111 
მინჭვილუ 388 


მინჭუაფუნნ) 
388 


მინჯე 52 
მიოჭირინუანს 
375 
მიჟოლერენ 185 
მიჟულეენ 185 
მიშაფურთუა 


161 

მიშინერს 305 
მიციცონდუ 338 
მიჭირინუანს 
375 

მიჯუმანს 149 
მკორ- 121 
მობშვილანქ. 315 
მოგრ- 138 
მოგრო 138 
მოდა/ი 144 
მოზხ- 145 
მონ/ლინალე 142 
მონტყოლირი 
217 


მონჭკი 61 
მონჯოლირი 165 
მონჯოლუნს 165 
მონთხუ(ნ) 111 
მოონჯღორუ(ნ) 
ვ48 


მოპინჯე 32 
მორთ- 161 
მოროხი 163 
მოროხია 162 
მორცხიმუა 340 
მოქვ- 153 


მოქვა 153 
მოქვი 153 
მოღე 167 


მოშვილუა 315 
მოჩვი 154 


მოწვადილონნ) 
356 


მოჭვუნს 388 
მოჭირინაფა 375 
მოხა 148 
მოხანისა 148 
მოხე 167 
(მ)პულაფი 69 
(მ)პულანს 69 
მსქა 290 
მსქიბუ 295 
Xმტვარი 216 
მტვერი 216 
მუდუ 155 

მუნ- 74 
მუნარკვანი 135 
მუნაფა 74 
მუნახვილუანს 
393 
მუნწი 161 
მუნჭკ- 145 
მუნჭკ-ია 145 
მუნჭკილი 145 
მუნჭკუნს 145 
მურღული 155 


მურცხიმი 340 
მუყი 158 

მუჩვი 154 
მუჩუ 154 
მუჭკა 157 
მუხუ 425 


C 


მუსი 158 


მუცსია 158 
მჩინოჯი 322 
მჩქირი 292 
მცქა 290 





მწკილი 362 
მწოლა 353 
მჭიფა 365 
მჭკირი 377 
მჭკონი 396 
მჭოხა 158 
მჭოხაი 158 
მჭრიფა 365 
მხოლურე 247 
მჩჯაჯი 184 


ნ 


ნაბურჭულა 222 
ნაბუცხა 239 
ნათოლე 108 
ნაკა 164 

ნანა 164 
ნანდიდი 164 
ნანოზა 145 
ნანჩქოლა 192 
ნაოფთგრი 53 
ნარაფი 169 
ნასკვა 204 
ნაფსუმა 237 
ნაფუტოლა 228 
ნახ3ვ- 316 
ნახვაწა 263 
ნაჯგვიშა 418 
ხდუღ- 9ა 

ნე 222 
ნეშთერი 170 
ნეძი 6, 
ნთქერ- 110 
ნთქორ- 110 
ნთქურუნს 110 
ნთხ- 110 
ნთხაფა 110 
ნთხორ- 110 
ნიბოდი 56 
ნიგა 171 

ნინუ 166 
ნინალ- 142 


ნინალუა 142 
ნინძგი 172 
ნირსი 155 
ნიტაფი 172 
ნიშონი 172 
ნიძგვი 172 
ნიძგი 171 
ნკალ- 121 
ნკორ- 121 
ნკორუა 138 
ნოგრო 145 
ნოზ- 145 
ნოზუა 145 
ნოზუნს 138 
ნორგო 165 
ნორდი 165; 
ნორღვა 163, 
ნორცხვა 172 
ნოტ- 172 
ნოტაფი 172 
ნოღამისა 148 
ნოყორი 167 
ნოშქეი 317 
ნოშქერი 317 
ნოჯგვე 190 


ნოს- 168 


ნოხველი/ა 
168 

ნოხოლ- 168 
ნოცორი 168 
ნოსურ- 166 
ნოსური 166 
ნტირ- 121 
ნუგა 172 
ნჩქოლ- 192 
ნჩქოლირი 
192 

ნჩქოლუა 192 
ნძგილუა 347 
ნძგილუნს 
347 

ნძღილ- 350 


ნძღილუა 350 
ნწკარ- 203 
ნწკარუა 203 
ნწკირ- 363 
ნწკგრ- 363 
ნწოლა 353 
ნწოლუა 353 
ნჭალ- 357 
ნჭყ- 316 
ნჭყაფა 316 
ნჯოლ- 165 
ნჯუალა 190 
ნჯუგ- 180 
ნჯურ- 419 
ნგგა 171 
ნგტაფი 172 


ო 


ო- „პრეფ.“ 47 
%ოაჭარე 98 
-ობ „სუფ.“ 125 
ობედი 47 
ობობო 47 
ობოჩუ 58 
ობური 194 
ოგანს 80 
ოგაფა 80 
ოგაფს 80 
ოგაფური 81 
ოგდ- 80 
ოგზალონი 104 
ოგზალუ 104 
ოგზოლი 104 
ოგორა 48 
ოგორანს 87 
ოგორუ 87 
ოგური 49 
ოდგინანს 103 
ოდგიში 112 
ოდიშარია 98 
ოდიში 98 
ოდოია 92 


477 


%ოდოლია 92 
%ოდნეთ 220 
%ოვორჩხოლი 
194 
ოზოპინუში 100 
ოთანუანს 106 
ოთვალარი 320 
ოთვალუ 320 
ოგური 49 
ოირემე 113 
ოკანო. 50 
ოკანტო 121 
ოკარტო 12L 
ოკიდოშა 47 
ოკნატო 121 
ოკრიბა 190 
ომკორუ 121 
ოკუშინაფუანს 
133 

ოლაგე 47 
ოლასირუ 139 
ოლე 47 
ოლოლა 141 
ოლოლი 50 
ოლონტყეში 217 
ომანე 152 
ომბინუ. 247 
-ონ 55 
ონგორე 48 
ონდე(თ). 220 
ონთორი 53 
ონკალაშე 376 
ონკეეში 376 
ონტოლო 47 
ონტოფო 212 
ონტრო(დ) 50 
ონტყოლეში 217 
ონუ(ნ). 222 
ონყორუ 272 
ონცორუ 306 
ონწარე 98 
ონჯუა 190 
ონჯღორე 348 


478 


ოპინჯ- 52, 
ოპინჯინანს 177 
ოპირჭინუანს 179 
ოპოპ 47 
ოპოპბო 47 
ოჟიფალი 101 
ოჟღირტინანს 71 
ორა 47 422 
ორგუალი 87 
%ორგუნი 51 
ორდო 47 
%ორდა 190 
ორთა 190 
ორთომელი 302 
ორთუმელი 54 
ორთუ(ნ) 297 
ორზხოლი 104 
ორო 47 
ორტვინი 47 
ორტოლე 51 
ორჩხა 196 
ორჩხე 47 331 
ორჩხოლი 194 
ორწყ- 225 
%ო(რ)ჭყ- 225 
ორჯგინანს 190 
ოსაგურალი 319 
ოსარა 224 
ოსარე 52; 224 
ოსვარუ 313 
ოსთერუ 298 
ოსორა 224 
ოსვიტინანს 208 
ოსკვუ 204 
ოსქალე 290 
ოსქუ 47 113 
ოსხაპუ. 210 
ოტკიჩინუანს 219 
ოტური 51 
ოფარე 234 
ოფაჩხაფე 239 
ოფთორ- 53 
ოფთორი ევ 


ოფოხუ 239 
ოფსიმუ 237 
ოფუცხუ 233 
ოქიმო 257 
ოქორიე 254 
ოქუმო 257 
ოღანჭკალი 
266 
ოღარღალუ 
265 
ოღინჯგინანს 
267 

ოყაჟო 281 
ოყინუ 134 
ოყონდინუ 
279 

ოყონუ 279 
ოყორუ 272 
ოშე 114 
%ომთრაკუ 
54 

ოშირუ 289 
ოშკი 421 
ოშურუ 309 
ოშქვანს 290 
%ოშქუ 114 


ოშქურუ(ნ) 
291 


ოჩამალი 328 
ოჩო- 99 
ოჩ-ოპინტრე 
უპ 

ოჩქვანს 197 
ოჩხარი 338 
ოჩხი 338 
ოჩხუპურუ 
210 

ოციგუ 344 
ოციკაფალი 
344 
ოცგრალი 306 
ოძგვირინანს 
166 


ოძგიბალი 346 
ოძგიბუ 346 
ოძღუ 350 
ოწვალე 367 
ოწილოხუ 364 
ოწინარი 357 
ოწკ- 225 
ოწკვინტინანს 
203 

ოწკიზანს 382 
ოჭვალუ 387 
ოჭიმოშუ 357 
ოჭინარი 358 
ოჭინახუ 364 
ოჭიშუ 326 
ოჭიშუანს 326 
ოჭკომალი ვ8ვ 
ოჭკომონი 383 
ოჭკორიე 359 
ოჭოფალი 3/4 
ოჭოფუ 374 
ოჭუმარე. 424 
ოხარო 395 
ოხვამე. 410 
ოხვამერი 410 
ოხვამირი 410 
ოხვამუ 410 
ოხიბალი 398 
ოხომალა 410 
ოხომუ 410 
ოხუშალი 407 


ოჯგვიჯგვანანს 
414 


ოჯღირუ 159 
ოცინუ 134 
ოცონუ 279 


პ 


პატონსქუა 100 
პატონჭკორალა 
386 

პეტრა 178 


პეხუ 231 
პეჯი 177 
პინპკუ 161 
პინჯალი 177 
პირქა 179 
პირქალი. 179 
პირჭინი 179 
პიჩვა 225 
პიჩვანი 225 
პკაშგნქ 136 
პორჯა 124 
პროსქია 199 
პრო): 129 
პულ- 69 
პულა 69 
პურასქია 199 


პუხუ 269 


ჟ 


ჟარუნი 184 
ჟეშქილა 183 
ჟვაბუ 187 
ჟვარჟვალი 183 
ჟვარუა 183 
ჟვერი 103 
ჟვიბალი 187 
ჟვორი 103 
ჟინ- 100 
ჟინო 100 
ჟინოთა 100 
ჟინოსქუა 100 
ჟიფ- 101 
ჟიფილი 101 
ჟიფუნს 101 
ჟიშხილა 183 
ჟოლ- 185 
ჟონეთი 101 
ჟოპ- 102 
ჟორ- 183 
ჟორბ- 187 
ჟორჟოლ- 183 
ჟრუნი 184 


ჟულ- 185 


ჟუფ- 101 
ჟღართოლამი 


187 
ჟღარი 187 


ჟღვარ-ჟღვალი 
186 


ჟღირტალი 71 
ჟღირტი 71 
ჟღორი 187 


ჟგფ- 101 
რ 


რაგვაფი/ა 188 
რაგვი 188 
რაგვინი 188 
რაგი 188 

რგ- 87 
რგლ-) 87 
რგუალა 87 
რდ- 80 

რეკა 162 
'რდ-' 190 
რთ- 297 
რთომ- 302 
რთომი 296 
რისქონ- 191 
%რიყა 162 
რკვან- 135 
რკვანილი 135 
რკვანუა 135 
რკვანუნს 135 
(რ)კინა 14 
რკუ 8ვ 
რობუ/ა 192 
როგ- 192 
როგავა 192 
როგვ- 192 
როჭო 188 
%როჭივ- 188 
რტუმოლი 216 


რტყაპ- 177 
რუბა 192 
რუჯ- 138 
რუჯუა 138 
რშვ- 208 
რშონ- 319 
რშუმ- 208 
რჩე 403 
რჩინუ 403 
რჩქოლ- 192 
რცხიმ- 340 
რძღ- 350 
რწკინ- 381 
(რაწკიპ- 204 
რწკიპუა 204 
რწკომი 193 
რწულე 368 
რჭე- 316 
რხინ- 396 
398 

რჯგინა 190 


ს 


საგურ- 319 
საგურელი 
319 

საგურუა 319 
სათანჯო 228 
სალი 196 
სამანჯელი 
154 

საოდიშე 98 
საონჯღორო 
348 

სვარ- 313 
სვარუა 313 
სვიტ 208 
სვიტალი 208 
სთ- 302 
სთერ- 298 
სთიქ- 298 
სთომ- 315 


სინორი 315 
სიხანგე 396 
სკვ- 204 
სკვილი 204 
სკვირი 204 
სკუაფა 204 
სობ- 207 
სომ- 316 
სოტელია 196 
სოტილია 196 
სოტოლია 196 
სოფ- 206 
სოფინი 207 
სუა(ლ-) 309 
სუჯი 258 

სქა 290 


სქალეფი 290 
სქანსურე 407 
სქიბუ 295 
სქიმური 198 
სქური 198 
სხაპ- 210 
სხაპია 210 
სხაპუნს 210 
სხვაპ- 210 
სხუოპ- 343 
სხუპ- 343 
სხუპაფი 343 
სხუპინი 343 


ტ 


ტაბანი 214 
ტაბუ 213 
ტაბუ 214 
ტავრ- 212 
ტალი 211 
ტარბ- 214 
ტაში 214 
ტაშისკარი 214 
ტაშირი 214 
ტები 211 
ტვენ- 219 


479 


ტვენუა 219 
ტიბუ 214 
ტიკინა 159 
ტილი 215 
ტიფუ 212 
ტკაბ- 115 
ტკაბუნა(ნ). 115 
ტკაპ- 126 
ტკარჩ- 219 
ტკარჩალი 219 
ტკაჩ- 219 
ტკაჩაფი 219 
ტკები 218 
ტკილი 214 
ტკილამი 214 
ტკირი 214 
ტკიჩინ- 215 


ტკიჩონდუ(ნ) 
215 


ტკოჩ- 218 
ტოლი 211 
ტოფალ- 212 
ტოფი 212 
ტოფუ 212 
ტოფუა 212 
ტოფგ 212 
ტოხ- 215 
ტუბარი 213 
ტუბუ 214 
ტუბუხი 213 
ტურ- 216 
ტურაფა 216 
ტურფა 212 
ტყაბ- 218 
ტყაბარ- 218 
ტყაბარუა 218 
ტყა(ლ-) 258 
ტყაპ- 177 
ტყაჩუ 225 
ტყებ- 218 
ტყები 218 
ტყვაპაია 217 
ტყვაპარია 217 


480 


ტყვაჟაფა 77 
ტყვაფ- 219 
ტყვაფაფი 219 
ტყვაჩ- 218 
ტყვაც- 218 
ტყვაცი 218 


ტყილი 217 
ტყირბი 217 


ტყობერა 218 
6/:)! 

ტყოლ- 217 
%ტყოჩ- 218 
ტგრბ- 211 


უ 


-უ(<–-ო) „სუფ.“ 
220 

თხინუანს 296 
კვიკვინანს 126 
კიკინანს 126 
მენჯელუ 165 
მინჯენს 52 
მინჯური 3.2 
მუნჭკუანს 145 
ნტრო(თ) 50 
ნჩქოლუანს 
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“ 
საა 


ნჩხა 195/6 

ნჯ- 52, 
პირჭანს 179 
რო 99 

რჩხა 195/6 
რჩხული 194 
ფუთორუანს 
49 

სკვირი 294 
ქუთოლუანს 
48 

ჩხგჩხუანს 323 
წკვინტანს 377 
წკვირინანს 
359 
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უწუმერს 373 


უწურუანს 
369 

უჭანდუ 423 
უჭანდეფს 
423 


უჭიშუანს 
326 


%უჯგვიში 190 
უჯგიში 190 
უჯგუში 190 
უჯგხვანს 181 


ფ 


ფალ- 57 
ფალუა 57 
ფალუნს 57 
ფალური 227 
ფანთხი 233 
ფანჯიკ- 232 
ფარ- 234 
ფარხი 231 
ფარჯიკია 
232 

ფაფალ- 227 
ფაფალი 227 
ფაჩ- 235 
ფაჩილი 235 
ფაჩუნს 235 
ფაჩქ- 235 
ფაჩქა 146 
ფენჯგირე 7! 
ფითქი 236 
ფითქუა 236 
ფინახარი 
250 
ფიჟვალი 227 
ფიჟვი 227 
ფირსა 237 
ფირფინაფა 
233 

ფირჩა 238 


ფირჩალი 238 
ფირჩე 238 
ფიშა 237 
ფიჩხ- 239 
ფიჩხაია 239 
ფიჩხი 239 
ფოთინი 229 
ფოთვორი 229 
ფოთქვი 226 
ფოთქი 226 
ფოკა 65 
ფოკვა 65 
ფოკვინაფა 65 
ფორა 59 
ფორეჯი 228 
%ფოროგი 228 
ფორონჯი 228 
ფოროჯი 228 
ფორტა 247 
ფორტვა 247 
ფორტო 247 
ფორჩ- 58 
ფორჩა 232 
ფორჩუა 58 
ფორჩხი 245 
ფორცხი 245 
ფორხ- 240 
ფოტ- 228 
ფოტრ- 247 
ფოფოჯი 233 
ფოქვა 240 
ფოქვე 240 
ფოქვეში 240 
ფოშქვ- 230 
ფოშქვინ- 231 
ფოჩა 232 
ფოჩო 325 
ფოჩქვინი 230 
ფოციანი 325 
ფოცხი 245 
ფსარ-ი/ოს 206 
ფსუა 309 
ფსუმა 237 


ფსქა 290 
ფსქიბუ 295 
ფუთორი 229 
ფუთქირი 226 
ფუთქური 226 
ფუკი 242 
ფუჟი 227 
ფურ- 426 
ფურთ- 161 
ფურთინა 178 
ფურკი 242 
ფურხ- 239 
ფურხონი 239 
ფუსტული 243 
ფუტოლ- 228 
ფუტოლირი 228 
ფუტოლუა 228 
ფუტურამი 240 
ფუტურანს 240 


ფუტურელი 240 
ფუქირი 226 


ფუღუ 156 
ფუშქე 230 
ფუშქი 230 
ფუშქინ- 230 
ფუშქინუნს 230 
ფუჩონი 230 
ფუჩქონი 230 
ფუჩხი 245 
ფშინ- 
ფშირაფ 289 
ფშქველა 152 
ფხონი 246 
+ფხიჭ- 246 
ფხორუე 247 


ქ 


ქაბულა 262 
ქავოხვილე 393 
ქანჩ- 251 
ქაფირი 250 
ქაქვ- 250 





ქაქვირ- 250 
ქამაფორჩუ 58 
ქაშორი 252 
ქაშგმანკალუ 
171 


ქაჩ- 251 
ქაცარი 82 
ქედარი 404 
ქენდერი 403 


ქეუჯიმოლე 417 
ქექ- 249 


ქეჭე 249 
ქვალონი 258 
ქვამჭარუ 359 
ქვანთილა 260 
ქვაქ- 250 
ქვაშთი 255 
ქვერჩხი 261 
ქვიბე 271 
ქვიბი 240 
ქვინჯე 85 
ქვირა 252 
ქვირან- 252 
ქვირჩხი 261 
ქვიშინი 252 
ქვიშორი 259 
ქვიჯე 85 

ქიაჩი 80 
ქიგიბწკგდი ფაუ2 
ქიგუვოფაფალე 
227 


ქიდისონეს 279 
ქიდისურშეს 280 
ქიდონი 251 
%ქიდორი 251 
ქილიქი 253 
ქილორი 251 
ქიმთაჩინხოლუ 
331 

ქიმიჭირინუ 375 
ქიმგმაფოჩუ 325 
ქინდირი 82 


ქინთუტურუ 
216 


ქინთხაფე 110 
ქინქილი 252 
ქირქე 241 
ქირცა 253 
ქიქილი 254 
ქიქგთაძგვაბუ 
346 


ქიშორი 259 
ქიხორი 257 
%ქოდუ 256 
ქოლო 251 
ქონდარი 264 
ქორ- 254 
ქორთა 261 
ქორთუ 249 
ქორთული 
249 

ქოროფე 255 
ქოფე 270 
ქოქ- 250 
ქოქა 255 
ქოჩვი 82 
ქოჩი 328 
ქუა(ლ-) 258 
ქუალეფი 258 
“ქუდამური 
256 
ქუდაშქუ 290 
ქუთა 260 
თა(ია) 

0 
უთაიში 261 
უთუ 256 


C 


ქულამური 256 
ქუ ნთილა 

260 

ქუნცხი 261 


(CL) 


ქუ 
26 





ქუ(რ)უთოლაფა 
248 


ქური 258 
ქურცხონი 261 


ქუტია 79 
ქუფე 270 
ქუქ- 258 


ქუცი 82 
ქუჯი 258 


ქჩე 403 

ქჩინი 403 

ქჩუ 
ქგდაწკიხუ 382 
ქგთა 260 
ქგმასხუპუ 343 
ქგრთა/ი 260 
ქგრჭე 241 
ქგხორი 257 


ღ 


ღანჭკ- 266 
ღანჭკუა 266 
ღანჭკუნს 266 
ღარღალი 265 
ღაჭ- 266 
ღაჭკ- 266 
ღდან- 264 
%ღედან- 264 
ღვანძგი 267 
ღვანძგირა 267 
ღვანჭკუნს 266 
ღვარძგილა 267 
ღვიზ- 267 
ღვიზალი 267 
ღვინი გ 
ღვინჯგალი 267 
ღინი 8 222 
ღინჯგ- 267 
ღინჯგალი 267 
ღირჯგ- 267 
ღომან- 262 
ღომარერი 262 


481 


ღომუ 268 
ღორპკა. 269 
ღუ 269 


ღულ- 269 
ღუმა 262 
ღუმუ 268 
ღგ 270 


ქ 


ყაზახისქუა 100 
ყაჯ- 281 

ყვ- 285 
ყვაფ- 282 
ყვილი 284 
ყვილონი 284 
ყვინი 272 
ყვინგი 272 
ყვირ- 286 
ყვირერი 286 
ყინი 134 
ყოვნ- 279 
%ყონდ- 117 
ყონდ- 279 
ყორ- 272 
ყორი 275 
ყორყელი 286 
ყორში 277 
ყოფ- 283 
ყოყუ 274 
ყუბერი 279 
ყურდგი 47 


ყურყელი 286 


ყურშ- 281 
ყურძენი 280 


შ 


%შალი 197 
შელ- 207 
შელებური 207 


482 


შენერი 305 
შეხსერი 197 
შვან- 309 
შვანი 308 
შვარ- 313 
შველა 313 
შვებელუა 
შვებია 290 
შვებელანს 
შვილ- 315 
შვილა 207 
შვონ- 202 
შვონო 202 
%შვუმ- 209 
შთ- 170 
#შთერ- 298 
შიბი 304 
შიბუა 304 
შინ- 319 
შინერ- 305 
შინერს 305 
შირ- 289 
შირუა 289 
შმიშონ- 202 
შიშონუნს 202 
შკვ- 290 
შოგურ- 319 
შოვონი 308 
შოთი 312 
შომ- 316 
შორ- 289 
#მშოყერ 197, 
X+მოჩხარი 338 
შუალ- 310 
შულ- 303 
შულად- 290; 
303 

შულადა 303 


შულადირი 303 


შულიდ- 303 


შულიდუნს 303 


შუმ- 311 


შუმოლი 315 
შუმორი 311 
შურ- 309 
შურო 202 
შურო 207 
შუროთ 207 
შუტ- 208 
შქ- 217 

შქ- 291 
შქა(ლ-) 291 
შქემბე 230 
შქვ- 156 
შქვარ- 294 
შქვერთ- 308 
შქვერთია 
308 

შქვიდ- 327 
შვილი 386 
შქიბუ 295 
შქიშქილა 
311 
შქიშქილი 
291 

შქორ- 293 
შქორთ- 308 
შქორია 293 
შქუდ- 
შქურ- 291 
შქურინი 291 
შქუშქილა 
311 


შქგმქილა 
311 

შხამი 339 
შხაფა 240 
#შმხვაპ- 210 
შმხომ- 334 
მხომი 340 
შხურ- 334 
შგ- 336 
შგმორი 315 
შგრ- 289 
შგრილი 289 


ჩ 


“ჩაგა. 304 
%ჩავ- 225 
ჩაკა 304 
ჩამა 328 
%ჩანდ- 325 
'ჩაჯი' 324 
ჩახვია 336 
ჩვ- 225 
ჩვარა 421 
“ჩვახია 336 
#ჩვირი 16 
ჩვიჩხ- 327 
ჩითალ- 334 
ჩიკი 348 
ჩიკუ 348 
ჩილათ- 334 
ჩინ- 322 
ჩგნორუა 322 
ჩინჩ- 331 
ჩირი 16 
ჩიჩუა 329 
ჩიხუ 383 
ჩიხუა 283 
ჩოლქ- 322 
ჩოპა 324 
ჩორ- 306 
ჩორა 421 
ჩორქ- 322 
ჩოჩ- 329 
ჩოჩხ- 323 
ჩოხ- 336 
ჩოხია 336 
ჩუ- 225 
ჩუალა 225 
”ჩუდონ- 329 
ჩუთ- 334 
ჩუთალ- 334 
ჩუთუ 329 
ჩულათ- 334 
ჩულეთ- 334 


ჩუნ- 322 
ჩუნაფა 322 
ჩუნაფილი 322 
ჩუპა 324 
ჩუჩხ- 327 
ჩქვ- 156 197 
ჩქვა. 310 
ჩქვალეფი 310 
ჩქვაფა 156 
ჩქიმცსურე 407 
ჩქირი 292 
ჩქიფი 323 
ჩქიჯი 327 
ჩქობი 323 
ჩქოფო 331 
ჩქუთი 330 
ჩქუმალა 156 
ჩქურთი 329 
ჩქგფი 323 
ჩხ- 148 

ჩხანა 318 
ჩხანჯი 332 
ჩხაჟი 332 
#ჩხაჯი 332 
ჩხე 160 

ჩხელ 160 
ჩხენ- 318 
ჩხენიში 218 
ჩხვიკი 340 
ჩხვირკი 340 
ჩხვიჩხვი 327 
ჩხირკინ- 341 
ჩხიჩხ- 323 
ჩხომ- 333 
ჩხომი 318 ვვვ 
ჩხორია 317 
ჩხოუშია 318 
ჩხურკ- 342 
ჩხუპურელი 210 
ჩხუპური 210 
ჩხუპურუა 210 
ჩხგრკალი 341 
ჩხგრკინ- 341 


ჩხგჩხ- 323 
ჩხგჩხაფი 232 
ჩგთალ- 334 
ჩგლათ- 334 
ჩგლათა 334 
ჩგნჩ- 331 
ჩგ/ინხოლია 331 
ჩგ/ინხნოლუა 331 
ჩგნჩგ 331 

ჩგრე 327 
ჩგრთუ(ნ) 334 
ჩგჩ- 329 

ჩგჩხ- 323 


ც 


ცანდ- 324 
ცანდი 324 
ცანდუა 324 
ცანდუნს 324 
ცი 336 

ციგ- 344 
ციკ- 344 
ციკალი 344 
ციკი 344 
ცირ- 306 
ცირუნს 306 
ციტუ 337 
ციყი 344 
ციცანა 344 
ციცინ- 338 
ციცინაფა 338 
ცორ- 306 
ცორქ- 322 
ცორქი 322 
ცუ 336 
ცქვირ- 198 
ცქვირალი 198 
ცქიმურა 338 
ცქიმური 338 
ცქირ- 198 
ცქირ-პაპა 292 
ცქურ- 339 


ცქგრ- 339 
ცქგ/ირანს 
339 

ცხად- 342 
ცხადაფი 342 
ცხადინი 342 
ცხაჯი 332 
ცხემლიში 
343 

ცხვად- 343 
ცხიმ- 340 
ცხგრ- 341 
ცხგრა 341 
ცგ- 336 
ცგრ- 306 


ძ 


ძათა 106 
ძანძ- 151 
ძანძა 245 
ძანძავა 245 
ძანძილი 351 
ძანძუა 351 
ძანძუნს 351 
ძაძ- 351 
ძგვაბ- 346 
ძგვაბინ- 346 
ძგვიბ- 346 
ძგვიბალი 
346 

ძგვიბინი 346 
ძგვირ- 166 
ძგვირინი 166 
ძგიბ- 346 
ძგილ- 347 
ძგიფ- 345 
ძგობ- 345 
ძგოპი 363 
ძგუბ- 346 
ძგუფ- 345 
ძგგბ- 346 
ძგგბილი 346 


ძგგბუნს 346 
ძემური 415 
ძია 412 
ძიგირი 351 
ძიგურ- 351 
ძიგური 351 
ძიგგრი 351 
ძონძა 345 
ძონძეფი 345 
ძონძი 345 
ძურე 349 
ძუღე 350 
ძღვ- 350 
ძღვარ- 349 
ძღვირ- 350 
#ძღვუმ- 350 
ძღირძღინი 350 
ძღუმ- 350 
ძღუმინი 350 
ძღუმინუნს 350 
ძგრე 349 


წ 


წანა 224 
წანას 224 
წანერა 224 
წანერი 224 
წვათ- 107 
წვათა 106 
წვათანს 107 
წვადილი 356 
წვან- 368 
წვანს 106 
წვანჯი 106 
წვერე 221 
წვინა/ორი 361 
წიმინდ- 385 
წიმინდანს 385 
წიმინდელი 385 
წინ- 357 
წინარი 361 
წირად- 423 


483 


წირიდ- 423 
წიროხ- 370 
წიროხილი 370 
წიროხუა 370 
წირღვი 419 
წის- 367 
წისაფა 367 
წიქორი 392 
წკაზ- 382 
წკაზილი 382 
წკაზუა 382 


წკვენტერე 363 
წკვენტი 877 
წკვინტ- 203 


წკვინტალი 203 
წკვირ- 359 


წკვირინი 359 
წკიბი 352 
წკიდ- 352 
წკიზ- 382 
წკიზილი 382 
წკილი 362 
წკინ- 381 
წკინუნს 381 
წკოდ- 353 
წკოპი 363 
წკორ- 203 


წკგდ- 352 


წკგლი 363 
წკურ- 366 


წკური 387 
წოლა 353 
წონ- 368 
წონორ- 361 
წონუა 368 
წორიხ- 377 
წოღ- 356 
წოღა 356 
წოხ- 366 
წოხლე 366 
წტოდ- 423 


484 


წუ- 367 
წულუ 368 
წუმ- 373 
წუხორ- 

წურ- 354 
წურდ- 423 
წურეხი 377 
წურუა 354 
წურუნს 354 
წუქი 358 
წუღა 355 
წყუ- 367 
წყურ 390 
წყურკუჩხი 390 
წყგრტი 370 
წელოხ- 364 
წიელოხირი 364 
წგრად- 423 
წერიდ- 423 


ჭ 


ჭა 353 
ჭაბაკ- 374 
ჭაბაკანს 374 
ჭაბო 374 
ჭაბუ 374 
ჭალ- 357 
ჭალა 354 
ჭან- 423 
ჭანაფა 423 
ჭანდა 423 
ჭარ- 353 
ჭარგა 47 
ჭარო 358 
ჭარკოტი 359 
ჭკარკგნტი 359 
ჭარჭულია 47 
ჭაფურია 372 
ჭაჭკ- 376 
პელ- 356 
ჭემი 380 
ჭერამი 392 





ჭეფხე 355 
ჭვ- 220 


ჭვ- 388 
ჭვათ- 107 
ჭვათანს 221 
ჭვათი 221 
ჭვალ- 221 
ჭვალა 367 
ჭვან- 387 
ჭვახე 368 
ჭვეთი 158 
პვერე 221 
ჭვერხი 221 
ჭვიანს 381 
ჭვიაფი 220 
ჭვივ- 419 
ჭივ- 220 
ჭითა 392 
ჭითალ- 392 
ჭილა 354 
ჭიმიდ- 385 
ჭიმური 391 
ჭიმჭა 360 
ჭიმჭავ 79 
ჭინჭა 420 
ჭინჭალ- 379 
ჭინჭკვი 380 
ჭიპჭა 360 
ჭირაკ- 365 
ჭირაკილი 
365 
ჭირაკუა 365 
ჭირინ- 375 
ჭიროკ- 365 
ჭიროხი 377 
ჭიროხ- 370 
ჭიფარ- 365 
ჭიფე 365 
ჭიფხე 355 
ჭიღვ- 419 
ჭიშ- 326 
ჭიშაფა 326 
ჭიჭამი 362 


ჭიჭი 362 
ჭიჭკა 420 
ჭიჭკვი 380 
ჭიჭოლი 391 
ჭკა 378 
ჭკაჟ- 382 
ჭკეში 326 
ჭკვაპ- 307 
ჭკვაპაფი 308 
ჭკვაპინი 308 
ჭკვაპუა 307 


ჭკვაჭკ- 375 
ჭკვაჭკუა 375 


ჭკვინტ- 377 
ჰკვირ- 360 


ჭკიჟ- 382 
ჭკირი 377 
ჭკოლა 384 
ჭკომ- 38გვ 
ჭკომურა 383 
ჭკონ- 384 
ჭკონი 385 
ჭკოპ- 307 
ჭკორ- 359 
ჭკორი 386 
ჭკუა 384 
ჭკუმ- 383 
ჭკუმუნს 383 
ჭკუნს 383 
ჭობ- 375 
ჭობი 373 
ჭოლი 367 
ჭომ- 373 
ჭომი 381 
ჭონ- 354 
ჭონახ- 364 
ჭონი 354 
ჭონიხ- 364 
ჭორ- 355 
ჭორა 354 
ჭორბი 374 
ჭორთ- 355 
ჭორი 365 


სსბაეისავ/5 
პრა 874. 
ჭოფილი 374 
პოთანს 974 
პმრიფარ» 365 
ჭუ- 364 
ჭუბ- 361 
მუხერა 361 
ჭუია 364 
პომ. 373 
მუმან- 424 
პუმე 424 
პუმოშ- 357 
პურეხი 381 
პურქა 490 
პურჭულ- 369 
ურმული 369 
წყან- 389 
ჭყანა 389 
ყანვ-888 
პე. 396 
ჭყეში 326 
სასორ- 368 
მეგართუენს 368 


ჭყვენტერე 363 


ჭყვილი 369 
ჭყინ- 389 


ჭყვირ- 390 
ჭყვირი 389 
ჭყიჟორი 150 
ჭყიშ- 326 

ჭყიში 326 
ჭყოლ- 183 
ჭქყოლობუა 183 
ჭყოლუა 183 367 
ჭყონი 390 


ჭყუ- 367 
ჭჰყურტი 370 
ჭყგჟორი 150 
ჭგლა 354 
ჭგმოშ- 357 
ჭგმოშ- 357 
ჭგმოშუა 357 


8 





ჭგ/ინახ- 364 
ჭგრინ- 375 


ხ 


ხ- 400 

ხაკ- 396 
ხამუციკი 344 
ხანგა 47 396 
ხარა 395 
ხარგა 396 
ხარინ- 396 
ხაჯი 397 
ხემხუ 398 
ხეფორჩა 232 
ხეჭკონდინერი 
384 


ხეხუ 398 
ხვ- 399 
ხვათა 106 
ხვათახე 106 
ხვამ- 410 
ხვამა 410 
ხვამანს 410 
ხვამერი 410 
ხვანჯა 400 
ხვაწა 263 
ხველარი 247 
ხვეწი 263 
ხვილარი 247 
ხვილუა 393 
ხვილუნს 393 
ხვინჯა 400 
ხვიპი 404 
ხვიპია 404 
ხვირ-ხვილი 408 
ხვიხვილი 408 
ხვიჯა 400 
ხვიჯა 400 
ხვოლო 394 
ხვონჭკ- 397 
ხიბ- 398 
ხიბილი 398 


ხიბულა 398 
ხიჭ- 246 
ხიჭვი 245 
ხიხვი 398 
ხობი 404 
ხობგწყარი 
404 

ხოზო 403 
ხოლარი 247 
ხოლი 399 
ხოლო 394 
ხომ- 410 
ხომა 410 
ხონარ- 425 
ხონარი 425 
ხონჭკა 269 
ხონჭკაყვარია 
269 

ხოფა 404 
ხოფი 404 
ხოშქორამი 
395 
ხოშქორი 
395 

ხოჩ- 407 
ხოჯ- 397 
ხოჯი 397 
'ხოჯი' 408 
ხრინ- 398 
ხუ- 271 
ხულა 394 
ხული 74 
ხულო 394 
ხულ-ხული 
409 
ხუმა 410 
ხუნარ- 425 
ხუნარი 425 
ხუნს 400 
ხურჭკ- 397 
ხურჭკუმი 


C) 


397 





ხურპკუმს. 397 
ხუშ- 407 
ხუშუა 407 
ხუშუნს. 407 
ხუჩ- 407 

ხზე 403 

ხჩინი 403 


ჯ 


ჯაალი 413 
ჯაგვი 180 
ჯაგი 180 
ჯაგო 180 
ჯალ- 413 
ჯალი 413 
ჯაჯა 184 
ჯგვამ- 346 
ჯგვიშ- 418 
ჯგვიშია 418 
ჯგვიშუა 418 
ჯგვიჯგვალი 414 
ჯგირი 190 
ჯგუშ- 418 
ჯგუშია 418 
ჯგუშქ- 418 


ჯგიჯგიტია 414 
ჯგგრი 190 


ჯემური 415 
ჯვეში 214 
ჯვირ- 419 
წვიჭკ- 414 
ჯვიჯგ- 414 
ჯივა 412 
ჯიმორი 417 
ჯინ- 417 
ჯინი 413 
ჯინორ- 351 
ჯინორია 351 
ჯინს 106 
ჯინჯი 106 
ჯინჯილა 418 
ჯიქი 347 


485 


ჯიმქილა 321 
ჯიჭონაია 9 
ჯიხუა 181 
ჯიხუნს 181 
ჯიჯღუ 415 
ჯოგ- 180 
ჯოდელია 412 
%ჯოვენე 416 
%#ჯოვჯი 418 
ჯოლ- 166 
ჯოლა 349 
ჯოროფა 413 
ჯოჭკ- 414 
ჯროხ- 348 
ჯუგ- 180 
ჯუმ- 149 
ჯუმაფა 149 
ჯუმენე 416 
ჯუმორი 417 
ჯუნჯი 418 
%ურა 349 


ჯუჯელია 412 
ჯღირ- 159 


ჯღირჯღუ 415 
ჯღორ - ვ48გ 


ჯღგრჯღე 415 
ჯხორ- 348 


%ჯენი 413 
ჯგენჯი 418 
ჯგხუა 181 


ჰ 


(ჰეამ. 49 
ჰემინდორას 91 


ს 


სალ- 285 
საშ- 404 
საშუა 404 


486 


სვალ- 274 
სვალ- 285 
სვერე 286 
სვილ- 284 
სვილე 284 
სვინგი 47 272 
სვირე 286 
სვირერი 286 
სინერი 134 
ცსინუ 134 
სინუა 134 
სონ- 279 
სონიერი/ო 275 
სორ- 405 
სორად- 405 
სორადილი 405 
სორდუ(ნ) 405 
სორი 275 
სორიდუნს 405 
სორუა 411 
სორში 277 
სუბერი 279 
სუნგა 316 
სურგა 316 
სურე 407 
სურზენი 280 
სურუ 316 
სურშ- 280 
სურშინი 280 
სურძენი 280 
სურხელი 286 





ა 


ა- „პრეფ.“ 47 
აბაბაი 47 
აბაბაია 47 
აბაბაი 47 
აბაბე 56 
აბაჩაჟი 62 
აბაბე 56 
აბედ 47 
აბელაში 70 
-აგ „სუფ.“ 47 
აგორა 48 
ად- 421 
ადგიჭ 82 
ადლაჯე 138 
ადრა 421 
ადრი 91 
ადრინე 91 
ადღიჟე 95 
ადღმე 95 
ადღულინე 95 
ადღგუე 9ა 
ადშკგფნალე 
308 


ადშკგფნალე 
308 


ადცხუაპ 343 
ადწაბუირნე 352 
ადხიუორე 401 
აზზი 104 
ათაშყუიფ 316 
ათაშდგნ 302 
ათდაგან 91 
ათევტასკ 91 
ათეურალი 108 
ათოჭირე 379 
ათოჭირი 379 
ათსერ 190 
ათუაშტგმ 302 


სვანური 


ათუაშხუნ 318 
ათუაძღირ 349 
ათუაჭებიდ 354 
ათუფაშუდი 
ათუყი 276 
ათუჭირ 379 
ათშყუიფ 316 
ათხარ 110 
ათხაი 111 
აკარზე 119 
აკარძე 119 
აკაჩე 121 
აკარზე 119 
აკარძე 119 
აკირცხე 137 
აკიმბე 126 
აკუატ 47 
აკუედ 47 
აკჩე. 121 
აკჩენი 121 
აკგრცხე 137 
ალა 49 
ალაგუენი 138 
ალაჯ 138 
ალაში 
ალგონი 138 
ალგოენი 138 
ალე 49 

ალი 49 
ალიარ 49 
ალმინ 49 
ალიარ 49 
ალიარ 49 
ალტგნე 219 
ალჯენი 138 
ალჯი 138 

ამა 49 

ამაუ 49 
ამახუ 399 
ამგადინდა 78 


ამგედდა 78 
ამდ 49 
ამდაგან 91 
ამნარდ 49 
ამნარილდ 
49 

ამნემდ 49 
ამნემდ 49 
ამნემიშ 49 
ამნილ 49 
ამნოუშუ 49 
ამნოშ 49 
ამსასდკ2ნ 


ამსასტკგნდა 
ამტყუასგ 47 
218 


ამტყოასკ 
218 


ამშა 49 
ამშუარან 
314 
ანგუამინე 87 
ანგუმე 87 
ანგომინე 87 
ანთრო(ლ) 
51 

ანკრ 50 
ანლაგენე 
138 
ანტუარე 
ანტყუასგ 
218 


ანტყოუასგ 
218 


ანუნჩრერე 
172 
ანუნჩრერნე 
172 
ანფხირჭუი 
246 


ანშგერ 290 
ანძღუილე 350 
აპაპაი 47 
აპტყგნე 179 
აჟგგნე 181 
აჟგგრი 180 
აჟგ2ვრე 180 
აჟომე 185 
აჟუმე 185 
-არ 55 

არ- 422 
არექშე 190 
არდონე 190 
არსგუე 190 
არტამ 47 
არშულ 51 52, 
არშუილ 51 52 
ასკიბნაფი 126 
ატაბე 211 
ატაბე 211 
ატუარალი 215 
ატუარე 215 
ატურალი 215 
ატურალი 215 
ატურალი 215 
ატურე 215 
ატყაბე 216 
ატყბე 216 
ატყბი 216 
აუშხე 225 
აუმხე 225 
ალენე 426 
აფენე 426 
აუშხი 225 
აფსათ 52 
აფსად 52 
აფსათ 52 
აფსასდ 52 
#აფსდას 53 
#აფშდარ 53 


487 


#აფშთარ 53 
#აფშთას 53 
აფხრიჭუი 246 
-აქ „სუფ.“ 47 
აქაჩ 251 

აქაჩე 251 

აქჩე 251 
აყალე 276 
აყალოე 276 
%აყარ 55 
აყალოუე 276 
აყბა 47 

აყონე 279 
აყუორე 279 
აშარდე 289 
აშარე 289 
აშარდე 289 
აშგრე 291 
აშგურანე 293 
ამშგურანი 293 
აშგიორანე 293 
აშგურანი 293 
აშგუორანე 293 
აშდეკუ 54 
აშდრანი 300 
ამშდრანი 300 
აშდმე 302 
აშერე 289 
ამთქე 298 
აშირ 322 
ამთქე 47 
აშირე 306 
აშკ 421 
აშკრე 291 
აშკურ ანე 293 
აშკურანი 293 
აშკოემფე 307 
ამკფგნალი 308 
აშკფგნალი 308 
ამკფგნალი 308 
აშტაკუ 54 
აშტექე 47 298 
ამტმე 302 


488 


აშტრანი 300 
აშუ 114 
აშრე 312 
აშრინე 314 
აშუიინე 314 
აშყუდი 316 
აშყოედა 316 
შყუედი 316 
ამხალ 47 
აშხი 317 
აშხუნი 318 
აჩად 334 
აჩად 334 
%აჩუილ 32 
აჩუნჩურე 331 
აჩუში 329 
აჩჩურე 331 
აჩჩურე 331 
აცყანი 344 
აცხურკჟინე 
341 


აცხოად 342 


აცხოედენი 342 


აცგყერი 344 
აძგრგნე 346 
აძღრე 349 
აწალაჟი 353 
აწლაჟი ვევ 
აწრიხე 370 
აწუდე 368 
აწგრხე 370 
აჭადი 376 
აჭადი 376 
აჭადი 376 
აჭბიდე 374 
აჭირხე 381 
აჭირხი 381 
აჭკიუფანე 383 
აჭკირანე ვ8ვ3 
აჭკიუნე ვ8ვ3 
აჭკუარი 384 
აჭკურე 384 
აჭკუარე 384 


აჭკური 384 
აჭუბერე 390 
აჭუბერე 390 
აჭგბერი 390 
ახაპ 176 
ახბირ 59 
ახერი 396 
ახიორე 401 
ახკგნე 396 
ახპენი 176 
ახტყუაფ 218 
ახოალაგონ 
138 

ახოორე 401 
ახყოილ 284 
ახყოიფ 285 
ახჭკუნე 383 
ახჭყარ 389 
ავარ 55 
ავაცე 407 
ავცე 407 
აჰანდურე 
22 


აჰენი 426 
აპონი 426 
აჰრენე 426 
აჰფენი 426 
აბედ 47 
ადგიჭე 82 
ადგგგნი 88 
ადხიგი 103 
ადიზნე 91 
ადინე 91 
ადნაბნი 164 
ადყუიჩ 283 
ადყუიჩე 283 
ადცხუაპ 
ვ4ტვ3 

ადევს 878 
აღვაბნე, 374 
ადჭკგნი 384 
ჯდჰერ. 423 
ათეყაჩ 276 


ათჟირან 183 
ათჟირი 183 
ათუნაბნან 164 
ათყაჩ 276 
ათვეფნი 406 
ათვუასგ 411 
აკიმბე 126 
აკიმბი 126 
აკიმბი 126 
ჯმებარ. 59 
ამეწად პე2 
ამწად 352 
ანკრ. 50 
ანკფრმან 134 
ანსკოერნე 204 
ანჟომან 185 
ანქაჩ 251 
ანქგრთე 260 
ანქგრთი 260 
ანშგურდენე 294 
ანშიუბნან 314 
ანშტინი 314 
ანწური 172 
ანძღშოილნე 350 
ანძღფილე 350 
ანძღუოლე 359 
ანჰერ. 423 
ანჰუნრე 425 
ანჰუნრი 425 
ანჰუნრისგ 425 
არ 174 

-არ 55 

-არ 55 
არენსკზე 190 
არსგზე 190 
ასკირბი 126 
აფშირე 238 
აფხრიჭი 246 
აყონე 279 
აშგრე 291 
აშერე 289 
აშირე 306 
აშირე 306 


აშკ 421 
აშკრე 291 
აშკუემფე 307 
ამშხი 317 
აძღრე 349 
აწირხე 370 
აჭბიდე 374 
აჭებდე 374 
აჭირხე 381 
აჭირხი 381 
აჭკიუანე 383 
ახეპენი 176 
ახიორი 401 
ახრინე 398 
ახიეპ 176 
ახოსკოერ 204 
ახუქირთ 260 
ახოყუაბანხ 281 
ახშუარი 314 
ახხოერნი 400 
ავარ 55 

-არ 55 

არ- 422 

აშმე 312 


ბ 


ბაბ- 56 
ბაბანიკ 56 
ბაგურ 61 
ბაგუოირ 61 
%ბადენ 229 
ბადუ 57 
ბადოირ 61 
ბალე 57 
ბალე 57 
ბაჟ 58 
ბაჟიან 58 
ბაჟიან 58 
ბაჟიან 58 
ბარ- 59 
ბარღოუ 70 
”ბარცხ- 233 


ბარჯ 59 
ბატკ 62 
ბაღ 60 
%ბაღულ 155 
%ბაღუილ 135 
%ბაყუ 241 
ბაგურა 61 
ბადუ 57 
ბალე 57 
ბალიდ 57 
ბაჟინ 58 
ბარ- 59 
ბარა 59 
%ბა(რ)ჭყუ 231 
ბასრ 61 
ბატკ 62 
-ბაუ 63 
%ბაღუ 60 
%ბაშრ 61 
ბაჩ 62 
ბაჯუ 63 
%ბაჯუ 59 
-ბაუ 63 
ბარღო 70 
-ბაუ 63 
ბაჯუ 63 
%ბეგურ 61 
ბელ 64 
”ბელე. 57 
ბელილდ 84 
ბელოდილ 84 
ბელოდ 84 
ბერ 84 
ბერეჟ 65 
ბერეჯ 65 
%ბერკუ 237 
ბეტკ 65 
ბეტკ 66 
ბეტკი 65 
%ბექო 240 
“ბეღუ 60 
ბეყუ 66 





ბეყუილ 66 
ბეჩ 62 
ბეწუ 66 
ბეხ 67 
“ბეჯე 59 
“ბეჯე 63 
ბიბილ 68 
ბიდ 57 
ბიდ- 47 
%#ბიდარ 68 
ბიდირ 68 
%ბიდო 57 
%#ბილეჯ 65 
ბილოია 69 
ბიმბილ 68 
%ბინ- 247 
%ბინდუ 68 
ბინილ 69 
ბინტო 68 
ბინულ 69 
%ბინჭკუ 161 
ბირუა 69 
%ბირშკ 161 
ბირჩელ- 238 
ბირწალ 239 
ბიწარ 239 
%ბიწუ 67 
ბირჟა 69 
ბოლ- 70 
%ბოლ- 70 
ბოღრო 70 
ბოყო 66 
ბოჭოჭ. 70 
ბოჭოჭოლ 
70 

#ბოჯ 63 
ბოჯგ 71 
ბოჯგერ 71 
ბრდუ 57 
%ბოჯ 63 
ბჟღერ 71 


ბჟგლ- 71 
ბჟგლ-მაბჟგლ 7! 
ბროჭიო 72 
“ბრტყგნ- 
ბრუჭ 72 
ბუზულ 71 
ბუნალეთ 74 
ბუნტ 68 
ბურდ- 72 
ბუჟულ 71 
ბუღულ 155 
ბუღულ 155 
ბუღულ 156 
ბუყ 243 
%ბუყუ 243 
Xბ ძგულ 243 
ბუჯერ 73 
#ბოდარ 68 
%ბულა 69 
#ბონდ 68 
“ბუწ 67 
“ბუეჯ 63 
%ბოილა 69 
%ბოინდ 68 
%ბროიყ 243 
ბღე 75 
ბღეი 74 
ბღეტ 74 
ბღეჰ 74 
%ბღურ- 270 
ბძღგნ- 74 
ბგლ- 70 
ბგლ-ნეთ 74 
ბგნა-ლეთ 74 
ბგნ-ლეთ 74 
ბგნ-ლეთ 74 
ბგხგ 74 
ბეჯერ 73 
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ბ 


გაგ 250 
გაგადა 91 
%გაგამ- 88 
გაგდა 91 
გაგდა 91 
გაგზა 91 
%გალ- 80 
განზ 76 
გაჟუ 76 
გარგალა 265 
გარგლა 265 
%გარო 77 
გარაშა 76 
%გარაშაუ 76 
გარაშა 76 
გარუ 77 
გარუაშა 76 
გარუაშა 76 
%გარშაუ 76 
გატ 79 
გაუ- 78 
გაუჟა 78 
გაუფალ 79 
გაწრ 78 
გაჰარ 260, 
გად- 78 
-გან 79 
გარგალ- 265 
გარგლ- 265 
გარგლა 265 
გატ 79 

გა 79 

გაჩ 80 
გაჩაშ 80 
გაჭა 82 
გდ- 80 
გებ-/გიბ- 80 
გებ-/გიბ- 81 
გედ 251 
გედ- 78 
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%გეზ- 105 
გემ 81 

-გენ 79 
გენ- 18 
%გერგალ- 265 
გეჩ 80 

გეჯ 81 

%გიდ 415 
%გიზ- 105 
გინდერ 82 
გინდორ 82 
გირგედ 83 
გირგოდ გვ 
გიცარ 82 
გიცრულ 82 


%გიცორაილ 82 


გიცურილ 82 
გიტ- 82 

გობ 128 
გოგორალ გვ 
%გოგოჭ 89 
გოგუერ გვ 
%გოლ 86 
%გოჟო 76 
%გორანა 85 
გორგუედ 83 
%გოჭ-გოჭ 89 
%გოჯრა 88 
გუგუ 88 
გუმ 81 
გურ- 84 
გურან 83 
გურანა 85 
გურგუინ გვ 
გურნა 85 
გუანაი 87 
'გუ” 86 
გუალ 86 
'გუალ'- 86 
გუოანა 87 
გუანაი 87 
გუარ- 87 





გუარნა 87 
გურნაი 87 
'გუალ-' 86 
გუამ- 87 
გუარ- 87 
გუარნაი 87 
გოებ 128 
გუიგუ 88 
გუირ- 87 
გუოირგუინ 
გვ 
გუირნა 87 
გუიჯ 88 
გუიჯრა 88 
გუმ- 87 
გგგგნ- 88 
გბგგგფ 88 
გგრგგჭ. 89 
გგრჯაბ 89 
%გV უამ- 87 





დ 


დ- 91 

დაგ- 91 
დალ 92 
დარ- 91 
დარგ 92 
დაცხ 92 
დაჰარ 260, 
დაგ 91 
დალ 92 
დარგა 92 
დავუ 94 
დაცხ 92 
დაცხუ 92 
დაყუ 94 
დეგ- 91 
დერ- 91 
#დესხრა 103 
#დეშქა 103 
დეცხუ 93 
%#დიგ 104 


დინ- 91 
დინა 94 
%დირჩუ 102 
#დისხ 102 
Xდივ 93 
-დივ 93 
დიღუამ 93 
დინა 94 
დომეყ 94 
დორყუ 94 
#დოღარ 93 
“დოღულ- 96 
%დოხუ 95 
დრ- 91 
-დრენცხუ 93 
დუდულ 73 
დუმეყ 94 
დურყუ 94 
'დუღ-' 95 
“დუძულ 74 
დუხ 95 
დუხო 95 
%დურჩ 102 
%დუირჩ 102 
”დუიღ- 95 
%დუიღარ 93 
დღ- 95 
დღბ- 96 
დღებ- 96 
დღმ- 95 
#დღრებ- 96 
დგბჟი 96 
დგბჟგ 96 
”დგგ 102 
დგტ 420 


ე 


ედგიჭ 82 
ედგიჭე 82 
ედხიგი 103 


ედიხინე 91 


დშუინან 314 
დშუინი 314 
დპაბნე 374 
თეშდგნ 302 
თყაჩ 276 
მწად 302 
ნთუადე 108 
ნთუადნე 108 
ნკლრერმან 134 
ნჟომი 185 
ნქგრთე 260 
%ერ- 175 

რქ- 97 
რეავა-9V 97 
რქგდა 97 
სფეშუდნი 235 
სქუქუი 258 


ცქე 197 
ხხოერნი 400 
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იაა 02 უე 53 სა => თ 


%ზ 


ზად 100 
ზან 100 
ზანარ 101 
ზაი-მახე 101 
ზად 100 
ზხაი I ზა9ი 10, 
ზაიმახე 10; 101 
ზგ- 103 
“ზელ- 100 
ზერდ 102 
ზერჩუ 102 
ზესხრა 103 
ზექ 103 
ზერდ 102 
%ზ- 104 
ზიბრა 347 
ზიგ- 103 
ზიზხ- 104 
ზინ- 91 
“ზინდ- 102 
ზირჩუ 102 


ზისხ 102 
ზივ 181 
ზგებ 346 
ზე%. 104 
ზინთხ 105 


თ 


თ- 106 

თალ 107 
#თალირ 109 
%თამირ 109 
თაუ- 106 
თას 107 
თამ 107 
თამუ 107 
თამუემ 107 
თეთნე 109 
თეთუნე 109 
თეჟ- 182 
%თერჟ- 182 
%თერჯ- 182 
%თეუზ- 337 
თეურ- 108 
%თეშუ 107 
თეურ- 108 
თოდ 108 
თომირ 108 
თომურ 108 
თუად- 108 
თუეთონე 109 
#თუოელ- 108 
%თუერ- 108 
თუი ვ43 
თქ- 109 
'თქ-' 109 
თქუმე 110 
თქუიმ- 110 
თქუიმე 110 
თხ- 111 
თხამ- 111 
თხარ-/თხრ- 110 


”თხას/შ8 112 
ცხარე 0 
თხეკ- 110 
თხერე 110 
%თხეულ- 111 
%თხეულე 111 
თხეფ- 111 
თხელ- 110 
თხერე 110 
თხისარ 112 
თხისარ 112 
თხისარ 112 
თხისუ 112 
თხისუოარ 112 
თხიშუ 112 
თხუნ- 110 
%თხუში 114 
%თხუშ 114 
თხუას 112 
თხუაშ 112 
%თხუიშ 114 
თ2გბ 112 
თგგირ 112 
თგგგრ 112 


ი 


%იალ- 421 
იაშტექი 298 
იბურდენი 72 
იბურდი 72 
იბურდინე 

72 
იბურდუინე 
72 
იბურჯიელ 
72 
იბურჯიელხ 
72 
იგგგნი გ8 
იგუანე 87 





იგოანე 87 


იგუანე 87 
იგჭე 82 
იზგალ 103 
იზგალ 103 
იზგალ 103 
იზგე 103 
იზნე 91 
ითუდი 108 
ითქ-ფითქ 236 
ითხუარ 110 
ითხოიარ 110 
ითხუიარ 110 
იკაფი 122 
იკაფი 122 
იკაფი 122 
იკაჩი 121 
იკრანკალ 129 
იკრანკელ 129 
იკრანკი 129 
იკრანკალ 129 
იკრანკალ 129 
იკურთხანიელ 
132 
იკუოარემი 134 
იკრენი 132 
იკუეჰალი 135 
იკუი 132 
იკუიალ 135 
იკუიიალი 135 
იკუორემი 134 
იკუჰალი 135 
იკუჰალი 135 
იკუჰე 135 
იკცენი 136 





%ილაუ 113 
ილზიგალ 103 
ილუ 113 


ილღედი 164 
იმაჯე 149 


იმაჯე 149 

იმბანალ 164 
იმბანალ 164 
იმეჯარი 153 
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იმნარი 425 
იმშგუანე 156 
იმშგუანე 156 
იმშერალ 303 
იმშკოანე 156 
იმჯერი 153 
იმჯერი 153 
ინაყარალ 274 
ინყაუ 274 
ინყარალ 274 
ინყარალ 274 
ინყარალ 274 
ინყაუ 274 
ინშდექი 298 
იიმახო 399 
იჟომი 185 
იჟულინი 185 
იჟულინი 185 


იჟულინი 185 
იჟომი 185 
იჟღუნე 182 
იჟღოანე 182 
ირაგე 189 
ირაგე 189 
ირბიელ 189 
ირბიელ 189 
ირდონე 190 
ირშგინე 290 
ისგდი 198 


ისგიდრალ 198 
ისგიდრალ 198 
ისგიდრალ 198 
ისენტყუალ 201 


ისკიდი 198 


ისკიდარალ 198 


ისკორე 204 
ისკორე 204 
ისუ 114 
ისუბი 206 
იუელიელ 220 
იტელიელ 220 
იუნარი 425 
იუნარი 425 
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ითლჩი 225 
იფაშტუიელ 
229 

იფმდელ 229 
იფშირი 238 
იფმუდიელ 229 
იფმუდიელ 229 
იქაჩე 251 
იქაჩი 251 
იქუოქუი 258 
იქქოი 258 
იქჩე. 251 

იქჩი 251 
იქგრთე 260 
იღეშგალხ 266 
იღეშგალხ 266 
იღეშალხ 266 
იღთენე 271 
იღონე 271 
იყუბიხ 281 

იყ ოჩე 283 
იშგრინ 290 
იმგრინე 290 
იშგიფანელ 292 
იშგირანალ 292 
იმგურდენი 294 
იშგგნი 319 
იმელდანი 320 
იშთხუ 114 
იმიალ 305 
იშიჭლ 305 
იმიალ 305 
იშკერე 290 
იშკიფანალ 292 
იშკუნთი 307 
იმშკუნთი 307 
იშ 114 
იშუალ 312 
იშუინი 314 
იმხი 317 
იმგლდანი 320 
იშგჯგნი 319 
ტჩაჩწელ- 393 


იჩახიელ 323 
იჩმხიელ 323 
იჩაჩხიელ 
323 

იცხუაპი ვ43 
იცხუპენი 
ვ43 

იცხუპი 342 
იწაზურე352 
%იწაბოირე 
352 

იწბურე 352 
%იწბუოირ 
352 

იჭაბი 3/4 
იბი ვ73 
იჭბუნე 374 
იჭბგნე 374 
იჰკნი 384 
იჭურე 387 
იჭუ- 387 
იჭრემ 388 
იჭრემე 388 
იჭუომე 388 
იჭგნჭალხ 
391 

ინრინალ- 398 
იხრინალ 398 
იხრინალ 398 
იხრინი 398 
იხული 395 


იხული 395 
იხუორე 400 
ივშდანი 406 
ივმდანე 406 
ივშდანი 406 
იჰერ 423 
იპრი 423 
იჰონარი 425 
გშთალ 312 
იშფალ 312 
იჭუ- 387 


კ 


კაბ- 315 

კაბ- 133 

კაბა 315 
კაბაი 315 
კადარ 115 
კადარ 116 
კადარ 115 
კადარ 116 
%კადობე 137 
კათხ 116 
%კათხა 116 
კათხტაბაგ 116 
%კაკიბერ 126 
კალ 119 
კამილ 115 
კამინ 115 
კამპ. 120 
კამგლ 115 
კან- 117 
კანარ 117 
%კანდ- 117 
კანდრეუ 118 
%კანდურე 118 
%კანთურე 118 
%კანჯ- 119 
კანჯაბ 136 
კა(რ) 118 
კარზ- 119 
კარძ- 119 
კაფ- 122 

კაჩ. 121 
“კაჭარ 78 
“კაჭრ 78 
“კად 376 
კალ 119 
კალ-კალუნ 119 
კალ-კალგნ 119 
კალუნ 119 
კალგნ 119 
კამპ 120 


კანჭ. 120 
კაპ 120 
კაირ 124 
კარჟ- 387 
კარტ- 121 
კარჩხ- 122 
კაუ- 132 
კაოკი 121 
კაჩ- 121 
კაც-(ენ-) 136 
“კაჭ- 120 
კაკი 121 
კარჩხ- 122 
კაფ 122 
კაკი 121 
კარჩხ- 122 
კაფ- 122 
კბ- 115 
%კებ- 115 
%კედარ 116 
კენჩხ. 124 
კეირ 124 
კერ 124 
კერ 133 
კერა 119 
%კერჯ- 137 
”კეუკი 121 
კეშ 124 
”კეც-(ენ-) 136 
კეჰ 425 
კემ 124 
კიბ- 126 
კიბნ- 126 
კიკ- 126 
კიკბერ 126 
კიკუ- 126 
კიმბ- 126 
კინტ 127 
კინჯაბ 136 
კინჯაბ 136 
კირაუ 127 
კირონ 122 


კირტ 127 
კირთოენ 122 
კიჩ- 127 

კიც 137 
კიცხ- 137 
კობ 128 
კოკო 135 
%კონჩხ- 122 
კონჩხარ 124 
კორნჩხ- 122 
კოპ 128 
“კოუშთ- 129 
კოშდ- 129 
კოშტ- 129 
%კოჭ- 89 
კოპ 128 
%კრაკნ- 129 
კრანკ- 129 
კრანკ- 129 
კუკუმ 130 
კუკურ 130 
“კუ-კურ 130 
კუნკუას 130 
კუნჭილ 132 
კურთხ- 132 
კურჩხ- 137 
“კუს- 133 
კუტალ 131 
კუტალ 131 
“კუშ- 133 
კუჭილ 132 
კუნჭილ 132 
კუ- 132 
კუახ-ნესგ 169 
კუახ-ნესგილ 
169 
კუან- 135 
კუარ- 134 
კუაც 133 
კუაში 179 
%კოენ- 135 
კრერ 133 





კოერ- 134 
”კუეუჟ- 136 
%კოეჩ- 128 
კუეც 133 
კუეც- 133 
“კუეცა 133 
კუეჰ- 135 
კტიკტ 135 
კუილ 134 
#კოილა 127 
%კრირა 127 
#კრიუჟ- 136 
%კოიჩ- 128 
კუიპჰ- 135 
კუნ- 135 
“კუირ-კუეშა 
131 

კუირშა 131 
კურ- 134 
%კშინაუ- 
292 

კც- 136 
კცენ- 136 
კგნჯაბ 136 
კგრცხ- 137 
კგც 137 


ლ 


ლაბაუ 63 
ლაბა8. 63 
ლაბაუ 63 
ლაგ- 138 
ლაგუანი 87 
ლაგუნი 87 
ლადა 144 


#ლაეჭერუ 
98 
ლაზგა 103 


%ლათაში 
107 


ლათხუარ 110 
ლათხუარ 110 
ლათხოუიარ 110 
'ლაკარტ-' 121 
#%ლაკერტ 121 
ლამედაგ 91 
ლანაგ 164 
'ლანგურ-' 84 
ლანწუარ 98 
%ლანჯუ- 1411 
ლაპაჟ 177 
ლაპაჟუ 177 
ლაპეჟუ 177 
ლაჟაგარ 180 
ლაჟაგარ 180 
ლაჟგიარ 180 
ლაჟგიარ 180 
ლარდა 190 
ლასკარ 203 
ლასკარ 203 
ლასუ 208 
ლაფაცხირ 233 
ლაფცხირ 233 
ლაფცხირ 233 
'ლაღუ-' 146 
ლაღფიარ 139 
“ლაყლ 94 
ლაყურა 279 
ლაშერ(ა) 289 
ლაში 107, 
%ლაში 175 
ლაშირა 306 
ლაშხირ 318 
%ლაჩაუ 139 
ლაჩუ 139 
ლაცყან 344 
ლაცყან 344 
ლაწკიუან 359 
ლაწუდარ 368 
ლაჭარ 375 
ლაჭადირ 376 
ლაჭადირ 376 
ლაჭადირ 376 
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ლაგბიდა 374 
ლაჭირ 379 
ლაჭკიჟარი 359 
%ლაჭკუირარ 
359 

'ლაჭყორა' 390 
ლახაგიბე 80 
ლახატყუიფ 219 
ლახდაგ 91 
ლახედაგ 91 
ლახლაჯ 338 
ლახლაჯ 138 
ლახმეჯალე 154 
ლახმეჯალნე 154 
ლახუ 141 
ლახუათგგინ 112 
ლახოუანი 141 
ლახუსუიბინ 206 
ლახღოერი 271 
ლახშგმ 311 
ლახჭარი 375 
ლახქყარ 389 
ლავუე- 411 
ლავუამ 410 
ლავუამ 410 
ლავტმი 410 
ლაჯ- 138 
%ლაჯგ- 140 
ლაგ- 138 
ლახგა 103 
ლათქა 109 
ლათხუიარ 110 
ლათხუიარ 110 
ლალასიარ 139 
ლამდაგ 91 
'ლანგურ-' 85 
ლაისუიბნე 206 
ლაისუიბნი 206 
ლას- 139 
ლასიარ 139 
ლაფცხირ 233 
ლამერ 289 
ლაშერა 289 
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ლაში 107, 
ლაშირა 306 
ლაშირა 306 
ლაჩუ 139 
ლაწიკუარი 
359 
ლაწიკუარ 359 
ლაჭბიდა 3/4 
ლაჭებდა 374 
ლაჭირ; 179 
ლახეთხაფ 111 
ლახთხაფ 111 
ლახუფაშტ- 
უოიელ 229 
ლახღოერი 271 
ლახჩაფ 325 
ლახჩეფნი 
ლახვუესგნი 411 
ლაჯ- 138 
%ლაჯგ 140 
%ლათში 107, 
ლაში 107, 
ლაში 107, 
ლაშხურ 318 
ლგ- 138 

ლეგ- 140 
ლეგემ. 81 


ლეგეჭ. 82 
ლეზიზ 104 


ლეხუებ 346 
ლეზგზხ 104 
ლეთ 106 
ლეთი 106 
ლეთხრე 110 
ლეკარე 118 
ლეკანჭ. 120 
ლეკარე 118 
ლეკეშგრი 124 
ლეკეშგრი 124 
ლემდაგ 91 
ლემეს 152 
ლემესგ 152 
ლემესკ 152 





ლემჟეღი 182 
ლემჟეღუი 
182 
ლენა 424 
'ლენგურ-' 84 
'ლენგურ-' 84 
ლეჟოღნე 
182 
ლერთან 161 
ლერსგუენ 
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ჭკიჟ- 382 
ჭკიჟე 382 
ჭკირნ- 382 
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%ჭკოუჟ- 384 
ჭკოჟარ- 384 
Xვკუმ- ვ8ვ 
ჭკუნ- 383 
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ჭრ- 379 
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“ჭყუილ 390 
ჭგბერ- 390 
ჭ2გმინ 391 
ჭგნჭალ- 391 
ჭგრემ 392 


ჭგჭგნდ 9 
ხ 


ხაბაჟა 58 
ხაბოლა 70 
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ხაკჩე 127 
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ხაჟაგნე 180 
ხაჟგენი 180 
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ხაჭრაჟი 386 
ხაჭყარნე 389 
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ხაქრემ 190 
ხაყოჩე 283 
ხაშგბე 290 


ხაშგბე 290 
ხამდირ 298 
ხაშკბე 290 
ხაშყუოფე 316 
ხაჩხინა 332 
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ხედგარი 91 
ხედგარი 91 
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ხედეგენი 91 
ხედრალ 91 
ხედრალ 91 
ხეთეურაო 108 
ხეთეორალ 108 
ხეთხეკენი 110 
ხეთხელი 110 
ხეთხეფენი 111 
ხეთხკენი 110 
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პანი 176 
პონტყი 177 
პონტყი 177 
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ტყუფენი 218 
ფეშტუენი 
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ძგუბენი 346 
ძგუბენი 346 
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იდენი. 359 
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კეფი 406 
ვტესკენი 411 
ვუსგენი 411 
კფ 406 


ხენ-/ხენ- 23 
ხერ- 396 





ხეშდნი 302 


ხიორ- 401 
ხირრ- 401 
ხიტრორ- 401 
ხიპ4) 245 


ხკ 


გნ- 39% 


#ხლინ- 396 
ხლიწ- 364 
ხოგბე 81 
ხოგდურ 80 
ხოკიჩი 127 
ხოკიკუოარი 126 
ხოკუიკუარი 
126 

წლები ი 
%X%ხონ 271 
ხონაჟარი 165 
ხონჟარი 165 


509 
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ჯუღუ 419 
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ა-ვაწბ?ც 126 
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აჭაგრ 221 

ბჟა 7) 

დგსა 313 

ზანთხ 105 

იბა 64 


მჰშგ 147 
ნაშ. 169 
პყგ 241 


საია 224 
შასგ 155 
ყია 277 
წუდო 394 
ცა 42 
ცაყა 356 
ციგა 12 41 
წა 378 
აოწ იც 


ყჟაბარდოული 
ენა 


ბჟა 71 
დგსგ 313 
ზ%ზ/სან 103 


მაჩ“ 147 
პყგ 241 
გას 155 


ძა 42 

ცუგ 41 
წა 378 
ბია 92977 


უბიხური ენა 


აშე 224 


პყჭ 241 
ჯი 418 


ნახური ენები 


-აგ „სუფ.“ 48 
ასერ-ჩ 224 
ასთი 42 


ასო 224 
აშქ 421 
ასა(ნ) 224 
ბადერ 64 
ბადო 64 
ბალი 241 
ბარხაღ 356 
ბარწყ 356 
ბედარ 229 
ბედირ 229 
ბიედარ 229 
ბიერ 64 
ბოდ 229 
ბორშა 61 
ბორც 147 
ბოო 270 


ბოჯ 237 
ბუაგ/ბუოგ 
287. 

ბუარჩ 61 
ბუიჰ 270 
ბუორშო 61 
ბუოჯ/ჟ 237 
ბუბუკ 68 
ბმოკ 237 
ბმოუ 60 
ბმოუ 270 
გაურ 425 
გერძ 82 
გიერგა 83 
გოგო 83 
გორგინ 83 
გოუორ 425 
გუორგი" 83 
გუარ 425 
დათ»- 190 
დალე 92 
დას- 209 
დაშუუ 313 
დახარ 395 
დაძნ- 243 
დათაა 190 
დალა 92 
დეყარ 286 
დეშიუ 313 
დეში 313 
დილლ 9» 
დის- 42 
დიელა 92 
დოშუუ 313 
დოხკ 155 
დოხქ 155 
დშევც 217 
ეშ- 73 

ვენ 9) 223 
ვშმოუ 60 
ზუნგათ 162 


თანთ 162 
თარ- 320 
თეგ- 112 

კაგ 128 

კანათ 118 
კანთ 118 

კაუ 118 

კეჭ (იახარ) 89 
კნათ 118 

კოგ 128 
კომა/კუომა 118 
კორ 159 

კუონ 118 


კუპ/კუჯ 132 
კმაკ 128 
ლიიგ 113 
ლუუ 113 
ლუ 113 
მალა 174 
მარშ 231 
მარხა 163 
მარხუო 163 
მაგა 104 

მენ 174 
მილა 174 
მინა 174 
მოხ 163 

მოვ 419 
მუწა-დუოლაპ62 
მუწარ 158 
მუხ 163 
ნარს 169 
იეზ 65 
იესთიე 42 
იეძ 65 

ოასა 224 
პყი 143 
სალლოურ 314 
სალუარ 314 
სალუორ 314 


სემ 42 
სთაუ 42 
სთიმ 42 
სთოუ 42 
სიმ 42 
სოალარ 314 
სტავ 42 
სულა 207 
ტადა 211 
ტიედა 211 
უნ 223 
უნ-ხუო 223 
ფათარ 236 
ფხი 143 
ფჰარ-ჩ 111 
ფჰ#უ 111 
ქართ 261 
ქიერთ 261 
ქორ 254 
ქულ-გ 229 
ქუორ 254 
ღა(ნ) 262 
ღა” 262 
ღაწ 263 
ღაჭ 273 
ღაჯ/ჟ 273 
ყანოლ 283 
ყანა 283 
ყიენა 283 
ყონ- 277 
ყუანძ- 268 
შალყა 54 
შარტყა 41 
შორშა" 160 


შო/ულყა 54 
შურთხ 41 
შურთხა 41 
ჩა 41 

ჩიჟ/შ 41 
ცარგ 41 
ცარკ 41 
ცაცა 306 


ცერგ 41 
ძუნგათ 162 
წა 3ვავ 

წამ 41 
წა(ნ) 353 
წანგა 41 
წეგენ. 392 
წე-/წამ- 385 
წემ-/წამ-დარ 
385 

წონგ 41 
წონგა 41 
წოუ 367 
ჭანო 372 
ჭარ 354 
ჭარა 388, 
ჭარე 388, 
ჭაფ-დან 366 
ჭაფ-დიე 366 
ჭაღო” 389 
ჭანუო 372 
ჭიმ 360 
ჭობ 361 
ჭოპ 361 
ჭოჭ. 223 
ჭოჯ 223 
ჭონუა 372 
ჭუოჯ 223 
ჭყარა 388, 
ჭყერ 388, 
ჭყარ 388, 
ხენ 400 
ხე? 400 
ხინჟა 41 
ხინჭი 41 
ხინჯა 41 
ხინჯი 41 
ხ2 400 
ვანა 394 
ვაჟ 93 

ვენ 394 
ვენო 394 


კძე 75 
ვოუ 75 
ვრ/ვოი 75 
ჰაწუკ 420 
ჰავა 213 


სოართხალ 
116 


სუორთხალ 
116 

«არჟი" 269 
არჭი” 269 
არჟა 269 

«არჯა 269 


ხუნძური 
ენა 


ახ 9 222 
ბაკ. 104 
ბაჟარ- 166 
ბატი 231 
ბერჰ- 73 
ბეცავ 326 
ბიჩბ- 42 
ბივ- 401 
ბოლ“ 213 
ბოტი 60 
ბოწაი 67 
გაზა 82 
გარგადიზე 
265 
გარგაზე 265 
გარგარ 265 
გირ- 79 
გორდო 254 
გურგინაბ 83 
კარან- 285 


ლ”ეზე 209 
ლაინ 199 


ა13 


მესედ 313 
მექბუ 86 
მიწა 158 


მუყულუჭ 287 
მუჩ 147 


მუჩ(ჰური) 163 
ჟა 103 

ჟუნ- 185 
რატი 93 
რატია 162 
რატი 284 
რეზი 65 
როკაენ 112 
როს» 61 
სან'ი' 42 
სუსუკუ 306 
სუსურ 207 
ტ“ანწა 268 
ტორ 409 
ტ“ორი 409 
ფურუცა 233 
ქრერ 259 
ყოტ- 286 
ჩედ 372 
ჩაუთ/მაუთ 54 
ცა 41, 311 
ცატხუ 41 
ცი 41 

ცაინ 42 
წაად 222 
წ.ამ/ნ 418 
წაყაბ 389 
წიბილ 360 
წიინო 41 
წაუმ 189 
წაუნწარა 162 
ჭამ- 384 


ჭეტ 378 
ჭე შერაბ 379 


ჭირი 354 
514 


ხაგ 304 
ხადუბ 394 
ხილ 41 339 
ხაუიხზე 395 
ხუხ 155 
პამო 95 
ჰეწ 263 
ჰოლო 75 
ჰოქო 257 
ჰოე 111 
ჰაფ- 406 
ჰინჭ 420 
შორკაენ 237 
შუჭ 273 


ანდიური ენები 


აკაენ 237 
არკაენ 237 
ახი 9, 222 
ავი 9, 222 
ბათანბი 229 
ბათან 229 
ბაჟარ 166 
ბაჟარიდ 166 
ბაჟარილ 166 
ბაჟარიი 166 
ბაჟარირ 166 
ბართა 229 
ბართანბე 229 
ბატიე 231 
ბატიი 231 
ბაჯარუნნ- 166 
ბელ“ულა 209 
ბერეცა 233 
ბესა- 42 
ბესაუბ 326 
ბეტიე 60 
ბეტიი 60 


ბეტი 60 
უ.=. 
ბეჩა 147 
ბეცპაე 233 
ბეცაი 233 
წეციაებ 39% 
სეწაურ "67 
ბეჭატუბ 379 
ბეჭედირ 379 
ზეპერ. 379 
ბეჭეტუბ 379 
სემიდაბგ. 379 
ბეხუდუ 394 
ბილ“უ 209 
ბიღუაბ 243 
ბიღუადე 243 
ბიღოამქუა 243 
ბიღოანებ 243 
ბიღდა" 243 
ბიშ- 73 

ბიპ- 73 


ბოლ'ონ 213 
ბოტი 231 
ბოყ- 286 
ბოშა 147 
ბოჩა 147 
ბოცორ 67 
ბოცბუ 326 
ბოწა 67 
ბოჯ#უ 270 
ბუყ- 286 
ბუყორ 286 
ბუშ- 73 
ბუცაი 67 
ბუწაი 67 
ბუწაირ 67 
ბუჰუ 270 
გაზა 82 


გალჭა 82 
გაჯა 82 





გერგამობ 83 
გირგამუ 83 
გირგან 83 
გირ-დ- 79 
გორ-დ- 79 
გურგუმა გვ 
ეუ 174 
ეუუ 74 
ზურდ- 185 
იმ 174 
იმალა 174 
ინგურ 254 
ინგრერ 255 
ი'გო 255 
კანც:არა 54 
კონტია 116 
კონჩჯუ 54 
კორკალობ 
გვ 


კარან- 285 
კარანდ- 285 
კუანტია 116 
ლეზი 65 
ლენ 199 
ლ'ერუ 310 
ლ“ირო 310 
ლ“უდა/ე 400 
ლ“უდი 400 
მაკა. 104 
მაკოა 104 
მესედ 313 
მისედი 313 
მისიდი 313 
მისუდ 313 
მიყო 286 
მიჩ 147 
მიჭა 354 
მოკუო 104 
მოჩი 163 
მუშუ 163 


მუჩუ 163 
მუჩუ 163 
მუწა 158 
ოკი 9 222 
ჟანა 103 
ჟუჟი/ა 162 
რატიე/ი 284 
რებცბაუ 233 
რეზი 65 
რეტილ” 217 
რიხარ 95 
რიჰა(რ) 95 
როტიი 284 
სალ 41 
სალი 41 
სალუ 41 
სან 42 

სანი 42 
სარტიუ 41 
სატიუ 41 
საება 295 
სენი 42 
საიმ 42 
საიმი 42 
სი" 41 

სოლ 41 
სუსუკუ 306 
სუსურ 207 
ტარა 409 
ტ“ორა 409 
ტუქა 92 
ტუქა 92 
ტუქუეა 92 
ფერცაუ 233 
ქარა 254 
ქარი 254 
ქორტა 257 
ქოტა 257 


ქუადუ 259 
ქუაი 259 


ქუარტა 257 
ღანე 268 
ღან(ი) 268 
ღა" 268 
ყორი 135 
ყუნყა 287 
ყუანყუა 287 


ყუანყუატირ/ლ 
287 

შაგი 304 

შანი 42 
შებ(ა). 295 

ში 41 

შილი 41 

შინი 41 
შუშუკე 306 


შუშუ(ლ) 207 
ჩა 254 


ჩაგ(ი) 304 
ჩილი 41 
ჩილო 41 


ცბაე 423 
ცაუნი/ე. 189 
წა 222 
წანი 418 
წაი 222 
წარი 222 
წაყი 389 
წე 423 
წაეკერ 264 
წეკირ 264 


წეუ 423 
წაეჟე 423 


წეჭი 264 
წიბილ 360 


წაკარ 264 
წაიკერ 264 
წაონ 418 


წაუნ 41 
წაუნი 189 


წვენი 41 
ვამდ. 384 
აკემ. 884 
პან. 884 
გან 878 
აანდი 378 
პანტე:378 
სანტი 378 
ჭა-ჭან- 384 
პეკე 264 
ჭიყაბ. 389 
პონნი 378 
ხად 60 


ხალ”ა 395 
ხარ 60 
ხელა 395 
ხიწუ 263 
ხოი 111 
ხაუდი 395 


ხუწუ 263 
ხოაი 

ვაბ- 401 
ვაბ-დო 401 
ვად- 401 
ვარ- 401 
8-ედო 394 
ვიბ-/ვებ- 401 
ჯუნჯ 162 
ჰალ 69 
ჰალ 75 
ჰალი 69 
პაი 69 
პარა 69 
პარკინ 237 
ჰარქაი 237 
ჰაწიმ 237 
ჰაჭსიმ 937 
ჰემი 174 
ჰემულ 174 
ჰეწე 263 
ჰეწუ 263 


ჰილუ 310 
პინგურ. 254 
ჰინგუარ 2) 
პორქლა 957 
ჰორჭაინ 237 
ჰოქო 257 
ჰუნგარ 255 
ჰუნგუა 255 
ჰურ 400 
ჰუა9ი 111 
ჰიე 111 
ჰაბ- 406 
მუჭ 273 
მურჯ 273 


დიდოური 
ენები 

აკ 84 

ახ 9 
ახი-ბაკ 9 
აწჭუ 420 
ბარუც 233 
ბალ”ა 231 
ბაკ 104 
ბარუს 233 
ბადუ 326 
ბელ”ო 213 
ბეცაბ 326 
ბილ” 231 
ბილ”ო 60 
ბირუს 233 
ბულ”ე 60 
ბულიი 60 
ბულ'უ 60 
ბურუც 233 
გურო 425 
კაკა 84 
კვიდი 280 
კოდო 280 


315 


ქულ” 6 
ლელ 310 
ლილ 310 
ლორა 284 
მოკუო 104 
მუკო 104 
მუკოლ 104 
მუტ 211 
მუშას 163 
მუჭ 354 
იაყო 95 
იაყუ 95 
იიზალ 182 
იოყუ 95 
ოპ 9 

ჟა 103 
რატი 93 


რატი 162 


რილწუ 93 
-რკა 84 
სელ 42 
სილა 42 
სიმ 42 
სინო 42 
სგ 41 
სგნუ 42 
სგნუ 42 
ტიალა 409 
ტიარა 409 
ტორა 409 
ტექა 92 
ტიგა 92 
ქელა 254 
ქერა 254 
ქერუ ზა 
ქორა 85 
ქორო 259 


ქულა ზა 
ქურო 85 


516 


ქუჟო 85 
ქუარტა 257 
ღუდე 394 
ღუადე 394 
ყანწა 268 
ყილ ჩუ 116 
ყონწა 268 
ყაულე 135 
ყ:ური 135 
შაგ 304 
შეტიუ 356 
შიტია 356 
შიტიუ 356 
შოგ 304 
ჩიკე 264 
ჩიკი 264 
ცა! 418 
ცეკი 264 
ცემი 158 
ცენ 189 
ცოი 189 
ცუ 189 
ცუმო 12 
ცუჰა 189 
წაყ- 389 
ჭედო 221 
ჭიდა 221 
ხარწუ 263 
ხაწგ 263 
ხე-ხო 400 
ხო-ხე 400 
ხულ”ა 395 
ხულ”ალ 395 
ჰალოა 395 
პიბა 174 


ჰაფ- 406 


ლაკური ენა 


ავე 222 
ბიშინ 209 
თაილიკ 217 
თურლუ 155 
ლას 61 
ლისაუნ 182 
ლიქაბა 284 
მურწ 158 
მუსი 313 
ნაკ 143 
ნაყ 95 
საი(ნ) 42 
სუს 207 


ტუტი 360 
ქააზა 82 


ქაურქაი 83 
ქუა 259 
ყაყარი 287 
ყურშაალა 54 


ყუტილუ 257 
შინ 199 


ჩაატ. 372 
ცუშა 41 


წუნ 41 
ჭალი 409 


ხაუ-ტინ 396 
ხაუ-ჩინ 396 
ვურუ 75 
ჰაფ- 406 


დარგუული 
მ ა 


ანვ 9 222 
ბაცის 182 


ბიჰეს 209 
გაძა 82 


დირი ხუ 155 
დულეკ 217 


დურაცჰა/ძ 
233 
ლაღოა 86 
ლიგა 284 
ლუგი 409 
მილიდ 156 
მიჩი 147 
მუსი 313 
მუჩი 147 
ნირღ 95 
ნიც 143 
ჟურუგა 83 
სიმი 42 
სინქა 42 
სუბ 61 
სუსულ 207 
ტუტი 360 
ურყული 135 
ღამფ- 406 
ყანწ 268 
ყაგა 116 
ყოყარი 287 
ყუყა 128 
შინ 199 
ცულა 42 
ძი/ძე 418 
წაყლი 389 
წი-ქა 378 
ჭაქა 189 
ხა 111 

ვარა 75 
ჯიპ 159 


ლეზგიური 
ენა 


ახნა 394 
ბარხუნ 229 
ბურყაუ 286 
კარაბ 241 
კუთა 257 


კგტა 257 


კგკალ 84 
მურტ 158 
ნატუ 162 
ნექ 143 
რაკ 159 
სეუ 41 
სილ 207 
ს-ტალ 211 
ფაიში 326 
ფაიწ 41 
ქულ 259 
ყანწა 268 
ყულ 135 


ყიქ 116 
ჩაილ. 221 


ჩუხ 159 
ცაიდ 155 
ციფაიწ 360 
ცბუნ 182 
ცბულ 367 
ცაუარ 12 
ჭარ 354 
ჭატ 372 
პულაუჟ 379 
ხარ-ხარ 75 
ხენწ. 41 
ხუნ 396 
ვუნ 396 


არჩიბული ენა 


ბარვ 265 
ბატი 231 
ბეც- 326 
ბოტი 213 
გურგი გვ 
დილიკ 2II 
დილ“ 155 
დიყ 95 
ელ“ას 209 


ლოქ 409 
მეწე 158 
მილიხუ 156 
მისირ 313 
მუყლაყ 287 
ნაბვ 265 
ნატი 143 
ნატუ 162 
იეზ- 182 
საამ 42 


ტუმმულ 360 
უნშალა 54 


ქულ 259 
ყანწა 268 


ყულ 135 
ცბრი 12 
ჭამუს 384 
ჭარგ 354 
ჭინ 378 
ხაწი 263 
ხუიმწ 41 
ჰილ 69 
ჰამფ- 406 


აღულური ენა 


ბუშედ 326 
დით 155 
დურუც 233 
ელ 69 
მალავუ 156 
მურტ 158 
იარჰ#უნ 229 
რაყ 95 
სელებ 42 
სულენ 207 
სულ 207 
ტიბითარ 360 
უზას 182 
უხას 396 
ღამწ 263 
ყულ 135 


ყურყ 287 
ყვაყე 128 
შელ 367 
შუუ 61 
ჭარ 354 
ჭიდ/რ 378 
ხალ 60 
ხარ-ხარ 75 
ხეწუ 4 
ხუი 111 
ვანი 394 
ჯილ 221 


თაბასარანული 
ენა 


ბიში 326 
ბურყუ 286 
დით 155 
დურუც 233 


კეკელ 84 
კულ 409 


კურაბ. 241 
ლიტან 211 
მოლავ 156 
მუჩა 158 
ნექ» 143 


ნიუდ 265 
რიგი 265 
რუკ 159 
სებ 42 
სილიბ 42 
სურსულ 207 
ტუმუტ 360 
ურძუზ 182 
უხუზ 396 
უვუხ 396 
ყაბ/ვი 283 
ყამყ 128 
ყარყარ 287 


ყამყ 116 


ყულ 135 
შალ 367 


შიდ 199 
შლრე 41 
ჩურჩულ 54 
ჩუხ 159 
ცურუც 233 
ჭარ 354 
ჭირ 378 
ხალ 60 
ხარ 75 
ხოწ 41 
ხუი 111 
ჯილ 221 


ბუდუხური 
ენა 


ბუწ 41 
კაფ 84 
იონოტ 162 
ოსური 209 
სილ 42 
სგლ-სგლ 
207 

ქურ 85 
ჭერ 354 
ხორ 111 


რუთულური 
ენა 


ბადუ 229 
ბგრყიდ 286 
ბგშ-თ·"მ0 326 
გგტ 409 
მულგხ 156 
ნაქ 143 
იეზეს 182 
იიჭინ 384 
რიყ 95 

საბ 42 
სგკგლ 207 
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სგლა 42 
სგნ 42 
ტგმგლ 360 
ყულ 135 
ყეაყე 128 
ყგრგბ 241 
ჩ-ილ 221 
ჭარ 354 
ხალე 60 
ხარ 75 
ხიწ 41 
ხუქ 400 
ხუე 111 


ჯრლ 367 


ხინალუღური 
ენა 


დალაღ 217 
ინჩაე 221 
კინაზ. 280 
კულლა 257 
მის 313 
მიწ 158 
მოქზ 156 
ნიკ. 241 
სგლქ. 207 
ფარხუნ 229 
ფსგ 41 
ფხრა 111 


ქულ 259 
ჩეშირი. 209 


ცბაუალ 367 
წილი 182 
წუმ 41 


ჭარ 354 
კრიწული ენა 


ბეშად 326 
კაფ 84 
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იიზაზ 182 
იუტულ 211 
სილ-სილ 207 
ქურ 85 
ჭერ 354 
ხარ-ხარ 75 
ხოარ 111 
წახური ენა 
ბადა 229 
ბარკ/ყუ 241 
ბირყინა 286 
ბოშინა 326 
გაძაი 82 
გგტ 409 
ვეიცა 233 
თგმგლ 360 
კუკ 116 
მუვ 156 
იიყ 95 

იგყ 95 
სიკგლ 207 
სილი 42 
სუნა 42 
ყორხამ 287 
ყუუა 135 
ცირხ 159 
ჭად 372 
ჭარ 354 
ჭინ 378 
ჭიიე 221 
ხარა 75 
ხაუ 60 
ხოჩა 54 
ხოა 111 
ჯოლ 367 


უდიური ენა 


ბეღ 265 
ეზ- 182 
მევ 156 
მის 313 


მუშ 163 
მუჭ 158 
ნაყ 143 
ნეღ 265 


ფენეცა 233 


ულუხ 42 
უყეინ 241 
ქაქაბ 128 
ქულ 259 
ქურ 85 
ყოკ 287 
შუვე. 41 
ცბამ 41 


ხა 111 


თ. გაბროშვილი 


